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Quum  iam  cura  et  studio  clarissimorum  virorum  J.  A. 
Ginzel,  J.  Proclan  et  Fr.  Pastrnek,  clocumenta  historiam 
Liturgiae  Slavicae  antiquioris  periodi  illustrantia  plurima 
prodiisseut,  illa  vero  historiae  Liturgiae  GlagoHto-Romanae 
sequentibus  saecuUs  illustrandae,  adhuc  in  unum  non  col- 
lecta  sint,  hac  Sylloge  haec  complectenda  aggressi  sumus. 

Fontes  historicos  inde  a  XIII.  saeculo,  quando  iam 
Liturgia  Glagohto-Romana  in  Slavoniae  provinciis,  apud 
Croatas  nempe  Slovenos  Serbosque,  iure  communi  parti- 
culari  caeteris  tunc  vigentibus  aequiparato,  invaluerat, 
colhgentes,  documenta  prospera  et  adversa  fata,  naturam 
juridicam  vel  topographiam  eiusdem  illustrantia,  civihbus 
vel  mere  htterariis  demptis,  saeculorum  serie  digessimus ; 
quo  facihus  cieinde  detegenda,  quin  series  chronologica 
innovetur,  adcli  possint. 

Ne  ambitus  huius  Sylloges  nimis  augeretur,  quae 
maioris  momenti  sunt  clocumenta  in  extenso,  adiaj^horis 
hinc  inde  demptis,  epigraphica  iam  edita  necnon  acl  hbros 
hturgicos  et  ad  aha  minoris  momenti  spectantia,  in  regesti 
formam  redacta,  ut  brevitati  consuleremus  dedimus. 

Quum  vero  dum  haec  praelo  tradebantur,  nonnulla 
documenta  accessissent,  in  Addenchs  ad  finem  cuiusque 
saecuh,  retenta  tamen  numeratione  et  paginatione  sui 
cujusque  saecuh,  adiecimus. 

Indice  Anahtico  huic  volumini  adjecto  praecipuarum 
materiarum  conspectus,  speciaH  cura  ad  rem  topographi- 
cam  habita,  exibetur. 

Errores  typographicos  minoris  momenti  Lectori  bene- 
volo  corrigendos  rehnquimus;  menda  vero,  cpiae  sensum 
minuunt  vel  obscurum  reddunt,  in  fine  cujusque  saecuh 
corrigenda  curavimus. 


Syllogen  lianc  praelo  tradentes  illis  viris,  qui  manum 
adiutricein  nobis  porrexerunt,  gratias  agimus :  Excellen- 
tissimo  Doniino  Zagrabiensi  Metropolitae  Doctori  Georgio 
Posilovic,  cujus  munificentia  factum  est,  ut  exploratio 
tbntium  nostrorinn  brevissimo  tempore  absoluta  sit;  illu- 
strissimis  Dominis  Mattliaeo  Domnio  Dvornik  Metropolitae 
Jadrensi  et  Doctori  Vincentio  Pulisic  Sibenicensi  Episcopo ; 
necnon  Magnifico  Viro  Doctori  Francisco  Vio  Praefecto 
Fluminensis  municipii,  quorum  peculiari  favore  pluria  do- 
cumenta  accessibilia  nobis  fuerunt.  IUustrissimus  Dominus 
Doctor  Franciscus  Volaric  Protonotarius  Apostolicus  ad 
instar  et  Decanus  capitularis  Veglensis;  professor  Aloysius 
Spincic  Castavensis ;  professor  Franciscus  Bulic  Camera- 
rius  ad  lionorem  S.S.  Spalatensis;  Petrus  Skarica  sacerdos 
Podgradjensis  et  Vincentius  Premuda  sacerdos  Bescanus 
generose  nobis  suas  collectiones  excerpendas  obtulerunt. 
Doctor  Joseph  Gruden  professor  Labacensis  fragmenta 
codicum  glagoliticorum  in  terris  Slovenicis  recenter  de- 
tecta  communicavit;  Joseph  Vajs  sacerdos  Pragensis  et 
Academiae  Palaeoslavicae  Veglensis  Scriptor,  Roclms 
Pocina  professor  linguae  palaeoslavicae  in  Seminario 
Theologico  Centrali  Jadrensi,  Doctor  Matthias  Murko 
professor  Universitatis  Graecensis  in  fontibus  aperiendis 
benevole  nos  coadjuvarunt;  Vincentius  Zamlic  decanus 
Voloscensis,  Joseph  Polic  senior  Fluminensis  canonicus, 
Matthaeus  Marusic  professor  in  Susak,  Nicolaus  Gjivanovic 
sacerdos  Bagusinus,  Matthaeus  Dudan  professor  Venetiis 
degens,  Fr,  Stephanus  Ivancic  et  Joannes  Maria  Zgahc 
Tertii  Ordinis  S.  Francisci  Jadrensis  conventus  vel  consiHo 
in  fontibus  detegendis  vel  in  ipsis  describendis  nobis  prae- 
sto  fuere.  Reverendo  Patri  Ludovico  Brusic  Tertii  Ordinis 
S.  Francisci  Veglensis  conventus  et  Nicolao  Batistic  pro- 
fessori  Jadrensi  in  plaguhs  corrigendis  sociis,  speciali 
gratitudine  devicti  sumus. 

Jaderae  in  Festo  SS.  CyrilH  et  Methodii  5  Julii  1905. 

Dr.  L.  Jelic. 
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/.  /^/f,  II — 30  Novembris^  Late?-ani. 
Concilium  Lateranense  IV,  Generale  XII  ab  Innocentio  III.  Ponte- 
(ice  celebratum  varias  linguas  liturgicas  aequiparat. 

IX.  Canon  de  diversis  ritibus  in  eadem  fide.  Quoniam  in  plerisque 
partibus  infra  eandem  civitatem  atque  dioecesim  permixti  sunt  populi 
diversarum  linguarum,  habentes  sub  una  fide  varios  ritus  et  mores,  di- 
stincte  praecipimus,  ut  pontifices  liuiusmodi  civitatum  sive  dioecesum 
provideant  viros  idoneos,  qui  secundum  diversitatem  rituum  et  lingua- 
rum  divina  illis  officia  celebrent  et  ecclesiastica  Sacramenta  ministrent, 
instruendo  eos  verbo  pariter  et  exemplo. 

Decretales  Gregorii  IX,  Lib.  I.  Tit  31.  cap.  14  sub  summario:  »Cum  iii  ci- 
vitate  vel  dioecesi  sunt  populi  diversarum  linguarum,  Episcopus  debet  providere 
eis  per  viros  idoneos,  qui  secundum  varietatem  linguarum  officia  eis  celebrent,  et 
sacramenta  ministrent.  Et  si  urgens  est  necessitas,  constituet  sibi  vicarium  Pontifi- 
ccm  illis  linguae,  non  tamen  propter  hoc  eadem  dioecesis  debet  habere  duos  Epis- 
copos».  Cfr.  Potthast,  Regesta  Rom.  Pontificum  ad  a  1215,  I,  p.  437.  Auctor 
gravissimus  in  rebus  liturgicis,  de  Canone  hoc  Lateranensi.  haec  adnotat:  »Es  ist 
beachtenswerth  dass  —  das  vierte  allgemeine  Concil  in  Lateran  (1215)  nicht  daran 
dachte,  fiir  das  ganze  Abendland  die  Feier  des  Gottesdienstes  in  lateinischer 
Sprache  vorzuschreiben,  vielmehr  die  Bischofe  (can.  9)  ausdriicklich  verpflichtete, 
dafiir  zusorgen  dass  auch  fiir  jene  Christen  innerhalb  ihrer  Diocese,  welche  einen 
anderen  als  den  romischen  Ritus  haben,  nach  ihrem  Ritus  und  in  der  bei  ihnem 
heikommlichf n  liturgischen  Sprache  regelmassiger  Gottesdienst  gehalten  \verde«  .  . 
Thalhoffer,     Handbuch    der    kath.    Liturgik    I.  (1887),  408. 

2.  1222,  Spalati  vel  Arbi. 
Nicolaus  clericus  Arbensis  describit  Psalterium  Glagoliticum  ex 
codice  Psalterii  Glagolitici,  qucm  Theodosius  archiepiscopus  Salonita- 
nus  (Spalatensis)  impensis  suis  a.  885. — 892  confici  mandaverat,  prout 
ex  sequenti  adnotatione  glagolitica  in  eodem,  nunc  vero  deperdito,  co- 
dice,  patet: 

Anno  Incarnationis  Dominicae  1222.  Honorio  Summo  Pontifice, 
Friderico  et  Roberto  Imperatoribus,  Rege  Hungarorum  Andrea,  Gonzello 
Spalatensi  Archiepiscopo.  Clericus  Arbensis  Nicolaus  ex  alio  similiter 
Psalterii,  impensis  et  mandato  Theodori  (sic)  ultimi  Salonitani  Pontificis, 
Slavonica  lingua  manuscripto  codice,  fideliter  descripsit. 

Assemani,  Kalendaria  Ecclesiae  Universae,  Tom.  IV.  Caput  IV.  §.  XVIII.  »In- 
quiritur  in  Psalterium  Slavicum  tempore  Theodori  ultimi  Salonltani  Archiepiscopi 
exaratum.  simulque    obstenditur    illud  nonnissi    sub   Jo.  VIII.  Papa  conscriptum,  et 
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ex  versione  Sacrarum  scripturarum  a  SS.  Cyrillo  ac  Methodio  elaborata  de- 
sumptum. 

Hactenus  de  Ecclesiasticis  Slavo-Latinorum  libris.  Unus  mihi  superest  scru- 
pulus  eximendus.  Oui  Slavicam  sacrarum  Scripturarum  versionem  aut  sancto  Hic- 
tivmo  tribuunt,  aut  certe  eam  atitc  SS.  Cyrilli  ac  Mcthodii  iempora  etaboratam  con- 
tendunt  (qua  tamen  de  re  fusius  suo  loco  sermo  erit)  pro  sua  sententia  clarissimos 
viros  linguaeque  Slavicae  peritos  Levacovichum  et  Caramatium  proferre  possint.  Sic 
enim  Caramanus  in  saepelaudata   Dissertatione  scribit. 

>Uso  della  lingua  Slava  Letterale  due  secoli  innanzi  a  S.  Cirillo.  Nella  stessa 
»lingua  con  caratteri  Girolimiani  fu  fatto  scrivere  da  'leodoro  ultimo  Vescovo  di 
>Salona  il  Salterio  della  versione  di  S.  Girolamo  due  cento  e  piii  anni  prima  che 
«predicar  cominciasse  S.  Cirillo,  come  s'  ha  da  M.  SS.  OriginaH  del  P.  Rafaele  Le- 
i>vacovich  Arcivescovo  d'  Acrida.  Ui  tale  Salterio  il  Chierico  Nicolo  Atbesano  nell' 
>anno  1222  ne  fece  un  esemplare,  di  cui  approfittossi  il  medesimo  Levacovich, 
>avendoglielo  fidato  per  alcuni  raesi  Giovantii  Tonco  Martiavizio  Vescovo  di  Bosna, 
»per  ammirare  1'  antichita  e  prenderne  copia.  Servasi  scritto  di  pugno  dell'  istesso 
>Levacovich  un  Frammento  diviso  in  due  colonne  continenti  due  Versioni,  questa  di 
^S.  Girolamo,  e  quella  delli  Seitatita.  Onde  comprendesi  1'  uniformita  della  lingua 
»SlavoIatina  del    settimo  secolo  con  la  Slavogreca  de'    posteriori  secoli. 

Verba  Raphaelis  Levacovich  super  literam  mp. 

>Rectum  illius  tum  sensum  tum  usum,  ex  Psalterio,  quinto  ab  hinc  seculo, 
>hoc  est  atmo  Inc.  Dotn.  1222.  Honorio  Sutnttw  Potitifice,  Friderico  et  Roberto  Itntnp. 
TtRege  hutigarorutn  Andrea,  Gutizello  Spalatctist  Atchiepiscopo,  a  Clerico  quodam 
>Arbensi,  Nicolao  nuncupato,  characteribus  Glagoliticis  in  charta  membrana  tran- 
>scripto,  atque,  ut  ibidem  dictus  Clericus  Nicolaus  praefatus  est,  ex  alio  similiter 
■>Psalterii,  impensis  et  mandato  Theodori  ultimi  Salotiitatn  PotttificisSiXdiV.Wngm.  ma- 
>nuscripto  codice,  fideliter  descripto,  assidua  ejusdem  lectione  didici.  Quod  quidem 
^Psalteriutn    tribus  circiter  post  annis,  quam  (a)  Missale    edideram,  fel.  rec.  D.   Jo: 

>  Totticus  Marnavicius  Bosnensis  Episcopus,  de  bonis  literis  deque  Illyrica  natione 
>optime  meritus,  antiquitatis  agnoscendae  gratia,  ad  menses  aliquot  mihi  lustran- 
>dum,  et,  si  vellem,  transcribendum  commodaverat,  ut  dixi  etiam  in  supradtcto  Dia- 
flogo,  disserens  de  literis  antiquorum  Illyriorum.  Quis  fuerit  laudati  Psalterii  auctor, 
>quisve  illud  in  linguam  Slavonicam  transtulerit,  et  illo  volumine  fassus  sum,  et 
>hoc  fateor,  me  certi  aliquid  non  posse  asserere.  At  vero  lubens  admiserim,  fuisse 
>Hieronymum  nostrum,  tum  propter  communem  vulgo,  et  Ecclesiae  IUyricae  opi- 
>nionem;  tum  etiam  propter  omnimodam  ejusdem  cum  fonte  Hebraico,  et  Latina 
>Hieronymi  ex  Hebraeo  versione  concordiam.  Qua  vel  hoc  unum  manifesta  convin- 
>cit  ratione,  quisquis  fuerit  illius  aliquando  Interpres,  illum  vel  Hebraeam,  vel  La- 
>tinam,  vel  utramque  linguam  perfecte  calluisse,  necessario  dicendum  est.  Ejusmo- 
»di  autem  facultatis  et  literaturae  virum,  non  raodo  apud  Illyrios,  et  Slavos,  sed 
>ne  apud  Latinos  quidem,  neque  ante,  neque  post  aetatem  praefati  Salonitani  Ar- 
>chiepiscopi,  nulium  invenio,  praeter  Hierotiyttiuni,  cuius  dormitionem  obitus  Theo- 
•»dori  ducentis  circiter  annis  secutus  est.  Eo  itaque  libro  haec  bona  praecipue  con- 
»secutus  sum.  Primura,  antiquam  Slavonicae  linguae  orthographiam :  deinde  legiti- 
>mum  quarumdam  literarum  usum;  tura  secutam  certorum  ejusdem  linguae  voca- 
>bulorum  depravationem:  postremo  plurimorum  Psalterii,  quod  Romano  insertum 
>est  Breviario,  locorum  quae  discordabant  ad  Vulgatae  editionis  exemplar  accom- 
>modationem.  Sed  et  ex  Kalendario  illi  libro  annexo,  caeterorum,  et  meum  erro- 
>rem  agnovi,  quo    captus,  scripsi  tura  alia  multa,  tum  paulo  ante  recensita  nomina 

>  Georgii,  Evan^elistae,  Vigilii,  Jovitae,  per  literam,  de  qua  loquiraui  \w  Nara  se- 
>cundum  illius  orthographiam  scribenda  essent  TeoQyrjtj,  hoc  est,  per  y,  g,  et  per 
»/,  i,  non  per  f\p 

Levacovichus  igitur  ex  fide  Nicolai  Arbensis,  qui  anno  1222.  vivebat,  existi- 
mat,  Psalterium  illud  jussu  et  impensis  Theodori  ultiroi  Salonitani  Archiepiscopi, 
ex  quo  suum  idem  Nicolaus  exaravit.,  ducentis  circiter  atinis  post  obitutn  S.  Hiero- 
fiymi  fuisse  conscriptum:  nimirum    tam  Levacovichus,    quam  Caramanus   Theodorum 

a)  Prodiit  Missale  jussu  Urbani  VIII.  anuo  1631.  ut  supra  dixi,  quo  in  eraen- 
dando  suara  operara  Levacovichus  contulerat. 


Glagolito-Romanae  XIII  s. 


Salonitanum  Episcopum  intelligunt,  sub  quo  Salona  funditus  excisa  est  anno  640 
sive  uno  ex  duobus  antecedentibus. 

■»A7iyius  enim  iirbis  captae  (uti  scribit  Farlatus  Ulyric.  Sacr.  Tom.  I.  pag.  339 
^in  Theodoro  Episcopo  lit.  pp.),  fuit  vel  quadragesimus,  vel  supcrior,  rel.  octavus 
>et  trigesimus  septirai  hujus  saeculi,  id  quod  suo  loco  investigandum  erit*  idest, 
annus  Chr.  638  vel  639  vel  640  sub  Heraclio  Imperatore:  quo  circiter  anno  con- 
scriptum  volunt  Psatterium  illud  Slavicutn  jussu  et  impensis  Theodori  tunc  tempo- 
ris  Salonitani  Episcopi:  ac  proinde  ducentis  circiter  annis  post  obitum  S.  Hierony- 
mi,  quem  anno  IZhristi  420  decessisse  constat  idque  confirmari  ajunt  iis  Nicolai 
Arbensis  verbis,  impensis  et  tnandato  Theodori  ultimi  Salonita^ii  Pontificis:  Nam 
post  hunc  Theodorum,  sub  quo  Salona  fuit  excisa,  reliqui  Pontifices,  non  Salonitani 
sed  Spalate?ises  dici  coeperunt;  ex  quo  scilicet  Jo:  Theodori  sucessor  Spalatum 
Sedem  transtulit,  uti  legitur  apud  Farlatum  Tom.  I.  Illyrici  Sacri  pag.  333  in  Cata- 
logo  Romano  his  verbis:  Joannes  Ansistes  hujus  tiominis  VI.  Salonitanam  Sedem 
Spalatum    translatam  primus  obttnuit  ab  antio  6to  usque  ad  annum  6So. 

Verum,  ut  huic  doctorum  virorum  opinioni  adstipulari  nequeam,  plura,  ea- 
que,  ut  puto,  gravissima  moraenta  me  impellus.  Primum  quidem,  admisso  etiam 
Nicolai  (a)  Arbensis  librarii  testiraoio,  adeo  confusi  sunt  Salonitatorum  seu  Spala- 
tensium  Antistitium  Catalogi,  ut  certa  exinde  epocha  coUigi  non  possit.  nisi  de  iis 
Episcopis,  quoium  fit  raentio  in  Synodis  aut  in  epistolis  Roraanorum  Pontificum, 
deque  iis,  qui  post  eversara  sub  HeracHo  Salonam  vixere.  Farlatus  ipse  tanta  Ca- 
talogorum  caligine  obrutus,  Theodorum  in  serie  primi  Catalogi  Sexagesimum  se- 
a/ndum,  (qui  certe  ultiraus  Salonitanus  fuit;  nam  pag.  320  proxirae  antecedit  Joan- 
nem  sexagesimum  tertium  de  quo  sic  scribitur:  Joanties  pritnus  Archiepiscopus  Spa- 
latetisis  patria  Raventias:)  Theodorum,  inquara,  illum  ab  anno  circiter  640.  quo  vi- 
vebat,  ad  annum  800  et  quod  excuirit,  pag.  323  Ht.  cc.  detrudit  in  haec  verha. 
j>Cura  hoc  Theodoro  Catalogi  perperara  conjungunt  urbis  eversionem;  quum  is  ex 
»Catalogo  Roraano,  annis  ampHus  ducentis  post  Salonara  eversam,  Ecclesiae  Spala- 
»tensi  praefuerit<.  Quo  quid  absurdius  dici  queat?  Qui  enira  Joannera  Ravennatem 
antecessit,  eundem  ipsura  esse  Theodorura,  sub  quo  Salonae  excidiura  contigit, 
certo  certius  est.  Deinde,  tura  ex  hac  Fariati  de  Theodoro,  qui  ducentis 
post  eversara  Salonara  annis  Spalatensi  Ecclesiae  praefuit,  confessione;  tum 
ex  Catalogo  quarto  Roraano,  in  quo  pag.  334  Theodorus  inter  annum 
880..  et  890  ponitur,  pronum  est  inteUigere,  a  Nicolao  Arbensi  hunc 
potius  '"heodorum  saecuH  noni  praesulem  Salonitanum  sive  Spalatcnsem  inteUigi, 
quam  nium  Joannis  decessorera,  sub  quo  Salona  excidium  subiit.  Ultittius  quippe 
Theodorus  hic  est,  nara  ille:  non  post  Theodorum  in  serie  Archiepiscoporura  XXII 
de  quo  in  Catalogo  Roraano  pag.  334.  » Theodorus  V.  et  Leo  III.  Archiepiscopi 
>Spaiatenses  XXII  et  XXIII  praefuerunt  inter  annos  880  et  890.  sedentibus  Jo: 
>VIII.  Martino  II  seu  Marino,  Adriano  III.  Stephano  V  Forraoso«:  Post  hunc,  inquam, 
Theodon/tn  XXII  usque  ad  Guncellum  XLVIII.,  sub  quo  Nicolaus  Arbensis  vi- 
vebat,  suumque  Psalteriura  anno  Chr.  1222  scribebat,  nullus  aHus  reperitur  Theodori 
noraine  appeUatus  Archiepiscopus.  Itaque,  si  vera  est  illa  Nicolai  librarii  adnotatio, 
non  ad  Theodorura,  qui  anno  640  Salonitanis  praeerat,  sed  ad  ultimum  Theodorum 
referenda  est  qui  subjoanne  VIII  Romano  Pontifice  Salonitanara  Ecclesiam  regebat: 
tum  nerape,  quum  a  SS.  Cyrillo  et  Methodio  in  Slavicura  Serraonem  iam  conversa 
fuerant  unacura  sacris  scripturis  divina  officia,  eorum^ue  usus  ab  eodem  Jo:  VIII 
Slavis  permissus:  ac  propterea  perspicuura  redditur,  cur  Psalterium  Slavicum  jussu 
et  impensis  huis  Theodori  Salonitani  Episcopi  conscriptum  fuerit;  ut  nimirum 
in  usum  cederet  Slavorum  in  dioecesi  Salonitana  degentium.  Ceterura  neque 
ante  SS.  CyrilH  ac  Methodii  aetate  Sacras  Hteras  in  Slavicura  serraonem 
fuisse  translatas,  neque  ante  Joannis  VIII  Papae  tempora  usum  Slavicae  lin- 
guae    in    divinis    celebrandis    concessum,    res   jara    est    apud   viros    eraunetae   na- 

a)  Quum  nuUibi,  quod  sciam,  extat  authographura  iUud,  quod  Nicolaus  scrip- 
tum  sub  Theodoro  Salonitano  Episcopo  affirmat,  dubitari  possit,  an  de  suo  Nico- 
laus  addiderit  vocera  illam  tiltittii  Salotiitani  Episcopi.  Quid  enira.^  si  dicamus,  Psal- 
teriurn  iUud  in  Adnotatione  librarii,  affirmari  dumtaxat,  scnplutn  impensis  et  tium- 
dato   Theodori  Episcopi,  cetera  divinando  adjecta  fuisse  : 
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ris  certissima:  quidquid  sit,  de  neotericis  quibusdam,  qui  patriae  amore  ducti, 
sine  ullo  documento,  imo  contra  aperta  scriptorum  omni  exceptione  majorum 
testimonia,  dictitant,  et  Slavicum  sermonem  Dalmatis  lllyriisque  congenitum  fuisse 
et  a  S.  Hieronymo  Ecclesiae  Doctore  Sacras  Scripturas  Slavice  conversas.  Ouod 
autem  ducentis  circiter  et  quiiiqiiaginta  post  Salo)iae  excidijun  a?mis  ultimus  Theo- 
dorus  a  Librario  Salonitafius  Archiepiscopus  dictus  sit,  nemini  mirum  esse  debet. 
Etsi  enim  translata  a  Joanne  Archiepiscopo  circa  annum  690  Spalatum  Sede,  Spnla- 
te?tses  vulgo  appellari  Antistites  coeperunt;  non  tamen  Salonitanorum  nomen  desiit, 
quinimo  in  Pontificiis  literis,  quingentis  post  excisam  Salonam  anuit.  Salonitana 
Ecclesia  et  Salonitani  Archiepiscopi  vocantur,  non  Spalatenses.  Ita  Innocentius  II 
Papa,  qui  ab  anno  1130  usque  ad  annum  1143.  Ecclesiae  praefuit,  quum  de  jure 
debitoque  Salonitano  seu  Spalatensi  Metropolitae  obsequio  aliquid  detrahere  velie 
viderentur  Episcopi  Dalmatici,  ad  Gaudium  Archicpiscopus  literas  dedit,  quibus 
ejus  auctoritatem  sartam  tectam  ab  omni  detrimento  seu  diminutione  conservari 
jubet,  in  haec  (a)verba:  >Innocentius  Servus  Servorum  Dei,  Gaudio  Venerabili  Fratri, 
>Salonitano  Archiepiscopo,  salutem  et  Apostolicam  benedictionem.  Sicuti  B.  Gregorii 
>testatur  auctoritas,  et  tam  veterum,  quam  modernorum  gestorum  monumeata  de- 
»clarant,  examinatio  et  consecratio  Salonitani  Archiepiscopi  ex  antiqua  institutione 
>ad  Roraanum  Pontificera  specialiter  spectat.  Et  infra.  Nos  ita  statuiraus,  ut  in 
>Dalmatia  nullo  alio  in  loco  Synodus,  praeter  quam  in  vestra  Metropohtana  Eccle- 
>sia  celebretur,  et  ibidem  omnes  Suffraganei  praefatae  Ecclesiae  Salonitanae  more 
>solito  consecrentur*.  Idem  confirmat  Tirpimirus  (b)  qui  Principatum  apud  Chro- 
batos  anno  Chr.  838  obtinebat,  in  eo  diplomatc,  quo  quidquid  Decessores  sui 
Ecclesiae  Salonitanae,  tunc  Spalatensi,  large  munificique  donaverant,  id  omne  con- 
firmat  et  in  perpetuum  ratum  esse  jubet,  ac  novis  insuper  beneficiis  et  largitionibus 
cumulat,  atque  adauget:  »Per  paginulam  (inquit)  privilegialem  Sanctae  Salonitanae 
>Ecclesiae  dietae  mancipitata  in  aeternum  permaneant;  ac  deinde  ut  in  fatam 
>matrem  Ecclesiam,  quae  Metropolis  usque  ad  ripam  Danubii,  et  pene  per  totum 
»Regnum  Chroatiae«.  Denique  Seculo  vergente  (b)  duodecimo  Alexander  III  Papa 
quum  suas  primum  ad  Gerardura,  denique  ad  Rayneriura  literas  daret,  utrasque 
inscripsit  quidera  Gerardo,  vel  Raynerio  Spalate?isi  Archiepiscopo,  Apostolicae  Sedis 
Legato;  at  per  idem  terapus  euradem  Raynerium  Gregorius  Atitibarensis  Metropolita 
in  suis  ad  eum  literis,  Salotiitanu7n  Archiepiscopu>n  et  Sedis  Apostolicae  Legatum 
appellat.  Ouum  ergo  et  Theodorum  ultimum  Salonitanum  Archiepiscopum  sub  Jo: 
VIII  Papa  tcneamus,  et  translatarum  jam  per  SS.  Cvrillum  ac  Methodium  in  Sla- 
vicara  linguam  Scripturarum  consentiat  tempus;  nulla  superest  cavillandi  ratio  ut 
Psalterium  illud  temporibus  prioris  Theodori  Archiepiscopi.  sub  quo  Salona  eversa 
est,  a  Nicolao  Arbensi  Clerico  exaratum  dicamus;  multoque  minus,  ut  Slavicam 
ejusdem  Psalterii  versionera  ad  S.  Hieronymum  rcferamus.  Atque  hic  verba  doctis- 
simi  P.  Anselmi  Bandurii,  a  me  alibi  usurpata.  repetere  juvat:  qui  quamvis  Dal- 
mata  sit,  pro  veritatis  tamen  studio,  Animadversionibus  in  lib.  Constantini  Porphy- 
rogen.  de  Adm.  Irap.  edit.  Reg.  pag.  117  de  Slavica  Scripturarura  versione  ingue- 
nue  sic  scribit:  >Quid  vero  ipse  de  S.  Hieronymi  Alphabeto  et  versione  Sacrae 
>Scripturae,  ab  ipso,  ut  ajunt.  in  Slavonicara  linguam  facta,  sentiam,  libenter  fatebor. 
>Nullibi  in  operibus  Divi  Hieronymi  ne  quidera  vestigium  riperi  linguae  Slavonicae: 
>quam  quidem  si  calluisset,  in  explanandis  Scripturis,  et  pluries  quam  de  nomi- 
>nibus  Hebraicia,  ea  procul  dubio  usus  esset.  Ubi  vero  Divus  Hieronymus  patrium 
•sermonem  appellat,  aut  nostrarum  linguara;  id  de  Lingua  Latlna,  quae  tunc  per  uni- 
»versura  Roraanum  Orbem  [ac  praesertim  per  Dalmatiam  et  lllyricrim)  in  usu  erat, 
intelligendum  esse,  nemo  eruditus  ignorat«. 

Rectum  fuisse  iudicium  Assemani,  Psalterium  Slavicum  >impensis  et  mandato 
Theodori  ultimi  Salonitani  Pontificis»  ad  epocham  885—890  reapse  pertinere  patet 
ex  recenter  detectis  epistolis  papae  Stephani  V  annis  886—888  ad  Theodosium 
nonensem  episcopum  ad  Salonitano-Spalatensera  ecclesiam  tunc  translatum  (Jafife 
Reg.  Rom.  Pont.  yV3416,  3448)  datis.  Nam  »Theodorus<  Salonitano-Spalatensis  archie- 


a)  Apud  Farlat.  Tom.  I.  llyrici  Sacri  pag.  309. 

b)  Idem  Farlat.  pag.  308. 
a)  Idem  Farlat.  pag.  310. 
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piscopus  illa  aetate  a  corruptis  Cathalogis  relatus,  menda  librariorum  ex  Theodosii 
nomine  male  transcripto  confectus  est;  in  quem  crrorem  etiam  Nicolaus  Arbensis 
iam  inciderat. 


j.  12^8,  2p  Martii^  Romae  (Segnens). 

Innocentius  papa  IV.  recognoscens  titulum  iuridicum  consuetudi- 
nis  immemorabilis  liturgiae  Glagolito-Romanae  in  Slavonia,  Philippo 
episcopo  Segniensi,  qui,  cum  lingua  Latina  ordinatus  existeret,  consue- 
tudini  terrae  tamen  conformis  effici  postulasset,  licentiam  divina  officia 
iuxta  liturgiam  praedictam  celebrandi,  concedit. 

(Innocentius  episcopus  etc.  Venerabili  fratri  Phiiippo)  Episcopo  Se- 
nien(si  etc.)  Porrecta  nobis  tua  petitio  continebat,  quod  in  Sclavonia  est 
littera  specialis,  quam  illius  terre  cierici  se  habere  a  beato  Jeronimo 
asserentes,  eam  observant  in  divinis  officiis  celebrandis.  Unde  cum  illis 
efficiaris  conformis,  et  in  terre  consuetudinem,  in  qua  consistis  episco- 
pus,  imiteris,  celebrandi  divina  officia  secundum  dictam  litteram  a  no- 
bis  suppliciter  licentiam  postulasti.  Nos  igitur  attendentes,  quod  sermo 
rei,  et  non  res  est  sermoni  subiecta,  licentiam  tibi  in  illis  dumtaxat  par- 
tibus,  ubi  de  consuetudine  observantur  premissa,  dummodo  sententia  e.x 
ipsius  varietate  littere  non  ledatur,  auctoritate  presentium  concedimus 
postulatam.  NuIIi  ergo  etc.  nostre  concessionis  etc.  Datum  Lugduni  IV. 
Kalendas  Aprilis  (Pontificatus  Nostri)  Anno  Quinto. 

Tabularium  Vaticanum,  Regesta  Innocentii  IV,  N.  21,  fo.  522  v. ;  Anno  V, 
2p.  756.  Cfr.  Potthast,  Regesta  Pontif.  Roman.  n.  12880.  Theiner,  Monumenta  Sla- 
i/orum  MeridionaHum  I,  78,  uti  animadvertit  Nilk-s  (Zeitschrift  fiir  kath.  Theologie. 
Innsbrucl.  190i>,  p.  11.)  non  correctam  lectionem  praebuit;  quare  a  nobis  textus  hic 
revisus  est. 

4.  12^0,  I.  Decembris,  Povlje  Pharcn. 

Joannes  canonicus  Spalatensis  et  notarius  juratus  Pharensis,  ap- 
probante  Nicolao  episcopo  Pharensi  instrumentum,  quo  Brecko  comes 
Phariae  Brachiae,  Prvos  jupanus  una  cum  populo  Pharensi  et  Brachiensi 
monasterio  s.  Joannis  in  Povlje  terras  donant,  croatice  cyrillianis  charac- 
teribus  conficit. 

Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagrabiae  1898,  6  ss. 


5.  /.?52,  26.  Januarii^  Periisii  ( Veglen). 

Innocentius  papa  IV.  Fructuoso  Veglensi  episcopo  indulgct,  ut 
monachis  Benedictinis  S.  Nicolai  de  OmiSalj,  propter  consuetudinem 
immemorabilem  eiusdem  nionasterii,  divina  officia  in  liturgia  Glagolito-  Ro- 
mana    celebrandi  liccntiam  concedere  possit. 
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Innocentius  episcopus  etc,  Venerabili  fratri  Fructuoso  episcopo  Ve- 
glen(si  etc),  Dilecti  filii  Abbas  et  Con(ventus)  monasterii  sancti  Nico- 
lai  de  Castro  Muscla  ordinis  Sancti  Benedicti  tue  dioecesis  nobis  hu- 
militer  supplicarunt,  ut  cum  ipsi,  qui  Sclavi  existunt  et  sclavicas  litteras 
habeant,  discere  latinas  litteras  non  possunt,  eis,  ut  in  Htteris  sclauicis 
secundum  ritum  ecclesie  Romane  divina  officia  valeant  celebrare,  prout 
iidem  et  predecessores  sui  facere  consueverunt,  licentiam  concedere  cu- 
raremus.  De  tua  circumspectione  plenam  in  Domino  fiduciam  obtinen- 
tes,  presentium  tibi  auctoritate  concedimus,  ut  super  hoc  facias,  quod 
videris  expedire.  Datum  Perusii  VII.  Kalendas  Februarii  (Pontificatus 
Nostri)  Anno  Nono. 

Tabularium  Vaticanum,  Regesta  Innocentii  IV.  N.  22.  fo.  124;  Anno  IX  o  ep. 
96.  Cfr.  Theiner,  Monumenta  Slav.  Meridion.  I,  79.  Potthast,  Reg.  Pont.  Rom.  n. 
14485. 

6.  i2y^,  Prini  apud  Pisinuni  Parentin. 

Presbyter  Nicolaus,  capellanus  comitis  Pisinensis,  plebanus  in  Gola 
Gorica  auctoritate  publica  notarius,  nec  non  comitis  Pisinensis  et  no- 
bilium  scriba  in  Princ,  instrumentum  confinationis  inter  terras  patriar- 
chatus  Aquileiensis,  comitis  Pisinensis,  Communis  Pisinensis,  possessiones 
Domini  Venetici  et  aUorum  nobilium  Istrianorum,  glagolitice  conficit. 

Surmin,  Acta  Croatica  I,  Zagrabiae  1898,  lOss.  72. 

7.  128S,  Tersati  Segnen. 

Stephanus  Epidauritanus  (od  staroga  Dubrovnika),  episcopus  Mo- 
drusciensis  consecrationis  ecclesiae  S.  Lucae  Tersati  a  se  peractae  me- 
moriam  characteribus  glagoHticis  in  folio  pergameno  fistulae  plumbeae 
altari  eiusdem  ecclesia  concreditae,  consignat. 

Surmin,  Acta  croatica  I.  Zagabriae  1898,  74. 

8.  XIII.  s.  Aquilejen. 

Breviarium  GlagoHticum  Labacense,  cuius  fragmenta  in  Bibliotheca 
Lycaeali  Labacensias  asservantur,  conscribitur. 

I.  Bercic,  Citanka  starosl.  jezika  Prag  1864,  p.  X  et  40. 

p.  XIII.  s.  Nigrocorcyren. 

Breviarium  Glagoliticum  Nigrocorcyrense  (Kor^ula,  insula  in  Dal- 
matia),  cuius  fragmenta  1862.  Joanni  Bercic  donata  in  sua  Collectione 
sub  N.  51  asservabantur,  iri  Dalmaticis  insulis  meridionalibus  conscribitur. 

I.  Berfic,  Citanka  Starosl    jezika  Prag  1864,  p.  X.  et  40  s. 
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lo.  Xlll.  Jadren. 

Breviarium  Glagoliticum  Tkonense,  cuius  fragmenta  a.  1850.  I. 
Ber6ic  detexit  ac  in  suam  Collectionem  sub  N.  9  inseruit,  a  monacis 
Ordinis  S.  Benedicti  monasterii  Rogoviensis  vel  Tkonensis  Jadrensis  dioe- 
ceseos  conscribitur. 

I.  Bercic,  Citanka  staroslav.  jezika  Prag  1864.  p.  X.  et  42  s. 

II.  XIII.  s.   Veglen. 

Breviarium  Glagoliticum  Verbenicense  Parochiale  »Proprium  de 
tempore*   continens,  in  insula  Veglae  omonimae  dioeceoses  conscribitur. 

I.  Bercic.  Citanka  starosl.  jezika  Prag  1864,  p.  X.  et  43  s. 

12.  XIIL  s.  Jadren. 

Breviarium  Glagoliticum  Ugljanense,  cuius  fragmenta  I.  Bercic  in 
eadem  parochia  Jadrensis  dioeceseos  a.  1851  detexit  ac  in  suam  CoUec- 
tionem  sub  N.  35  inseruit,  conscribitur. 

I.  Bercic,  Citanka  starosl.  jezika  Prag  1864.  p.  X.  et  45. 

/j.  Xlll.  s.  Jadren. 

Breviarium  GlagoHticum  Birbiniense,  cuius  fragmentum  in  omo- 
nima  parochia  Jadrensis  dioeceseos  anno  1850.  I.  Ber6ic  detexit  et  in 
suam  CoUectionem  sub  N.  2  inseruit,  conscribitur. 

I.  Bercic,  Citanka  starosl.  jezika  Prag  1864.  p.  XI.  et  45. 

14.  Xin.  s.  Arben. 

Missale  Glagoliticum  Arbense,  cuius  fragmentum  anno  1856.  in 
civitate  Arbi  sacerdos  I.  Gurato  detexit  ac  loanni  Ber6id  ut  suae  Col- 
lectioni    sub   N.  22.  insereretur  donavit,  conscribitur. 

I.  Bercic,  Citanka  staroslav.  jezika  Prag  1864.  p.  XI.   et  46. 

75.  XIII.  s.  exeunte,  in  Istria  vel  Dalmaiia. 

Missale  Glagoliticum  Kukuljevicianum,  in  omonima  Bibliotheca 
Zagabriensi  asservatum  sub  N.  3,  in  terris  croaticis  vel  istro-dalmaticis 
conscribitur. 

Jagicf,  Primjcri  starohrvat.  jezika.  Zagreb  1866.  p.  6.  et  24. 
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i6.  XIII.  saeculo  exeunte,  Preddvor  Aquilejen. 

Breviarium  Glagoliticum,  cuius  fragmenta  Lectiones  Feriae  II. — V. 
infra  Dominicam  Passionis  Proprii  de  tempore  continentia,  parochus 
Laurentius  Pintar  (f  1874.)  in  archivio  parochiali  Preddvor  h.  Labacensis 
dioeceseos  adinvenit,  conscribitur. 

Bibliotheca  Lycealis  Labacensis,  N.  6.  et  7. 

77.  XIII.  s.  Aquilejen. 

Homiliarium  Labacense,  cuius  fragmentum  in  Musaeo  Rudolphino 
Labacensi  asservatur,  conscribitur. 

L.  Geitler,  Die  slavischen  und  albanesischen  Schiiften,  Vindobonae  1863.,  188. 

18.  XIII.  saeculo  exeunte,  Aquilejen. 

Missale  Glagoliticum  in  Folio  magno,  cuius  fragmentum  Ritum 
Aquae  sconsecrandae  ac  Baptismi  continens,  characterum  forma  Homi- 
Hario  Labacensi  (Cfr.  N.  17.)  valde  simili,  in  arcliivo  episcopali  Labacensi 
asservatur,  conscribitur. 

Archivium  episcopale  Labacense,  N.  L 

ip    XIII.  s.  in  Monte  Athos. 

Tabulae  Graeco-Moschae   seu  Capponianae   sub   die    14.  Februarii, 

imaginem    S.  Cyrilli  cum  illa  S.  Auxentii    pictam    praebent;  probabilli- 

me  in  Monte  Athos  XIII.  s.  depictae. 

Assemani,  Kal,  Eccl.  Univ.  Romae  1750.  T.  I.  5.  ss.  Tabulas  Graeco-Moschas 
Petrus  L  Russiae  imjjcrator  Graeco  Hierasimo  Fokae  donodederat;  sed  nepos  huius 
pro  300  aureis  marchion  Capponi  Romano  venumdedit. 

20.  XIII  s.  apud  Slavos  Orientales. 

Cultus  SS.  Cyrilli  et  Methodii  communis    est    etiam  apud    Slavos 

Orientales,  iuxta  Regulam  originariam  Romano-Studiticam.    Die  14.  Fe- 

biuarii  in  Officio  Proprio  S.  Cyrilli,  nulla  mentio    fit  de  Methodio;    die 

vero  6.  Aprilis  in  Officio  Proprio  Methodii,  mentio  fit  etiam  de  S.    Cy- 

rillo,  huiusque  canonizatio  et  cultus  antquiores  praesuponuntur.  In  Menaeis 

aliquando  ambo  fratres  11.  Maji  celebrantur;  et  apud  Serbos  25.  Augusti. 

A.  N.  Petrov,  Ccstvovanie  sv.  slavjanskih  apostolov  Kirilla  i  Methodija  v 
drevnerusskoj  cerkvi  (po  sluzbenim  minejama  i  mjesecoslovjam  do  1682.  god.)  in 
ephi-meride  Accademiae  Ecclesiasticae  Petroburgensis  Hristianskoe  Ctenie,  1893., 
N.  3,  526—547.  Martinov,  Annus  ecclesiasticus  Graeco  Slavicns,  BruxelHs,  1863.,  125  s, 
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I.  Bercic,  Dvie  sluzbe  rimskoga  obreda  za  svetkovinu   sv.  Cirila  i  Metuda,  Zagrabiae 
1870.,  9. 

21.  XIII.  s.  in  Dalmatia  et  Croatia. 

Monasteria   Ordinis    S.  Benedicti,  quum  a  Rer^ula  Ordinis  sui  non 

prohiberentur,  consuetudinem  antiquiorem  Sacra  liturgia  Glagolito-Romana 

persolvendi  introductam,  ac  a  S.  Ssde  hoc  saeculo  desuper  approbatam, 

universaliter  recipiunt. 

Jam  inde  a  X  saeculo  liturs^iam  Glagolito-Romanam  in  monasteriis  provin- 
ciae  Spalatensis,  ac  XI  saeculo  ncoerectac  provinciae  Antibarensis,  consentiente 
S.  Sede  viguisse  patet  (Cfr.  Racki,  Documcnta  hist.  croat.  ill.  Zagrabiae,  1877.,  192, 
201.  487;  et  Rescriptum  Innocentii  IV  a.  1252  datum  supra  n.  5. 
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GLAGOLITO-ROMANAE 

XIV  SAECULI 


/.    I32J,  in  Bosnia. 

Clericus  Ivanis  Ivanovic  instrumentum  introductionis  in  possessio- 
nem  comitis  Beroji  Dobroslavic,  characteribus  cyrillianis  Croato-bosnen- 
sibus  conficit. 

Surmin,  Acta  Croatica  I,  Zagrabiae  1998,  79  s. 

2.  1324,  Sisatovac  Serbiae. 

Apostolus  Serbicus  Monasterii  Sisatovac  die  6.  Aprilis  comme- 
morationen  S.  Methodi  episcopi  Moraviensis  agit. 

Pamet  prepodob^nago  ot<^ca  Jevtiha  i  blazenoga  otc/^ca  nasego 
Methoda  jepiskupa  MoravZ^skaja. 

F.  Miklosic,  Apostolus  e  codice  monasterii  Sisatovac  palaeoslovenice,  Vin- 
dobonae  1853,  XVIII.  Codex  hic  anno  1324  descriptus  est. 

3'  i330>  Segnae. 

Aedificatio  ecclesiae  S.  Martini  Segnae  sacerdotis  Eliae  Rilac  ex- 
pensis,  inscriptionibus  glagoHticis  tam  muro  perimetrah  quam  basi  sta- 
tuae  S.  Martini  immissis,  memoriae  consignatur. 

Surmin,  Acta  croatica  I.  Zagrabiae  1898,  80. 

./.    1330,  apud  Slavos   Orienlales. 
Prologus  vel  Sinaxarium  Bulgaricum,  ex  antiquiori  codice  GlagoH- 
tico  descriptus,  die  27,  Augusti  et  6.  ApriHs    memoriam  Ss.    CyriHi    et 
Methodii  agit. 

»V/^  Wzb  den-^  (27.  Avgusta)  vZ»  svetZ^ih  po  istinc  prepodobnoju 
ot<^cu  naseju  i  arhijepiskopu  MaravZ^skoju  Kostan^^^dina  naricajemago 
Kirila  Filosofa,  i  Methoda  brata  jego,  ucitelja  sasta  slovenskomu  jaziJ^iku, 
i  tvorit*^  ze  se  pamet  jego.  6.  Aprile  meseca,  i  velZ^mi  crZ^kvi  praznu- 
jet/5»  vb  den*^'  pamet*^  jego. 

(Kiril)  usne  o  Gospodi  ^b  miromZ'  ....  dusa  vb  ruce  Bogu  pri- 
davZ^^e  carZ^stvo  prijem*^.  nebeskoje*. 

Prolo^us  Bulgaricus  cyriilianus  iuxta  Ritum  Graecum,  ex  antiquiori  codice  «rla- 
}^oIitico  anno  1330  descriptus  in  Bibliotlu-ca  Societatis  Bel^^radensis  Litterariae  N. 
53;  ed.  Safarik,  Glasuik  drustva  srbske  slov.  XVI  (1863)  Belirradi,  34  ss. 
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f.   134-6^  p  Maii  Auenione  [Pragen.) 

Clemens  papa  VI,  Arnesto  archiepiscopo  Pragensi  ad  petitionem 
Karoli  Moraviae  marchionis  concedit  monachos,  de  partibus  Slavoniae, 
ex  antiqua  consuetudine  indultoque  S.  Sedis  liturgia  Glagolito-Romana 
utentes,  in  Bohemiam  immigrantes,  in  uno  dumtaxat  dicti  regni  loco 
posse  divinum  officium  slavice  celebrare. 

Clemens  Episcopus  servus  servorum  Dei.  VenerabiH  Fratri,  Archie- 
piscopo  Pragensi  salutem  et  apostolicam  benedictionem.  Significavit 
nobis  dilectus  filius  nobilis  vir  Karolus  Marchio  Moraviae,  quod  in  Sla- 
vonia  et  nonnuUis  partibus  de  Slavonica  Hngua  existentibus  misse  et 
alie  hore  canonice  ad  laudem  Christi  in  eorum  vulgari  de  Ucentia  et 
ex  indulto  Sedis  ApostoHce  leguntur,  et  etiam  decantantur,  et  quod 
multa  monasteria  et  loca  Monachorum  nigrorum  sancti  Benedicti  et 
ahorum  ordinum  in  iih.s  partibus,  huiusmodi  ritum  ex  antiqua  consue- 
tudine  usque  in  )iodiernum  diem  tenentium,  propter  brigas  et  guerras 
illarum  partium  destructa  et  ad  nihilum  sunt  redacta.^)  Monachi  quoque 
et  fratres  Monasteriorum  et  locorum  predictorum^)  occasione  huiusmodi 
nec  Deo,  nec  Christianis  proficere,  nec  etiam  Monasteria  et  loca  ipsorum 
commode  optinere  valentes  remanent  vagabundi  propter  quod  cuhus 
divinus  et  fides  christiana  in  ilHs  partibus  minuitur.  Cum  autem,  sicut 
huiusmodi  insinuatio  subiungebat  in  confinibus  et  circa  partes  Regni 
Boemie  que  de  eadem  lingua  et  vulgari  existunt,  sunt  multi  scismatici 
et  infedeles,  qui  cum  eis  sacra  scriptura  latine  dicitur,  exponitur,  vel 
predicatur,  nec  intelligere  volunt  nec  commode  ad  fidem  christianam 
possunt  converti,  dictique  Monachi  et  fratres  vulgares  predicatores  ritum 
predictum  habentes  in  dicto  regno,  et  ipsius  confinibus  summe  neces- 
sarii  et  utiles  pro  Dei  laude  et  augmentatione  christiane  fidei  esse  nos- 
cantur.  Idem  Marchio  nobis  humiliter  supplicavit,  ut  eisdem  fratribus  et 
Religiosis,  quod  in  regno  Boemie  et  confinibus  supra  dictis  loca  eligere, 
in  quibus  et  circa  que  possint  stare  et  missas  celebrare,  secundum 
ritum  et  consuetudinen  partium  ipsarum  hcentiam  concedere  de  speciali 
gratia  dignaremur.  Nos  igitur  de  predictis  notitiam  non  habentes  fraternitali 
tue,  de  qua  plenam  in  Domino  fiduciam  gerimus,  eisdem  Monachis  seu 
fratribus  dicti  sancti  Benedicti  vel  alterius  ordinis  per  sedem  eandem 
approbatis,  recipiendi  unum  locum  duntaxat  in  dicto  regno  vel  ejus 
confinibus,  in  quo  servare  valeant  dictum  ritum,  ahas  tamen  per  (Apo- 
stoHcam)  Sedem  approbatum,  eandem  auctoritate  nostra  concedas  ple- 
nam  et  Hberam  facuUatem,  jure  tamen  Parochialis  Ecclesie  ipsius  loci, 
quem  ut  premittitur  dicti  Monachi  seu  fratres  receperunt,  et  cuiusHbet 
alterius  aHeni  in  omnibus  semper  salvo.  Datum  Animone  VII.  idus 
Maii,  Pontificatus  Nostri  anno  quarto. 

Ex  Registro  Slavorum  apud  Pelzel,  Kaiser  Karl  der  Vierte  I.  Thl.  Prag  1780. 
pag.  90.  s. 

*)  Bellum  nempe  Ludovici  I.  Hungariae  Croatiaeque  regis  cum  Venetis  in 
Dalmatia  gestum.  Cfr.  Vjesnik  hrv.  arheol.  druztva   N.  S.  III.  Rogovska  Opatija. 

*)  Mnnachos  hac  occasione  in  Bohemiam  ex  coenobio  Ordinis  S.  Bencdicti  SS. 
Cosmac  et  Damiani  in  insula  Tkon  dioeccseos  Jandrcnsis  migratos  esse  constat. 
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6.  13 4"/,  21  Novembris,  Nurenbergi  (Pragen.) 
Karolus  IV.  Bohemiae  rex,  monasterium  O.  S.  Benedicti    cum    li- 
turgia    Glagolito-Romana  a  Clemente  papa  VI  concessa  (v.  N    5),    Em- 
maus  dictum,  in  civitate  Neo-Pragensi  fundatum  dotat. 

Karolus  Dei  gratia  Romanorum  Rex  semper  Augustus,  et  Boemie 
rex.  Ad  perpetuam  rei  memoriam.  Rex  magnificus  etc. 

Dudum  siquidem  sanctissimus  Pater  Dominus  noster  Papa  Clemens 
VI.  Venerabili  Arnesto  Archiepiscopo  Pragensi  Principi  et  ConsiHario 
nostro  karissimo,  ad  nostri  instantiam  et  requestam  committere  vo- 
luit,  ut  ipse  in  nostra  civitate  Pragensi  monasterium  conuentuale  et 
claustrale  ordinis  sancti  Benedicti  instituere  et  auctoritate  posset  apo- 
stolica  ordinare,  institutis  ibidem  Abbate  et  fratribus,  qui  Domino  fa- 
mulantes  divina  officia  in  lingua  Slavonica  duntaxat  ob  reverentiam  et 
memoriam  gloriosissimi  Confessoris  Beati  Jeronymi  Strydoniensis  Doctoris 
egregii,  et  translatoris,  interpretisque  eximii  sacre  scripture  de  Ebraica 
in  latinam  et  Slavonicam  linguas,  cje  qua  siquidem  Slavonica  nostri 
regni  Boemie  idioma  sumpsit  exordium  primordialiter  et  processit,  de- 
beant  futuris  temporibus  celebrare,  ad  quod  siquidem  Monasterium 
construendum  et  edificandum  Parochialem  Ecclesiami  sanctorum  Cosme 
et  Damiani  in  suburbiis  nostre  civitatis  Pragensis  predicte  in  Podschal 
inter  Wyssegradum  et  Sderaz  situatam,  cuius  jus  patronatus  ad  Eccle- 
siam  Wyssegradensem  tunc  temporis  pertinebat,  facta  per  nos  dicte 
Ecclesie  Wyssegradensi  pro  iure  patronatus  dicte  parochialis  Ecclesie 
restitutione  et  satisfactione  condigna  duximus  ordinandum,  quam  pre- 
fatam  parochialem  Ecclesiam  in  dictum  Monasterium  claustrale  et 
conventuale  ad  honorem  Dei,  beatissimeque  Marie  Virginis  Matris  ejus, 
ac  glor"osorum  Jeronymi  prefati,  CiruUique,  Metthudii,  Adalberti  et  Pro- 
copii  Patronorum  dicti  Regni  Boemie  Martyrum  et  Confessorum  titulum 
et  honorem  prefatum  Archiepiscopum  requirimus  et  hortamur  attente, 
iuxta  commissionem  a  sede  apostolica  sibi  factam  erigi,  et  etiam  exal- 
tari  inibi  Abbate  et  fratribus  auctoritate  predicta  institutis,  qui  sub  re- 
gula  et  regulari  habitu  ordinis  sancti  Benedicti,  cui  dictorum  sanctorum 
conversatio  gloriosa  suis  tribuit  temporibus  quos  adhuc  per  Dei  gratiam 
retinet,  speciem  et  decorem  in  hngua  Slavonica  duntaxat  futuris  et  per- 
petuis  temporibus  ob  memoriam  et  reverentiam  prefati  beatissimi  Jero- 
nymi,  ut  ipse  in  dicto  regno  velut  inter  gentem  suam  et  patriam  red- 
datur  perpetuo  gloriosus,  ipsiusque  dignissima  memoria  celebris  habeatur 
perpetuo  Domino  famulantes,  divinum  officium  nocturnum  videlicet  et 
diurnum  valeant  celebrare.  Et  caetera.  Datum  Naremberg  anno  Domini 
Millesimo  Trecentesimo  quadragesimo  septimo  —  XI.  Kalendas  De- 
cembris  —  — 

Pelzel,  Kaiser  Karl  dcr  Vierte,  1   Th.  Prag  1780,  91  ss. 

7.  /J.^7,  /7  Junii.,   Verbenici^    Veglen. 
Aedificatio  capellae  SS.  Petri  et  Pauli   in  cacumine  colHs    ad    ori- 
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entem    castelli    Verbenicensis    Yeglensis    dioeceseos,  inscriptione    glago- 
litica,  fronti  eiusdem  capellae  incisa,  memoriae  commendatur, 
Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagabriae  1898,  81. 

8.  ij^o  c.   Venetiis. 
Joannes  Dandulus  chronista  ac  dux  Venetiarum  originem  liturgiae 
Glagolito-Romanae  apud  Croatas  et  Dalmatas  vigentis,  a  S.    Cyrillo,    — 
Presbyterum  Diocleatem  sequens,  —  repetit. 

»Ursus  Participatius  Dux  factus  est  anno  874.  Eodem  tempore 
Constantinus  natione  Thessalonicensis,  cui  Papa,  Cyrillus,  nomen  im- 
posuerat,  vir  catholicus,  Divinisque  Scripturis  eruditus,  et  in  variis  idio- 
matibus  peritus.  —  Moderni  autem  maritimam  totam  vocant  Dalmatiam, 
Montana  autem  Croatiam.  Hic  Beatus  Cyrillus  pene  omnium  Slavorum 
dictus  est  apostolus,  quia  hos  ad  fidem  reduxit,  et  divinum  officium  in 
Lingua  Sclavonica  iis  transtulit.« 

Joannis  Danduli  Chronicon.  Muratori  Scriptores  rerum  italicarum  XII.  1728, 
12—416.  Cfr.  Joannis  Lucii  De  retrno  Dalmatiae  et  Croatiae  Amsteldami,  1666,  67; 
ubi  animadvertitur,  Dandulum  haec  mutuatum  ab  historia  Presbyteri  Diocleatis 
Regnum  Slavorum. 
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p.  1336^  26  Aug-ustt,  Pragae. 
Carolus  IV.  rex  Bohemiae  ac  Imperator  Romanus,  Joanni  monacho 
Emmautensi  Pragensis  dioeceseos,  eo  quod  libros  legendarum  et  cantus 
nobilis  linguae  Slavonicae  ad  usum  monachorum  describeret,  pensionem 
annuam  assignat. 

Karolus  quartus  diuina  fauente  clementia  Romanorum  Imperator 
semper  Augustus,  Boemie  Rex.  Johanni  scriptori  librorum  Monasterii 
Slauorum  Ordinis  sancti  Benedicti  in  noua  civitate  Prag.  noue  funda- 
tionis  nostre  deuoto  et  fideli  nostro  dilecto  gratiam  nostram  et  omnem 
bonum.  Consideratis  multiplicibus  obsequiis  tuis,  quibus  pro  decore 
Monasterii  nostri  Slauorum  in  scribendis  libris  legendarum  et  cantus, 
nobilis,  lingue  Slauonice  hucusque  prouide  mentis  studio  tam  sollicite 
quam  fideliter  laborasti,  et  laborabis,  sicut  non  ambigimus,  prestantius 
in  futurum,  de  singulari  nostre  Maiestatis  gratia,  damus,  deputamus  et 
assignamus  tibi  decem  marcas  reddituum  annui  census  in  et  super  maccel- 
lis  Ciuitatis  Pragensis,  in  quorum  possessione  nunc  esse  dignosceris, 
per  te  nec  non  legitimos  heredes  tuos  habendas,  et  tenendas,  ac  vtifruendas 
pacifice  et  quiete  quamdiu  in  laborando  et  scribendo  libros  legendarum 
et  cantus  dicti  vulgaris  slauonici  actu  et  operatione  continuaueris  ac 
perseueraueris  fideliter  et  attente.  Nulli  ergo.hominum  liceat  hanc  nostre 
deuotionis,  deputationis  et  assignationis  paginam  infringere,  seu  ei  quouis 
ausu  temerario  contraire,  sub  pena  gravissime  indignationis  nostre,  quam 
qui  secus  attemptare  presumpserit,  se  cognoscat  graviter  incidisse.  Pre- 
sentium  sub  nostre  imperialis  Maiestatis  sigillo  testimonio  litterarum. 
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Datum  Prage  anno  Domini  millesimo  trecentesimo,  quinquagesimo 
sexto,  nona  Indictione,  VII.  Kal.  Septembris,  regnoruni  nostrorum  anno 
Romanorum  vndecimo,  Bohemie  decimo,  Imperii  vero  secundo.  (Ex 
Registro  Slauorum.) 

Franz  Martin  Pelzel,  Kaiser  Karl  der  Vierte  in  B5hmen,  II.  Theil,  Prag  1781. 
Urkundenbuch  p.  385.  N.  CCCXLIII.  Cfr.  Dobrovsky,  Geschichte  der  bohmischen 
Sprache,  Prag  1818,  53  ss. 

10.  1358  c.  Cenadien.  in  Hungatia. 

Tempore  Ludovici  I.  Hungariae  ac  Crotiae  regis,  Slavis  districtus 
Lipnae  comitatus  Aradiensis,  Cenadiensis  dioeceseos,  ad  Christum  con- 
versis,  sacerdotes  Glagolite-Romani  sacra  persolvunt. 

Pars  III,  Caput  XLVIII.  De  baptizatione  quorundam  Sclavorum. 
Item  Sclaui,  districtus  de  Lipna  (Chr.  Biidense  Lippna),  durae  cervicis 
populus,  ad  fidem  erat  conuersus  et  baptizatus;  cui  sacerdotes  Catholici,  se- 
cundum  translationem  beati  Hieronymi,  doctoris  sanctae  matris  ecclesiae, 
sacramenta  ecclesiastica  ministrabant;  sed  nunc,  ut  narratur,  in  aposta- 
siam,  et  pristinum  errorem  sunt  relapsi,  et  multo  pejores  effecti. 

M.  loannis  deThwrocz,  Chronica  Hungarorum.  Pars  Tertia;  De  Ludovico  rege. 
Schwandtner,  Scriptores  rerum  Hungaricarum.  Vindobonac  1746,  p.  196.  Opus  hoc 
anno  1358  incoeptum  est,  ut  M.  Belii  Praefatio  1.  c.  XII.  s. 

i^-  iJSP^  Segnae. 

Psalterium    Glagoliticum    Segnense,    quod    in  Bibliotheca    Pragensi 
Lobkoviciana  asservatur,  a  clerico  Kirino  (Quirino)  conscribitur. 
I.  Bercic,  Citanka  staroslov.  jezika  Prag  1864,  p,  XII  et  48. 

12.  1368,   Corbaviae. 

Missale  Glagoliticum    Nuglense,    quod    anno   1405    a  comite  Petro 

Novaci  filio  pro  ecclesia    Ss.  Helenae    et    Petri    Nuglae  apud  Roc  (Pin- 

guentum)    Tergestinae    dioeceseos    acquisitum    est,    nunc    vero  in    Caes. 

Aulica  Bibliotheca  Vindobonensi    N.  8  asservatur,  a  comite  Corbaviensi 

Novako  filio  Petri,  equite  regis  Hungarocroatici  Lodovici  I.,  conscribitur. 

I.  Bercic,  Citanka  starosl.  jezika  Prag  1864,  p.  XII.  et  49.,  Surmin.  Acta 
croatica  I,  Zagabriae  1898,  84. 


/j.  /?7/,  Mariio^  Flumine  Rolen. 

Instrumenum  notarile,  quod  notarius  Fluminensis  loannes  Franchini 
»ex  quodam    vetere  magno  Hbro  illyrico    manuscripto*    CapituH   Flumi- 
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nensis  anno  1570  latine    versum  transumpsit,    characteribus    Glagoliticis 

conlicitur. 

G.  Kobler,  Memoiie  per  la  storia  della  liburnica  citta  di  Fiume,  Fiume  1898, 
I,  194. 

/^,  JjSo^   Olomucii. 

Toannes  Neumarkensis  episcopus  Olomucensis  Statuto  peculiari 
diem  festum  in  universa  dioecesi  Olomucensi  9  Martii  solemniter  cele- 
brandum  statuit. 

Statutum  loannis  episcopi  Olomucensis,  de  die  festo  quo  solem- 
niter  colendi  sunt 

»beatissimi  et  gloriosissimi  confessores  Christi  et  episcopi  Cyriilus 
et  Methodius,  Patres,  Apostoli  et  Patroni  nostri  praecipui. 

Statuimus,  ut  totus  clerus  et  populus  nostrae  dioecesis  ipsorum 
festum  et  diem  debeant  solemniter  VII.  Idus  Martii  una  nobiscum 
digna  veneratione,  per  divinorum  ofificiorum  celebrationem  solemnem 
devotis  mentibus  obsequi  laetabundi.* 

Ginzel,  Geschichte  der  Slavenapostel  1861,  13. 

75".  XIV  s.  medio,  in  Bohemia. 

Legenda  Bohemica  S.  Ludmilae,  medio  XIV.  s.  in  Bohemia  exarata, 
nonnulla  acta  Ss.  Cyrilli  et  Methodii  recolit. 
Legenda  S.  Ludmilae,  Ginzel,  Codex,  19  s. 

i6.  1380.  c.  in  Moravia. 
Legenda  Moravica,   tempore   Statuti  loannis   episcopi  Olomucensis 
a.  1380  dati  (Cfr.  N,  14.)  exarata,  vitam  et  acta    Ss.  Cyrilli  et  Methodii 
recolit. 

LegendaSs.  Cyrilli  et  Methodii  Patronorum  Moraviae;  Cfr.  Ginzel,  Codex  12  ss. 

77.  /jc?o,  Romae. 
Testimonium   Nicolai    Signorile    de    S.    Cyrilli    reliquiis  in  basilica 
romana  S.  Clementis. 

»DeecclesiaS.  Clementis.  In  ecclesia  S.  Clementis  sunt  infrascriptae 
Sanctorum  Reliquiae  videlicet  .  .  .  Sanctorum  Prothi  et  Jacinti,  Sancti 
Cyrilli,  Sanctorum  Nerei  et  Archillei  .  .  .« 

Nicolae  Signorilc,  De  reli(iuiis  Romae  veneratis,  Ms.  Archivii  Colonna.  Codex  II, 
A  50,  f.  45;  Cfr.  Bartolini,  Memorie  storico-archeologiche  dei  Santi  Cyrillo  e  Metho- 
dio,  Roma  1886,  187. 
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i8,  1380,  12  Aprilis,  Segnae. 

Capitulum    ecclesiae    cathedralis    Segnensis,    in  congregatione  sua 

plenaria  ad    hoc    specialiter    convocata,  statutum  capitulare,  quo  officia 

et    iura    canonicorum    singulatim    perpetuis    temporibus    determinantur, 

characteribus  glagoHticis  confici  iubet. 

Kukuljevlc,  Arkiv  za  Jugosl.  povj.  knji.  II,  77—85.  Ljubic,  Ogledalo  knji- 
zevne  povjesti  Jugosl.  Rieka  1864,  317. 

ip.  IJJ2 — J382.   Jadren. 

Breviarium    GlagoHticum    Pasmanense    pro   abbatia   ss.    Cosmae    et 

Damiani   Rogovo-Tkonensis  O.  S.  Benedicti,  ab    Archiepiscopo  Jadrensis 

Matthaeo  Karaman  eiusdem   monasterii   abbate  Commendatario  (f  1771) 

asservatum,     a    monacis    benedictinis    Rogovo-Tkonensibus,    iUuminatur 

ac  conscribitur. 

I.  Bercic,  Citanka  staroslov.  jezika  Prag  1864,  XII  et  5l  s,  Codex  hic  usque 
ad  annum  1880  c.  apud  Antonium  Sandric  Pasmenensem  asservatum,  in  Collectionera 
Academiae  Jugoslavicae  Zagabriensis  transiit. 

20.  JjSj.,   Veglen. 
Missale  Glagohticum  Omisaljense  in  dioecesi   Veglensi,  pro  mona- 
sterio  Regularium  conscribitur,    ut   ex    adnotationibus  mensis  decembris 
1387  in  ipso  illatis    eruitur;  nuncque  vero  in  bibUotheca  Collegii  Urbani 
de  Prooaganda  Fide  asservatur. 

Assemani,  Kal.  Un.  Eccl,  IV,  cap.  IV,  §6:  Breviaria  et  Missalia  manuscripta 
Slavico  Sermone,  ritu  Latino.  I.  Bercic,  Citanka  staroslov.  jezika  Prag  1864,  p.  XII 
et  56  s.,  Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagabriae  1898,  29. 

21.  1379—13^7^  Segnen. 

Breviarium    Glagohticum  Vol.    I.  Proprium    de  tempore  continens, 

quod  in  Bibhotheca  CoHegii  Urbani  de  Propaganda  Fide  asservatur,  pro 

ecclesia  S.  Joannis  parochiae  Okruglje  et  Tribikovici  in  dioecesi  Segnensi 

conscribitur. 

Assemani,  Kal.  Un.  Eccl.  IV.  cap.  IV.  §  6.  Brcviaria  et  Missalia  manuscripta,  Sla- 
vico  sermone.  ritu  Latino.  Breviarium  ante  annum  1387  exaratum  pro  Ecclesia  S.  Jo- 
annis  de  Tribihovichi  et  Krughla  (dioeceseos  Seniensis),  subjoanne  Vegliae,  Gazkac 
et  Segniae  principe,  et  Joanne  Batrich  Krughlae,  atque  Ulchano  Racih  Tribihovichi 
Procuratoribus.  Ibi  legitur  haec  nota:  >Anno  Domini  1387  Fabianus,  cui  matcr  terra, 
peccata  divitiae,  et  sepulchrum  patria,  scripsi  hanc  Rubricam,  non  autera  hunc 
librum.  Altera  adnotatio  legitur  de  Carolo  III.  Rege  ab  Hungaris  (anno  13.)  inter- 
fecto.  Tertia  deraum  de  hoc  Breviario  a  Turcis  anno  1487  capto,  et  a  Krughlianis 
et  Tribihevicianis  redempto*.  I.  Bercic,  Citanka  staroslov.  jezika  Prag  1864.  p.  XII. 
et    51    Codicem    anno    1379.    descriptum    asserit.    Kukuljevic,    Arkiv  za    povjestnicu 
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jugoslav.  IV,  Zagabriae  1857  p.  370  refert  integram  Adnotationenn  in  lingua  originali 
Codicem  vero  XIH  sacculo  exeuntivel  XIV  ineunti  tribuens.  Cfr.  Acta  Croatica  eiusdem 
318;  Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagabriae  1898,  94. 

22.  ijpo,  Clepardiae  (Varsavien.) 

Wladislaus  II.  Jagiello  rex  cum  Hedvigi  regina  monasterium  Slavo- 
rum  ordinis  Sancti  Benedicti  Clepardiae  sub  titulo  Sanctae  Crucis  fun- 
dat,  et  fratres  Emmautenses  Praga  accersit,  Slavonico  idiomate,  ritu 
quidem  Romano,  divina  officia  celebraturos. 

Sempiternum  memoriale,  quo  clementia  Redemptoris  genus  Slavo- 
nicum  extulit  et  mirifice  honoravit,  donando  illi  gratiam  specialem,  ut 
omnia  sacra  officia  et  res  divinae  tam  nocturnae  quam  diurnae,  ipsa 
quoque  sacrarum  missarum  arcana  idiomate  illo  possent  celebrari  (quod 
nemini  alteri  linguagio,  praeterquam  Graeco,  Latino  et  Hebraeo  videmus 
contigisse,  quorum  excellentiae  etiam  bonitas  divina  Slavonicum  aequavit), 
Wladislaus  secundus  Poloniae  Rex  cum  consorte  sua  Hedvigi,  femina 
devota  et  nobilissima,  volentes  etiam  in  Regnum  Poloniae  diffundere, 
et  de  multiplicibus  beneficiis  et  victoriis,  divinitus  eo  anno  eis  prae- 
stitis,  ostendere  erga  Deuin  gratitudinem  et  munificentiam  regalem  (Cod. 
Ant.  regularem),  incitati  exemplari  simili,  quod  in  civitate  Pragensi  habetur 
monasterium  Slavorum  ordinis  Sancti  Benedicti,  et  sub  ejus  regulari  ob- 
servantia  duraturum,  sub  honore  et  titulo  Sanctae  Crucis,  extra  muros 
Cracoviensesin  oppidoKleparz,non  longe  a  Fluvio  Rudawa,  sub  pontificatu 
Petri  Wisch  episcopi  Cracoviensis,  feria  quinta  post  festum  sancti  Jacobi 
ApostoH,  fundant,  condunt  et  dotant,  et  pulcherrimo  muro  lateritio 
circuitum  ecclesiae  tam  chori  quam  corporis,  opere  sumptuoso  et 
magnifico  designant,  chorumque  eiusdem  ecclesiae  cum  sacristia  per- 
ficiunt  et  cosummant,  corporis  vero  fundamenta  solum  iaciunt;  quemad- 
modum  usque  in  praesentem  diem  id  coram  cernere  licet.  Et  domum 
pro  monasterio  ligneam  cum  horto  construunt,  fratresque  ex  monasterio 
Pragensi  sumptos  in  illam  introducunt,  dantes  eis  pro  dote  quamvis 
tenui,  viginti  marcas  singulis  annis  de  censibus  et  proventibus  thelonei 
Cracoviensis:  a  quibus  usque  ad  mea  tempora  et  sub  meis  oculis  ecclesia 
illa  Sanctae  Crucis,  et  in  re  divina  et  in  matutinis  horisque  canonicis, 
caeterisque  caerimoniis  ecclesiasticis,  sonoro  cantu  et  lectione  in  idiomate 
Slavonico  et  per  monachos  fratresque  Sancti  Benedicti  et  officiabatur  et 
administrabatur.  Deliberaverat  autem  illustrissimus  Wladislaus  Poloniae 
Rex  cum  sua  nobilissima  consorte  Hedvigi,  monasterio  et  loco  ili  dare 
amplam  dotem,  quae  triginta  monachos,  praeter  alios  familiares  et  ser- 
vitores,  sustentare  potuisset;  deliberaverat  etiam  et  monasterium  cum 
omnibus  cellis  et  officinis  suis  lateritio  muro  fabricare:  sed  interim 
Regina  clarissima  Hedvigis  sorte  fatali  abstracta  est.  Oua  obeunte,  omnis 
ardor,  ad  quem  illum  stimulo  suo  Regina  Hedvigis  concitabat,  exstinctus 
est,  et  omne  opus  usque  ad  diem  hanc,  omnisque  fabrica  ecclesiae  et 
monastcrii  intermissa. 
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loannis  DJugossii  seu  Longini  canonici  Cracoviensis  Historiae  Polonicae  libri 
Xn,  ad  veterinorum  lihrorum  manuscriptorum  fidem  recensuit,  variis  lectionibus 
annotationibusque  instruxit  Ignatius  Zegota  Pauli,  cura  et  impensis  Alexandii  Przez- 
dziecki,  Cracoviae  1S76,  Tom.'  III,  Lib.  IX  et  X  Ad  annum  1390.  (Libro  X)  p.  487. 

23.  ijpi,   Veglen 
Proprium  Sanctorum    Glagoliticum    Verbenicense,    Verbenici    Ve- 
glensis  dioeceseos  uti  videtur,  conscribitur. 

I.  Bercic  Citanka  staroslov.  jezika  Prag.  1864,  p.  XII.  ct  57  s. 

2^.    ijpi — ^I3p2,  Ragusien. 

Decreta  Ragusiensis  Reipublicae,  ex  quibus  liturgiam  Glagolito- 
Romanam  in  parochiis  foraneis  per  districtum  veterem  et  peninsulam 
Peljesac  vigere  patet. 

I. 

1391,  die  ultimo  julii.  Dopminus  Radovan  de  Zara,  presbiter 
schlavichus,  in  minori  consilio,  more  soHto  congregato,  praecibus  et  in- 
stantia  omnium  Rustichorum  Breni,  receptus  fuit  in  sacerdotem  capel- 
lanum  Breni,  donec  vixerit,  cum  salario  Comunis  et  ahis  obventionibus 
capallanie  Breni,  consuetis,  et  quod  salarium  suum  incipiat  a  die  cra- 
stino,  primo  mensis  augusti,  et  debeat  sibi  dari  de  quatuor  mensibus 
in  quatuor  menses  pro  rata.  Qui  dopminus  Radovanus  sic  acceptavit  et 
se  obHgavit  officiare  in  Breno. 

II. 

1?92,  die  quinto  martii.  Dopminus  Radovanus  de  Jadra,  presbiter 
sclavichus,  capellanus  Breni,  promotus  fuit  de  dicta  capellania  et  fac- 
tus  capellanus  Gravosii  cum  salario,  provisionibus,  modis  et  conditio- 
nibus,  quibus  fuit  positus  et  stetit  pro  comune  ejus  predecessor  pres- 
biter  schlavichus  capellanus  dicte  capeUanie  dopminus  Radovanus  dictam 
capellaniam  acceptavit,  et  illam  se  optuHt  et  obHgavit  officiare,  prou 
tenebantur  aHi  capeHani. 

III. 

Dopminus  Petrus,  presbiter  sclavichus,  in  eodem  minori  consiHo 
receptus  luit  in  capeHaniam  Breni  loco  dicti  dopmini  Radovani. 

IV. 
In  majori  consilio  die  27.  juH    1392.  Prima    pars    est,    de    dando 
arbitrium  et  Hberam  auctoritatem  domino  Rectori  et    ejus    minori    con- 
siHo  presentibus  et  futuris    inveniendi    presbiteros    sclavichos    et    ipsos 
ponendi  per  districtum  Ragusii    et  punctam  Stagni,  ubi  eis  videbitur. 

Archivum  Ragusinum,  Decreta  Consilli  Maioris  et  Minoris,  anni  1391  c  1392, 
quae  cdidit  profcssor  A.  Vucctic  in  cphcmcridc  >Slovinae*  1882  N.  2.  p.  30. s.  et  in 
ephemcride  >La  Dalmazia  Cattolica*  1882  (Xlll),  5"  p.  3.  —  Breno  idest  parochia 
sub    Brgato    comprchendcbat    varias  fractioncs:    Mandalijena,    Grbavac,  Martinovici 
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ect.  Ecclesia  parochialis  erat  S.  Magdalenae  —  Gravosium  vulgo  Gruz,  suburbium 
urbis  Ragusii.  —  Districtus  Ragusii  cst  tevritorium  vetus  ante  aquisitioncm  Stagni 
a  1333,  continens  Astaream  et  insulas  fCfr.  Bogisic  et  Jirecek,  Liber  Statutorum 
civ.  Kagusii.  Zagabriae  1904.  praef.)  —  Puncta  Stagni,  quae  est  Peljesac,  districtum 
novum  Ragusinum  post  a.  1333.  comprehendebat. 

25.  /?^f,  8  Septembris,  Novi  Corbavien. 

Presbyter  Nicolaus  leges  poenales  Communis  Vinodolensis  glagoli- 
ticis  characteribus  conscribit. 

Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagrabiae  1898,  99  s. 

26.  ijpS-  Pragen. 

Lectiones  Glagoliticae   in  Evangeliario  cyrilliano    Rhemensi    vulgo 

>Text  du  Sacre«,    in    Bibliotheca    Nationali    Parisiensi  asservato,    super 

quo  rex  Galliarum  ab  anno  1547  in  coronatione  sua  iurabat,    a    mona- 

chis  Emmautensibus  O.  S.  Benedicti,    monasterii    Pragensis    dioeceseos, 

ex  Dalmatia  et  Istria  (Cfr.  N.  4,  5,  6,  9)   provenientibus,  describuntur. 

Evangelia  slavica  quibus  olim  in  Regum  Francorum  oleo  sacro  inungedorum 
solemnibus  uti  solebat  ecclesia  Rhemensis  vulgo  Texte  du  Sacre,  Parisiis  1843;  I. 
Bercic,  Citanka  starosl.  jezika  Prag  1864.  p.  XII  et  59  ss. 

21-  1395'    Veglen  (?). 

CoUectanea  Ivan6iciana,  opus  morale  ac  asceticum,  lingua  vetero- 
slovenica  ac  croatica,  characteribus  vero  glagoliticis  ab  auctore  ano- 
mymo,  conscribitur. 

I.  Milcetic,  Ivancicev  Sbornik,  Starine  Jugosl.  Akad,  XXV,  40  ss. 

28.  ijpd^   Ter^estin. 

Breviarium  Glagoliticum,    quod  in    usu    fuit    ecclesiae    capitularis 

ruralis  Rocii  (Ro£  apud    Pinguentum)    dioeceseos    Tergestinae,   a    Vito 

Omi^aljensi  (Castelmuschio  in  insula    Veglensi)    conscribitur;    et    in  quo 

Visitatio  Canonica  ab  episcopo  Tergestensi  Petro  de  Bonhom  10.  Januarii 

1503  adnotatur;    nuncque    vero    in  C.  Aulica    Bibliotheca   Vindobonensi 

asservatur,  conscribitur. 

I.  Crncic  in  ephemeride  Katolicki  List  1859,  N.  43.  Cf.  Vajs  Glagolitica  II. 
1.  (1905). 

2p.  ij^o — 1^00,  in  Dalmatia. 
Cronographus  bohemicus  Pulkava,    narrata    breviter    introductione 
linguae  slavicae  in  hturgiam  a  s.  Cyrillo    permittente    ApostoHca    Sede 
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peracta,  eiusdem  coniunem  usum  in   Jadrcnsi,    Spalatensi    ac    Ragusina 
provinciis  sua  aetate  vigentem  testatur. 

>Tunc  papa  hoc  audito  miraculo  in  perpetuum  statuit  quod  in 
lingua  Slowanica  possint  misse  et  alia  divina  officia  celebrari.  Et  sic 
per  archiepiscopatus  et  provincias  Spalatensem,  Ragusiensem  et  Jadrien- 
sem  et  apud  omnes  suffraganeos  eorum  et  multos  ahos  episcopatus 
tam  per  presules  quam  per  sacerdotes  misse  et  alia  divina  usque  hodie 
in   slavonico  celebrantur  .  .  .* 

Fontes  Rerum  Bohemicaium  V,  16. 


jo.  ij6p — i^oo,  Rogovi  Jadren, 

Rogovi  in  dioecesi  Jadrensi,  Regula  Ordinis  S.  Benedicti    pro    ab- 

batia  Benedictinorum   S.  Joannis    Belgradensis    alio    nomine  SS.  Cosmae 

et  Damiani  Tkonensi  Jadrensis  dioeceseos,  characteribus    glagoliticis    in 

linguam   croaticam   convertitur;  cuius  codex  originalis  apud  Academiam 

Jugoslavicam   Zagrabiensem  asservatur. 

I.  Kukuljevic  Jugoslavenska  knjiznica  I  Kukuljevica  Sakcinskoga,  Zagiabiae 
1867,  16,  Ljubic  Ogledalo  knjizevnc  poviesti  Jugoslavenske,  Rieka  1864,  I,  318. 

31.  XIV  s.  ineunte,  vel  medio,  Jadren. 

Missale  GlagoHticum,  cuius  fragmenta  partem  Communis  Sancto- 
rum  et  Tlissae  pro  Defunctis  nec  non  partem  Ritus  Baptismatis  conti- 
nentia,  profesor  R.  Pocina  Jaderae  a.  1890  circiter  adinvenit,  characteribus 
croaticis  antiquioribus,  conscribitur. 

Jagic,  Archiv  fiir  slav.  Philologie  XXII.  (1900),  525  ss. 

J2.  XIV  s.   Jadren. 

Djcumenta  latine  descripta    archivi  abbatiae   SS.    Cosmae   et    Da- 

miani  in  monte  Tkonensi  Or.  S    Benedicti    Jadrensis    dioeceseos,    sum- 

mariis  glagoliticis  explicantur. 

Cfr.  Jelic,  Archiv  Rogo'ske  opatije  in  eplcmcride  Viestnik  hrv.  arheoi.  dr. 
N  S.  III  (1898),  72  ss. 


j.,\  XIV  s.  Aquilejen. 

iMis.sale  Glagoliticum,  cuius  fragmenta  ex  theca  >Libri  Copula- 
lorum*  anni  1677  parochiae  S.  Peiri  in  urbe  Labaci  extracta  sunt, 
3onscribitur. 

In  Archivo  parochiaU  S.  Petri  Labaci  sub.  N.  III. 
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j^.  XIV  s.,  apud  Slavos  Meri4ionales. 

Breviarium  Glagoliticum  Parisiense  una    cum    Missali  retractato    et 

Rituali,  quod  in  Bibliotheca  Nationali  Parisiensi    inter    Mss.   Slavica   sub 

N.  11  asservatur,  in  terris  Slavicis  Meridionalibus  conscribitur 

Martinof,  Les  manuscrits  slaves  dc  la  Bibliotheque  impeiiale  de  Paris,  Paris 
1858,  p.  70  s.;  I.  Bcrcic,  Citanka  starosl.  jezika  Prag  1864  p.  XI  ct  47. 

j^.  s.  Pragen. 

Missale  Glagoliticum  Pragense  in  Monasterio  Emaus  vel  in  Mona- 
sterio  SS.  Cosmae  et  Damiani  Rogoviensi-Tkonensi  Jadrensis  dioeceseos 
conscribitur. 

I.  Bercic  Citanka  Staioslov.  jezika  Prag  1864,  p.  XII  et  50. 

36.  XIV  s.   Veglen. 
♦  Proprium  de  tempore*     Glagoliticum    Verbenicensis  ecclesiae   in 
Veglensi  dioecesi  conscribitur. 

I.  Bcrcic,  Citanka  starosl.  jczika  Prag  1864,  p.  XIV.  ct.  61  ss. 

?/.  XIV  s.    Veglen. 

Proprium  et  Commune  Sanctorum  Glagoliticum,  quod  asservatur 
in  archivo  parochiaU  ecclesiae  Verbenicensis  verosimiUime  a  Vito  de 
Omisalj  (CastromuscuH)  insulae  Veglensis  conscribitur. 

Cfr.  Vajs,  Giagolitica  a.  II. 

38.    XIV  s.  Pragen. 

Breviarium  Glagoliticum  Pragense,  cuius  fragmentum  in  Musaeo 
Pragensi  asservatur,  conscribitur. 

I.  Bcrcic  Citanka  staroslov.  jezika  Prag.  1864,  p.  XIV.  et  64. 

3P.  XIV.  Jadren. 

Missale  Glagoliticum  Ugljanense,  cuius  fragmenta  anno  1859.  in 
parochia  Ugljan  Jadrensis  dioeceseos  I.  Bercic  detegens  suae  CoUec- 
tioni  sub  N,   19  inseruit,  in  dioecesi  jadrensi,  uti  videtur,  conscribitur. 

I.  Bercic  Citanka  staroslov.  jezika.  Prag  1864,  p.  XIV.  et  64  s. 

70  XIV  s.   Tergestin. 
Missale  GlagoHticum   cum  Calendario    figuris  illuminato,    quod  an- 
no  1475  in  usu  ecclesiae  parochiahs  S.  Martini  Berami  (Vermi)  in  dioe- 
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cesi  Tergestina  fuit;  nunc  vero  in  Musaeo  Labacensi   N.  162  asservatum 

est,  conscribitur. 

I.  Bercic,  Dvie  sluzbc  sv.  Cirila  i  IVIetuda,  Zagreb  1870,  23;  Jagic,  Ein  funfter 
bibliographischer  Beitrag  Slavica  der  Laibacher  Lycealbibliothek  (Aus  dem  Anzeiger 
der  philos.  —    hist.  Cl.  1898,  N.  XX),  12. 

41.  XIV  s.  Radoljice^  Aquilejen. 

Breviarium  Glagoliticum,  cuius  fragmentum  Proprii  Sanctorum  in 
Festo  S.  Joannis  Bapt.  continens,  parochus  I^aurentius  Pintar  in  archivio 
parochiaH  Radoljice  pri  Tr^icu  Labacensis  dioeceseos  adinvenit,  conscri- 
bitur. 

Bibliotheca  Lycealis  Labacensis,  N.  8. 

42  XIV  s.  apud  Slavos  Meridionales. 

Missale    GlagoHticum    Kukuljevicianum,    cuius  iragmenta    in  omo- 
myma  BibHotheca  Zagrabiensi  asservantur,  conscribitur. 
V.  Jagic,  Primjeri  starohervat.  jezika  Zagreb  1864  p.  49. 

4.J.  XIV  s.  Jadren. 

Breviarum  GlagoHticum    Salense,  quod  in  Bibliotheca  CoHegii  Ur- 

bani  de  Propaganda  Fide  asservatur,  in  dioecesi  Jadrensi  conscriptum  est. 

M.  Karaman,  Ms.  Identita  della  Hngua  slava  etc.  Num.  XXXIV  De  Missalibu- 
et  Breviariis  Slavico  Sermone  et  charactere  Hieronymiano  conscriptis,  de  visu  re- 
fert;  Assemani  Kal.  Eccl.  Un.  IV.  Cap.  IV.  §.  6.  >Vetustissimum  est  Breviarium  Ec- 
clesiae  Sale,  quae  et  Pisuch  dicitur,  in  dioecesi  Jadertina  in  Insula,  cui  nomen  Gros- 
sa,  e  regione  Firmanae  urbis.« 

44.  XIV.  s.  Jadren. 

Breviarium  GlagoHticum    Zaglaviense,  quod  in  BibHotheca  Collegii 

Urbani  de  Propaganda    Fide    asservatur,    in    dioecesi  Jadrensi  conscrip- 

tum  est. 

M.  Karaman,  Ms.  Identita  dclla  lingua  Slava  etc.  Num.  XXXIV,  Dc  Missaii- 
bus  et  Brcviariis  .Slavico  Sermone  et  charactere  Hieronymiano  conscriptis,  de  visu 
refert;  Assemani  Kal.  Un.  Eccl.  IV.  cap.  IV.  >;.  6.  >Non  minus  antiquum  fquam  Bre- 
viarium  vetustissimum  Ecclesiae  Sale  in  insula  GrossaJ  est  tragmcntum  alterius  Bre- 
viarii  in  Ecclesia  S.  Michaelis  de  Zaglava,  conventus  Tertii  Ordinis  S.  Francisci  [in 
eadem  insula  Grossa],  in  quo  ad  diem  14.  Februarii  recolitur  officium  SS.  CyrilH  et 
Methodi<. 

4§.  XIV.  s.  exeunte,  Aquilejen. 
HomiHarum  GlagoHticum,  cuius    fragmenta  ex  theca  »IJbri  Bapti- 
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zatorum  anni    1659«  parochiae   S.    Petri  in    urbe  Labaci  extracta    sunt, 

conscribitur. 

In  Archivio  parochiali  S.  Petri  Labaci  sub  N.  I;  ex  forma  externa  pars  eius- 
dem  codicis,  de  quo  infra  sub  N.  46.  esse  videtur. 

4.6.  XIV  s.  exeunte,  Aquilejen. 

Breviarium  Glagoliticum,  cuius  fragmenta  (homilia  S.  Augustini 
episcopi  in  Octava  Epiphaniae)  ex  theca  »Libri  Baptizatorum  anni  1683« 
parochiae  S.  Petri  in  urbe  Labaci,  extracta  sunt. 

In  Archivio  parochiali  S.  Petri  Labaci  sub  N.  II;  cfr.  N.  45. 

^y.  XIV  s.  exeunte,  S.  Kriz  pri  Trzidu  Aquilejen. 

Missale  GlagoHticum,  cuius  fragmenta  missas  Dominicae  X,  XI. 
XIX,  et  XX  post  Pent.  continentia,  in  archivio  parochiali  Krize  pri  Tr- 
zicu  Labacensis  dioeceseos  parochus  Laurentius  Pintar  (f  1874.)  adin- 
venit,  conscribitur. 

Bibliotheca  Lycealis  Labacensis  N.  4,  5  et  8. 

48.  XIV  s   exeunte,  Jadren. 

Missale  Glagoliticum,  cuius  fragmentum  Proprii  Sanctorum  missas  a 
15  Julii  ad  14  Septembris  continens,  a  clerico  Antonio  ParaC  anno  1904. 
Pasmani  adinventum,  conscribitur. 

Bibliotheca  Seminarii  Theologici  Centralis  Jadreae,  Glagolitica. 

4p.  XIV.  s.  Aquilejen. 
Missale  Glagohticum  in  magno  folio,  cuius  duo  fragmenta,  Pro- 
phetias  Sabbati  Sancti  et  Missam  in  Dominica  Paschae,  iuxta  Ritum 
Roinanum,  nec  non  Benedictiones  varias  (casei,  ovorum,  agni  et  carnium) 
quae  in  parte  formah  ilHs  Euchologii  iuxta  Ritum  Graecum  simiHores 
videntur,  continentia  in  Musaeo  Rudolphino  Labacensi  asservantur,  con- 
scribitur. 

Museum  Rudolphinum  Labacense,  N  I.  II;  ambo  fragmenta  eiusdem  codicis  par- 
tes  esse  videntur.  „ 

I 

50.  XI V  s.  Preddvor  Aquilejen. 

Breviarium  GlagoHticum  in  foHo,    cuius  fragmenta,    Laudes  et  Pri- 

mam  per  annum  et  Lectiones  de    Epistola  II  ad    Corinthios  (hebd.  IV. 

post  Epiph.)  et  jnitium  ep.    ad  Galatas  (Dom,    V.  post    Epiph.),    conti- 
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nentia,    parochus  Laurentius  Pintar  (f  1874)  in  archivo  parochiali  Pred- 
dvor  Labacensis  dioeceseos  adinvenit,  conscribitur. 

Bibliotheca  Lycealis  Labaccnsis  N.  1. 

5/.  XIV  s.  {Selca)  Aquilejen. 

Rituale  Glagoliticum,  cuius  fragmenta  ex  »Libro  Mortuorum* 
1669 — 1715  parochiae  Selca  in  dioecesi  f.abacensi  extracta  sunt,  bene- 
dictiones  vitium,  vini  in  festo  S.  Blasii  et  alia  continentia,  conscri- 
bitur. 

In  Archivo  parochiali  Sclca  Labacensis  dioeceseos  sub  N.  III. 

52.  XIV  s.  Aquilejcn. 

Missale  Glagoliticum  in  folio  maximo,  cuius  fragnientum  partem 
Communis  SS.,  id  est  Missam  de  SS.  Apostolis  et  Missam  Votivam  B. 
V.  Mariae  continens,  in  Musaeo  Rudolphino  Labacensi  asservatum,  con- 
scribitur. 

Miisaeum  Rudolphinum  Labaci,  sub  titulo  antiquo:  Steuerbuch  1678.  Ex 
quo  patet  fia(:;;mefitum  ilhid  a  1679.  pro  theca  Libri  Rationis  Labacensis  municipii 
adhibitum  fuisse. 

5j.  XIV  s.  exeunte,  loco  inccrto. 

Breviarium  GlagoHticum,  cuius  pars  inter  alia  vitas  Sanctorum 
Legendam  SS.  Cyrilli  et  Methodii  continens,  in  C.  Bibliotheca  Aulica 
Vindobonensi  asservatur,  conscribitur. 

Einige  altslavische  Handscriften  in  der  Kais.  Hofbibhothek  zu  Wien,  Jahrbii- 
cher  fiir  slavische  Litcratur,  Kunst  und  Wisscnschaft,  heraus^cfjeben  von  I.  P2.  Scha- 
ler,  II   (1852),  67,  2.       . 

S4.  XIV  s.  in  Istria,   Croatia,  Dalmatia  et  Bohcmia. 

Festum  SS.  Cyriili  et  Methodii  in  Calendariis  Missalium  Glagoliti- 
ocrum,  ac  in  Breviariis  Glagoliticis  sub  die  14.  Februarii;  in  Calenda- 
rio  Breviarii  Glagolitici  Parisiensis,  sub  die  6.  Aprilis  celebratur  (Cfr. 
N.  34). 

Officium  Proprium  SS.  Cyrilli,  Methodii  (et  Valentini)  sub  die 
XIV  Februarii,  quod  ab  illo  officio  iam  a  discipulis  SS.  Cyrilli  et  Met- 
hodii,  exeunte  IX  .s.  confecto,  dependet,  in  Breviariis:  Zaglaviensi 
(Cfr.  Fontes  XIV  s.  N.  44),  Tribikoviccnsi  (N.  21),  et  Salensi  (N,  43)  oc- 
currit. 
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Missa  Propria  SS.  Cyrilli  et  Methodii,  quae  cum  eodem  Officio 
Proprio  IX.  s.  confecto  concordat,  in  parte  glagolitica  a.  1395  descripta 
Codicis  Rhemensis  (N.  34)  superest. 

In  Litaniis  Breviarii  Rocensis  (N.  28).  »Sveti  Kurile  moh  za  nas* 
invocatur. 

I.  Bercic,  Dvie  sluzbe  rimskoga  Obreda  za  svetkovinu  Sv.  Cirila  i  Mctuda,  Za- 
grabiae  1870,  12  s.,  15. 

j5.  JlIV  s.  in  Dalmatia^  Croatia^  Bohemia  et  Polonia. 

Monasteria  Ordinis  S.  Benedicti  tam  in  Dalmatia  et  Croatia,  quam 
in  Bohemia  et  Polonia,  hturgia  Glagohto-Romana  sacra  persolvunt.. 

Cfr.  documenta  huius  saeculi  superius  relata.  N.  5,  6,  9,  19,  22,  26  30, 
32,  35. 

S6.  XIV  s.  apud  Slavos  Orientales. 

Cultus  SS.  CyriHi  et  Methodii  apud  Russos  inde  a  medio  XIV  s., 
receptione  Regulae  Hierosolymitanae  vice  originariae  Romano-Studiticae, 
decrescit,  ita  ut  in  officio  liturgico  nec  mentio  de  ipsis  fiat.  Apud  alios 
vero  Slavos  Orientales  cultus  antiquior  perdurat. 

A.  N.  Petrov,  Cestovanie  sv.  slavjanskih  apostoloo  Kirilla  i  Methodija  (Hii- 
stianskoe  Ctenie,  Petrobuigi  1893.  N.  3,  526  ss.).  I.  Bercic,  Dvie  sluzbe  rimskoga 
obreda  za  svetkovinu  sv.  c.irila  i  Metuda.  Zagrabiae  1870,  5  ss. 


ADDENDA. 

a.  ijoy,  Segnae. 

Aedificatio  ecclesiae  S.  Martini  a  presbytero  Eha  absoluta,  inscrip- 
tione  glagolitica,  septo  eiusdem  ecclesiae  immissa,  memoriae  consi- 
gnatur. 

Kukuljcvic,  Nadpisi  sredovjecni  i  novovjeki  u  Hrvatskoj  i  Slavoniji,  Zagreb 
1891,  N  783,  p.  235. 
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/.  1402,  Ravanjska^  Nonen. 

Missale  Glagoliticum    Koprivense  de  mandato  sacerdotis  Lupi  ne- 

otis  abbatis    S.  Georgii  de    Kopriva   in    Ravanjska  parochiae    Jesenice 

rope  ostium  Zrmanjae  fluminis  Nonensis  dioeceseos,  quod  in  Bibliotheca 

ollegii  Urbani  de  Propaganda  Fide  asservatur,  conscribitur. 

Assemani,  Kal.  Un.  Eccl.  IV.  cap.  IV.  §.  5:  >Breviaria  et  Missalia  manuscripta, 
avico  sermone,  ritu  Latino:  Missale  —  scriptum  fuit  anno  1402  jussu  Sacer- 
itis  Lupi  nepotis  abbatis  de  Koprive.  Anno  vero  1440.  transiit  in  jus  Fr.  Petri, 
ertii  Ordinis  S.  Francisci  apud  S.  Crucem  degentis.  Demum  anno  1627  pertinebat 
l  Ecclesiam  S.  Joannis  de  Jadra  ejusdem  Tertii  Ordinis:  quemadmodum  haec  ad- 
)tatio  docet.<f  Cfr.  infra  N.  15,  —  Monasterium  S.  Georgii  de  Ravna,  vel  de  Ko- 
iva  vel  de  Obrovac,  Ordinis    S.  Benedicti  erat,    hodiedum  extat  eiusdem  ecclesia 

littore  maris  in  parochia  Jesenice  prope  castrum  Obrovac.  Memoratur  iam  in  di- 
omate  1070    regis  Petri    Cresimiri  (Racki,  Docuraenta    hist.    Croat.  ill.    Zagrabiae 

77,  p.  87)  et  sequioribus  saeculis  (Cfr.  Crncic,  Najstarija  povjest  krckoj  biskupiji, 
ama  1887,  18  s.). 

2.  i^oj^  4..  Februarii,  Hteljin   Corbavien. 

Presbyter  Blasius  plebanus  in  Hreljin  Corbaviensis  dioeceseos  do- 
itionales  Andreae  Sevatic  monasterio  Plreljinensi  datas,  glagolitice 
nficit. 

Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagrabiae  1898,  404. 

j.  1405.  Nuglae  Tergestin. 
Aquisitio  Missalis  Glagolitici    Nuglensis    pro  ecclesia  SS.  Helenae 
Petri  Nuglae  parochiae  R06  apud  Pinguentum  in  dioecesi  Tergestina, 
emoriae  characteribus  glagoliticis  in  eodem  codice  [Cfr.  s.  XVI.]  com- 
endatur. 

§armin,  Acta  croatica  I,  Zagrabiae  1898,  107. 

4.  140J.  mense  Octobris.  Omisalj   Veglen. 

Opus  fenestrae  orbicularis  in  fronte  ecclesiae  B.  V.  Mariae  Assum- 
ae  Omi§aIji  (Castelmuschio  Veglensis  dioeceseos)  absolutum  a  ma- 
itro  Martino  GIu§ec  duplici  inscriptione  glagolitica  memoriae  com- 
indatur. 

Surmin,  Acta  croatica  \.  Zagrabiae  1898,  108. 


Fontes  liturgiae 


5.  1410^  p  Maii,  Lauranae  Polen. 

Radenus  plebanus  Lauranae  Polensis  dioeceseos  testamentum  olo- 
graphum  characteribus  glagoliticis  conficit. 

Surmin,  Acta  croatica  I.  Zagrabiae  1898,  108. 

6.  Ante  1412,  Jadrae. 

Breviarium  Glagoliticum  Jadrense  S.  Michaelis,  quod  in  Bibliotheca 

Collegii  Urbani  de  Propaganda  Fide  asservatur,  conscriptum  est. 

M,  Karaman,  Ms.  Identita  della  lingua  slava  etc.  Num.  XXXIV;  >De  Missa- 
libus  et  Breviariis  Slavico  Sermone  et  charactere  Hieronymiano  conscriptis<,  de  vi- 
su  refert;  Assemani,  Kal.  Eccl.  Un.  IV.  cap.  IV.  §.  6.  »In  ecclesia  CoUegiata  S.  Mi- 
chaelis,  quae  una  est  ex  sex  Collegiatis,  ex  quibus  una  cum  Cathedrali  conflatui 
Capitulum  Jadertinum,  duo  extant  Manuscripti  Codices.  Missale  scilicet,  et  Brevia- 
rium  Romanum  lingua  Slavica  litteris  Hyeronymianis:  et  in  Breviario  quidem  ad- 
notatum  legitur  charactere  recentiori:  >Knaciza  Clericus  anno  1412  die  18  Decem- 
bris  Acolytatum,  quartum  Ordinem  suscepit*.  Cfr.  Bercic,  Chrestomathia  p.  107  s. 
Citanka  starosl.  jezika.  Prag.  1864,  p.  XIV  et  66  s. 

7.  1414,  Buccari  Corbavien. 

Breviarium  Glagoliticum  Bukarense   pro  ecclesia  S.  Andreae  Apo- 

stoli  Buccari    in  dioecesi    Corbaviensi   a    Bartholomaeo    Scriba  conscri- 

bitur. 

Sladovic,  Povjestij  190  s.  Crncic,  Najstarija  povjest  krckoj  biskupiji,  96  s.; 
§urmin,  Acta  croatica  I,  Zagrabiae  1898,  113. 

8.  1426^  /7.   Octobris,  Bescae   Veglen. 

Frater  Lucas  prior  monasterii  S.  Salvatoris  Heremitarum  S.  Paul: 
Bescae  Veglensis  dioeceseos  permutationem  quandam,  instrumento  gla- 
goliticis  characteribus  conscripto  consignat. 

Surmin,  Acta  croatica  I.  Zagrabiae  1898,  125. 

p.  1403 — 1415-  Spataien. 

Missale  Glagoliticum   Hervoiae  ducis  Spalatensis  pro  capella  pala 

tina  eiusdem    ducis    in    Starigrad    apud  Omis  in    dioecesi  Spalatensi 

Butkone  scriba  ex  codice  redacto    pro  usu  Or.  S.    Francisci  Min.  Obs 

ut  videtur,  conscribitur  ac  miniaturis  exornatur. 

Ms.  originale  in  Eski  Serai  Costantinopolitano.  Jagic,  Thalloezu  et  Wickhof 
impensis  Regiminis  publici  Bosniae  et  Hercegovinae  Vindobonae  1891  sumptuos 
editum  est. 
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lo.  1^20^  I.   Junii,  Bescae   Vegien. 

Joannes  Ku§evic  plebanus  Bescae  Veglensis  dioeceseos,  praesente 
nter  alios  Domino  officiale  episcopi,  monasterio  S.  Salvatoris  ibidem 
;ito  terram  donat,  litterasque  donationales  characteribus  glagoliticis  con- 
cribi  iubet. 

Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagrabiae  1898,  118. 

II.  1422^  Novembri,  Novi  Corbavien. 

Presbyter  Joannes  instrumentum  permutationis  inter  Joannem  fi- 
ium  Bucifali  et  monasterium  s.  Mariae  in  Crkvenica  ad  petitionem  par- 
ium  glagolitice  conficit. 

burmin,  Acta  croatica  I,  Zagrabiae  1898,  121  s. 

12.  14.31,  Berami  Tergestin. 

Aedificatio  ecclesiae  S.  Martini  Berami  (Vermo  apud  Pazinum) 
'ergestinae  dioeceseos,  tempore  plebani  Po§tedioc  absoluta,  inscriptione 
lagolitica  muro  eiusdem  ecclesiae  immissa,  memoriae  commendatur. 

Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagrabiae  1898,  131. 

13.  1437,  /5.  yulii,  Jaderae. 

Preibyter  Georgius  Zubina  filius  Pauli  de  Blato  (Bokanjac)  Jadrensis 
lioeceseos,  testamentum  olographum  characteribus    glagoUticis    conficit. 
Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagabriae  1898,  144. 

14.  143P,  4  Decembris^  Jadrae. 

Ouum  per  liberam  resignationem  presbyteri  Pauli  Glagolitae  ec- 
lesia  S.  Joannis  Baptistae  in  Suburbio  Jadrensi  vacasset,  ab  archiepi- 
copo  Jadrensi  Laurentio  Venerio  Fratribus  glagolitis  Tertii  Ordinis  s. 
rancisci  perpetuo  confer|ur. 

Nos  Laurentius  Venerio,  miseratione  divina  et  sacrosanctae  Sedis 
postolicae  gratia  Archiepiscopus  Jadrensis,  venerabili  ac  religioso  viro 
Tatri  Martino  quondam  Novaci,  Heremitae  de  penitentia  Tertii  Ordinis 
iancti  Francisci,  salutem  in  Domino  sempiternam.  Opus  pietatis  esse 
ignoscitur  Deo  servire  volentibus  de  loco  aliquo  convenienti  providere, 
bi  grata  Deo  obsequia  impendere,  et  juxta  Regulae  suae  ordinem  vi- 
\m  ducere  valeant.  Hac  igitur  consideratione  ducti,  Dei  intuitu  et  con- 
ideratione  providi  viri  Ser  Gregorii    Merganich    civis  Jadrae,  pro  dicto 
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Ordine  postulantis  locum  et  ecclesiam  Sancti  Joannis  Baptistae  prope 
et  extra  muros  Jadrae,  ad  praesens  vacantem  per  liberam  resignationem 
venerabilis  viri  presbyteri  Pauli  de  littera  sclava,  ultimi  rectoris  dictae 
ecclesiae,  tibi  et  Fratribus  tuis  Heremitis  de  poenitentia  Tertii  Or- 
dinis  Sancti  Francisci,  omnibusque  aliis  Heremitis  de  poenitentia  dicti 
Tertii  Ordinis  Sancti  Francisci,  cum  plenitudine  juris  canonici  perpe- 
tuis  temporibus  damus  et  conferimus,  teque  nomine  totius  dicti  Tertii  ) 
Ordinis  Sancti  Francisci  de  dicto  loco  et  ecclesia  per  anulum  nostrum 
aureum,  quem  in  manibus  tenemus,  coram  nobis  flexis  genibus  consti- 
tutum,  investimus,  cum  omnibus  et  singulis  possessionibus  et  pertinentiis  ipsi  ■ 
ecclesiae  spectantibus  e  pertinentibus,  salvis  semper  et  reservatis  juribus  ' 
archiepiscopalibus  in  detis  (sic)  mortuorum  et  oblationibus  tantum ;  et  per  hanc 
coUationem  et  investituram  dictae  ecclesiae  juribus  archiepiscopahbus  non 
derogetur,  sed  in  sua  integritate  consistant,  ahqua  ipsius  Ordinis  hber- 
tate  vel  immunitate  non  obstante.  Et  quare  praefatus  Ser  Gregorius 
Merganich  dictam  ecclesiam,  quae  ruinam  minatur,  gratiose  et  hberahter  ] 
se  reparaturum  obtulerit,  locumque  aedificaturum  ubi  convenienter  dicti 
Heremitae  vitam  ducere  poterint,  pro  recompensatione  suae  hberalitatis, 
tenore  praesentium  concedimus  et  donamus  ipsi  Ser  Gregorio  tantum 
jus  patronatus  in  dicta  ecclesia,  praeficientes  eum  patronum  dictae 
ecclesiae.  In  quorum  omnium  praemissorum  fidem  et  testimonium, 
praesentes  fieri  fecimus  et  nostri  pontificahs   sigilh  apprensione    muniri. 

Actum  Jadrae  in  nostro  archiepiscopah  palatio,  praesente  universo 
Capitulo  Jadrense,  sub  anno  a  Nativitate  Domini  miHesimo  quadrigen- 
tesimo  trigesimo  nono,  Indictione  III,  die  quarta  mensis  decembris,  Pon- 
tificatus  sanctissimi  in  Christo  patris  et  domini  nostri  Eugenii  divina 
providentia  Papae  IV  anno  nono. 

Et  ego  presbyter  Nicolaus  quondam  Benedicti  Primicerius  Jadren- 
sis,  publicus  imperiali  auctoritate  Notarius  ac  praefati  reverendissimi  do- 
mini  Archiepiscopi  Cancellarius,  praedictis  omnibus  dum  sic  agerentur 
et  fierent  praesens  fui,  eaque  de  mandato  ipsius  domini  Archiepiscopi 
scripsi,  et  in  hanc  publicam  formam  redegi,  signumque  meum  cum 
nomine  apposui  consuetum,  in  fidem  et  testimonium  omnium  prae- 
missorum. 

G.  Ferrari-Cupilli,  Scritti  storici  e  letterarii.  Zara  1889,  I,  279  s.  adnotando* 
pag.  260:  »Notabile  nelF  avanti  accenato  documento  e  1'  appellazione  de  littera 
sclava  con  cui  viene  distinto  il  sacerdote,  che  occupava  dapprima  la  chiesa  subur- 
bana  di  San  Giovanni.  Colla  medesima  varii  altri  se  ne  trovano  indicati  nelle  scrit- 
ture  di  quel  secolo;  puossi  quindi  credere  che  vallesse  allora  per  contrassegnare 
que'  sacerdoti  i  quali  nella  sacra  uffiziatura  1'  idioma  illirico  esclusivaraente  adopra- 
vano.  E  tale  idioma  usavano  appunto  anche  i  Padri,  che  nella  chiesa  ridetta  si  sta- 
bihiono,  ed  in  tale  uso  continuarono  dipoi  sempre,  a  comodo  e  vantaggio  della 
popolazione  dei  borghi,  cui  quell'  idioma  era  particolaimente  famigliare«. 

/5.  /.^J5 — 144^>  Lukovo   Nonen. 

Missale  Glagoliticum,  quod  in  Bibliotheca  CoUegii  Urbani  de  Pro' 
paganda  Fide  asservatur,    a  presbytero    Marco    apud  S.  Lucam  in  valle 
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Lukovo  Noncnsis    dioeceseos    degente    1435  conscribi     incoeptum,    pro 

presbytero    Blasio  capellano    S.  Georgii  in  Obrovo  (apud  Jesenice  tunc 

Nonensis  dioeceseos,  hodie  Jadrensis)  visitatore  Natalis  episcopi  Nonen- 

sis,  anno  1441  absolvitur. 

Assemani,  Kal.  Un.  Eccl.  IV.  cap.  IV.  §.  6;  I.  Bercic,  Citanka  staroslov.  jezi- 
kra,  Pragae  1864.  XV  et  68;  Crncic,  Knjizevnik,  Zagabriae  1865,  21  s. ;  Kukuljevic 
Arkiv  za  povj.  jugosl.  IV,  Zagrabiae  1857,  372;  Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagrabiae 
1898,  154.  Cfr.  infra  N.   1443. 


i6.  1442,  2j.   Julii,  Absori. 

Consilium    Absorense  de  mandato    comitis  Dasii  Justo  mittit  suos 

ambasciatores  cum  scripturis    credentialibus  scriptis  in  lingua  slava  ma- 

nu  presbyteri  Blasij  eorum  capellani  ad  Lossinienses. 

Ljubic,  Borba  za    glagolicu  na  Losinju  in  Rad  jugoslavenske    Akademije  vol. 
LVII,  1881,  p.  152. 

/7.  1442.,  in  Croatia. 

Missale  Glagoliticum    Zagrabiense,  quod  in    archiepiscopali  Biblio- 
theca  Zagrabiensi  asservatur,  conscribitur. 

I.  Bercic,  Citanka  staroslov.  jezika  Prag  1864,  p.  XV.  et  67. 


18.  1442,  Omisalj  Veglen. 

Aedificatio  sacristiae  ecclesiae  B.  V.  Mariae  Assumptae  Omisalji 
Veglensis  dioeceseos  inscriptione  glagoHtica  fronti  eiusdem  sacristiae 
immissa,  memoriae  cpmmendatur. 

Surmin,  Acta  croatica  I.  Zagrabiae  1898,  155. 

ip.  1443^  (Lukovo)  Nonen.  et  Aquilejen. 

Missale  Glagolicum,  cuius  fragmentum  ex  theca  »Kirchen-Leitung 
Tom.  I.«  archivi  parochiaHs  Rakitna  Labacensis  dioeceseos  extractum, 
partem  officii  Hebdomadae  Maioris  continens,  a  presbytero  Marco  ad 
usum  loannis  capeUani  S.  loannis  in  Monte  in  Lica  Nonensis  dioeceseos, 
conscribitur,  ut  ex  sequenti  adnotatione  patet: 

»To  pisa  pop/5'  Marko  dobru  muzu  (Gos)podinu  Ivanu  kapelanu 
svetago  Ivana  na  Gori  na  XoXb  g(ospod)nih  1443.  A  tada  zla  zima  b(e)§e.« 

In  Archivo  parochiae  Rakitna  Labacensis  dioeceseos.  Locus  conscriptionis  ex 
praecedenti  N.  15.  patet. 
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20.  1443^  Jadrae. 

Breviarium  Glagolitum  Jadrense  a  Michaele  scriba,  quod  in  Biblio- 

theca  Colegii  Urbani  de  Propaganda  Fide  asservatur,  conscribitur. 

M.  Karaman,  Ms.  Identita  della  lingua  slava  etc.  Num  XXXIV.  »De  Missaiibus 
et  Breviariis  Slavico  Sermone  et  charactere  Hieronymiano  conscriptis*  de  visu 
refert;  Assemani,  Kal.  Un.  Eccl.  IV.  cap.  IV  §  6.  >Apud  Patres  Tertii  Ordinis  S. 
Francisci.  Jaderac  dcgentes,  servantur  fragmenta  Missalium  et  Breviariorum,  quorum 
unum  hanc  exhibet  adnotationem:  Scripsit  Michael,  cui  terra  mater,  sepulcrum 
domus,  opulentiae  peccata,  anno  1443.« 

21.  1443,  in  htria  vel  Dalmatia. 

Breviarium  Glagoliticum,  quod  in  Bibliotheca  Moscoviensi  Cei  tkov- 

ski  asservatur,  a  presbytero  Paulo  conscribitur. 

Ephemeris  Knjizevnik,  Zagrabiae  1865.  I,  147;  Cfr.  I.  Bercic,  Rad  Jugosl.  Akad. 
LIX  (1881),  159. 

22.  1444,  die  28.  niensis  Decenibris,  in   Terra  Fluminis  s  Viti,  Polen. 

»In  habitatione  Notharii.  Pars  capta  pro  Uturgia  latina  per  specta- 
bilem  ac  generosum  virum  Dominicum  Jacobum  Raunacher  honorabiUs 
Capitanei,  venerabilem  virum  Dominum  presbyterum  Matteum  Archidia- 
conum  et  plebanum  capta  fuit  pars  hujus  tenoris:  videHcet,  quod 
omnes  unanimiter  toto  posse  laborare  debeant  quod  Httera  latina  debeat 
esse  in  Ecclesia  sancte  Marie  dicte  terre  Fluminis  et  in  Capitulo.« 

Liber  Civilium  et  Notificationum  civitatis  Fluminis ;  cfr.  Pesante,  La  iiturgia 
slava  147.  Nota  quod  ex  sequentibus  actis  an.  1593  s.,  liturgia  Glagolito-Romana, 
non  obstante  hac  resolutione,  in  usu  in  eadem  ecclesia  et  Capitulo  mansit. 

23.  1445.,  /7.  Maii,    Verbenici   Veglen. 

»Speculum«    GlagoUticum    (»Zrcalo«),    varia    ex  S.  Scriptura  con- 

tinens,    quod    in    Bibliotheca    Collegii    Urbani    Prop.    Fidei  asservatur,  a 

diacono  Luca  pro  Gregorio  presbytero   Verbenicensi   Veglensis  Dioece- 

seos  conscribi  inchoatur;   a    20    Augusti  1772  Absori  latino  indice  mu- 

nitur. 

Kukuljevic,  Arkiv  za  povjestnicu  jugoslav.  IV,  Zagrabiae  1857  p.  373,  ubi 
adnotationes  Codicis  originales  relatae  sunt. 


24.  1445.,  /5".  Decembris,  Novi  Corbavien. 

Vitus  KorSulan  episcopus  Corbaviensis    litteras   fundationales    gla- 
goliticas  Luciani  Desic  ecclesiae  ss.  Jacobi  et  Philippi  in  Novi  approbat, 
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suoque  sigillo    una    cum  sigillo  plebani  et  capituli  Noviensis,  glagolitice 
authenticat. 

Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagrabiae  1894,  161  ss. 

25.  i44S->    Verbenici   Veglen. 

Aedificatio  capellae  S.  Dominicae  in  agro  Verbenicensi  Veglensis 
dioeceseos  inscriptione  glagolitica,  muro  eiusdem  ecclesiae,  cuius  rudera 
adhuc  conspiciuntur,  memoriae  commendatur. 

Surmin,  Acta  croatica  I.  Zagrabiae  1898,  157. 

26,  i4j6,  2.  Augzisti,  Princ  apud  Pisinum   Tergcstin. 

Presbyter  Levac  Krizanic,  canonicus  Zminski  et  Tignanensis,  aucto- 
ritate  publica  notarius,  coram  testibus  et  collationatoribus,  presbytero 
Vincentio  Brnkovic  plebano  Tignanensi  notario  publico,  Michaele  Markucic 
plebano  Beramensi,  et  Perojo  Glavanic  capellano  Beramensi,  instrumentum 
confinationis  inter  terras  patriarchatus  Aquileiensis,  Comitis  Pisinensis 
Communis  Pisinensis,  possessiones  Dominii  Venetici  ei  alioruni  nobihum 
Istrianorum,  anno  1275  glagoHticis  characteribus  confectum,  ac  anno 
1502  exemplatum,  authenticando  transsummit. 

Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagrabiae  1898,  73  s. 

27.  /^-/7,  7.  Martii,   Crkvenica  Corbavien. 

Phihppus  prior  monasterii  S.  Mariae  Heremitarum  S.  PauH  Crkve- 
nicae,  accipit  in  confraternitatem  sui  Ordinis  Stephanum  fihum  Doksini 
erga  donationen  terrae  in  Zagorje,  et  super  hoc  instrumentum  glagohtice 
conficit. 

Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagrabiae  1898,  168  s. 

28.  1447,  Stridovo  in  insula  Muro-Dravana  Zagabrien. 

Fridericus  comes  Celeiae  regni  Croatiae  vel  Sclavoniae  banus, 
ecclesiam  Stridovi  in  Zagabriensi  dioecesi  prope  domum  paternam  S, 
Hieronymi  aedificatam,  Heremitis  S.  Pauh  Ord.  S.  Augustini  Glagohtis 
confert. 

Fridericus  comes  Celeiae  »ob  singularem,  quam  ipse  et  ahi  Christi 
fideles  partium  illarum  ad  b.  Hieronimum  —  —  gerunt  devotionis 
affectum,  aedificari  (ecclesiam  in  Stridovo)  in  forma  trifolii  curaverat, 
ac  quibusdam  rehgiosis  Glagohtis  —  —  contulerat.« 


10  Fontes   liturgiae 


Bedekovic,  Natale  solum  s.  Hieronymi.  Neostadii  1752,  p.  303.  Ex  rescripto 
Nicolai  P.  V  10  Novembris  1447  ad  eundera  Fridericum  dalo  (Theiner,  Mon.  Slavo- 
rura  Merid.  I,  400)  annus  supra  scriptus  eruitur. 

2p.  I44P,  Kasezi  in  Lica  Nonen. 

Blasius  de  genere  Bobinac  presbyter  apud  S.  loannem  in  Kasezi, 
Vicarius  Licae  Nonensis  episcopi  Natalis,  Missale  Glagoliticum,  iam  a 
presbytero  Marco  anno  1435—41  (Cfr.  N.  15.)  descriptum,  ecclesiae  B. 
V.  Mariae  in  Drenovci  in  Lika  Nonensis  dioeceseos,  pro  27  ducatis 
vendit;  hocque  characteribus  glagohticis  in  eodem  codice  adnotat. 

Cfr.  Ll.  cc.  N.  15  Cfr.  Kukuljevic,  Acta  croatica  I,  320. 

jo.  14.30,  16.  Aprilis,  in  villa  S.  Mariae  ^adren. 

Petrus  Polet^ic  fihus  Jurislavi  in  Stomorino  selo  Jadrensis  dioece- 
seos,  peregrinationem  ad  Limina  Apostolorum.  Romam  suscipiens,  testa- 
mentum  olographum  characteribus  glagohticis  conficit. 

Surmin.  Acta  croatica  I,  Zagrabiae  1898,  184. 

5/.  14SO,  16.  Februarii,  Beskae   Veglen. 

Praesbyter  Mathaeas  fihus  Viti,  canceUarius  Be§kae  et  notarius 
pubhcus  instrumentum,  quo  Mirsa  Maj§icevic  vineam  monasterio  S.  Sal- 
vatoris  vendit,  glagohtice  conficit. 

Surrain,  Acta  croatica  I,  Zagrabiae  1898,  182  s.  > 

j2.  1450,  jo.  Decembris,  Novi  Corbavien. 
Presbyter  Jacobus    fihus    Petri    Lovric    canceharius  Novigradi,  sen- 
tentiam  judicialem  inter  Grizanos  et  Kotoranos  latam,  glagohtice  conficit. 

Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagrabiae  188  s. 

33.  1450,  Obrovac  Nonen. 

Rituale  Glagohticum,  cuius  fragmenta  a  Francisco  Selak  Jadrensi 
loanni  Brcic  donata  sunt,  pro  usu  ecclesiae  parochiahs  Obrovac,  Nonensis 
dioeceseos,  a  sacerdote  Georgio  Sirinaric  conscribitur. 

I,  Brcic,  Rad  Jugosl.  Akad.  4  IX.  (1881),  159  s, 

34.  1450,  Policii,  Spdlaien. 

Kituale  Glagohticum,  cuius    fragmenta  P.  CikeS  Pohtii    in  dioecesi 
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Spalatensi  detecta  cum  loanne  Bercic  communicavit,  a  Cosimo  Policiensi 
clerico  ac  diacono  suisque  expensis  conscribitur. 
I.  Brcic,  Rad  Jugosl.  Akad.  41  X.  (1881),  160. 

jj".  I4SO  c,  Jadrae, 

Lectionarium    Jadrense,    vulgo    »Evangeliarium    croaticum»,    Evan- 

gelia,  Epistolas  et  Ritualia  ex  Missali    excerpta   (vulgo  Schiavetto)    con- 

tinens,    lingua    vulgari    croatica    litteris    vero    gothicis    pro  Conventu  S. 

Francisci  Jaderae  conscribitur. 

M.  Resetar,  Zadarski  i  Ranjinin  Lekcionar,  Zagreb  1894,  V.  ss.  Lectionarium 
vel  Comes. 

36.  14S1,  2.  Septembris,  Bescae   Veglen. 

Vicarius  S.  Mariae  Zagabriensis,  et  Visitator  Slovenicus  ac  Croa- 
ticus  Ordinis  S.  Pauli  Heremitarum  regulae  S.  Augustini  una  cum  capi- 
tulo  eiusdem  Provinciae  in  monasterio  S.  Salvatoris  Bescae  Veglensis 
dioeceseos  coadunato,  htteras  patentes  characteribusglagoHticis  conscriptas 
de  permutatione  terrarum  conficit. 

Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagrabiae  1898,  191. 

j/.  1451^  Boljuni  Tergestin. 

Chronica    parochiahs    Boljuni    Polensis    dioeceseos,     cuius    codex 

originalis    in    INIusaeo    Zagabriensi   .isservatur,    characteribus    glagoliticis 

conscribi  incoatur,  et  usque  ad  1622  annum  perducitur. 

A.  Klodic,  Slavische  Sprache  und  Litteratur  (in  Istrien);  inoperc  Die  Oestcr- 
reichische  Monarchie  in  Wort  und  Bild,  Bd.  Kiistenland,  242. 

38  1448 — 1451^   Tkon  Jadren. 

Marcus  Barbo  Venetus  patria  prothonotharius  Apostolicus    et    ab- 

bas  comendatarius  SS.  Cosmae  et  Damiani  O.    S.    Benedicti    in    monte 

Tkonensi  Jadrensis  dioeceseos,  moenia    eiusdem  abbatiae  suis    expensis 

absoluta  inscriptione  glagohtica  una  cum  stemmate  suo  portae   immissa, 

memoriae  comendare  iussit. 

Cfr.  Jelic,  Tkonski  samostan  in  ephemeride  Viestnik  hrv.  arhcol.  dr.  N.  S 
III.  (1898),  105. 

3p.  i4J)2,  Poljanae  Corbavien. 
Presbyter     Michael     Antonii     Buric     filius,     Poljanae    Corbaviensis 
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degens,  instructionem  pro  confessoribus    quoad    peccata    magicae    artis, 

necromantiae,  astrologiae  et  sortilegii,  capitulo    characteribus  glagoliticis 

conscripto,  operi  suo   »Nauk    za    izpovijednike*,    quod    in    manuscripto 

originali  in  Accademia  Jugoslavica  Zagabriensi  asservatur,  inserit. 

Surmin  Acta  croatica  I,  Zagabriae  1898,  196.  I.  Tkalcic,  Starine  Jugosl.  Akad. 
XXV  (1892),  2  s. 

^o.  1433,  16.  Aprilis^  Castuae  Polen. 

Aedificatio  ecclesiae  S,  Antonii  in  oppido  Castua  Polensis  dioe- 
ceseos,  inscriptione  glagolitica  muro  eiusdem  ecclesiae  immissa,  memo- 
riae  commendatur. 

Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagrabiae  1898,  197. 

4.1.  i4S4i  II-  Aprilis,  Veglae. 
Praesbyter  Joannes  Hodanic  donationem  comitis  Joannis  Frankapan 
ecclesiae  S.  Andreae  in  Dubasnica  glagolitico  instrumento  authenticat. 

Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagrabiae  1898,  201. 

42.  i4^St  ^5-  Maji,  Buccari,   Corbavien. 

Presbyter  Ambrosius  tabellio  electus  Communis  Buccari  in  servitio 
comitis  Martini  Veglensis  et  Modruscensis  instrumentum  confinationis 
inter  Buccarenses,  Grobnicanos  et  Tersacanos  compositae  glagolitice 
conficit. 

Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagrabiae  1898,  202  ss. 

4J.  1455,  28.  Ociobris^  Novi  Corbavien. 

Presbyter  Martinus  capellanus  comitis  Martini  Veglensis  etc,  ple- 
banus  Novigradensis  et  V;'carius  Vinodolensis  litteras  confirmatorias 
super  donationes  factas  iam  monasterio  S.  Mariae  Heremitarum  S. 
Pauli  Crikvenicae,  iussu  comitis  Martini  supradicti  glagolitice  conficit. 

Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagrabiae  1898,  204  s. 

44.  1456,  6.  Februari,  Flumine  Polen. 
Consilium  Communitatis  Castri    S.    Viti    Terrae  Fluminis    Polensis 
dioeceseos  Capitulo  S.  Mariae  eiusdem  Castri,  ne   in    futurum    Canonici 
linguam  latinam  non  callentes  eligerentur  inculcat. 

G.  Koblcr,  Mcmorie  per  la  storia  della  lihurnica  citta  di  Fiume,  Fiumel898, 
I,   193. 
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Missale  Glagoliticum  Segnense,  quod  inde  a  XVI.  saeculo  in  ccclesia 
parochiali  Verbenicensi  Veglensis  dioeceseos  adinvenitur,  a  Thoma 
archidiaconio  ac  vicario  episcopi  Segnensis  Andreae  concsribitur. 

I.  Bercic,  Citanka  staroslov.  jezika  Prag.  1864,  p.  XV  et  68  s. 

^6.  1456.   Trg  Zagrahien. 

Sacerdos  Joannes  plebanus  OO.    Sanctorum    in    Trg    Zagrabiensis 

dioeceseos;  et  Lucas   clericus,  glagolitae. 

CoUectio  Lopasiciana;  Cfr.  Tkalcic,  Slavensko  bogosluzje  u  Hrvatskoj ;  Za- 
grabiae,  1904,  75. 

^7.  /-/f/,  25.  Augusti,  Oviisalj  Veglen. 

Decreta  statuta  in  visitatione  canonica  Capitulo  ecclesiae  B.  V. 
Mariae  Assumptae  Omisalji  (Castelmuschio  Veglensis  dioeceseos)  ab 
episcopo  Veglensi  Nicolao,  characteribus  glagoliticis  in  Missali  Glago- 
htico  Omisaljensi  (Cfr.  a.  1349)  describuntur. 

Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagrabiae  1898,  209  ss. 

48.  14SP,  21.  Junii,  Novi  Corbavien. 

Presbyter  Georgius  curante  Jacobo  Potocnjak  castaldo  ecclesiae 
S.  S.  Cosmae  et  Damiani,  cathedralis  ecclesae  S.  S.  PhiUppi  et  Jacobi 
Corbaviensis  dioeceseos,  Breviarum   Glagohticum  conscribit. 

Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagabriae  1898,  217  ss. 

4p.  I4S9-  Ozalj  Zagrabien. 

Comes  Nicolaus  Frankapan  presbytero    Joanni    et    clerico    Lucae, 
glagoUtis,  molendina  erigendi  facultatem  concedit. 
Surmin,  Acta  croatica,  Zagrabiae  1898,  I,  220. 

50.  1460,  12.  yanuarii,  Luka  Jadren. 

Petrus  KrSavid  fiUus  Nicolai,  parochus  in  Portu  S.  Stephani  Insu- 
lae  Maioris  (v  Sustipanji  Luci  Velom  Otoci,  Luka  prope  Sale)  testa- 
mentum  olographum  characteribus  glagoUticis  conficit,  ac  sigiUo  Vicarii 
Jadrensis  presbyteri  Nicolai  Benedikovid  munit. 

Surmin,  Acta  croatica  1,  Zagrabiac  1898,  221  s. 
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5/,  14.60,  27.  Augusti^   Tinini. 

Litterae  patentes  characteribus  glagoliticis  conscriptae,  quibus 
Franciscus  Spirandic  O.  S.  Fr.  Min.  episcopus  Tiniensis,  omnibus  Chri- 
sti  fidehbus  suae  dioeceseos  elemosynam  monasterio  Clarissarum  S. 
Nicolai  de  Jadra  elargientibus,  indulgentiam  centum  dierum  concedit. 

Mi  gospodin  Iratar  FranciSko  Spirancic  Bozjom  i  Apostolskoga 
stola  milostju  biskup  crikve  Tninske  damo  viditi  vsim  kim  se  dostoji 
ove  nase  liste  videstim  i  stisestim,  navlastito  vam  poctovanim  mu- 
zem:  pripustu,  lekturu,  kanturu,  kustusu,  jaspristu  i  bratji  nasoi  i  vsim 
kanonikom  crikve  naSe  zgora  recene  i  takve  vsim  pribanusem  i  vice- 
pribanuSem  kapelanom  i  oltare  ulzestim  brinustim  i  nebrinustim  u  bi- 
skupii  i  pod  biskupiju  nasu  budustim  i  sluze§tim,  kako  da  mi  ucinismo 
i  dasmo  milost  i  dopustismo  podtovanoi  u  Isukrsti  gospoi  Eleni  reda 
svete  Klare  opatici  u  svetoga  Mikule  v  Zadri  za  vrimena,  vsih  strana 
Tiskna  (Tnina)  ka  esu,  prositi  zita  i  vina  i  ino  amuStvo  po  ludeh  kr- 
slianah  ot  sada  i  naprida,  koga  koU  bi  ona  recena  poctovana  gospoja 
Elena  prosila  u  ime  prosne  po  biskupiji  nasoj,  kikoli  bi  krstianin  i  koHkrat 
koH  bi  u^inio  i  ruke  prostro  na  pomo§t  onoi  po^tovanoi  gospoi  Eleni 
opatici  u  ime  amuStva  i  pravoga  srca  za  ono  amustvo  i  pomost,  mos- 
tju  i  oblastju  naiom  daemo  sto  dan  prostenja.  Za6  Mi  vam  otviSe  poc- 
tovanim  muzem  zapovidamo  posluhom  svetim  i  molimo  vas,  kako  da 
posle,  ke  bi  posla(la)  recena  poctovana  gospoja  Elena  opatica,  imate  jih 
braniti  obarovati,  pomagati  i  sprovoditi;  i  to  nase  prostene  nastoiteh 
vasi[m]  navistiti.  I  na  to  dasmo  ta  na§  list,  pecatom  nasim  pontifikal- 
skim  zapeca§ten  za  veste  starovictvo,  pisan  u  palaci  biskupie  naSe  u 
utori  prvi  po  svetom  Bartoli  ApostoH  Ht  gospodnjih  tisuste  i  cetiri- 
sta  sesdeset  i  procaja. 

Authenticum  in  Actis  Monasterii  S.  Nicolai  19,  C.  R.  Archivi 
GuberniaHs  Dalmatici  Jadrae,  pergamena  cum  filo  serico  pendenti  pro 
sigiUo. 

52  1460^  12  Novembris,  Karlohagi  Scgnen. 

Presbyter  Mathias  Bohondic  ex  Karlobago,  Vicarius  Karlobagensis 
et  notarius  pubHcus,  instrumentum  adjudicationis  haereditatis  pro  sacer- 
dote  Michaele  SutUc  ex  Gvozdnica,  glagoHtice  conficit. 

Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagrabiae  1898,  235  s. 

5j.  14.60,  Jadrae. 

Synodus  dioecesana  Jadrensis  tempore  Maphaei  VaUaressi  archie- 
piscopi  ceiebrata  coarctat  celebrationem  missae  »solemnis«  GlagoHticae 
in  civitate  tantum  Jadrae    ad  duas  ecclesias  urbanas  tempore    indulgen- 
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tiae,  et  in  die  depositionis  defuncti   ad    ecclesiam    eiusdem    sepulturae; 
eximens  ab  hoc  decreto  Canonicos  Jadrenses. 

»Statuimus  et  ordinamus,  quod  de  caetero  aliquis  Sacerdos  de 
Littera  Sclava  non  audeat,  vel  praesumat  in  aliqua  ecclesia  civitatis 
Jadrensis  celebrare  Missarum  solemnia  sine  Nostra  vel  Vicarii  nostri  li- 
centia  speciaU  petita  et  obtenta,  praeterquam  in  ecclesia  S.  Trinitatis 
(alias  s.  Donati)  et  in  ecclesia  S.  Mariae  Presbyterorum  (alias  S.  Si- 
meonis)  tempore  indulgentiae  tamen,  ac  etiam  quoniam  vocati  fuerunt 
ad  celebrandum  pro  anima  aiicujus  defuncti  eo  videlicet  die,  quo  ipse 
defunctus  sepultus  fuerit,  et  in  ecclesia  apud  quam  sepelietur;  intelli- 
gendo  tamen  quod  si  aliquis  presbyter  de  Littera  Sclava  assumptus 
fuerit  in  gremio  Capituli  Nostri,  idem  presbyter  non  intelligatur  subja- 
cere  huic  ordinationi   quousque  fuerit  de  dicto  Capitulo.* 

B.  G.  Zanotti  Tanzlinger,  Ms.  a.  1692  Compendium  materiarum  ex  constitu- 
tionibus  synodalibus  Eccl.  Metropol.  Jadrensis,  in  Archivo  Guberniali  Jadrensi;  Bian- 
chi,  Zara  cristiana  I,  132. 

5./.  1461^   Gojmjerje  prope  Bosiljevo  Zagtabien. 

Presbyter  Mathaeus  filius  Valentis  Grbcic  plebanus  in  Goimerie 
Zagrabiensis  dioeceseos,  glagolita,  villam  monasterio  S.  Nicolai  in  Gvozd 
donat. 

Surmin,  Acta  croatica,  Zagrabiae  1898,  228  s. 


§§.  40.  14^3,  4.  Augusti,  Modrusciae. 

Litterae  patentes  capituli  ecclesiae  cathedralis  Modrusciensis  de 
concordio  cum  Apajo  Likovic  inito,  characteribus  glagohticis  conscri- 
buntur. 

Surmin,  Acta  croatica  l,  Zagrabiae  1898,  24  ss. 

^6.  146^.,    Veglen. 

Missale  GlagoHticum,  quod  in  ecclesia  parochiaH  Verbenicensi 
v/eglensis  dioeceseos  asservatur,  conscribitur. 

I.  Bcrcic,  Citanka  staroslov.  jczika  Prag  1864,  p.  XV.  ot  69  s. 

57.  146J,  Lindari  Petcnen. 

Presbyter  Petrus  Frascic  Lindarii  Petenensis  dioeceseos  degens, 
*salterium  GlagoHticum  (»saltir  hrvacki*)  pro  presbytero  Mathia  plebano 
le  Kubod  conscribit. 

Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagrabiae  1898,  236.  s. 

JELIC,  FONTES   Pars  I.  3 


16  Fontesliturgiae 


jc?.  1436^  Pazini^   Tergestin. 

Aedificatio  capellae  S.  Antonii  na  Vrhu  apud  Pisinum  Tergensti- 
nae  dioeceseos  inscriptione  glagolitica  muro  atrii  eiusdem  ecclesiae 
immissa,  memoriae  commendatur. 

Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagrabiae  1898,  237. 

f^.  1456 — 1464.  Hrotkovci  prope  Stenicnjak  Zagrabicn. 

»Quae  decimae  (castri  Steniinjak),  anno  1456  per  Martinum  co- 
mitem  de  Frangepanibus  et  per  Paulum  glagolitam  plebanum  in  Chrot- 
koviczi  occupatae  sunt.« 

Marcellevich  Georgii,  Synopsis  diplomatum  aliorumque  monumentorum  regnum 
Croatiae  respicientium  ab  a.  1232  usque  ad.  a.  1693  chronologice  disposita;  Cfr. 
Tkalcic,  Slavensko  bogosluzje  u  Hrvatskoj,  Zagrabiae  1904,  75. 

60.  146^^  10.  Novembris^  Omisalj  Veglen. 

Presbyter  Nicolaus  Mikuhca  scriba  et  notarius  Omisaljensis  confi- 
nationem  a  coraite  loanne  Frankapan  Veglensi  etc.  Murlachis  datam, 
glagohtice  conficit. 

Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagrabiae  1898,  244  s. 

61.  146J,  Lipnik  Zagrabien. 

loannes  plebanus  sub  Lipnik  glagohta  ad  petitionem  partium  docu- 
mentum  glagohtice  conficit. 

Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagrabiae  1898,  243, 

62.  1466,  14  Aprilis,    Veglae. 

Frater  Nicolaus  de  Vegla,  episcopus  Veglensis,  monasterio  S.  Sal 
vatoris  Bescae  eiusdem  dioeceseos  chartam  hbertatis  characteribus  glago- 
lificis  conscriptam  dat. 

Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagiabiae  1898,  249  ss. 

6j.  1466,  22  Aprilis,   Ugljani  Jadren. 

Presbyter  Toman  Mavrovic,  capehanus  Ugljani  Jadrensis  dioecesos 
peregrinationem  ad  Limina  Apostolorum  Romam  suscipiens,  testanientum 
olographum  characteribus  glagohticis  conficit. 

Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagabriae  1898,  252  s. 
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6^.  IJ6-J — 1^68,  Emausi  Pragen. 

Elucidarium  Glagoliticum,   cuius  exemplar  antiquius,  exeunte  XIV 

saeculo  vel  XY    ineunte    conscriptum,    profesor    loannes    Milcetic    anno 

1882  in    bibliotheca     conventus    S.    Mariae    Magdalenae    Dubasnicae    in 

insula  ac  dioecesi  Veglensi  detexit  ac  suae  Collectioni  inseruit;  et  alterum 

recentius  anno   1468     conscriptum     in    bibliotheca    olim    Canonici  Petri 

Petris  \'erbenici  in  Veglensi  insula  ac  dioecesi  asservatur;  ad  exemplar 

Elucidarii  bohemica   lingua  descripti  probabiHus  a    monacho  Ordinis  S. 

Benedicti  Emautensis    monasterii    Pragensis    dioeceseos   croaticae  tamen 

originis,  conficitur. 

I.  Milcetic,  Prilozi  za  literaturu  hrvatslcih  Glayoljskih  spomcnika  Starine 
XXX,  257  ss. 

6j.  1468,  Aiig^usti,    Veglae. 

Presbyter  Nicolaus  scriba  Omisaljensis  et  notarius  publicus,  manda- 
tum  comitis  loannis  Frani<apan  Veglensis  etc,  ne  Murlachi  fines  suos 
transgrediantur,  glagolitice  conficit. 

Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagrabiae  1898,  254  s. 

66.  i-^yo,  in  Isiria  vel  Dahnatia. 

Breviarium  Glagoliticum  Kukuljevicianum  in  terris  croaticis  conscri- 
bitur. 

Kukuljcvic,  Jugoslav.  knjiznica  Ivana  Kukuljcvica  Sakcinskoga,  Zagtcb  1867, 
p.  15. 

6"].  1461 — i-fjo,  {SpoletiX)  Segnen. 

Xicolaus  Modrusciensis  ac  Korbaviensis  episcopus,  Spoleti  Toldae 
et  Ameriae  Gubernator,  graviter  quod  quidam  vir,  gratuita  assertione 
linguam  slavicam  in  S.  Liturgia  ab  Ecclesia  Catholica  approbatam  non 
esse,  scandala  in  dioecesi  Modrusciensi  suscitaverat  conturbatus,  Capi- 
tuio  et  Clero  Modrusciensi  illam  assertionem  refutans  epistola  hac  glago- 
itice  conscripta  explicat:  S.  Matrem  Ecclesiam  Romanam  multis  ecclesiis 
iZroatiae  et  Dalmatiae  usum  ac  consuetudinem  liturgiae  Glagolito- 
Hieronymianae  honorifice  excepisse  nec  propter  hoc  unquam  a  nemine 
eprehensam  fuisse. 

»MikuIa  bozjej  volji  i  Stola  Apostolskoga  milostju  biskup  Modruski 

Krbavski,    Spurlita    i    Toldae    i    Amerije    i    procaja  Guvernatur,  pi^em 

^apitulu  i  Kleru  Crkve  Modruske  spasenje  va  vsih  spasitelno.  Smete  se 

/a  mni  srce  moje,    i    tisnu    se    va    mni    utroba  moja  svrhu  brige  Ijudi 
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mojih.  Najdoh  gorka  i  zestoka  suprotivnika,  ki  od  tolika  vrimena  nepresia 
brize  i  mantraje  srice  i  telesa  vasa;  tolikoje  govorim,  da  je  zestoka  i 
divja  ruka  turacka  po  tolikih  smrteh  i  brigah  i  raspeh  i  tohki  prolitji 
krvi  nevoljnih  Ijudi  ku  ste  poznah,  da  ca  je  veca  zalost,  da  se  najde 
vece  zestok  i  krudel  obiteljanin,  neprijatelj  znanac  i  domaci  moj,  s  nami 
kupno  jede  kruh,  ki,  ne  vim  ke  oholosti  ah  smenosti  duha  nemilosti- 
voga  nadahnut,  smel  jest  smesti  mish  i  srca  vasa,  mir  crkveni  razlu6uje, 
obicaj  crkveni  nepravednu  smenostju  ispravljaje,  a  ne  cu  reci,  smucuje, 
govoreci,  da  oblast  svetih  sluzab  nasega  jazika  otacaskoga  od  crkve 
katohcaske  ni  potvrjena,  kad  bi  on  vsih  naukov  i  naredab  vere  hrist- 
janske  ah  svetih  otac  plni  nauk  drzal  .  .  .  .  a  da  bi  je  ctal  i  Ijubeznivo 
procinil,  zaisto  bi  nasal,  da  ono  ca  je  od  svetih  otac  pohvaljeno,  od 
tohko  vikov,  nastojecim  Ijudem  narejeno,  nijednih  hstov  i  nijednih  bul 
i  nijednoga  novoga  potvrjenja  ne  potribuje.  A  navadna  je  sveta  rimska 
crikav  vse  nauke  i  naredbe  vsih  svetih  navlastito  presvethh  cetirih  doktorov 
svojih  casno  prijati  i  prijamsi  stanovito  braniti.  A  po  tom  oci,  buduci 
skupljeni  v  koncih,  razhke  obicaje  crikvene,  ke  su  naredih  sveti  biskupi, 
i  njih  prominiti  ne  smise,  pace  pod  veliku  penu  prokletstva  naredise, 
da  vsaki  svoje-crikve  navadne  obidaje  ima  svrseno  obdrzavati  i  da  ih 
nima  prez  ^opuscenja  papina  nikako  prestupiti,  kakono  je  crikva  od 
istoka  svoje  obicaje  i  svoje  sluzenje  udrzala,  ca  je  mnogo  razhcno  od 
crikve  zapadne,  i  kakono  v  Galiciji  mnogo  osobujna  jesu  dopuscena, 
takoje  v  Jermaniji,  ca  se  govore  Nimci,  i  Panoniji,  Iberiji  i  Anghji,  toli- 
koje  u  mnogih  inih  vladanjih  nike  crikve  vlaste  sluzbe  i  obicaje  crikvene 
vele  razhcno  drzu  preza  vsakih  bul  i  pisam  i  potvrjenja  stola  apostol- 
skoga;  i  kakono  rimska  crikav  raduje  se  o  narejenji  svetoga  Grgura  i 
inih  otac  svetih,  takoje  se  raduje  istocna  crikav  o  narejenji  Grkov  svojih, 
i  tako  se  raduje  mediolanska  crikav  o  narejenji  svetoga  Ambrozija  u 
sluzenji  mis  i  v  sluzbi  korizmenoj,  ca  mnogo  jest  razhcno  od  crikve 
rimske;  i  takoje  mnogim  crikvam  po  Hrvatih  i  Dalmaciji  obicaje  i  uredbe 
od  svetoga  Jeronima  narejene  sveta  mati  rimska  crikav  jest  vele  casno 
prijela  i  po  nijedno  vrime  od  nikogare  ni  v  tom  smetenja  prijela,  ca 
je  on,  od  svetih  dokturi  poglavitiji,  nadahnut  duhom  svetim  na  utisenje 
nenaucenih  Ijudi  razumno  naredil,  nashduje  svetoga  Pavla  apostola,  koga 
knjige  bise  ctal  pokle.« 

Kukuljevic,  Act.a  croatica,  Zagrabiae  1863,  p.  107  N.  39  dat  textum  glagolitice, 
quem  nos  l^tinis  litteris  transcripsimus,  Cfr.  Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagrabiae  1898, 
261  s. 

68.  14J1,  10.  yiinii,  Modrusciae. 

Capitulum  ecclesiae  cathedralis  Modrusciensis,  officio  loci  credi- 
bilis  fungens,  donationales  Mathiae  regis  Dalmatiae  et  Croatiae,  feria 
quarta  ante  Dominicam  Palmarum  anni  1466  monasterio  S.  Michaelis  de 
Gvozd  Modrusciensis  dioeceseos  datas  instrumento  glagoliticis  htteris 
confccto  registrat. 

Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagrabiae  1898,  266. 
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6c^.  14J1,  2.   Julii,   Omisalji   Veglen. 

Consecratio  altaris  SS.  Corporis  Christi  in  ecclesia  B.  V.  Mariae 
Assumptae  Omisalji  (Castelmuschio  Veglensis  dioeceseos),  ab  episcopo 
Veglensi  peracta,  characteribus  glagoHticis  in  Missah  Omisaljensi  (cfr. 
XIV  s.  N.  20)  memoriae  consignatur. 

Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagrabiae  1898,  263. 

70.  i-i-yi,    Verbenici,   Veglen. 

Decretum,  quo  omnes  clerici  Verbenicenses  Veglensis  dioeceseos 
ad  praesentiam  ad  Missam  in  aurora  voluntarie  obhgantur,  characteribus 
glagohticis  in  Breviario  Verbenicensi  adnotatur. 

Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagrabiae  1898,  264. 

77.  /-/7/,  Hutin  [Pribic)  Zagrabicn. 

Nicolaus  plebanus  in  Hutin  glagohta. 
Lopabic,  Oko  Kupe  i  Korane,  Zagrabiae  1895,  16. 

7^,  14^2,  18.  Maii,  Novi  Modruscien. 

Litterae  quietationis  a  Juran  plebano  Noviensi  archipresbytero 
j  Vinodolensi  iModrusciensis  dioeceseos,  de  domo  quam  conventus  S. 
ve  Mariae  de  Ospa  sub  Novi  pretio  aquisivit,  characteribus  glagohticis  confi- 
5«  ciuntur. 

Surmin,  Acta  croatica  1,  Zagrabiae  1898.  269  s.;  cfr.  271. 


7^.  I4"]2,  12.   Junii,  {Jadrae). 

Presbyter  Brajko  Jadrensis  dioeceseos,  peregrinationem  ad  S.  Ma- 

iam  de  Rakanat  (Recanati .'')    suscipiens,    testamentum  olographum  cha- 

acteribus  glagohticis  conficit. 

Surmin,  Acta  croatica  I.  Zagrabiae  1898,  268  s.  Rus  Varikase,  quod  in  testa- 
nento  nominatur,  non  longe  a  Bokanjac  prope  Jadram  erat.  Monasterium  S.  Toannis, 
lc  quo  etiam  verbum  Jadrae  erat.  Ex  his  patet  testamentum  Jadrae  confectum 
uisse;  nam  et  authenticum  apud  I.  Bercic  Jadrensem  ex  monasterio  Jadrensi  S. 
lariae,  asservatum  est. 

"j^.  14^3.,  i^.  Februarii,  Jadrae. 
Brajko  Hransic  presbyter  Bokanjci  Jadrensis  dioeceseos    peregrina- 
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tionem  ad  Limina    Apostolorum    Romam    suscipien?,    testamentum  olo- 
graphum  characteribus  glagoliticis  conficit. 

Surmin,  Acta  croatica  I.  Zagrabiae  1898,  272. 

75.  /./7J,   Castuae  Folen. 

Statutum  Capituh  ruralis  Castuae    Polensis    dioeceseos,    cuius  apo- 

graphum  anno   1678  confectum,  in  archivo  ecclesiae  parochiahs  Castua- 

nensis  asservatur,  characteribus  glagoliticis  conscribitur. 

A.  Klodic,  Slavische  Sprache  und  Litteratur  (in  Istrien);  in  opere  Oesterei- 
hische  Monarchie  in  Wort  und  Bild,  Bd.  Kiistenland,  242. 

jd.  i-jsp — 14^3  in  htria  et  Dalmatia. 

Origo  et  constitutio  Provinciae  Dalmaticae  Tertii  Ordinis  S.  Fran- 
cisci  de  Poenitentia,  exclusive  Hturgiam  Glagolito-Romanam  in  suis  eccle- 
siis  adhibentis. 

1439  Erectio    conventus    S.  loannis  Baptistae    in  suburbio    Jadrae; 

1448  Idem  Conventus  S.  Pauli  in  Sopulo  Galevac  propejadram; 

1454,  4.  Januarii  Romae.  Papa  Nicolaus  V.  archiepiscopum  Jadrensem 
Maphaem  Vallaresso  iubet  possessiones  eiusdem  Provinciae  verificare  ac 
Auctoritate  Apostolica  confirmare  (»Ut  ex«); 

1460  Erectio  conventus  primum  in  Sutomiscica  in  Insula  Ugljan, 
ejusque  translatio  Zaglavam  in  Insulam  Dugi  Otok; 

1465  Fr.  Matthaeus  de  Jadera  de  httera  slava  fundat  conventum 
S.  Mariae  de  Viaro  in  insula  Absori; 

1473,  18.  ApriUs  Romae  Sixtus  IV.  Ministro  et  fratribus  tertii 
Ordinis  S.  Francisci  in  provincia  Dalmata  mandat,  ut  in  provinciam 
regularem  uniantur  sub  obedientia  canonica  unius  Ministri  Provincialis 
capitulariter  electi  (»Sohciti  de  vestra.«); 

>Fratres  Franciscani  ex  Ordine  Tertio  his  temporibus  (c.  1470.) 
prittium  in  Dalmatia  accepti,  aha  atque  alia  deniceps  variis  in  locis 
domicilia  obtinuerunt,  et  fere  ubique  Slavonico  sermone  ad  psalmodiam, 
remque  divinam  peragendam  utuntur. 

Farlati,  lllyricum  Sacrum  V,  119,  Cfr.  G.  Ferrari— Cupilli,  Scritti  storici  e 
letterarii  Zara  1889,  p.  258  ss. 

Jj.  14^4,  S.  Decembris,   Grize  Corbavien. 

Clericus  Stephanus  Grizanensis  instrumentum,  quo  Minak  Malinari<! 

Thomae  MataSid  terram   vendit,  ad  petitionem  partium  glagolitice  conficit 

Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagrabiae  1898,  273  s. 
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j8.  i^y^,  //.  Junii,   Omisalji   Veglen. 

Supelectilis  ecclesiae  B.  V.  Mariae  Assumptae  Omisalji  (Castelmu- 
schio  Veglensis  dioeceseos)  in  Missali  Glagolitico  Omisaljensi  (Cfr.  XIV 
s.  N.  20  characteribus  glagoliticis  numerata  adnotatur. 

Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagrabiae  1898,  277  s. 

jp.  i^So^  mense  Janicarii,   Omisalji  Veglen. 

Thesaurus  ecclesiae  B.  V.  Mariae  Assumptae  Omi§alji  (Castel- 
muschio  Veglensis  dioeceseos)  in  MissaU  Glagohtico  Omi§aljensi  (Cfr. 
XIV  s.,    N.  20),  characteribus  glagoHticis  recenseture. 

Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagrabiae  1898,  288. 

8o.  14.81.,  24  Aprilis,    Venetiis. 

Gubernium  Veneticum  primum  provisorem  in  insulam  Veglae  de- 
putans,  inter  alia  Fratres  cuiusdam  monasterii  in  eadem  insula  siti 
more  slavo  celebrantes  eiiciendos  latinisque  rehgiosis  substituendos 
iubet. 

I  »Reperiuntur  in  illa  insula    [Veglaej   in     certo  monasterio,  quidam 

IFratres  Sclavi,  qui  sacrificant  et  celebrant  divina  oflicia  more  sclavo,  qui 
'variis  causis  sunt  ex  insula  predicta  removendi.  Igitur  tibi  mandamus, 
'ut  cum  primum  in  insulam  illam  perveneris,  reiicere  et  licentiare  de- 
jbeas  fratres  predictos  sclavos,  nec  permittes  aliquem  eorum  ullo  un- 
quam  tempore  venire  in  insulam  predictam,  et  cura  habere  alios  reli- 
giosos,  qui  in  monasterio  predicto  stent  et  celebrent  more  nostro 
Iatino.« 

Commissio  Francisci  Barbo  provisoris  Veglac,  I.jubic,  Commissiones  et  Rela- 
tiones  Venetae,  Zagabriae  1876,  I,  107. 

81.  ij8p — 1481,   Verbenici,   Veglen. 

Breviarium  Glagoliticum  Verbenicense,  quod  in  Bibliotheca  Collegii 
Urbani  de  Propaganda  Fide  asservatur,  in  diocesi  Veglensi  conscri- 
bitur. 

Assemani  Kal.  Un.  Eccl.  IV,  cap.  IV.  >?.  6.  «Breviaria  et  Missalia  manu- 
scripta  Slavico  sermone  ritu  Latino.  —  Breviarium  —  post  annum  1389  conscriptum: 
nam  Kalendario  subjungitur  Officium  Visitationis  Deiparae  cum  Octava  — :  (Dctava 
autem  incipit  —  epistola  Bonifacii  papae  IX,  qui  Urbano  VI  successit;  colligitur 
Breviarum  hoc  scriptum  fuisse  post  annum  1389,  quo  eadcm  data  cst.  —  Post  Octa- 
vam  Visitationis  in  Calendario  legitur:  1381  mensis  Februarii  die  15  quando  venit 
Verbcnicum  Dominus  Ludovicus  Rhodo  cum  tribus  militibus.  Et  ad  diem  7  |a- 
nuarii  1533:  quando  coepit  acdificari  turris  campanaria  in  Verbenico.  Ex  quo  coi- 
liLiitur,  id  Breviarium  olim  pertinuissc  ad  Ecclesiam  Verbenici,  pagi  in  insula  Ve- 
iiensi  siti«. 
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82.  1^82,  26  jMnii,  Insulae  Justinopolitan. 

Presbyter  Georgius  clericus  Rocii  apud  Piquentum  Tergestinae 
dioeceseos  in  Missali  Nuglensi  (Cfr,  XIV  s.  N.  20)  in  civitate  Insulae 
degens,  characteribus  glagoliticis  quaedam  adnotat. 

Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagabriae  1898,  289. 

c?j.  i-j-82,  p  Augusti,  Beskae   Veglen. 

Presbyter  Juran  filius  judicis  Gr§ko,  cancellarius  nobilium  et  no- 
arius  publicus  Beskanus,  donationales  quibus  Joannes  Jacobus  cancellarius 
Veglensis  hortum  monasterio  s.  Michaelis  in  Gvozd  donat,  glagolitice 
conficit. 

Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagrabiae  1898,  289  s. 

(?-/.  148J,  42  Januarii,    Venetiis. 

Typis  de  Thoresanis  de  Asula  impressio    Missalis  Glagolitici  per- 

ficitur,  parvo    f.o,    initialibus    deficientibus;    cuius  exemplar    in  ecclesia 

parrochiali  Ricmanje  dioceseos  Tergestinae  asservatur. 

Exemplaria  duo,  alterum  in  Bibliotheca  Vaticana;  alterum  apud  haeredes 
prof.  Fr.  Carrara  Spalati,  deinde  in  Musaeo  Nationali  Zagabriensi.  Ljubic,  Ogledalo 
knjizevne  povjesti,  jugoslavenske,  Rieka,  1864  I,  47.  I.  Bercic  Citanka  staioslov.  je- 
zika  Prag  1864  p.  XV  et  40  s.;  Pesante  La  liturgia  slava  1893  p.  91;  Cfr.  L  Brcic 
Rad  Jugosl.  Akad.  LIX  (1881),  166. 

im 
8^.  148J,   Verbenici,   Veglen. 

Adnotatio  de  thesauro  ecclesiae  parochialis  Verbenicensi»,  qua  r. 
censentur  inter   alia  codices  Glagolitici    sequentes:   »Breviaria  maiora  4, 

Breviarium  parvum  6;  Missalia  6  Manualia   pro  Missis  2;  Liber ; 

Commune    Sanctorum    1     cum    Psalterio;    Psalteria    4;    Liber    Ivandica 
1;  Liber  Crnica    1;    Missale  antiquum«. 

L  Bercic  Citanka  staroslov.  jezika  Prag  1864,  p.  XI  in  nota. 

86.  1484,  22   Octobris,  Segnen. 

Episcopus  Segnensis  Paulus  una  cum  suo  capitulo  in  causa  cum 
Joanne  abbate  de  Draga  per  comissarios  suos  absentiam  iudicis  arbitri, 
instrumento  characteribus  glagoliticis  a  presbytero  Joanne  Zoicic  con- 
fecto,  protestatur. 

Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagabriae  1898,  300, 


Glagolito-Romanae  XV  s.  23 

8j.  148^,  ij  Novembris  Moscenice  Polen. 
Presbyter  Michael  plebanus  in  Moscenice  Polensis  dioeceseos  tes- 
tamentum  Martini  Maikovic  glagolitice  conficit. 
Surrnin,  Acta  croatica  I,  Zagabriae  189S,  298  s. 

88.  i~/-8j,  7  Januarii,  Kraj  prope  Moscenicc  Polcn. 

Presbyter  Gregorius  Gomilac  notarius  publicus  capellanus  domini 
Martini  Mojsjevic  in  Ko21aci,  notarius  publicus,  testamentum  Martini 
Malkovic  a  Michaele  plebano  Moscenicensi  confectum  (N.  87)  glagoli- 
tice  authenticat. 

Saurmin,  Acta  croatica  I,  Zagrabiae  1898,  299. 

8p,  i4-8§,  10  Februarii,  Crikvenicae  CGrbavien. 

Presbyter  Michael  instrumentum  concordii  inter  monasterium  S. 
Mariae  Heremitarum  S.  Pauli  Crikvenicae  et  Jurkum  Banic  glagolitice 
conficit. 

Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagrabiae  1898,  302  s. 

po.  148^^  f  Junii,  Marinino  apud  Buse  Segnen. 

Paulus  Segnensis  episcopus  una  cum  capitulo  coram  fratre  Anto- 
nio  Mochusciensi  episcopo,  qua  iudice  arbitro,  apellationem  ad  Se- 
iem  ApostoHcam,  instrumento  characteribus  glagoliticis  conscripto  in- 
erponit. 

Surmin,  Acta  croatica  I.  Zagabriae  1898,  305  s. 

pi  148^,  18  Octobris,  Buccari  Corbavien. 

»Explicit«  in  Breviario  Glagolitico  ecclesiae  S.  Andreae  Buccari 
iodrusciensis  dioeceseos  (Cfr.  N.  7),  characteribus  glagoliticis  con- 
icribitur. 

Surmin,  Acta  crdatica  I,  Zagabriae  1898,  30  h. 

p2.  148^,   Vinodoli  Corbavien. 

Missale  Glagoliticum  Vinodolense  Vinodoli  Modrusciensis  dioece- 
5605  conscribitur. 

Kukuljcvic,    Jugoslav.    knjiznica    I.    Kukuljcvica    Sakcinskoga.    Zagrcb     1867 
16. 
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pj,  148^,  Bribirii   Vinodolensis  Corbavicn. 

Breviarium  Glagoliticum,    quod  in  Bibliotheca    Collegii  Urbani  de 

Propaganda    Fide    asservatur,    a  presbytero    Michaele    conscribi    termi- 

natur. 

I.  Bercic.  Citanka  staroslov.  jezika  Prag  1864,  p.  XV  et  74  s.  Jagic,  Primjeri 
starohrvat  jezika  Zapreb  1866,  p.  29.  Kukuljevic,  Arkiv  za  povjestnicu  jugoslav. 
V.  Zagabriae  1857  p.  374. 

p^.  148^,  In  Istria  vel  Dalmatia. 

Breviarium  GlagoHticum  Kukuljevicianum  Maximum,  quod  in 
omonima  BibUotheca  Zagabriensi  asser\{,atur  folio  maximo  conscri- 
bitur. 

V.  Jagic,  Primjeri  starohrvat.  jezika  Zagreb  1866,  p.  29. 

p§.  148^,    Vlasidi  Jadren. 

Presbyter  Joannes  Vu6ic  eoitaphium  sibi  et  suis,  characteribus 
glagohticis  conscriptum,  apud  ecclesiam  parochialem  S.  Hieronymi  in 
Vlasici  in  insula  Pago  Jadrensis  dioeceseos,  ponit. 

Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagabriae  1898,  308. 

p6.  1486.  In  Istria  vel  Dalmatia. 

Breviarium  GlagoHticum  Kukuljevicianum  in  terris  Croaticis  con- 
scribitur. 

Kukuljevic,  Jugosl.  knjiznica  Ivana  Kukuljevica  Sakcinskoga  Zagreb  1867,  p. 
15.  Videtur  esse  idem  Codex  ac  praecedens  N.   94 

pj.  1486,   Gackae  Se^nen. 

Ouadragesimale  S.  Bernardini  una  cum  Tractatu  de  septem  Peccatis 

in  Hnguam  croaticam  conversum,  a  Broz  Kolunic  pro  Leonardo  de  ge- 

nere  Doljanin  Vicario  de  Gacka  Segnensis  dioeceseos,  characteribus  gla- 

gohticis  transcribitur. 

M.  Valjavec,  Kolunicev  Zbornik,  hrvatski  glagolski  rukopis  od  g.  1486,  Za- 
greb  1892. 

p8.  148^.,  I  Martii,  Bribirii  Corbavien. 
Clericus  fiUus    Antonii    Zvanovic,   de    consiho  presbyteri  Andreae 
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Vicarii    Noviensis    totiusque  capituli,   statutum    fraternitatis     S.  Stephani 
de  conservando  peculio  ecclesiae,  glagolitice  conficit. 
Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagrabiae  1898,  320  s. 

pp.  i^S^j,  II  Martii,    Verbenici  Veglen. 

Presbyter  Mathia  Verbenicensis  auctoritate  ecclesiastica  iudex,  in- 
strumentum,  quo  confraternitas  S.  Mariae  Verbenicensis,  Veglensis  dioe- 
ceseos  terras  a  presbytero  Mathaeo  Grguric  emit,  characteribus  glago- 
liticis  conficit. 

Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagabriae  1898,  321  s. 

100.  i^S'/,  mense  Aprilis,   Verbenici   Veglen. 

Presbyter  Franciscus,  filius  Thomae  Sedmak  peregrinationem  ad 
Limina  Apostolorum  suscipiens,  testamentum  characteribus  glagoHticis 
conficit. 

Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagabriae  325. 

loi.  148"]  Aug^usii,   Glagoliste  Segnen. 

Presbyter  Balas  primicerius  capituli  ecclesiae  cathedralis  Segnensis 
una  cum  Jurica  Grubisic  regio  homine,  instrumentum  iudiciarium  cha- 
racteribus  glagoHticis  conficit. 

Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagabriae  1898,  327. 

102.  i^Sy,  28  Augusti,  Buzane  Segnen. 

Presbyter  Balas  primicerius  capituH  ecclesiae  cathedraHs  Segnen- 
sis  una  cum  Jurano  Gubcic  regio  homine  instrumentum  iudiciarium  cha- 
racteribus  glagoliticis  conficit. 

Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagrabriae  1892.  328  s. 

70J.  7^c?7,  /  Septembris,   Verbettici    Veglen. 

Statutum  capituH  ruraHs  Verbenicensis,  Veglensis  dioeceseos,  sponte 
a  capitularibus  conditum,  manu  presbyteri  Martini  Vitezic  characteribus 
glagoHticis  conscribitur. 

Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagabriae  1868,  350  s. 

104.  14.8'j,  77  Septembris,  Dubasnicae   Ve^len. 
Presbyter  Petrus   notarius  pubHcus    instrumentum  donationis  Joan- 
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nis  Vidovic  et    Krizmani  Oral,    ad  petitionem    partium    glagolitice   con- 
iicit. 

Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagrabiae  1898,  331  s. 

lo^.  i^Sy,   TribikoviCi  Segnen. 

Presbyter  Rados  plebanus  de  Tribihovici  Segnensis  dioeceseos  in 
Breviario  Glagolitico  eiusdem  ecclesiae  (Cfr.  XIV  s.  N.  21  characteribus 
glagoliticis  animadvertit,  codicem  ipsum  a  Turcis  captum,  praetio,  press 
bytero  Luca  de  Otisje  mediante,  redemptum  fuisse. 

Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagabriae  1898,  318, 

io6.  1488,  12  Junii,   Omisalji   Veglen. 

Decretum  episcopi  Veglensis  Donati  de  Turre,  quo  capitula  statuta 
tempore  episcopi  loannis  confirmantur,  a  presbytero  et  notario  publico 
Jacobo,  ipso  episcopo  Donato  iubente,  characteribus  glagoHticis  thecae 
posteriori  Missahs  Omisaljensis  (Cfr.  XIV  N.  20.)  inscribitur. 

Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagabriae  1898,  333. 

loy.  14.88,  4  Augusti,  Segnae. 

Litterae  quietationis  capituh  ecclesiae  cathedrahs  Segnensis,  pre.sby- 
tero  Simeoni  Mecaric  et  presbytero  Lucae  pro  administratione  posses- 
sionis  de  Jablanac  datae  characteribus  giagohticis  conficiuntur. 

Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagabriae  1898,  334  s. 

108.  1488,  j  Fehruarii,  Brinje  Segnen. 

Instrumentum  permutationis  inter  Regulares  S.  Mariae  in  Brinje 
Segnensis  dioeceseos  et  Martinac  filhum  Fabiani  a  notario  pubhco  Petro 
Jakov^ic  canonico  ecclesiae  cathedralis  Segnensis  characteribus  glagohticis 
conficitur. 

Surmin,  Acta  croatica  I.  Zagabriae  1898,  334  s. 

lop.  148P,  Segnae. 

Capitulum  ecclesiae  cathedrahs  Segnensis,  officio  loci  credibihs 
fungnes,  litteras  patentes  Anz  comitis  Frankopan  comiti  Georgio  Ko- 
inaki  de  mutuatione  castri  Kosinj  ad  septem  annos  datas  characteribus- 
glagoliticis  registrat. 

Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagrabrae  1898,  335  s. 
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iio.  i4po,  c?  Septembrh,    Ve^lae. 

Presbyter  Georgius  PiSenicic  notarius  publicus  et  iudex,  iura  men- 
sae  episcopalis  Veglensis  in  vineas  monasterii  S.  Nicolai  in  Gvozd  Mo- 
drusciensis  dioeceseos,  Dunato  de  Tiirre  episcopo  Vegiensi  iubente, 
characteribus  glagoliticis  describit. 

Surmin,  Acta  croatica  L  Zagrabiac   1898,  342  s 

///,  i^pi,  Bribhii   Modruscien. 

Duo  cruces,    quae  in    ecclesia  Bribirensi  Modrusciensis    dioeceseos 
asservantur,  hoc  anno  confectae   inscriptione  glagoUtica  muniuntur. 
Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagrabiac  1898,  354. 

112.  1401,  apud  S.  Fetrtim  in  Slatska  gora  Zagrabien. 

Frater  Michael  Vicarius  monasterii  S.  Mariae  apud  Zagabriam, 
Provincialis  et  Visitator  Slavonicus,  Istriae  et  LitoraHs  Croatici  Ordinis 
S.  Pauli  Heremitarum  regulae  S.  Augustini,  ad  petitionem  fratris  Thomae 
prioris  S.  Petri  in  Slatska  gora  Zagrabiensis  dioeceseos,  accipit  in  con- 
fraternitatem  S.  Pauli  Thomam  Vojnovic  cum  familia;  et  litteras  cha- 
racteribus  glagoliticis  super  hoc  conficit. 

Surmin.  Acta  croatica  I,  Zagrabiae  1898,  353  s. 

iij.  i4p2,  II  Martii,  Buccari  Corbavien. 

Presbyter  Ouirinus  Vrancic  Gacanin  tabellio  Buccarensis  iubente 
Ambrosio  Rodolfic  plebano  S.  Luciae  in  Kostrena,  instrumentum  quo 
ecclesia  S.  Luciae  Morlacho  Smoljan  terram  in  emphytheusin  perpetuam 
dat,  glagolitice  conficit. 

Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagrabiae  1898,  359  s. 

114.  1492.,    Venetiis  vel  Segnae. 

Breviarium  Glagoliticum,  cuius  fragmenta  C.  Pardic  Romae  detexit, 
imprimitur. 

Ephcmeris  littcraria  Vienac,  Zagrabiae  1876.  827. 

//5.  1492,   Galevac  Jadren. 
Capitulum  Provinciale  Tertii  Or.  S.  Francisci  Rcgulas  pro  Provincia 
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Dalmatica  eiusdem  Ordinis,  lingua  croatica  characteribus  glagoliticis  co- 

dificat. 

Cfr.  G.  Ferrari-Cupilli,  I    Francescani  del  Terz'  Ordine  ed  il  convento  di  Zara^ 
Zara  1864,  19;  I.  Brcid,  Rad  Jugosl.  Akad.  41  X  (1881),  162. 


ii6.  i4p2^  Roc,  TergesUn. 

Aedificatio  ecclesiae  parochialis  S.  Barholomaei  Roc  Tergestinae 
dioeceseos,  numeris  glagoliticis  muro  septentrionali  eiusdem  ecclesiae 
insculptis,  memoriae  consignatur. 

c.  u.  p.  b.  =  1492. 

Ex  apographo  A.  Kalac  dccani  Pinquentini. 

//7.  1402.,  Roc,   Tergestin. 

Aedificatio  ecclesiae  sucursaHs  porochiae  Roc  Tergestinae  dioece- 
seos,  numeris  glagoliticis  architravo  eiusdem  ecclesiae  insculptis,  memo- 
riae  consignatur. 

c.  u.  p.  b.  =  1492. 

Ex  apographo  A.  Kalac  decani  Pinquentini. 

118.  1403,   Grobnik   Modruscien. 

Presbyter  Martinac    de    genere    Lapcanin,    ecclesiae   parochiah  de 

Grobnik  Modrusciensis  dioeceseos  adscriptus,  in  domo  sua  Novi  degens, 

Breviarium  GlagoHticum  Novianum  II,  quod  in  ecclesia  Noviensi    asser- 

vatur,  pro  monasterio  S.  Mariae  sub  Novi  ordinis  Heremitarum  S.  PauH 

conscribit;et  notitias  de  proeHo  cum  Turcis  inito  ac  de  Modrusciae  deso- 

latione  characteribus  glagoHticis  describit. 

I.  Bercic.  Citanka  starosl.  jczika,  Prag  1864,  XV,  75  s.  Surmin,  Acta  croatica 
I.  Zagrabiae  1898,  376—379;  Cfr.  Vajs,  GlagoHtica  fasc.  2—4,  Veglae  1903,  75.  Fohis 
811—814.  »Officium  XIV  Februarii  CyrilU  ct  Mcthodii»  habetur,  quod  ab  illo  exe- 
unte  IX  vel  ineuntc  X  saeculo  a  discipuHs  SS.  Cyrilli  et  Methodii  confccto,  et  pluri- 
bus  in  aHis  codicibus  (Cfr.  XIV  saec.  N.  51;  XV  saec.  N.  161,  163)  asservato,  pen- 
det.  Cfr.  I.  Bercic,  Dvie  skizbc  rimskog  obreda  za  svetkovinu  sv.  Ciriia  i  Mc- 
tuda,  Zagrabiae  1870,  13  ss.  217,  74  ss. 

iig.  i4po,  (J^adrae). 

Minister  GeneraHs  Tertii  Ordinis  S.  Francisci  fratri  Jacobo  BeHc 
ejusdem  Ordinis  in  provincia  DaHnatia,  Magistro  Sacrae  Paginae,  Decreta- 
Hbus  Doctori  et  Hnguae  GlagoHticae,  munus  docendi  ubicumque  concedit. 

»Attendentes  igitur  Te  et  moribus  et  Hngua  sclavonica,  in  qua 
quotidie  celebras,  taliter  dignum  evasisse  .  .  .  concedimus,  ut  in  quocurri-. 
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que  Castro,  Burgo  et  Civitate,  ubi  opportunum  fuerit  et  non  Tuae  profes- 

sionis    dissonum  libere  gramaticam  audiri  et  tradere,   atque  alias    facul- 

tates,  quae  ad  Sacram  Theologiam   pertinent valeas  exercere.* 

Fr.  Stephanus  Ivancic,  Poraba  Glagolice  kod  Redovnika  III  reda  sv.  Frane 
po  Dalmaciji,  Istri  i  Kvarneru,  Zadar  1887,  25. 

120,  I4-Q3,  5-  Martii,  Karlobagi  Segnen. 

Presbyter  Juran  de  Karlobago  notarius  publicus  instrumentum  ven- 
ditionis  Catharinae  uxoris  Thomae  fabri,  glagohtice  conficit. 
Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagrabiae  1898,  382  s. 

121.  i4p^,  6  Aprilis,  Dubasnicac   Veglen. 

Presbyter  Petrus  htteras,    quibus    Moisa   Klaricic  a  quodam  priore 
pecuniam  sibi  debitam  requirit,  glagohtice  conficit. 
Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagrabiae  1898,  384. 

122.  i^pji  10  Jitlii  Dubasnicae   Veglen. 

Clericus  Martinus  canceharius  Dubasnicae  reambulationem  judicia- 
lem,  qua  confinia  terrae  monasterii  s.  Augustini  castri  Fluminis  coram 
loanne  priore  eiusdem  ecclesiae,  determinantur,  glagohtice    conficit. 

Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagrabiae  1898,  387. 

/2j.  I4P3,   Venetiis. 

i  Typographus  Damianus  Mediolanensis  Lectionarium  fratris  Bernar- 

dini    Spalatensis,     hngua    croatica    vulgari    characteribus    vero    gothicis 
iniprimit: 

Incipit  >Vulgarizatio  Dalmatica  Epistolarum  et  Evangehorum  atque 
Prephacionum  et  Benedictionum  continentium  in  Missah.«  Exphcit:*  Evan- 
geha  ct  Epistole  cum  Prephationibus  e-t  Benedictionibus  per  anni  circu- 
lum  in  hngua  lUyrica  fehciter  exphciunt;  emendata  et  dihgenter  correcla 
per  Fratrem  Bernardinum  Spalatensem.  Impressum  Venetiis  pcr  Dami- 
anum  Mediolanensem.  Anno  D.  MCCCCXCV.  die  XII.  Martii.« 

T.  Maretic,  Lekcionarij  Bernardina  Splecanina,  Zagreb  1885.  Opus  hoc  1543. 
Venetiis  pcr  I.  A.  et  P.  fratres  de  Nicolinis  de  Sabio,  sumptu  Mclchioris  Scsse;  et 
1586  reimprcssum  est. 

124,  J4P3  c,  Novi  Modrusctcn. 
Breviarium  Noviense    I,   a    clerico  Jacobo  Novi  in  diocesi  Modrus- 
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ciensi,  quod  in  archivo  capitulari  Noviensis  ecclesiae  asservatur,  conscri- 
bitur. 

I.  Vajs,  Glagolitica  fasc  2—4,  Veglae  1903,  p.  5*. 

/2f.  i4-p6^  i6  Augusti,  Segnae. 

Litterae  patentes  characteribus  glagoHticis  conscriptae,  quibus  An- 
dreas  episcopus  Segnensis  clericum  Andream  ad  coUigendas  elemosynas 
pro  aquircndo  organo  pro  ecclesia  cathedrali  Segnensi  mittit. 

Surmin,  Acta  cioatica  I,  Zagrabiae  1898,  395  s. 

126.  1496,  Novi  Modruscien. 

Petrus  Vidakovic  plebanus  de  Novi  Segnensis  dioeceseos  characte- 

ribus  glagoliticis  memoriae  consignat,  quod  post  pestem   et  visitationem 

episcopi  Segnensis  Christophori  Altare  SS.  PhiHppi  et  Jacobi,  B.  V.  Mariae 

et  SS.  Fabiani  et  Sebastiani  nec  non    S.  Rochi    Confessoris    in   ecclesia 

parochiaH  erectum  est. 

Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagabriae  1898,  396  s.  Idem  alia  manu  insertum  cst 
cuidara  Brcviario  Glagolitico  Noviensi  cfr.  1.  c.  397. 

727.  i4p6,  (Venettis?) 

Confessio  generaHs  fratris  MichaeHs  theologi  de  Milano  Or.  S.  Fran- 

cisci,  a  Jacobo  BlazivHd  in  Hnguam  croaticam  versa,  a  presbytero  Blasio 

fiUo  Barami  characteribus  glagoHticis  typis  imprimitur. 

I.  Milcetic,  Nepoznata  Glagolska  knjizica,  tiskana  godine  1496,  Starine  Jugosl. 
Akad.  XXIII  (1890),  89  ss.,  Cfr.  starine  XXV  (1892),  145. 

128.  T4PP,  jo  Januarii,  Novi  Modruscien. 

Presbyter  PhiHppus  praebendarius  ecclesiae  parochiaHs  Noviensis 
dioeceseos  Modrusciae  et  Corbaviae,  adnotatione  characteribus  glagoH- 
ticis  MissaH  GlagoHtico  Xoviensi  (Cfr.  N.  124,)  inserta^  obitum  29  Januarii 
eiusdem  anni  ac  funus  episcopi  Modrusciensis  et  Corbaviensis  Christop- 
hori  de  Ragusio,  commemorat. 

Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagrabiae  1898,  426  ss. 

i2p.  i^oo.,  6  Aprilis,  Piquenti  Tergestin. 
Aedificatio    ecclesiae  S.  Spiritus   prope    Sterpeda,  fiHaHs  parochiae 
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Pinquenti  (Buzet)  Tergestinae  dioeceseos,  inscriptione   glagolitica  parieti 
externae  absidis  eiusdem  ecclesiae  affixa,  memoriae  consignatur. 

C.  f.  m(i)s(e)c(a) 

Aprila 

d(a)n  —  6 

Ex  apographo  A.  Kalac  decani  Pinquentini. 

1^0.  i^oo,   linini. 

Capitulum  ecclesiae  cathedralis  Tininensis,  officio  loci  credibilis 
fungens,  litteras  testimoniales  Sedis  Judiciarie  Croatorum  in  Luka,  ex 
curia  in  villa  Rastevic  (prope  Nadin  in  hodierna  Jadrensi  dioecesi)  ha- 
bita  et  Vuksicij  in  Nonensi  dioecesi,  15  Novembris  1498  fratribus  S. 
Francisci  de  Jadra  characteribus  glagoliticis  datas,  ad  petitionem  nobilis 
Francisci  Bojnidic  de  Plavno,  in  litteram  et  linguam  latinam  transcribens 
registrat. 

Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagrabiae  1898,  411  s. 


iji.  XV  s ,  ineunte,  Polen  vel  lergestin. 

Breviarium  Glagoliticum,  Proprium  Sanctorum  continens,  in    Bibli- 

otheca  Lyceali  Labacensi,  CoUectionis  Zoiss  II,  C,  N  161a  asservatum,  pro 

Dominico  Zandrzel  de  Boljuno    conscribitur;    et,    ut    ex    adnotationibus 

historicis  ab  anno  1444    ad    1564    characteribus    glagoliticis    a    clericis 

ecclesiae  Berami  (Vermo  prope  Pisinum)  Tergestinae    dioeceseos   patet, 

in  usu  ecclesiae  S.  Martini  Berami  fuit. 

I.  Bercic,  Dvie  sluzbe  svetih  Ciriia  i  Metuda,  Zagreb  1870.  p.  21—22;  Jagic, 
Ein  fiinfter  bibliografischer  Beitrag.  Slavica  der  Laibacher  Lycealbibhothek,  (Aus 
dem  Anzeiger  der  philos.  —  hist. 'Cl.  1899.  XX\  11.  Continet' Codex  iste  »Officium 
XIV  Februarii  Cvrilli  et  Methodii  et  Valentini<  iam  a  Bercic  1.  c.  p.  27  ss.,  editum. 
a  discipulis  SS.  Cyrilli  et  Methodii  exeunte  IX  vel  ineunte  X  s.  confectum  Cfr.  1. 
c.  74.  ss. 

IJ2.  XV.  s.,  ineunte,  Istria  vel  Dalmatia. 

Rituale  Glagoliticum,  cuius  septendecim  folia  in  Bibliotheca  Mosco- 

viensi  Certkovski  asservantur,  a  fratre  Georgio  (probabiliter  Tertii  Or.  S. 

Francisci)  conscribitur. 

Ephemeris,  Knjizevnik,  Zagabriae  1865,  I,  147;  Cfr.  L.Bercic  Rad  Jugosl.  A- 
kad.  41  X  (1881),  159. 

/jj.  XV  s.,  ineunte,  Otok  Nigrocorcyren. 
Lectionarium    Badiense    lingua   croatica    vulgari    litterisquc    latinis 
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gothicis  in  Monasterio    s.  Mariae  de  Otok    apud  Korculam  in   omonima 

insula  Ordinis  Minorum    S.  Francisci,    a  fratribus  e  Bosniensi  Vicariatu 

anno  1394  profugis  erecto,  tanquam  additamentum  ad  Missale  Latinum 

eodem  tempore  ac  litteris  descriptum,  conscribitur. 

F.  Radic.  Bruch.stuck  eines  altslavischen  handschriftlichen  EvangeHars  mit 
Voireden  und  Weiheformeln  in  gothischer  Schrift  aus  der  Bibliothek  des  Franzis- 
kanerklosters  in  Badia  bei  der  Stadt  Curzola.  In  Ephemeride  Wissenschafthchen 
MittheiUingen  aus  Bosnien  und  der  Hercegovina  II  Bd.  (1894)  p.  179  ss. 

ij^.  XV  s.  ineimte,  in  Istria  vel  Dalmatia. 
Missale  Glagoliticum  Kukuljevicianum  initialibus  miniatis  illumina- 
tum  conscribitur. 

Kukuljevic,    Jugosl.  knjiznica  I.  Kukuljevica  Sakcinskoga  Zagreb  1867,  p.  16. 

/J5.  XV  s.  ineunte,  in  Istria  vel  Dalmatia. 

Breviarium  Glagoliticum  Kukuljevicianum,  quod  in  omonima  Za- 
gabriensi  Bibliotheca  asservatur  folio  mediae  magnitudinis  conscri- 
bitur. 

V.  Jagic,  Primjeri  starohrvat.  jezika  Zagreb  1866  p.  39. 

136.  XV  s.  iueunte,  in  insula   Veglae. 

Missale  Glagohticum  Veglense,  adnotationibus  ab  anno  1471  ad 
1488  illustratum,  quod  in  BibHotheca  Collegii  Urbani  Prop.  Fidei  asser- 
vatur,  conscribitur. 

Kukuljevic,  Arkiv    za  povjestnicu    jugoslov.  IV,  Zagabriae  1857  p.  373  adno- 


13"].  XV  s.,  Bescae   Veglen. 

Statutum  Confraternitatis  S.  Spiritus  Bescae  Veglensis    dioeceseos, 

cuius  codicem   originalem    V.    Premuda    adinvenit,  lingua    croatica  cha- 

racteribus  vero  glagotiticis  confectum  est. 

I.  Milcctic,  Prilozi  za  literaturu  glagolskih  spomenika,  Starine  Jugosl.  Akad. 
XXV  (1892),  138  ss. 

138.  X  V  s.^  Ciiriae  Insularmn   Justinopolitan. 

Inscriptio  glagolitica  in  receptaculo  lapideo  pro  asservandis  SS. 
Oleis  post  altare  maius  in  ecclesia  parochiali  Curiae  Insularum  (Corte 
d'IsGla)  prope  Pyrrhanum  in  dioecesi  Justinopolitana. 

luxta  apographum  A.  Kalac  decani  Pinquentini. 
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ijp.  XV  s.,  {Prvid)  Sibenicen. 

Missale  Glagoliticum  Prvicianum,  cuius  fragmentum  anno  1S49 
Prvicii  in  dioecesi  Sibenicensi  a  I.  Bercic  adinventum  ac  suae  CoUectio- 
ni  sub  N.   1   insertum  est,  conscribitur. 

I.  Bercic,  Citanka  staroslov.  jezika  Prag  1864,  p.  XIV  et  65  s. 

14.0.  XV  s.,  Nonen. 

Missale  Glagoliticum  Nonense,  cuius  fragmenta  a  Nonensi  parocho 

P.  Zanki  professor  Jadrensis  R.  Pocina  accepit;  conscribitur. 

Apud  professorem  linguae  palaeoslavicae  in  Seminario  Centrali  Jadrnsi  D. 
Rochum  Pocina.  In  altero  fragmento,  quod  thecae  vice  caiusdam  iibri  Capituli  No- 
nensis  functum  est  adnotatur:  »Adi  ultimo  Decembri  1606.  Fu  presentato  il  pre- 
sentc  libro  in  Sacristia  in  loco  solito,  alla  presentia  delli  Reverendi  Signori  Dignita 
et  Canonici  del  Venerabile  Capitolo  di  Nona^. 

IjJ-I.  XV.  s.,  (Selca)  Aqiiilejen. 

Missale  Glagoliticum,  cuius  fragmentum  ex  theca  »Urbario  eccle- 
siae  Sanctae  Gertrudi,  fiHahs  parochiae  Selca  Labacensis  dioeceseos  ex- 
tractum  est,  conscribitur. 

In-Aichivo  parochiali  Selca  L.-bacensis  dioeceseos  sub  N.  I. 

142.  XV  s.,  {Olib)   Jadren. 

Missale  Glagoliticnm,  cuius  duo  toha  ex  theca  »Libri  baptiza- 
torum  1603«  paroeciae  Oiib  Jadrensis  dioeceseos  extracta  sunt,  conscri- 
bitur. 

In  Archivo  paiochiali  Olib  Jadrcnsis  dioeceseos  sub  N.  III. 

/./?.  XV  s.,  (Selca)  Aquilejen. 
Missale    GlagoHticum,    cuius    fragmentum   (missam     SS.    Timolhei, 
Hyppohti  et  Symphoriani  22  Augusti  continens),  in  parocbia  Selca    La- 
bacensis  dioeceseos  adinventum  est,  conscribitur. 

Iii  Arcliivo  parochiali  Sclca  Labaccnsis  dioeceseos  sub  N.  IV. 


144.  XV.  s,  [Selcd)  Aquilejen. 
l-)ifviarium   Glagoliticum,  cuius  fragmentum    (lcctionem   in   festo  S. 

5» 
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Barnabae)  ex    theca    »Libri     Baptizatorum    parochiae    Selca    Labacensis 
dioeceseos  extractum  est,  conscribitur. 

In  Archivo  parochiali  Selca  Labacensis  dioeceseos  sub  N.  II. 

14.$.  XV  s.,  (Banj)   Jadren.  \ 

Breviarium  GlagoHticum    Banjense,  cuius    duo    folia  thecae  forma 

»Libros  Confirmatorum  annorum     1607 — 1612«     parochiae    Banj-Zdrelac 

Jadrensis  dioeceseos  tegunt,  conscribitur. 

In  Archivo  parochiali  Banj-Zdrelac  in  insula  Pasmanensi  jadrensis  diocceseos 
sub  N.  77. 

146.  XV  s.,  [Olib)  jfadren. 

Breviarium  GlagoHticum,  cuius  duo  fragmenta  (Officium  S.  Jacobi 
Ap.  et  Vesperas  in  Nativitate  B.  Mariae  continentia)  ex  theca  »Libri 
Baptizatorum  1652«  parochiae  OHb  Jadrensis  dioeceseos  extracta  sunt. 
conscribitur. 

In  Archivo  parochiali  OUb  Jadrensis  dioeceseos  sub  N.  II, 

7^7.  XV  s.,  (Olib)  Jadren. 

Missale  GlagoHticum,  cuius  fragmentum  (Missa  Feria  V  Hebdomi- 
dae  Maioris  in  Coena  Domini)  e  theca  »Libri  Matrimoniorum«  XVII.  s 
parochiae  Olib  Jadrensis  dioeceseos  extractum  est,  conscribitur. 

In  Archivo  parochiaU  OHb  Jadrensis  dioeceseos  sub  N,  I. 

14.8.  XV  s.,  loco  incerto. 

Martyrologium  GlagoHticum  cuius  frpgmentum  a  Joanne  Potro  Ma-i 
ria  Cerroni  (■]■  1828)  detectum  a  Dobrovsky  primum  editum  est,  vide-1 
tuv  conscriptum  fuisse. 

I.  Bercic  Citanka  staroslov.  jezika  Prag  1864,  p.  XV  et  70. 

14.^.  XV  s.,  Segnen. 

Breviarium  Glagoliticum,  cuius  fragmentum  Proprium  Sanctorum 
continens,  in  BibHotheca  LyceaH  Labacensi,  CoHectione  Zoiss  N.  163, 
II  asservatur,  anno  1498,  glagolitica  adnotatione  hoc  testante,  Segnae 
in  usu  erat,  in  terris  croaticis  conscribitur. 

I.  Bercic,  Dvie  sluzbe  sv.  Cirila  i  Metuda,    Zagreb  1870,  23.  Jagic,  Ein  funftcr 
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bibliografischer  Beitrag.  Slavica   der    Laibacher    Lyceal  —  Bibllotek    (Aus  dem  An- 
zeiger  der  philos.  —  hist.  Cl.  1899.  N.  XX),  11. 

1^0.  XV  s.,  {Bermt)  Petenen. 

Breviarium  Glagoliticum,  cuius   fragmentum  Proprium  de  tempore 

continens,  in  Bibliotheca  Lyceali  Labacensi  Collectione  Zoiss  N.  163,  I, 

asservatur,  anno  1504,  adnotatione  glagolitica  hoc  testante,  Bermi  (Vermo 

prope  Pazinum)  Petenensis  dioeceseos,  in  usu  erat,  conscribitur. 

I.  Bercic,  Dvie  sluzbe  sv.  Cirila  i  Metuda,  Zagreb  1870,  22 — 23;  Jagic  Ein 
fiinfter  bibliographischer  Betirag.  Slavica  der  Laibacher  Lycealbibliothek  (Aus  dem 
Anzeiger  der  philosoph.  —  hist.  Cl.  1899,  N.  XX),  12. 

/j/.  XV  s.,  Modruscien.  vel  Segnen. 

Missale  GlagoHticum,  in  BibUotheca  LyceaH  Labacensi  Collec- 
tione  Zoiss  N.  164  asservatum,  in  terris  Croaticis  LitoraHbus  conscri- 
bitur 

I,  Bercic,  Dvie  sluzbe  sv.  Cirila  i  Metuda  Zagreb,  1870.24;  Jagic,  Ein  fiinfter 
bibliographicher  Beitrag.  Slavica  der  Laibacher  Lycealbibliothek  (Aus  dem  Anzeiger 
der  philos.  —  hist.  Cl.  1898,  N.  XX),  12. 

i§2.  XV  s.,  ( Visnja   Gord)  Aquilejen. 

Breviarium  GlagoHticum    in  foHo  parvo,    cuius  quattuor  fragmenta 

partem  officii  Hebdomadae    Maioris  continentia,  in  archivo  Visnja  Gora 

in  districtu  RudoHovo,  Labacensis  dioeceseos  adinventa  sunt,  conscribitur. 

Bibliotheca  Lycealis  Labacensis  N.  2,  3,  o,  ^,  In  singulis  fragmentis  nomen 
»Konrad  Crnologar»  recentiori  forma  adnotatum  est. 

/5J,  XV  s.,   Tergestin(?). 

Breviarium  GlagoHticum,  cuius  duo  foHa  in  IV.o,  praeter  Rubricas 

initia    Lectionum    de    Libro  Tobiae    et  Job    continentia,  in    BibHotheca 

LyceaH  Labacensi  asservatur,  in  Istria    occidentaH  probabiHus,    conscri- 

bitur. 

Bibliotheca  Lycealis  Labacensis,  sine  numero.  Ex  inscriptione  »Prediche  di 
rurgatorio<  fragmentum  hoc  pro  theca  collectionis  manuscriptae  inde  a  XVII.  s. 
adhibitam  fuisse;  ct  hoc  in  aliqua  parochia,  ubi  tunc  temporis  curator  animavum 
italicam  linguam  callebat. 

i§^.  XV  s„  {Radoljica)  Aquilejen. 
Breviarium,    cuius    fragmentum  homiHam    S.  Hieronymi    et  Com- 
mune  Apostolorum  continens,    parochus  Laurcntius    Pintar  (j-  1874)  in 
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archivo  parochiali    Radoljicae    Labacensis  dioeceseos  adinvenit,  conscr 
bitur. 

Bibliotheca  Lycealis  Labacensis,  N.  3  et  5. 

755.  XV  s.,  Labacen. 

Breviarium  GlagoHticum,  cuius  fragmentum  psalmum  88  »Miseri 
cordias  Domini*  continens,  in  archivo  episcopah  Labacensi  asservatui 
conscribitur. 

Archivium  episcopale  Labacense  N.  II, 

1^6.  XV  s.,  Labacen. 

Breviarium  Glagoliticum,  cuius  fragmentum  partcm  Lectionis  II 
Nocturni  Dominicae  III  in  Quadragesima  continens,  in  archivo  episco 
paH   Labacensi  asservatur,  cdnscribitur. 

Aichiviura  episcopalc  Labacense  N.  III. 

/j/.  XV  s.,  Aquilejen. 

Psalterium    Glagoliticum  cum   quibusdam    Rituahbus,  quod    in  Bi- 

bHotheca  Lyceah  Labacensi.  CoH.  Kopitar  N.  22    asservatur,  ut    videtur 

ex  characterum  forma,  hac  aetate  conscribitur. 

I.  Bercic,  Dvie  sluzbe  sv.  Cirila  i  Metuda,  Zagreb  1870,  24;  Jagic  Ein  fiinfter 
hibliographischer  Beitrag.  Slavica  der  Laibacher  Lyceal  Bibliothek  (Aus  dem  An- 
zeiger  der  philos.  —  hist.  Cl.  1899,  N.  XX),  10. 

1^8.  XV  s.,  Aquilejen. 

Missale  Glagoliticum,  cuius  fragmentum  Missas  Dominicae  VIII  et 
XIII  post  Pentecostes  continens  in  Musaeo  Rudolphino  Labacensi  asser- 
vatur,  conscribitur. 

Musaeum  Rudolphinum  Labacense  N.  III. 

i§p.  XV.  s.,  Aquilejen. 

Breviarium  Glagoliticum,  cuius  fragmentum  partem  Psalterii  (psal- 

mos  57 — 61    Matutini    Feriae  IV)  continens  in  Musaeo  Rudolphino  La- 

bacensi  asservatum,  conscribitur. 

Musaeum  Rudolphinum  Labacense,  N.  IV.  Peculiare  huius  frapmenti  est  quod 
vice  jat  adhibeat  e;  et  sequentem  minutam  epi.stoiarem    ab  aliquo  religioso  cuidani 
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episcopo  directam:     >Ja  fra  ja    Fianic  pisah  Vasoj     Milosti  da  biste  ih  ordinali  ovi 
zakni,  Franica  Ivana  i  Jurica;  molim  Vasu  Milost  da  su  dobra«  . .  . 


i6o.  XV  s.,  apud  Slavos  Orientales, 

Commeratio  s.  Cyrilli  Philosophi  in  Legenda  Slavica  Constantini 
die  14  Februarii  celebratur. 

Meseca  Fervara  vt  .  14  .    dinT    zitie    i  ziznT  blazenago    ucitelja  na- 

lego  Konstantina  Filosofa  prTvago  nastavnika  slovenTsku  jeziku. 

Vita  Constantini  Slavica  ex  recensione  XV  saec.  Ed.  Safarik,  Pamatky  drov- 
liho  pisemaictoi  Jihosluvanuv,  Pragae  1851. 

i6i.  XV  s.,    apud  Slavos   Oricntales. 

Memoria  consecrationis  archiepiscopalis  ac  obitus  S.  Methodii  in 
Legenda  Slavica  Constantini  celebratur. 

Po  tom  ze  ostvestse  precestnago  i  bogonosnago  Methodija  na  ar- 
hiepiskopstvo  —  —  pocn  (Method)  o  Gospodi  —  —  i  prilozi  se  ko 
otTcemT  svojimT,  ko  Avramu,  lisaaku,  Ijakovu. 

Appendix  ad  Vitam  Constantini  Slavicam  in  codice  LeopoHtano  XV  s.  Ed. 
Safarik,  Pamatky  drcvniho  pisemnictvi  Jihoslovanuv,  Pragae  1851. 

162.  XV.  s.,  in  Istria.,  Croatia  et  Dalmatia. 

Festum    SS.  Cyrilli    et    Methodii    in    Calendariis    Missalium    Gla- 

goliticorum    et    in    Breviariis    Glagoliticis    sub  die  14    Februarii,    cele- 

bratur. 

I.  Bercic,  Dvie  sluzbc  rimskoga  obreda  za  svetkovinu  sv.  Cirila  i  Mctuda.  Za- 
grabiac  1870,  13  s. 

i6j.  XV  s.,  Olomucen. 

Breviaria  Latina  Mss.  pro  dioecesi  Olomucensi  Otficium  Proprium 

SS.  Cyrilli  et    Methodi,    una  cum  lectionibus  »Beatus    Cyrillus,    natione 

Graecus*,  continent. 

I.  Bercic,  Dvie  sluzbe  Rimskoga  Obrcda  za  svetkovinu  sv.  Cirila  i  Metuda 
Zagrabiae  1870,  19. 

i6jf..  XV  s.  in  Bohejnia  et  Moravta. 

Officium  Proprium  SS.  Cyrilli  et  Methodii  in  Breviariis  Latinis  pro 
Bohemia  et     Moravia,    lectiones    continet    *Quemadmodum    —   h\inni- 
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zari«,  ex  legenda,    quae  in  Ms.  Passionali    1436  anni  et  in   aliis  Mss.  C 

Bibliothecae  Aulicae  habetur  dependentes. 

I.  Bercic,  Dvie    sluzbe    limskoga    obreda   za  svetkovinu    sv.  Cirila  i  Mctuda, 
Zagrabiae  1870,  19. 


i6^.  XV  s.,   exeunte,  yadren. 

Breviarium  Glagoliticum,  cuius    fragmentum    (particula  Officii  Ad- 

ventus)  professor  R.  Pocina  Jadrae  adinvenit,  conscribitur. 

.^pud  professoicm  linguae   palaeoslavicae    in  Seminario    Centrali  Jadrensi  D. 
Rochum  Pocina. 


i66.  XV  s.,  exeunte,  in  Istria  et  Dalmatia. 

Fratres  Tertii  Ordinis  S.  Francisci  in  Dalmatia,  Hturgiam  Glago- 
hto-Romanam  ex  privilegio  observantes,  quum  a  quibusdam  Ecclesia- 
rum  Rectoribus  in  provincia  Dalmatia  ob  linguae  slavicae  usum  in  ce- 
lebranda  missa  ab  ecclesiis  arcerentur,  petitione  porrecta  a  S.  Sedem, 
obtinent  Litteras  Breves  a  S.  Sede,  quibus  ecclesiarum  Rectoribus  talis 
mos  se  gerendi  inhibetur. 

A.  Jadrense. 

Beatissime  Pater!  Ut  devoti  Sanctitatis  Vestrae  oratores  Fratres 
tertij  ordinis  Sancti  Francisci  de  Poenitentia  in  civitate  Jadrensi  et  ahis 
provinciae  Dalmatiae  civitatibus  oppidis  et  terris  commorantes  quietiori 
animo  pro  fidei  cathoUcae  et  S.  Sedis  Apostolicae  ad  Deum  preces 
iugiter  et  continuo  fundere,  et  Privilegiis  ipsis  per  Romanos  Pontifices 
praedecessores  vestros  sacraque  conciha  et  etiam  Sanctis  Hieronymo  et 
Cyrillo  concessis  gaudere  valeant,  supphcant  propterea  humihter  Sancti 

tatem  |Vestram]  oratores  praefati  qua ipsos  specialibus  favoribus 

et  gratiis  prosequen(do)  et  juxta    predicta    privilegia  et  concessiones  in 
omnibus  et  [singulis.^j  Ecclesiis  dictarum    Civitatum  Terrarum  et  Oppi- 

dorum,  in  quibus  de  consensu  illorum    Rectorum ex  devotione 

iverint  .  .  .  [proj  celebrandis  missis,  easdem  missas  Hngua  iUirica  ut  so 
ht  [i  sunt]  .  .  .  et  Vestrae  Sanctitatis  ....  Romanae  Ecclesiae  cele- 
brare  possint  et  valeant  Hcentiam    et    facultatem    concedere.  Et  quibus 

Archiepiscopis  Episcopis  et  quorumcumque  locorum  dictae  pro 

vinciae  Ordinariis  sub    suspen[sionis    interdicto.'*]  ne  eos fratres 

[quo]minusve  Rectores    et    Superiores    Ecclesiarum    praedictarum  .  . 

praemissorum   occasione  directe    vel   indirecte (mole)stare  au- 

deant  vel  praesumant  inhibere  .... 

B.  Gratia  facta  per  Litteras  Breves  S.  Sedis. 

A.  Instruraentum  tempore  erosum  sine  anni  indicatione,  edidit  Fr.  Stephanu; 
Ivancic  Poraba  GlagoUce  kod  redovnika  III  reda  sv.  Frane  pro  Dalmaciji  Istri  i  Kva 
neru,  Zadar  1887,  i6. 
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B.  Litterae  Breves  in  pergamena  in  Archivo  Conventus  Tertii  Ordinis  S.  Fr. 
in  Glavotok,  quarum  tenor  adhuc  ineditus  est;  (Cfr.  Ivancic  1.  c.  17),  eo  quod  re- 
centiori  aevo  interierint. 


i6'j.  XV  s.,  in  Dalmatia  et  Croatia. 

Monasteria  Ordinis  S.  Benedicti,    consuetudinem  iam  receptam  li- 

turgiae  Glagolito-Romanae  observant;    per  Abbates  tamen  et  Commen- 

datarios  extraneos  liturgiam  latinam  sporadice  recipiunt. 

Cfr.  documenta  huius  saecuH  N.  1,  38,  64,  80  (?).  relata.  Ouum  classicismo 
renato  cultus  latinae  Hnguac  in  Dalmatia  et  Croatia  restitueretur,  quum  Dalmatia 
Venetis  inde  ab  anno  1420  definitive  subjiceretur,  abbatesque  et  Commendatarii 
monasteriis  Ord.  S.  Benedicti  non  nationales  instituerentur,  usus  liturgiae  Latinae 
invalescere  coepit;  codiccsque  Hturgici  latini  describi  coeperunt.  Inter  quos  Missaie 
gothicis  characteribus  sumptuose  iUuminatum  monasteri  Jadrensis  S.  Chrysogoni  a. 
1480  confectum,  eminet.  Cfr,  Bianchi,  Zara  cristiana,  1877,  L  209. 

i68.  XV  s.,  in  Istria  et  Dalmatia. 

Heremitae  Tertii  Ordinis  S.  Francisci,  hoc  saeculo  in  provinciam 
Istro-Dalmaticam  constituti,  liturgiam  Glagolito  -  Romanam  exclusive 
adoptant. 

Cfr.  documenta  huius  saecuH  N.  14,  35,  76,  80  (?),  115,  119,  140,  166  relata. 

i6p.  XV  s.,  in  Slovenia  Croatia    et  Dalmatia. 

Heremitae  S.  Pauli  iuxta  Regulam  S.  Augustini  episcopi,  qui  medio 

anno  1240  c.  in  Sloveniam  et  Croatiam  Saviam  ex  Hungaria  immigrantes, 

deinde  in    Istriam    et    Dalmatiam    trauseuntes  in    Provinciam    propriam 

Slovenico-Croaticam    sub    Provinciali  et  Visitatore    pro  Istria  et  Croatia 

Zagrabiae  residente  constituti,  liturgia  Glagolito-Romana  utuntur. 

Cfr.  documenta  huius  saecuH  N.  8,  10,  27,  28,  36,  45,  72,  89,  108,  110,  112, 
118,  122  relata.  De  originc  huius  Ordinis  ac  Provinciae  Slovenico-Croaticae  agunt 
J.  Thwovcz,  Chronica  Hungarorum,  Pars  IIL  C.  XLII,  apud  Schrvandtner,  Scriptores 
Rerum  Hungaricarum,  194;  Tkalcic,  PavHnski  samostan  u  Dubici,  Vjestnik  hrv.  arheol. 
drustva  NS.  I,  (1895),  I89  ss. 


ijo.  XV  s.,   Croatia,  Bosnia,  Dalmatia  et  Istria. 

Conventus  Ordinis  S.  Francisci  Min.  Obs.,  quum  Rcgula  Ordinis 
ai»|sui  lingua  latina  in  liturgia  sacra  uti  tenerentur  exceptionaliter  tantum 
Glagolitica-Romana  liturgia  utuntur  (Cfr.  sup.  N.  8),  ut  se  tamen  con- 
suetudini  communi  terrae  adaptarent,  linguam  veteroslevenicam  ac  cha- 
racteres  glagoliticos  non  omnes  callentes,  linguam  croaticam  vulgarem  in 
sacris  oro  populo  adoptant,  latinae  linguae  usu  ad  Sccretas  Partes  Mis.sae 
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tantum  coartato.  Lectionarium  vel    Comitem    Cyrilio-Methodianum   Gla- 
goliticum  litteris  latinis  transcribunt. 

Cfr.  huius  saec.  N.51,  123,  133;   VII  s.  N.  163. 

777.  XV  s.,  m  Dahnatia  et  Croatia. 

Classicismo  renascente  cultus  linguae  latinae  etiam  in  Dalmatia  et 
Croatia  restitutus  est,  una  cum  despectu  in  linguam  slavicam,  quia  bar- 
bara;  Dalmatia  a  Venetis  1420  anno  definitive  occupata  praelati  non 
nationales,  quinimmo  saepius  linguam  populi  non  callentes  dioecesibus 
praefecti;  castro  s.  Viti  Flumine  sub  Austriaco  influxu,  despectus  et 
ostracismus  contra  liturgiam  Glagolito-Romanam  vel  spiritu  nationali  vel 
politico  movente,  manifestari  incipit. 

Cfr.  documenta  huius  saecuH  N.  22,  44,  53,  67,  80,  166  relata 

IJ2.  XV  s.,  apud  Slavos  Oi-ieniales. 

Cultus  SS.  Cyrilli  et  Methodii  apud  Russos  exolevit    (Cfr.   XIV  s. 

N.  55);  apud  alios  Slavos  Orientales  juxta  Regulam  Hierosolymitano-Ser- 

bicam,  et  in    eiusdem  Officio  Proprio   sub  die  14  Februarii   S.  Cyrillus, 

»episcopus  Cataoniae,  magister  Slovenorum    et    Bulgarorum*   celebratur. 

A.  N.  Petrov,  Cestovanie  sv.  slavjanskih  apostolov  Kirilla  i  Methodija  (Hristian 
skve  Cenie,  Petroburgi  1893,  N.  3,  326  ss )  I.  Bercic,  Dvic  sluzbe  rimskoga  obreda 
za  svetkovinu  sv.  Cirila  i  Metuda,  Zagrabiae  1870,  6  s. 

lyj.  XV  s.,  Labacen. 

EvangeHarium    Glagoliticum,    cuius    fragmenta    Evangelia    et  Acta 

Apostolorum    contincntia     ex  Protocollo  Cevljarske  Zadruge  Labacensis 

1670  anni  extracta  sunt,  conscribitur. 

Musaeum  Rudolfinum  Labacense  N.  II  et  III.  Peculiarc  est  huius  fragmenti 
quod  jer  abbraviatum  exhibeat. 

777.  XV  s.,  Labacen. 

Breviarium  GlagoHticum,  cuius  fragmentum  ex  protocolio  C^evljarske 
Zadruge  Labacensis   1670  anni  extractum   est,  conscribitur. 
Musaeum  Rudolfinnm  Labacense,  N.  L 

775.  XV  s.,  (Bled)  Aqiiilejen. 
Missale  Glagoliticum,  cuius    fragmentum    otficium    Dominicae    XX 


I 
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post  Pentecosten    continens    in    aichivo    parochiali   Bled  Lacensis  dioe- 
ceseos  detectum    est,  elegantiori  forma  conscribitur. 

Musaeum  Rudolfinura  Labacense,  Bled  N.  I  et  II. 

1^6.  XV  5.,  {Stap  pri   Vipavi)  Aquilejen. 

Psalterium  Glagoliticum,  cuius  fragmentum  Officium  B.  Mariae 
Virginis  continens,  ex  hbro  Archivi  parochiahs  1654  anni  Slap  pri  Vipavi 
in  Labacensi  dioecesi  extractum  est,  conscribitur. 

Musaeum  Rudolfinum  Labacense,  Slap. 

lyy.  XV  s.,  Naklo  Aquilejen. 

Breviarium  Glagohticum,  cuius  duo  foha  ex  theca  »Libri  Copulato- 
rum  1673 — 1684«  Archivi  parochiahs  Naklo  Labacensis  dioeceseos  anno 
1905  extracta,  ac  Cohectioni  Glagohticae  dioecesanae  Labacensi  inserta 
sunt,  conscribitur. 

In  Colleetione  glagolitica  dioecesana  Labacensi,  Naklo. 

//(?.  XV  s..,  Sniartin  pri  Litiji  Aquilejen. 

Breviarium  Glagohticum,  cuius  due  foha  officium  in  Annunciatione 
B.  V.  Mariae  continentia,  ex  theca  »Libri  Baptizatorum  XVII  s.«  Archivi 
parochiahs  Smartin  pri  [Jtiji  Labacensis  dioeceseos  anno  1905  extracta 
ac  Collectione  Glagohticae  dioecesanae  Labacensiinserta  sunt,  conscri- 
bitur. 

In  Collectione  Glagolitica  dioecesana  Labacensi,  Smartin  pri  Litiji. 

ijQ.  XV  s..,  Aqiiilejen  {Labacen}). 

Missale  Glagoliticum,  cuius  quattuor  folia  missas  Dominicae  ihfra 
jctavam  Ascensionis  et  Dominicae  VI  post  Pentecosten  continentia,  in 
Vlusaeo  Rudolphino  Labacensi  asservantar,  conscribitur. 

Musaeum  Rudolphinum  Labaci,  Stattschreibers  B.  C. 

i8o.  XV  s.,  Aquilejen  (Labacen}). 

Breviarium  Glagoliticum,  cuius  duo  fragmenta  paitem  Communis 
sS.  continentia  in  Musaeo  Rudolphino  Labacensi  asservantur,  conscri- 
)itur. 

Musaeum  Rudolphinum  Labaci,  D.  H. 


: 
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i8i.  XV  ^.,   Tragurien. 

Evangeliarum  lingua  croatica  vulgari,  a  presbytero  Traguriensi 
Andrulic  versum,  anno  et  loco  incertis  vulgatur. 

Cfr.  Milinovic,  Crtice  o  slovenskoj  liturgiji,  Jadrae  1880,  146  ss. 

182.  XV  s.,  exeunte,  {Riidnik)  Aquilejen. 

Psalterium    (?)    Glagoliticum,    cuius   fragmentum    ex    libro    archivi 

Parochialis  Rudnik  Labacensis  dioeceseos  extractum  est,  conscribitur. 

Musaeum  Rudolfinum  Labacense,  Rudnik.  Quum  textus  non  facilis  ad  legen- 
dum  sit,  incertum  est  an  reapse  ad  Psalterium  spectet. 

i8j.  XV  (.?)  s.,  Dubasnicae   Veglen. 

Presbyter  Petrus  Bogovic,  htteras  fundationales  ecclesiae  S.  Georgii 
apud  Dobrinje  in  insula  Veglae  30  Decembris  1230,  glagohtice  trans- 
cribit. 

Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagrabiae  1898,  5. 

18^.  XV  (?)  s.,  Omisalj  Veglen. 

Presbyter  Antonius  Martinovic  notarius  pubhcus  confinationem 
Murlachorum  10  Novenbris  anni  1465  glagohtice  confectam  (N.  60) 
exemplat. 

Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagrabiae  1898,  244  s. 

i8§.  XV  (T)  s.,  Resnik  Zagrabien. 

Missale    Glagohticum,    cuius    fragmenta    in    archivo    parochiah    in 
Resnik  Zagrabiensis  dioeceseos  asservantur,  describitur. 
Tkalcic,  in  ephemeride  Katolicki  List,  1902,  N.  36. 


ADDENDA. 
14  a.  i4jp^  Klanae  prope  a  Castua  Polen. 

Epigraphe  glagohHca  sacristiae    castri  diruti  Klanae    prope  a  Cas- 
tua  affixa: 

1439  to  pisa  ... 

Ex  apographo  Jacobi  Volcic  in  Collectione  Spincicianj^. 
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15  a.  1442,  /5-  yulii,   Jadrae. 
Presbyter  Radmil  altare  portatile  ligneum    a  se  sculptum,  reliquiis 
Stephan.,  Martini  et  Joannis    Chrysostomi  in  eodem  reconditis,  con 
crandum  curat;  quae  insctiptione  glagolitica  margini  anteriori  et  poste- 
)ri  eiusdem  altans  incisa,  memoriae  consignat 

0^0  I\r'  ?'°^^'  ^v^-  ^(°^P°^"i)'h  t.M.  k.  h.  to  delo  stvori  Rad- 
.  dan  j-uleja.^''''''  """''^  ^"P"''''  -^^"^'^'^"^'   ^""'^^  ^•^^«"«^^    Ukrsten 

5-/  ^-  ■''•/<^/,  /v^/^^^-  Tergestin. 
Aedificatio  ecclesiae  parochialis  Lokae    prope  ab  Hospo  Tercresti- 
dioeceseos,  inscriptione  glagoHtica  muro  ad  laevam  eiusdem   e"ccle- 
affixa,  memoriae  consignatur. 

pa^biskuDa'^  ^VneTT  P^^^^^^^^.S^  «^^  ■'  gospodlna  gospodina  Antona 
L  i  nre  P.vl  f     •''^^  ;    g^^P^^ina    pre    Mihla    plovana    te 

kvei  pre  favla  nega  vikarma  1  konestabla  Lukeza  SpotpeL  i  Tonca 

oma;^.^A^n^rerrn."^^  Tare  moistar  Jak.e  i  Benko^s^S.erge.  Je.u^ 
Ex  apographo  Josephi  Sancin  anni  1887,  in  Collectione  Spinciciana. 

^3  a.  1466,  Lauranae  Polen. 

Registrum  CapituH  ruralis  Lauranensis  inde  ab  anno   1466  charac- 

)us  glagoliticis  conficitur. 

Incipit:  Na  sedan  Aprila  1466  kade  buduce  skupno  castni  kapitul 

ovrana  va    sakreste:  pop    Nikula  Franko,    pop   Ivan     Valento      noD 

)n  Stan.c,  pop  Luka    Mohor,  i  na    pomanjkan^e  od  pok    pop;  Ste- 

.  Anton^ica  smo  zibrali  popa  Ivana  Kerula.     '  ^         F  pa  oie 

63  b.  1466,  Lokac   Tergestin. 

Ereclio  altaris  maioris  ecclesiae  parochialis  Lokae  prope  ab  Hospo 
estmae  d.oeceseos,  inscriptione  glagohtica  lateri  laevo  eiusdem  al- 
itlixa,  memoriae  consignatur. 
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Let  gospodnjih  1466.  v  to  vritne,  ko  bise  gospodin  pri  Mihel  plo 
van  i  gospodin  Vid  is  Merge  farman. 

Kx  apographo  losephi  Sancin  anni  1887,  in  CoUcctione  Spinciciana. 


Ad  yj.  T^2j,  10  Maji,   Castuac  Polcn. 

Statutum    Capituli    ruralis  Castuanensis  a    notario    Paulo  Kapitanic 
canonico     S.     Helenae    in    Castua     characteribus     glagoHticis      conscri 
bitur. 

Zakon    kapitula    Kastva,    pisao    let    Gospodnjih    1473    maja    me 
seca  10.    dan    Paval    Kapitanic  nodar  buduci    kanonik    svete    Jeleni    u 
Kastve. 

Authcnticum  in  Arcfcivo  parochiali  Castuae,  ex  apographo  Spinciciano. 

jp  a.  14S0,  Lauranae  Polen. 

Statuta  capituh  Lauranensis  Polensis  dioeceseos,  quibus  iura  ei 
officia  Capituh  rurahs  eiusdem  ecclesiae  determinantur,  characteribu^ 
glagohticis  conficiuntur. 

Incipit:  1480.  1.  To  je  kvaderna  kapitula  Lovranskoga.  To  je  zdola 
popisano  ca  slisi  popom  recenoga  kapitola. 

Apogiaphum  in  Collcctione  Ciarissimi  A.  Spincic,  continens  adnotationes  an-,^ 
norum  1480,  15.  4,  1601.  '  • 

Ad  N.  S2.  14S2,  26  Junii,  Insulae  Justinopolitan. 

Georgius  clericus  de  Roc,  in  postremo  folio  Missahs  Glagohtici 
anni  1368,  in  Caes.  Auhca  Bibliotlieca  Vindobonensi  N.  8.  asservati 
[Fontes  XIV  s.,  N.  12J,  ad  editionem  typographica  arte  Missahs  Glago- 
htici  excusam  alludens,  haec  characteribus  glagohticis  adnotat: 

Vita  vita  stampa  nasa  gori  gre,  tako  ja  ocu  da  nasa  gori  gre.  1482 
m(ese)ca  ijuna  20  i  6  dni  te  be  pisano  v  grade  Izule,  to  pisa  Juraj  Za- 
kan  iz  Roca. 

Ex  apographo  Crnciciano  anni  1880,  in  Collectione  Spinciciana. 

iij  a.  I4p2,  Justinopoli. 

Fr.  Petrus  Vrankovic  Jadrensis  Terth  Ord.  S.  Francisci  erectionem 
conventus  S.  Gregorii  eiusdem  ordinis,  liturgia  Glagohto-Romana  utentis, 
in  urbe  Justinopoh,  adnotatione  glagolitica  memoriae  consignat. 
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c  .  u  .  z  .  b.  Kada  umri  kralj  Matija^  ugarski  dobri  gospodin   i  vitez 
tada  Cokolanti  pridose  u  Kopar. 

Adnotatio  characteiibus  glagoliticis  in  Actis  N.  855  Archivi  C.  R.  Inspecto- 
atus  Superioris  Finantiarum  JustinopoH;  ex  apographo  Spinciciano,  ubi  animadvcr- 
ilur:  Iz  rukopisa  oca  fra  Petra  Vrankovica  Zadranina  S.ega  rcda  svetoga  Oca  Fran- 
:iska  pisana  lita  c.  f.  z.  b  (1592)  miseca  Julcja. 


iij  b.  i4p2,   CepU  prope  a  Kersano  Polen. 

Epigraphe   sepulcralis   glagolitica  muro  ecclesiae  dirutae  monasterii 
ad  lacum  Cepic  immissa,  anno  1492  confecta. 

Ex  adnotatione  Spinciciana. 


iip  a.  14.93^  13  Martii,   Venetiis. 

Altera  editio  Breviarii  Glagolitici  (cfr.  N.  114)  imprimitur. 
Explicit: 

Svrsenie  Brevieli  hrvackih,  stampani  v    Bnecih,  po   mestre   Andr^e 
rorizane  iz  Asule.  Korezeni  po  pre  Blazi  Baromici  kanonigi  crikve  Sen'- 
'ske,  na  dni  13  miseca  marca  1493. 

Jagic,  Ein  weiter  Beitrag  zur  siidslav.  Bibliographie,  —  idem,  Ein  dritter   Bei- 
Lrag  etc.  in  Anzeiger  Accademiae  Vindobonensis  N.  VII  et  X  (1895J. 


iip  b.  I4P4.,  7  AugMsti.,  Segnae. 

AUera  editio  (Cfr.  N.  84)  Missahs  Glagohtici  imprimitur. 

1494.  Miseca  avgusta  dan  7  ovi  misah  bise  poceti  i  svrseni  v  Seni, 
kraljujuci  tada  svitlomu  kralju  ugrskomu  Ladislavu,  i  sideci  tada  na 
prestole  apustolskom  svetemu  otcu  Aleksandru  papi  sestcm.  A  bi§e 
stampani  s  dopustenem  i  volju  gospodina  Boga  od  domina  Blaza  Baro- 
ncia  i  domina  Salvestra  Bedricica  i  zakna  Gaspara  Turcica.  Bog  nas 
spasi  amen. 

Asboth,  Das  zu  Zcngg  im  Jahrc  1594  gedrukte  glagolitische  Missalc,  in  Archiv 
fijr  slavische  Philologie  XIX  (1897),  214. 


727  a.  I4pp{?)  mense  Maii.,  Segnae. 

Aedificatio  domus  presbyteri  Jacobi,  inscriptione  glagohtica  tabu- 
lae  calcareae  ad  viam,  quae  a  Segna  ad  Novi  dacit,  scuipta,  memoriae 
consignatur. 

Kukuljevic,  Nadpisi  u  Hrvatskoj  i  Slavoniji,  Zagreb  1891,  N.  796,  p.  239. 
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iS6.  XV  s.y  Janigrad  Tergestin. 

Aedificatio  operis  publici  (ecclesiastici?)  a  communitate  Zazic-Zvo- 
nigrad,  inscriptione  latina  et  glagolitica,  memoriae  consignatur. 
Hoc  opus  fecit  comunitas  Zvonigradi  et  Laridi. 
Delo  to  dovr^ila  je  soseska  Zazicka  Zvonigradska. 

Ex  apographo  Josephi  Sancin  anni  1887,  in  Collectione  Spinciciana;  ubi  ad- 
notatur:  3>u  Janigradu  na  vratmi  vrtnega  stolpa«. 

iSj.  XV  s.,  Belgradi  Serbiae. 

Missa  Glagolito-Romana  Belgradi  Serbiensis  in  usu  est;  teste  Ber- 
trandone  de  la  Broquiere,  qui  tempore  Paschali  Belgradi  degens,  narrat: 

»la  messe  en  langaige  esclavonien  et  etait  de  l'  obeissance  de 
Rome,  et  leurs  ceremonies  de  1'  eglise  sont  telles  que  les  noatres*. 

Cfr.  Markovic  in  Rad  Jugosl.  Aliademije  XLII. 

iS8.     XV  i'.,    Visnjaui  Parentin. 

In  cappella  coemeteriali  ViSnjani,  usque    ad    annum     1882    plures 
inscriptiones  glagoliticae  legebantur;  inter  quas; 
Pop  Pilip  c.  u.  n.  e.  (=^  1476). 
To  pisa  zakan  Andre. 

Juxta  adnotationem  Spincicianam. 


CORRIGENDA. 

Pag.  13,  N.  /5,  1.  4.a:  con  s  c  r  ibitur. 

»      15,  »    53",  i46jy  4  Augusti^  Modrusciae. 

»      16,  »    §8.  14  6j,  Pazini  Tergestin. 

»      22,  »     82,  1.  3.a:  (Cfr.  XIV  s.  N.  12.) 

»      22,  »    84,  14SJ,   12  Januarii^    Venetiis. 

»      28,  »     iip.  14 p  4,  {Jadrae). 

»      39,  »     i6p,  1.  4.a:  Dalmatiani  tra  n  s  e  u  ntes 

»      42,  »     184,  I.  3.  a  et  4.a:  10  Novembris  anni  1465  gla- 
golitice  confectam  (cfr.  N.  60)  exemplat. 


■1 
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XVI  SAECULI 


/.  1499  —  15^^'  Odra  Za^rabien. 

Mathia  parochus  Odrae,  glagolita,  Confraternitati  Praebendariorum 
Zagrabiensium  quatuor  solidos  donat. 

Tkalcic  in  ephemeride  Katolicki  List,  1883,  N  30, 

2.  T^oi,  Seceniza  (Bulgariaer) 

Chronicon  Secenicense   ad  annum  852: 

\b  leto,  dzt  (5),  napisase  se  nasa  slovesa  svetZ'imZ'  Kurillom<5'  Filo- 
sofom-^  i  uciteljemZ'  Bl/^^garskago  jez^^ika. 

Satarik,  Pamatky  drev.  pis   Jihoslovanuv,  Pragae  1851. 

^.  ijoi,  Bosiljevo  Zagrabien. 

Parochus  Laurentius  in  Bosiljevo  glagoUta. 
Lopasic,  Oko  Kupe  i  Korane,  Zagrabiae  1895,  70. 

4.  ijoi,  Krava7-sko  Zagrabien. 

»Andreas  plebanus  sancte  Katerine  gIagoHta.« 

Acta  antiqua  Capituli  Zagrabiensis,  Fasc.  67,  N.  6;  Cfr.  Starinc  IV,  206. 

5.  ijoi,  Dras^alin  Zagrabien. 

Jacobus  glagoHta  capellanus  de  Dragahn  in  archidiaconatu  Prae- 
lositi  Chasmensis. 

Registrum  plebanorum  ann.  1501.  Acta  antiqua  Capituli  Zagrabiensis,  Fasc. 
)7,  N.  6;' Cfr.  Starine  Jugosl.  Akad.  IV,  206. 

6,  1501,  Novi  Modruscien-Corbavien. 

Aedificatio  incoepta  ecclesiae  SS.  Fabiani  et  Sebastiani  in  Novi 
ilodrusciensis  dioeceseos  inscriptione  glagohtica,  muro  eiusdem  eccle- 
;iae  immissa,  testatur. 

Kukuljevic,  Acta  croatica,  Zagrabiac  1863,  p.  321. 
JELlO,  FONTES  Pars  I.  «6 
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7.  ij02,  20.  Junii^  Novi  Modruscen.-Corbavien. 

Philippus  Milutinovic,  capellanus  ss.  Philippi  et  Jacobi  in  Novi 
presbyter  Modrusciensis  dioeceseos,  notarius  pubHcus,  litteras  glagohtic( 
15  Septembris  1475  in  Otocac  confectas,  quibus  comes  Martinus  Fran 
kapan  Heremitis  S.  PauH  monasterii  S.  Mariae  in  Crikvenica  villarr 
Lrmanj  donavit,  exemplat. 

Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagrabiae  1898,  278  s. 

8.  1^02.  Fj-inc  apud  Fazinum  Parentin. 

Presbyter  Jacobus  Krizanic  de  Barbara  auctoritate  pubhca  notarius 
instrumentum  confinationis  inter  terras  patriarchatus  Aquileiensis,  Comitis 
Pisinensis,  Communis  Pisinensis,  possessiones  Dominii  Venetici  et  aho- 
rum  nobihum  Istrianorum,  anno  1275  a  notario  presbytero  Nicolao  ple- 
bano  in  Gola  Gorica  giagohticis  characteribus  confectum,  exemplat. 

Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagrabiae  1898,  73. 

g.  i^oj.  10.  Januari,  Rocii  Tergesiin. 

Ehas  Pecaric  sacerdos  capituh  rurahs  Rocii  apud  Pinguentum  dioe- 
ceseos  Tergestinae  primam  visitationem  ecclesiae  parochiahs  S.  Bartho- 
lomaei  ab  episcopo  Tergestensi  Petro  de  Bonhom  peractam  characteribus 
glagohticis  in  Breviario  Viti  Omisaljensis  (Cfr.  XIV  s.  N  28)  memoriae  con- 
signat. 

Kukuljevic,  Acta  croatica,  Zagrabiae  1863,  p.  181. 

10.  ijO^,  Petrovina  (Velika   Gorica)  Zagrabien. 

Joannes  ex  Stenicnjak  parochus  S.    Petri    in    Petrovina,    glagolita; 

Petrus  eius  capellanus  glagohta. 

Collectio  Tkalciciana;  Cfr.  Tkalcic,  Slavensko  bogosluzje  u  Hrvatskoj,  Za- 
grabiae  1904,  76. 

//.  /joj,  18  Martii,    Venetiis. 

Antonius  Suriano  patriarcha  Venetiarum  ad  petitionem  Prioris  S. 
Joannis  de  Templo  Confraternitati  5S.  Georgii  et  Tryphonis  Slavono- 
rum  usum  hnguae  slavicae  in  sacris  in  domo  Prioratus  Venetici  de 
Templo  interdicit. 

Antonius  Suriano  miseratione  divina  patriarcha  Venetiarum  Dal- 
matiaeque  primas.  Per  el  tenor  deha  presente  segnificamo  a  Vui  ga- 
staldo,  et  compagni  della    schuola    di    Schiavoni    appresso    san    Zuane 
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lel  Tempio,  come  habbiamo  inteso  a  querimonia  del  Reverendo  missie- 

o  Prior  de  ditta  Giesia,  che  da  certo   tempo  in  qua  senza  sua    h'centia 

le  altra  legitima  auttorita,  fatte  cantar  messa  et  offitii  alla  hngua  Schia- 

^l^ona  in  quella  scuola,  dove  etiam    se    administra    sacramenti,    come    e 

if:onfessar  et  comunicar,  et  altri  etiam    riti,    al    tutto    prohibiti    sel    non 

iijntervien  el  conssentimento  di  superiori  in  spiritual,  et  non  senza  grande 

ilesphcentia  et  ofifension  del  ditto  Reverendo  missier  lo  Prior.    Pertanto 

^e  comandemo  in  virtute  sanctae  obedientiae,  che  al  tutto    debiate    di- 

;ister  da  tal  innovation  in  cantar  dette  messe  et  offitii,  et  dehe  admini- 

tration  de  sacramento  alcuno  ecclesiastico;  et  se  di  questo    vi    sentisti 

igravadi  debbiate  comparer  davanti  de  mi,  che  vi  faremo  justitia.  Datum 

n  Nostro  Patriarcah  PaUatio  die  dccimooctavo    Martii,    MiUesimo    quin- 

jentesimo  quinto. 

Catastico  della  Scuola  dei  SS.  Giorgio  e    Triffone  della    Nation  Dalmatina,  Mss. 
aec.  XVI  ss.  in  Archivo  omonimae  Confraternitatis  Venetiis,  f.  25  v.  Cfr.  infra  N.  25. 


12.  ijOj,  2  Novembris,  S.  Maria  sub  Okid  Zagrabien. 
Paulus  plebanus  S.  Mariae  sub  Okic  instrumentum  emptionis    gla- 
ohtice  rogat. 

Kukuljevic,  Acta  croatica  I,  Zagrabiae  1863,  189. 

/j.  i^o^,   Verbenici  Veglen. 

Erectio  ecclesiae  parochiahs  B.  V.  Mariae  Verbenici  in  dioecesi 
^eglensi  inscriptione  glagohtica,  capellae  eiusdem  ecclesiae  immissa, 
ignificatur. 

Kukuljevic,  Acta  croatica.  Zagrabiae  1863,  p.  189. 

14.  1^0^,  27  Augtisti,  Segnae. 

Typographus  Gregorius  Segnensis  Rituale  Glagohticum    (Narucnik 

lebanuSev),  ex  latino  opere  de  Monte  Rotherii   >Manipulus  Curatorum* 

b  Urbano  de  Otocac    et  Thoma    canonico    diacono    Segnensi    versum 

ura,  auctoritate    et  typis  glagohticis  Vicarii  ac    Archidiaconi    Segnensis 

ylvestri  Bedricic,  imprimit;  cuius  exemplar  I.  Bercic  in  ecclesia    Birbi- 

iensi  Jadrensis  dioeceseos  anno   1849  adinvenit;    alterum    exemplar    in 

iibhotheca  Auhca  Vindobonensi  asservatur. 

Ljubic,  Os^ledalo  knjizevoe  povjesti  jugoslavenske  Rieka  1864,  I,  37  s.  I.  Ber- 
ic,  Citanka  staroslov.  jezika,  Prag  1864  p.  XV  et  76  s.  Cfr.  Rad  Jugosl.  Akad. 
IX  (1881),  167. 

/5.  /507,  Susnjevicae  Tergenstin. 
Ecclesia  S.  Quirini  in   Jesenovik    prope    Su§njevicam    in    dioecesi 
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Tergestina  absoluta  est,  inscriptione  glagolitica  fragmentaria,  sidem    ec- 
clesiae  immissa,  hoc  testante. 

Kukuljevic,  Acta  croatica,  Zagrabiae  1863,  p.  190. 

i6.  isoj.  Segnae.  . 

Miracula  B.  V.  Mariae  croatica  lingua,  tipys  ac  auctoritate  Segnen 

sis  Vicarii  archidiaconi   Silvestri  Bedri6ic,  characteribus    glagoliticis,    im 

primuntur. 

I.  Bercic,  Rad  Jugosl.  Akad.  LIX  (1881),  169  Cfr.  Jagic,  Archiv  fiir  slavische 
Philol.  VI,  428;  Starine  Jugosl.  Akad.  XXIII  (1890),  36. 

ij.  i§o8,  Ragusii. 
Nicolaus  Ranjina  Lectionarium,  excerpta  varia  ex  MissaH  continens, 
(vulgo   »Schiavetto«),  lingua  croatica  vulgari  conscribit. 

M.  Resetar,  Zadarski  i  Ranjinin  Lekcionar  Zagreb  1894,  IX  ss. 

i8.  i^o8,  Segnae. 

Quadragesimale  a  presbytero  Petro  Jankovic  et  a  Silvestro  Bedri6ic 
ex  latino  conversum,  Urbani  de  Otocac  et  Thomae  Diaconi  Segnensium 
Canonicorum  cura,  typis  Segnensis  Vicarii  ac  Archidiaconi  Silvestri 
Bedricic,  characteribus  glagohticis  imprimitur. 

Iv.  Brcic,  Rad  Jugosl.  Akad.  LIX  (1881)  167  s. 

ip.  1508.,  Segnae. 
Rituale  GlagoHticum  typis  et  auctoritate  Segnensis  Vicarii  ac    Ar- 
chidiaconi  Silvestri  Bedri^ic  imprimitur. 

I.  Bercic,  Rad  Jngosl.  Akad.  LIX  (1881),  168  s. 

20.  1^08^  Segnae. 

Transitus  S.  Hieronymi  Urbani  de  OtoCac  et  Thomae  Diaconi 
Segnensium  Canonicorum  cura,  typis  et  auctoritate  Vicarii  Segnensis 
ac  Archidiaconi  Silvestri  Bedricic  imprimitur. 

Iv.  Bercic,  Rad  Jugosl.  Akad.  LIX  (1881),  167  s. 

21.  ijop,  12  Decembris,   Veglen. 
Rituale  Glagohticum  pro  usu  Tertii  Ordinis  S.  Francisci  in  insula 
Veglensi  a  fratre  Simeon  Klemeneovic  ahas  KUmantovic,  conscribitur. 
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I.  Bercic,  Rad  Jugosl.  Akad.  LIX  (1881),  164.  Exemplar  eiusdem  operis  apud 
ic.  V.  Premuda  Bescae  in  insula  Veglensi  asservatur. 


22.  i^op,  mense  Martii,  Segnae. 

Missale    Glagoliticum    typis    et    auctoritate    Segnensis    Vicarii,  ac 

rchidiaconi  Silvestri  Bedricic  imprimitur. 

I.  Bercic,  Citanka  starosl.  Jezika,    Prag  1864,   XV    et   77;  Rad    Jugosl.  Akad. 
IX  (1881),  169  s.,  175, 

2j.  150P,  Atchidiaconatus  Gora  Zagrahien. 

In  registro  decimarum  archidiaconatus  Gora  Zagrabiensis  dioeceseos 
esbyter  Georgius  glagolitice  subcribitur. 

Tkalcic  in  ephemeride  Katolicki  List.  1883,  N.  33. 

2/j..  i^io^  20  J-anua7'ii,  Lukorani  Jadren. 

Inscriptione  glagolitica  basi  turris  campanariae  insculpta,  reaedifi- 
itio  ecclesiae  olim  parochialis  SS.  Trinitatis  Lukorani,  nunc  vero  coe- 
eteriaHs,  Jadrensis  dioeceseos,  memoriae  commendatur. 

Ex  nostro  apographo  anni  1904. 


25.  i§io,  j  Decembris,  Veneiiis. 
Antonius  Contareno  patriarcha  Venetiarum  ad  appellationem  contra 
icretum  praedecessoris  (Cfr.  N.  11)  Confraternitati  SS.  Georgii  et 
ryphonis  Nationis  Dalmaticae  longae  et  antiquae  consuetudini  inhaerens, 
cultatem  perpetuam  missam  GlagoHto-Romanam  in  domo  Prioratus 
enetici  de  Templo  celebrandi  approbat. 

Antonius  Contareno  miseratione  Divina  Patriarcha  Venetiarum,  Dal- 
atiaeque  Primas  Reverendo  Patri  Domino  Priori  Sancti  Joannis  a  Templo 
enetiarum  nec  non  vobis  venerabili  viro  Domino  Plebano  Ecclesiae 
ncti  Antonini  praesentium  scire  notificamus,  qualiter  ad  supplicationem, 
instantiam  Guardiani,  et  confraternitatis  scollae  et  confraternitatis 
nctorum  Georgii,  et  Triphonis  Nationis  Dalmatiae,  inhaerentes  Nos 
ngae  et  antiquae  consuetudini  dictae  confraternitatis,  licentiam  conce- 
mus  et  per  presentes  concedimus,  et  in  perpetuum  dictae  confrater- 
tati  possendi  cellebrari  facere  in  loco  scollae  dictae  confraternitatis, 
parochia  vestri  Domini  Plebani  existentis,  singuHs  diebus  Dominicis 
festivis  unam  missam  parvam  aut  Latino  sermone  aut  Dalmato  prout 
itea  a  multo  tempore  facere  consueverunt.  Si  ex  hoc  reverenda  Pater- 
tas  vestri  Domini  Prioris  sive  vestri  Domini  plebani  senseritis  vos 
avatos,    coram    Nobis    comparere    debeatis,    citato  dicto    Gastaldione 
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debitum     justitiae    recepturis.  Datum    in  Nostro  Patriarchali  Pallatio  die 
tertio  Decembris,  millesimo  quingentesimo  decimo. 

Catastico  della   Scuola  dei   SS.   Giorgio   e   TriflFone    della  Nation   Dalmatina, 
Ms.  saec.  XVI  ss.    in  Archivo  omonimae  Confraternitatis  Venetiis,  f.  24  v. 


26.  ijio,  Dobrinii  Veglen. 

Ecclesia    parochialis   Dobrinii    in    dioecesi    Veglensi    absoluta    est, 
inscriptione  glagolitica  eidem  immissa,  hoc  testante. 
Kukuljevic,  Acta  croatica,  Zagabriae  1863,  p.  197. 

27.  /J//,  Spalati. 

Decretum    Archiepiscopi    Spalatensis    Bernardi  Zane,    quo    errores 

non  tantum  typographici  et  versionis,  sed  etiam  doctrinarii  in  Breviario 

Glagolitico  perstringuntur. 

Memoratur  in  epistola  P.  Raphaelis  Levakovic  24  Decembris  1631  ad  S.  Congr. 
Prop.  Fidei  datam;  Cfr.  Fermedzin,  Starine  Jugosl.  Akad.  XXIV,  24. 

28.  i^ii^  Novi  Modruscien.-Corbavien. 

Aedificatio  absoluta  ecclesiae  SS.  Fabiani  et  Sebastiani  in  Novi 
Modrusciensis  dioeceseos  inscriptione  glagolitica  eidem  immissa,  me- 
moriae  consignatur. 

Kukuljevic,  Acta  croatica,  Zagabriae  1869,  p.  198. 

2p.  i^ii,    Venetiis. 

Breviarium  latinum  Geznensis  dioeceseos,  cum  Officio  Proprio  SS. 

Cyrilli  et  Methodii  sub  die  14  Februarii,  Lectiones  »Ouemadmodum  — 

hymnizari*   continente,  imprimitur. 

I.  Bercic,  Dvie  sluzbe  rimskoga  obreda  za  svetkovinu  sv.  Cirila  i  Metuda, 
Zagrabiae  1870,  19, 

jo.  i§ii  c,    Venetiis. 

Confraternitas  SS.  Georgii  et  Tryphonis  Nationis  Dalmaticae  S.  Sedem 
supplicat,  ut  sibi  consuetudinem  missae  Glagolito-Romanae,  secundum 
divi  Hieronymi  Ritum,  iam  ab  Antonio  Contareno  ^''enetiarum  patriarcha 
approbatam  (Cfr.  N.  25)  confirmare  veHt. 

Beatissime  Pater.  HumiHter  supphcatur  Beatitudini  vestrae  nomine 
ScoUae  et  Confraternitatis  sanctorum  Georgii  et  Triphonis  Nationis  Dahna- 
ticae  de  Parochia  sancti  loannis  a  Templo  Venetiarum,  et  sancti  Anto- 
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nini;  Cum  longa  et  antiqua  dictae  confraternitatis  consuetudo  fuerit, 
possendi  celebrari  facere  in  loco  ScoUae  dictae  Confraternitatis  singulis 
diebus  Dominicis  et  festivis,  unnm  missam  parvam  Latino  sermone  aut 
Dalmato,  secundum  Divi  Hieronymi  Ritum  atque  institutionem:  maximo 
utique  devotionis  ardore,  ac  venerationis  affectu,  quem  ipsi  Dalm  atae 
ibi  abstantes  iiabent  in  audiendo  missam  in  idiomate  et  lingua  sua 
IUirica:  quae  quidem  consuetudo  laudabilis  per  literas,  et  mandata  R'"' 
in  Christo  Patris  Domini  Antonii  Contareno  Patriachae  Venetiarum 
dignissimi  approbata  comendataque  extitit.  Et  cupiens  Confraternitas  ipsa 
quod  consuetudo  praedicta  perfectius  decoretur  et  laudabiHus  muniatur, 
et  in  ea  quoque  augumentatur  divinius(?):  Idcirco  Beatitudini  Vestrae 
humiliter,  ac  pie  nomine  dictae  ScoUae  supplicatur  ut  sanctam,  longam, 
inveteratam,  laudabilemque  consuetudinem  approbare  confirmareque  velit. 

Catastico  della  Scuola  dei  SS.  Giorgio  e  Triffone  della  Nation  Dalmatina.  Mss. 
sacc.  XVI  ss.  in  Archivo  omonimae  Confraternitatis  Venetiis,  f.  3  c.  Annus  eruitur 
ex  diplomate  Antonii  Contareni    patriarchae  Venetiarum  N.  25. 


ji.  ii;i2,  j  Februarii^  in  Dalmatia. 

Fr.  Simeon  Klemenovic  alias  Klimantovic,  Lukorani  Jadrensis  dioe- 

ceseos  natus,  Minister  Provincialis,  Provinciae  Illyricae  S.  Francisci,  Doc- 

trinam  Christianam,  Regulas  Tertii  Ord.  S.  Francisci,  caeteraque  liturgica 

ac  moralia    pro  usu  eiusdem    Ordinis    lingua    croatica;    necnon  Rituale 

Romanum  lingua  veteroslovenica;  omnia  vero    characteribus  glagoHticis; 

quae  anno  1501  in  conventu   S.  Mariae  in  Campo  Martii  Arbii  incoepe- 

rat,  in  conventu  S.  Michaelis   Zaglavae  Jadrensis  dioeceseos  conscribere 

absolvit. 

I.  Bercic,  Citanka  starosl.  jezika,  Prag  1864;  XV  s.  et  79;  Rad  Jugosl.  Akad. 
LIX  (1881),  161  s. 

J2.  1^14,  10  Janiiarii,  Rhodi. 

Fabritius  de  Caretto  magister  Militiae  de  Templo  Confraternitati 
SS.  Georgii  et  Tryphonis  Nationis  Dalmaticae  ad  instantiam  ipsius  et 
relationem,  ius  sacra  persolvendi  iuxta  liturgiam  Glagolito-Romanam 
iam  antea  contestatum  (Cfr.  N  11,  25),  in  domo  Prioratus  Venetici,  reco- 
gnoscit. 

Dilecti  Nobis  in  Christo  salutem.  Noi  havemo  recepute  vostre  le- 
tere,  et  visto  quanto  scrivette  sopra  il  celebrare  della  messa  in  Hngua 
Dalmata  in  la  scola  sive  compagnia  Vostra,  situata  in  le  case  del  Nostro 
Priorato  del  Templo  de  Venetia,  quale  dicete  essere  stata  instituta  ad 
spirituale  consolatione  della  Nation  Dalmata  inexperta  deila  lingua  La- 
tina,  circa  la  qualle  dal  Venerando  Priore  del  ditto  nostro  Priorato  c 
facta  alcuna  difficuitate.  Noi  stimando,  che  sia  il  Dalmato  et  Latino 
uno  medesmo  rito,  et  approbato    dalla  santta    Madre  Ecclesia  Romana, 
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et  che  solumodo  distet  in  Idiomate,  scrivemo  al  ditto  venerendo  Priore 
la  alligata,  per  la  quale  ordinamo,  che  lasse  a  voi  fare  le  vostre  devo- 
tione,  in  lo  gremio  et  unione  della  ditta  Santta  Madre  Ecclesia,  accio 
di  quella  ne  resultino  le  bone  opere,  quaH  a  Noi  scrivete.  Valete.  Da- 
tum  Rhodi  Die  X.mo  Januarii  1514.  Frater  Fabritius  De  C!arretto  Ma- 
gister  Rhodi. 

Catastico  della  scuala  dei  SS.  Giorgio  e  Triffone  dclla  Nation  Dalmatina,  Mss. 
sacc.  XVI  ss.  in  Archivo  omoniraae  Confraternitatis  Venetiis,  f.  26. 


jj.  1J14,  6  Junii  Omisalji  Veglen. 

Presbyter  Petrus  Petric  litteras  comitis  Joannis  Frankapan  Veglen- 
sis  et  quibus  Marino  Gujasic  factori  suo  ecclesiam  S.  Joannis  in  Su- 
zane  apud  Omisalja  donat,  15  Augusti  anni  1464  glagolitice  confectas, 
exemplat. 

Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagrabiae  1898,  240  ss. 

j./.  /f/^,  12  Septembris,  in    Conventu    S.  Mariae  Glavotok,     Veglensis 

dioeceseos. 

Frater  Simeon  Klemenovid  ahas  KHmantovic  Rituale  GlagoHticum 
pro  ecclesia    parochiaH    S.    Mariae  Sale,  Jadrensis  dioeceseos  conscribit. 
I.  Brcic  Rad  Jugosl.  Akad.  LIX  (1881),  164. 

j^.  i^^i^,  Bogovidi  Veglen. 

Aedificatio  ecclesiae  B.  V.  Mariae  de  Carmelo  Bogovici  in  insula 
Veglae,  inscriptione  glagoHtica  eidem  ecclesiae  immissa,  memoriae  con- 
signatur. 

Kukuljevic,  Acta  croatica,  Zagrabiae  1869,  p.  205. 

36.  1^14,  Dubasnicae   Veglen. 

Aedificatio  ecclesiae  B.  V.  Mariae  de  Carmelo  Dubalnicae  in  in- 
sula  Veglae  inscriptione  glagoHtica  altari  maiori  eiusdem  ecclesiae  im- 
missa,  memoriae  consignatur. 

Kukuljevic,  Acta  croatica,  Zagrabiae  1869,  p.  206. 

j/.    /f/-^,  Bucari  Modruscien. 

Aedificatio  domus  parochiaHs  Bucari  in  Dioecesi  Modrusciensi  ins- 
criptione  glagoHtica  fenestrae  immissa,  memoriae  consignatur. 
Kukuljevic,  Acta  croatica,  Zagrabiac  1869,  p.  321. 
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j8.  isi6,  2yf.  Martii^  Pod  Novi  Modrtiscien. 

Frater  Gregorius,  Vicarius  monasterii  S.  Michaelis  in  Gvozd  Mo- 
drusciensis  dioeceseos,  Provincialis  et  Visitator  Apostolicus  Heremita- 
rum  Croatorum  ordinis  S.  Augustini  in  Litorali  et  Istria,  litteris  glago- 
liticis  characteribus  conscriptis,  magistro  Valenti  unam  domum  in  em- 
phitheusin  haereditariam  concedit. 

Kukuljevic,  Acta  croatica.  Zagrabiae  1869,  206. 

jp.  1^01 — i^i6,   Trg  (Ozalj)  Zagrabien. 

Plebanus  OO.    Sanctorum  apud   Ozalj,  Benedictus  Jakovcic  glago- 

lita,  supra  sepulchrum  epigraphen  glagohticam  ponit. 

CoUectio  Lopasiciana:  Cfr.  Tkalcic,  Slavensko  bogosluzje  u  Hrvatskoj,  Za- 
grabiae  1904,  76. 

40.  T^iy,  28  Aprilis,   Tkon  Jadren. 

Restauratio  refectorii  abbatiae    SS.  Cosmae  et  Damiani  Or.  S.  Be- 

nedicti  in  monte  Tkonensi  Jadrensis   dioeceseos,  expensis  prioris  Anto- 

nii    Bogdanic    et    ahorum    monachorum    peracta,    inscriptione     glagoh- 

tica  architravo  portae  eiusdem  refectorii  insculpta  memoriae  comendatur. 

Jelic,  Tkonski  samostan  in  ephemeiide  Viestnik  hrv.  archeol.  dr.  X.  III. 
i(1898).  105. 

41.  1S17,  Resnik  Zagrabien. 

Canonicus  Petrus  Ripa6,  parochiam  Resnik  Zagrabiensis  dioece- 
jseos,  hucusque  a  glagoHtis  rectam  et  ob  renunciationem  plebani  Mar- 
tini  vacantem,  a  Capitulo  Zagrabiensi  accipit  cum  conditione:  »cape- 
llanu  mydoneum  de  httera  latina  in  eadem    plebania  tenere   promitto«. 

Tkalcic,  Slavensko  bogosluzje  u  Hrvatskoj,  Zagrabiae  1904,  76, 

42.  i^iS,  21  Junii,  Segnae. 

Capitulum  ecclesiae  cathedralis  Segnensis  litteras  testimoniales  gla- 
jgoliticis  characteribus  conscriptas,  in  materia  judiciaria  offlcio  loci  cre- 
;dibilis  fungens,  emittit. 

Kukuljevic,  Acta  croatica,  Zagabriae  1869,  206  s. 

4.3.  1518,  5  Maji,    Venetiis. 
Coram  Petro  Floriano  plebano    SS.  ApostoJorum    et  PVancisco  de 
Donatis  plebano  S.  Trinitatis,  specialibus  delegatis  S.  Sedis  litteris  Leo- 
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nis  pape  X  11  Februarii  1518  datis  ad  diffiniendam  controvversiam  in- 
ter  Priorem  conventus  S.  Joannis  de  Templo  ex  una  et  Gastaldum, 
confratres  sodalitatis  SS.  Georgii  et  Tryphonis  Slavonorum,  concordium 
inter  partes  de  usu  linguae  slavicae  in  sacris  in  domo  eiusdem  conven- 
tus  Templi  statuitur: 

»Item  suprascriptus  Reverendus  Dominus  Prior  concessit  facultatem 
et  libertatem  dictis  Confratribus  cellebrari  faciendi  m  dicta  schola  unam 
missam  in  hngua  seu  sermone  Sclavo  ad  satisffactionam  dictorum  ho 
minum  Scholae  praedictae,  omni  prima  Dominica  cuiusUbet  mensis,  et 
intelligatur  missa  parva,  et  ultra  hoc  non  possint  tieri  in  dicta  Schola 
aha  officia  vel  aliae  Cirimoniae  nisi  tantum  celebrantes  missarum  eisdem 
concessarum«. 

Catastico  della  Scuola  dei  SS.  Giorgio  e  Triffone  della  Nation  Dalmatina. 
Mss.  saec.  XVI  ss.  in  Archivo  omonimae  Confraternitatis  Venetiis,  f.  33. 

^^.  i^iS,  Stanisdani  Segnen. 

Liber    GlagoHticus  »Antonin«   id  est    »doctrina  pro  Confessario  et 

pro  poenitente*  a  Broz  CjatHc   in    Stani§cani  (Stanisce)  Segnensis  dioe- 

ceseos  pro  Broz  Kazitic    describi  inchoatur,  ut  patet  ex  pluribus  adno- 

tationibus  latinis  et  glagoHticis. 

Kukuljevic,  Arkiv  za  povjestnicu  jugoslav.  IV,  Zagrabiae  1857,  p.  374,  et  alias 
adnotationes  referens.  — 

4.§.  ij2o,  JSovi  Modruscien. 

Aedificatio  absoluta  sanctuarii  ecclesiae  maioris  in  Novi  Yinodo- 
lensi  Modrusciensis  dioeceseos  latinis  ac  glagoHticis  numeris,  memoriae 
consignatur. 

Kukuljevic,  Acta  croatica.  Zagrabiae  1869,  321. 

/J.6.  1^21,  ij  Martii,   Segnae. 

Capitulum  ecclesiae  cathedraHs  Segnensis  Htteras  testimoniales  gla- 
goHticis  characteribus  conscriptas,  in  materia  judiciaria  officio  loci  cre- 
dibiHs  fungens,  emittit. 

Kukuljevic,  Acta  croatica.  Zagrabiae  1869,  207. 

4.y.  1^21,  i8  Aprilis,  in  Monasterio   S.  Salvatoris  Modruscien. 

Frater  Thomas  Vicarius  monasterii  S.  Nicolai  in  Gvozd  Modru- 
scicnsis  dioeceseos,  ProvinciaHs  et  Visitator  ApostoHcus  Heremitarum 
Croatonim    in  LitoraH  et  Istria,    Htteris  glagoHticis    characteribus    cons- 
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criptis  terram  iu  emphitheusin   haereditariam  Paolo  Grzic  et  Mauro  Zo- 
ricic  concedit. 

Eodem  anno  idem  Bartholomaeo  Pavizic. 

Kukuljevic,  Acta  croatica  1969,  209  et  211. 

4<S.  1^21,  3  Julii,  Segnae. 

Capitulum  ecclesiae  cathedraHs  Htteras  testimoniales  glagoliticis 
charactaribus  conscriptas,  in  materia  judiciaria  officio  loci  credibiHs  fun- 
gens  concedit. 

Kukuljevic,  Acta  croatica,  Zagrabiae  1869,  209. 

^p.  ij2i,  Moscenice  Polen. 

Documenta,  quae  in  archivo  Kraj,  parochiae  Moscenice  Polensis 
dioeceseos  asservantur,  characteribus  glagoHticis  conficiuntur. 

A.  Klodic,  Slavische  Sprache  und  Litteratur  (iu  Istrien);  in  opere  Die  oester- 
reichische  Alonarchie  in  Wort  und  Bild,  Bd.  Kiistenland,  242. 

50.  /52J,  20  Jnlii,  Rocii  Tergestin. 

Fratres  Ordinis  S.  Benedicti  expensas  pro  ecclesia  S.  Bartholo- 
maei  Ro6ii  in  dioecesi  Tergestina  characteribus  glagoHticis  conscri- 
bunt. 

Kukuljevic,  Acta  croatica,  Zagrabiae  1869,  321. 

5/.  132^,  16  Maii,  Segnae. 

Capitulum  ecclesiae  cathedraHs  Segnensis  concordium  inter  Gre- 
gorium  Orlovcic  et  Petrum  Kruzic  initum,  officio  loci  credibiHs  fungens,  cha- 
racteribus  glagoHticis  transcribendo  registrat. 

Kukuljevic,  Acta  croatica,  Zagrabiae  1869,  212. 

52.  /52./,  /7  Junii,  Omisalji  Veglen. 

Presbyter  Juranic  plebanus  in  Omisalj  Veglensis  Dioeceseos,  Htte- 
ras  donationales  comitis  Joannis  Frankapan  15  Augusti  anni  1464.  gla- 
goHtice    confectas    et     1514    exemplatas    (Cfr,  N.  33)  iterum    exemplat. 

Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagrabiae  1898,  242. 

5J.  152^,  Bribirii  Modrnscien. 
Restauratio  ecclesiae  parochiaHs    Bribirensis    in  Modrusciensi  dioe- 
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cesi  inscrlptione    glagolitica  supra  portam    eiusdem    ecclesiae    immissa, 
memoriae  consignatur. 

Kukuljevic,  Acta  croatica,  Zagrabiae  1869,  213. 

§jj..  1^2^,  Flanonae  Polen. 

Aedificatio  ecclesiae  S.  Georgii  Flanonae  (Plomin)  in  Polensi  dioe- 

cesi  numeris  glagoliticis    eidem    ecclesiae   ac   statuae  ex  petra    immisis 

memoriae  consignatur. 

Kukuljevic.  Acta  croatica,  Zagrabiae  1869,  322.  Cfr.  Surmin  Acta  croatica,  I. 
Zagraciae  1898,  390. 

j-S".  1^2^,  2§  Novembris,   Chersi  Absoren. 

In  consecratione  ecclesiae  S.  Hieronymi  conventus  Ordinis  S.  Fran- 
cisci  in  Vier,  adest  Spalatinus  patria,  »minister  Reverendus  frater  Mattha- 
eus  de  Littera  Slava»,  provincialis  Tertii  Ordinis  et  eiusdem  conventus 
rector. 

Petris,  Spoglio  dei  libri  consigli  della  citta  di  Cherso,  nota  2. 

j6.  1^2^,  Omisalji  Veglen. 

Aedificatio  capellae  ecclesiae  B,  V.  Mariae  Assumptae  Omisalji 
(Castelmuschio  in  insula  Veglensi)  inscriptione  glagolitica  muro  post 
altare  laterale  eiusdem  ecclesiae  immissa,  memoriae  consignatur. 

Kukuljevic,  Acta  croatica,  Zagrabiae,  1869.  215. 

57.   /527,  mense  Maii.,   Verbeneci  Veglen. 

Aedificatio  turris  campanariae  apud  ecclesiam  parochialem  Ver- 
benicensem  in  insula  Veglae,  inscriptione  glagolitica  muro  eiusdem  turris 
immissa,  memoriae  consignatur. 

Kukuljevic,  Acta  croatica,  Zagreb  1869,  223. 

fc?.  /527,   ?o  Novembris,    Veglen. 

luxta  relationem  officialem  Gubernii  Venetici,  in  insula  Veglensi 
plusquam  300  presbyteri  glagolitae  adsunt. 

Mss.  in  Archivo  Dominii  Venetici,  Codici  Brera  Registro  I,  N.  197,  87. 
Cfr.  Kobler,  Memorie  per  la  storia  della  Hburnica  citta  di  Fiume,  Fiume  1898, 
1,  190. 

5P.  ij2j,  28  Decembris,  Strigonii. 
Ferdinandus  rex  Ungariae,  Boemiae  etc.  diplomate  glagoliticis  cha-, 
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racteribus  conscripto,   Capitulo  Segnensi   ius  eligendi   canonicos  concedit. 

Authenticum  in  Archivo  Capitulari  Segnensi;  Cfr.  Kukuljevic,  Acta  Croatica, 
Zagrabiae  1869,  232. 

6o.  IJ2S,  apud  Bindoni  et  Pasini  Venetiis. 

Opera  Fr.    Pauli    de    Modrussa    Ordinis    Minorum    Conventualium 

Missale  Glagoliticum  typis  imprimitur. 

Assemani,  Kal.  Un.  Eccl.  IV  c.  IV.  §.  6;  Ljubic,  Ogledalo  knjizevne  povjesti 
jugoslavenske,  Rieka  1864,  I,  38;  I.  Bercic,  Citanka  staroslov.  jezika  Prag  1864  p. 
XVI  et  78. 

6i.  1^28.,   Visinadae  Parentin. 

Liber  Indulgentiarum  a  Gregorio  papa  IX  usque  ad  Sixtum  V. 
Regularibus  concessarum,  lingua  croatica  characteribus  glagoliticis  a 
fratre  Petro  Milutinic  Tertii  Ord.  S.  Francisci,  in  conventu  S.  Mariae  de 
Campo  Parentinae  dioeceseos,  conscribitur. 

I.  Brcic,  Rad  Jugosl.  Akad.  LIX  (1881).  165. 

62.  iS2p,  Justinopoli  in   Conveniu  S.  Mariae  Magdalenae. 

Regulae  Tertii  Ord.  S.  Francisci  a  fratre  Andraea  Cukovic  Tertii 
Ord.  S.  Francisci,  quas  I.  Brdic  Zmani  Jadrensis  dioeceseos  adinvenit, 
conscribuntur. 

I.  Brcic,  Rad  Jugosl.  Akad.  LIX  (1881).  165. 

6j.  iS2p,  Mahicno  Zagrabien. 

Jacobus  Sarac  plebanus  s.  Mariae  in  Mahicno  Zagrabiensis  dioece- 
ceos,  glagolita. 

Collectio  Lopasiciana;  Cfr.  Tkalcic,  Slavensko  bogosluzje  u  Hrvatskoj,  Za- 
grabiae  1904,  76. 

6^.  isjo,    Verbenici   Veglen. 

Absolutio  operis  sanctuarii  ecclesiae  maioris  Verbenicensis  in  dioe- 
cesi  Veglensi  inscriptione  glagolitica  ex  parte  septentrionali  muro  im- 
missa,  memoriae  consignatur. 

Kukuljevic,  Acta  croatica,  Zagrabiac  1869,  322. 

6^.  ijjo  vel  i^ji^  Fliimine  Polen. 
Officium  B.  V.  Mariae  secundum  Ritum  Romanum   nec    non    alia 
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Liturgica  ac  devotionalia  cura    Simeonis    Kozi6ic    Begna    Modruscensis 
episcopi  in  linguam    veteroslovenicam    conversa,  in  suis  aedibus  suisque 
sumptibus  characteribus  glagoliticis  imprimitur. 
I.  Brcic,  Rad  Jugosl.  Akad.  LIX  (1881),  171  ss. 

66.  i^ji,  Casiro  S.    ViH  Flumine  Polen. 

Simeon  Kozicic  Begna  episcopus  Modrusciensis,  Jadertinus    patria, 

Missale  Glagolito-Romanum  fr.  Pauli  de  ]\Iodrussa  Venetiis    anno    1528 

editum  in  suis  aedibus  suisque  sumptibus  iterum  typis  imprimit. 

Assemani,  Kal.  Un.  Eccl.  IV.  cap.  IV.  §.  7.^  Ljubic,  Ogledalo  knjizevne  po- 
vjesti  jugoslavcnske  Riekal864,  I,  38;  I.  Bercic,  Citanka  staroslov,  jezika  Prag  1864. 
p.  XVI  et  79  s.  . 

6j.  ijjif   Tkon  Jadren. 

Epitaphium  Antonii  Bogdanic  prioris  abbatiae  SS.  Cosmae  et  Da- 

miani  in  monte  Tkonensi  Jadrensis  dioeceseos,    mensae    altaris    lateralis 

meridionalis  eiusdem  ecclesiae  immissum,  characteribus  glagoliticis  con- 

scribitur. 

Jelic,  Thonski  samostan  in  ephemeride  Viestnik  hrv.  arheol.  dr.  N.  S.  III. 
(1898),  105. 

68.  IJ3J,  inense  Martii,   Omisalj   Veglen. 

Aedificatio  incoepta  turris  campanariae  ecclesiae  B.  V.  Mariae 
Assumptae  Omi^alji  (Castelmuschio  in  Veglensi  dioecesi)  inscriptione 
glagoUtica  muro  eiusdem  ecclesiae  immissa,  memoriae  consignatur, 

Kukuljevic,  Acta  croatica,  Zagrabiae  1869.  322. 

6g.  IS33,  Sipak  Zagrabien. 

Paulus  Bihcid  plebanus  in  Sipak  Zagrabiensis  dioeceseos  glagolita. 

CoUectio  Lopasiciana;  Cfr.  Tkalkic,  Slavensko  bogosluzje  u  Hrvatskoj  Za- 
grabiae  1904,  76. 

/o.  i33§,  Omisalji   Veglen. 

Presbyter  Bernadus  Pancijus  ex  Gervad  notarius  pubhcus,  confi- 
nationem  Murlacorum  10  Novembris  1465  glagoUtice  coniectam  (XV 
s.  N  60),  exemplat. 

Surmin,  Acta  croatica  l,  Zagrabiae  1898,  244  s. 
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7/.  1^36,  mense  Maii,    Omisalj  Veglen. 

Absolutio  aedificationis  turris  campanariae  ecclesiae  B.  M.  Virginis 
^ssumptae  Omi^alji  (Castelmuschio  in  dioecesi  Veglensi),  inscriptione 
lagolitica  muro  eiusdem  turris  immissa,  memoriae  consignatur. 

Kukuljevic.  Acta  croatica,  Zagrabiae  1869,  338. 

72.  /fjt?,  Jastrekarsko  Zagrabien. 

Presbyter  Marcus,  capellanus  S.  Georgii  in  Jastrebarsko  Zagrabien- 
is  dioeceseos  glagolita,  testis. 

Kukuljevic,  Acta  croatica  I,  Zagrabiae  1863,  238. 

7?.  1540,  in  castro  S.    Viti  Flumine  Polen. 

Curante  episcopo  Segnensi  Joanne  IV  de  Dominis  Missale  et  Bre- 
iarium  Glagolito-Romanum  imprimitur. 

Ljubic,  Ogledalo  knjizevne  povjesti  jugoslavenske  Rieka,  1864,  I,  38. 

y^..  1541.,  Pinquenti  Tergestin. 

Opus  campanae  pro  parochia  Pinquenti  (Buzet)  Tergestinae  dioe- 
^seos,  inscriptione  glagolitica  eidem  campanae  insculpta,  memoriae 
Dnsignatur: 

»6.  f.  k.  a< 

Ex  apographo  A.  Kalac  decani  Pinquentini. 

75.  /f^^,  22   Maii,  Verbenici  Veglcn. 

Aedificatio  capellae  B.  V.  Mariae  (S.  Francisci)  in  agro  Verbeni- 
;nsi  Veglensis  dioeceseos,  inscriptione  glagolitica,  quae  in  ruderibus 
ipellae  S.  Francisci  videtur,  memoriae  consignatur. 

Kukuljevic,  Acta  croatica,  Zagrabiae  1869,  241. 

^6.  1^42  y  Zlat  Zagrabien. 

Presbyter  Thomas  plebanus  in  Slat,  glagolita. 

CoUcctio  Lopasiciana;  Cfr.  Tkalcic,  Slavcnsko  bogosluzjc  u  Hrvatskoj,  Za- 
abiac  1904,  77. 

JJ.  1542.,   Vukmanid  Zagrabien. 
Presbyter  Jurko  plebanus  in  Fuc  Zagrabiensis  dioeceseos,  glagolita, 
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Collectio    Lopasiciana;   Cfr.  Tkalcic,    Slavensko  bogosluzje  u    Hivatskoj,   2 
grabiae  1904,  77, 

"jS.  1^32 — 1S42,  Krasici  Zagrabien. 

Lucas    Novakovic    plebanus    SS.    Trinitatis    in    Krasici    glagolit 

plurima  calligraphice  descripta  documenta  glagolitica   ab    ipso    confec 

sunt. 

Collectio  Lopasiciana;  Cfr.  Tkalcic,    Slavensko   bogosluzje    u    Hrvatskoj,    2 
grabiae  1904,  76. 


7p.   iS43<,   Venetiis. 

Lectionarium  fratris    Bernardini  Spalatensis   Minoritae  lingua  crc 

tica  vulgari  (»Schiavetto«),  iam  anno    1495  impressum  (Cfr.  Fontes  >> 

s.  N  223),  sumptu  Melchioris  Sesse  apud  I.  A.  et  P.  fratres  de  Nicolin 

iterum  imprimitur. 

Cfr.  T.  Maretic,  Lekcionarij  Bernardina  Spljecanina,  Zagrabiae  1885,  in  Pr 
fatione. 

80.  iS44t  Segmae. 

Inscriptione  glagohtica   in    fronte    ecclesiae    cathedralis   Segnen 
restauratio  eiusdem  ecclesiae  memoriae  consignata  videtur. 

Kukuljevic,  Acta  croatica,  Zagrabiae  1869,  244. 


i: 


81.  1544^  Zagrabiae. 

Capitulum  ecclesiae  cathedrahs  Zagrabiensis,  officio  loci  credib 
lungens,  htteras  donationales  comitis  Bernardini  Frankopan,  ob  mer 
Valentino  Hotkovic  1497,  5  Januarii  Modruscae  characteribus  glagohti 
conscriptas,  transcribendo  registrat. 

Surmin,  Acta  croatica  1,  Zagrabiae  1898,  369  s. 

82.  1545^  28  Maii,  Roc   Tergesiin. 

Ehas  Pecaric  sacerdos  capituh  rurahs  Rocii  decanatus  Pinquenl 
in  dioecesi  Tergestina,  gesta  episcopi  Petri  de  Bonhom,  charact( 
bus  glagohticis  in  Breviario  Viti  Omisaljensis  (XIV  s.  N.28)  memoriae  c( 
signat. 

Kukuljevicf,  Acta  croatica,  Zagrabiae  1869,  245. 
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8^.  Ij4j,  28.   Junii,    Veglae. 

Christophorus  Tolovic  Arbensis  canonicus,  Vicarius  Generalis  Ve- 
l^lensis,  omnibus  parochis  Veglensis  dioeceseos  Visitationem  Canonicam, 
itteris  characteribus  glagoliticis  conscriptis,  notificat 

Kukuljevic,  Acta  croatica,  Zagrabiae  1869,  245. 

8^.  1545,  13  Septembris,    Veglae. 

Christophorus  Tolovic  Arbensis  canonicus,  Vicarius  Generalis  Ve- 
[lensis,  omnibus  parochis  huius  dioeceseos  decreto  characteribus  gla- 
joliticis  conscripto,  de  clericis  ante  ordinationem  ad  sui  praesentiam  con- 
tituendis,  mandat. 

Kukuljevic,  Acta  croatica,  Zagrabiae  1869,  246. 

c?5.  1^48,  Dolinae   Tergestin. 

Dolinae  in  dioecesi  Tergestina  urbarium  ecclesiae  S.  Antonii  cha- 
acteribus  glagolicis  conficitur. 

A.  Klodic,  Slavische  Sprache  und  Literatur  (in  Istrien);  in  opere  Die  oester- 
ichische  Monarchie  in  Wort  und  Bild,  Bd.  Kiistenland,  243, 

86.  ijjO,  Svetice  Zagrabien. 

»Ca.herina  Tersachki  (soror  comitis  Stephani  Frankapani,  uxor 
ani  Nicolai  comitis  Zrinski)  fundaverat  ibi  (Svetice)  beneficium  pro 
cclesiasticis,  qui  vulgari  sclavonica  divina  peragerent,  vocati  ideo  Gla- 
ohtae.* 

Krcelic,    Notitiae    praeliminares    (Corollaria    ad   opus    de     regnis     Dalmatiae 

roatiae  et  Slavoniae)  Mss.  XVIII  s  ;  Ctr.  Tkalcic,  Slavensko  bogosluzje  u  Hrvatskoj 

acrabiae  1904,  77.  Lopasic,  Oko  Kupe  i  Korane,  Zagrabiae  1895,    296:    beneficium 

Catharina    banissa    fundatum,  ex   villa   Breznik,    duodecim    sedibus    colonorum  et 

cmore  Bukov  vrh  constabat. 

<?/.  /550  c,  Barbanae  Polen. 

Testamentum  Georgii  Bedrinic  parochi  Barbanensis  Polensis  dioe- 
seos,  quod  in  archivo  eiusdem  parochiae  asservatur,  characteribus 
agoliticis  conficitur. 

A.  Klodic,  Slavische  Sprachc  und  Litteratur  (inlstrien);  in  opere  Oesterreichi- 
he  Monarchie  in  Wort  und  Bild;  Bd.  Kiistenland,  242. 

88.  i^jo,  Jesenik  in  htria. 
Incriptione     glagoHtica    memoriae    consignatur,     (]uod     aedificatio 
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capellae  S.  Quirini  in  Jesenik  in  Istria  usque  ad  fenestram,  iuxta  quar 
eadem  inscriptio  muro  immissa  est,  absoluta  est. 
Kukuljevic,  Acta  croatica,  Zagrabiae  1869,  322. 

8g.  1^2^,  Boljuni  Tergestin. 

Aedificatio  altaris  ecclesiae  S.  Georgi  Boljuni  Tergestinae  dio< 
ceseos,  inscriptione  glagolitica  eidem  altari  immissa,  memoriae  consignatu 

1550.  Juna  dan  13.  V  to  vreme    Zupa  Jure  .  . .  Mat.  Kanonik  Pr 

jor  M.  ztu  Matjasic  pop  Vinc Ferlanic  plovan  Boljunski. 

G.  Kobler,  Memorie  per  la  storia  della  liburnica  citta  di  Fiume,  Fiume  189 
I,  192. 

po.  ii^o  c,  Olomucii. 
Testimomium  loannis  Dubravii,  Olomucensis  patria  ac  episcopi  c 
obitu  et  sepulchro  S.  Methodii  Romae. 

>Quum  Svatoplukus  rex  in  clerum  saeviret  omnibusque  sceleribito 
et  vitiis  homo  sanguinarius    flagraret,    beatus    Methodius  gregis  sui  pe 
ditionem  ferre    non    valens,    Romam    iterum  redierit,    atque  ilhc  ex  h 
luce  migraverit,  in  ecclesia  S.  Clementis  sepultus. 

Obierunt     tunc    Romae     ambo     Moraviae     praesules    Cyrillus 
Methodius,  claraque  in  obitu  et  post  eum  sanctitatis  addiderunt  miracul. 

I.  Dubravius  (f  1553),  Historia  Bohemiae,  L.  II,  28  cfr.  Bartolini,  Memo: 
storico-archeologiche  dei  Santi  Cirillo  e  Metodio,  Roma  1881,  192;  Brcic,  D' 
sluibe,  Zagrabiae  1870,  11, 

Qi.  i^si,  Rakalj  Parentin. 

Testamentum  olographum  parochi  Rakaljensis  Parentinae    dioecese 

quod  in  archivo  eiusdem  parochiae  asservatur,   characteribus  glagoliti(|;; 

conficitur. 

A  Klodic,  Slavische  Sprache  und  Litteratur  (in  Istrien),  in  opere  Oestcrreic 
sche  Monarchie  in  Wort  und  Bild,  Bd.  Kiisterland,  242. 


p2.  i^§2,  Hutina  Zagrabien. 

Presbyter    Georgius    plebanus    in    Hutin    Zagrabiensis    dioecesei 

lita. 

Kukuljevic,  Acta  croatica  I,  Zagrabiae  1863,  335. 


glagolita 


p^.  i_5j2y  Samobor  Zagrabien. 
Presbyter  Vincentiu.-=;,    capellanus    in  Samobor,  glagolita,  testame 


tum  glagolitice  conficit. 
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ai 


Kukuljevic,  Acta  croatica  I,  Zagrabiae  1863,  7' 


P4.  7552,  Hum   Tergestin. 

Aedificatio  turris    campanariae    ecclesiae  parochialis  Hum    (Colmo) 
ergestinae  dioeceseos,    numeris  glagoliticis    eidem  turri  insculptis,  me- 
Jioriae  consignatur. 
tj        c.  f.  1.  b. 

mis(e)ca  Marca 

va  vr(i)me  2up 

Grzinic 

pop  N(a)tal  Crvic  sa(gradi?) 

Ex  apographo  A.  Kalac  decani  Pinquentini. 

95'  ^553>  ^^  terris  Carantanis  Labacen.  et  Aquilejen. 

Propagator    Pseudoreformationis    Lutherianae    in  terris    Slovenicis, 
b -imus  Trubar  vulgarem  linguam     slovenicam  cum    characteribus  latinis 
y  libros  Sacros,   glagoliticos  characteres    hucusque  communiter  adhibi- 
s  expellendo,  introducit. 

»Lubi  Slovenci!  Vom  inu  nom  je  vejedoc,  de  le  ta  nasa  sloven- 
:a  beseda  do  seh  mal  se  nej  z  latinskimi  temuc  le  ta  krovaska  s  kro- 
ikimi  puhstabi  (i.  e.  characteribus  glagoliticis)  pisala*. 

0  Primus    Trubar    in    Praefatiane    ad  versionem    slovenam    Evangelii    S.  Mat- 

aei. 

^Man  hat  sich  in  diesen  Landern  vor  dem  allein  der  Glagoliti- 
hen  Schrift  gebraucht,  bis  der  gelehrte  Lutheriche  Predicant  (oder 
ediger)  Primus  Truber  die  erste  Invention  gemacht,  mit  Lateinischen 
jchstaben  Crainerisch  oder  Sclavonisch  zu  schreiben.  Zum  ersten  mal 
nt  er  damit  einen  Versuch  an  der  Bibel  gethan,  und  das  neue  Testa- 
ent  mit  Latheinischen  Buchstaben  geschrieben.  Hernach  ward  von 
eorgio  Dalmatino,  auch  einen  evangelischen  (oder  Lutheranischen) 
ediger  das  alte  Testament  gleichfalls  mit  Latheinischer  Schrifft  dazu 
rfertigt  und  in  Druck  gegeben.  —  Anjetzo  setzen  die  Crabaten  und 
almatiner  ihre  Schrifft  meistentheils  mit  Lathenischen  Littern.* 

I.  W.  von  Valvasor,  Die  Ehre  des  Herzogthums  Krain,  VI,  Buch  Von  der 
ainerisch  —  Sclavonischen  Sprache.  Cap.  I,  Laibach  —  Nurnberg  1689;  Rudolf- 
erth  1877,  II.  274.  VII,  Buch.  Von  der  Religion;  ed.  cit.  434. 

p6.  I3S5,  Pinquenti  Tergestin. 
Aedificatio    ecclesiae    S.  Joannis    Baptistae    in    Mali    Mlun,    filialis 
irochiae     Pinquentinae     (Buzet)     Tergestinae    dioeceseos,     inscriptione 
agolitica  eidem  ecclesiae  immissa,  memoriae  consignatur. 


i[ 
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c.  f.  1.  d. 

Staresina 

Jakov  Vrne 

tic  va  to  vr        . 

eme. 

Ex  apographo  A.  Kalac  decani  Piquentini. 

91-  i555>  J^^ii^   Tergestin. 

Aedificatio  ecclesiae  S.  Matthaei  in  parochia  Hum  (Colmo)  deca- 
natus  Pinquentini  Tergestinae  dioeceseos,  numeris  glagoHticis  basi  fornicij 
gothicae  presbyterii  insculptis,  memoriae  consignatur. 

6.  f.  1.  d. 

Ex  apogiapho  A.  Kalac  decani  Pinquentini. 

p8.  is 20—1555,  Hrnetid  Zagrabien. 

Petrus  Skrlac  plebanus  in  Hrnetici  Zagrabiensis  dioeceseos,  glagoHta 

Collectio  Lopasiciana;  Cfr.  Tkalcic,  Slavcnsko  bogosluzje  u  Hrvatskoj,  Zagra-; 
biae  1904,  76. 

99-  ^55^>  Boljuni  Tergestin. 

Inscriptione    glagolitica  Boljuni    Tergestinae    dioeceseos    plebanujj 

Georgius  Mihesic  glagohta  memoratur. 

Va  to  vreme  bi  Plovan  Jure  Mihesic  Boljunski  1556. 

G.  Kobler,  Memorie  per  la  storia  della  liburnica  citta  di  Fiume,  Fiume  1898 
I,  192. 

100.  i55<^,  ^n  Dalmatia. 

Frater  Paulus   Milutinic  Arbensis,   Tertii  Ord.  S.  Francisci,  Moralii 
quaedam  ac  Rituala  characteribus  glagohticis  conscribit. 
I.  Brcic,  Rad  Jugosl.  Akad  LIX  (1881),  165  s. 

loi.  1556,   Vrh   Tcrgestin. 

Perfectio  pilae  pro  aqua  benedicta  in  ecclesia  Vrh  decanatus 
Pinquentini  Tergestinae  dioeceseos,  numeris  glagohticis  basi  eiusdem  pilae 
insculptis,  memoriae  consignatur. 

t.  f. 

1.  e. 

Ex  apographo  A.  Kalac  dccani  Pinquentini. 
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I02.  1^57,  Sovinjak  Tergestin. 

Aediticatio  turris  campanariae  ecclesiae  parochialis  Sovinjak,  deca- 
atus  Pinquentini  Tergestinae  dioeceseos,  inscriptione  glagolitica  eidem 
irri  immissa,  memoriae  consignatur. 

6.  f.  d.  z.  Va  vrime  zu 
pana  Kirina  Sirotica 
ki  je  i  staresin 
a  crkveni  in 
i  vece  sused. 

j         Ex  apographo  A.  Kalac  decani  Pinquentini. 

I  ^oj.  1^5^,  ^v  Belgradi  Modruscien. 

Liber  Discipuli  (Knjige  Discipula),  a  presbytero  Michaele  plebano 

^lgradi  Modrusciensis  Dioeceseos,  lingua  vulgari  croatica  characteribus 

;ro  glagoHticis,  conscribitur. 

Milcetic  in  Archiv  fiir  slavische  Philologie,  VIII,  2  et  Glagolasi,  osobito  krcki 
proslosti  hrvatskoj  in  ephemeride  Grlovic.  Smotra  Zagrabiae  1887,  351.  Exem- 
ar  Omisaljense  a.  1558;  alterum  Kukuljevicianum  a.  1600. 

104..  iSSPf   Ozalj  Zagrabien. 

Stephanus  Stipanic  parochus  in  Ozalj  Zagrabiensis  dioeceseos, 
agoHta. 

Lopasic,  Oko  Kupe  i  Korane,  Zagrabiae  1895.  193,  246. 

705.  15S9,  S.  Kriz  Zavrsje  Zagrabien. 

Joannes  Kolonic  capeHanus  S.  Crucis  in  Zavrsje  Zagrabiensis  dioe- 
seos,  glagoHta. 

Lopasic,  Oko  Kupe  i  Korane,  Zagrabiae  1895,  246. 

106.  1527 — 15(^0,   Gaza  {Karlovac)  Zagrabien. 

Georgius  Mikanovic  plebanus  S.  Jacobi  in  Gaza  Zagrabiensis  dioe- 

seos  »nobiHs  presbyter  GlagoHta*. 

Collectio  Lopasiciana;  Cfr.  Tkalcic,  Slavensko  bogosluzje  u  Hrvatskoj,  Zagra- 
:e  1904,  76. 

loy.  1^60,  jo:  Aprilis,  Boriit  Petenen. 

Erectio  ac  dotatio  altaris  B.  V.  Mariae  in  ecclesia  parochiaH  S.  Mi- 
aeHs  Borut  Petenensis  dioeceseos,  Antonio  KureHc  plebano  Borutensi  a 
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Vito  Vitulovic  peracta,    inscriptione  glagolitica  eidem    altari  affixa,    me 

moriae  consignatur. 

1560.  Avrila  dan  30.  U  ime  Bozje  i  Dive  Marije.  Amen.  Ja  Vic 
Vitulovic  ordinavam  mojim  sinom  i  po  njih  svemu  mojemu  rodu,  d; 
governaju  oltar  sv.  Marije  u  crkvi  sv.  Mihovila  Arhangjela,  ki  ote  dr 
zat  moje  blago.  Bise  me§tar  Gri§6ic  Tomo,  Zupan  Jakov  ZgorSic.  U  tc 
vreme  bi§e  Pr.  Anton  Kurelic  plovan. 

G.  Kobler,  Momorie  per  la  storia  della  liburnica  citta  d'\  Fiume,  Fiume  1898 
I,  192. 

io<^.  iSSJ — -^^'^A   Gaza  Zagrabien. 

Paulus  Kapusovic,  primum  capellanus  deinde  plebanus  s.  Jacobi  ir 

Gaza  apud  Karlovac,  glagolita. 

Collectio  Lopasiciana;  Cfr.  Tkalcic,  Slavensko  bogosluzje  u  Hrvatskoj,  Zagra 
biae  1904,  77. 

lOQ.  1561,  mense  Martii,    Venetiis. 

Breviarium    Glagoliticum    una  cum  Missae  Canone,  nec  non  Missc 

pro  defunctis,  atque  Rituali  Glagolitico,  a  Nicolao  Brozic  plebano  Eccle 

siae  OmiSalji  Veglensis    dioeceseos  apud    filios  Joannis  Francisci  Turre' 

sani,  imprimitur. 

Le  Long,  Bibliotheca  Sacra  l,  artic.  6.  p.  486.  Assemani,  Kal.  Un.  Eccl.  IV 
cap.  IV.  §  7.  Ljubic,  Ogledalo  knjizevne  povjesti  jugoslavenske,  Rieka  1864,  I,  37 
40;  I.  Bercic,  Citanka  staroslav.  jezika  Prag  1864.  p.  XVI.  et  81  s.;  Rad  Jugosl 
Akad.  LIX  (1881),  166. 

iio.  1562.,   Tridenti. 

Stanislaus  Hosius  Polonus,  episcopus  Ermlaudensis  et  Cardinalis 
Sl  R.  E.  theologus  celeberrimus,  Legatus  S.  Sedis  ad  concilium  Triden 
tinum,  et  praeses  Sessionibus  XXI — XXII,  in  quibus  actum  est  de  Sa- 
crificio  Missae  anno  1562—3,  proponit,  quod  si  lingua  polonica  libr 
liturgici  vertendi  essent,  potius  huius  vice  usus  liturgiae  Glagolito-Ro- 
manae  in  Dalmatia  vigentis,  etiam  apud  Polonos  adoptaretur,  quum 
lingua  glagolito-dalmatica  caeteris  Slavicis  elegantior  ac  mater  sit. 

»Ouamlibet  autem  nos  ipsos  amemus,  tamen  fateamur  illud  necesse 
est,  Sclavorum,  aut  Dalmatarum  linguam  elegantiorem  esse,  quam  sit 
nostra  (Polona);  et  si  praecationes  et  sacras  lectiones  in  vernaculam 
transferri  linguam  oporteret,  in  eam  potissimum  transferendae  sint,  a  qua 
nostra  (Polona)  duxit  originem,  quae  praestat  etiam  ceteris  elegantia; 
cum  praesertim  Dalmatica  lingua  sacros  libros  Hieronymum  vertisse 
constet.« 
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Cardinalis  Hosius  Polonus,  Dialogus  de  communione  Eucliaristiae  sub  utra- 
lUe  specie;  de  conjugio  sacerdotum  et  Sacro  in  vulgari  lingua  celebrando;  Opera, 
'arisiis  1562;  Antverpiae  1571;  Coloniae  1567;  Cfr.  Starine  XVIII,  (1886),  101  n.  68. 


'^id 


III.  i§62,  iQ  Julii  —  /7  Septembris,   Tridenti. 


Liturgia  Glagolito-Romana  ac  usus  linguae  croaticae  vulgaris  in 
pissa  latina  a  SS.  Concilio  Tridentino  tacito  consensu  approbatur. 

Acta  SS.  Oecumenici  Concili  Tridentini  post  Sessionem  XXI  (V), 
b  Angelo  Massarello  ex  actis  authenticis  excerpta. 

A)  Die  19  Julii  1562  propositi  sunt  examinandi  et  discutiendi 
irticuli  super  ipso  Sacrificio  missae. 

B)  Doctrina  de  Sacrificio  Missae  proposita  examinanda  Patribus 
lie  6  Augusti  1562. 

Caput  IV.  De  ritibus  et  cerimoniis  quae  in  missae  celebratione 
dhibentur. 

Lingua  etiam  latina,  qua  Missae  in  Occidentali  ecclesia  celebrantur, 
naxime  congruit;  siquidem  ea  pluribus  nationibus  communis  est,  neque 
'idetur  esse  dubitandum,  quin  si  Missae  vulgari  cujusque  gentis  idio- 
>5i  nate  peragerentur,  divina  mysteria  minori  reverentia  colerentur.  Esset 
:tiam  magnopere  periculosum,  ne  varii  in  multis  translationibus  errores 
nascerentur,  qui  facerent,  ut  fidei  nostrae  mysteria,  quae  simplicia  sunt, 
'iderentur  esse  diversa.  Cum  autem  in  missaquaedam  sint,  quae  ab  omnibus 
iebeant  intelligi,  veluti  lectiones  et  evangelia,  ea  per  illos,  qui  curam 
mimarum  exercent,  saltem  domicis  aliisque  festis  diebus  populo  decla- 
entur,  ut  in  illis  omnibus  ecclesiis  fieri  consuevit,  in  quibus  earum  pa- 
tores  officio    suo  non    desunt. 

Canones  de  Sacrificio  Missae  propositi  examinandi  eadem  die  6 
\ugusti. 

X.  Si  quis  dixerit,  Missam  non  nisi  in  lingua  vulgari  celebrari 
iebere:  anathema  sit. 

C)  Congregationes  Generales  IX.  Incipit  examinari  doctrina  cum 
panonibus  de  Sacrificio  Missae. 

ji  Die    11.  ejusdem  mensis   augusti,    hora    11.    habetur    congregatio 

Ij  jeneralis,  in  qua  patres  coeperunt  dicere  sententias  supra  doctrina  et 
:anonibus  et  Sacrificio  missae. 

— Jadrensi  (archiepiscopo  Mutio    Calino)    canones    placent. 

tfissa  enim  verum  est  sacrificium  —  —  —  —  et  Canon  retinendus,  et 
lon  alta  voce  recitandus  neque  lingua  vulgari  celebranda  missa. 

Congregatio  Generalis  18  Augusti,  hora  12  — 15. 

—  —  Vegliensis  (episcopus  Fr.  Albertus  Duymius  de  Glyricis  O. 
).  Domenici  Catharensis)  —  —  In  capite  IV  ratio,  quare  missae  sacri- 
icium  latina  lingua  celebranda  sit,  non  videtur  bona;  neque  damnandi 
[ui  vulgari  lingua  celebrant:  et  in  ecclesia  Hierosolymitana  S.  Sepulchri 
;elebrant  missam  qualibet  lingua,  quae  est  sub  coelo.  Canones  refor- 
nentur  quomodo  dixit  (patriarcha)  Venetus. 
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Congregatio  Generalis  19  Augusti  hora  12 — 15.  —  —  Calamo- 
nensis  (episcopus)  —  —  Canones  placent  cum  notatis  Hierosolymitani 
et  Veneti  circa  ordinem;  neque  damnandi  sunt  qui  alta  voce  canonem 
proferent,  vel  missam  lingua  vulgari  celebrarent. 

Congregatio  Generalis  21   Augusti,  hora  12 — 15. Asaphensis 

(episcopus)  —  —  Neque  ratio  de  lingua  vulgari  damnanda  videtur  bona: 
et  ibi,  non  debent  omnia  intelligi,  videtur  falsum  quia  evangeha  et  multa 
alia  debent  a  populo  intelligi. 

Congregatio  Generalis  24  Augusti,  hora  20 — 23. Nemausensis 

(episcopus)  —  —  Canon  X.  non  est  anathemate  damnadus:  et  expri- 
matur,  quod  missa  sola  lingua  latina  celebranda  sit,  praesertim  in  Italia, 
Gallia,  Hispania. 

Brixiensis  (episcopus)  —  —  in  IV.  cum  fide  dicatur,  cum  signo 
fidei;  et  rationes,  quae  adducuntur  pro  lingua  latina  etc.  non  videntur 
bonae,  dicatur,  justis  de  causis. 

Calaguritanus  (episcopus)  —  — ;  et  in  IV  capite  de  lingua  latina 
et  submissa  voce,  melius  consideretur. 

D)  Doctrina  et  Canones  de  Sacrificio  Missae  reformati  juxta  cen- 
suras  patrum,  et  proposita  iterum  examinanda  die  5  Septembris  1562, 
et  coepta  examinari  die  7. 

Doctrina  de  Sacrificio  Missae.  Prooemium.  —  —  Cap.  VIII.  Etsi 
Missa  magnam  contineat  populis  fideU  eruditionem,  non  tamen  expedire 
visum  est  patribus,  ut  vulgari  passim  lingua  celebraretur.  Quamobrem,  re- 
tentoubique  cujusqueecclesiaeantiquo,  eta  S.RomanaEccIe- 
sia  probato  ritu,  ne  oves  Christi  esuriant,  ne  parvulipanem  petant  et  nonsit 
qui  frangat  eis,  mandat  S.  Synodus  pastoribus  —  —  —  ut  frequenter 
inter  missarum  celebrationem  ex  his,  quae  in  missa  leguntur,  aliquid 
exponant,  atque  inter  caetera  sanctissimi  Sacrificii  mysterium  aiiquod 
declarent,  diebus  praesertim  dominicis  et  festis. 

Canones  de  Sacrificio  Missae. 

IX.  Si  quis  dixerit,  ecclesiae  romanae  ritum,  quo  submissa  voce 
verba  consecrationis  proferuntur,  damnandum  esse;  aut  lingua  tantum 
vulgari  missas  celebrari  debere;  aut  aquam  non  miscendam  esse  vino 
in  calice,  eo  quod  sit  contra  Christi  institutionem:  anathena  sit. 

F)  Congregatio  Generalis  7  Septembris  1562,  hora  12 — 15  dictis 
sententiis  super  doctrina  et  canonibus  reformatis  de  Sacrificio  missae, 
praesentibus  139  Patribus,  per  placet  79  Patrum,  eadem  approbat.  In 
Sessione  XXII  publica  VI,  die  17  Septembris  1562  Decreta  et  canones 
publicati  sunt. 

Acta  Genuina  SS.  Concilii  Tridentini,  edita  ab  A.  Theiner,  Zagrabiae  1874, 
II,  58—132. 


112.  i§62,  6  Augusti  —  §  Sepienibris,   Tridenii. 

Usus,  linguae  croaticae  vulgaris  in  missa  latina  a  SS.  Concilio  Tri- 
dentino  tacite  approbatur. 
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).  Acta  SS.  Oecumenici  Concilii  Tridentini  a  Gabriele  Cardinale  Pa- 

:]j  iotto  archiepiscopo  Bononiensi  conscripta. 

in  Acta  Sessionis  VI.  Doctrina  de  Sacrificio  Missae  proposita  exami- 

anda  die  6  Augusti  1562  etc.  Canones  etc.  (Cfr.  N.  111.) 

His  ita  peractis,  cum  die  11  Augusti  sententiae  Patrum  in  concione 
egari  coeptae  essent,  ea  primum  inter  eos  exorta  fuit  dubitatio,  essetne 
octrina  plenior  aliqua,  aut  praefatio  tantum,  aut  nihil  potius  Canonibus 
raeponendum. 

Secundam  opinionem  primus  Jadrensis  (archiepiscopus  Mutius  Ca- 
nus)  visus  est  probare,  videlicet  ut  Canonibus  brevis  narratio  quaedam 
raeponatur,  quae  nostra  potius  explicare,  quam  rationibus  confirmare, 
ut  aliena  refellere  videatur.  Post  hanc  disputationem,  quae  plurimam 
oncionum  partem  occupavit,  fuerunt  et  nonnulla  alia  in  doctrina,  sed 
revius  adnotata.  Nam,  quod  ad  Missam  prohibendam,  ne  vulgari  sermone 
abeatur,  Jadrensis  (archiepiscopus  Mutius  Calinus)  dixit  sibi  m  i  n  i  m  e 
mprobandum  viderimoremin  Dalmatia,  ut  post  latinum 
vangelium  vulgare  etiam  subjiciatur,  quo  nationes  iliae  magis  in- 
truantur.  Omnes  tamen  patres,  cum  canonem  quo  missa  lingua  vulgari  pro- 
ibetur,  valde  commendarent,  Nimosiensis  id  se  expertum  in  diocesi  sua  cum 
aereticisaffirmavit;  qui  bona  ecclesiae  occupata,  quibusdam  conditionibus 
3stituere  cum  pollicerentur,  inter  eas  praecipua  haec  erat,  ut  liceret  eis 
lissam  vulgari  Hngua  celebrare,  quod  tamen  eis  semper  interdixit.  Unde 
jrsus  delectis  negotium  datum  fuit  ilHus  emendandae  et  in  breviorem 
Drmulam  contrahendae,  quod  cum  ab  illis  non  multo  post  —  —  prae- 
titum  esset,  tum  rursus  omnibus  patribus  examinanda  eduntur,  quae 
rant  hujusmodi. 

j  DoC^rina  et  Canones  sacramentorum    propositi  iterum    examinandi 

,ie  5  Septembris  1562.  (Cfr.  N.  111.) 

A.  Theiner,  Acta  Genuina  SS.  Concilii  Tridentini,  Zagrabiae  1874,  II.  572-576. 


113.  iS^^S,   Tridenti. 

Usus  linguae  croaticae  vulgaris  in  Evangelio  missa  latina  durante,  a 
>S.  Conciho  Tridentino  tacite  approbatur. 

In  Congregatione  Generali  S.  Concilii  de  S.  Missae  Sacrificio,  re- 
srente  archiepiscopo  Jadrensi"  Mutio  Callino,  quod  in  Dalmiatia  post 
^ctionem  latinam  Epistolae  et  Evangelii  eadem  slavico  vulgari  sermonc 
d  populi  instructionem  legantur,  S.  Consessui  hoc  non  damnosum  vi- 
um  est;  qui  usus  ergo  »tacito  consensu*  S.  Concilii  confirmatus 
st. 

»Si  tratto  degli  altri  capi,  e  specialmente  intorno  alla  celebrazione 
elle  messe  in  lingue  popolari.  V  ebbe  chi  disse,  non  parergli  dan- 
evole  Tuso  della  Dalmazia,  ove  appresso  del  Vange- 
olatino  leggesi  lo  stesso  nelTidioma  schiavone  per 
mmaestramento  dei  popoli*. 
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Cardinale  Sforza  Pallavicino,  Storia  del  Concilio  di  Trento  Tomo,  III.  cap.  18 
(ed  Roma  1846,  Tomo  III  p.  63);  ubi  citatur  epistola  archiepiscopi  Mutii  Calini  2- 
Augusti  1562. 

ii/f..  1^62,  Dubovac  Zagrabien. 
Michael  plebanus  in  Dubovac  Zagrabiensis  dioeceseos,  glagolita. 

Collcctio  Lopasiciana:  Cfr.  Tkalcic,  Slavensko  bogosluzje  u  Hrvatskoj,  Za 
grabiae  1904,  77. 

ii§.  is<^3y   Tridenti. 

Mutius  Callinus  archiepiscopus  Jadrensis  Cardinalem  Camerlengum 
S.  Sedis  certiorem  reddit,  de  comuni  et  universali  consuetudine  anti- 
quissima  in  tota  provincia  Dalmatiae,  omnia  officia  sacra  lingua  Slavica 
celebrandi,  cui  ille  derogandi  nec  cogitaverit  quidem,  cum  hoc  impos 
sibile  foret;  animadvertens  insimul,  quod  iuxta  responsum  Cardinalis 
Praefecti  S.  Inquisitionis  usum  Evangeliarii  in  lingua  Slavica  vulgari 
missa  latina  durante  in  urbe  Jadrensi,  iam  a  se  prohibitum,  ad  petitio- 
nem  confraternitatum  restituerit. 

»Informazione  di  Mons.  di  Zara  per  Mons.  Illmo.  Alessandrino 
dell' a.  1563.  Ma  non  fu  pero  impedito,  che  secondo  T  antico  uso,  ed 
universale  di  quella  Provincia  (di  Dalmazia)  si  potessero  celebrare  fuori 
della  citta  per  la  Diocesi  le  messe  e  gli  uffizi  divini  nella  lingua  Schia- 
va  antica;  si  perche  giudicai,  che  1'  Indice  de'  Libri  Proibiti  non  valesse 
alterare  questa  comune  consuetudine,  il  che  sarebbe  impossibile,  si  an- 
cora  perche  detta  lingua  schiava  antica  non  e  la  volgare,  e  materna  di 
quei  popoli,  anzi  h  loro  cosi  oscura,  come  quasi  a  nostri  idioti  Italiani 
la  Latina.  Quando  mi  venni  a  Roma  diedi  conto  di  tutto  cio  a  Monsi- 
gnor  Illustrissimo  Cardinale  Alessandrino,  il  quale  comando  questi  or- 
dini.  Ma  perche  il  mio  popolo  desiderava  infinitamente,  che  nelle  chiese 
di  certe  confraternite  (della  citta  di  Zara)  alla  messa  Latina  fosse  resti- 
tuito  r  uso  di  quelle  Epistoli  ed  Evangeli  in  lingua  Schiava,  supplicai 
Sua  Signoria  Illustrissima,  che  si  degnasse  come  Supremo  Inquisitore 
concedere  loro  questa  grazia,  e  alla  mia  instanza  si  content6  di  ordi- 
nare  per  sua  lettera  al  mio  Vicario  nel  modo,  che  alla  sua  prudenza 
parve  a  proposito,  che  fossero  consolati«. 

Lettere  CCXXXXV  scritte  da  Trento  dalli  3  Ottobre  1561,  fino  alli  6  di  De- 
cembre  1563  a  Roma,  al  Cardinale  Luigi  Cornaro  Camerlengo,  da  Monsignor  Muzio 
Calino  Gentiluomo  Bresciano  Arcivescovo  di  Zara;  Mss.  XVI  vel  XVII  saec.  apud 
K.  Hiersemann  Bibliopolam  Lipsiensem  f.  172  ss. 

116.  ic;6j,    Vrhovci  Zagrabien. 
Martinus   Simkovic  plebanus  in    Vrhovci  Zagrabiensis    dioeceseos, 
glagolita. 

Kukuljevic,  Acta  croatica  I,  Zagrabiac  1863,  328. 
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//7.  is^J,   Gaza  (Karlovac)  Zagrabien. 

Petrus  ^alkovic  capellanus  S.  Jacobi  in  Gaza  Zagrabiensis  dioece- 

seos,  glagolita. 

Collectio  Lopasiciana;  Cfr.  Tkalcic,  Slavensko  bogusluzje  u  Hrvatskoj  Zagra- 
siae  1904,  77. 

118.  1^66,  Jadrae. 

Synodus  dioecesana  Jadrensis,  tempore  Mutii  Callini  archiepiscopi, 
decretum  synodi  dioecesanae  anni  1460,  quoad  celebrationem  missae 
sacerdotum  Glagolitarum  in  civitate  Jadrae  (XV.  s.  N.  53),  renovat: 

»1  sacerdoti  illirici,  a  tenore  delle  antiche  consuetudini  di  questa 
bhiesa,  comandiamo  che  inviolabilmente  osservino,  che  a  nessuno  di 
loro  e  lecito  di  celebrare  senza  il  nostro  permesso  o  quello  del  vica- 
i:  rio,  in  nessuna  chiesa  della  citta  di  Zara;  tuttavia  sia  loro  permesso 
nella  chiesa  della  S.  Trinita  e  di  S.  Maria  de'  Preti  al  tempo  delle  in- 
dulgenze,  e  nelle  altre  chiese  in  occasione  di  qualche  esequie,  quando 
fossero  chiamati  a  celehrare  in  quel  giorno,  in  cui  il  cadavere  venisse 
sepolto;  ma  in  nessun  luogo  e  mai  in  altre  occasioni». 

B.  G.  Zanotti  Tauzlinger  Ms.  a.  1682:  Compendium  materiarum  ex  con- 
Btitutionibus  synodalibus  Eccl.  Metropol.  Jadrensis  in  Archivo  Guberniali  Ja- 
drensi, 

119.  1^68,  p  Julh,  Romae. 

Pius  papa  V.,  Bulla  »Ouod  a  nobis«,  significat,  ex  decreto  S.  Con- 
cihi  Tridentini,  causam  edendi  Breviarii  Romani  reformati,  nempe  ad 
tollendam  orandi  varietatem;  abolet  omnia  Breviaria  Latina,  quae  ex 
institutione  vel  consuetudine  legitima  non  superant  ducentos  annos,  per- 
mittit  tamen  ut  antiquiora  ducentis  annis  possint  mutari  in  Breviarium 
Romanum  reformatum  in  toto  Orbe,  cum  exceptione  200  annorum  de 
qua  supra.  Quae  exceptio  favet  Breviario  Glagolitico,  quum  idem  200 
annis  antiquius  fuerit,  ac  in  nonnulHs  regionibus  iuxta  Ritum  Ecclesiae 
Aquileiensis,  id  est  iuxta  Ritum   Patriarchinum. 

»Ac  etiam  abolemus  quaecumque  aha  Breviaria,  vel  antiquiora,  vel 
quovis  privilegio  munita,  vel  ab  Episcopis  in  suis  dioecesibus  pervul- 
gata,  omnemque  iliorum  usum  de  omnibus  Orbis  Ecclesiis,  Monasteriis, 
Conventibus,  MiHtiis,  Ordinibus,  et  locis  virorum  et  muHerum,  etiam 
exemptis,  in  quibus  alias  officium  divinum  Romanae  Ecclesiae  ritu  con- 
suevit,  aut  debet:  Illistamen  exceptis,  quae  abipsa  prima 
institutione,  aSede  Apostolica  approbata,  vel  consue- 
tudine,  quaevel  ipsainstitutio,  ducentos  annos  antecedat, 
alliis  certis  Breviariis  usa  fuisse  constiterit:  quibus  ut 
inveteratumilludjusdicendiet  psallendisuumofficium  non 
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adimimus,  sic  eisdem,  si  forte  hoc  nostrum,  quod  modo  pervulgatun 'i 
est,  magis  piaceat  dummodo  Episcopus,  et  universum  Capitulum  in  ec'^ 
consentiant,  ut  id  in  Choro  dicere  et  psallere  possint,  permittimus.  — -' 
Omni  itaque  aho  usu  quibushbet,  ut  dictum  est,  interdicto,  hoc  nostrunr" 
Breviarium  ac  precandi  psallendique  formulam  in  omnibus  universis  Orf^ 
bis  Ecclesiis,  Monasteriis,  Ordinibus,  et  locis  etiam  exemptis,  in  quibus 
officium  ex  more  et  ritu  dictae  Romanae  Ecclesiae  dici  debet,  aut  con- 
suevit,  salva  praedicta  institutione,  vel  consuetudine  prae- 

dictos  ducentos  annos  superante,  praecipimus  observari ' 

Datum    Romae  apud    S.  Petrum,    anno  Inc.    Dom.  MDLXVIII,  septimc 
Idus  Julii,  Pontificatus  anno  tertio«. 

In  fronte  editiones  typicae  Breviarii  Romani  reforraati. 

I20.  1^68,   Castuae  Polen. 

Aedificatio  domus  parochiaHs  Castuae  in  dioecesi  Polensi,  nume- 
ris  glagoliticis  inscriptione  eidem  domui  immissa,  memoriae  consi- 
gnatur. 

Kukuljevic,  Acta  croatica,  Zagrabiae  1869,  263. 


121.  i^6p,  Lipnik  Zagrabien. 

Nicolaus  Vas6ic  parochus  in  Lipnik,  glagolita. 

Lopasic,  Oko  Kupe  i  Korane,  Zagrabiae  1895,  232. 


i 


I 


122.   i^6p,    Venetiis. 

Psalterium  Graeco  Slavicum  a  J.  Zagurovic  Venetiis  typis  impres 
sum,  sub  die  14  Februarii  de  S.  Cyrillo  haec  habet;  >.di  .  (Fevruarj 
prepodob'nago  ot'ca  nasego  Aksentia  i  svetago  Kurila  Filosofa  ucitel 
sloven'skago«. 

I.  Bercic,  Dvie  sluzbe  rimskoga  obreda  za  svetkovinu  sv.  Cirila  i  Metuda,  Zj 
grabiae  1870,  6. 

I2J.  isjo,  14  Julii,  Romae. 

Pius  papa  V,  BuUa  ^Ouo  primum«,    significat,    ex  decreto  S    Coj 
cilii  Tridentini,  causam  edendi  Missalis  Romani  reformati,  nempe  ut  Brj 
viario  Romano  iam  anno   1568  reformato,  etiam  Missale    responderet, 
unum    Missae    celebrandae    ritum    esse   maxime    deceat;  abolet    omi 
alia  Missalia  Latina  prout  iam  anno  1568  (Cfr.  N.  119j  et  Breviaria  L| 
tina,  quaecumque 

»nisi    ab  ipsa  prima    institutione  a  Sede  Apostoli» 
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pprobata,  vel  consuetudine,  quae  vel  ipsainstitutio  su- 
»er  ducentos  annos  Missarum  cele  br  a  n  d  a  r  um  in  eisdem 
Ccclesiis  ass  id  ue  obs  ervata  s  i  t;  a  qu  i  b  us,  ut  praefat  am  cele- 
irandi  c  on  s  t  i  tut  ionem,  v  e  1  c  o  n  su  et  u  din  em  nequaquam  a  u- 
erimus;  sic  si  INIissale  hoc,  quod  nunc  in  lucem  edi  curavimus,  iisdem 
nagis  placeret,  de  Episcopi,  vel  Praelati,  Capitulique  universi  consensu, 
^t,  quibusvis  non  obstantibus,  juxta  illud  Missas  celebrare  possint,  per- 
hittimus.  —  Atque  ut  hoc  ipsum  in  Missa  decantanda,  aut  recitanda 
n  quibusvis  Ecclesiis  —  tenore  praesentium  —  statuimus  et  declaramus. 
^•^on  obstantibus  praemissis,  ac  constitutionibus  et  ordinationibus  Apo- 
tolicis,  ac  in  Provincialibus,  et  Synodalibus  Conciliis  editis  generaUbus, 
el  specialibus  constitutionibus,  et  ordinationibus,  nec  non  Ecclesiarum 
)raedictarum  usu,  longissimaet  immemorabili  praescriptione, non  tamen 
upra  ducentos  annos,  roborato,  statutis  et  consuetudinibus  contra- 
iis  quibuscumque.  —  Datum  Romae  apud  S.  Petrum,  anno  Inc.  Dom. 
IDLXX  pridie  Idus  Julii,  Pontificatus  nostri  anno  quinto«. 

In  fronte  editionis  typicae  Missalis  Romani  reformati.  —  Exceptio  haec  fa- 
■•et  Missali  Glagolitico,  quum  idem  200  annis  antiquius  fuerit,  ac  in  nonnulis  regio- 
libus  iuxta  Ritum  Aquileiensis  Ecclesiae,  id  est  iuxta  Ritum  Patriarchinum. 


12^.  i^yo,  Zagrabiae  in  ecclesia  cathedrali. 

In  Synodo  diocesana  Zagrabiensi  missa  Glagolito  -  Romana  canitur. 

Ordo  servandus    in  synodo,  quae    dominica  Reminiscere    proxima 
ri  hac  alma  ecclesia  (cathedrali  Zagrabiensi)  habebitur: 

Primo  die    agenda.  Die  dominico    Reminiscere  in    ipsa    aurora  ad 
natutinam   missam    pulsabitur,    qua  finita  croatica    lingua  ad    summum 
iltare  de  sanctissima  Trinitate  missa  decantabitur  .  .  . 
\  Secundo    die.    Summo    mane,  ut  die    praecedenti  ad  missam  ma- 

iutinam  pulsabitur,  qua  finita,  missa  de  patrono  huius  ecclesiae  croatica 
'ingua  cantabitur. 

Acta  antiqua  Capituli   Zagrabiensis,  Fasc.    95,  N.  16.  cfr.    Tkalcic,  Slavcnsko 
jonosluzje  u  Hrvatskoj,  Zagrabiae  1904,  77  s. 


12^.  Jjyo,  Petrovina  (Velika  gorica)  Zagrabien. 
»Plebanus  in   Petrowyna   vacat.  Ouidam  Gregorius    glagolitha    ibi- 


j  Acta  antiqua  Capituli  Zagrabiensis  Fasc.  67,  N.  6;  Cf.  Starinc  IV,  2l(\ 

126.  I3J2,   Grobnik  Modruscien. 

Initium    aedificationis  turris    campanariae  ecclesiae  parochiah's  SS. 
I^hilippi  et  Jacobi  in  Grobnik  Modrusciensis  dioeceseos,  inscriptione  gla- 


32  Fontesliturgiae 


golitica  ad  portam  meridionalem    muro  eiusdem  ecclesiae  immissa,  me 
moriae  consignatur. 

Kukuljevic,  Acta  croatica,  Zagrabiae  1869,  271. 

/27.  15^3,  21  Decembris,  Mosdenicae  Polen. 

Erectio  ecclesiae  S.  Petri,  filialis  parochiae  Moscenicae  Polensi 
dioeceseos,  inscriptione  glagolitica  pilae  aquae  benedictae  insculpta,  me 
moriae  consignatur. 

1573  Decembra  21   dan. 

G.  Kobler,  Memorie  per  la  storia  della  liburnica  citta  di  Fiume,  Fiume  189E 
1,   192. 

72(ft  /57J,   GlagUtica  Petenen. 

Fusio  campanae  ecclesiae  parochialis  S.  Petri  Golagoricae  Petensi: 

dioeceseos  inscriptione  glagohtica  anno   »1573«  notatur. 

G.  Kobler,  Memorie  per  la  storia  della  liburnica  citta  di  Fiumc,  Fiume  1898 
I,  192. 

i2p.  /57^,  8  Mariii^  Zagrabiae. 
Glagolitae  qui  synodo  dioecesanae  interfuerant. 

Ordo  et  Series  Cleri  dioecesis  Zagrabiensis  die  8  Martii  1574.  Sul 
episcopo  Georgio  Draskovith  synodus  celebrata,  cui  personae  interessen 
tes  intus  annotatae  sunt: 

Plebanus  ecclesiae  in  Zelyna,  Vinczek  glagolita. 

Plebanus  in  Granosina,    Joannes  glagolita. 
Capellae  B.  V.  Mariae  in  Narth  administrator,  Joannes  glagolita. 

Plebanus  ecclesiae  s.  Petri  in  Petronyna,  Mathias  Dalmata. 

Plebanus  in  Goricza,  Joannes  glagolita. 

Plebanus  in  Veteri  Chyche,  Vincentius  Dalmata. 

Plebanus  in  Vukovina,  Georgius  Dalmata. 

Plebanus  sub  Okich,  Joannes  dalmata. 

Plebanus  s.  Clarae  ad  Zavum,  Gregorius  glagolita. 

Plebanus  s.  Marci  in  Spinis,  Mathias  Dalmata. 

Plebanus  s.  Georgii  in  Marusowez,  glagolita. 

Archivium  Arctiiepiscopale  Zagrabiense,  Ecclesiastica;  Cfr.  Tlcalcic,  Slavensk^ 
bogosluzje  u  Hrvatskoj.  Zagrabiae  1904,  78. 

/jo.  /f^^,  Bosiljevo  Zagrabien. 

Presbyter  Radic  parochus  in  Bosiljevo  Zagrabiensis  dioeceseo 
glagolita. 

Lopasic,  Oko  Kupe  i  Korane,  Zagrabiae  1895,  70. 
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/j/.  /57^,    Vcprinac  Polen.  • 

Numeris  glagoliticis  supra  portam  mediam  ecclesiae  parochialis  in 
/eprinac  Polensis  dioeceseos,  aedificationis  opus  iam  incoeptum,  memo- 
iae  consignatur. 

Kukuljevic,  Acta  croatica,  Zagrabiae  1869,  274. 

ni| 

IJ2.  /57^,  Lauranae  Polen. 

Inventarium  Capituli  ruralis  Lauranensis  Polensis  dioeceseos,  quod 
ti  archivo  parochiali  Lauranensi  asservatur,  characteribus  glagoHticis  con- 

icitur, 

A.  Klodic,  Slavische  Sprache  und  Litteratur  (in  Istrien),  in  opere  Die  oester- 
eichische  Monarchie  in  Wort  und  Bild,  Bd.  Kiistenland,  242. 


os 


;ei 


^33-  ^57^>  ^o  Junii,  Dobrinii  Veglen. 

Aedificatio  ex  tundamento  ecclesiae  B.  V.  Mariae  Angelorum  Do- 
irinii  in  Veglensi  dioecesi,  nunc  dirutae,  inscriptione  glagohtica  muro 
iusdem  ecclesiae  immissa,  memoriae  consignatur. 

Kukuljevic,  Acta  croatica,  Zagrabiae  1869,  276. 

ij^.  ISJ6,  Dolinae   Jergestin. 

Boljuncii  Dolinensis  parochiae  in  dioecesi  Tergestina  urbarium  ec- 

lesiae  fihaHs  S.  Joannis  Bapt.  characteribus  glagoHticis  conficitur. 

A.  Klodic,  Slavische  Sprache  und  Litteratur  (in  Istrien);  in  opere  Die  oester- 
iichische  Monarchie  in  Wort  und  Bild;  Bd.  Kiistenland,  243. 

/55.  ijJJ,  Bosiljevo  Zagrabien. 

Stephanus  Lukacic  parochus  in  Bosiljevo  Zagrabiensis  dioeceseos 
lagoHta. 

Lopasic,  Oko  Kupe  i  Korane,  Zagrabiae  1895,  70. 

1^6.   1579^  Jadrae. 

Statuta  in  ConciHo  provinciarum  Jadrensis  et  Spalatensis,  praesen- 

bus  archiepiscopis  Jadrensi  et  Spalatensi,  episcopo  Veglensi,  Absorensi, 

ibenicensi,  Phariensi,  Nonensi  et  Catharensi,  a  Visitatore    et    Reforma- 

t)re  ApostoHco  Augustino  Valerio  episcopo    Veronensi    promulgata    et 

S.  Sede  confirmata,  quoad  usum  Hnguae  Slavicae  in  Sacris: 

JELIC,  FONTES  Pars  I.  8 
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»Cum  praecipuuin  sit  munus    Episcopi   docere,    in    tanta    penuri 

magistrorum,  qua  laborat  Dalmatia inter  Missarum  solemnia    se; 

monem  ad  populum  habeant,  linguam  IUirycam,  nisi  eam  norint,  sti 
deant  ediscere  pro  salute  animarum  pretioso  Christi  sanguine  redemp 
tarum. 

De  iis  quae  ad  Parochos  pertinent.    Ad  Parochorum  usum,  qui  no  f 
satis  Latinis  Htteris  instructi  videbuntur,  S.  Antonini  Summa  itahce    pr 
imperitis  Sacerdotibus  edita,  aut  aliqua  alia  Summa  in  Illyricam  linguai 
vertatur, 

De  iis  quae  ad  Moniales  pertinent.  Moniales  saepe  visitent  Epi 
copi,  suaque  praesentia,  sermonibus  etiam,  si  modo  Illyricam  Unguar 
sciant,  consolentur.  —  In  choro  sacras  horas  canonicas  persolvant,  s 
lentium  servent,  libros  SS.  Patrum,  et  S.  Bernardi  ad  Sororem  aut  i 
Ambrosii  de  Virginitate  in  IUyricam  linguam  conversos  legant.  —  Ci 
rent  Episcopi  ut  Illyrica  lingua  verbum  Dei  moniales  audiant. 

Curent  etiam  Episcopi  ut  Regula  S.  Benedicti  et  S.  Francisc 
quam  professae  sunt,  in  Illyricam  linguam   vertatur*. 

Farlati,  Illyricum  Sacrum,  V,  132,  136,  138. 

ijy.  ijyp,  Grizane  Modruscien. 

Aedificatio  ecclesiae  parochiaHs  in    Grizani    Modrusciensis  dioec<|' 
seos,  inscriptione  glagolitica  Fonti  Baptisimali  insculpta,  memoriae    cor 
signatur. 

Kukuljevic,  Acta  croatica,  Zagrabiae  1869,  281. 

ijS.  1380^  2g.  Ociobris,  Romae. 

Quum  Gregorius  papa  XIII  certior  factus  esset,  quod  Clerus  Gh 
goHta  in  Dalmatia  correctionem  Breviarii  Romani,  a  Pio  papa  V  ex  Cor 
ciHi  Tridentini  decreto  curatam  (Cfr  N.  119)  in  Breviarium  Glagoliticun 
generaliter  in  eadem  provincia  adhibitum,  adhuc  non  receperit,  med 
ante  Cardinale  Ptolomaeo  GaHo  ab  archiepiscopo  Jadrensi  Natale  Vt 
nerio,  quid  expediens  ipsi  videatur  hac  in  re,  sequenti  epistola  expc 
stulat. 

Molto  Reverendo    Monsignore    come    frateHo.    Nostro    Signore 
informato  che  in  Dalmatia  si  recita  da  li  Preti  generalmente  il  Breviari 
antico  et  non  quello  che  e  stato  riformato  dopo  il  ConciHo  Tridentinc 
et  publicato  da  la  Sede  ApostoHca;  et  che  la  causa    di    cio    e,    perch 
essendo  quel  Breviario  antico  tradoto  in    lingua    Schiavona,    quei    pre 
che  non  intendono  latino,  seguitano  di  dirlo    come    prima;    et    pero 
stato  ricordato  di  far  similmente  tradurre  questo  nuovo  in  lingua  Schi; 
vona,  sperandosi  che  a    questo    modo    si    ridurrebbe    quel    Clero    a 
ubidienza,  et  si  cavarebbe  de  le  censure,  dove    tuttavia    per    tal    caus 
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tanno.  Pertanto  Sua  Santita  ha  voluto,  che  io  scriva  a  Vostra  Signoria 
luanto  e  detto,  accioche  avvisi  qua  tutto  quello,  che  potra  intendere 
:t  sapere  di  questo  fatto,  et  insieme  dica  quel  che  a  Lei  parrebbe 
;spediente.  II  che  sara  contenta  di  far  quanto  prima.  Et  non  essendo 
[uesta  per  altro,  resto  offerendomi  a  Lei  di  buon  core,  et  desiderandole 
3(  )gni  piena  prosperita.  —  Di  Roma  a  XXIX.  di  Ottobre  MDLXXX.  Di 
/ostra  Signoria  Reverendissima  Come  Fratello  Tholomeo  Cardinal  di 
"omo. 

Farlati,  Illyricum.  Sacrum,  V.  614. 


i3p.  15S0,  12  Novembns,  Pra^ae  {Olumucen.). 

Rudolfus  Imperator  Romanus,  Hungariae,  Boemiae  et  Croatiae 
ex,  Gregorio  P.  XIII.  petitionem  Stanislavi  Paulovii  Olomucensis  archi- 
piscopi  pro  reliquiis  de  ossibus  SS.  Cyrilli  et  Methodii,  quae  Romae 
lelitescere  dicuntur,  commendat. 

Beatissimo  in  Christo  Patri,  Domino  Gregorio  decimotertio,  divina 
irovidentia,  Sanctae  Romanae  ac  Universalis  Ecclesiae  Summo  Pontifici, 
3omino  reverendissimo. 

Beatissime  in  Christo  Pater  et  Domine  reverendissime.  Post  hu- 
lilem  commendationem  filialis  observantiae  continuum  incrementum 
lanctitati  Vestrae  inprimis  optamus.  Ossa  divorum  Cyrilli  et  Methodii 
piscoporum  sacra,  qui  fidem  catholicam  in  marchionata  nostro  Mora- 
iae  docuerunt,  Romae  delitescere  accepimus.  Ea  ossa  reverendus,  de- 
otus,  fidelis  nobis  dilectus  Stanislaus  Paulovius,  episcopus  Olomucien- 
is,  cuius  in  dioecesi  colitur  et  celebratur  quotannis  horum  Sanctorum 
nemoria,  ad  ornamentum  et  thesaurum  ecclesiae  suae  valde  expetit, 
aque  de  re  litteras  ad  Sanctitatem  Vestram  dare  constituit.  Cum  itaque 
ius  episcopi  in  Deum  et  in  veram  religionem  catholicam,  quam  afflic- 
s  his  temporibus  pro  virili  (viribus.?)  tueri  et  propagare  contendit, 
rdens  studium  et  in  Sanctitatem  Vestram  pietatem  singularem  esplora- 
um  habeamus,  volumus  ut  is  Sanctitati  Vestrae  hoc  nomine  tanto 
lagis  commendaretur.  Ac  propterea  rogamus  Sanctitatem  Vestram  pe- 
imanter,  ut  eius  petitioni  pro  sua  praestanti  bonitate  annuat  et  ossa 
ominata  ad  aedeficationem  populi  Moravici  et  maiorem  eius  in  Deum 
ultum  illi  concedat.  Erit  haec  Sanctitatis  Vestrae  benignitas  et  propen- 
io  ipsi  Deo  in  primis  grato,  nobis  vero,  qui  Sanctitati  Vestrae  omnia 
rospera  evenire    et  animo  cupimus,  perquam  accepta. 

Praga  nostra  regia  XII.  Novembris,  anno  doniini  Servatoris  nostri 
millesimo)  octuagesimo  regnorum  nostrorum  Romani  et  Imperii  sexto, 
lungariae  nono,  Bohemiae  vero  sexto. 

Obsequens  filius»  Rudolfus  m.  p. 

Wratislaus  a  Pernestan 

Supremus  Regni  Boemiae  Cancellarius. 

Archivum  Secretum  Vaticanum,  Sectio  Litterae  Principum,  vol.  XXXV,  N. 
S;  Cfr.  Th.  Wiezzlovski  in  periodico  polonico  Atheneum  IX  (1881)  t.  III. 
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14.0.  i§8o^  Posedarje  yadren. 

In  pixide  argentea  ecclesiae  parochialis  B,  V.    Mariae    de    Rosar 
Posedarje  olim  Nonensis,  nunc   Jadrensis    dioeceseos,    inscriptio    glagc  , 
litica     una     cum    stemmate    nobilis    cuiusdam,    probabiliter    ex    famil 
comitum    Posedariensium,     in    memoriam    perfecti    vel   restaurati    oper 
legitur. 

Ex  ectypo  nostro  anni  1896. 


n: 


^\ 


141.  i§8o,  Dolinae  Tergestin. 

Prebenskii    Dolinensis    parochiae    in  dioecesi  Tergestina  urbariui 
S.  Antonii  Abbatis  characteribus  glagoHticis  conficitur. 
Mss.  originale  in  archivo  parochiali  Dolinensi  asservatur. 

142.  1^81,  22    Januari,  Baive  Parentin. 

In  ecclesia  S.  Mariae  de  Carmelo  in  rure  Bacve,  inter  Poriecje 
Visnjan  Parentinae  dioeceseos,  characteribus  glagoHticis  dies  mortis  p 
rochi  Stephani  Dekovic  inscribitur,  ut  patet  in  lapide  sepulchrali,  serii 
muro  ecclesiae  immisso. 

Kukuljevic,  Acta  croatica,  Zagrabiae  1869,  282. 

14.J.  ijSi,  Sale  Jadren.  *^ 

Aedificatio  navis  transversalis  ecclesiae  parochiaUs  B.  V.  Marij 
Sale  Jadrensis  dioeceseos,  inscriptione  glagoUtica,  architravo  portae  1 
terahs  septemtrionahs  insculpta,  memoriae  commendatur. 

Juxta  apographum  sac.  A.  Banic. 

144.  1^82,   2  Junii.,  Zdrenj  Tergestin.  \  ^- 

Inscriptione  glagohtica  Joannes  Stobrovic    memoriae    tradit,    quc  "'^- 
ecclesiam  Sdregnae  (Zdrenj)  Tergestinae  dioecesis  edificaverit. 
Kukuljevic,  Acta  croatica,  Zagrabiae  1869,  285. 

/./f,  158J.,  Dolinae  Tergestin.  f 

Urbarium  ecclesiae  San  Servuli    Dolinensis   parochiae    Tergesti^ 

dioeceseos,  characteribus  glagoliticis  conficitur.  ; 

A.  Klodic,  Slavische  Sprache  und  Litteratur  (in  Istrien),  in  opere  Die  oeste 
reichische  Monarchie  in  Wort  und  Bild;  Bd.  Kustenland,  243. 
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14.6.  158 j,  Hrnetidi  Zagrahien. 

Gregorius  Jankovic  plebanus  in  Hrnetici    Zagrabiensis    Dioeceseos, 

agolita. 

,,  Collectio  LopaSiciana;  Cfr.  Tkalcic,    Slavensko    bogosluzje    u    Hrvatskoj,   Za- 

^*abiae  1904.  78. 


7^7.  i§8o,  Grize  Modruscien. 

Luka  Mavric  capellanus  s.  Martini  in  Grize  Modrusciensis  dioeceseos 
strumentum     compositionis     iudicialis    inter    Grizanos,    Biogradinos  et 
riveni6anos,  glagolitice  1  Decembris  1449  confectum,  exemplat. 
j         Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagrabiae  1898,  181   ss. 


148.  1584..,  Lipnik  Zagrabien. 

Stephanus  Mata§ic  parochus  in  Lipnik  Zagrabiensis  dioeceseos, 
agoHta. 

Lopasic,  Oko  Kupe  i  Korane,  Zagrabiae  1895,  232 

i^p.  1^8^,  i^.  Aprilis,   Verbenici  Veglen. 

Opus  incoeptum  aedificationis  ecclesiae  parochialis  Verbenicensis 
eglensis  dioeceseos,  inscriptione  glagohtica  muro  eiusdem  ecclesiae 
imissa,  memoriae  consignatur. 

Kukuljevic,  Acta  croatica,  Zagrabiae  1869,  286. 


750.  158^.  Romae. 

Martyrologii  Romani  restituti  ac  Caesaris  Baronii  testimonium  de 
e  natah,  sepulchro  ac  reliquiis  SS.  Cyrilli  et  Methodii  in  basilica  Ro- 
ana  S.  Clementis. 

Septimo  Idus  Martii  —  In  Moravia  sanctorum  Episcoporum  CyrilH 

Methodii,  qui  multas  iUarum  regionum    gentes    cum    eorum    regibus 

fidem  Christi  perduxerunt.  Porro  iidem  (SS.  Cyriilus  et    Methodius) 

jmae    morientes    miracuHs  clari  sepulti  sunt,  quorum    sacras    reHquias 

iper  sub  altari  ejusdem  ecclesiae  (S.  Clementis)  sacello    pervetusto    re- 

jftas  esse  accepi. 

Martyrologium  Romanum  restitutum  Gregorii  P.  XIII  iussu  editum,  auctore 
lesaro  Baronio  Sorano,  Romae,  1585,  145  s. 


38  Fontesliturgiae 


/j/.  is<SSi   Olib  Jadren. 

Reaedificatio  ecclesiae  parochialis  Olibensis  Jadrensis  dioeceseos,  in- 
scriptione  glagolitica  ironti  eiusdem  ecclesiae  immissa,  memoriae  con- 
signatur. 

Insciiptio  lapidea  in  domo  parochiali  Olibensi  Jadrensis  dioeceseos  asservata. 

i§2.  i^Sd,    Venetiis. 

Lectionarium  fratris  Bernardini  Spalatensis  Minoritae  lingua  croa- 
tica  vulgari  (»Schiavetto«),  iam  anno  1495  impressum  (Ctr.  Fontes  XV  s- 
N.  123),  tertio  imprimitur. 

T.  Maretic,  Lekcionarij  Bernardina  Spljecanina,  Zagrabiae  1885,  in  Praefatione. 

^53-  ^S^^i  Cerovlje  Petenen. 

Aedificatio  ecclesiae  parochialis  (nunc  filialis)  SS.  Trinitatis  in 
Cerovlje  Petenensis  dioeceseos,  a  plebano  Joanne  Babic  perfecta,  in- 
scriptione  glagoUtica  eidem  ecclesiae  affixa,  memoriae  consignatur. 

1588.  Pop  Ivan  Babic  plovan.  P.  h.  b.  p. 

G.  Kobler,  Memorie  per  la  storia  della  liburnica  citta  di  Fiume,  Fiume  1898, 
I,  192. 

/5^.  /5c?c?,  Romae. 

Testimonium  Pomponii  Ugonii  de  corpore  S.  CyrilH  in  basilica  ro 
mana  S.  Clementis. 

»11  corpo  del  Beato  Cirillo  Apostolo  di  Moravi,  Schiavoni,  Boemi, ' 
e  sotto  r  altare  della  Cappella  appresso  la  Sacristia.« 

Pomponio  Ugonio,  Chiese  stazionah  di  Roma,  1588;  cfr.  Bartolini,  Memoric 
storico-archeologiche  dei  Santi  Cirillo  e  Metodio,  Roma  1881,  188. 

/55.  /fpo,  mense  Junii,  Boljuni    Polen. 

Opus  incoeptum  aedificationis  S.  Georgii  Boljuni  Polensis  dio 
ceseos,  inscriptione  glagoUtica  memoriae  consignatur;  opus  vero  abso" 
lutum  1641.  glagoliticis  et  latinis  characteribus  indicatur;  ut  lapis  in 
facie  externa  Sanctuarii  eiusdem  ecclesiae  habet.  ijii 

Kukuljevic,  Acta  croatica,  Zagrabiae  1869,  292.  ■ 


1^6.  iS^P — ^o.,  Romae. 
Testimonium  PY  AngeU  Rocca  Sacrarii  ApostoUci  Praefecti  de  se- 


k 
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ulchro  ac  reliquiis  SS.  Cyrilli  et  Methodii  in  basilica  Romana  S.  Clemen- 
s;ac  de  frustrata  traslatione  corporis  S.  CyriUi  in  ecclesiam  S.  Hieronymi 
lavonorum  de  Urbe. 

»De  iis,  qui  varios  idiomatum  characteres  variaque  discipHnarum 
enera  invenerunt.  —  Eadem  in  ecclesia  S.  Clementis  Cyrillus  et  Met- 
odius  Slavorum  episcopi  miracuhs  clari  sepulti  sunt:  quorum  sacras 
ehquias  sub  ahari  in  ejusdem  ecclesiae  saceho  pervetusto  repertas  fuis- 
constat;  nunc  vero  Sixtus  V  Pontifex  Maximus  ejusdem  Sancti 
yrilh  corpus  in  ecclesiam  Sancti  Hieronymi  Ihyricorum  ab  eodem  Pon- 
fice  constructam  transferendum  mandavit*. 

Fr.  Angeli  Rocca,  Apostolici  Sacrarii   Praefecti,   Opera   omnia,    Romae    1719, 
II.  Tempus  eruitur  ex  bulla    fundationali  Capituli   S.  Hieronymi  Illyricorum  anno 
589  data,  et  aimo  obitus  Sixti  V.,  qui  fuit  1590. 


/57.  i5pi,  Contovelli  '^ustinolitan. 

Inscriptio  glagohtica  Andreae  clerici  Rubinensis  in  muro  ecclesiae 
V.  Mariae  in  Moncolano,  vulgo  della  Salvia,  parochiae  Contovelli  in 
ioecesi  Justinopolitana^  characteribus  glagoliticis  conscribitur.  Haec,  ut 
;iam  aliae  eisdem  characteribus  conscriptae  inscriptiones,  nunc  calce 
bductae  sunt. 

Ex  apographo  A.  Kalac  decani  Pinquentini. 


1^8.  I5p2,  75.  Maii.,  Phariae. 

Petrus  Cedulinus  Pharensis  episcopus  patria  Jadertinus,  pontifici 
lementi  VIII.  de  illius  in  pontificatum  assumptione  gratulatur,  eidemque 
ationem  Slavicam,  cujus  amplitudinem  depraedicat,  commendat. 

Phariae  15  Maii  1592. 
Beatissime  Pater!  —  —  Prarcipuam  tamen  atque  propriam  gau- 
endi  causam  gens  mea  et  lingua  habet  Illyrica,  quod  Tu  praecipue 
ontifex  maximus  sis  declaratus,  qui  nuper  —  —  provinciarum  linguae 
lyricae  amplitudinem  et  calamitatem  simul  satis  edoctus,  eius  resti- 
lendae  et  sublevandae  Te  studiosissimum  ostendisti.  Unde  magna 
)e  erecti  sumus,  quandoquidem  —  —  hanc  Illyrici  maximam  Euro- 
ae  plagam  Italiae  adiacentem,  partim  a  Turca  occupatam,  partim  a  S. 
[atris  Ecclesiae  sinu  divulsam,  Te  pontifice  sartam  iri,  cuius,  Tu,  rei 
iperioribus  annis  legatus,  compositis  inter  Polonos  et  Austriae  principes 
issidiis,  fundamenta  iecisti;  et  ipso  initio  pontificatus  Tui  signa  dedisti, 
jgatione  scilicet  ad  eosdem  populos  atque  principes  cognatione  atque  foe- 
ere  iungendos  expedisti  atquelllyrici  Collegii  ab  Aede  Lauretana  in  Urbem 
anslationedesignata.  Nequesit  dubitandum,Te,  qui  optime  agnoscis  totius 
cclesiae  statum  inde  pendere,  ut  ab  idoneis  episcopis  et  cardinalibus  admini- 
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stretur  atque  regatur,  Illyricis  ecclesiis  non  alienos  sed  eiusdem  generis 
et  linguae  viros  praefuturum;  atque  eorum  in  promovendis  ex  omni 
natione  christiani  orbis  cardinalibus,  iuxta  Patrum  Tridentini  Concilii 
monita  et  Sixti  V,  celeberrimi  pontificis,  progenitoris  Tui,  rationem  ha- 
biturum.  —  —  Tresdecim  enim  regna  vel  provincias  latissimas  lingua 
IUyrica  possidet.  Thraciam,  Mysiam,  Macedoniam,  Bosnam,  olim  proprie 
Illyricum,  Daciam,  immensam  illam  camporum  plagam,  quae  inter 
Istrum  et  Boristhenem  fluvios  iacet,  Pannonias,  Croatiam,  Istriam,  Car- 
niam,  Bohemiam,  Poloniam,  Rusciam  et  vastum  Ruthenorum  imperium, 
Noricum  omne,  quod  nunc  Austria  dicitur,  et  quicquid  inter  Alpes  et 
Danubium  usque  ad  ipsius  fontem  et  ad  mare  Adriaticum  porrigitur 
ad  cuius  oram  Dalmatia  est,  duorum  Romanorum  imperatorum  ac  to- 
tidem  Summorum  Pontificum  procreatione,  sed  ante  omnia  divi  Hiero- 
nymi  natali  solo  clara  cuius  provinciae  insignior  metropolis  Jadera,  et 
patria  mea,  pastore  orbata;  Pharia  autem  insula  ad  eandem  provinciam 
pertinet,  cuius  ego  ecclesia  curam  gero;  —  —  Ergo  vero,  dum  com- 
muni  omnium  gentium  laetitia  mihi  liceat  praesenti  frui,  pedesque 
deosculari,  gentem  Illyricam,  meque  ipsum  Tuae  Sanctitati  commendo. 
Vale,  Idibus  Maii  MDXCII,  Phariae.  Beatitudinis  Tuae  servus  humillimus 
ac  deditissimus  Petrus  Cedulinus,  Phariae  episcopus. 

Theiner,  Mon.  Slavorum  Merid.  II,  83  ss. 


iSQ.  IS92,  22  Maii,  Romae^ 

Clemens  papa  VIII.  Congregationi  linguae  Illyricae  in  Ragusina  et; 
Catharensi  ditione,  a  piis  viris  ex  utroque  Clero  ad  Religionem  CathoH- 
cam  tuendam  ac  propagandam  apud  gentes  Infideles  (Turcas)  institutae, 
commendatitias  et  indulgentias  impertitur. 

Clemens  Papa  VIII.  Universis    etc.    Cum    nonnulli    Christi    fideles 
Presbyteri  et  Clerici  »tam  Saeculares  quam  Regulares,  Ragusini,    Ascri-  ' 
vienses,  et  aliorum  locorum  linguae  illyricae,     Christianae  fidei    et    pie- 
tatis  juvandae,  et  conservandae  studio  promoti  et  animarum  salutis  zelo  | 

accensi,  ad  partes  Infidelium  voluntarie  accedere  intendant;    Nos « 

eos  Ordinariis  locorum  ad  curam  animarum  et  Sacramentorum  admini- 
strationem  commendat,  eisque  eam  peccatorum  indulgentiam,  quae  pro- 
ficiscentibus  in    Terram  Sanctam  concedi  consuevit,  impertitur. 

Farlati,  IUyricum  Sacrum  VI,  257. 

i6o.  1592^  8  Octobris,  Parentin. 

Caesar  de  Nores  episcopus  Parentinus  in  relatione  Visitationis  ad 
Limina  Apostolorum  S.  Congregationem  Concilii  de  statu  dioeceseos 
certiorem  reddens,  refert: 

»Porro  in  Dibcesi,   quae    persatis    ampla    est,    et    in    qua    multae  jj 
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int  Collegiatae  ecclesiae,  plures  Parochiales,  nullus  ex  Canonicis  neque 
arochis  deest,  omnes  suo  funguntur  munere;  atque  scio  neminem, 
ai  scandalum  aliquod  praebeat,  quinimo  et  verbo  et  exemplo  omnibus 
rosunt,  atque  praelucent.  Unum  tantum  est,  quod  maiores  profectus 
npedit  atque  retardat.  Nam  cum  omnes  IUyrica  utantur  hngua,  vix 
reviarium  aut  Missale  vetus  cum  quodam  parvo  Manipulo  apud  illos 
jperitur,  ob  quod  incomodum  in  maxima  optimorum  Hbrorum  inopia 
jrsantur.  Pluries  de  hac  re  ad  Summos  Pontiflces  scripsit  Episcopus, 
[uries  etiam  fuit  iUi,  spes  data,  quod  quam  primum  imprimerentur; 
hil,  tamen  hactenus  majoribus  negotiis  impeditis,  morteque  praeventi^ 
Tectum  est.  Vestrum  erit  IUustrissimi  Domini  in  re  admodum  Cultui 
ei  necessaria,  nedum  huic  Dioecesi,  sed  et  toti  Istriae  et  Dalmatiae, 
iliquisque  Provinciis,  quae  idiomate  Illyricb  utuntur  providere.  Nihil 
lim  Deo  gratius,  nihil  acceptius  ac  populo  toti  necessarium  praestare 
Dterunt.  —  Dum  vero  in  pristinum  restauratur  Seminarium,  supHciter 
etit  (Episcopus),  cum  omnes  fere  in  hac  Dioecesi  lUyrica  Ungua  utantur, 
t  quatuor  ex  clericis  ad  CoUegium  Lauretanum,  qui  huic  miserae  provin- 
ae  auxiUum  aUquod  afFere  possint,  mittere  permittantur.  —  Verum 
jm  multi  in  eo  CoUegio  educati  in  Dalmatia  reperiantur,  qui  cum  be- 
eficiis  careant,  paupertate  aducti  variis  in  provinciis  vagantur,  si  ne- 
3ssitas  tulerit,  cum  in  maxima  ministrorum  penuria  constituti  simus, 
Discopo  facuUas  concedatur,  ut  aUquos  ex  iUis  in  suae  Dioecesis  sub- 
dium  accersire  possit,  ac  eo  praecipue,  quod  ad  gentem  hanc,  quae 
Urica  Ungua  utitur,  instruendam,  institutum  sit  CoUegium,  quae  fre- 
uentissima  est  in  his  partibus;  atque  hoc  praesertim  tempore,  cum  non 
faucae  a  Serenissimo  l)D.  Venetorum  dominio  ex  Turcarum  confinibus 
Istria  deductae  sint  famiUae.* 

AuthenticLim  in  Aichivo  S.  Congr.  Concihi  in  Tabulario  Vaticano;  juxta  excerp- 
im  Crncicianum  anni  1892. 


idi.  ijpj,  21  Aprilis,  Flumine  Poien, 

Ouum  Polensis  episcopus  Claudius  Sozomeno  Capitulum  CoUegia- 
jm  parochiaUs  ecclesiae  S.  Mariae  Fluminis  Uturgiae  GlagoUto-Roma- 
ae  vice  Latinam  substituere  iussisset,  Comune  Fluminense  tam  apud 
undem  episcopum,  quam  apud  idem  Capitulum  CoUegiatum  raepristi- 
ationem  liturgiae  GlagoUto-Romanae  urget. 

Die  Mercurii  21  Aprilis  1593,  in  Sala  Palatij  Communis  Fluminis. 
!ongregato  Consilio  minore  et  maiore  more  solito  ad  sonum  campa- 
ae,  ubi  interfuerunt  consiUarii  n."  34,  computata  persona  magnifici  D. 
ler."'  Barbi  locumtenentis  huius  Terrae. 

Illirice  officietur  in  ecclesia  maiori.  Item  cum  uocati  fuissent  in  consi- 
o  RR.  DD.  Archidiaconus,  Plebanus,  et  ceteri  sacerdotes  capituU  hu- 
is  Terae,  et  requisiti  nomine  Communitatis,  ut  iuxta  aUas  requisita  et 
hstita  apud   Reverendissimum  D.'"  D.    Episcopum,    et  eius  R.  vicarium 
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Generalem  restitueretur  in  pristinum  officiatura  in  nostra  Parochiali  Ec- 
clesia  illirice  nostra  materna  lingua,  et  cum  omnes  R.  D.  Sacerdotes,  se 
libenter  facturos  obtulissent,  solus  D.  Archidiaconus  se  excusasset  super 
hoc  negotio  non  posse  resolutionem  facere,  absque  scitu,  et  Hcentia  eius 
superioris,  dicens  sibi  dari  terminum  ad  faciendam  resolutionem.  nam 
et  ipse  uoti  Communitatis  compartem  esse  se  obtulit,  et  velle  scribere 
R.  Vicario  Generah',  ut  detur  satisfactio  praedicta  huic  Communitati, 
fuit  rogatus,  quod  in  termino  octo  vel  decem  dierum  dictam  resolutio- 
nem  dare  vellet,  prout    dictus  R.   Archidiaconus  promisit  se    facturum. 

Archivum  Historicum  Communitatis  Fluminis  in  Palatio  Municipali.  Mss.  Pr: 
tocollum  Capitanale  B.  1593 — 1607,  f.  5  v.  6.  Commune  Fluminis  iam  antea  a  pre 
cedendi  modo  episcopi  Claudii  Sozomeni  gravatum,  sequens  decretum  condiderat: 
»Die  Martis  16  Martij  1593,  in  Sala  Palatij  Communis  Fluminis  Congregato  Consilio 
minore  et  maiore  more  solito  ad  sonum  campanae  —  —  Sp.  D.  Franciscus  Vesla- 
rich  Judex  proposuit,  quod  cum  Episcopus  Polensis  sub  cujus  Diocesi  sumus,  querat 
in  dies  praeiudicare,  et  praeiuditiura  afert  immunitatibus  Communitatis,  et  Ecclesiae 
nostrae,  quia  benecfiia  ad  libitum  dispensare  vult  —  —  —  propterea  proposuit  an 
sit  supplicandum  apud  S.  S.  Archiducem,  ut  nos  (s)ubijciat  alicui  Episcopo,  eiu> 
status,  nec  permittat  dominari  a  d.  Polensi,  cum  sit  subditus  Yenetiarum;  suprr 
qua  proposita  datis  suffragijs  fuit  obtentum  per  ballotas  33  fauorabiles,  quod  suppli- 
cetur  prout  D.  Judex  proposuit,  contrafuit  una«  L.  c.  f.  3. 

162.  ijpj,  10  Maji,  Petcnen. 

Georgius  Reitgartler  episcopus  Petenensis  in  relatione  Visitationis 
ad  Limina  S.  Congregationem  ConciHi  de  statu  dioeceseos  certiorem 
reddens,  refert: 

>In  ipsa  dioecesi,  ut  plurimum  sunt  sacerdotes  IUyrici,  sacra  eadem 
quoque  Hngua  et  officium  celebrantes,  Hnguae  Latinae  prorsus  ignari, 
nuUosque  Hbros  fere  praeter  Breviarium  et  Missale  habentes.  Ea  de 
causa  indigent  Hbris,  maximo  eorum  periculo  cura  animarum  exercetur. 
Admittuntur  autem  ad  animarum  curam  maxima  necessitate  ipsi  praelati 
quam  saepissime  compulsi.« 

Authenticum  in  Archivo  S.  Congr.  Concilii  in  Tabulario  Vaticano;  juxta  excer- 
ptum  Crncicianum  anni  1892. 


I 


163.  1593,  13  Maji,  Flumine  Polen. 

Commune  Fluminense  Capitulo  CoHegiato  ecclesiae  parochiaHs    S.  ' 
Mariae  Fluminis,  eo  quod  iussu  Polensis  episcopi  Claudii    Sozomeni   ab 
usu    antiquissimo  Liturgiae    GlagoHto-Romanae  cessasset  (Cfr.    N.  161), 
subtractionem  emolumentorum  urbanorum,  nisi    Hturgiam    GlagoHto-Ro- 
manam  raepristinasset,  minatur. 

Textus  decreti    ob    cassationem  9  Aprihs   1594  deletus  est;  Cfr.  infra  N.  167 

16^.  I§p3^  26  Augusti,  Flumine  Polen. 
Quum  Polensis  episcopus  Claudius  Sozomeno  decretum  Communis 
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ja:ninis  13  Maji  1593  (Cfr.  N.  163)  de  raepristinatione  liturgiae  Glagolito- 
Lmanae  in  ecclesia    parochiali  Fluminensi    contra    libertatem    Ecclesiae 

Itum  haberet,  et  ut  cassetur  sub  excommunicationis  poena  iuberet, 
)mmune  Fluminense  respondet,  se  contra  libertatem  Ecclesiae  non 
isse,  finemque  controversiae  raepristinatione  Hturgiae  GlagoHto-Ro- 
anae  episcopo  ponere  placeat. 

Die  Jouis,    26   Augusti    1593    in    Sala  Palatij  Communis   Fluminis, 

Officietur    Illyrice     in    Ecclesia    Maiori.     Congregato    ConsiHo     minore. 

maiore  more  soHto  ad  sonum  campanae,    ubi  interfuerunt  ConsiHarij 

jmero    26,    computata    persona     ExceHentissimi    Domini  Vicarij  subsi- 

siti  a  Clarissimo  D.  Locumtenente.  Ibique  lectae  fuerunt  Htterae  Reve- 

indissimi  D.  EpiscopiPolensis,  datae  Albonae  nudius  quartus  praesentibus 

lissis  ConsiHo    directis,  quibus  Dominatio     Sua  Reverendissima  magna 

I  m  ira  arguit  hanc  Communitatem,    quod    contra    libertatem  Ecclesiae 

opposuerit,    cogeritque  R.  D.   Canonicos  officiare  in  Ecclesia    maiore 

gua  illyrica;  iUisque  mature  consideratis  fuit  conclusum,  respondeatur 

cto  Reverendissimo  D.  Episcopo,  nos  contra  Hbertatem  Ecclesiae    ne- 

aquam  se  opposuisse  nec  quicquam  in  ilHus  spretum  fecisse,  sed  quic- 

,id  in  hoc  facto  actum  fuit,  bona  cum  voluntate  fuit  officio  {})  dicantur 

dicta  responsione.  Et  postremo  rogetur  Dominatio  Sua  Reverendissima, 

od  huic  controversiae  finem  ponere  dignetur,  nec  quicquam  innovetur 

ntra  antiquas  laudabiles    et    ab    ecclesia  permissas  consuetudines,    ac 

dinationes. 

Archivum  Historicum  Communitatis  Fluminis  in  Palatio  Municipali,  Mss.  Pro- 
;ollum  Capitanale  B.  15,  93—1607;  f.  10. 

i6j.  ij(?j,  6  Septembris,  Blumine  Polen. 

Commune  Fluminis  duos  legatos  ad  Polensem  episcopum  Claudium 
)zomeno,  pro  raepristinatione  liturgiae  GlagoHto-Romanae  in  ecclesia 
rochiali  S.  Mariae  (Cfr.  N.  161  —  164),  mittit. 

Die  Lunae,  6  Septembris  1593,  in  Sala  Palatij  Comunis  Fluminis. 

Officiando  Illyrice. 

Congregato  Consilio  minore  et  maiore  more  solito,  ubi  interfuerunt 
nsiliarii  numero  31,  computata  persona  Excellentissimi  D.  Vicarij 
co  Clarissimi  D.  Locumtenentis  modo  in  Arce  existentis.  Ibique  in 
lecutionem  consilii  26  Augusti  proximi  praeteriti,  submissae  scriptae 
erunt  litterae  ad  Reverendissimum  Episcopum  Polae,  in  iHisque  multae 
tiones  aductae,  quibus  ostenditur  Communitatem  in  aliquo  non  iuisse 
»ntra  libertatem  ecclesiasticam  officiare  faciendi  in  hac  nostra  Ecclesia 
bstra  Materna  Lingua,  sed  ad  iUius  praeces  R.  Capitulum  totum  sua 
onte,  et  uoluntate  ita  officiare  cepisse,  humiHterque  in  dictis  nostris 
teris  rogatur  dictus  Reverendissimus  Episcopus,  ut  acquiesci  dignetur 
hoc  negotio  permittendo  sic  illyrice  officiare  in  dicta  Ecclesia  prout 
)  antiquo,  et  semper  officiatum  fuit;  et  si    tandem    uideatur    Reueren- 
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«r:: 


dissimae  Dominationi  Suae  Communitatem  in  aliquo  errasse,  sicut  ips. 
non  intendit,  ipsi  Communitati  parcere  dignetur;  quia  dicti  erroris,  talis 
qualis  sit,  venia  et  remissio  humiliter  postulatur.  In  superdictis  litteri: 
declaratum  est,  quod  consilium  et  pars  capta  diei  13  Maij,  qua  dictu; 
Reuerendissimus  Episcopus  intendit  contrauentum  fuisse  libertati  Eccle 
siasticae,  pro  nullo  nuUiusque  valoris  haberi,  et  multae  aliae  satisfactione; 
christianae  datae  sunt,  ut  ex  ipsis  uidetur,  quae  toto  consilio  ibiden: 
lectae  fuerunt,  illisque  non  obstantibus  dictus  Reuerendissimus  Episco 
pus  stando  in  eodem  eius  proposito,  scripsit  litteras  Reverendo  Capi 
tulo,  ut  statim  illis  acceptis  sub  excommunicationis  paena,  et  aliis  cen 
suris  grauibus  incipiatur  officiare  in  dicta  Ecclesia  latina  lingua  donec 
et  quousque  haec  Communitas  publico  consilio  retractet  dictam  parterr 
captam  in  consilio  13  Maij,  illiusque  Reuerendissimae  Dominationi  Suae 
transmittatur  autentica  copia;  et  iam  hoc  mane  R.  D.  Sacerdotes  prat 
timore  dictarum  cominationum  latine  officiare  coeperunt,  ut  eis  manda- 
tur.  Ouibus  consultis,  et  diligenter  consideratis  fuit  per  balotas  29  fa 
uorabiles,  contrafuerunt  2,  conclusum,  quod  transmitatur  Polam  D.  Mat- 
theus  Segotta,  cum  R.  Presbytero  Michaele  Condich  cum  litteris  Com- 
munitatis,  qui  Segotta  praesentatis  litteris  Communitatis  nomine,  el 
totius  huius  populi,  oretenus  exponat,  quo  dolore,  et  perturbatione  effec- 
tus  est  populus  pro  hac  novitate  oficiandi  latine,  ex  quo  potius  scandalura 
quam  optima  rehgio  in  populo  efficitur  rogetque  summisse  ipsum  Reue- 
rendissimum  D.  Episcopum,  ut  iam  tandem,  post  tot  tantisque  nostrij 
humiUbus  intercessionibus  dignetur  huius  Ciuitatis  uoto  et  desiderio 
annuere,  restituendo  ei  officiaturam  in  hngua  iUyrica  materna,  eo  magif '^' 
quod  mandato  Reuerendissimae  Dominationis  Suae  hoc  mane  ceptum  "" 
est  officiare  latine,  nec  a  Communitate  quicquam  innovatum  in  offensam|  J" 
Ecclesiae,  ut  fortasse  suspicatur  fieret  in  executionem  consihi  13  Maii 
quod  ut  iam  significatum  fuit  Reuerendissimae  Dominationi  Suae  pri 
nuUo  habetur,  sed  si  ipse  Reuerendissimus  Dominus  Episcopus  populfl 
in  hoc  gratificare  dignabitur  ex  ipsius  mera  gratia,  et  Ecclesiae  hbertats  ^- 
consequetur.  Simih  modo  dictus  Presbyter  INhchael  nomine  Reuerendi'  "^- 
Capituh  faciat,  prout  uocati  in  praesenti  consiho  RR.  D.  Archidiaconu^ 
et  caeteri  sacerdotes  dicto  Presbytero  Michaeh  mandaturos  spopon^ 
derunt,  ut  tanto  magis  Civitas  taie  desiderium  consequatur,  et  postremO 
nisi  ipse  Reverendissimus  Dominus  Episcopus  contentari  uoluerit,  detur 
dicto  Segotte  in  scriptis  protestatio  praestanda  Reverendissimae  Domi- 
nationi  Suae  de  omni  scandalo,  et  errore,  quod  hac  de  causa  oriri  possel^ 
nam  sic  populus  uim  patitur,  et  non  hcet  his  nouitatibus  contra  antiquunj 
et  ab  Ecclesia  laudabilem,  et  concessum  morem  ire,  et  rehgionem  a 
populo  amoueri. 

Archivum  Historicum  Communitatis  Fluminis  in  Palatio  Municipali,  Mss.  Pro- 
tocollum  Capitanale  B.  1593—1607,  f.  11  s. 


1^6.  ISP3,  ip  Septembris^  'Flumine  Polen. 
Ordinariatus  Polensis,  ad  instantias  Communis  Fluminis  pro  raepri- 
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tinatione  liturgiae  Glagolito-Romanae,  ut  cassetur  ante  omnia  decretum 
tu^ommunis  13  Maji  1593  (N.  163)  exigit,  quo  facto  tantum  petitum  con- 
e  edetur;  quare  Commune  Fluminense  oratorem  suum  ad.  Sedem  mit- 
'  bre  decernit. 

5  Die  Dominico   19  Septembris  1593,  in  Sala  Palatij  Communis  Flu- 

linis. 

Mittatur  orator  in  Urbcm  pro  officiando  illyrice  in  ecclesia  maiori  huius 
ivitatis. 

Congregato  consilio  minore  et  maiore  more  solito,  ubi  intertuerunt 
onsiliarii  numero  30,  computata  persona  Clarissimi  Domini  Locumtenentis. 
bique  D.  Mattheus  Segotta  consiliarius  noster,  nouissime  missus  in  execu- 
lonem  consilii  6.  instantis,  cum  litteris  huius  Magnificae  Communitatis 
iusdem  diei    ad    Reverendissimum     Episcopum    occasione    officiaturae 

31  [lyrica  nostra  Materna  Lingua  in  hac  nostra  Eccleria  maiore,  retulit:  se 
xequendo  mandata  dicti  consilii  praesentasse  et  oretenus  exposuisse 
esiderium,  ac  preces  huius  Ciuitatis,  cui  post  tot,  tantisque  tripHcatis 
itercessionibus,  ac  praecibus,  dominus  Reverendus  Vicarius  respondit, 
isi  retractetur  consihum  13  Maij  publice  per  eundem  consilium  sibique 
fferatur  publica,  et  authentica  copia,  preces  Communitatis  non  audien- 
jr,  nec  officiatura  in  illyrica  lingua  concedetur;  cumque  pluries  prae- 
icto  Reverendissimo  Episcopo  scriptum  fuisset,  consilium  praedictum 
3  Maij  amotum  fuisse  et  nullius  apud  hanc  Magnificam  Communitatem 
oboris,  et  considerationis  esse,  quod  ad  omnimodam  Reverendissimae 
Oominationis  Suae  satisfactionem  esse  deberet,  uideaturque  sic  agendo, 
lusam  ft.isse  Communitatem,  fuit  conclusum  per  omnes  balotas  praeter 
'inam,  quod  ego  Ludovicus  CeccoHnus  Vice  Cancellarius  et  consiliarius 
ransmittar  ad  aliquem  iurisperitum    consulendi  causam    hanc,    quod    si 

jpus  erit  Romam  Apostolicam    Curiam    adire,    non    praetermittatur,    ut 
obis  restituatur  mos  antiquus  officiandi  illyrice. 

Archivum  Historicum  Communitatis  Fluminis  in  Palaiio  Municipah,  Mss.  Pro- 
jcollura  Capitanale  B.  1593—1607,  f .  11  v  ,  12. 


idy.  i^P4,  p  Aprilis,  Fliimine  Folen. 

Commune  Fluminis,  ad  vitandas  ulteriores  colluctationes  cum  epi- 
copo  Polensi  Claudio  Sozomeno  ob  raepristinationem  hturgiae  Glagolito- 
Lomanae  in  ecclesia  parochiali  S.  Mariae,  et  ut  hac  conditione  ab  eodem 
piscopo  proposita,  usus  liturgiae  GlagoHto-Romanae  in  eadem  ecclesia 
estitueretur,  cassat  ac  irritat  decretum  suum  13  Maji  1593  (N.  163.) 
lac  satisfactione  peracta,  usus  Hturgiae  GlagoHto-Romanae  in  ecclesia 
.  Mariae  raepristinatus  est. 

Die  Sabbati  9  ApriHs   1594,  in  sala  Palatij  Communis  Pluminis. 

Consilium  13  Maij  1593,  comburatur,  et  deleatur. 

Congregato  consiHo  minoie  et  maiore,  more    soHto,    nullo    tamen 
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praemisso  sonu  campanae  cum  hoc  sacro  tempore  non  pulsentur,  u 
interfuerunt  consiliarii  numero  36,  computata  persona  Excellentissir 
Domini  Aureli  Barbarae  Vice  N.  Domini  Archiducis  Vicarii  et  substitu 
a  Clarissimo  D.  Locumtenentis.  Ibique,  cum  sub  die  13  Maij  anni  sup 
rioris  initum  fuisset  consiHum,  et  capta  pars,  quod  R.  D.  Sacerdotibi 
CapituH  huius  Terrae  prohibeantur  Decimae,  et  alij  prouentus  quousqi 
huic  populo  restituantur  officia  in  nostra  Materna  lingua  illyrica,  i 
antiquitus  fuit  in  hac  noslra  Ecclesia  Parochiali,  Reverendissimusqt 
D.  Episcopus  noster  Polensis  intendat  parte  praedicta  libertatem  eccli 
siasticam  oiTensam  fuisse,  et  propterea  non  vult  restituere  dicta  offici 
donec  ipsa  pars  retractetur,  et  quum  absit  hanc  Communitatem  conti 
Ecclesiasticam  libertatem  ire,  ac  pro  danda  satisfactione  Ecclesiae  ne 
non  conscientijs  nostris  quatenus  dicta  parte  illos  otTendissemus,  Spei 
tabiles  DD.  Judices  proposuerunt,  quod  dictum  consiHum  die  13  Ma 
cassetur,  deleatur,  et  ad  nihilum  reducatur,  igneque  comburatur  maxim 
quod  adhuc  in  Hbro  consiHorum  non  fuit  registratum,  magis  quia  iure  meritjjce 
et  forma  hac  nuHum  redatur,  quia  plenum  non  fuit  non  excedente  m 
merum  32,  et  quia  haec  pars  sit  citra  praeiudicium  querendi  debitis  i 
permissis  medijs,  ut  officietur  dicta  nostra  Materna  Hngua  in  predicl 
nostra  Ecclesia  Maiore.  Vnde  datis  suifragijs  per  omnes  fauorabiles,  nulj 
penitus  discrepante,  fuit  cassum,  irritum,  nuHumque  efifectum  dictui 
consiHum  diei  13  Maij  ac  mandatum  igne  comburi.  Et  sic  fuit  dim| 
sum  consiHum.  ' 


Archivum  Histoiicum  Communitatis  Fluminis  in  Palatio  Municipali,  Mss.    Pii 
tocollum  Capitanale  B.  1593—1607,  f.  22, 


E 


kc: 


i6S.  ijp4^  jo   Ociobris,  Romae. 

CardinaHs  Mattei  Praefectus  S.  Congregationis  ConciHi,  ad  relati 
nem  episcopi  Justinopolitani  Joannis  Ingenerii,  quoad  parochos  GlagoH 
eiusdem  dioeceseos  respondit:   »Parochos  illos  Hngua  Illyrica  celebrant^ 
quos    (Amplitudo    Tua)    asserit     correctione    indigere,    pro    suo    mun 
corrigat.« 

Archivum  episcopale  Justinopohtanum,  Acta  episcopi  Ingenerii  Ms.  vol.  II,  { 
181;  Cfr.  Pesante,  La  hturgia  slava,  113. 


i6p.  ISP4,  jo  Octobris,  Petenen. 

Synodus  dioecesana  Petenensis  in  Istria  capite  38  decernit: 
Sacerdotes  IUyrici  sive  Croatae  symbolum  Apostolicum  more  anti 

quo    juxta    Romanum    ritum     »Deum  de  Deo,    lumen  de  lumine    etc 

cantabunt. 

Constitutiones  synodi  dioccesanae  Pctenensis  in  Istria  30  Octobris  anni  159- 
pie  et  foeUciter  ab  episcopo  Georgio  Reitgartler  celebratae  (in  Relatione  Visitationi: 
ad  Limma  Apostolorum  eiusdem  episcopi),  Authenticum  in  Archivo  S.  Congi 
Concilii;  juxta  excerptum  Crncicianum  anni  1892. 


Ir 
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lyo.  ij;p4,  Bosiljevo  Zagrabien. 

Nicolaus  Karga6in  plebanus  in  Bosiljevo,  glagolita. 
Lopasic,  Oko  Kupe  i  Koiane,  Zagrabiae  1895.  232. 

i-ji.  ijP4y  Moravle  Zagrabien. 

Valens  Voksinic  plebanus  s.  Joannis  in  Moravca  Zagrabiensis  dioe- 
eseos,  glagolita. 

Kukuljevic,  Acta  croatica  I.  Zagrabiae  1863,  79. 

IJ2.  ijp^y  Lauranae  Poten. 

Epitaphium  glagoliticum    plebani    Lauranensis    Gaspar    Bekaric    in 

cclesia  Lauranensi  Polensis  dioeceseos. 

1595.  Gaspar  Bekaric  Plovan  Lovranski  tu  lezi. 

G.  Kobler,  Memorie  per  la  storia  della  liburnica  citta  di  Fiume,  Fiume  1898. 
192. 

lyj.  i^p_$  c,  Justinopoli. 

Synodus  dioecesana  Justinopolitana  tempore  episcopi  Joannis  Inge- 
erii,  statuit: 

»Non  vi  sia  per  le  nostre  chiese  altri  Breviarii  e  MessaH  che  novi 
iebbino  utti  i  parochiani  (parochi)  il  giorno  delle  feste  comandate 
oppo  disnar  insegnar  nella  chiesa  la  dottrina  christiana  et  amaestrar  i 
gHoli  a  portar  reverentia  a  Dio  N.  S.  et  obedir  al  padre  et  alla  madre, 
t  faranno  1'  istesso  i  curati  deHe  viUe,  havuta  che  abbiano,  secondo 
ordine  nostro  dato,  la  dottrina  christiana  stampata  in  schiavo  (Slavo.)*. 

Archivum  episcopale  Justinopolitanum,  Mss.  Cat.  Ingenerii  II,  in  Ephemeride 
uria  episc.  Tergest.-justinop.  a  1866;  Pesante,  La  Uturgia  slava,  130  s. 

i']^.  1596.,  6  Maji,  Parentii. 

Cesar  de  Nores  episcopus  Parentinus  in  relatione  Visitationis  ad 
imina  Apostolorum  S.  Congregationem  ConciHi  de  statu  dioeceseos 
jertiorem  reddens,  refert: 

»Unum  solum  adjiciam,  quod  etiam  superioribus  annis  S.  D.  N. 
ignificatum  est  per  episcopum,  nedam  Istriam,  et  omnes  fere  provincias, 
aae  Illyrico  sermone  utuntur,  in  maxima  lUyricorum  librorum  penuria 
ersari.  Ouibus  si  provisum  tuerit,  nihil  utiHus,  nihil  Deo  magis  gratum 
tque  acceptum  a  Sanctitate  Sua  eflici  poterit;  sed  cum  de  hac  re  alias 
ctum  sit  AmpHtudini  Tuae  molestus  non  ero.« 

Authenticum  in  Archivo  .S.  Congr.  Concilii  in  Tabulario  Vaticano;  juxta  excer- 
!tum  Crncicianum  anni  1892. 
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775.  1^96,  Aqnileiae. 

Decreta  Concilii  Provincialis  sub  patriarcha  Francisco  Barbaro  cel 
brati,    quoad  liturgiam  Glagoliticam    et    linguam   slavicam    vulgarem 
eadem  provincia. 

»Sanctam  Romanam  Ecclesiam  magistram  et  matrem  agnoscimu 
hanc  ut  in  reliquis,  etiam  ritu  et  ministerio  ecclesiastico  modo  sequimi 
—  Decernimus  igitur,  ut  in  tota  Aquileiensi  Provincia,  in  Ecclesiis  Cath 
drahbus  CoUegiatis  Parochialibus  et  ahis  quibuscumque  seu  pubhi 
quam  privatim  in  posterum  Horae  canonicae  ex  Breviario  romano  si 
Pio  V  edito  recitentur.  —  Quod  item  decernimus  in  Missali,  Ritui 
Sacramentorum  et  in  ahis  observandum.  —  Sacramenta  omnia  ex  R 
mano  Rituah  ministrentur. 

Oui  Illyricam  oram  colunt,  Episcopi,  in  qua  Breviarium  et  Missa 
hngua  ihyrica  in  usu  habentur,  ut  illa  diligenter  adhibitis  doctis,  et  p 
viris,  qui  hnguam  iUam  cahent,  revideantur  et  emendentur.  Optandu 
tamen  esset,  ut  Episcoporum  Ihyricorum  dihgentia  sensim  Romani  Br 
viarii  usus  cum  Missah  item  Romano  et  Rituali  Sacramentorum  intr 
ducatur;  quod  efficere  pro  eorum  pietate  ac  prudentia  non  erit  summ 
pere  diificile,  si  juniores  Clericos,  et  ex  Seminarii  schohsselectos,  qui  stud 
et  ingenio  magis  proficiunt  exercere  sensim  coeperint,  et  ad  opus  hi 
pium  studiose  promoverint,  haec  in  optatis;  executio  praescribi  n( 
potest,  praescribet  autem  prudentia  ihorum  ac  singularis  in  Deum  piet; 
Satis  erit,  si  sibi  persuaserint,  quod  passim  experimur,  in  librorum  La 
norum  et  Italicorum  lectione,  ihos  hbros  mendis  scatere,  muko  ve 
plures  probabih  conjectura  errores  esse  in  ilhs,  quam  in  nostris,  qu 
quamplurimi  legunt,  et  iidem  emendant;  ihos  autem  pauci  et  ihittera, 
qui  corrigenda  dijudicare  non  norunt. 

Ouod  autem  de  Breviario,  Missah  et  Rituah  Sacramentorum  sl 
tuimus,  in  eam  volumus  partem  accipi,  ut  non  comprehendant  Cath 
chismum  Romanum  in  ihyricam  hnguam  Gregorii  XIII  jussu  (quod  e 
ad  nos  per  certos  homines  ahatum)  conversum:  quem  cupimus  a  Clei 
Ihyrico  frequenter  tractari  et  legi,  ut  sit  hic  materna  lingua  Sacerd 
tibus  Illyriae  in  promptu,  ad  populos  docendos  quae  ad  salutemnece 
saria  sunt.  Curent  tamen  Episcopi,  ut  exemplar  aliquod  ejusdem  Cal 
chismi  emendatissimum  in  Archivio  EpiscopaU  reponatur,  ac  cuius  pra 
scriptum  emendatio  recognosci,  et  approbari  in  futurum  tempus  possit  CU[ 
illa,  quae  Catechismo  comprehenduntur,  ubi  de  articuhs  fidei  ac 
Sacramentis  tractatur  periculose  alterius  linguae  ignoratione,  seu  imprf 
sorum  vitio  pateant;  periculosius  vero  nequitia  haereticorum,  quorui 
corruptio  nisi  ab  Episcopis,  qui  Provinciae  ihius  linguam  non  noru 
parato  remedio  convinci  possit,  largius  dimanabit. 

Ut  autem  Ihyricis  popuhs  prospiciendum  est,  ut  verbi  Dei  pab- 
lum  quod  ex  praedicto  Catechismo  Curati  haurient,  habere  possint,  1 
etiam  curandum,  ut  caput  primum  »De  Reformatione  Matrimonii*  ^ 
Concilio  Tridentino  cum  impedimentis  Matrimonii,  declaratione  temp- 
rum^  quibus  nuptiae    prohibentur,    habeant  in  linguam  Ihyricam  convt 
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im;  idemque  semel  in  mense  promulgare,  et  declarare  populo  Domi- 
licis  diebus  post  praedicationem  verbi  Dei  Parochi  curent.  Item  de 
octrina  Christiana  iHis  gentibus  tradenda  oinnino  statuimus:  quod 
piscoporum  vigilantiae  et  religioni  serio  committimus  et  commendamus. 

Concilium  Provinciale  Aquileiense  Piimum  celebratura  anno  Domini  1596, 
tini    Natolini  1598.  Cap.  De  Divinis  Officiis  cap.  13,  21  ss. 

i^jd.  iS^^i  Janiiario  et  Februaiio^  Archidiaconahis   Gorica  Zagrahien. 

Litterae  circulares  22  Januarii  1596  pubhcatae  Zagrabiae,  quibus 
ildasar  Naphvy  seu  Dvornicic  canonicus  Zagrabiensis  ac  Archidiaconus 
strictus  Goricae,  de  Visitatione  Canonica  clerum  ssbi  subjectum  cer- 
3rem  reddit,  subscribuntur: 

latine  et  glagolitice  a  Paulo  Vransic  parocho  de  Petrovvyna; 
latine  a  Michaele  Hranilovic  plebano  de  Mahichno; 
latine  a  Johanne  Nedihch  plebano  de  Sypech; 
latine  a  Petro  Gostyeh  plebano  de  Harnetye; 
glagoiitice  a  Luksa  Fabic    plebano  de  Novigrad; 

»  a  Nicolao  Kargacic  plebano  s.  Mauri  de  Bosilevo; 

»  a  Vincentio  Chiohcii  plebano  5.  P^liae  de  Ribnik; 

»  a  Gasparo  Grahovacz  plebano  s.  Vidi  sub  Ozalj; 

latine  a  Mathia  presbitero  de  Werhowach; 
glagohtice  a  Paulo  Mawrowych  parocho  de  Krasciche; 

»  a  Laurentio  Dyakowych  plebano  S.  Syxti  de  Prybyche; 

latine  a  Johanne  Vritio  plebano  s.  Annae  in  Prygorye; 
glagohtice  a  Vito  parocho  S.  Georgii  in  Prylypye. 

Acta  non  registrata  Capituli  Zagrabiensis;  Cfr.  Tkalcic,  Slavensko  bogosluzje 
Hrvatskoj,  Zagrabiae  1904,  79  s. 

lyj.  1S96,   Trg  Zagrabien. 

Mathias  Maricic  plebanus  OO.  Sanctorum  in  Trg  Zagrabiensis  dioe- 

iseos,  glagolita. 

Collectio  Lopasiciana;  Cfr.  Tkalcic,  Slavensko  bogosluzje  u  Hrvatskoj,  Zagra- 
le  1904,  79. 

ijS.  /572 — ic;p6,  Novigrad  [Karlovac)  Zagrabten. 

Lucas  Fabic  plebanus  in  Novigrad  prope  Karlovac  Zagrabiensis 
oeceseos,  glagohta. 

Lopasic,  Oko  Kupc  i  Korane,  Zagrabiae  1895,  183. 


ijp.  15PJ,  21  Octobris^  Pareniin. 
Caesar  de  Nores  episcopus  Parentinus    in  relatione  Visitationis  ad 
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Limina  Apostolorum    S.  Congregationem    Concilii  de   statu    dioecese 
certiorem  reddens,  refert: 

»A  quo    tempore    aedictum  (sic)    felicis    recordationis  Sixti  V, 
his  quae    ab    episcopo  in  illos    qui  ad  sacros  Ordines  initiantur    obs 
vanda  sunt,  emanavit,  nulli  fere  ex    IUyricis    ad  sacros  Ordines  admi 
sunt;    nam  cum  ut  plurimum    et    patrimonio    et  beneficijs  careant,  s 
utcumque  elemosynis  sustententur,  nuUum  ad  sacros  Ordines  accessi 
habent;  inde  accidit,  quod    in    maxima    sacerdotum    laboramus  penu 
ac  in  dies  magis  laborabimus,  pluraque  loca  hactenus    vacant.  Ne,  qu 
sibi  praescriptum    est,    episcopus    transgrediatur   ac    simul  tantae  nec 
sitatis  provideat,    Sanctitatis  Suae  praeceptum    ardenti    animo    expo 
Rogat  tamen  interea    Sanctitatem    Suam,  ut  sibi    ex    Regularibus  Hci 
aliquos    assumere,    qui    curam    animarum    gerant,   donec  ahqua  ratic 
provisum    fuerit.    Humillime    etiam,    atque  ex    toto    corde  Sanctitati 
Suam  orans,  ut  unum  aut  alterum  adolescentem  ex  hac  Dioecesi  as 
mere  dignetur,    qui    in    Seminario  IUyricorum    enutritus    lucem    ahqu  i 
huic  Dioecesi  affere  possit.« 

Authenticum  in    Archivo    S    Congr.  Concilii  in  Tabulario  Vaticano;  juxta 
cerptum  Crncicianum  anni  1892. 


i8o.  I5PJ,  Blohe  Labacen. 

In  parochia  Blohe  prope  Cirknicam    in  dioecesi    Labacensi  cur 

animarum  gerit  sacerdos  glagoHta  Andreas  Vulkovic,  nullam  aliam  pr 

ter  croaticam  Unguam  callens. 

Diarium  episcopi  Labacensis  Thomae  Chroen;  Cfr.  Izvestja  Muzejskoga  di 
tva  II,  33. 


iSi.  I3p8,  Jadrae. 

Statuta  Synodus  dioecesanae  Jadrensis  quoad    linguam    liturgic: 
slavicam  et  Clerum  Glagolitam. 

>De  Confessione. 

—  —  Cum  in  forma  absolutionis  magnas  in  dioecesi  nostra  pr, 
cipue  inter  Illyricos  Sacerdotes  diversitates,  et  abusus  etiam  esse  ini 
ligamus,  mandamus  communem  formam,  quae  inferius  habetur,  ab  c 
nibus  servari,  eamque  in  IUyricam  Hnguam  converti,  omnibusque  dioe 
sis  nostrae  Confessariis  mandari.  — 
.  De  Decimis. 

cum  tamen  decima  iis  soHs    danda  sit,  quibus  est  attriba 

—  et  de  hoc    semel  etiam  in  mense    (Parochi  et  Capellani)  s 

monem  habeant,  et  Sacrosancti  Tridentini  ConciHi  decretum  in  cap 
XII  Sessione  XXV.  super  hoc  editum  nuntient,  et  expHcent,  habeantc 
Illyrica  Hngua  conversum*. 

Farlati,  Illyricum  Sacrum  V,  148,  150. 
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set  182.  isp8,  Labacen. 

Litterae  patentes  loannis  Tautscher  Labacensis  episcopi,  de  S.  Or- 
he  Andreae  Ling  servitio  Capituli  Zagrabiensis  addicto,  sufficienter 
Je  missa  Croatico  idiomate  legenda*   instructo,  collato. 

Rark'-  in  ephemeride  Katolicki  List  1894,  385. 


i8j.  isp8,  Olib  Jadren. 

yk       Presbyter    Georgius  Cetinjanin,    qui    profugos    ex  Cetina    Olibum 
"^irduxit,  ibique  munere  parochi    fungens,  epitaphium    cum  inscriptione 
agolitica  in  coemeterio  Olibliensi  ad  B.  V.  Mariam  Assumptam  Jadren- 
dioeceseos,  sibi  condidit. 
jUl         Ex  ectypo  nostro  anni  1904. 


18^.  15^8  vel  ispp.,  Petenen. 

Georgius  Reitgartler    episcopus  Petenensis  in  relatione  Visitationis 
I  Limina    Apostolorum    S.  Congregationem    ConciUi    de  statu  dioece- 
jjjOs  certiorem  reddens,  refert: 

»Fuor  di  Pedena  et  GalMgnana,  in  tutta  diocese  sono  sacerdoti 
Hrici,  quah  dicono  1'  Officio  et  Messa  Hngua  HiHrica,  onde  siando 
•poh  semplici  si  contentano  di  lor  officiare,  non  trovandosi  sacerdoti 
ini. 

L*  anime  in  tutta  questa  diocese  sono  in  circha  10  miha,  di  quah 
no  di  piii  popoH  antiqui  di  contado,  alcuni  akri  sono  venuti  di  con- 
,i,  essendo  profligati  da  Turchi,  popoH  Croati  dico  antiquissimi,  da 
ne  et  obedienti  alla  santa  Madre  Chiesa.  Cosi  ancho  sono  alquante 
;icjle  d' ahre  nation  detti  Morlachi,  venuti  parimenti  loro  da  confini,  es- 
ndo  discaciati  a  Turchi.* 

Authenticum  in  Archivo  S.  Congr.  Concilii    in  Tabulario  Vaticano,    juxta  ex- 
ilifptum  Crncicianum  anni  1892.  • 

)( 

^  tSi).  i§98  c,  Nonae. 

Relatio  de  statu  Nonensis  dioeceseos  ad  S.  Sedem  porrecta,  quoad 
iij|um  Hturgiae  GlagoHto-Romanae  habet: 

»In  rurahbus  ecclesiis  omnibus  lUyrico  celebratur  idiomate«. 

cfl 

,  Mss.  Monumenta  ecclesiastica  c.  Nonensis,  ab  episcopo  Nonensi  Francisco  de 

issis  anno  1675  in  authentica  forma  coUecta,  p.  281.  s.  inscribitur:  >1598.  Rela- 
status  Ecclesiae  Nonensis  Sedi  Apostolicae«.  In  Archivo  ArchiepiscopaU  Jadrensi 
iber  Rubeus  Nonensis<. 
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i86.  1599-,  ^i  Aprilis,   Verbenici  Veglen. 

Opus  decorativum  iconis  altaris  principalis  ecclesiae  parochial 
Verbenicensis  Veglensis  dioeceseos,  inscriptione  characteribus  deaurat 
glagoliticis  in  basi  eiusdem  iconis  sculpta,  perfectum  traditur. 

Kukuljevic,  Acta  croatica,  Zagrabiae  1869,  310. 


\\ 


iSj.  1600,  2j  Noventbris,  Labaci. 

Thomas  Chroen  episcopus  Labacensis  ad  S.  Ordinem  presbytera 
glagohtam  Antonium  Zupanic  promovet;  cum  animadversione  quod 
suo  idiomate  Glagolitico«  sufficienter  instructus  fuerit. 

Diavium  episcopi  Labacensis  Thomae  Chrocn;  Cfr.  Izvestja  muzejskoga  drB 
tva,  III,  40. 

188.  XVI  s.,  Segnae. 

Capitulum  ecclesiae  cathedralis  Segnensis,  officio  loci  credibil 
tungens,  litteras  permutationis  inter  comitem  Anz  Frankopan  et  Gec 
gium  Kosinski  characteribus  glagoliticis  Brinje  13  Februarii  1499  dat* 
ad  petitionem  comitis  Joannis  Lackovic,  transcribendo  registrat. 

Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagrabiae  1898,  414  ss. 

i8p.  XVI  s.,  Dolinae  Tergestin. 

Inventarium  ecclesiae    parochialis    Dolinensis    Tergestinae  dioec 

seos,  quod  in  archivo  eiusdem    parochiae  asservatur,    characteribus  gl 

goliticis  conficitur. 

A.  Klodic,  Slavische  Sprache  und  Litteratur  (in  Istrien),  in  opere  Die  oestt 
reichische  Monarchie  in  Wort  und  Bild;  Bd.  Kiistenland,  242. 

ipo.  XVI  5.,  in  Istria,  Croatia  et  Dalmatia. 

Festum  SS.  Cyrilli  et  Methodii  in  Calendariis  Missalium  Glagoli 

corum  ac  in  Breviariis  Glagoliticis  sub  die  14  Februarii  recolitur. 

I.  Berfiic,  Dvie  sluzbe  rimskoga  obreda  za  svetkovinu  sv.  Cirila  i  Metuda,  2 
grabiae  1870,  13  s. 

ipi.  XVI  5.,  aptid  Slavos  Orientales. 

Cultus  SS.  CyriUi  et  Methodii  apud  omnes  Slavos  Orientales,  Ru 

sis  tantum  exceptis,  more  antiquo  (Cfr.  XV  s.  N.  172)  viget. 

A.  N.  Petrov,  Cestvovanie  sv.  slavjanskih  Apostolov  Kirilla  i  Methodija  (K 
stianskoe  Ctenie,  Petroburgi  1893  N.  3,  526  ss,);  I.  Bercic,  Dvie  sluzbe  rimskoga 
breda  za  svetkovinu  sv.  Cirila  i  Metuda,  Zagrabiae  1870,  6  s. 
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ig2.  XVI  5.,  Zagrabien. 

Status  liturgiae  Glagolito-Romanae  in  Dioecesi  Zagrabiensis. 

»Saeculi  XVI.  initio  in  Dioecesi  quoque  Zagrabiensi  sacerdotes 
agolitae  non  deerant.  Illi  defecerunt  postea  quum  Societasjesu  Zaga- 
iae,  alibique  ludos  litterarios  aperuit«. 

1.  Mikoczi,  olim  Societatis  Jesu,  postea  dioecescos  Zagrabiensis  presbyteri 
iorum  Croatiac  liber  unus,  Budae  1806,  p.  223. 


ADDENDA. 


22  a.  i^op,  28  Augusti.,  Castuae  Folen. 

Aedificatio  domus  presbyteri  Thomae  Drnevic,  inscriptione  glago- 
ca  foco  domi  N.  24  Castuae  immisa,  memoriae  consignatur: 
1509  augusta  28  pop  Toma  Drvenic. 

Ex  apographo  Jacobi  Volcic  in  Collectione  Spinciciana. 

5^  a.  ij2^,   Grobnik  Modruscicn. — Corbavien. 

Aedificatio  ecclesiae  SS.  Philippi  et  Jacobi  in  Grobnik,  numeris 
igoUticis  architravo  portae  meridionalis  eiusdem  ecclesiae  insculptis, 
jmoriae  consignatur. 

Kukuljevic,  Nadpisi  u  Hrvatskoj  i  Slavoniji,  Zagreb  1891,  N.  167  p.  49. 

S4.  b.  1^2 4.,   Grobnik  Modruscien — Corbavien. 

Aedificatio  sacristiae  ecclesiae  S.  Joannis  in  Grobnik,  numeris  gla- 
liticis  muro  eiusdem  aedificii  insculptis,  memoriae  consignatur. 

Kukuljevic,  Nadpisi  u  Hrvatskoj  i  Slavoniji,  Zagreb  1891,  N.  168  p.  49. 

6j  a.  ij2p,  /5  Scptembris.,  Draguc  Justinopolitan. 

Decoratio  ecclesiae  S,  Rochi  in  Draguc  prope  a  Piquento,  ab  An- 
lio  pictore  Paduano  absoluta,  inscriptione  glagolitica  eidem  ecclesiae 
"ixa,  memoriae  consignatur. 

V  Hristovo  ime  amen.  Rojenja  togoje  1529  miseca  sektebra  na 
n  15.  bi  popisana  ta  crikav  po  mestru  Antonu  s  Padove,  v  to  vrime 
lU  v  Dragucu    muici  postovani  ki  to  storise  popisati  blagom  svojim  i 
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vsega  komuna:  Juii  Strpin  i  bise  nega  podzup  Fabijan,  zupan  Krizni; 
Krivic,    zupan  Kurelic  bise  guvernadur  te  crikve,    i  ostali  dobri  muzi 
Dragucu;  ja  pop  Andrij  Prasic  va  to  vrime  stah  v  Dragucu  za  farmai 
ki  to  zapisah. 

Ex  apographo  jacobi  Volcic  in  Collectione  Spinciciana;  cfr.  ephem.  NaJ 
Sloga,  1881,  N.  3. 

64^  a.  1530^  2j  Maji^  Castuae  Folen. 

Aedificatio  ecclesiae  S.  Sebastiani  Castuae,  inscriptione  glagoHti' 
architravo  eiusdem  ecclesiae  insculpta,  cuius  textus  anno  1865  iu  renov 
tione  portae  interiit,  memoriae  consignatur.  Pars  superstes: 

1530  maja  23. 

Ex  apographo  Jacobi  Volcic  in  Collectione  Spinciciana. 

66  a.  i^s^->   Tersati  Modruscien. — Corbavien. 

Aedificatio  cappellae  in  capite  Magnae  Scalae  ad  Sanctuarium  T( 
sactense  ducentis,  numeris  glagoliticis  eidem  cappellae  insculptis,  mem 
riae  consignatar. 

Kukuljevic,  Nadplsi  u  Hrvatskoj  i  Slavoniji,  Zagreb  1891,  N.  947,  p.  280. 

6"]  a.  i^ji^  12  Januarii,  Materadae  prope  ab  Humago  Parentin. 

Epitaphium  glagoliticum  fragmentarium    plebani    loannis    Stuaci 
1531,  prvar(a)   12,  pop  Ivan  Stuadic  .  .  .  plovan. 

Ejc  apographo  Jacobi  Volcic  in  Collectione  Spinciciana. 

6^  b.  1^33,  14  Martii,  Dragud  Justinopolitan. 

Inscriptione  glagolitica,  ecclesiae  S.  Rochi  in  Draguc  prope  a  Pi 

quente  affixa,  incendium  castri  memoratur. 

1533  meseca  Marca  dan  14  kada  pogori  burg  pred  Dragudom. 

Ex  apographo  Jacobi  Volcic  in  Collectione  Spinciciana;  cfr.  ephem.  Na 
Sloga,  1891,  N.  3. 

6p  a.  1S33,  Bai^ve  {Mondelbotte)  Parentvn. 

Aedificatio  ecclesiae  S.  Joannis  in  Ba6ve,  incriptione  glagolitic 
quae  fronti  eiusdem  ecclesiae  affixa  post  dirutionem  tamen  ecclesi 
anno  1871  a  parocho  Skrjanec  puteaU  prope  a  domo  parochiaH  immis 
est,  memoriae  consignatur. 

Ex  apographo  Josephi  Kastelac  anni  1881;  in  CollectioBe  Spinciciana. 
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6p  b.  i^jj^  Sv.  Ivanac  Petencn. 

Epigraphe  glagolitica  in  Sv,  Ivanac  prope  a  Zminj,  cuius  fragtnen- 
m  superest: 

1533  zupan  Bartul  Cvitic. 

Ex  apographo  Jacobi  Volcic  in  CoUectione  Spinfiiciana. 

70  a.  issj.  Materadae  prope  ab  Hiimago  Farentin. 

Inscriptione  italica,  numeris  vero  glagoliticis  adjectis,  restauratio 
clesiae  Materadensis  memoriae  consignatur: 

»Vido  Radici  a  fato  concar  la  ciesia  de  Materada  .  c.  f.  dj.  d.« 

Ex  apographo  Spinciciano. 

72  a.  iJjS,  Ccrnik  propc  Grobnik  Modruscicn. — Conbavien. 

Aedificatio  vel  restauratio  ecclesiae  in  Cernik  prope  Gro-^nik  abso- 
a,  numeris  glagoliticis  muro  eiusdem  ecclesiae  immissis,  memoriae 
nsignatur. 

Kukuljevic,  Nadpisi  u  Hrvatskoj  i  Slavoniji,  Zagreb  1891,  N.  90,  p.  25. 

7J  a.  1J40,  Sumberg  Polen. 

Renovatio    tecti    ecclesiae  S.  Ouirini  in  Sumberg    prope  a  Labin, 
icriptione  glagolitica  eidem  ecclesiae  affixa,  commemoratur. 
1540.  Tu  crikav  prekri  zupan  Kirin  Trulezic. 
Ex  apographo  Jacobi  Volcic  in  CoUectione  Spinciciana. 


jj  b.  1S40  c,  Segnae. 

Aedificatio  cappellae  S.  Georgii,  inscriptione  glagolitica  eidem  ec- 
fsiae  immissa,  memoriae  consignatur. 

Kukuljevic,  Nadpisi  u  Hrvatskoj  i  Slavoniji,  Zagreb  1891.  N.  806,  p.  241. 


79  ^-  1543^  Segnae. 
Excommunicatio    lata    in  sex   viros    inscriptione    glagolitica,    fronti 
jclesiae  Cathedralis  Segnensis  immissa,  memoriae  consignatur. 

i        Kukuljevic,  Nadpisi  u  Hrvatskoj  i  Slavoniji,  Zagreb  1891,  N.  809,  p.  242. 

i 

I  Ad.  S^.  1J4S,  Dolinae   Tergesiin. 

»Urbario  di  S.  Antonio«   cum  titulo  glagolitico: 

154S  miseca  jenvara    dan   11.    To  je  kvadirna  ali  legistar    svetoga 
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Antona,  v  koteri  sam  prepisal  ja  gospod  Mihel  Sudcih  farman  Dolinsk 
stariSini  Ivanu  Petorasu,  Mihelu  Godini,  tada  buduci  starisini  svetog: 
Antona  prepisah  pravo  vse  duge  i  ratingi,  ke  su  bile  v  starom  legi^tr 
vse  pored  kako  se  udrzi  naprid. 

Ex  apographo  Joannis  Sancin,  cappellani  Dolinensis  anni  1880,  in  Collectioni 
Spinciciana;  cfr.  ephem.  Danica  XX  (Labaci  1867)  p.  23,  26. 

po  a.  i^^o  c^  Blaca  Pharen. 

Gregorius  Martinovic  et  Matthaeus  presbyteri  glagoHtae  ex  pro 
vincia  PoHtiensi  Spalatensis  dioeceseos,  obtento  ab  archipresbytero  Ne 
reziscensi  beneficio  simpHci  Blacae  in  insula  Bracchia  Pharensis  dioe 
ceseos  nec  non  a  comite  Nereziscensi  vahe  Blaca,  indulto  Ordinari 
Pharensis  Eremum  Glagoliticum  erigunt;  in  quo,  iure  perpetuo  presby 
teros  glagoHtas  tantum  cooptandi  Rectoribus  gaudentibus,  Hturgia  Gla 
goHtoRomana  semper  viguit  (cfr.  Fontes  XVIII  s.  N.  115a;  XIX  J 
N.  59a). 

Cfr.  Status  personalis  ct  localis  dioeccsis  Phaiensis  ineunte  MCM\ 
p.  45. 

p^  a.  1^53^  Trviz  propc  a  Pazino  Parentin. 

Epitaphium  glagoHticum:  >1553,  Rade  Milibul  .  .  .«  fragnientarii 
asservatum. 

Ex  apographo  Jacobi  Volcic  in  CoUcctionc  Spinciciana. 

pS  a.  is^6,  20  Majt.,   Vinicae  apud  Metlikam  Aquilejen. 

In  cappella  S.  Nicolai  ad  Culpam  flumen  (quae  nunc  usui  privat 
inservit)  Vinicae,  hodiedum  Labacensis  dioeceseos,   numeris  glagolitici: 
restauratio  eiusdem  cappeHae,  anno  1458  erectae,  commemprata  videtu: 
c.  f  1.  e.   m(aja.?)  20. 

Kukuljevic,  Nadpisi  u  Hrvatskoj  i  Slavoniji,  Zagreb  1891,  N.  1054,  p.  308. 

loi  a.  iSS^>   Curiae  Insularum  Justinopolitan. 

Epigraphe    glagoHtica    in    margine  posterulae  pro  SS.  Oleis  asser 
vandis  in  ecclesia  parochiaH  in  Corte  d'  Isola  prope  a  Pyrhano: 
S(a)rko  pop,  to  u6i(ni)  m(e)s(tar)  Paskval  Molbazam  5 

n(as)  I(suse)  u(c^uvaj)  z(la) 
i  c(arica)  c(ista)  M(arija) 
(e.  f.)  1.  e. 

Ex  apographo  Spinciciano. 
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lo^  a.  155P,  Lindar  Petenen. 

Aedificatio  ecclesiae  S.  Sebastiani  in  Lindar  prope  a  Pazino  ex 
oto  Joannis  Jedrejcic,  inscriptione  glagolitica  eidem  ecclesiae  affixa, 
nemoriae  consignatur: 

Ivan  Jed(rejcic  .  .  .  )  va  ime  bozje  i  svetoga  Sebastijana,  i  ovo 
avecanje  ....  lit  1559. 

Ex  apographo  Jacobi  Volcic  in  Coliectionc  Spinciciana. 

Ad  N.  loy.   Textus  corrcctior : 

1560.  Avrila  dan  30.  U  ime  Bozje  i  Dive  Marije  Amen.  Ja  Vid 
/itulovic  ordinavam  mojim  sinom  i  po  nih  svimu  mojemu  rodu,  da 
[overnaju  tu  crikav  i  oltar  svete  Marije  u  crekvi  sv.  Mihovila  Arhanjela, 
i  bude  dr^al  moje  blago.  Bi  mestar  Griscic  Toma,  zupan  Jakov  Zgosic. 
7  to  vreme  beSe  pre  Anton  Kurehc  plovan. 

Apographum  Spincicianum  in  Collectione  omonima. 

112  a.  103,  Castuae  Polen. 

Presbyter  Joannes  Sincic  notarius  publicus  testamentum  Joannis 
klavrovic  characteribus  glagoliticis  conficit. 

Authenticum  in  Archivo  parochiali  Castuae;  ex  adnotatione  Spinciciana. 

//7  a.  1^64,  12  Maji,  Draguc  Justinopolitan. 

Absolutio  narthicis  ecclesiae  S.  Rochi  in  Draguc  prope  a  Pi- 
juento,  inscriptione  glagohtica,  eidem  ecclesiae  affixa,  memoratur. 

1564  v  to  vrime  be  storen  ta  krov  pred  tu  crikvu  maja  na  dan 
12.  Sie  pisah  ja  Ivan  Jurisevic  Skrivicic.  Raztoci  i  da  ubogim  staresina 
3ene  Grozic. 

Ex  apographo  Jacobi  Volcic  in  Collectione  Spinciciana;  cfr.  ephem.  Nasa 
^loga,  1881,  N.  3. 

//cS'  a.  1^6"/,  20  Junii,  Sv.  Anton  yustinopoUtan. 

Aedificatib  ecclesiae  S.  Antonii  prope  a  Manzano  inscriptione  gla- 
olitica,  nunc  scalae  domus  parochiahs  S.  Antonii  immissae,    memoriae 
:onsignatur. 

.  [. 6.  f.]  m  .z.  misec[a] 
[ju]na  20.  dan  bi 
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.  vrsen  si  hram  po  mes 

[tru]  Pavlu  Konci  i  pod  staresin 

u  Antonom  Caguricem 

Ex  apographo  Spinciciano,  ubi  animadvertitur  nomina:  Gonac,  Gonjac,  Gnaja 
in  Manzano  audiri. 


ii8  b.  iS'^7i  Lossini  Minorts  Absaren. 

Uber  Primus  Baptizatorum  parochiae  Lossini  Minoris  characteribus  gla 
goHticis  inde  ab  anno  1567  conficitur  et  usque  ad  annum  1617  perducitur 

Authenticum  in  archivo  parochiaH  Lassini  Minoris  sub  N.  I;  ex  adnotationt 
Spinciciana. 

I20  a.  ic;6S,  Selinae  Farentin. 

Erectio  vel  restauratio  ecclesiae  S.  Luciae  Sehnae  fihahs  S.  r>au 
rentii  de  Pasenatico,  numeris  glagohticis  eidem  ecclesiae  insculptis 
absoluta  commemoratur. 

Ex  adnotationc  Spinciciana. 

126  a.  1S72,  2^  Januarit^  Krsiklae  Parentin. 

Epitaphium  characteribus  glagohticis  Martini  Kisic,  zupani  eccle- 
siae  parochiahs  in  Kr§ikla  prope  a  Pazino: 

Va  ime  bozje,  amen.  Let  gospodnih  1572  miseca  prvara  dan, 
24  to  je  grob  zupana  Martina  Kisica,  cini  pisati  Toma  Kisic  sin 
nega. 

Ex  apographo  Jacobi  Volcic  in  CoUectione  Spinciciana. 

126  b.  1572,  25  Jamuxrii,  Krsiklae  Parentin. 

Epitaphium  glagoliticum  Gregorii  Petrovic  Krsiklae  prope  a  Pazino, 
quandam  expeditionem  belhcam  commemorans. 

Va  ime  bozje,  amen.  Let  gospodnih  1572  miseca  prvara  dan  25 
to  je  skrila  Grgura  Petrovica;  va  to  vrime  bise  vojska  .  .  . 

Ex  apographo  Jacobi  Volcic  in  CoUectione  Spinciciana. 

Ad  14.1.  ijSo^  Dolinae  Tergestin. 
Incipit: 
To  je  hgistar  Svetoga  Antona  v  Prebenigu. 

Ex  apographo  Joannis  Sancin  capellani  Dolinensis  anni  1880,  in  Collectionc 
Spinciciana,  cfr.  ephem.  Danica  XX  (Labaci  1867)  p.  23,  26. 
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i^y  a.  1583,  75  yunii,  Kamnane  {Kamno)  Utinen.-Aquilejen. 

Presbyter  Franciscus  Valentic  parochus  ad  S.  Michaelem  in  Kani- 
iiane  prope  a  Crnice,  hodiernae  Goritiensis  dioeceseos,  coram  Ordinario 
juo  loanne  (irimani  Veneto,  Patriarcha  Aquileiensi  Utini  residente,  Dioe- 
;esim  visitante,  missam  Glagohto-Romanam  canit;  memoriamque  huius 
acti  in  Missah  Glagohtico,  eidem  ecclesiae  a  se  venumdato,  characteribus 
jlagohticis  adnotat. 

1583.  Miseca  Jjuna  na  15.  Pride  k  nam  v  Kamnane  gospodin  §kof 
/idamski  i  nas  vizita  ta  isti  dan  na  svetoga  Vida;  tako  hoti,  da  mu 
VIa§u  hrvacki  poem  pred  vsimi  doktori  i  pred  vsim  pukom  u  crikvi 
Mihela  v  Kamenah.  Ja  pre  France§ko  V(a)lentic  Dalmatin  od 
^aba. 

Ephemcris  Slovenski  Prijatel  et  SIovensi<i  Glasnik,  1864,  67:  »Cast  gosp.  Cer- 
liski  dekan  so  mi  te  dni  (17  decembra  1863j  sledeci  glagolitiski  napis.  iziezan  iz 
;tarcga  Misala  svoje  cerkve,  poslali  kterega  ad  litteram  tako  berem.  —  —  Pri- 
itavljene  so  sc  nektere  bescde,  v  ktcrih  pravi,  da  jc  ta  Misal  ccrkvi  prodaU. 

/52  a.  1^86^  mense  Octobri,  Blazidi  Farentin. 

Inscriptio  glagoJitica  fragmentaria  in  rure  Blazici: 
1586  meseca  oktobra  da  ucini  Matej  Bledid  tu  .  .  .  . 

Ex  apographo  Jacobi  Volcic  in  Collectione  Spinciciana. 

/52  b.  i58§,  Selinae  Aemonien. 

Epigraphe  glagohtica,  de  cuius  textu  integro  non  constat. 
»U  Sehni  (Villanova)  je  takodjer  glagolska  godisnjica   1568«. 

Ex  adnotatione  Spinciciana. 

J54  a.  1^88,  Cerovlje  Felenen. 

Erectio  ecclesiae  SS.  Trinitatis  in  Cerovlje  prope  a  Pazino,  inscrip- 
ione  glagohtica  et  latina  muro  eiusdem  ecclesiae  immissa,  memoriae 
:onsignatur. 

1588 

MDEXXXVIII 

Pop  Ivan  Bubic  plovan 

P.  H.  B. 

P(osuit) 

Ex  apographo  Jacobi  Volcic  in  Colicctionc  Spinciciana. 
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i$4  b.  1588  c.y  Previs  Parentin. 

Inscriptio  glagolitica  in  calice  ecclesiae  in  Previs: 

Pop  Ivan  Bubic. 

Ex  apographo  Jacobi  Volcic  in  Collectione  Spinciciana. 

/55  a.  ijpo,  inense  Septembri^  Grobnik  Modruscien. 

Joannes  Vu6i6  plebanus  in  Grobnik  epitaphium,  Glagoliticis  cha| 
racteribus  confectum,  in  ecclesia  parochiali  in  Grobnik  sibi  ponit. 

Kukuljevic,  Nadpisi  u  Hrvatskoj  i  Slavoniji.  Zagreb  1891.  N.  172  p.  50, 

/57  a.  i^^pi^  Dolinae  et  Grocanae  ( Vrhpolje)   Terq-esiin. 

Testamentum  Ambrosii  Skerl  in  Vrhpolje  characteribus  glagoliticis 
a  Francisco  Mavrovic  parocho  Grocanensi  1591,  30  Junii  confectum, 
iisdem  characteribus  a  Georgio  Jurincic,  parocho  Dolinensi  ac  notario 
publico,  authenticatur. 

Ja  Juraj  Jurincic  farman  Dolinski  i  publik  nodar  apostolski  i  ce- 
sarski  prepisah  .  .  .  ta  tistament  pravo  i  verno  kako  ga  prijeh  od  pre 
Frana  Mavrovica  farmana  Gro6anskoga  i  pristavih  moj  sinal  pravedni 
i  podpisah  ruku  vlascu. 

Authenticum  apud  saceidotem  Marsich  Tergestensem ;  ex  apographo  Spin- 
ciciano. 


/7/  a.  i^P4,  Cerovlje  Petencn. 

Erectio  domus  parochialis  cura  parochi  Joannis  Bubic,  inscriptione 
glagolitica  eidem  domui  affixa,  commemoratur. 

Ovu  kucu  ucini    pop  Ivan  Bubic  redovnikom   va   ime  bozje  1594 

Ex  apographo  Jacobi  Volcic  in  Collectione  Spinciciana. 

77/  b.  iSP4i   Veprinac  Polen. 

Quatuor  documenta  publica,  characteribus  glagoliticis  in  Veprina< 
prope  a  Castua  rogantur  a  »pop  Martin  Grizilic  nodar  ocit  v  kastele  \ 
Veprinac  v  kuce  zupana  Simuna  Grizilica*. 

Authcntica    in  archivo    parochiaU    in    Veprinac;   ex  adnotatione   Spincicianar 

,86  a.  ,S99.  '3  7«»'^    Tar  Parcntin.  | 

Registrum  confraternitatis  S.  Antonii  in  Tar  Parentinae  dioeceseos, 
characteribus  glagoliticis  ab  anno  1599  ad   1611   conficitur: 
Incipit: 
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6.  f.  p.  z.  miseca  ijuna  dan  13  buduci  bratJenici  ukup  svetoga 
\ntona  idose  po  baloti.  Za  zupana  izabra§e  Miliu  Poropatica  a  on  sebi 
/c  za  podzupa  .  .  .  1599.  Buduci  refuda  zupaniju  Miho  Poropatic  i  prije 
u  Marko  Mirkovic  i  pi§em  ja  Moro  ca  primlem  i  tratim. 

Ms.  originale  in  archivo  parochiali  in  Tar;  ex  apographo  Spinciciano, 


ipj.  XVI  s.,  Zdrenjae  prope  a  Portole  Parentin. 
Inscriptio  glagolitica  fragmentaria: 

....  to  nadinen  e  va  vrime  zupana  Tonina  Ripa,  sie  pisah  ja  Ivan 
/tokoic. 

Ex  apographo  Jacobi  Volcic  in  Collectionc  Spinciciana. 

ic^/f..  XVI..,  Soline  Jadrcn. 

Aedificatio  ecclesiae  parochialis  in  Soline  inscriptione  glagolitica, 
it  fertur  anni  1547,  architravo  portae  eiusdem  ecclesiae  insculpta,  quae 
ctu  fulminis  anno   1879  laesa  est,  commemoratur. 

Ex  reiatione  admin.  parochiahs  Josephi  Miikovic. 
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CORRIGENDA. 

Pag.  6.  N.  id,  1.  2.a:  typis  ac  auctoritate 

10.    „    j?,  „  2.a  et  3.a:  Veglensis,  quibus 
yi     »    J7>  15141    ^o  y anuarii,    Buccai-i    Modrusciei 
„     „       „     1.  5.a:  p,  321;    et   Nadpisi   u    Hrvatskoj  i  Slavoniji,  Za 

greb  1891,  N.  1,  p.  1. 
„     „     4.1,  „  5a  et  6.a.:  cappellan  u  m  y  d  o  neum 
18,  „     7p,  „  3.a  et  4.a:  (Cfr.  Fontes  XV  s.  N.  12  3), 
17,  „     S^,  1548^  II   y anuar ii,  Dolinac   Tergestin. 
20,  „     8p,  1550.,  Boljuni  Tergestin. 
„     „    po,  1 5 50,  c.,  0/omucii. 
26,  „     ///,  1.  22.a:  Missa    magnam    contineat    populi 
d  el  i  s 

32,  128,  1^73 y   Golag orica  Petenen. 

33,  /^^,  1.  2a:  dioeceseos,  una  cum  continuatione 
Statuti  Capitularis  (c  f  r.  Fontcs  XV  s 
N.  7  9a),  quod 

37,  147,  /5  8 j,  Grize  Modruscien. 
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FONTES  LITURGIAE 

GLAGOLITO-ROMANAE 

XVII   SAECULI 


D 


1.  1601,  23  Aprilis,  Labaci. 

Thomas  Chroen  episcopus  Labacensis  ad  ordinem  presbyteralus 
glagoUtam  Joannen  Vitezic    ex   Veglensi   dioecesi   oriundum  promovet. 

Diarium  episcopi  Labacensis  Thomae  Croen;  cfr.  Izvestja  muzejskoga 
drustva,  Labaci  III.  40. 

2.  1601,  27  Decemhris,  Romae  (Parentin). 

Joannes  Lippomanus  episcopus  Parentinus  in  relatione  Visitationis 
ad  Limina  Apostolorum  S.  Congregationem  Concilii  de  statu  dioeceseos 
certiorem  reddens,  refert: 

„In  visitatione  dioecesis  comperi  etiam,  quod  plures  sacerdotes 
meae  dioecesis  sunt  IHirici  et  praeter  Missale  et  Breviarium  vetus  in 
Hngua  lUirica  impressa.  et  quoddam  parvulum  Manipulum  manu  con- 
scriptum,  nuUos  alias  libros  latinos  italicosve  habent  in  usu,  nec  alij 
in  lingua  lllirica  ibi  reperiuntur,  quibus  studentes  oves  sibi  commissas 
verbo  pascere  adiscant.  Unde  ad  hoc  quod  ahquis  minoribus  ac  sacris 
Ordinibus  initietur  sat  est,  ut  sciat  legere  Missale  ac  Breviarium  lUiri- 
cum.  Ut  igitur  MissaHs,  Breviarij  ac  Ritualis  Romani  usus  in  tota  mea 
dioecesi  inducatur,  et  clerici  educantur,  qui  in  lectione  et  studio  libro- 
rum  latinorum,  ac  italicorum,  de  doctrinis  ad  personas  ecclesiasticas 
spectantibus,  tractantium  versantes,  ad  erudiendum  populum  de  iis  quae 
ad  salutem  sunt  necessaria,  fiant  idonei,  constitutionem  hanc  promul- 
gari,  videlicet  quod  in  posterum  nuUus  accedat  ad  susceptionem  etiam 
clericalis  tonsurae,  qui  loqui  ac  legere  non  sciat  libros  italica  lingua 
impressos;  et  quisque  ita  proficiat  in  addiscendo  linguam  Italicam  ac 
Latinam,  quemadmodum  cupit  progredi  gradatim  de  merioribus  ad 
maioreno  ordinem." 

Authenticum  in  Archiv.  S.  Congr.  Concilii  in  Tabulario  Vaticano;  juxta 
excerptum  Crncicianum  anni  1892. 


.?.  1601. 

Testimonium   Mauri    Orbini  de  usu   liturgiae   Glagolito-Romanae 
maxime  in  Liburnia  archiducatus  Carinthiae. 


JELIC,  FONTES,  Pars  II. 


Fontes    Liturgiae 


„Narrano  Giovanni  Dubrauio,  et  Enea  Silvio,  che  gli  Slavi,  i  quali 
da  Cirillo  furono  convertiti  nella  fede  di  Ghristo,  et  a  i  quaU  egU 
haveva  tradotto  neUa  Ungua  loro  Slava  il  vecchio,  et  il  nuovo  testa- 
mento,  voUono  che  ia  messa,  e  i  divini  uffitij  fossero  detti  e  celebrati 

neUa  lor  propria  Ungua. AU'  hora  fii  subitamente  concesso  quanto 

era  stato  ricerco  il  Ponteflce  da  gli  Slavi ;  i  cui  Sacerdoti,  massime 
de  gU  Slavi  deUa  Liburnia,  che  sono  sottoposti  aU'Arciduca  de'  Norici, 
ancor  hoggi  celebrano  la  Messa,  e  altri  divini  ufficij  neUa  lor  Ungua 
nativa,  non  havendo  alcuna  cognitione  deUa  latina.  Anzi  gl'  istessi 
Principi  de'  Norici  vsurparono  (come  scrive  1'  Auentino  al  4.  Ub.)  le 
lettere  Slave  neUe  pubUche  scritture ;  come  si  puo  vedere  nella  Ghiesa 
di  S.  Stefano  in  Vienna." 

II  regno  degli  Slavi  hoggi  corrottamente  detti  Schiavoni.  Historia  di  Don 
Mauro  Orbini  Eauseo  abbate  MeKtense,  In  Pesaro  MDCI.  p.  46. 

4.  1602,  2  Fehrnarii,  Lepoglavae,  Zagrahien. 
Simeon  Bratulid  episcopus  Zagrabiensis  in  epistola  ad  canonicum 
NapuUum  vel  Dvornicid  data  sacerdotuni  glagolitarum  Zagrabiensis  dioe- 
ceseos  meminit. 

Authenticum  in  CoUectione  Lopasiciana,  cfr.  Tkalcic,  Slavensko  bogosluzje 
u  Hrvatskoj,  Zagrabiae  1904,  8L 

5.  1602,  7  Martii,  Sibenici. 

In  Guria  episcopali  Sibenicensi  presbyter  Petrus  Me§trovi6  Paro- 
chus  ViUae  Magnae  ac  Betinae  Murtarij  dioceseos  Sibenicensis,  deposi- 
tionem  indicialem  glagoliticis  characteribus  subscribit : 

„rogatus  fui  Ego  notarius  et  GanceUarius  Guriae  episcopalis  ut 
hanc  presentem  notam  nomine  ipsius  praedicti  Petri  conficiam,  quam 
etiam  ipse  presbyter  Petrus  manu  propria  iUirico  idioniate  subscripsit, 
cum  ipsi  quoque  declarata  fuit  eadem  nota  praefato  ilirico  sermone. 

Ja  don  Petar  Mestrovic  potvrdujem  ca  je  zgora  pisano.'' 

Archivum  Curiae  episcopalis  Sibenicensis,  Vol.  51,  Acta  episcopi  Vincentii 
Arigonis  1601—1605,  f.  6.  • 

6.  1603,  3  Maji,  Sihenici. 

In  Curia  episcopali  „presbyter  Martinus  Strikelid  de  viUa  Betina 
dioceseos  Sibenicensis  testis  ex  offitio  assumptus,  cum  ad  praesens  re- 
periatur  Parochus  villae  Azuriorum  (Zirje)  loco  presbyteri  Antomi 
Florij,  delato  ad  prius  iuramento  de  veritate  dicenda,  et  interrogatus 
—  Super  generalibus  recte  relectum  confirmavit  et  subscripsit  glagoliticis 
characteribus, 

Ja  don  Martin  StrikeUc  potvrdjujem." 

Archivum  Curiae  episcopalis  Sibenicensis,  Vol.  51.  Acta  episcopi  Vincentii 
Arigonis  1601—1605,  f.  78. 


I 


II 


Glagolito- Romanae   XVII.    s. 


7.  1603,  4.  Junii,  Tergestin. 

Ursinus  de  Berthis  episcopus  Tergestinus  in  relatione  Visitationis 
ad  Limina  Apostolorum  S.  Congr.  Concilii  de  statu  dioeceseos  certio- 
rem  reddens,  refert: 

„Visitationes  totius  diocoesis  episcopus  ipse  perfecit,  sed  interupte, 
cum  sibi  a  Rectoribus  Serenissimi  Dominii  Veneti  ob  rumores  pestis, 
quae  in  finibus  Sclavoniae,  Croaciae  et  Carniolae  praeteritis  annis 
grassabatur,  huiusmodi  visitatio  annua  interdicta  fuerit.  —  In  quibus 
visitationibus  duo  praecipua  maxima  incommoda  suae  ecclesiae  epi- 
scopus  reperijt:  alterum,  quod  ob  penuriam  sacerdotum  complures 
ex  ritu  Ilhrico,  et  Sclabonico,  illique  omnino  rudes  et  ignari  in  dioe- 
cesim  Terestinam,  praesentim  ditionis  Venetae,  introducti  sint ;  alterum, 
quod  populus  ex  prava  quadam  eorum  consuetudine  sohtus  sit  sin- 
guhs  annis  ecclesiarum  curatarum  rectores  votis  inter  se  coUatis  seu 
ballotationibus,  uti  vocant,  sive  de  novo  ehigere,  sive  a  beneficiis 
expehere,  non  obstantibus  etiam  decretis  Ihustrissimi  Cardinahs  Vero- 
nensis,  qui  in  hhs  partibus  fuit  visitalor." 

Authenticum  in  Archivo  S.  Congr.  Concilii  in  Tabulario  Vaticano;  juxta 
excerptum  Cmcicianiun  anni  1892. 


8.  1603,  8  Septembris,  Sibenici. 

Joannes  Zorid,  Vicarius  Generahs  Sibenicensis  citationem  perem- 
ptoriam,  characteribus  glagohticis  manu  Canceharii  episcopahs  decriptam 
suacjue  subscriptione  latina  ac  sigiho  episcopah  munitam,  mediante 
Georgio  Despotovid  parocho  Vihae  Murtarij  et  Betinae,  Simeoni  Matesic 
parocho  vihae  Strictus,  intimat. 

Mi  arhizakan&  i  vikarijft  Sibenski  zapovidamo  tebi  donfe  Jurju 
Despotovicu  da  u  kripost  svetoga  poslula  imas&  pripovidati  dom&  Si- 
munu  Matesi^u  da  u  teriuinft  devetft  danft  ima  doiti  prid  sudb  nas&  i 
onde  pokazati  zasto  ne  darzi  su  da  je  upal6  u  neposluhft  nasega  mandata 
koi  mu  bi  pripovidan&  na  dvadesetft  i  sedan6  avgusta  u  ki  terminft  ako 
ne  pride  i  ne  skaze  kako  je  receno  sudomft  nasim6  odsuditi  cemo  su- 
protiva  njemu  kako  nas  pravda  i  razbort  bude  svislia  premb  ako  on6 
i  ne  doide  na  deset  miseca  setembra. 

Joannes  Baplista  Archidiaconus  Vicarius 
(L.  S.)  kanCehr  pisa. 

Archivum  Curiae  episcopalis  Silieniconsis  Vol.  51,  Acta  episcopi  Vicentii 
Arigonis,  1601  —  1605  f.  2U6,  ubi  inseritur  authenticum;  ac  f.  12b  ubi  sunt  acta 
processus. 


Fontes     Liturgiae 


9.  1603,  24  Odobris,  Sibenici. 

In  Curia  episcopali  „presbyter  Simeon  Mattesich  parochus  villae 
Strictus  diocesis  Sibenicensis  interrogatus  —  —  quibus  habitis  iussus 
fuit  subscribi"  characteribus  glagohticis. 

Ja  don  Sime  Matesid  potvrdjujem  zgor  rici  recen. 

ArcMvum  Curiae  episcopalis  Sibenicensis,  Vol.  51,  Acta  episcopi  Vincentii 
Arigonis  1601-1605,  f.  124v. 

10.  1603,  SibenicL 

In  actis  processus,  in  Curia  episcopali  Sibenicensi  instructo, 
sacerdos  Bartholomaeus  cappellanus  de  Vodice,  characteribus  glagoh- 
ticis  subscribitur. 

I  ja  dom  Bare kapelan  od  Vodic 

kada pije     .     .     .    a  pisane  zabuduci 

na  tin.  k a pisati  i  pis     .     .     v. 

Arcliivum  Curiae  episcopalis  Sibenicensis,  Vol.  51  Acta  episcopi  Vicentii 
Arigonis  1601—1605,  fol.  209v.  Subscriptio  est  fere  illegibilis. 

11.  1003,  Dolinae  Tergestin. 
Dolinae  in  dioecesi  Tergestina  urbarium  ecclesiae  filialis  S.  Rochi 
characteribus  glagoliticis  conficitur. 

A.  Klodic,  Slavische  Spraclie  und  Litteratur  (in  Istrien);  in  opere  Die 
oesterreichische  Monarchie  in  Wort  und  Bild,  Bd.  Kustenland,  243. 

12.  1604  (?),  10  Januarii,  Fetenae. 
Antonius  Zaro  episcopus   Petenensis   in    relatione  Visitationis  ad 
Limina  Apostolorum  S.  Congr.  Concilii  de  statu  dioeceseos    certiorem 
reddens,  refert: 

«Sacerdotes  omnes,  Petinensibus  exceptis,  IUyrico  idiomate  sacrum 
celebrabant;  jam  fere  omnes  Latino.  Nam  Illyrici  in  pluribus  a  Latinis 
discrepant;    et   ideo,   ubi   potui,   Latinum   idioma   et  hujus  sacerdotes 

introduxi, Sacerdotes  omnes  quasi,  Petinensibus  exceptis,  Illyrico 

idiomate  sacrum  in  meo  primo  adventu  celebrabant;  jam  fere  omnes 
Latino.  Nam  Illyrici  in  pluribus  a  Latinis  discrepant,  carentque  Hbris, 
et  ideo  ubi  potui,  Latinum  idioma  et  hujus  sacerdotes  introduxi. 
Constitui,  ut  in  posterum  nullus  daret  operam,  nisi  hteris  Latinis,  et 
me  nullum  ad  Sacros  Ordines  promoturum  nisi  grammaticam  calleret. 
Et  hinc  aHquot  Labacum,  aliquot  Graecinm  missi  sunt,  ut  scholas 
Patrum  Societatis  (Jesa)  frequentarent.  Et  hic  etiam  Petinae  scholas 
ahas  institui." 

Authenticum  in  Archivo  S.  Congr.  Concihi  in  Tabulario  Vaticano;  juxta 
excerptum  Crnciciarum  anni  1892. 
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13.  1604,  27  Martii,  Sihenici. 

In  Curia  episcopali  presbyter  Georgius  Despotovi6  parochus  villae 
Murtarii  et  Betinae  dioceseos  Sibenicensis  —  interrogatus  —  cofirmavit 
et  subscripsit  characteribus  glagoHticis: 

Ja  don  Juraj   Despotovic   potvrdjujem   te    rici  jesu  zgora  pisane, 

Arcliivi.Tm  Curiae  episcopalis  Sibenicensis,  Vol.  51,  Acta  episcopi  Vincentii 
Arigonis  1601—1605,  f.  241. 

14.  1604,  Boljuni,  Tergestin. 

Urbarium  ecclesiae   parochialis   Boljunec    Tergestinae   dioeceseos 

characteribus  glagohticis  iterum  [cf.  an.  1576]  conficitur. 

S.  Klodic,  Slavische  Sprache  und  Litteratur  (in  Istrien);  in  opere  Die 
oesterreichische   Monarchie   in  Wort  und  Bild ;  Bd.  Kustenland,  243. 

15.  1605,  Parentii. 

Notificatio  episcopi  Parentini  Lippomani  de  conferentiis  pastora- 
libus  dioecesanis: 

Conferentiae  pastorales  unoquoque  mense  habendae:  „alle  quaH 
siano  obbligati  d"  intervenire  tutti  i  Canonici  ed  altri  chierici  ch'  eccedono 
Teta  d'anni  18,  ancora  che  officciassero  nella   lingua  schiava  [Slava]. 

se   alcuno   non   sapesse   dare   il  parer  suo    in  italiano,  lo  potra 

anco  dir  in  ischiavo,  se  cosi  parera  al  Vicario;  ma  di  poi  quel  voto 
di  colui  detto  in  ischiavo  sia  riferito  da  un  altro,  interpretato  in  ita- 
liano.  —  Non  si  scusino  i  Schiavi  di  non  poter  studiar  i  casi  proposti 
per  non  haver  hbrl,  ma  o  studino  quel  suo  Manipulus  curatorum,  o 
altra  forma  volgare,  overo  almeno  procurino  conferir  il  caso  con 
qualch'altro  sacerdote  suo  vicino  intelligentc,  et  sopra  di  quello  dis- 
correr  et  saper  alraeno  con  ragion  naturale  la  decisione  di  esso." 

Arcliivum  episcopale  Parentinum  Ms.  Diversorum  episcopi  Lippomani 
anni  1605. 

16.  1605,  Pece,  Tergestin. 

Pece  Dolinensis  parochiae  in  dioecesi  Tergestina  urbarium  eccle- 

siae  B.  Mariae  Virginis  in  Siaris  characteribus  glagoliticis  conficitur. 

A.  KJodic,  Slavische  Sprache  vmd  Litteratur  (in  Istrien) ;  in  opere  Die 
oesterreichische  Monarchie  in  Wort  und  Bild;  Bd.  Kiistenland,  243. 

17.  1606,  5  Junii,  Boc,  Tergestis. 

Aedificatio  ecclesiae  S.  Luciac  in  Brul  filialis  parochiae  RoC, 
decanatus  Piquentini  Tergestinae  dioeceseos,  inscriptione  glagolitica 
fronti  eiusdem  ecclesiae  immissa,  memoriae  consignatur. 

Hoc  V.  Zamlic  decanus  Volo.skensis  cum  nobis  communicavit. 


Fontes    Liturgiae 


18.  1598-1608,  Parentin. 
Episcopus  Parentinus  Joannes  Lippomanus  in  Visitatione  Generali 
Canonica  dioeceseos  adinvenit. 

Gregorio  Radumovich  pievano  di  Torre :  „Io  celebro  quando  alla 
schiava  [Slavice]  et  quando  alla  latina,  et  fuit  monitus  ut  habeat  Ka- 
lendarium  latinum  et  per  rubricas  latinas  se  gubernet." 

Giovanni  Pichinino,  pievano  di  Visinada:  „Tutti  due  cappellani 
sono  di  lingua  latina  e  schiava  [Slava],  et  io  di  lingua  latina". 

Luca  Dubrovich,  parroco  di  Montreo  :  „Io  non  ho  zaghi  [djaci, 
clericos],  perche  non  voghono  star  con  mi,  per  poter  loro  imparar 
altrove  latino". 

Thomas,  parroco  di  Villa  di  Rovigno  :  „rispose  che  alle  volte 
dlceva  alla  latina;  ma  per  I' ordinario  alla  schlava  [Slavice]". 

II  Cappellano  del  Preposito  di  Pisino  :  „Siamo  due  Cappellani.... 
diciamo  le  epistole  e  gli  evangeli  et  Profetie  nella  messa  latina  e  gli 
fu  detto  che  la  dicesse  in  Schiavo  dopo."  —  II  Cappellano  Salvator 
Galante:  „i  Chierici  vanno  poco  a  scuola  e  sono  poco  obbedienti  e 
attendono  a  ogni  altra  cosa  che  alle  lettere  latine." 

Excerpta  ex  Visitationibus  Generalibus  Canonicis  episcopi  Joannis  Lippomani, 
Pesante.  La  liturgia  slava,  125  s. 

19.  1606,  9  Junii,  Brulo,  Tergestin. 
Aedificatio   ecclesiae   S.   Luciae   in   Brulo   parochiae  Roc  Terge- 
stinae  dioeceseos,    inscriptione   glagolitica  in  lapide  supra  architravum 
portae  principalis  muro  immissa,  memoriae  consignatur. 

1606.  Jegda  osnovan  je  si  dom  pod  star(esinom)  Mikola  St(a)por 
mojstar  Miklo  Prodan.  V  to  vrime  be  g(ospo)d(i)n  plovanom  pre  Jero- 
lim  Greblo.  Ja  Juri  Grzinic  na  5.  ijuna 

£x  apograpbo  V.  Zamlic  decani  Voloskensis. 

20.  1609,  mense  Aprilis,  Hum,  Tergestin. 
Restauratio   ecclesiae   parochialis   Hum   prope    Pinquentum  Ter- 
gestinae  dioeceseos  inscriptione  glagolitica  muro  prope  portam  princi- 
palem  immissa,  memoriae  consignatur. 

Va  ime  (b)ozi(je)  Am(en)  l(e)t(a)  1609  m(i)ste)ca  Apr(ri)Ia  .     .     . 

vnasija  crkvi  v  vrime  b. 

Marti(na)  Grvinida juri  Grs(i)n(i)6. 

Ex  apographo  V.  Zamlic  decani  Voloskensis. 

21.  1612,  25  Maii,  Parentii. 
Leonardus  episcopus  Parentinus  in  relatione  Visitationis  ad  Limina 
Apostolarum  S.  Congr.  Concilii  de  statu  dioeceseos  certiorem  reddens, 
refert : 
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„Magna  pars  Curatorum  Villarum  celebrat  Dlyrico  idiomate,  re- 
liqui  vero  Latino". 

Authenticum  in  Archivo  S.  Congr.  Concilii  in  Tabulario  Vaticano;  juxta 
excerptum  Cmcicianum  anni  1892;  ubi  animadvertitur,  eadem  relata  esse  ab 
eodem  episcopo  1615,  1619  et  1623. 


22.  1614,  30  Augusti,  Eomae. 

Christophorus  Suriano  legatus  Veneticus  de  adventu  Joannis 
Tonko  Marnavic  Sibenicensis  Canonici :  ,vengo  assicurato,  che  doven- 
dosi  tradur  et  stampar  li  MissaH  et  Breviarij  dalla  hngua  latina  nella 
schiavona  per  benefitio  dei  popoli  della  Bossina,  della  Dalmatia  stessa 
nei  luochi  posti  dentro  il  territorio  del  Sigr.  Turco",  ad  propositionem 
Verantii  episcopi  Cenadiensis  mediante  Nuntio  Apostohco  Venetiensi 
a  Cardinali  Praefecto  S.  Congregationis  Prop,  Fidei  Serra  iubente 
Summo  Pontifice  Romam  vocatum  fuisse  Marnavi(5,  qui  versionem 
slavicam  in  omnibus  perfectam  hbrorum  praedictorum  iam  perfecerit; 
ut  assistat  impressioni. 

Ljubic,  Ogledalo  knjizevne  povjesti  jugoslavenske,  Rieka  1864,  I,  44. 

23.  1602—1618,  Sibenici. 

Statuta  synodorum  dioecesanarum  Sibenicensium  quoad  usum 
liturgiae  GlagoHto-Romanae  in  eadem  dioecesi : 

1602.  „Synodus  Prima,  Constitutiones  et  Decreta,  De  Sacramento 
Poenitentiae  —  Omnes  Confessarii  non  aUa  utantur  absokitionis  forma, 
quam  communi,  juxta  ritum  Sanctae  Romanae  Ecclesiae,  quod  prae- 
cipue  animadvertant  IUyrici  Sacerdotes,  qui  curabunt  illam  habere  in 
eorum  hngua  traslatam  infra  terminum  quindecim  dierum". 

1611.  „Synodus  Tertia.  Constitutiones  et  Decreta :  11.  Nullus 
Parochus,  nec  etiam  clericus  cujuscunque  gradus  et  dignitatis  sit, 
audeat  ullo  modo  in  ecclesiis  pubUcis  tam  in  Missis,  quam  in  aUis 
occasionibus  legere,  vel  decantare  Epistolas,  vel  Evangelia  in  lingua 
Illyrica,  nisi  in  missalibus  in  dicta  Ungua  Illyrica  inscriptis,  vel  impres- 
sis  sub  poena"  etc. 

1618.  „Synodus  Quinta.  Gonstitutiones  et  Decreta:  Constitutionem 
a  nobis  —  sub  die  20  Martii  1617  latam  —  item  de  clericis  Illyricae 
linguae,  qui  Glagolitae  nuncupantur,  ad  ordines  majores  non  promo- 
vendis,  nisi  per  trienium  in  hac  nostra  urbe,  vel  alla  studiis  et  bonis 
moribus  operam  laudabilem  navaverint,  navatae  operae  testimoniales 
idoneas  litteras  ab  eo  magistro,  apud  quem  profecerint,  exhibuerint, 
innovamus,  et  synodali  auctoritate  roboramus." 

Farlati,  lUyricum  Sacrum,  IV,  485,  486,  491. 
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21.  1620,  Spalati. 

Archiepiscopus   Spalatensis   Sforza    decreta   peculiaria   pro  Clero 

Illyrico  eiusdem  dioeceseos  publicat;  quae  in  Synodo  dioecesana  Spa- 

latensi  anni  1688  confirmata  sunt. 

Constitutiones  Synodus  dioecesanae  Spalatensis  anno  1688  habitae;  II  ed. 
Manger,  Spalati  1873.  p.  69  et  74. 

t 

25.  *1621,  Eomae. 

Typographia    S.   Congregationis    Propagandae  Fidei   fit   secunda 

editio    Breviarii    Glagolito-Romani   caeterorunque   hbrorum   iam   anno 

1561  a  Nicolao  Brozic  editorum. 

Le  Long,  Bibliotheca  Sacra  I,  artic,  6  p.  436;  Assemani  Kal.  Un.  Eccl. 
IV.  cap.  IV,  §  7.  Ljubic,  Ogledalo  knjizevne  povjesti  jugoslavenske,  Rieka  1864, 
I,  41  rn  dubium  ponit  uotitiam  Le  Longii,  cui  Innocentius  X  epistola  22  Martii 
1648  contradicere  videtur. 

26.  1621,  1  Martii,  Graecii. 

Nuntius  Cardinalis  Borghese  „A1  P.  Commissario  Girolamo  Strasser 

Vienna.    II   P.   Provinciale   [de'  Minori    Osservanli   di  S.  Francesco  di 

Bosna   e   Croazia]   Francesco   Glavinich    mi    ha    conferito  la  necessita 

grande,    che  ci  e  in  quelle    parti  di  riformare    gli  Missali   et   Breviarii 

in  lingua  schiava;  et  insieme  discorso  del  modo  che  si  potria  facilitare 

r  efi^ettuamento  di  cio;  pero  ritrovandosi  V.  P.  costi,  cosi  desidero,  che 

ancora  in  mio  nome  sia  da  Lei  proposto  e  promosso  [apud  Maestatem 

Caesaream]". 

Bibliotheca  Chigi  Ms.  Lettere  al  Card.  Borgliese  1620—22,  N.  I,  3  f.  53; 
Fermedzin,  Starine  XXIV,  2. 

27.  1621,  24  Mai,  Graecii. 

Nuntius  Cardinalis  Borghese  P.  Francesco  Glavinid  [cf.  N.  .  .  ], 
notificat,  quod  Imperator  de  editione  librorum  liturgicorum  Slavicorum 
certior  reddendus  est. 

Bibl.  Chigi  Ms.  citato  N.  26,  f.  72;  Fermedzin,  Starine  XXIV,  2  s. 

28.  1621,  20  Junii,  Graecii. 

Nuntius  Cardinalis  Borghese  P.  Francisco  Glavinic  notificat  quod 
Imperator  Ferdinandus  II  suis  impensis  libros  liturgicos  slavicos  pro 
utilitate  morum  subditorum  edendos  decreverat;  hac  de  causa  cito 
Vindobonam  acccdat. 

Bibl.  Chigi  Ms.  citato  N.  26,  l  80;  Fermedzin  Starine  XXIV,  3. 
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„Illustrissimus  idemque  amicissimus  Antonellus  in  Dissertatione 
super  nova  editione  Missalis  IUyriei  seu  Slavonici:  „Ferdinandus  II. 
Imperator  (ut  narrat  Ingolus,  qui  erat  eo  tempore  S.  Congr.  de  Pro- 
paganda  Fide  Secretarius)  diversarum  provinciarum  Illyrici,  in  quibus 
divina  officia  ritu  latino,  sed  lingua  IUyrica  celebrantur,  supplicationibus 
motus  flagitavit  a  Romano  Pontifice  ut  missalia  illyrica  imprimi  curaret ; 
quoniam  populi,  quuni  a  suis  sacerdotibus,  missalibus  deficientibus, 
missam  audire  nequirent,  ibant  ad  Schismaticorum  ecclesias,  qui  graeco 
ritu,  lingua  autem  illyriea,  sacra  faciebant.  Unde  grave  animarum  saluti 
detrimentum  afferebatur :  nam  Catholici  non  solum  cum  haereticis  in 
divinis  communicabant,  sed  insuper  plurimi  eorum  ad  Schismaticorum 
errores  transibant." 

Assemani,  Kal.  Un.  Eccl.  IV,  432,  nota  6. 

29.  1621,  10  Odobris,  Graecii. 

Nuntius  Cardinalis  Borghese  P.  Francisco  Glavinic  typos  slavicos 
a  Graecio  Flumen  iam  missos  notificat. 

Bibl.  Chigi  Ms.  citato  N.  26,  f.  117 ;  Fermedzin,  Starine  XXIV,  3. 

30.  1621,  29  Novemhris,  Graecii. 

Nuntius  Cardinalis  Borghese  P.  Francisco  Giavinid  quomodo  me- 
dia  ad  Hbros  slavicos  imprimendos  comparanda  scribit. 

Bibl.  Chigi  Ms.  citato  N.  26.  f.  133;  Fermedzin,  Starine  XXIV,  4. 

31.  1621,  4  Decembris,  Graecii. 

Nuntius  Cardinalis  Borghese  a  P.  Francisco  Glavinic  informa- 
tionem  de  expensis  pro  impressione  librorum  slavicorum  exposcit. 

Bibl.  Chigi  Ms.  citato  N.  26,  f.  148;  Fermedzin,  Starine  XXIV,  4  s. 

32.  1622,  3  Martii,  Graecii. 

Nuntius    Cardinalis    Borghese    P.    Francisco    Glavinid,    quod    ille 
reformationi  Missalis  ac  Breviarii  Glagolitici  incumbere  passit  gratulatur. 
Bibl.  Chigi  Ms.  citato  N.  26,  £  170;  Fermedzin,  Starine  XXIV,  5. 

33.   1622,  Romae. 

Doctrina   christiana   brevis    Cardinalis   Bellarmini   slavica   vulgari 

hngua  „Nauk  kurstianski  kratak  od  Bellarmina",  in  IC^;  et  denuo  ibidem 

1G28  in  12*^  imprimitur. 

Ljubic,  Ogledalo  knjizevne  povjesti  jugoslavenske,  Rieka  1864.  I.  42.  Hoc 
opusculum  in  fontibus  posterioris  aevi  sub  nomine  „Manipulus  Croatorum"  oc- 
currit. 
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34.  1622,  Pescenica,  Zagrabien. 

Pe§denicae   Zagrebiensis  dioeceseos    „parochus   Joannes  Nadalin, 

glagolita eundem  esse  vitae  continentis,  sobriae,  in  offi(;io  quoque 

suo  sacerdotali,  in   administratione   velut  divinorum   etc.  —  fuisse  di- 

ligentem." 

Visitatio  can.  Archid.   Zagrabiensis ;  Cfr.   Tkalcic,  Slovensko  bogosluzje  u 
Hrvatskoj,  Zagrabiae  1904,  81. 

35.  1622,  Kupinac,  Zagrabien. 

In  Kupinac  Zagrabiensis  dioeceseos  „parochus  Martinus  Rajevid, 

glagohta,  natione  Dalmata". 

Visitatio   can.   Arcliid.    Cathedralis,   Zagrabiensis ;   Cfr.    Tkalcic,    Slavensko 
bogosluzje  u  Hrvatskoj,  Zagrabiae  1904,  81. 

36.  1622,  Stubica  gornja,  Zagrabien. 

Capella    S.  Matthaei   in  Stubica  Gornja    Zagrabiensis    dioeceseos 
Missale  GlagoUticum  habet. 

Visitatio  canonica  Zagrabiensis ;  Cfr.   Tkalcic,   Slavensko  bogosluzje  u  Hr- 
vatskoj,  Zagrabiae  1904,  81. 

37.  1622,  Odra,  Zagrabien. 

Odrae   in   dioecesi   Zagrabiensi    „parochus   Joannes   Macinovid  a 

partibus  maritimis,  glagolita;"  nuUos  alios  hbros  quam  Missale  et  Bre- 

viarium  glagohtica  habens. 

Visitatio   can.   Archid.    Cathedralis    Zagrabiensis ;    Cfr.  Tkalcic,    Slavensko 
bogosluzje  u  Hrvatskoj,  Zagrabiae  1904,  81. 

38.  1622,  Okic,  Zagrabien. 

Ad  S.  Martinum  de  Okid  dioeceseos  Zagrabiensis  „parochus  Geor- 

gius  Rajkovic,  glagohta". 

Visitatio   can.   Archid.   Cathedralis   Zagrabiensis ;    Cfr.    Tkalcic,   Slavensko 
bogosluzje  u  Hrvatskoj,  1904,  81. 

39.  1622,   Velika  Gorica,  Zagrabien. 

In  Vehka  Gorica  Zagrabiensis  dioeceseos  „parochus  Joannes  IvCi6, 

glagohta,  de  cuius  vita,   officii   administratione examinati  paro- 

chiani  retulerunt :  eundem  in  administratione  divinorum  esse  dihgentem, 

sobrium  etiam".  Ibidem  matricula  Matromoniorum  glagolitice  descripta 

extat. 

Visitatio    can.   Zagrabiensis ;  Tkalcic,    Slavensko    bogosluzje    u   Hrvatskoj, 
Zagrabiae,  1904,  81. 
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40.  1622,  Jamnica,  Zagrahien. 

Jamnicae  in  Zagrabiensi  dioecesi    „parochus   Georgius  Plelikosi6, 

glagolita confessiones    turmatim    accipiens" et  Missale  ac 

Breviarium  glagoliticum  lacera  habens." 

Visitatio  Archid.  Cathedralis  Zagrabiensis ;  Cfr.  Tkalcic,  Slavensko  bogo- 
sluzje  u  Hrvatskoj,  Zagrabiae  1904,  81. 

41.  1612—1622.  LipniJc,  Zagrabien. 
Petrus    Mikuhcic    parochus    in    Lipnik    Zagrabiensis    dioeceseos 
glagoHta  erat. 

Lopasic,  Oko  Kupe  i  Korane,  Zagrabiae  18,  232. 

42.  1623,  20  Februarii,  Justinopolitan. 

Episcopus  Justinopolitanus  Rusca  in  relatione  ad  Nuntium  Apo- 
stohcum  Vindobonensem  de  statu  eiusdem  dioeceseos  data: 

„Ne'  villj%gi  habitati  da  Schiavi  [Slavi],  vi  sono  alcuni  sacerdoti 
di  quella  nazione  e  lingua,  che  recitano  li  divini  ufficj  et  la  S.  Messa 
neir  idioma  schiavo  secondo  la  traduzione  di  S.  Girolamo  —  et  si 
tollera  cosi  per  soddisfar  alla  barbarie  di  tali  popoli,  che  non  alimen- 
terebbero  altrimenti  essi  sacerdoti,  i  quali  solo  d'  elemosine  vivono, 
non  havendo  le  Chiese  un  soldo  proprio  d'entrata.  Invigillano  pero 
essi  sacerdoti  sopra  la  dottrina  Christiana  et  viver  catholico,  et  se  ne 
vede  assai  buon  effetto." 

Curia  episc.  Tergest.  Justinop.  a.  1867,  p,  136;  Pesante,  La  liturgia  slava,  111. 

43.  1624,  10  Martii,  Drvenik,  Segnen. 

Presbyter  Malhias  Gerci6  notarius  publicus  Hreljinensis  instru- 
mentum  iudicialis  confmationis  inter  Buccarenses  et  Hreljinenses  7 
Novembris  1437  glagolitice  confectum,  exemplat. 

Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagrabiae  1898,  146  s. 

44.   1624.  Segnen. 

Joannes  Baptista  Episcopus  Seniensis  et  Modrusciensis  novam  edi- 
tionem  librorum  Liturgiae  Glagolito-Romanae  tam  in  synodo  dioecesana 
Bribiriensi,  quam  mediante  Franciscano  Francisco  Glavini6  cooperante 
Bosnensi  episcopo  Tomko  Marnavici  apud  Urbanum  VIII  papam  curat, 

„Joannes  Baptista  Episcopus  Seniensis  XLVII  et  Modrussiensis 
XIV.  —  Anno  1624.  Synodum  dioecesanam  in  oppidum  Briberii  con- 
vocavit;   in   qua   cum   alia    praeclare    constituta    sunt   ad   disciplinam 
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ecclesiasticam  restituendam,  et  Christianae  plebis  mores  consigendos, 
cultumque  divinum  angendum,  tum  vero  actum  est  de  recudendis 
libris  liturgicis  Slavonicis,  quorum  mira  paucitas  erat;  nam  quos  ante 
annos  fere  octoginta  in  oppido  S.  Viti  cudendos  curaverat  Joannes  VI 
de  Dominis  Episcopus  Seniensis,  eos  magna  ex  parte  vetustas  con- 
sampserat,  vel  certe  pauciores  erant,  quam  necessitas  postulabat.  Id 
negotii  datum  fuit  P.  Francisco  Glavinichio  Franciscano  rigidioris 
disciplinae  —  ut  vetustos  et  quam  emendatissimos  codices  conquireret 
ad  quorum  exemplar  nova  hijusmodi  Hbrorum  editio  conformaretur. 
Hic  Graecii  cum  esset,  duos  codices  reperit,  alterum  Cyrilhanis,  alte- 
rum  GlagoHticis,  quos  Hieronymianos  vocant,  characteribus  conscriptum 
—  Dum  vero  Joannes  Baptista  Episcopus  in  eum,  quam  dixi,  cogi- 
tationem  curamque  liturgiae  Slavonicae  typis  consignandae  incumberet, 
episcopi  consiUum  conatumque  Joannes  Toncus  Marnavitius,  qui  tunc 
Romae  versabatur,  fuitque  Episcopus  Bosnensis,  praeclare  apud  Urba- 
num  VIII  adjuvit.  Pontifex  siquidem  tum  Marnavitii  hortatu,  tum  litteris 
Epsicopi  Seniensis  impulsus,  Missale  et  Breviarium  Slavonicum,  quod 
F.  Raphael  Levacovichius  e  familia  Franciscana,  quam  maxima  potuit 
cura  ac  diligentia  emendaverat,  opera  et  impensa  Sacrae  Congregationis 
de  Propaganda  fide  Romana  typis  committi  jussit.. 

Farlati,  Illyricum  Sacrum  IV,  138  s. 

45.  1635,  ante  27  Septembris,  Jadrae. 

Octavius  Garzadori  archiepiscopus  Jadrensis  ac  Visitator  Aposto- 

licus  provinciae   Dalmatiae,    S.    Congregationem   de   Propaganda    Fide 

relatione    duobus   magnis    voluminibus  in   folio,    quorum  alter  praeter 

millena  cum  quadringentis  folia   complecitur,   de   statu   Ecclesiae  Dal- 

maticae  in  genere,    ac  de   usu  communi  Liturgiae    Glagolito-Romanae 

in  eadem  provincia  vigenti  certiorem  reddit. 

Archivum  S.  Congr.  de  Propaganda  Fide,  Ms.  Relatio  authentica  Octavii 
Garzadori  Visitatoris  Apostolici  provinciae  Dalmatiae,  cuius  I.  Crncic,  Ime  Slo- 
vjenim  i  Ilir,  Prilozi  (Starine  XVill,  163)  meminit,  scorsim  publicanda  erit, 
propter  nimiam  amplitudinem  materiae.  De  Visitatione  Apostolica  Garzadoriana 
agunt  Farlati,  Illyricum  Sacrum  111,  502 ;  Theiner,  Mon.  Slavorum  Merid.  11,  122. 

i6.   1625,  27  Septemhris,  Romae. 

S.  Gongregatio  de  Propaganda  Fide,  quum  ex  relatione  Visitatoris 
Apostolici  in  Dalmatia  archiepiscopi  Jadrensis  Octavii  Garzadori  (Cfr. 
N.  45.)  comperisset,  fere  omnes  parochos  rurales  ex  privilegio  illius 
Nationis  utentes  liturgia  Glagolito-Romana  libris  liturgicis  carere,  Fer- 
dinando  imperatori  suadere  curat,  ut  vel  ipse  illos  libros  imprimere 
jubeat,  vel  S.  Congregationi  typos  glagoliticos  donare  velit. 

A  mons.  nuntio  in  Germania  [Garaffa  a  Vienna]. 

Con  occasione  della  visita,  che  d'  ordine  della  Sac.  Cong.e  de 
P.  F.  ha  fatta  mons.    Garzadoro   in  Dalmazia,   si  e  ritrovato,  che  es- 
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sendo  la  maggior  parte  de'  curati  e  massime  rurali  di  quella  provincia 
idiotissimi,  che  non  sapendo  la  lingua  latina,  conforme  alli  privilegi 
dell'  Illirico,  celebrano  la  messa,  e  li  diuini  offitij  in  lingua  illirica,  e 
che  per  non  stamparsi  piii  in  quella  lingua  messali,  breviari,  rituali, 
casisci  e  catechismi,  li  vecchi  sono  venuti  meno,  che  presto  non  po- 
tranno  li  detti  curati  far  le  loro  funtioni,  la  S.  Gong.e  per  provedere 
a  questo  inconveniente,  con  un  buono  auuiso  havuto,  che  a  Fiume, 
luogo  deir  imperio,  si  trova  una  stampa  illirica,  fatta  dalla  gloriosiss.a 
mem.  di  Ferdinando  pr.o  imperatore,  s'  e  ritornato,  che  si  scriva  a 
V.  S.,  che  faccia  ufficio  coll'  imperatore,  e  lo  preghi  in  nome  suo  a  far 
vedere,  se  in  detto  luogo  si  trova  piu  detta  stampa  e  ritrovandosi,  a 
dar'  ordine  che  si  stampino  detti  libri,  deputando  persone  intendenti 
di  detta  lingua,  accio  venghino  ben  corretti  conform'  a  gli  essemplari 
che  si  manderanno  da  Roma,  credendosi  per  congietture  molte  evi- 
denti,  che  quelli,  che  stamperanno  detti  libri,  non  faranno  poco  gua- 
dagno;  e  se  per  avventura  I' imperatore  non  volesse  abbracciar  que- 
st'  opra,  il  che  non  si  crede  perche  alla  sua  gran  pieta  e  molto 
proportionata,  et  ha  anche  S.  M.ta  molti  sudditi  di  tal  lingua,  che 
delli  detti  libri  hanno  bisogno,  vedra  di  persuaderlo  a  mandare  la 
suddetta  stampa  alla  S.  Cong.e,  perche  ella  fara  con  essa  stampar  li 
libri,  che  riusciranno  correttissimi,  perche  qui  non  mancheranno  persone, 
che  alla  stampa  soprastaranno  e  non  lascieranno,  che  lo  stampatore 
faccia  degli  errori. 

L'  importanza  del  negotio,  V.  S.  la  vede  chiaramente  ;  pero  adopri 
la  sua  solita  diligenza  e  prudenza  per  farlo  riuscire  nell'  uno  6  nel- 
r  altio  modo.  Che  per  fme  etc.  Roma,  27  Settembre  1625.  II  Segretario 
Monsignor  Francesco  Ingoli. 

Archivum  S.  Congr.,  de  Propaganda  Fide.  Ms.  Lettere  volgari  Vol.  IV. 
fol.  166. 

4:7.  1625,  29  Novemhris,  Romae. 

S.  Congregatio  de  Propaganda  Fide  Imperatori  Ferdinando  gratias 
agit,  de  donatione  typorum   Glagoliticorum. 

A  mons.  nuntio  in  Germania  [Caraffa  in  Vienna]. 

E  piacciuta  grandemente  a  questa  S.  C.  de  P.  F.  la  banigna 
offerta  fatta  dall'  imperatore  di  donarle  la  stampa  illirica.  Quando  si 
trovera  la  detta  stampa,  lo  significhi  alla  S.  C.e  e  se  sara  a  Graz, 
prima  d'  inviarle,  s'  informi  della  opera  del  trasporto.  Roma  li  29  No- 
vembre  1625. 

Arcliivum  S.  Congr.  de  Propaganda  Fide,  Lett.  volg.  vol.  IV,  fol.  166. 

48.  1626,  29  Novembris,  Tergesti. 

Rainaldus  Skrli6  episcopus  Tergestensis  in  relatione  Visitationis 
ad  Limina  Apostolorum  S.  Congr.  Concilii  de  statu  dioeceseos  certio- 
rene  reddens,  refert  quod  Tergesti : 
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„In  filialibus  vero  duabus  a  Patribus  Societatis  singulis  Dominicis 
et  Festis  diebus,  horis  matutinis  habetur  Sclavonica,  et  Italica  exhor- 
tatio,  praeter  doctrinam  christianam,  quam  nunquam  negligunt  pome- 
ridianis." 

Authenticum  in  Arcliiv.  S.  Congr.  Concilii  in  Tabulario  Vaticano;  juxta 
excerptum  Crncicianum  anni  1892. 

49.  1625,  2  Decembris,  Sopronii. 

Nuntius    Vindobonensis    episcopus    Garolus    Caraffa    Gardinalem 

Praefectum  S.  Congregationis  Propaganda  Fidei  certiorem  reddit,  quod 

typi    slavici   Flumen  iam  missi,    quibus    ob    defectum    pecuniarum    P. 

Franciscus  Glavinic  uti  non  potuit,  ac  partes  Graecii  rehctae,  tradendi 

P.    Guardiano    Capucinorum  Flumine   sint,  ad   dispositionem   eiusdem 

S.  Gongregationis  Propagandae  Fidei. 

Archivum  S.  Congreg.  Prop.  Fidei  Ms.  Vol.  66,  f.  13:  Fermedzin,  Starine 
XXIV,  5. 

50.  1625,  24:  Decembris,   Vindohonae. 

Nuntius  episcopus  Garolus  Oardinali  Praefecto  S.  Congregationis 

Prop.  Fidei  typos  slavicos  Flumine  Romam  transferendos  proponit. 

Archivum  S.  Congr.  Prop.  Fidei,  Ms.  citato  N.  49,  f.  38;  Fermedzin, 
Starine  XXIV,  5  s. 

51.  1626,  11  Januarii,  Tarsati  prope  Flumen. 

P.  Franciscus  Glavinid  Gardinalera  Praefeclum  S.  Gongregationis 
Prop.  Fidei  certiorem  reddit: 

„NelIa  lUirica  ovvero  Slava  —  hngua  si  celebra  la  Messa,  dicono 
li  divini  officij,  et  si  amministrano  li  santissimi  Sacramenti  per  Dal- 
matia,  Oroatia,  Slavonia,  Liburnia,  Isole  e  luochi  marittimi  deli'Adriatico 
in  parte  pero  et  per  tutto  il  Vinodol  esclusivamente;  perche  sono 
scorsi  gia  anni  96  che  quelli  Messali  et  Breviarij  non  sono  stati  re- 
formati  ne  restampati,  il  che  fu  avanti  Goncilii  molto  tempo,  siche 
eontengono  errori  essentiali  et  mancamenti  di  rubriche,  et  altre  agiunte 
necessarie.  Stante  questo  gia  tre  anni  sono  in  circa,  che  quelli  Reli- 
giosi  et  fedeli  dell'  Illirico  mi  pregarono,  accio  prendessi  io  questo 
assonto  di  reformarli ". 

Inter  varias  animadversiones  de  nova  editione,  ut  Glagolica  Hie- 
ronymiana  non  rejiciatur  totaliter,  quomodo  aliquis  optaret  „poiche 
se  bene  egU  e  antico,  e  pero  misterioso" ;  et  quia  in  terris  catholicis  in 
sacris  adhibetur,  dum  Girilica  in  liberculis  tantum  devotionalibus  per 
Bosniam,  Bulgariam  et  Ditionem  Turcicam,  perorat;  tandem  ut  refor- 
matio  fiat  Flumine  ubi  adhuc  typi  slavici  inveniuntur. 

Archivum  S.  Congr.  Prop.  Fidei  Ms.  citato  N.  4'J ;  Fermedzin,  Starine 
XXIV,  10  s. 
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52.  1636,  28  Januarii,   Vindohonae. 

Nuntius    episcopus    Garolus    Garaffa    Cardinalem    Praefectum    S. 

Gongregationis  Prop.  Fidei  typos  slavicos  iam  Guardiano  Gapucinorum 

Flumime    traditos  ac   P.  Francisco    Glavinic  de    ipsis  typis  relationem 

acclusam  notificat. 

Archivum  S.  Cong.  Prop.  Fidei,  Ms.  citato  N.  49;  Fermedzin,  Starine 
XXIV,  6. 

53.  1626,  4  Februarii,   Vindohonae. 

Nuntius  episcopus    Garolus   Garaffa   Gardinali   Praefecto  S.  Gon- 

gregationis  Prop.  Fidei  de  Ganonico  Zagabriensi  Athanasio  Georgiceo 

Dalmatino    patria    linguarunque    slavicarum    interprete    admirabili    ab 

episcopo  Tergestensi  certior  factus,   ipsum  ad  reformationem  librorum 

slavicorum  proponit. 

Archivum  S.  Congr.  Prop.  Fidei  Ms.  citato  N.  49:  Fermedzin,  Starine 
XXIV,  61.  ^  V 

54.  1626,  1  Aprilis,   Vindohonae. 

Nuntius  episcopus  Garolus  Garatfa  Gardinali  Praesidi  S.  Gongre- 

gationis  Prop.  Fidei   scribit,    de   transferendis   typis   slavicis    Anconam 

Romamque;    ac    de   certioratione    facta    P.    Francisco    Glavinic,    quod 

iubente  eadem  S.  Gongregatione  Romam  una  cum  Missaiibus  ac  Bre- 

viaris  Siavicis  emendatis,  Romam  se  conferat. 

Archivum  S.  Congr.  Prop.  Fidei,  Ms.  citato  N.  49,  f.  98;  Fermendzin, 
Starine  XXIV,  7  s. 

„Eos  (lypos  glagoliticos)  obtimi  gratiosissime  a  Gaesare  dono 
dandos  Sacrae  Gongregationi,  qaos  Ferdinandus  Primus  posuerat 
Gretzii,  ex  qua  civitate  ad  castrum  Fluminis  in  Dalmatia,  inde  per 
mare  Adriaticum  ad  Anconam  transmittendos  curavi,  qui  integri  Ro- 
mam  pervenerunt." 

Carolus  Caraffa,  Commentaria  de  Germania  Sacra,  Francofordii  1641,  147  s. 

55.  1626,  10  Aprilis,  Flumine. 

P.  Franciscus  Glavini6  Oardinali  Praefecto  S.  Gongregationis  Prop. 
Fidei  de  reformationis  librorum  liturgicorum  difficultatibus  animadver- 
siones  subjicit ;  non  recusans  laborem,  si  tres  coadjutores,  idest : 
Croatam,  Liburnum  et  Istrianum  vel  Slovenum,  Romam  secum  con- 
ducere  fas  erit. 

Arcliivum  S.  Congr.  Prop.  Fidei,  Ms.  citato  N.  49;  Fermedzin,  Starine 
XXIV,  12  s. 
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56.  1626,  Spalati. 

Excerpta  ex  epistola    archiepiscopi   Spalatensis    Sfortiae   Ponzoni 

quoad    impressionem    Missalis    ac   Breviarii     Illyrici;    praecipue    quod; 

1)  Adoptanda    ultima    editio    Fluminensis    anni     sit;    2)   Committatur 

cura  Spalatensi  Archiepiscopo  „che  lui  deputasse  il  suo  Vicario  Latino 

insieme  all'  IlUrico    con   appresso   due  o  quattro    Teologi perche 

nella  sua  Diocesi   si   trovara  piu  preti   Illirici  di   quello  che  si  trovara 

in  qualsivoglia  altra,  perche  vi  saranno  incirca  duecento  tra  sacerdoti, 

diaconi,  suddiaconi  et  chierici,  lasciando  i  Latini  ;  3)  neccessarium  etiam 

Rituale  Romanum  eddatur. 

Archivum  S.  Congr.  Prop,  Fidei  Ms.  citato  N.  49;  Fermedzin,  Starine 
XXIV,  9  s. 

57.  1626,  Romae. 

Joannes  Tomko  Marnavic  Sibenicensis  patria  S.  Congregationi 
Prop.  Fidei  animadversiones  de   editione  Breviarii    et  Missalis  Slavici: 

1)  reformanda  Officia  Sanctorum  antiquiora  reformatione  Pii  V  abolita; 

2)  reformatio    committenda    viro    linguis   slavicis   peiitissimo,    quatuor 
consultoribus,  Dalmatino,Bosnese,  Macedone  ac  Serviano  coadjuvantibus; 

3)  reformatio  in  terra  Slavica  facienda;  4)  adhibitis  hbris  antiquioribus; 

5)  expensae  necessariae   introitibus   ex   glagohtica    Tkonensi   Jadrensis 

dioeceseos  Ordinis  S.  Benedicti  et  ex  aha  abbatia  Sibenicensis  dioeceseos, 

quae  a   Commendatariis    possidentur,    summa    annuah   700  ducatorum 

Veneticorum;  vel   censu   biennah    omnium   abbatiarum  Dalmatinarum; 

vel  tanden  tertia  parte   fructuum   mensae    episcopalis    Sibenicensis  vel 

Pharensis;  nec   non  redditibus    Societatis   Jesu  Reipublicae  Veneticae; 

Arch.ivum  S.  Congr.  Prop.  Fidei.  Ms.  citato  N.  49 ;  Fermedzin,  Starine 
XXIV,  9. 

58.  1626—7,  Romae. 

Joannes  Tomko  Marnavic  S.  Congregationi  Prop.  Fidei  offert,  se 
erga  remunerationem  800  scutatorum  suis  expensis  1300  Missalia  et 
Breviaria  Illyrica  a  se  etiam  reformata  typis  eiusdem  S.  Congregationis 
edditurum. 

Archivum  S.  Congreg.  Prop.  Fidei,  Ms.  citato  N.  49 ;  Fermedzin,  Starine 
XXIV.  14. 

59.   1626,  Romae. 
Testimonium   de  obitu,    sepulchro  ac  reliquiis  SS.  Cyrihi  et  Me- 
thodii  in  basilica  Romana  S.  Clementis. 
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„(S.  Metodio  ritornato  anche  egli  in  Roma,  vi  mori  con)  S.  Cirillo 
fratello  suo,  e  con  miracoli  furono  ambedue  illustrati  da  Dio,  e  de'  loro 
sacri  corpi  n'  e  questa  chiesa  (di  S.  Clemente)  partecipe,  celebrando 
il  giorno  festivo  a' 9  di  Marzo."  —  In  Indice  ReUquiarum:  „Cirillo  e 
Metodio  vescovi,  i  corpi  in  S.  Clemente". 

Ottavio  Panciroli.  Tesori  nascosti  nella  citta  di  Roma.  1626;  Cfr.  Bartolini, 
Memorie  storico-arclieologiclie  dei  Santi  Cirillo  e  Metodio,  Roma  1881,  193. 

60.  1627,  27  Februarii  et  6  Martii,   Venetiis. 

Typographus  Veneticus  Marcus  Ginami,  S.  Congregationi  Prop. 
Fidei,  collatis  consiliis  cum  Definitore  Ordinis  S.  Francisci  provinciae 
Bosnensis  P.  Vincentio,  cum  P.  Raphaele  Levakovic  Croata  Ordinis 
S.  Francisci,  ac  cum  Nuntio  Apostolico  Venetico,  libros  liturgicos  Sla- 
vicos  Venetiis  eddendos  ac  seipsum  ad  hoc  opus  commendans  proponit. 

—  8  Martii,  Venetiis.  Nuntius  Apostolicus  Veneticus  S.  Congre- 
gationen  Prop.  Fidei  de  eadem  se  certioren  reddens,  libros  eosden 
Glagolica  Hieronymiana,  habito  respectu  ad  Bosnensem  dialectum,  qua 
iam  unum  Missale  editum  fuerat,  et  subsidio  500  ducatorum  typographo 
Marco  Ginamo,  proponit. 

Idem    tipographus    Ginami    alias    rationes   pro   sua   propositione 

fulcienda  subjicit, 

Archivum  S.  Congr.  Prop.  Fidei,  Ms.  Vol.  B  fol.  315,  385,  387,  Vol.  387  f. 
391;  Fermedzin,  Starine  XXIV,  14  s.  19  s. 

61.  1627,  16  Aprilis,  Romae. 

S.  Congregatio  Propagandae  Fidei  ad  petitionen  Joannis  Tomko 
Marnavic,  quum  libri  liturgici  Illyrici  ab  ipso  reformati  non  eddendi 
sint,  ob  propositionem  S.  Congregationis  de  cautione  praestanda  pro 
expensis  post  annum  restituendis,  licentia  se  trasferendi  ad  Archidiaco- 
natum  cum  cura  animarum  Zagabriae  ipsi  collatum  concedatur,  censuit 
oratori  iniungendum,  ut  discessum  differat,  donec  aliud  decernatur. 

9  Octobris,  Marnavi6  accedit. 

Archivum  S.  Congr.  Prop.  Fidei,  Ms.  vol.  387  f.  134,  134.  345.  346,  391; 
Fermedzin,  Starine  XXIV,  14,  19.  20. 

62.  1627,  1  Junii,  Romae. 

Erectio  Collegii  IUyrici  in  urbe  Lauretana  a  Gregorio  XIII  instituti 
et  ab  Urbano  VIII  restituti  et  aucti ;  pro  clericis  Nationis  Illyricae 
linguae  ac  litteraturae  quoque  pro  posse  peritis. 

„Urbanus  episcopus   etc. Zelo  domus  etc.    IUyricae   linguae 

gentis,  majoren  Europae  et  maximam  Asiae  portionen  incolentis 
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nunc  vero  maxima  ex  parte  sub  impia  Tnrcarum  tirannide  gementis 
schimaticorum  orientalium,  haeresumque  septentrionaHum  venenis  per 
.  partes  infectae,  pro  debito  Nostri  pastoralis  officij  necessitatibus  spiri- 
tualibus  succurrere  cogimur,  et  admonemur. 

§  1.   Gregorius    XIII   fundavit    collegium    Illyricum    Laureti    pro- 

ventibus  Sacrosanctae  Domus.  Cum  itaque Gregorius  Papa  XIII 

—  miseratione  tantae  gentis  Collegium  Illyricanae  iuventutis  in  civitate 

Lauretana provincias  Illyricas,    presertim   littoralem    Dalmatiam 

ad  verae  pietatis  media  excitaverit 

§  2.  Collegium  Illyricum  Laureti  extinctum,  Urbanus  VIII  de 
novo  illud  Laureti    fundat   et    erigit.    Numerus    alumnorum    eorumque 

sustentatio.  Disciplinae  ac  studia  alumnorum   Nos  —  —   ad prae- 

cipuam  lUyricae  gentis  sahitem  et  commodum  in  civitate  Lauretana 
praefata  dictum  CoIIegium,  Illyricum  appellandun.  in  quo  in  posterum 
prior  adolescentium  numerus,  triginta  sex  videlicet  —  —  in  bonis 
ecclesiasticis  moribus,  nec  non  in  gramaticae,  philosophiae,  et  theolo- 
giae,  ac  sacrorum  canonum,  aliarumque  facullatum,  necessitates  Illyricas 
concernentium,  disciplinis  ac  studiis  instrui . 

§.  3.  Distributio,  et  assignatio  locorum  ecclesijs  Illyricis.  Nimirum 
ut  Spalatensis,  Ragusiensis,  Jadren=;is,  et  Antibarensis,  ecclesiae  metro- 
politanae,  singulae  unum  semper  alumnum,  seu  unicus  alumni  locum 
habeant.  Similiter  Sibenicensis,  Veghensis,  Pharensis  sive  Lesinensis, 
Ausserensis,  Catharensisque  ecclesijs  singulis  locus  unius  alumni  com- 
petat.  —  Denique  ecclesiae  Curzolensi  cum  Stagnensi  unum  alterna- 
tim  ;  Traguriensis  et  Nonensis  itidem,  sicuti  et  Arbensis  et  Segnensis 
unum  alternatim  habere  debeant. 

§.  4.  Si  praelati  neglexerint  miltere  alumnos,  quid  servandum. 

§.  5.  Quid  agendum  cum  praesentibus  alumnis. 

§.  6.  Modus  admittendi  Ahunnos  ad  Collegium.  Ut  autem  ad- 
missio  et  receptio    directorum    alumnorum    debito  ordine  procedat,  ut 

nemo  intra  eorum  numerum  in  praefato  collegio  acceptetur,  qui 

parentibus  Illyricis  Illyricaeque  linguae,  et  si  fieri  poterit,  litteraturaeque 

quoque  Illyricae  peritus ad  effectum  ut  euadat  utilis  operarius  in 

cultura  Illyricanae  ecclesiae. 

Datum  Romae  apud  S.  Mariam  Majorem  anno  —  1627,  kalendis 
Junii,  Pontificatus  Nostri  anno  quarto". 

Theiner.  Mon.  Slavorum  Meridionaliam,  II,  124  —  128. 


63.  1627,  Svefice,  Zagrabien. 

„Petrus  Domitrovich  episcopus  Zagrabiensis,  qua  tutor  Nicolai  et 
Petri  Zrinii,  anno  1627  ecclesiastico  illo  beneficio  (idest  glagolitarum 
in  Svetice),  ex  tutellatorum  substantia  Paulinos  in  Sveticze  fundavit". 

Krcelic,  Notitiae  praeliminares,  Ms.  XVIil  s.  f.  325;  Cfr.  Tkalcic,  Slaven- 
sko  bogosluzje  u  Hrvatskoj,  Zagrabiae  1904,  87. 
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64.  1627.,  5  Junii,  Romae. 

Quidani  Anonymuc  (Ragusinus?)  cum  Cardinali  Barberini  Praefecto 
S.  Gongregalione  Prop.  Fidei  communicat,  resolutionem  edendorum 
librorum  liturgicorum  slavicorum  magnis  laudibus  a  slavicis  nationibus 
exceplam  fuisse ;  disserens  de  linguae  slavicae  amplitudine ;  de  utroque 
alphabeto  Bucuizza  [Glagolica]  et  Chiuriliza  [Gyrilliana],  ac  de  refor- 
matione  ipsorum  hbrorum,  pro  qua  duos  Franciscanos  in  conventu 
Araecoehtano  degeiites  et  Petrum  Benessa  proponit;  alphabetum  Cyril- 
lianum,  a  schismaticis  adhibitam  commendans  subjingit: 

A  questo  [carattere  chiurilizo]  ebbe  riguardo  la  santa  memoria 
di  Gregorio  Xill  che  fece  slarapare  qui  in  Roma  il  catechismo  e 
Canisio,  e  la  felice  memoria  del  Cardinale  di  S.  Severino  si  hebbe 
particolare  cura  e  premura  molto  in  questo  negotio  e  fu  causa  della 
salute  di  molti. 

Arcliivum  S.  Coiigregationis  Propagandae  Fidei,  Ms.  vol.  387,  Fermedzin, 
Starine  XXlll,  17  s. 

65.  13  Novembris,   Venetiis. 

Archiepiscopus  Jadrensis  Octavianus  Garzadori  Cardinali  Praefecto 

S.  Congregationis  Propag.  Fidei  se  archiepiscopo   Spalatensi  scripsisse 

notificat,  ut  versionem    slavicam  Missalis  et  Breviarii    quondam    patris 

Doctoris  Alberti  Spalatensis  mittat. 

Archivum  S.  Congr.  Prop.  Fidei,  Ms.  vol.  147,  f.  107;  Fermedzin.  Starine 
XXIV,  20  s. 

66.  1627,  Zagrahien. 

„Petrus  Domitrovich  episcopus  Zagabriensis,  qua  tutor  Nicolai  et 
Pelri  Zrinii  anno  1627  ecclesiastico  illo  beneficio  [Glagoiitanem  in 
Svetice]  suppresso,  ex  tutelatorem  substanlia  Pauhnos  [latinosj  in 
Svetice  fundavit." 

Krcelic  Not.  Praeliminares  p.  325. 

67.  1627,  Bribir,  Segnen. 

Georgius  Cermic  Bribiriensis  patria  paroclius  Ledenicae  Segnen.- 
Corbaviensis  dioeceseos,  cliaracteribus  glagolilicis  semicursivis  opus 
^Poslina"  ad  inslructionem  fidclium,  conficit;  cuius  manuscriptus  ori- 
ginale  in  Bibliotlieca  Lyceali  Labacensi  Colleclione  Zoiss  N.  166  as- 
servatur. 

Jagic.  Ein  fiinftor  bibliograplii.^^clier  Beitrag.  Slavica  der  Laibacher  Ljxeai- 
bibliothek  (Aus  dem  Anzeiger  dor  philos-.hist.  Ci.  1898,  N.  XX),  12. 
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68.  1628,  26  Novembris,  Petenae. 

Pompeus  Coronini  episcopus  Petenensis  in  relatione  Visitationis 
ad  Limina  Apostolorum  S.  Congr.  Goncilii  de  statu  dioeceseos  certio- 
rem  reddens,  refert: 

„Paroclii  omnes  callent  Latinam  linguam,  et  more  Romano  sua 
munia  obeunt,  tribus  exceptis,  qui  cum  uno  cooperatore  lingua  Latina 
destituti  IUyrice  cuncta  persolvunt.  Populus  Illirica  lingua  utitur,  quam 
Croatam  vulgo  appellant,  aliqui  pauci  etiam  Italicam  callent." 

Autenticum  in  Archivo  S.  Congr.  Concilii  in  Tabulario  Vaticano;  juxta 
excerptum  Crncicianum  anni  1892. 

69.  1628,  apiid  Slavos  Orientalis. 

Tabulae  Graeco-Slavicae  BoUandianae  sub  die  14  Februarii  ima- 
ginem  una  cum  inscriptione  S.  Cyrilli  Filosophi  et  Slovenorum  Apostoli       ^ 
exhibent.  | 

Assemani,  Kal.  Eccl.  Univ.  T.  ],  X  7. 

70.  1629,  Romae. 

Typographia  S.  Congregationis  Propagandae  Fidei  fit  tertia  editio 

Breviarii    Glagolito-Romani    caeterorumque    librorum    iam   anno    1621 

ab  ipsa  typographia  editorum  [N.       ],  80. 

Le  Long,  Bibliotlieca  Sacra  I,  art.  6  p.  436;  Assemani  Kal.  Un.  Eccl.  IV, 
cap.  IV,  §  7.  Ljubic,  Ogledalo  knjizevne  povjesti  jugoslavenske,  Eieka  1864,  I, 
41  in  dubium  ponit  notitiam  Le  Longii,  cui  Innocentius  X  epistola  22  Alartii 
1648  contradicere  videtur. 

71.  1629.   Vrhovac,  Krasic,  Kupinac  Zagrdbien. 

In  Vrhovac,  Krasi6  et  Kupinac  Zagrabiensis  dioeceseos  Martinus 
Juretic  plebanus  glagolita. 

Tkalcic,  Slavensko  bogosluzje  u  Hrvatskoj,  Zagrabiae  1904,  81. 

72.  1630,  15  Aprilis,  Romae. 

S.  Congregatio  Prop.  Fidei  decernit  P.  Raphaelo  Levakovid  cor- 
rectori  Missalis  Glagolitici  scuta  12  pro  habitu,  nam  quarto  abhinc 
anno  impressioni  eiusdem  Missalis  incumbit  „rivede  il  messale  illirico 
e  lo  corregge  et  insieme  compone  la  stampa  e  la  corregge'^  et  Pro- 
vinciali  Bosnae-Croatiae  seribit,  ut  mittat  Romam  fratrem  Danielem 
Grozdem  laicum  eidem  P.  Rafaeli  Croato  prosocio  „essendo  stato  ri- 
chiamato  in  Bulgaria  dal  vescovo  di  Soffia  il  padre  [Pietro  Bogdaro 
Baki6]  compagno,  che  haveva  e  I'  aiutava  a  scriver  et  a  compore  il 
messale". 
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Archivum  S.  Congr.  Prop.  Fidei,  Ms.  vol.  390  f.  156,  223;  Fermedzin,  Sta- 
rine  XXIV.  21  s. 

73.  1630,  Romae. 

P.  Raphael  Levakovic  S.  Congregationi  suadet  modum 

„aci6  non  si  perda  il  tempo  nello  spacciarli  (il  Messale  Illirico 
che  fra  sette  mesi  sara  compito),  ma  acio  con  medemo  denaro  si 
possi  proseguire  il  Breviario ;  per  tanto  supphca,  che  SS.  Loro  Illu- 
strissime  e  Reverendissime  dessero  li  ordini  di  far  scrivere  ah'  arcive- 
scovo  di  Zara  et  ahi  altri  vescovi  dehe  provincie,  nehe  quah  questo 
Messale  s'  adoperera,  ed  anco  al  Ministro  Provinciale  del  Terzo  ordine 
di  S.  Francesco  Becanti  in  Dahiiatia,  acio  ogni  chiesia  et  ogni  sacer- 
dote  apparechi  il  danaro  per  comprarsi  il  detto  Messale". 

Archivum  S.  Congr.  Prop.  Fidei ;  Ms.  vol.  390,  f.  3;  Fermedzin,  Starine 
XXIV,  22. 

74.  1630,  Bomae. 

Natio  slavica  in  aede  S.  Hieronymi  Slavonorum  de  Urbe  monu- 
mentali  epigraphe  merita  Urbani  papae  VIII  de  se  et  hturgia  Glago- 
htico-Romana  celebrat '. 

Urbano  VIII.  P.  0.  M.  —  Quod  affectu  complexus  Nationem 
Llyricam  —  A  GC  annis  in  hoc  templo,  postea  a  Sixto  V  a  funda- 
mentis  —  Extructo  congregatam  —  Eidem  Gongregationi  tranquilhtate 
reddita  —  Domo  S.  Caii  PP.  M.  lilyrici  a  fundamento  excitata  — 
Baptisterio  Gonstantini  Imperatoris  Illyrici  ilhistrato  —  Sacrorum  My- 
steriorum  libris  Illyricis  purgatis  —  Alumnis  Illyricis  Lauretano  Cohegio 
restitutis  —  Immortalibus  beneficiis  affecerit  —  Alexandro  S.  R.  E. 
Gardinali  Protectore  —  Eadem  Natio  grati  animi  hoc  Monumentum 
PP.  —  Anno  Domini  MDGXXX. 

Farlati,  Illyricum  Sacrum,  IV,  139.  Epigraphes  extat  hodiedum  in  ecclesia 
S.  Hieronymi  Slavonorum  de  Urbe. 

75.  1630,  MaJcarsMe. 
Bartolomaeus  Kadcid   episcopus    Makarskensis    et  Dumnensis   in 
relatione  ad  S.  Sedem  de  statu  dioeceseos  inter  alia  refert : 

«Ecclesia  Macariensis  est  sub  dominio  Turcanem  in  partibus  Dal- 
matiae,  et  Arciducatu  S.  Sabbae,  sita  iuxta  litus  maris  Adriatici.  — 
Dioecesis  haec  quatuor  monasteria  Fratum  S.  Francisci  Minorum  de 
Observantia  complectitur.  —  UUra  has  parochias,  quas  tenent  Fratres, 
sunt  aliae  tres,  quas  administrant  Presbyteri  in  IUyrico  idiomate  sacra 
facientes  ;  quarum  prima  est  Podgora,  ubi  sunt  duae  ecclesiae,  prima 
Omnium  Sanctorum,  secunda  S.  Theclae.  Secunda  est  Zagvozd,  in 
qua  est  ecclesia  S.  Mariae  aedificata  annis  praetcritis.  Tertia  Brehli 
1  Brela],  in  qua  sunt  ecclesiae  duae,  videlicet  S.  Nicolai  et  S.  Stephani." 

Farlati,  Illyricum  Sacrum,  IV,  195. 
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76.  1630. 

Teslimonium  P.  Tiieodori  Mureti  de  ossi  bracliii  S.  Cyrilli  e.  de 
corpore  S.  Methodii  in  ecclesia  Brunensi  SS.  Petri  et  Pauli  asservatis 

„Nuper  visitabam  ecclesiam  Gollegiatara  Brunensem  S.  Petri,  ubi 
in  thesauro  ejusdem  ecclesiae  S  Cyrilli  episcopi,  et  cum  S.  Methodio 
Apostolo  Moraviae,  os  brachii  integrum  mihi  ostensum  est  in  antiquis- 
sima  argentea  theca  inclusum". 

Th.  Muretis  apud  BoUand.  Acta  SS.  Martii  vol  I.:  C£r.  Bartolini,  Memorie 
storico-archeologiche  dei  Santi  Cirillo  e  Metodio,  Roma  1881,  198. 

77.  1630,  Brezovica  Zagrahien. 

„Ecclesia  s.  Mariae  in  Brezovicza.  Parochus  Vincentius  Jellichich, 
glagolita". 

Visitatio  can.  Archid.  Cathedralis  Zagrabiensis ;  Cfr.  Tkalcic,  Slavensko  bo- 
gosluzje  u  Hrvatskoj,  Zagrabiae  1904,  82. 

78.  1630,  Okic  s.  Martinus  Zagrabien. 
„Nicolaus  Stipanich  parochus  s.  Martini  sub  Okich^  glagolita". 

Visitatio  can.  Archid.  Cathedralis  Zagrabiensis,  Cfr.  Tkalcic,  Slavensko 
bogosluzje  u  Hrvatskoj,  Zagrabiae  1904,  82. 

79.  1630,  Lipnik  Zagrabien. 

In  Lipnik  Zagrabiensis  dioeceseos  parochus  Gaspar  Mikulifiid 
glagolita. 

Lopasic,  Oko  Kupe  i  Korane,  Zagrabiae  18  .  .  ,  232. 

79.  1630,  Kupinac  Zagrabien. 

„Ecclesia  s.  Mariae  in  Kupinacz.  (Parochus)  Martinus  Juretich, 
glagolita.  Zumich  Petrus,  glagolita,  capellanus". 

Visitatio  can.  Archid.  Cathedralis  Zagrabiensis,  Cfr.  Tkalcic,  Slavensko 
bogosluzje  u  Hrvatskoj,  Zagrabiae,  1904,  82. 

80.  1630,    Ohic  s.  Maria  Zagrabien. 

„Ecclesia  s.  Mariae  sub  Okich.  (Parochus)  Nicolaus  Boszanich, 
glagolita". 

Visitatio  can.  Archid.  Cathedralis  Zagrabiensis,  Cfr.  Ttkalcic,  Slavensko 
bogosluzje  u  Hrvatskoj,  Zagrabiae  1904,  82. 

81.  1630,  Turnavae. 

Quum  Concilium  Provinciale  Hungaricum  Secundum,  omnibus 
episcopis  Suffragancis,  Ritum    Romanum  recipere  iussisset,  Benedictus 


Olagolito- Romanae    XVII.     s.  25 

Vinkovic,  praepositus  Zagrabiensis,  in  eodem  Goncilio  delegati  munere 
tam  episcopi  Zagrabiensis  Francisci  Ergelj  qaam  Gapituli  Zagrabiensi 
fungeus,  contra  dictum  decretum,  nomine  Zagrabiensis  dioeceseos, 
quae  proprio  peculiari  Ritu  liturgico  a  quattuor  et  amplius  saeculis 
observato  utebatur  testatus  est. 

Farlati,  Illyricum  Sacrum  V,  265.,  Cfr.  Tkalcic,  Stari  bogosluzni  obred  u 
.stolnoj  crkvi  Zagrebackoj,  in  epliemeride  Katolicki  List  1895,  N.  28 — 27.  Ritus 
ecclesiae  Zagrabiensis,  antiquor  XIV  s.,  Parlati,  o.  c.  340,  268  deserobitur. 

82.  1619 — 1631.  Krasici  et  Sipak  Zagrabien. 

Gregorius  Zizani6  plebanus  in  Krasid  deinde  in  Sipak  Zagra- 
biensis  dioeceseos,  Glagolita  erat. 

Documenta  in  Collectione  Lopasiciana;  Cfr.  Tkalcic,  Slavensko  bogoslusje 
u  Hrvatskoj,  Zagrabiae  1904,  8L 

63.  1631,  29  Julii,  Romae. 

P.  Raphaeli  Levakovid,  quum  iam  fere  impressionem  Missalis 
Illyrici  reformati  absolvisset,  et  „Vocabularium  Ecclesiasticum  Slavico- 
rum"  necnon  „Grammaticam  Slavicam"  et  alia  similia  juxta  praeceptum 
S.  Gongregationis  Prop.  Fidei  praepararet,  scuta  duodecim  decernantur 
ab  e.idem  S.  Gongregatione, 

Arcliivum  S.  Congr.  Prop.  Fidei.  Ms.  vol.  391,  f.  330;  Fermedzin,  Starine 
XXIV,  23. 

84.  1631.,  5  Decembris  Romae. 

Joannis  Tomko  Marnavid,  qui  ad  propositionem  S.  Gongregationis 
Prop.  Fidei  28  Martii  eiusdem  anni  episcopus  Rosnensis  creatus  est, 
facultates  anno  1630  episcopo  Scardonensi  datae  conceduntur,  et  scu- 
tala  164  pro  stipendio  annorum  1628  et  1629  „particolarmente  nel 
aiutar  la  riforma  del  Rreviario  Illyrico,  che  la  Santita  V.  ha  di  gia 
commandata"  et  ad  alia  negotia  ecclesiastica  in  futuro  gratis  obeunda, 
elargiuntur. 

Archivum  S.  Congr.  Prop.  Fidei,  Ms.  vol.  391,  f,  138,  Fermedzin,  Starine 
XXIV,  2^4.  fe  P  ' 

85.  1631,  24  Decembris,  Romae. 

P.  Raphat-l  Levakovid  S.  Gongregationi  Prop.  Fidei,  quum  im- 
pressionem  Missalis  Illyrici  ad  finem  penduxisset  „espone  —  che  per 
la  necessitii  della  chiesa  Illyrica  vi  restano  da  farsi  il  Breviario  e  Ri- 
tuale  Romano  ct  almono  ({ualche  casista  nol  medesimo  linguaggio,  che 
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e  stato    fatto   il    Messale. Del    Rituale   nulla   o   poco  hanno.  II 

Casista  non  hanno  altro,  che  quel  poco  „Manipulus  Guratorum",  e 
quello  pieno  di  errori.  „Quae  omnia  ut  perficere  possit  pro  sua  per- 
sona  aliquas  facihtationes  petit." 

Archivum  S.  Congr.  Prop.  Fidei,  Ms.  vol.  391,  f.  444 ;  Fermedzin,  Starine 
XXIV,  24  s. 

86.  1631,  18  Novembrls,  Alhonae. 

Synodus  dioecesana  Polensis  ab  episcopo  Juho  Soraceno  habita, 
Gapite  13.  statuit: 

„Et  essendo  non  solamente  ragionevole,  ma  anco  necessario  che 
tutti  li  Gonfessori  convengano  nella  stessa  forma  di  parole  nel  dare 
r  assolutione,  il  che  si  e  osservato^fin'  hora  egualmente  da  quelli  della 
lingua  latina  et  dagl'  illirici,  habbiamo  per  maggior  sicurezza  risoluto 
di  registrare  qui  sotto,  conforme  al  Rituale  Romano,  tutte  le  parole 
formali,  le  quali  dovranno  dirsi  dalli  Latini,  con  obbligo  a  quelli  della 
lingua  illirica  di  recitare  le  medesime  nel  suo  idioma  secondo  la 
forraa,  che  daremo  loro  in  iscritto. 

Sinodo  diocesano  di  Pola  dell' anno  1631,  Venezia  1632;  Pesante,  La  litur- 
gia  slava  147,  148. 

87.  1631,  29  Aprilis,  Eomae. 

Urbanus  papa  Vlll  approbat  reformationem  typicara  Missalis  Glagolito- 
Roraani  a  R.  Levakovid  peractam  et  a  S.  Gongregatione  Propagandae 
Fidei  editam,  ad  usum  Ecclesiarum  Slavorum  Meridionalium. 

Ecclesia  cathohca,  cui  divina  favente  clementia,  nuUo  meritorum 
nostrorum  suffragio,  praesidemus,  sicuti  una  est,  ita  requirit  nostrae 
pastoralis  vigilantiae  sollicitudo,  ut  Ghristifideles  idipsum  non  solum 
sapiant  sed  etiara  quantura  possibile  est,  oranes  etiara  unaniraes  uno 
ore,  in  orationibus  et  sacrificiis  honorificent  Deum.  Quum  itaque,  sicut 
accepimus,  Missale  idioraate  Slavonico  olira  a  fel.  rec.  Joanne  VIII. 
praedecessore  nostro  concessura,  a  centura  circiter  annis  typis  editura 
non  fuerit,  atque  inde  acciderit,  ut  Slavonura  Ecclesiae  Missalium  in- 
opia  adeo  laboraverint,  ut  plerisque  in  locis,  nec  Sacerdotes  sacro- 
sanctae  Missae  sacrificium  offerre,  nec  popuU  Ecclesiae  praecepto  de 
illo  audiendo  salisfacere  comode  potuerint :  nos  Missalium  inopiae 
hujusmodi  ad  divini  nominis  laudem  et  gloriam,  animarumque  Ghri- 
stifideliura  illarnra  partium  salutem  occurrere  volentes,  venerabilibus 
Fratribus  nostris  Sanctae  Romanae  Ecclesiae  Cardinalibus  negotio  fidei 
in  universum  Orbem  propagandae  praepositis,  injanximus,  ut  quam- 
plura  Missalia,  Slavonico  conscripta  idiomate,  a  Provincia  Dalmatiae 
Roman  jussu  nostro  afferri,  iisque  per  nonnullos  linguae  Slavonicae 
peritos,  juxta  emendationes  a  fel.  etiam  rec.    Pio  V.  et  Clemente  VIII 
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Romanis  Pontificibus,  similiter  praedecessoribus  nostris,  factas,  et  eorum 
literis  Apostolicis  approbatas,  correctis,  Missale,  quod  Romano  prorsus 
conforme  esset,  componi,  illudque  praefato  idiomate  slavonico,  ad  usum 
et  commodum  eorumdem  Christifidelium  Ecclesiarum,  locorum  et  pro- 
vinciarum,  ubi  hactenus  praefato  idiomate  celebratum  fuit,  imprim, 
curarent.  Quae  omnia  quum  praefati  Gardinales  diligenter  praestiterinti 
eadem  per  praefatos  Gardinales,  et  pie  et  accurate  in  praemissis  or- 
dinata  et  gesta  approbantes,  ac  praefatum  Missale  antiquum  abrogantes, 
motu  proprio,  et  ex  certa  scientia  ac  matura  deliberatione  nostris, 
deque  ApostoHcae  potestatis  plenitudine,  antiquorum  Missahum  Sla- 
vonici  idiomatis  tam  impressorum  quam  manuscriptorum  usum,  tenore 
praesentium,  sub  indignationis  nostrae,  ac  ahis  arbitrii  nostri,  imo  iis 
etiam  poenis,  quae  oerumdem  Pii  et  Glementis  praedecessorum  nostro- 
rum  hteris  continentur,  tenore  praesentium,  penitus  et  omnino  inter- 
dicimus.  Praeterea  sub  eisdem  poenis  eo  ipso  absque  ahqua  declaratione 
incurrendis,  Apostohca  auctoritate  earumdem  tenore  praesentium  pro- 
hibemus  omnibus  et  singulis  Presbyteris  et  Clericis,  tam  Saecularibus, 
quam  cujusvis  Ordinis,  Gongregationis,  Societatis  et  Instituti,  etiam 
speciah  nota  dignis  Regularibus,  earundem  Ecclesiarum,  locorum  et 
provinciarum,  ubi  hactenus,  ut  praefertur  praefato  idiomate  Slavonico 
celebratum  fuit,  ne  elapsis  octo  mensibus  a  die  publicationis  praesen- 
tium  in  Urbe,  alio,  quam  hujsmodi  novo  Missali,  nisi  maluerint  Latino, 
utantor.  Romae  apud  Sanctam  Mariam  Majorem  die  29.  Aprilis  1631, 
Pontificatus  nostri  anno  octavo. 

Missale  Romanum  slavonico  idiomate  jussu  SS.  D.  N.  Papae  Urbani  VIII 
editum,  typis  S.  Congregationis  Propagandae  Fidei,  Komae  1631;  Cfr.  Assemani, 
Kal,  Eccl.  Univ.,  f,  Komae  1755,  116. 

88.  1632,  22  Novembris,  Romae. 

In  congreqatione  169. a  S.  Gongregationis  Prop.  Fidei  perlegitur 
epistola  cuiusdom  Anonymi  [Ragusini  in  Urbe  commorantis],  qua  nova 
edilio  Epistolarii  Slavici  vulgaris  suadetur,  iam  ob  archiepiscopo  Ra- 
gusiensi  in  Visitatione  ad  Limina  proposita  propter  Slavos  catholicos 
in  Oriente  et  in  Levante  sub  Dominio  Turcarum  inter  schismaticos 
degentes. 

„Eminentissimi  e  Reverendissimi  Signori ! 

Essendo  per  antica  traditione  stato  concesso  alla  natione  Illyrica 
di  dichiarare  li  Evangeli  e  le  Epistole  nel  loro  idioma,  poiche  pochis- 
simi  intendono  latino,  et  essendosi  dalf  antichita  del  tempo  adalterate 
le  reali  e  sincere  dichiarazioni,  era  introdotto,  che  li  sacerdoti  ancora 
che  ignoranti  ex  tempore  dichiaravano  delti  Evangeli  et  Epistole  con 
corruptele  vane,  ridicole,  e  quasi  heretiche  interpretationi.  L'  arcive- 
scovo  moderno  di  Ragusa  per  rimediare  a  questo  abuso  per  dritto 
publico  prohibi,  che  nessun  sacerdote  potesse  dichiarare  detta  Scrit- 
tura  se  prima  non  fosse  rivista  et  approvata  e  ne  diedc  conto  alla 
Sacra  Congregatione  de  Propaganda  Fide,  la  quale  li  ordino,  che  de- 


28  Fontes    Liturgiae 


putasse  alcuni  sacerdott  qualificati  in  canoni  et  teologia  e  nella  lingua 
di  lutti  quei  paesi  a  tale  effetto,  e  cosi  fu  fatto,  poiche  da  sei  persone 
teologi  e  canoniste  e  naturali  di  quei  luoghi  per  spatio  di  tre  anni  si 
e  continoamente  travagliato  in  cio;  e  cosi  finita  detta  opera  si  e 
mandata  a  Roma  d' ordine  pure  ai  detta  Sacra  Gongregatione;  ma 
perche  alcuni,  a  quah  fu  commessa  la  revisione  di  detta  opera,  per 
vedere  se  ci  era  cosa  contra  fidem  o  bonos  mores,  dissero,  che  era 
opera  buttata,  perche  non  era  carattere  di  S.  Girolamo  o  di  S.  Girillo, 
fii  messa  a  parte.  Pero  con  la  venuta  di  detto  arcivescovo  ad  limina, 
quale  ha  presentato,  che  detta  hngua  e  universale  per  tutto  l'  Orienle 
e  Levante,  e  particolarmente  per  quei  paesi  del  Turco,  dove  si  con- 
servano  ancora  molti  fideh  cattohci,  intesa  e  parlata,  si  e  fatta  in- 
stanza  a  riassumeria,  rivederla,  e  stamparla,  perche  altrimenti  si  dara 
campo  ad  infinite  persone  christiane  sotto  detto  Dominio  Ottomano  di 
udir  le  dichiarationi  de  scismatici,  che  ne  sono  pieni  quei  paesi,  quali 
vanno  sporgendo  falsi  dogmi  et  errori  pieni  d'eresia;  et  e  stato  ne- 
cessitato  detto  arcivescovo  dar  licenza  ad  alcuni  paroclii  ben  fondati 
di  far  detta  dichiaratione,  ma  ad  tempus  et  in  iscriptis,  e  tutto  a  fine 
di  quietar  1'  universale  sentimento.  —  Lectum  die  22  Novembris  1632. 
Congregatio  1G9". 

Arcliivum  S.  Congr.  Prop.  Fidei,  Ms.  vol.  392  £.  21 ;  Fermedzin  Starine 
XXIV,  25  s. 

89.  1630—1632,  Kravarsko  Zagrabien. 

„Ecclesia  S.  Grucis  in  Kravarska.  Nicolaus  Ninian,  (parochus) 
glagolita". 

Yisitatio  can.  Archid.  Cathedralis  Zagrabiensis ;  Cfr.  Tkalcic  Slavensko  bo- 
gosluzje  u  Hrvatskoj,  Zagrabiae  1904,  82. 

90.  1633,  Decemhris,  JustinopoU. 

Petrus  Moeavia  episcopus  JustinopoUtanus  in  relatione  Visitationis 
ad  Limina  Apostolorum  S,  Gongregationem  Goncilii  de  statu  Dioece- 
seos  certiorem  reddens,  refert: 

„Sex  sunt  in  civitate  (Justinopoh)  conventus  Regularium:  — 
S.  Francisci  Gonventualium  de  Observantia,  Tertii  Ordinis,  qui  linguae 

Illyricae  sunt In  insula   quoque   est  alia  terra  dioecesis  Justino- 

politanae,  quae  olim.  Alieto  vocabatur,  habet  ad  mille  cives.  —  Ad- 
sunt  quoque  duae  domus,  seu  conventus,  scilicet  Gonventualium  S. 
Francisci  et  Servorum  R.  Mariae,  in  quibus  tamen  unus,  vel  duo  in- 
habilant.  —  Dioecesis  tota  ruralis  dividitur  in  quindecim  parochiis, 
quae  per  rectores,  plebanos  nuncupatas,  partim  titulares  et  perpetuos, 
partim  amovibiies,  omnes  vero  pauperes,  gubernatur.  Incolae  omnes 
sunct  linguae  Iliyricae,  in  eoque  idiomate  celebratur;  ob  id  eorum 
rectores  linguam  illam  callere  debent,  quam  non  discant  nisi  villici. 
Ideo  niajor  par  scorum  ignari  ct  parum  sufficientes  ad  regimen  animarum. 
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Authenticam  in  Archivo  S.  Congr  Concilio  in  Tabalario  Vaticano;  juxta 
apographum  Crncicianura  anni  18U2. 

91.  1630—1634,  Pescenica  Zagrahien. 

„S.  Mariae  in  Peshchcnicza.  (Parochus)  Thomas  Viteszich  glago- 

hta,    senex diligens    in    offlcio."     Matricula    Matrinionioruni    et 

Baptizatoruni  anni  1630  glagolitice  descripta. 

Visitatio  can.  Archid.  Cathedralis  Zagrabiensis ;  Cfr.  Tkalcic,  Slavensko 
bogosluzje  u  Hrvatskoj.  Zagrabiae  1904,  82. 

92.  1634,  Zelina  Zagrahien. 

„Ecc]e=iac  S.  Nicolai  in  Zelina  (Parochus)  Nicolaus  Ninianin, 
glagolita". 

Visitatio  can.  Archid.  Cathednilis  Zagrabiensis,  Cfr.  Tkalcic,  sLavensko  bo- 
gosluzje  u  Hrvatskoj,  Zagrabiae  1U04,  82. 

93.  1634,  Brezov^ca  Zagrahien. 

„Ecclesia  S.  Mariae  in  Brezovicza.  (Parochus)  Mathias  Saballia, 
glagolita". 

Visitatio  can.  Archid.  CathedraUs  Zagrabiensis;  Cfr.  Tkalcic,  Slavensko 
bogosluzje  u  Hrvatskoj,  Zagrabiae  1904,  82. 

94.  1634,  Kuhinae  Zagrahien. 

„Ecclesia  S.  Mariae  in  Kupinacz,  (Parochus)  Joannes  Leprencich, 
glagolita". 

Visitatio  can.  Archid  Cathedralis  Zagrabiensis,  Cfr.  Tkalcic,  Slavensko 
bogoskizje  u  Hrvat.skoj,  1904,  82. 

95.  1634,   Okic  s.  Maria  Zagrahien. 

„Ecclesia  s.  Muriae  sub  Okicli.  (Parochus)  Joannes  Juchich,  gla- 
golita". 

Visitatio  can.  Archid.  Cathedralis  Zagrabiensis;  Cfr.  Tkalcic,  Slavensko 
bogosiuzje  u  Hrvatskoj,  Zagrabiae  1901,  82. 

96.  1634,  Jamnica  Zagrahien. 

„Ecclcsia  S.  Martini  in  Jamnicza.  (Parochus)  Petrus  Semichenich, 
glagolita". 

Visitatio  can.  Archid.  Cathedralis  Zagrabiensis ;  Cfr.  Tkalcic,  Slavensko 
bogosluzje  u  Hrvat.skoj,  Zagrabiao  1904,  82. 

97.  1635,  2  Maji,   Cnkvenicae  Segnen. 
Presbyter  Joannes  Muzinid  catasticuni  terrarum  Gommunis  Kotor, 
Grizane  et  Biograd  in  campo  Sopaijcnsi  anno  1323  glagoliticis  charac- 
teribus  confectum,  exemplat. 

Surmin,  Acta  Croatica  I,  Zagrabiae  1898,  79. 
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98.  2635,  28  Septemhri,  Bomae. 
Urbanus  Papa  VIII,  ad  petitionem  Primatis  Hungariae  Pazmany, 
ut  decretum  Synodi  Zagrabiensis  anni  1634  de  conservando  antiquis- 
simo  peculiari  ritu  Zagrabiensi  non  obstante  statuto  Gonsilii  Provin- 
cialis  Trnoviensis  (cfr.  N...)  reprobaret:  „Synodum  dioecesanam  Zagra- 
biensem  —  auctoritate  et  tenore  praedictis,  cassamus,  irritamus  et 
annullamus".  Die  19  Octobris  eiusden  anni  hoc  mandatum  pontificium 
ab  episcopo  Francisco  Ergheiio  promulgatur. 

Farlati.  Illyricum  Sacrum  V,  569ss;  cfr.  (— )  Tkalcic,  Stari  bogosluzni  obred 
u  stolnoj  crkvi  Zagrebackoj.  in  ephemeride  Katolicki  List,  1895,  N.  28-27. 

99.  1635,  Eomae. 

Typis  S.  Congregationis  Prop.  Htteris  glagohticis  cura  P.  Raphaehs 
Levakovic  imprimitur  versio  „Brevis  Directori  Gonfessarii"  Joannis  Po- 
lanchi,  iam  1582  Romae  apud  Franciscum  Zanetti  in  80  htteris  latinis 
a  sacerdote  Simeone  Budini6  Jadartino  edita,  sub  titulo  «Izpravnik  za 
erei  izpovidnici  i  za  pokornici". 

Ljubic,  Ogledalo  knjizevne  povjesti  jugoslavenske,  Eieka  1864,  L  42. 

100.  1636.  Trg  ZagraUen. 

In  Trg  Zagrabiensis  dioeceseos  Petrus  Tovunac  glagolita  plebanus 

ecclesiae.  Omnium  Sanctorum. 

f  CoUectio  Lopasiciana,  cfr.  Tkalcic,  Slavensko   bogosluzje  u  Hrvatskoj,  Za- 

grabiae,  1904,  82. 

101.  1637,  28  Aprilis,  Labaci. 

P.  Raphael  Levakovic,  Gommissarius  visitator  Generalis  Germaniae 

Superioris,  S.  Gongregationi  Prop.  Fidei  de  suo  itinere  refert.  A  bano 

Croatiae  pro  impressione  librorum  liturgicorum  Slavorum  se  obtentu- 

rum  ahquid  saltem    sperat.   De   novo   Missali   Glagolitico    soddisfacien- 

tissime  accepto  in  terni  croaticis  ac  de  honorificentiis  sibi  personahter 

tributis  glorietur ;  ac  omnes  exoptare  Breviarium  glagoliticum  meminit. 

Archivum  S.  Congr.  Prop.  Fidei,  Ms.  col.  79  f,  361;  Fermedzin  Starine 
XXIV,  263. 

102.  1637,  2  Maji  Vmdohonae. 

P.  Raphael  Levakovid,  Gommissarius  Visitator  Generalis  Germaniae 

Superioris  S.  Congregationi  Prop.  Fidei  se  pro  impressione  Breviarii  Gla- 

golitici  erga  300  scrutorum  annuam  provisionem  paratum  esse  declarat. 

Archivum  S.  Congr.  Prop  Fidei  Ms.  col  79,  £  367;  Fermedzin,  Starine 
XXIV,  27s. 
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103.  1637,  M  Maji,  Justinopoli. 

Petrus  Morania  eplscopus  Justinopolitanus  in  relatione  Visitationis 
ad  Limina  Apostolorun  S.  Congregationem  Concilii  de  statu  dioeceseos 
certiorem  reddens,  refert. 

,,Seminarium  puerorum  omnino  necessarium  in  tota  provincia,  et 
maxime  in  mea  dioecesi  existimo,  et  manibus  maximo  cordis  dolore 
tango,  quia  cum  villici  totius  provinciae  sint  linguae  Illiricae,  et  paupe- 
rimi,  immo  et  mendici,  litteris  callere  non  valent.  Mea  sententia  esset, 
si  licet  eam  proferre,  ut  alicui  episcopo  hujus  provinciae  sub  ditione 
Dominorum  Venetorura  assignetur  aliqua  pensio,  vel  beneficia,  quae 
tamen  in  tota  provincia  reperiri  non  credo,  cum  obligatione  educandi 
et  docendi  aliquos  pueros  ex  omnibus  dioecesibus  comprovincialibus 
eligendos,  et  ipse  episcopus  tenetur  caeteris  coepiscopis  reddere  ratio- 
nen,  vel  cui  Sacrae  Gongregationi  melius  visum  esset.  Quod  profecto 
sanctissimum  esset  opus,  et  apprime  necessarium  ob  maximam  igno- 
rantiam,  ut  dixi,  hujusmodi  clericorum,  proquibus  ehiboravi  in  Volumen 
reducere  omnes  casus  reservatos  lum  Jure  Gommuni  tum  sacris  Apo- 
stohcis  Constitutionibus  ac  Goncihis,  et  ad  Sacram  Gongregationem  de 
Propaganda  Fide  transmisi,  ut  approbato,  si  placet,  opere,  Illyrica 
typis  in  hngua  mandaretur". 

Authenticum  in  Archivo  S.  Congr.  Concilii  in  Tabulario  Vaticano;  juxta 
excerptum,  Crncicianum  anni  1892. 

104.  1637,  Aemonien. 

Jacobus  Filippus  Tomasini  episcopus  Aemoniensis  (Gittanuova) 
de  parocchia  Materada  in  dioecesi  refert: 

„consiste  in  alcune  case  di  contadini  male  tenute,  queste  ellegono 
il  loro  pievano  di  hngua  slava". 

Mon.s.  Giacomo  Filippo  Tomasini  vescovo  di  Cittanova,  De'  Commentarii 
storico-geografici  della  provincia  delP  Istria,  Libri  otto,  Trieste  1637.  Lib.  III,  cap. 
32,  p.  294. 

305.  1636—1638,  Krasici  Zagralien. 
Lucas  Zalac  plebanus  in  Krasidi  Zagrabiensis  dioeceseos  glagohta. 

Colectio  Lopasiciana;  Cfr.  Tkalcic,  Slavensko  bogosluzje  u  Hrvatskoj, 
1904,  82. 

106    1638,  Ozalj  Zagrahien. 

Vicentius  Plesid  plebanus  ecclesiae  Onmium  Sanctorum  apud 
Ozalj  Zagrabiensis  dioeceseos  glagohta. 

Collectio  Lopasiciana,  cfr.  Tkalcic,  Slavensko  bogosluzje  u  Hrvatskoj  Za 
grabiae  1904,  83. 
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107.  1640,  3  Maji,  Parentii. 
Rugierius  Tritonius  episcopus  Parentinus  in  relatione  Visitationis 
ad  limina  Apostolorum  S.  Gongregationem  Concilii  de  statu  dioeceseos 
certiorem  reddens,  refert: 

„In  pluribus  villis,  vicis,  et  nonnullis  etiam  parochialibus  ecclesijs 
partim  latino,  partim  IUirico  idiomate  divina  celebrantur. 

Autlienticum  iu  Archivo  S,  Congr.  Concilii  in  Tabulario  Vaticano;  juxta 
excerptum  Crncicianum  anni  1892;  ubi  animadvertitur,  eadem  ab  eodem  episcopo 
anno  1670  et  1643  relata  esse. 

108.  1640,  12  Jannuarii,  Tkoni. 
Subcomissarius  Petri  Beruisii,   neonominati   abbatis  comendatarii 
SS.  Cosmae  et  Damiani    0.    S.  B.  In  monte    Tkonensi  Jadrensis  dioe- 
ceseos,  possessionem  comendae  sumit  postquam,  ut  ipse  dicit : 

„intimavi  litteras  apostolicas  supra  comendam  predictam,  expe- 
ditas  sub  dato  Romae  pridie  Idus  Junij  1632  (sic!),  et  ad  clariorem 
dictorum  monachorum  intelligentiam  ac  notitiam  substantiaUter  Illyrico 
idiomate  exposui  utque  inlerpretavi  seriem  dictarum  lilterarum." 

Cfr.  Jelic,  Rogorstce  opatiie  in  ephemeride  Viestnik  hrv.  archeol.  dr.  N.  S. 
III  (1898),  85. 

109.  1640,  Romae. 
Bartholomaeus  Kasic  S.  J.,  Urbano  Papae  VIIF.  Rituale  Romanum, 
praecipiente    eodem  Pontifice  lingua  croatica    vulgari  versum,  S.  Gon- 
gregationi  Propagandae  Fidei  anno  1646  typis  editam,  dedicat. 

Urbano  VIII.  Pont.  Max.  Bartholomaeus  Gassius  Dalmata  FoeUci- 
tem.  Prudentia  ac  pijssimo  consiiio  factum  est,  Beatissime  Pater,  ut 
Rituale  Latinum  fieret  Ill^Ticum,  Te  praecipiente,  et  expetitum  a  tota 
Natione  in  lucem  ederetur.  Perdifficile  enim  erat  lUyricis  Sacerdotibus 
non  paucis  Sacros  Ritus  Latino  eloquio  scriptos  inteUigere,  eosque  in 
praxi  exercere,  apud  quos  non  ea  Latinae  linguae  viget  eruditio,  ut 
possint,  exsequi  praescripta  rite,  recteque,  sicut  oportet.  Meum  itaque 
fuit  Sacra  jubente  Gongregatione  (De  Propaganda  Fide),  cum  adhuc 
essem  in  BasiUca  Vaticana  Poenitentiarus  lllyricus,  diuturno  labore  in 
paene  infinita  idiomatis  lUyrici    varietate  prescribere   communiori  dia- 

lecto  lUyricis,  quod  Latinis  sermo  latinus  praescripsit. Ditissimus 

profecto  thesaurus  Ecclesiae  Illyricae  erit  Sacrorum  Rituum  Rituale 
effectum  IUyricum,  quo  et  gens  universa  ditabitur,  et  catholica  fides  in 
latissimis  provinciis  propagabitur.  — 

Mel  Gomedat  Slavus,  bona  sunt  dulcissima  mella: 

Nil  comedet  Sacris  dulcius  eloquiis. 

Mel  Sacrum  praebe  Slavis  —  Leo  Pater  —  vulucris: 

Dalmata  mel  poscit;  ter  sacra  Verba  dato. 

Mel  Verbum  Verbi,  Patrisque;  hoc  Spiritus  Almus 

Dat  scriptum:  Illyricis  Trina  redonet  Apis. 
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Ritualo  Romauum  rrbani  VIII.  Pont.  Max.  iussu  editum  Illyrica  lingua  — 
Romae  a  T^^pographia  Sac.  Congregationis  de  Fropagauda  Fide,  MDCXL. 

110.  1640,  Barbanae  Polen. 

In  archivo  ecclesiae  parochialis  Barbanae  Polensis  dioceseos, 
„quattuor  libri  magni  Illyrici  in  charta  pergamena",  inventario  tune 
confecto,  conservari  testantur. 

A.  Klodic,  Slavisclie  Sprache  und  Litteratur  (in  Istrien);  in  opere  Die 
Oesterreicliische  Monarchie  in  Wort  und  Bild,  Bd.  Kiistenland,  242. 

111.  1640,  Vrhovci  Zagrabien. 

Martinus  Juretic  plebanus  in  Vrhovci  Zagrabiensis  dioeceseos, 
glagolita. 

CoIIectio  Lopasiciana,  C£r.  Tkalcic,  Slavensko  bogosiuzje  u  Hrvatskoj,  Za- 
grabiae,  1904,  <^S. 

112.  1625—1641,   Veprinac   Polen. 

Do(;umenta,  quae  in  archivo  parochiaU  Veprinac  Polensis  dioe- 
ceseos  asservantur,  characteribus  glagohticis  conficiuntur. 

A.  Klodic,  Slavische  Sprache  und  Litteratur  (in  Istrien) ;  in  opere  Die 
Oestereichische  Monarchie  in  Wort  und  Bild ;  Bd.  Kiistenland,  242, 

113.  1641,  Dubovec  Zagrabien. 

„Ecclesia  s.  Mariae  in  Dubovecz.  (Parochus)  Sinaqn  Maressich, 
glagoUta". 

Visitatio  can.  Archid.  Cathedralis  Zagrabiensis ;  Cfr.  Tkalcic,  Slavensko 
bogosluzje  u  Hrvatskoj,  1904,  83. 

114.   Visoko  Zagrabien. 

„Ecclesia  S.  Trinitatis  in  Viszoka.  (Parochus)  Nicolaus  Mares- 
sich,  glagolita,  scientia  necessaria  alias  commode  instructus". 

Visitatio  can.  Archid.  Komlek;  Cfr.  Tkalcic,  Slavensko  bogosluzje  u  Hrvat- 
skoj,  1904,  83. 

115.  1641,  Preseka,  Lovrecina  et  Pribice  Zagrabien. 

„Ecclesia   S.    Petri  et   Pauli  in    Priszeka.    Georgius  Maraszovich, 

glagolita qui  simul  etiam  Lovrechinam  tenet. Erat  quoque 

in  domo juvenem  quemdam  glagolitam,  quem  ipse  ordinari  hoc 

anno  curaverat,    et  iam  in  archidiaconatu    Goriczensi   in  Pribiche  pa- 
rochum  agerut". 

Visitatio  can.  Archidiaconi  Kemlek ;  Cfr.  Tkalcic,  Slavensko  bogosluzje  u 
Hrvatskoj,  Zagrabiae,  1904,  83. 
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116.  1641,    Verbovec  Zagrabien. 

„Ecclesia   S.    Viti   in    Verbovecz.    Mathaeus   Szuchich,    glagohta, 

qui  dicitur  a  parochianis  bonae  et  exeniplaris  vitae Missam  quo- 

que  coram  me  sua  hngua  legit  more  romano,  satis  bene". 

Visitatio  can.  Archidiaconi  Kemlek;  Cfr.  Tkalcic,  Slavensko  bogosluzje  u 
Hrvatskoj,  Zagrabiae,  1904,  83. 

117.  1642,  Zapruclje  Zagrabien. 

Ecclesia'  S.  Clarae  in  Zaprudje.  Parochus  Franciscus  Kucid,  Dal- 
mata,  glagoUta. 

Visitatio  can.  Arcliid.  Catbedralis  Zagrabiensis;  Cfr.  Tkalcic,  Slavensko 
bogosluzje  u  Hrvatskoj,  Zagrabiae,  1904,  83. 

118.  1642,  Kravarslio  Zagrabien. 

„Ecclesia  S.  Crucis  in  Kravarska.  (Parochus)  Petrus  Perusich, 
Dalmata,  (glagolita)". 

Visitatio  can.  Archid.  Catbedralis,  Zagrabiensis ;  Cfr.  Tkalcic,  Slavensko 
bogosluzje  11  Hrvatskoj,  Zagrabiae,  1904,  83. 

119.  1642,  Zagrabiae. 

Synodus  dioecesana  Zagrabiensis,  non  obstantibus  statuto  Con- 
cihi  Provincialis  Hungarici  Tyrnavae  anno  1630  celebrati  ac  decreto 
Urbani  P.  VIII  anno  1635  lato  (cfr.  N.  98),  ritum  antiquissimura  Za- 
grabiense  conservare  decrevit. 

Tkalcic,  Stari  bogosluzni  obred  u  stolnoj  crkvi  Zagrebackoj,  in  epbemeride 
KatoHcki  List,  1895,  N.  23—27. 

120.  1643,  23  Julii,  Bagusii. 

Archiepiscopus  Ragusinus  ....  Larizzi  in  relatione  ad  S.  Sedem 
refert,  quum  Collegium  Ragusii  ab  episcopo  Tribuniensi  Thoma  Budi- 
slavi^  fundatum  visitaverat  sex  alumnos  et  sacerdotes  lingua  vetero- 
slavica  celebrantes  adinvenerit,  et  quod: 

„prohibui  sacerdotibus  celebrare  lingua  illirica  missam  absque 
licentia  S.  Congregationis." 

Dr.  K.  Vojnovic,  Crkva  i  drzava  u  dubrovackoj  republici,  Kad  Jugoslaven- 
ske  Akademije,  Zagrabiae  1904,  vol.  CXIX,  139. 

121.  1643,  16  Septembris,  Romae. 

Methodii  Terlecki,  episcopi  Chelmensis  et  Belcensis,  a  S.  Gon- 
gregatione  Propagandae  Fidei  expresse  deputati,  testimonium  de 
Psalterio,  in  Breviario    Glagolitico    ab  eadem    S.    Gongregatione  impri- 
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iiiendo  ad  Vulgatam,  quaalQm  phrasis  IUyricae  purae  linguae,  pateretur, 
a  p.  Rophaele  Levakovic  Ordinis  S.  Francisci  Minorum  de  Observantia 
provinciae  Bosnensis  et  Groatensis  accomodato. 

Textus  originalis  apud  Assemani  Kal.  Eccl.  Un.  IV,  cap.  §.  8  p.  116 ; 
Ginzel,  Codex,  97  ;  Prodan,  Borba  za  glagolicu,  Prilog  B,  124  s. 

122.  1644,  4  Octohris,  TkonL 

Introducitur  in  possessionem  abbatiae  S3.  Gosmae  et  Damiani 
0.  S.  Benedicti  in  monte  Tkonensi  Jadrensis  dioeceseos  abbas  comen- 
datarius  Stephanus  Gradi,  postquam  in  eadem  ecclesia  litterae  aposto- 
licae  sub  dato  Romae  22  Aprilis  1643  monachis  „IlIyrico  idiomate" 
explicatae  sunt. 

Cfr.  Jelic,  Arhiv  Rogovske  opatije  in  epliemeride  Viestnik  lirv.  arheol.  dr. 
NS.  III  (1898),  86. 

123.  1644,  Petenen. 

Antonius  Marentinus  episcopus  Petenensis  in  relatione  Visitationis 
ad  Limina  Apostolorum  S.  Congr.  Goncillii  de  statu  dioeceseos  cer- 
tiorem  reddens,  refert : 

^PopuIus  IUyrica  Hngua  utitur,  aliqui  tamen  etiam  Italicam  co- 
lunt.  —  Sacerdotes  omnes,  unico  excepto,  missas  Latina  lingua  cele- 
brant,  hactenus  lllyrica,  quod  ut  omnino  excludatur,  non  admittuntur 
ad  Sacros  Ordines  qui  non  callent  bene  latinam". 

Authenticum  in  Arciiivo  S.  Congr.  Concilii  in  Tabulario  Vaticano ;  juxta 
excerptum  Crncicianum  anni  1892. 

124.  1631—1645,  Pareniin. 

In  dioeceseos  Parentinae  Visitatione  Generali  Canonica:  „VilIa- 
nova  sia  comprato  un  messale  latino  et  un  altro  slavo  et  un  schiavetto." 

Excerpta  ex  Visitationibus  Generalibus  Canonicis  episcopi  Rogeri  Tritonii 
Pesante,  La  liturgia  slava,  126. 

125.  1645,  Parentin. 

In  Visitatione  Generali  Ganonica  dioeceseos  Parentinae  episcopo 
Joanni  Baptistae  de  Giudice,  interrogati  respondent: 

Andrea  Pert,  Pievano  in  Pisinvechio :  „Havere  il  Scrutinium, 
Breviario  e  Messale". 

Parroco  di  Sbandati  e  Zuane  Sincich  Pievano  di  S.  Giovanni  di 
Sterna :  „Non  haver  altri  libri  per  studiare  se  non  un  Messale,  Bre- 
viario  et  Scrutinio  sclavonico". 
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Capellano  Sgonibich  di  Sbandati :  „Non  haver  allri  libri,  se  non 
le  Vite  dei  Santi,  Breviario  Illyrico  et  un  iibretto  cirilhano". 

Parroco  di  Garoiba  Bubanovich:  „Haver  alcuni  hbri  di  mano 
iUiricamente  come  anco  alcuni  stampati  nel  carattere  di  S.  CiriUo 
continenti  le  prediche  delle  Domeniche  den^anno". 

Arcliivum  epis.  Parentinum,  Ms.  Acta  Visitatiouis  Generalis  I.  B.  de  Giudice. 


126.  1645,   Okic  s.  Maria  Zagrahien. 
„Ecclesia  :i.  Maria  in  Kiiuka  Okich,  Missale  glagohticum" 

Visitatio  Arciiid.  Catliedralis  Zagrabiensis ;  Cfr.  Tkalcic,  Slavensko  bogo- 
sluzje  u  Hrvatskoj,  Zagrabiae  1904,  83. 

127.  1645,  Krasici  Zagrabien. 
Georgius  Tkalcid  glagohta  plebanus  in  Krasidi. 

CoUectio  Lopasiciana;  Cfr.  Tkalcic,  Slavensko  bogosluzje  u  Hrvatskoj,  Za- 
grabiae,  1904,  83. 

128.  1647,  15  Junij,  Farentii. 

Joannes  Baptista  de  Judice  episcopus  Parentinus  in  relatione 
Visitationis  ad  Limina  Apostolorum  S.  Congr.  Concilii  de  statu  dioe- 
ceseos  certiorem  reddens,  refert : 

„In  aliquibus  ecclesiis  parochiahbus  Iliyrico  etiam  idiomate  di- 
vina  celebrantur". 

Autbenticum  in  Archivo  S.  Congr.  Concilii  in  Tabulario  Vaticano;  juxta 
excerjDtum  Crncicianum  anni  1892 ;  ubi  animadvertitur  eadem  ab  eodem  episcopo 
1659  et  1665  relata  esse. 

129.  1647,  Ozalj  Zagrdbien. 

In  Ozalj  Zagrabiensis  dioeceseos  parochus  Matthaeus  Rajkovi6 
glagolita. 

Lopasic,  Oko  Kupe;  Korane,  Zagrabiae  1895,  193. 

130.  1648,  Fehruarii,  Bomae. 

Innocentius  papa  X  approbat  reformationem  typicam  Breviarii 
Glagolito-Romani  a  R.  Levakovic  et  M.  Trlecki  peractam  et  a  S.  Con- 
gregatione  Propagandae  Fidei  editam,  ad  usum  Illyricarum  gentium  longe 
lateque  per  Europam  diffusarum. 

Romanum  Pontificem,  cui  ex  dispositione  divina  omnium  Orbis 
Ecclesiarum  cura  incumbit,   sedulo    decet   invigilare,  ut  cuncta  ad  Ca- 
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tholicam  fidem,  divinumque  cultum  pertinentia,  rite  recteque  in  Ec- 
clesiis  praedictis  peragantur ;  et  praesertim  ut  sacrae  Scripturae  et  alii 
Codices,  qui  tidei  cuUusque  hujusmodi  fundamenta,  sacras  preces, 
laudibus  gratiisque  Deo  persolvendis,  continent,  quocumque  tempore, 
vel  idiomate,  aut  charactere  conscripti  sint,  mendis  atque  erroribus 
plane  careant,  illisque  omnino  expertes  ab  omnibus  habeantur.  Quum 
igitur  Illyricarum  gentium,  quae  longe  lateque  per  Europam  diffasae 
sunt,  atque  ab  ipsis  gloriosis  Apostolorum  principus  Petro  et  Paulo  po- 
tissimum  Christi  fidem  edoctae  fuerunt,  libros  sacros  jam  inde  a  D. 
Hieronymi  temporibus,  ut  pervetusta  ad  nos  detulit  traditio,  vel  certe 
a  pontificatu  fel.  rec.  Joannis  Papae  Vill.  praedecessoris  nostri,  uti  ex 
ejusdem  data  super  ea  re  epistola  constat,  ritu  quidem  Romano,  sed 
idiomate  Slavonico,  et  charactere  S.  Hieronymi  vulgo  nuncupato  cou- 
scriptos,  opportuna  racognitione  indigere  compertum  sit:  nos  rec.  mem. 
Urbani  Papae  VIII.  etiam  Praedecessoris  nostri,  qui  Missale  Illyricum 
emendatum  juxta  nuperrimas  illius  reformationes  charactere  Hierony- 
miano,  ac  lingua  Slavonica  typis  vulgari  mandavit,  vestigiis  inhaerentes 
de  venerabilium  Fratrum  nostrorum  S.  R.  E.  Cardinalium,  negotio  pro- 
pagationis  fidei  per  universum  Mundum  praepositorum  consilio,  vene- 
rabili  fratri  Raphaeli  Archiepiscopo  Achridae  seu  Prima  Justinianae, 
mandavimus,  ut  Breviarum  Illyricum,  ante  annos  centum  impressum, 
recognosceret,  et  ad  formam  Breviarii  Romani  Latini  nuper  a  praedicto 
Urbano  Praedecessore  reformati  in  praedictam  linguam  Slavonicam 
redigeret.  Quod  quum  idem  Raphael  Archiepiscopus  diligenter  prae- 
stiterit,  dictumque  novum  Breviarium  Illyricum  a  peritis  praedictae 
linguae,  et  in  sacris  litteris  edoctis  viris  comprobatum  fuerit:  idciro 
nos  motu  proprio,  ac  ex  certa  scientia  et  matura  dehberatione  nostris, 
deque  Apostolicae  potestatis  plenitudine,  de  simili  praedictorum  Fra- 
trum  nostrorum  consilio,  Breviarium  praedictum  tenore  praesentium 
confirmamus  et  approbamus,  typisque  mandari  jubemus. 

Breviarium  Romanum  Slavonico  idiomate  jussu  SS.  D.  N.  Papae  Innocentii 
X  editum,  typis  S.  Congregationis  Propagandae  Fidei  Romae;  Gfr.  Assemani, 
Kal.  Eccl.  Un.  I,  Romae  1755,  118. 

131.    1648,  Bomae. 

Typis  S.  Congregationis  Propagandae  Fidei  secunda  editio  Mis- 
salis  Glagolito-Romani,  iam  a.  1631  editi  [Gfr.  N.  87]. 

Ljubic,  Ogledalo  knjizevne  povjesti  jugoslavenske,  Rieka  1864,  I.  42. 

132.  1648,  Tijrnavae. 

Goncilium  Hungaricum  Provinciale  iterum  Tyrnavae  1648  cele- 
bratum,  contra  decretum  Synodi  Zagrabiensis  diocesanae  anno  164*2 
celebratae  de  conservando   antiquissimo    ritu    Zagrabiensi,  protestatur. 

Tkalcic,  Stari  bogosluzni  obred  u  stohioj  crkvi  Zagrebackoj,  in  ephemeride 
Katolicki  List  1895,  N.  23—27. 
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13.^.  1649,  Aemonien. 

Episcopus  Aemoniensis  Jacobus  Piiilippus  Tommasini  in  Visita- 
tione  Generali  canonica  in  Verteneglio: 

„Che  sia  comprato  un  Messale  schiavo  [Slavo]  per  il  servitio  della 
Chiesa  et  un  schiavetto  per  il  detto  servigio;  e  questo  in  termine  di 
otto  mesi  aliter  sia  portato  il  Santissimo  Sacramento  da  questa  chiesa 
in  un'  altra". 

Pesante,  La  liturgia  slava  129,  139. 

134.  1623—1649,  Iragurii. 

Pax  Jordanus  in  opere  ^Elucubrationes",  dum  episcopi  Tragu- 
riensis  munere  1623 — 1649  fungeretur,  composito,  tam  de  usu  com- 
muni  vigenti  liturgiae  Glagolito-Romanae  in  Dahnatia  et  ahis  regionibus, 
quam  de  usu  hnguae  vulgaris  in  Epistola  et  Evangeho  missa  Latina 
durante,  ex  Joannis  P.  VIII  concessione  derivatis,  testatur. 

„....  certe  apud  nos  in  Dalmatia  concessio  Joannis  VIII,  est  in 
viridi  observantia ;  et  ubi  more  Romano  divina  celebrantur  officia, 
Epistola  et  Evangehum  Illyrico  idiomate  populo  interpratantur  omnibus 
Dominicis  diebus  et  festivis;  nec  non  in  Quadragesima,  Vigiliis  et  Qua- 
tuor  Temporibus;  ahbi  vero  tota  missa  et  officia  praefato  idiomate 
celebrantur,  prout  et  in  muitis  aliis  regionibus.  Et  sane  usus  jam  dictus 
interpretandi  uberes  producit  fructus  in  populo,  et  praedicta  omnia 
sub  expresso  S.  Sedis  Apostohcae  beneplacito  praestentur,  quae  etiam 
pro  sua  materna  incomparabili  benignitate  miserijs  istarum  partium 
compatiens,  praeter  aha  subsidia,  Missalia,  Breviaria,  Ritualia,  et  hu- 
jusmodi  propriis  sumptibus  impressa,  liberaliter   egentibus  impertitur". 

Pacis  Jordani  VLacentini  Episcopi  Traguriensis,  Elucubrationes  diversae ;  I 
De  Pe  Sacra,  Venetiis  typogr.  Belloniana  1693,  Lib.  n,  Tit.  I  De  Sacriticio  Mis- 
sae,  n.  335. 

135.  1647—1649,  Ahsoren. 

Ex  actis  Visitationis  Canonicae  dioeceseos  Absorensis  ab  archi- 
diacono  Jadrensi  Valerio  de  Ponte  peractae  omnes  ecclesias  foraneas 
eiusdem  dioeceseos  hturgia  Glagolito-Romana  usas  fuisse  patet. 

Decretum  pro  clero  foraneo  : 

„dovra  mostrare  le  Bolle  et  possessi  o  altri  documenti  pubbhci 
delle  loro  Pieve  Parochie,  Cure  ed  altri  benefizi  che  possedessero;  le 
lettere  testimoniali  degli  Ordini  e  le  hcenze  di  poter  confessare,  se 
fossero  confessori,  il  Rituale    Romano   iUirico,   la  Dottrina  Christiana. 

Ordine  da  tenersi  coi  foranei :  si  facciano  leggero  caratteri  latini. 

Ordini  per  le  ville  di  Lussin  Grande  e  Piccolo.  —  Ahi  sacerdoti, 
che  non  hanno  imparato  fin  hora  legger  caratteri  Latini,  le  si  proroga 
il  termine  ancora  tre  mesi  a  doverli  imparare;  siche  a  suo  tempo  sa- 
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ranno  di  nuovo  esaminati,  altrimenti  si  sospenderanno  a  celebrazione 
Missae.  Si  provvedan  di  Breviario  illirico  riformato,  del  Rituale  illiro." 

Idem  decretum  latum  est,  cappellano  de  Belej,  sacerdotibus  Los- 
sini  Maioris    et  Minoris,  Neresine,  Beli,  Susak. 

„Decreti  particolari  per  Lubenize",  ex  quibus  patet  ecclesiam  hanc 
glagoliticam  esse,  parochum  tamen  ob  imperitiam  htterae  slavicae, 
missam  latinam  legere;  capehanum  autem  glagolitice. 

„Decreto  per  Unie:  L' amministrazione  dei  Sacramenti  ed  altri 
ordini  il  culto  deUa  Chiesa  e  delia  disciplina  ecclesiastica,  dovra  farsi 
in  conformita  degli  Ordini  comuni,  dei  quali  il  capelanno  dovra  pigliar 
copia  del  contenuto  illirico,  termine  un  mese". 

Exsubscriptionibus  actorum  hos  sacerdotes  glagolitas  esse  patet: 

1)  plebanus   Beli    cum    capellanis    et  sacerdotibus  loci;  2)  omnes 

sacerdotes   Lossini   Maioris   et  Minoris;    idem    curatos :    3)  Dragozetid, 

4)  Ustrine,  5)  S.    Martini,   6)    Cunski,    7)    Puncta   Crucis,  8)  Susak,  9) 

Unie,  10)  Belej,  11)  S.  Jacobi    cum    quatuor    sacerdotibus;  22)  Capel- 

lanum  Lubenice. 

Visitatio  forauea  dioeceseos  Absorensis  annis  1647  et  1649,  a  Valerio  de 
Ponte  Jadrensi  Arcliidiacono  peracta.  Ms.  authenticum  in  Arcluvo  episcopali. 
Veglensi,  p.  p.  1,  2,  11,  195,  292,  298,  300,  302,  305  et  passim;  Cfr.  Farlati,  Illy- 
ricum  Sacrum,  V,  218. 

136.  1649,  Petrianac  Zagrahien. 

„Ecclesia  S.  Petri  in  Petrianecz.  Parochus  Thomas  Duimovi6 
Dalmala",  (glagolita). 

Visitatio  Can.  Zagrabiensis ;  Cfr.  Tkalcic,  Slavensko  bogosluzje  u  Hrvat- 
skoj,  Zagrabiae,  1904,  83. 

137.  1648,  Okic  S.  Maria  et  Gorica  S.  Maria  Zagrahien. 
In  ecclesia  s.  Mariae  de    Okic   parochus    Georgius  Rajkovid,  gla- 
golita ;  Liber  glagoliticus  unus. 

Visitatio  Can.  Zagrabiensis;  Cfr.  Tkalcic,  Slavensko  bogosluzje  u  Hrvat- 
skoj,  Zagrabiae,  1904,  83. 

138.  1649,   00.  Sanctor.  apud  Ozalj  Zagrahien. 
Plebanus    ecclesiae    Omnium    Sanctorum    apud   Ozalj  Joseph  To- 
gnnac  glagolita. 

Collectio  Lopasiciana;  Cfr.  Tkalcic,  Slavensko  bogosluzie  u  Hrvatskoi, 
1904,  83. 

139.  1630  —  1649,  Brckovljani  Zagrahien. 

„EccIesia  s.  Brictii  in  Bosiaco.  Mathias  Svaglich,  glagolita.  lau- 
datur  a  parochianis.  Glagoliticum  suum  missale  habet". 

Visitatio  can.  Archid.  Cathedralis  Zagrabiensis ;  Cfr.  Tkalcic,  Slavensko 
bogosluzje  u  Hrvatskoj,  Zagrabiae   1904,  82. 
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140.  1642 — 1649,  Kupinac  Zagrabien. 

„Ecclesia  b.  Virginis  Mariae  in  Kupinacz.  Petrus  Ivichievich,  gla- 

golita qui  a  parochianis  de  vita  honesta  et  officio  divino  laudem 

habet.   —  Habet  hbrum  Rituale  hngua  Illirica." 

P^sitatio  Arcliid.  Cathedralis  1642,  et  Visitatio  Canonica  1649;  Cfr.  Tkal- 
cie.  Slavensko  begosluzje  u  Hrvatskoj.  Zagreb,  1904,  83. 

141.  1650,  Tergestin. 

Episcopus  Tergestinus  Antonius  Marentinus  in  relatione  Visita- 
tionis  ad  Limina  Apostolorum  S.  Congregationem  Concihi  de  statu 
dioeceseos  certiorem  redden^  refert: 

,,Parochia  Ternovae,  patronus  est  S.  Petrus  Apostohis  fihales 
numero  34,  [nunc  in  Labacensi  dioecesi]  —  regitur  a  Reverendo 
Pietro  Abramich  non  ea  qua  cuperem  diligentia,  hcet  duos  coopera- 
tores  vices  utcumque  adimpleat  suas,  praeter  hos  duos  ahosposset, 
quorum  primus  in  Prem  Curatum  agit  sub  titulo  S.  Jacobi  Apostoh, 
aUer  vero  in  Poterai  [Podgradje],  qui  aham  hnguam  praeter  Illiricam 
sive  Glagohticam  non  caUet,  et  taii  celebrat  et  Sacramenta  administrat. 

—  Draguch  parochia  Sanctam  Crucem  coht,  habet  parochiam  R.  An- 
dream  Matcovich,  utcumque  idoneum,  aetatis  90  annorum  [qui]  Illi- 
rico  sive  Glagohtico  idiomate  Missas  celebrat  et  Sacramenta  ministrat. 

—  Savignacho  parochia  S.  Georgij  martyris  patrocinio  gaudet,  paro- 
chum  Matheum  Marconaz  habet,  virum  sufficientem  cum  cooperatore 
hnguam  Glagohticam  caUente". 

Authenticum  in  Archivo  S.  Congregationis  Ooncilii,  in  Tabulario  Vaticano 
juxta  apographum  Crncicianum  anni  1892. 

142.  1650,  Parentii. 

In  Synodo  dioecesana  Parentina  tempore  episcopi  Joannis  Bap- 
tistae  del  Giudice  celebratae  animadvertitur  cap.  I,  quod  „moUi  e 
quasi  la  maggior  parte  deUi  Curati,  speciahnente  deUe  Ville  non  sanno 
ne  intendono  non  pur  la  latina,  ma  neanco  la  volgar  lingua  italiana" ;  M 
hac  de  causa  episcopus,  ut  versio  iUyrica  professionis  fidei  peificiatur 
et  interdum  Sacerdotes  Illyrici  per  interpretem  professionem  fidei  faciant 
statuit : 

„Cap.  VI  DelU  Sacramenti  in  Generale.    —  Non  si  usi  aUra  ma-   |j 
teria  ne  cerimonie  ne'  riti  nell'  administratione  dei  Ss.  Sacraraenti  che 
la  consuela  e  descritta  nel  Cerimoniale  e  Rituale  Romano,  considerar, 
et  avvertir  molto  bene  i   Schiavi    [Slavi]    a    conformar   in  tutto  e  per 
tutto  le  loro  Cerimonie  col  Rito  Romano". 

Synodus  Dioecesana  Parentina  anni  1650,  Venetiis  1653;  Cfr.  Pesante,  La 
liturgia  slava,  120,  121. 
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143.  1650-c.,  Jadren. 

Valerius  de  Ponte  Archidiaconus  ac  Vicarius  Archiepiscopalis  ac 
Capitularis,  liturgiam  Glagohto-Romanam  in  Jadrensi  Dioecesi  sua  ae- 
tate  vigentem  sic  describit: 

„Dioecesis  Jadrensis  patet  in  circuitu  una  cum  insuhs  ad  centum 
circiter  milHa  passum.  Triginta  sex  habet  parochias,  tredecim  in  con- 
tinenti.  reliquas  in  insuHs  adiacentibus  positas,  quae  praesbyteris  idio- 
matis  lilyrici  per  concursum  confexuntur,  quorum  regimine  sacramenta 
populo  administrantur  ac  rehgionis  ratio  edocetur.  Privilegium  cele- 
brandi  divina  officia  idiomate  hlyrico,  seu  potius  slavo,  concessum  fuit 
a  PP.  Joanne  VIII.  Svetopulcro,  principi  Moraviae,  ut  retert  Baronius 
ad  annum  880  Tom.  X.  Annalium." 

Farlati,  Illyricum  Sacrvim,  V,  12. 

144.   1650-c.,  in  Istria. 

In  Istriam  novi  habitatores  ex  terris  croaticis  imigrant  vel  cum 
suis  sacerdotibus  glagohtis  vel  Glagolitam  expetentes;  ita  ut  in  vihis 
Istriae   liturgia    slavica  propagari    denuo  coepit. 

Bartoli.  La  liturgia  slava  nell'  Istria,  Parenzo  1893,  p.  63,  ad  dissertationem 
T.  Caenazzo  I  Morlacchi  nel  territorio  di  Eovigno,  in  Atti  II  (1885)  p.  136,  139 
et  C.  De  Franceschi  L'Istria,  note  storiche  p.  365,  n.  3. 

145.  1634—1650,  Jahusevac  Zagrdbien. 

In  JakuSevac  Zagrabiensis  dioeceseos  parochus  Vincentius  Jelicic 
vel  JelaCi^  glagohta. 

Barle,  Archid.  katedralni ;  Cfr.  Tkalcic,  Slavensko  bogosluzie  u  Hrvatskoi, 
Zagrabiae  1904,  82. 

146.  1650,  27  Fehruarii,  Mahicno  Zagrahien. 

Bartholoraaeus  Tonkovic  glagolita  in  plebaniam  ad  B.  Virginem 
Mariam  in  Mahi^no  institutus,  iuramentum  croatice  facit. 

Liber  Juramentum  Zagrabiensis ;  Cfr.  Tkalcic,  Slavensko  bogosluzje  u  Hr- 
vatskoj,  Zagrabiae,  1904,  84. 

147.  1650,  Stuhica  Gornja  Zagrahien. 

In  capella  s.  Mathiae  in  Stubica  Gornja  Zagrabiensis  dioeceseos 
Missale  glagoliticum. 

Visitatio  Can.  Zagrabiensis  ;  Cfr.  Tkalcic,  Slavensko  bogoshizjo  u  Hrvat- 
skoj,  Zagrabiae  1904,  84. 
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148.  1651,  4:  Aprilis,  Kupcina  Zagrabien. 

Bartholomaeus  Tonkic   glagolita  in    plebaniam  s.  Mariae  Magda- 

dalenae   in    Kupcina    Zagrabiensis   dioeceseos   institutus,    iuramentum 

croatice  facit. 

Liber  Juramentum  Zagrabiensis ;  Cfr.  Tkalcic,  Slavensko  bogosluzje  u  Hr- 
vatskoj,  Zagrabiac,  1904,  84. 

149.  1653,  9  Novembris,   S.  Kriz  Zagrahien. 

Michael  Pavon  glagohta  in  plebaniam  S.  Crucis  Zagrabiensis 
dioeceseos  institus,  juramentum  croatice  facit. 

Liber  Juramentorum  Zagrabiensis  ;  Cfr.  Tkalcic,  Slavensko  bogosluzje  u 
Hrvatskoj,  Zagrabiae,  1904,  84. 

150.  1653,  5  Januarii,  Karlovac  Zagrdbien. 

In  MissaU  glagolitico,  quod  in  Bibliotheca  „Sbor  duhovne  mla- 
dezi"  Zagrabiensi  asservatur,  sacerdos  Siraeon  Stanic  glagoHticam 
adnotationem  de  rigore  hiemis  conficit. 

Bibliotbeca  „Sbor  duliovne  mladezi"  Zagrabiensis ;  Cfr.  Tkalcic,  Slavensko 
bogosluzje  u  Hrvatskoj,  1904,  84. 

151.  1658,  Januario,   Vrbovce  Zagrabien. 

Philipus  Sikiri  plebanus  S.  Viti  de  Varbova  glagoliti,  coram  Za- 
grabiensi  episcopo  juramentum  croatice  facit. 

Liber  Juramentorum  Zagrabiensis ;  Cfr.  Tkalcic,  Slavensko  bogosluzje  u 
Hrvatskoj,  1904,  84. 

152.  1653,  25  Maii,  S.  Kris  de  Ozalj  Zagrabien. 

Nicolaus  Serbid  glagohta  in  plebaniam  S.  Grucis  de  Ozalj  insti- 
tutus,  juramentum  croatice  facit. 

Liber  Juramentorum  Zagrabiensis ;  Cfr.  Tkalcic,  Slavensko  bogosluzje  u 
Hrvatskoj,  1904,  84. 

153.  1653,  Ozalj  Zagrabien. 
Parochus  iz  Ozalj  Zagrabiensis  dioeceseos  Georgius  Katid  glagoUta. 
Lopasic,  Oko  Kupe  i  Korane,  1895,  193. 

154.  1654,  Segnen. 

Episcopus  Segne  et  Modrusiae  Petrus  Mariani.  ,,Romae  accusatus 
fuit  apud  Sacram   Congregationem,   quod   usum  linguae  IU\'ricae,    sive 
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Slavonicae  ab  sacris  arcere,  proscribere,  et  omnino  abrogare  vellet; 
ob  eamque  causam  [litteris  S,  Congregationis  14  Aprilis  1654]  raepre- 
hensus  est,  ut  a  veteri  consuetudine  movenda,  rebusque  novandis  ab- 
stineret.  Hanc  accusationen  egregie  diluit,  et  niiiil  aliud  sibi  propositum 
fuisse  declararit,  nisi  ut  clerici  et  presbyteri  cum  lilyrico  sermone 
studium  etiam,  cognitionemque  latinae  linguae  maxime  necessariam 
ecclesiae  et  dioecesi  Seniensi,  conjungerent.  Haec  ille  in  suis  litteris 
ad  Gardinalem  Praesidem  Sacrae  Gongregationis". 

[Flumine  5  Septembris   1654], 

Eminentissime  et  Reverendissime  Domine  Domine 
et  Patrone  Golendissime. 

Litteras  Eminentiae  Vestrae  datas  ab  Urbe  die  14,  Aprilis  cur- 
rentis  anni,  nunc  primum  die  30.  Augusti  mihi  exhibitas  cum  summa 
reverentia  et  veneratione  accepi ;  ita  ille  vir  bonus,  qui  personam 
meam  apud  Eminentiam  Vestram,  et  apud  istam  Sacram  Gongrega- 
tionem  detulerat  quasi  ego  usum  Illyricae  hnguae  tollere  et  abrogare 
de  facto  intenderim,  exhibere  mandata  Eminentae  Vestrae  aliquod 
mensibus  hic  apud  se  detenta  vel  timore  male  narratae  rei,  vel  alia 
sibi  consueta  praerogatione  ductus,  retardavit.  Profiteor  igitur  sincere 
et  candide  coram  Eminentia  Vestra  et  ista  Sacra  Gongregatione,  me 
nunquam  intentionem  huiusmodi  tollendorum  nimirum  Illyricorum 
exercitiorum  aut  habuisse,  aut  habere ;  illud  vero  non  inficior  me  ho- 
rum  Tieorumque  Sacerdotum  ruditate  et  suprema  litterarum  inscitia, 
qua  laborant,  inductum,  ut  scholas  parvulorum  latinas  in  singulis  pa- 
rochiis  erigerem,  quatenus  hoc  adjumento  deinceps  possint  tantisper 
ad  majorem  rerum  spiritualium  cognitionem  hi  rudes,  et  omni  cogni- 
tione  divinarum  rerum  privati  Sacerdotes  et  populi,  ad  Dei  et  eccle- 
siae  gloriam,  propriamque  salutem  assurgere.  Non  incongrue  autem, 
quantum  mihi  quidem  videtur,  existimavi  et  Latinam  linguam  et  Illy- 
ricam,  earumque  exercitia  simul  in  iisdem  hominibus  et  ecclesiis  stare, 
et  se  mutuo  compati  posse;  nam  et  in  hae  ipsa  civitate  Fluminensi, 
ex  qua  scribo,  olim  mea  memoria,  omnes  Sacerdotes  Illyricis  solum, 
et  vix  aliis  exercitiis  utebantur;  nunc  utriusque  adeo  laudate  et  glo- 
riose  excellant,  ut  et  Illyrici,  et  simul  sint  Latini  ;  ipsaque  lllyrica 
exercitia  prorsus  musice,  et  a  concentum  numerose  decantent,  cum 
gloria  gentis,  et  civitatis  ornamento.  Accedunt  et  hac  summae  sequen- 
tes  causae,  quae  necessariam  in  ecclesiasticis  reddunt  latinae  linguae 
cognitionem  in  partibus  Hungariae  subjectis;  quod  niniirum  generalibus 
in  diaetis  ecclesiastici  viri,  et  mea  ipsa  dioecesis  locum  et  vocem  habeat; 
quod  ius,  et  religionis  catholicae  ob  votorum  augmentum  utililas,  sine 
latinae  aliqua  linguae  notitia  per  meos  retineri,  et  conservari  nulla  via 
aut  modo  potest.  In  comitiis  enim  illis  publicis  quotquot  comparent 
ecclesiastici,  tot  viros  doctissimos  et  sapientia  claros  est  ccnsere,  non 
hos  hujusmodi,  qiiales  hactenus  fuorunt  non  solum  re,  scd  ct  loquela 
carentes,  agricolis  potius  habitu  corporis  pares,  non  Sacerdotibus  si- 
niiles.  Allerum  est,  quod  mea  quoque    dioecesis  sigillum,  lideai  digai- 
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tatis  apud  nos  vocatum,  recentibus  comitiis  a  regia  Maiestate  et  regno 
obtinuerit,  quo  per  veterem  totius  Sacrae  Ooronae,  ab  ipsis  Sanctis- 
simis  regibus  derivatam  consuetudinem,  potissime  juridicarum  litte- 
rarum  scripturae,  et  acta  saecularium  magnatum,  et  nolabilitatum,  non 
alia,  quam  Latina  lingua  scripta  firmentur,  et  per  ecclesiasticos  ipsos 
expediantur;  quae  latinitatis  si  absit  cognitio,  necesse  est  tam  decoro, 
imo  etiam  suo  tempore,  et  circumstantiis  utili  privilegio  meam  eccle- 
siam  privari.  Ulterius,  si  quod  Deus  avertat,  pars  haeretica  Hungariae 
aliquando  in  tantum  praevaleret,  ut  liberum  exercitium  eorum  irreli- 
gionis  etiara  in  Sclavonia  et  Croatia,  quod  in  publicis  comitiis  toties, 
et  non  adeo  pridem  tentarunt,  concedi  deberet;  necessum  naturali 
modo  esset  hanc  meam  omni  ex  parte  rudem  dioecesim,  quasi  uno 
quodam  ictu,  momento  temporis  in  cathohca  fide  concidere  et  interire  ; 
ne  nunc  doctrina  ahqua  sacrarum  htterarum,  vel  ejus  notilia  resistente. 
Cuius  contrarium  prorsus  est  in  universa  Hungaria,  et  hinc  mihi  vicina 
sub  aho  praelato  Sclavonia:  quibus  in  locis  non  solum  praelati  et 
Capitula,  sed  etiam  parochi  et  capehani  optimarum  htterarum  Philo- 
sophiae  et  Theologiae  sunt  passim  periti,  et  in  sacris  concionibus, 
ahique  exercitiis,  spiritualibus  apprime  experti,  ut  quasi  \idere  sit  tot 
sapientes,  quot  Presbyteros,  et  (juot  Ganonicos  tot  Doctores.  Mea  vero 
Dioecesis  unica  ex  omnibus  totius  regni  in  obscuro  htterarum,  et  te- 
nebris  obruta,  ac  sopita  propter  ignorantiam  errorum  matrem,  meo 
summo  dolore  et  afflictione  delibescet,  in  qua  per  huiusmodi  Sacerdotes 
et  parochos  pure  IHyricos  sacrae  conciones  et  exhortationes  nec  fieri 
possunt  ob  inscitiam,  nec  ad  praesens  fiunt;  sed  neque  ex  tahbus  ulli  ad 
sacras  confessiones  audiendas  recte,  uti  opportet,  assumi,  nisi  propter 
summam  necesitatem  valent ;  exemplo  claro,  quod  non  muhos  ante 
hinc  annus,  certus  in  mea  dioecesi  a  60.  annis  parochus  inventus  fuerit 
absolutionis  formulam  nescisse,  quanto  minus  cempetenti  modo  poe- 
nitentis  substantiam,  et  confessionem  discernere.  Latinitas  porro  adeo 
communis,  et  in  tantum  diffusa  toto  Hungariae  regno  existit,  ut  eam 
non  solum  majores,  et  Doctores,  viri  ecclesiastici  et  saeculares,  verum 
etiam  ipsi  passim  mechanici  cahere  visantur;  quanto  magis  ihas  his 
quoque  in  nostris  locis  Presbyteris  et  ecclesiasticis  convenientior,  et 
necessaria  est;  Eminentiae  Vestrae,  et  ahis  Eminentissimis  Patribus 
dijundicandum  rehnquo.  In  eo  etiam  atque  etiam  instanter  supphcans 
Eminentiis  Vestris,  ut  quando  majus  aliquod  Illyricum  opus  typo  com- 
mittere  intendant,  reddamus  prius  nos  residentes  Episcopi  de  eo  cer- 
tiores,  qui  nostrarum  ecclesiarum  necessitates  et  vulnera  manu  palpa- 
nus;  sit  enim  ahas,  ut  per  aliquorum  suggestiones  (norit  Deus  ad  quos 
iUorum  particulares  fines,  forte  etiam  promotiones)  taha  suggerantur, 
quae  aerarium  Sacrae  Congregationis  non  modice  minuunt,  paucum 
autem,  vel  nuUum  in  rebus  spirituahbus  efficient  fructum ;  supponen- 
dum  enim  certo  est  Sacerdotes  Illyricos  raros,  vel  vix  aliquos  sibi 
hujusmodi  librorum  lectionibus  et  exercitationibus  daro,  quia  hi  nun- 
quam  assueuerunt  discere,  nec  habitum  discendi  habui ;  utpote  qui  post 
assecutionem  simplicis  lecturae  Breviarii,  et  Missalis,  totos  se  agricul- 
turae,  vinetis,  et  hujusmodi  aliis  rebus  dederunt.  Hacc  habin,  quae  ad 
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gratiosuni  praeceptum  Eminentiae    Vestrae  quam    obsequiose  et  humi- 
liter  referrem,    exoptans    a   Summo    Deo    Eminentiae   Vestrae    omnem 
felicitatem.  Datum  Flumine  S.  Viti  die  5.  Septembris  1654. 
Eminentiae  Vestrae  humillimus  et  devotissimus  servus 

Petrus  Mariani 
Episcopus  Segniensis  et   Modrusiensis. 

Farlati,  Illyricum  Sacrum,  IV,  144. 

155.  15  Junii,  Pareniii. 

Joannes  Baptista  de  Judice  episcopus  Parentinus  m  relatione 
Visitationis  ad  Limina  Apostolorum,  S.  Congregationem  Concilii  de 
statu  dioeceseos  certiorem  reddens,  refert: 

„. .  .  .  post  Synodum,  quam  lingua  Itahca  typis  traditam  Parochis 
meis  tam  Latini  quam  lllirici  idiomatis  pro  eorum  faciUori  captu  do- 
naveram,  postque  tertiam  generalem  Dioecesis  visitationem  ad  praesens 
esse  refeverans". 

Authenticum  in  Archivo  S.  Congr.  Concilii  in  Tabulario  Vaticano;  juxta 
axcerptum  Crncicianum  anni  1892. 

156.  1655,  26  Decemhris,  Jiistinopoli. 

Baldasar  Corniani  episcopus  JustinopoHtanus  in  relatione  Visita- 
tionis  ad  Limina  Apostolorum  S.  Congregationem  Concilii  de  statu 
dioeceseos  certiorem  reddens,  refert : 

„Constat  omnino  parva  haec  dioecesis  urbe  hac  JustinopoH;  — 
duobus  oppidis  Pirano  et  Insuia;  tredecimque  pagis,  neque  amplis, 
neque  popuiosis;  ubi  agrestes,  sane  rudes,  lingua  lilyrica  utuntur,  non 
pura,    nec    culta,   sed    notha   spuriaque.    Nomina    pagorum    barbarica 

scriptuque  ac  pronuntiatu  Italis  ardua,  lubens   hic  praetermitto. 

Et  qui  curam  in  iis  agunt  presbyteri,  non  eas  in  titulum  accipiunt, 
sed  veluti  capellani  sunt  ad  nutum  amovibilos.  Hujusmodi  sacerdotes 
Latine  nesciunt,  sed  ne  Italice  quidem,  nisi  semibarbare  atque  intricate 
loqui  norunt.  Neque  vero  rerum  ecclesiasticarum  sunt  admodum  gnari. 
Tamen  ob  tenuitatem  beneficiorum  sermonisque  Illyrici  necessitatem 
cogimur  iis  uti .  .  .  " 

Authenticum  in  Archivo  S.  Congr.  Concilii  in  Tabulario  Vaticano;  juxta 
excertum  Crncicianum  anni  1892. 

157.  1605—1655,  Zumesco   Parentin. 

Sacerdos  Lubrovac  in  immissione  in  possessionem  beneficii  curati 
Zumesco  dioecesos  Perentinae  emittit  professionem  lidei : 

„in  lingua  Illirica,  cum  Italice  loqui  perfecte  nescierit  de  verbo 
ad  verbum  interpretando  Adm.  R.    P.  Def.  Antonio    Ausserensi  Guar- 
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diano   Monachoruin    S.   Andrea    in    Scopulo    prope   Rubinum    Ordinis 
Minorum  de  Observantia." 

Joannes  Seorcovich  in  immissione  in  possessionem  beneficii  cu- 
rati  S.  Vitalis  e  Cerion  dioeceseos  Parentinae  emittit  professionem  fidei: 

„in  lingua  Illirica,  cum  Italice  loqui  prefecte  nescierit,  de  verbo 
ad  verbum  interpretando  R.do  Marco  Zudiscovich,  Plebano  CoUegiatae 
Ecclesiae  S.  Sophiae  de  Castro  Duorum  Gastrorum". 

Arcliivum  episcopale  Parentinum,  Ms.  Diversorum  episcopi  Lippomani  4 
a.  1605  ad  1655;  Cfr.  Pesante,  La  liturgia  slava,  118  s. 

158.  1656,  16  Novemhris  Parentin. 

Episcopus  Justinopolitanus  Baltassar  Corniani  in  Visitatione  Ge- 
nerah  Canonica  : 

Costabona  parrochus  don  Giorgio  Gregorich:  Adest  Missale  Ro- 
manum  et  more  romano  actenus  celebratum  est.  Praesens  Parochus 
primus  attulit  slavonicum  et  cum  eo  celebrat,  qui  novus  abusus  om- 
nino  est  tollendus. 

^Carcauzze,  Michele  Voch  Plebanus:  Interrogatus, „Se  Celebri  alla 
Romana  in  lingua  latina;  Rispose :  Dico  la  Messa  in  schiavo  [Siavo]. 
Cogitando  quomodo  per  totam  Dioecesim  restituenda  sit  Missa  latina 
prout  antea  erat  ne  contagio  serpat  per  alias  Villas." 

Archivum  episcopale  Justiuopolitam.  Acta  Mss.  episcopi  B.a  Comiani  vol. 
unicum  1653 — 1660;  Pesante,  La  lingua  liturgia  slava,  131. 

159.  1657,  19  Fehruarii,  Pribici  Zagrahien. 

Andrea  Dujmovic  glagohta  in  plebaniam  de  Pribici  institutus 
iuramentum  corarn  episcopo  Zagrabiensi  croatice  facit. 

Liber  Juramentorum  Zagrabiensis ;  Cfr.  Tkalcic,  Slavensko  bogosluzbje  u 
Hrvatskoj,  Zagrabiae,  1904,  85. 

160.  1657,  30  Maji,  Radohoj  Zagrahien. 

Thomas  Pribas  glagolita  plebanus  in  Radiboj  Zagrabiensis  (Moe- 
ceseos  coram  testibus  croatice  jurat. 

Liber  Juramentorum  Zagrabiensis ;  Cfr.  Tkalcic,  SlavenSko  bogosluzje  u 
Hrvatskoj,  Zagrabiae  1904,  85. 

161.  1657,  11  Decemhris,  Plesivica  Zagrahien. 

Petrus  Ivicevi^  glagolita  in  plebaniam  sv.  Georgii  sub  monte 
Plegevica  institutus,  juramentum  coram  episcopo  Zagrabiensi  croatice 
facit. 

Liber  Juramentorum  Zagrabiensis :  Gfr.  Tkalc;c,  Slavensko  bogosluzie  u 
Hrvatskoj,  1904,  84.  . 
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162.   1658,  23  Aprilis,  Justinopoli. 

Baltasar  Corniani  episcopus  Justinopolitanus  in  relatione  Visita- 
tionis  ad  Limina  Apostolorum  S.  Sedem  de  statu  dioeceseos  certiorem 
reddens,  refert : 

„....  in  hac  provincia,  ubi  sacerdotes  adraodum  pauci  iique 
idiote,  male  instituti,  linguarnm  omnium,  praeterquam  IUyricae,  ignari 

Verbi   Divini   audiendi    omnes  universim  cupidi,    quod  ego  quo- 

tidie  ubique  praedicavi,  tametsi,  cum  italice  loquerer,  et  Latina  Italice 
interpretarer,  non  usquequaque  intellectus,;non  enim  Italice  nisi  im- 
perfecte  sciunt." 

Authenticum  in  Archivo  S.  Congr.  Concilii  in  Tabulario  Vaticano ;  juxta 
excerptum  Crncicianum  anni  1892. 

163.  1658,  Focae  Bosnen. 

Qvoniam  in  Bosnia  usus  est,  ut  diebus  festivis  aliquae  partes 
missae,  videlicet:  Gloria,  Epistola,  Evangelium,  Passio  et  Pater  Noster, 
cantentur  primum  latine  dein  et  slavice,  iuxta  antiquam  consuetudi- 
nem,  et  hac  ratione  sacer  ritus  nimiura  protractus  saepe  impediat, 
alias  s.  functiones  necessarias,  fr.  Joannes  a  Foca  sacerdos  ordinis  s. 
Francisci  eiusdem  provinciae  Bosnae  orat  facultateni :  ut  deinceps  dictis 
diebus  festivis  possit  in  missa  solemni  praedictae  partes :  Gloriae  in 
excelsi?  etc.  solum  in  lingua  vulgari  cantari,  quemadmodum  id  et  fra- 
tribus  provinciae  Dalmatiae  concessum  est. 

„Beatissimo  Padre.  Correndo  uso  antico  nella  provincia  di  Bosna 
Argentina,  soggetta  intieramente  al  dominio  turchesco,  di  celebrarsi 
co!a  il  sacrrificio  della  messa  in  tutti  gli  giorni  festivi  doppiamente  da 
sacerdoti  di  quel  paese.  cioe  nel  latino  consueto  e  nel  volgare  illirico, 
tradotto  da  S.  Girolamo  e  da  S.  Girillo,  e  gia  determinato  dalla  Santa 
Sede  Apostolica,  in  quello  che  appartiene  alla  „Gloria  in  excelsis  Deo", 
air„Epistole,  Vangeli,  Passione,  Credo  et  Paternoster",  in  questa  ma- 
niera:  primo  si  dice  latine  „Gloria  in  excelsis",  e  poi  subito  si  torna 
a  dir  volgare,  e  poi  seguitano  le  orationi  et  epistola  latina,  e  poi  la 
tornino  a  dir  volgare,  et  cosi  V  evangelio  etc,  uno  dopo  1'  altro,  sia 
longo  quanto  si  sia,  etiamdio  la  passione  delle  Palme  si  legge  due 
volte,  primo  latine  e  poi  volgare ;  —  rappresenta  humilmente  prostrato 
a  santissimi  piedi  di  V.  B.  fra  Giovanni  da  Foccia  sacerdote  dell'  or- 
dine  minore  osservante  del  P.  S.  Francesco  della  detta  provincia,  le 
difficolta  in  esperienza  s' incontrano  in  cosi  lunghe  funzioni,  e  sono: 
Che  essendo  tenuti  quei  sacerdoti  religiosi  per  obbligo  della  loro  pro- 
fessione  di  recitare  l'  ufficio  divino,  e  di  celobrare  la  santa  messa 
juxta  ritum  S.  Romanae  ecclesiae,  gli  convien  leggere  latinamente, 
come  sta  prescritto  nel  messale  romano  ;  poiche  hanno  cura  d'anirae, 
non  essendo  altri  sacerdoti,  che  loro  Minori  Osservanti,  celebrano  per 
lo  piu  in   aperta   campagna,   ove    spesse    volte   sovrastano    pcricoli    di 
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pioggio,  innondationi,  d'  incursioni  neniiche  di  que'  popoli  Baibari,  e 
necessita  di  amministratione  sollecita  di  sagramenti  a  fedeli  ne'  rigori 
del  verno  e  ne'  bollori  d'  estate,  oltre  l'  obbligo  d'  annunciare  anche 
le  feste,  le  indulgenze  et  i  suflfragi  di  santa  chiesa  nell'  offertorio,  ne 
siegue,  che  molte  volte  siano  astretti  qae'  popoU  semplici  e  divoti  par- 
tire  che  si  compHno  le  funtioni,  e  che  il  sacerdote  anch'  egU  sia  forzato 
mutilare  il  sacrifizio,  o  malamente  ultimarlo.  Per  tanto  supplica  1'  ora- 
tore  la  somma  clemenza  della  S.  V.  degnarsi  dispensare  a  sacerdoti 
deUa  prenominata  provincia  di  Bosna  Argentina,  che  basti  loro  il  ce- 
lebrare  solamente  nel  volgare  ilUrico,  —  non  si  tratta  di  introito, 
Orationi  o  Sacri  Canoni,  ma  solamente  neU'  esposto  di  sopra,  cioe  di 
„Gloria  in  excelsis"  etc.  gia  usato  ab  antiquo,  come  pure  concesso  a 
tutti  gU  sacerdoti  deUa  provincia  di  Dalmatia'^  (Ommissis). 

Archivum  S.  Congregationes  de  Propaganda  Fide,  vol.  305,  f.  60;  Cfr. 
Ferdmedzin,  Acta  Bosnae,  p.  489  n.o  1429. 

16i.  1659,  17  Aprilis,  Parentii. 

Joannes  Baptista  de  Judice  episcopus  Parentinus  in  relatione 
Visitationis  ad  Limina  Apostolorum  S.  Congregatiom  ConcUU  de  statu 
dioeceseos  certiorem  reddens,  asserit : 

„Sarcedotes  partim  Latino  partim  lUirico  idiomate  celebrant  di- 
vina". 

Authenticum  in  Archivo  S.  Congr.  Concilii  in  Tabulario  Vaticano  ;  juxta 
apographum  Crnicianum  1892  anni. 

165.  1644—1659,  Lijmik  Zagrahien. 

In  Lipnik  Zagrabiensis  dioeceseos  parochi  glagoUtae  Martinus 
Gucid  et  Petar  Semonovid. 

Lopasic,  Oko  Kupe  i  Korane,  Zagrabiae  1895,  232. 

166.  Aprilii,  Absoori. 

Statuta  synodaUa  quoad  Clerum  Glagoliticum  Absorensis  dioe- 
ceseos. 

Decreta  huius  Synodi  itaUca  Ungua  pubbUcanda  „per  intelUgenza 
anco  de  sempUci  e  perche  quasi  tatti  gU  Ecclesiastici  Illirici  Tintendono,,. 

„XVIII.  Prohibiscono  che  si  celebri  senza  la  Tavola  deUe  Secrete, 
dispensando  non  meno  gli  lUirici,  che  possino  celebrare  senza  la  Ta- 
vola,  che  in  Venezia  non  si  trova  in  Ungua  iUirica,  sino  che  si  possi 
aver  da  Roma. 

Donniamo  1'  uso  di  alcuni  Sacerdoti  lUirici,  che  dovendo  andar 
a  celebrar  la  messa  neUe  Chiese  lontane  dall'  habitato,  ripongono  Tac- 
qua  nel  vino  neUe  loro  abitalioni,  e  di  quello  si  servono  poi  aU'Altare 
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senza  aggiungervi  altra  acqaa,  il  che  essendo  contra  il  rito  della  Santa 
Chiesa,  h  commandiamo"    etc. 

Acta  Synodi  Absorensis  a  Joanne  de  Eubeis  episcopo  celebratae  ac  t^^pis 
edita  Cardinali  Dens  patrono  dedicata.  Cfr.  Farlati,  IUyricum  Sacrum,  V,  220; 
Salata.  L"  antica  diocesi  di  Ossero  e  la  liturgia  slava,  p.  101. 

167.  1660,  in  Istria. 

Usus  hturgiae  Glagohto-Romanae  in  dioecesi  Justinopohtana,  Pa- 
rentina,  Aemoniensi  ac  Petenensi. 

Dioecesis  Justinopohtana  „exigua  duobus  tantum  oppidis  conti- 
netur.  Rehquae  Parochiae  tredecim  sunt,  et  in  his  sacra  Illyrico  idiomate 
celebrantur,  quamuis  incolae  Itahcam  linguam  non  igr.orent;  tamen 
plerique  ex  Ihyrico  huc  commigraverunt,  ac  proinde  lingua  Ihyrica 
fere  loquuntur." 

Dioecesis  Parentina  ,,ampla  satis  dioecesis  est  —  —  magna  ex 
parte  Ihyrica  utens  hngua." 

Dioecesis  i^emoniensis  „perangusta  est.  Sunt  in  ea  oppida  tria 
et  vici  decem,  in  quibus  omnibus  sunt  parochiales  ecclesiae,  quarum 
Parochi  sunt  Ihyrici  et  Ihyrica  hngua  dioecesanos  instruunt." 

Dioecesis  Petenensis.  ,,Sacra  plerisque  in  locis  hujus  dioecesis 
ob  hnguae  Latinae  imperitiam  et  sacerdotum  inopiam  lllyrico  idiomate 
celebrantur." 

Ughelli,  Italia  Sacra.  1660,  V.  102,  227.  380,  395,  470. 

168.  1661,  mense  Maji,  Jiistinopolitan. 
In  Visitatione  Generali  Ganonica  dioeceseos  Justinopolitanae  epi- 
scopo  Francisco  Zeno  praesentati  sunt  libri  liturgici : 
„Corte  d'Isola:  Messali  due:  uno  schiavo  [Slavo]  et  un  latino  ;  Rituale 

in  schiavo  [Slavo]. 
Garchuzze :  Messali  Numero  4:  un  latino  e  tre  schiavi  [Slavi]  un  Rituale. 
S.  Maria  Vihanova:  Messali  latini  Numero  tre   e    schiavi    [Slavi]   uno. 
Pedena:  Messali  quattro,  due  schiavi  [Slavi]  et  due  latini. 
Monte  :  Messali  tre,  uno  de'  quali  in  lingua  schiava  [Slava],  un  Rituale 

et  un  Schiavetto. 
S.  Pietro  di  Pason :  Messali  tre,  uno  schiavo  [Slavo]  et  li  altri  due  latini. 

Un  Rituale  et  un  Schiavetto", 

Pesante,  La  liturgia  slava,  132. 

169.  1661,  1  Aiigusti,  Justinopoli. 

Franciscus  Zeno  episcopus  Justinopolitanus  in  relatione  Visitationis 
ad  Limina  Apostolorum  S.  Gorigr.  Goncilii  de  statu  dioeceseos  certioreni 
reddens,  refert: 

„Scx  alia  monastoria  seu  Religiosorum  conventus  sunt  in  civi- 
tate  —  —  Minorum  Observantiae  Tertii  Ordinis  S.  Francisci,  qui  lingua 
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IUirica  sua  exercent  officia.  —  Reliqua  dioecesis  in  quindecim  parochias 
rurales  dividitur  quae  a  parochis  partim  titularibus  et  perpetuis,  partim 
ad  nutum  amovibilibus  gubernantur;  universae  tamen  pauperimae. 
Cumque  cultores  Illiricae  sunt  hnguae,  Parochi,  ut  plurimum  sunt 
rustici,  et  parum  ad  animarum  Curam  habiles,  et  saepe  in  errores  in- 
cidunt.  Quo  fit,  ut  defectu  et  sacerdotum  penuria,  qui  Illiricam  linguam 
calleant,  vel  hujusmodi  tollerentur,  vel  animadversio  valde  mitis  evadat." 

Authenticum  in  Archivo  S.  Congr.  ConcUii  in  Tabulario  Vaticano;  juxta 
apographum  Crncicianum  anni  1892.  cfr.  Curia  episcopalis  Tergest.  Justinop. 
1870,  p.  90. 

170.  1662,  28  Januarii,  Mahidno  Zagrabien. 

Nicolaus  Laskovi6  glagohta  in  plebaniam  B.  Virginis  Mariae  in 
Mahidno  institutus,  juramentum  croatice  facit. 

Liber  Juramentorum  Zagrabiensis;  c£r.  Tkalcic,  Slavensko  bogosluzje  u 
Hrratskoj.  Zagrabiae,  1904,  85. 

171.  1662,  Mremica  Zagrahien. 

Michael  Srsid  glagoHta  plebanus  S.  Petri  in  Mreznica  Zagrabiensis 
dioeceseos. 

Lopasic,  Oko  Kupe  i  Kovane,  Zagrabiae  1895,  310. 

172.  1662,  Tergestin. 

Antonius  Marentinus  episcopus  Tergestinus  in  relatione  Visitationis 
ad  Limina  Apostolorum  S.  Congr.  Concilii  de  slatu  dioeceseos  certio- 
reddens,  refert. 

„In  ecclesia  PP.  Societatis  Jesu,  quae  est  satis  insignis  et  ampla, 
et  singulis  Dominicis  et  Festis  diebus  habetur  Sclavonica  concio  horis 
matutinis." 

Authenticum  in  Archivo  S.  Congr.  Concilii  in  Tabulario  Vaticano;  juxta 
apographum  Crncicianum  anni  1892.  —  Eodem  modo  et  in  relatione  episcopi 
Jacobi  II.  anni  1684:  „a  Patribus  Societatis  (Jesu)  in  propria  ecclesia  singulis 
diebus  festiuis  mane  Sclavonica  concio."  Ll.  cc. 

173.  1663,  Flumine  Polen. 

Episcopus  Polensis  capitulum  S.  Mariae  castri  S.  Viti  Flumine 
linguam  slavicam  in  hlurgia  suprimere  iubet. 

„11  vescovo  di  Pola  rinnovo  1'  ordine  di  adoperare  la  liturgia 
latina,  permettendo  pero,  clie  I'  epistola  ed  il  vangelo  si  cantassero  in 
lingua  illirica." 

S.  Kobler,  Memorie  per  la  storia  della  liburnica  citta  di  Fiume.  Fiume 
1898,  I,  133. 
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174.  1664,  19  Januarii,  Mekusje  Zagrabien. 

Nicolaus    Laskovic    glagolita   in   plebaniam   s.   Jakobi  in  Mekusje 

Zagrabiensis  dioeceseos  institutus,  juramentum  croatice  facit. 

Liber  Juramentorum  Zagrabiensis ;  cfr.  Tkalcic,  Slavensko  bogosluzje  u 
Hrvatskoj,  Zagrabiae,  1904,  85. 

175.  1664,  Luhenicae  Absoren. 

In  Inventario  ecclesiae  parochialis  Lubenicae  anno  1644  confecto, 
libri  liturgici  glagolitici  tantum  recensentur: 
„Messali  illirici  1, 
Rituali  2 

Schiavetti  3 

Breviario  N.       2" 

Inventarium  in  Archivo  parocliiali    Lubenicensi. 

176.  1665,  2  Martii,  Zagrahiae  (Zavrsje). 

Joannes  Jakovac  glagohta  in  parochiam  s.  Crucis  in  Zavrh,  feudum 

comitis  Petri  Zrinski,  coram  episcopo  Zagrabiensi,  institutus,  juramentum 

croatice  facit. 

Liber  Juramentorum  Zagrabiensis ;  cfr.  Tkalcic,  Slavensko  bogosluzje  u 
Hrvatskoj,  1904,  85. 

177.  1665,  1  Julii,  Parentii. 

Joannes  Baptista  de  Judice  episcopus  Parentinus  in  relatione 
Yisitationis  ad  Limina  Apostolorum  S.  Gongregationem  Concihi  de 
slatu   dioeceseos  certiorem  reddens,  asserit : 

„In  universa  Dioecesi  partim  Latino  idiomate  partim  Illirico  di- 
vina  celebrantur". 

Authenticum  in  Archivo  S.  Congr.  Concilii  in  Tabulario  Vaticano ;  juxta 
apographum  Crncicianum  anni  1892. 

178.  1665,  jRadoboj  Zagrahien. 

„Ecclesia  ss.  Trinitatis  in  Radoboj.  Parochus  venerabilis  Thomas 
Vlassich  glagolita,  vir  bonde  vitae." 

Visitatio  can.  Zagrabiensis;  cfr.  Tkalcic.  Slavensko  bogosluzje  u  Hrvatskoj, 
Zagrabiae  1904.  85. 

179.  1666,  Belec  Zagrabien. 

„Ecclesia  s.  Georgii  sub  castro  Belecz,  Parochus  Vincentius  Jel- 
lacid,  (idem  ac  in  N.  145)  glagolita." 

Visitatio  can.  Zagrabiensis;  cfr.  Tkalcic,  Slavenskobogosluzje  u  Hrvatskoj  ; 
Zagrabiae,  1904,  85. 
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180.  1664  —  1666,  Bednja  Zagrahien. 

Gaspar  Kremenic  glagolita,  capellanus  in  Bednja  Zagrabiensis 
dioeceseos. 

Visitatio  can.  Zagrabiensis ;  cfr.  Tkalcic,  Slavensko  bogosluzje  a  Hrvatskoi' 
1904,  85. 

181.  1667,  Sopkia  in  Bulgaria. 

Archiepiscopus  Sophiensis  Petrus  II  htteris  ad  S.  Gongregationem 
Propagandae  Fidei  de  statu  dioeceseos  referens,  inter  alia  testatur: 

„duo  millia  fere  Gathohcorum  muUa  ferventiQm  pietate  degunt 
Ghiprovatii  (in  Bulgaria).  Divinae  hturgiae  Ritus  latinus  est;  in  qua 
tamen  Epistola  et  Evangelium  hngua  Slavonica  leguntur." 

Coleti,  l]l\T:icum  Sacrum  VIII,  73. 

182.  1667-c.,   Roniae. 

Joannes  Pastric  canonicus  S.  Hieronymi  lilyricorum  vel  Slavono- 
rum  de  Urbe  testatur,  con£uetudinem  ab  immemorabih  in  eadem  ecclesia 
S.  Hieronymi  de  Urbe  vigere  tam  sacerdotes  saeculares  quam  regulares 
missam  Glagolito-Romanam  celebrare;  fidelesque  ad  missam  slavicam 
numerosiores  sacrorum  sua  lingua  audiendorum  et  maioris  satisfactionis 
causa  accedere. 

Ms.  Memoriale  Joannis  Pastric  in  Arcbivo  Congregationis  S.  Hieronymi 
Illyricorum  de  Urbe;  cfr.  Jelic,  L  Istituto  croato  a  Roma,  Zara  1902,  30. 

183.  J645  —  1667,  Parentin. 

Episcopus  Parentinus  Josephus  De  Giudice  in  Visitatione  canonica 
dioeceseos  decrevit: 

„Abrega;  sia  comprato  un  Missale   latino sia   provvisto  d'un 

Breviario  illirico  nuovissitno. 

Foscolino :  Sia  comprato  un  Messale  novo;  sia  provvisto  di  se- 
gnacoli  il  Messale  illirico." 

Excerpta  ex  Visitatiouibus  Generalibus  Canonicis  episcopi  .Joannis  Baptistae 
del  Giudice;  Pesante.  La  liturgia  slava,  126. 

184.  1668.  28  Odobris,  Mreznica  Zagrabien. 

Nicolaus  La?kovic  glagolita  in  parochiam  s.  Petri  in  Mriznica 
institutus,  coram  episcopo  Zagrabiensi  iuramentum  croatice  facit. 

Liber  Juramentorum  Zagrabiensis ;  Cfr.  Tkalcic.  Slaven.sko  bogosluzje  u 
Hrvatskoj,  1904,  85. 
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185.  1668,  Mreznica  Zagrahien. 

Joannes  Skavurin  glagolita,  parochus  in  Mreznica  Zagrabiensis 
dioeceseos. 

Lopasic,  Oko  Kupe  i  Korane,  Zagrabiae  1895.  310. 

186.  1668,  Trg  Zagrahien. 
„Ecclesiae  00.  SS.  in  Trgh.  MissaUa  tria  glagohtica'-. 

Visitatio  can.  Zagrabiensis :  Cfr.  Tkalcic,  Slavensko  bogosluzje  u  Hi-vatskoj, 
Zagrabiae  1904.  85. 

187.  1668,  Dubovac  Zagrabien. 
„Ecclesia  S.  Michaehs  in  Dubovacz.  Missale  glagoliticum" 

Visitatio  can.  Zagrabien.sis ;  Cfr.  Tkalcic.  Slavensko  bogosluzje  u  Hrvat- 
skoj,  Zagrabiae  1904,  86. 

188.  Aemonien. 

Episcopus  Aemoniensis  Georgius  Darminio  in  Visitatione  generali 
canonica  dioeceseos  decrevit : 

„Berda:  Siano  comprati  un  Rituale,  un  Messale  et  un  Schiavetto." 
Pesante.  La  liturgia  Slava  139. 

189.  1553—1669,  Lovrecina  Zagrahien. 

Nicolaus  Ninjanin  glagolita  in  plebaniam  S.  Laurentii  in  Lovre- 
Cina  die  5  Aprilis  1653  juramentum  coram  episcopo  Zagrabiensi  croatice 
facit.  —  Anno  1669  synodo  dioecesanae  adest:  „homo  senex  glagolita." 

Liber  Juramentorum  Zagrabiensis;  Cfr.  Tkalcic,  Slavensko  bogosluzje  u 
Hrvatskoj.  Zagrabiae,  1904,  84. 

190.  1669,  Sv.  Ivan  Zahno   Zagrahien. 

In  ecclesia  S.  Joannis  de  Zabno  Zagrabiensis  dioeceseos  „paro- 
chus  Paulus  Zorci6,  Graeci  ritus"   (id    est    Graeco-Slavici    Ritus  uniti). 

Ms.  Ecclesiastica  IV'.  8,  170  in  Archivo  archiepiscopali  Zagrabiensi;  Cfr. 
Tkalcic,  Slavensko  bogosluzje  u  Hrvatskoj,  Zagrabiae  1904,  86. 

191.  1670,  Nonae. 

Franciscus  de  Grassis  episcopus  Nonensis  in  relatione  de  statu 
dioeceseos  ad  S.  Sedem  porrecta,  de  usu  liturgiae  Glagolito-Romanao 
haec  habet: 


54  FontesLiturgiae 


„Sacerdotes  quotquot  [in  dioecesi  Nonensi]  sunt  IUirico  Idiomate 
et  celebrare  et  psaliere  assueti,  plerique  tainen  ipsa  Breviarii  et  Mis- 
salis  inopia,  utrumque  negligunt." 

Mss.  Monumenta  ecclesiastica  c.  Nonensis,  ab  episcopo  Nonensi  Francisco 
de  Grassis  anno  1675  authentica  forma  collecta,  p.  327—330.  In  Arcliivo  Archie- 
piscopali  Jadrensi:  „Liber  Rubens  Nonensis". 

192.  1667—1670,  Parentin. 

In  Visitatione  Generali  Canonica  dioeceseos  Parentinae  tempore 
episcopi  Nicolai  Caldanae  decretum  est : 

„Mompaderno:  Sia  comprato  un  missale  latino  et  un  schiavetto. 

S.  Giovanni  di  Sterna :  sian  provvisti  due  messali  novi,  un  latino 
et  uno  illirico  con  sui  signali. 

Novaco:  Sia  provvisto  un  ritual  nuovo  latino  et  uno  illirico. 

Zumesco:  Sia  provvisto  di  due  messali,  uno  latino  et  uno  illirico. 

Caroiba :  Siano  provvisti  due  messali  novi,  un  illirico  et  un 
latino. 

Raccole:  item. 

Villanova:  item: 

Abrega:  Sia  provvisti  due  missali,  un  latino  et  un  Schiavo. 

Fontane:  Sia  provveduto  un  schia\etto." 

Excerpta  ex  Visitationibus  Generalibus  Canonicis  episcopi  Caldanae;  Pe- 
sante,  La  liturgia  Slava,  126, 


193.  1671,  Romae. 

Cardinalis  Joannis  Bonae  de  origine  liturgiae  Glagolito-Romanae 
ac  de  usu  communi  vigenti  sua  aetate  in  Istria,  Liburnia  ac  Dalma- 
tia  littorali,  sententia. 

„§.  IV.  Quae  gentes  lingua  Illyrica  Missas  agant.  Aliae  nationes 
sunt,    quae    quamvis    alterius   linguae   sint,    Graecorum   tamen    ritibus 

adhaerent .  In  Istria  vero,  in  Liburnia,  et  in  Dalmatia  littorali, 

Missa  et  alia  officia  lingua  quoque  Sclavonica  celebrantur,  sed  ritus  Ro- 
manus  est.  Coepit  autem   haec  lingua  in  Sacris  Ecclesiae  functionibus 

audiri   seculo    nono .  Eodem  seculo  nono  S.  Methodius  Moraviae 

Apostolus  vixit,  qui  litteris  Sclavonicis  a  Constantino  quodam  Philo- 
sopho  repertis  eam  gentem  instruxit,  Deique  laudes  decantare  docuit ; 
tum  Joannes  VIII  Romanus  Pontifex  Epist.  247.  „ad  Sfentopulchrum 
Moraviae  Comitem"  scripta  anno  880,  Missas  in  ea  provincia  lingua 
Sclavonica  cantari  perraisit,  dummodo  Evangelium  prius  Latine,  deinde 

Sclavonice  legeretur. In  provinciis  tamen  supra  nominatis  dudum 

recepta  consuetodo  praevaluit." 

Cardinalis  Bona,  Rerum  Liturgicarum  libri  duo,  Romae  1671,  Lib.  I,  Cap. 
IX  §.  4;  Augustae  Taunorinorum  1748,  1,  151. 
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194.  1671  c,  in  Serbia. 

Stephanus  Gaspari  Serbiae  Visitator  Apostolicus,  S.  Gongrega- 
tionem  de  Propaganda  Fide  de  statu  dioecesum  Scopiensis  et  Prizre- 
nensis  certiorem  reddens,  iuxta  relationen  duorum  parocliorum  usum 
Evangelistarii  Illyrici  in  Missa  Ritus  Romani  in  universa  Serbia  vigere 
testatur. 

A.  „Relazione  di  prete  Giovanni  Culinovich  curato  di  Scopia  et 
quondam  alunno  del  collegio  di  Fermo. 

Scopia  non  vi  e  chiesa  di  Latini.  — 

Tiene  bisogno  d'  un  Evangelistario  Illyrico  cantandosi  per  tutta 
la  Servia  1'  evangeUo  e  Tepistola  in  IUyriconella  messa  di  Rito  Romano. 

Cratovo  e  distante  da  Scopia  da  15  niiglia  —  ha  bisogno  di 
nua  pianeta,  Messale,  Rituale  ed  Evangelistario  lllyrico.   — " 

B.  „Relazione  del  P.  fra  Bernardino  dell'  Osservanza  curato  di 
Monte  Negro. 

—  Monte  Negro  e  discosto  da  Scopia  da  25  miglie.  —  Tiene 
bisogno  d'  una  pianeta,  Misale,  et  Evangelistario  Illirico.   — 

A  Monte  Novo  (non  longe  a  Janjevo) Tiene  bisogno  que- 

sta  chiesa  —  di  un  Evangelistario  Illyrico. 

—  Pristina Ha    bisogno   di   un   calice,   Missale,  Rituale  et 

Evangelistario  Illyrico.  — 

—  Appartine  di  fin  alla  cura  di  Pristina  la  terra  di  Vuciterna 
[Vueistrn]  discosta  miglia  otto.  —  Ha  bisogno  di  —  Missale  e  d'  un 
Evan^^elistario  Illyrico". 

Fermedzin,  Izprave  ticuce  se  Crnegore  i  Stare  Srbije,  Starine  Jugosl 
Akad.  XXV  (1892),  197—199. 

195.  1672,  Kamenica  Zagrabien. 

„Kamenicae  Zagrabiensis  dioeceseos  parochus  Bernardus  Kurill, 
Dalmata,  glagolita". 

Visitatio  can.  Zagrabiensis ;  Cfr.  Tkalcic,  Slavensko  bogosluzje  u  Hrvat- 
skoj,  Zagrabiae  1904,  86. 

196.  1672—1683,    Marusevac  Zagrabien. 

In  MaruSevac  Zagrabiensis  dioeceseos  parochus  Thomas  Duimo- 
vich,  Dalmata,  glagolita. 

Visitatio  can.  Zagrabiensis;  Cfr.  Tkalcic,  Slavensko  bogosluzje  u  Hrvat- 
skoj,  Zagrabiae,  1904,  86. 

197.  1673,  29  Maji,  Parentii. 

Alexander  Adelasius  episcopus  Parentinus  in  relatione  Visitationis 
ad  Limina  Apostolorum  S.  Congr.  Concilii  de  statu  dioeceseos  certio- 
cem  reddens,  refert : 
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„In  universa  dioecesi,  quae  in  statu  Veneto  et  Austriaco  dividitur, 
partim  Latino  idiomate  partim  Illirico  divina  celebrantur." 

Autlienticuin  in  Archivo  S.  Congr.  Concilii  in  Tabulario  Vatieano;  juxta 
apograplium  CrncieiaMum  anni  1892;  ubi  animadvertitur  eadem  relata  esse  ab 
eodem  episcopo  anno  1679  et  1699. 

198.  1673,  Plesevica  Zagrabien. 

In  ecclesia  S.  Georgii  sub.  monte  Plesivica:  «Parochus  R.  D. 
Petrus  Ivichievich,  glagoHta,  vir  vitae  bonae  et  diligens  in  suis,  licet 
homo  senex.  Laudatur  ab  omnibus " 

Visitatio  can.  Zagrabiensis  1673;  Cfr.  Tkalcic,  Slavensko  bogosluzje  u  Hr- 
vatskoj,  Zagrabiae,  1904,  84. 

199.  1673,   Veliki  Bukovac  Zagrabien. 

In  Veliki  Bukovac  Zagrabiensis  dioeceseos  „plebanus  Gasparus 
Klemenich,  glagolita". 

Visitatio  can.  Zagrabiensis  ;  Cfr.  Tkalcic,  Slavensko  bogosluzje  u  Hrvat- 
skoj,  Zagrabiae  1904,  86. 

300.  1668—1673,  Pribic  Zagrabien. 

„Ecclesia  S.  Xisti  in  Pribich.  Parochus  R.  D.  Nicolaus  Laczko- 
vich  (non  identificandus  cum  omonimo  N.  201),  glagolita,  vir  bonus  et 
vitae  bonae". 

Visitatio  can.  Zagrabiensis ;  Cfr.  Tkalcic,  Slavensko  bogosluzje  u  Hrvat- 
skoj,  1904,  85. 

201.  1674,  Mremica  Zagrabien. 

In  Mreznica  parochus  „Nicolaus  Laczkovich,  glagolita,  contra 
quem  nuUa  data  est  querela."  (Cfr.  N.  200). 

Visitatio  can.  Zagrabiensis ;  Cfr.  Tkalcic,  Slavensko  bogosluzje  u  Hrvat- 
skoj,  Zagrabiae,  1904,  85. 

202.  1674.  Hrnetic  Zagrabien. 

„Ecclesia  s.  Martini  in  Hernetich.  Missale  glagoliticum  antiquum." 

Yisitatio  can.  Zagrabiensis ;  Tkalcic,  Slavensko  bogoslxizje  u  Hrvatskoj, 
Zagrabiae,  1904,  86. 

203.  1675,  24  Junii,  Parentii. 

Alexander  Adelasius  episcopus  Parentinus  in  relatione  Visitationis 
ad  Limina  Apostolorum  S.  Gongr.  Goncilii  de  statu  dioeceseos  certio- 
rem  reddens,  refert: 
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„In  universa  Dioecesi  partim  Latino  idiomate  partim  Illirico  di- 
vina  celebrantur". 

Authenticum  Arcliivo  S.  Congr.  Concilii  in  Tabulario  Vaticano  ;  juxta  ex- 
cerptum  Crnincianum  anni  1892;  ubi  animadvertitur  eadem  ab  eodem  episcopo 
anno  1699  relata  esse. 

204.  1675,  Parentii. 

In  Synodo  dioecesana  Parentina  tempore  Adelasii  episcopi  duo 
examinatores  promovendorum  ad  beneficia  parochialia  pro  lingua  il- 
lyca  nominantur;  ac  observatio  Rubricarum  Missalis  Romani  ac  Ri- 
tualis  inculcatur:  „ai  riti  contenuti  nel  Rituale  Romano,  al  quale 
dovranno  conformarsi  anco  quelli  della  lingua  illirica". 

Synodus  Dioecesana  Parentina  anni  1675 ;  pag.  13  et  passim  ;  Cfr.  Pesante. 
La  liturgia  slava,  p.  119,  121. 

205.  1675,  Tragurii. 

Relationes  Joannis  Pauli  Garzoni  episcopi  Traguriensis  ad  S. 
Sedem  de  statu  dioeceseos  ac  de  usu  linguae  slavicae  in  liturgicis. 

„In  tota  dioecesi  sunt  paroeciae,  sive  curae  animarum.  In  civitate, 
et  cathedrali  prima  est  Archipresbyteri.  Secunda  in  vilia  ad  dimidium 
milHaris,  Seghetto  [Seget]  appellata.  Tertia  Bossiglinae  [Marina],  terrae 
et  arcis  episcopalis  iurisdictionis.  Quarta  scopuli  Zironae  [Drvenik].  In 
insula  duae,  videlicet  villarum  Xedno  [Zedno]  et  Ochruch  [Okrug]. 
Quatuor  tandem  in  ruribus  castrorum  jam  descriptorum  (idest :  Vic- 
turium  [Luksic],  Castrum  Vetus  [Kastel  Stari],  Novum  [Kastel  Novi] 
et  Staphileorum  [Stafilic]). 

In  Adventu  singulis  diebus  festivis,  materno,  hoc  est  Slavo  ser- 
mone  fit  concio,  praedicatorque  ab  episcopo  eligitur,  et  merces  pro 
labore  satisfit  ab  eodem.  In  Quadragesima  vero  cunctis  diebus  ver- 
bum  Dei  annuntiatur,  sed  alternis  vicibus,  lingua  itahca  pro  Episcopo, 
et  civitatis  Rectoribus  Venetis.  —  Inter  Missarum  autem  majorum  sol- 
lemnia  in  cathedrali  et  in  paroeciis,  lectiones  epistolarum,  et  evangelia 
toto  anno  Illyrice  interpretantur". 

Farlati,  Illj^ricum  Sacrum,  IV,  431—434. 

206.  1669—1677,  Vlesivica  Zagrahien. 

„EccIesia  s.  Georgii  supra  Jaskam.  Parochus  Petrus  IviCevic, 
senex,  glagolita". 

Ms.  Ecclesiastica  IV,  8,  170;  Cfr.  Tkalcic,  Slavensko  bogosluzje  u  Hrvat- 
skoj,  -Zagrabiae,  1904,  86. 

207.  1669-1677,   Vrhovci  Zagraiien. 

„EccIesia  S.  CosmaeetDamiani  in  Verhovczi.  MathiasRajkovich,  gla- 
goIita,vineas  denovo  implantavit."  Adest  Synodo  dioecesanaeanni  1669. 

Visitatio  can.  Zagrabiensis;  Cfr.  Tkalcic,  Slavensko  bogosluzje  u  Hrvat- 
skoj,  Zagrabiae,  1904,  86. 
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208.  1672—1677,  Radoboj  Zagrahien. 

„Ecclesia  ss.  Trinitatis  in  Radoboj.   Parochus  liuius  ecclesiae  est 

venerabilis  Thomas  Vlasich,  qui  lUirico  idiomate  sacrum  celebrat. 

Parochus  iam  ab  anno  21   (idest  1656),    annorum  64,  scientiae  in  sua 
Hngua  commodae,  in  administralione  Sacramentorum  diiigens". 

Visitatio  can.  Zagrabiensis ;  Cfr.  Tkalcic,  Slavensko  bogosluzje  u  Hrvat- 
skoj,  Zagrabiae,  1904,  86. 

209.  1674—1679,  Mremica  Zagrabien. 

Mreznicae  Zagrabiensis  dioeceseos  parochus  Joannes  Vrbani6  gla- 
goHta;  9  Junii  1679  defunctus. 

LopaSic,  Oko  Kupe  i  Korane,  Zagrabiae,  1895,  310. 

210.  1680,  Bosiljevo  Zagrabien. 

Joannes  Herendid  glagolita  capellanus  in  Bosiljevo  Zagrabiensis 
dioeceseos. 

LopaSic,  Oko  Kupe  i  Korane,  1896,  70. 

211.  1680,  Dolinae  TergesUn. 

Urbarium  ecclesia  S.  Servuli  Dolinensis  parochiae  Tergestinie 
dioeceseos,  characteribus  glagohticis,  iam  anno  1583  confectum,  iterum 
conscribitur. 

A.  Klodic,  Slavische  Spracbe  und  Litteratur  (in  Istrien) ;  in  opere  Die 
oesterreicMsche  Monarchie  in  Wort  und  Bild,  Bd   Kiistenland,  243. 

212.  1683,  15  Maii,  Parentin. 

In  Visitatione  generali  Canonica  dioeceseos  Parentinae  episcopus 
Adelasius  in  parochia  S.  Joannis  de  Sterna: 

„Decret6  S.  S.  Ill.ma  e  R.ma  de  caetero  resti  prohibito  a  questo 
presente  Pre  Zoanni  Bertossa  il  celebrare  la  Messa  Latina,  dovendo 
celebrarla  solo  in  illirico  sotto  pena  arbitraria." 

Archivium  episcopale  Parentinum  Ms.  Acta  Visitationis  generalis  Adelasio; 
Pesante,  La  liturgia  slava,  108. 

213.  1668—1683,   Vrhovci  Zagrabien. 

„Ecclesia  ss.  Gosmae  et  Damiani  in  Verhovczi.  Missale  glagoli- 
ticum.  Item  hbri  Churihcza  duo". 

Visitatio  can.  Zagrabiensis ;  Cfr.  Tkalcic,  Slavensko  bogosluzje  u  Hrvat- 
skoj,  Zagrabiae  1904,  86. 
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214.  1684,  27  Septemhris,  Spalati. 

Spalatensis  archiepiscopus  Stephanus  Gosmi  petit  a  Gardinali 
Gibo  libros  et  missionarios  illyricos. 

„Emo.  et  Rmo.  Sig.  Gardinale  Gibo,  padrone  colendissimo  ! 

lo  devo  a  questo  passo  supplicare  umilmente  Vostra  Emi- 

nenza,  che  si  degni  procurare  dalla  clemenza  di  S.  Santita  cibo  spi- 
rituale  all'  anime  di  questi  popoH,  —  voglio  dire  un  gran  numero  di 
dottrine  cristiane  in  lingua  iUirica,  delle  quali  abbiamo  estrema  neces- 
sita. 

Ma  se  abbiamo  carestia  di  dottrine  cristiane,  1'  abbiamo  altresi 
di  sacri  dottori,  cioe  1' operarii  evangelici;  ma  si  potrebbe  provedere 
in  qualche  modo,  quando  ritornassero  in  provincia  i  sacerdoti  nazio- 
nah,  si  regolari  che  secolari,  e  tra  questi  quei  specialmente,  che  sono 
stati  edueati  nel  coUeggio  Ilhrico  di  Loreto. 

Spalato  27  Settembre  1684.  Di   V,  E. Stefano  Arcivescovo 

di  Spalato. 

Theiner,  Mon.  Slavorum  Meridionalium.  II,  222. 

215.  1677—1684,  Riecica  Zagrabien. 

„Ecclesia  s.  Joannis  Baptistae  in  Rechicza.  Administrat  hanc  pa- 
rochiam  venerabilis  Nicolaus  Laczkovich,  glagolita,  — ■  —  homo  iam 
provectae  aetatis,  laudatur  a  populo  de  diligentia  in  Sacramentorum 
administratione,  neque  potui  quid  contra  vitae  honestatem  de  eodem 
audire". 

Visitatio  can.  Zagrabiensis ;  Cfr.  Tkalcic,  Slavensko  bogosluzje  u  Hrvat- 
skej,  Zagrabiae,  1904,  86. 

216. 1685,  1  Maji,  Parentii. 

Alexander  Adelasius  episcopus  Parentinus  in  relatione  ad  Limina 
Apostolorum  S.  Congregationem  Concilli  de  statu  dioeceseos  certiorem 
reddens,  asserit: 

„In  aliquibus  Eccleshs  Parochialibus  Illirico  idiomate  divina  ce- 
lebrantur." 

Authenticum  in  Archivo  S.  Congr.  Concilii  in  Tabulario  Vaticano,  juxta 
excerptum  Crncicianum  anni  1892;  ubi  animadvertitur  eadem  relata  fuisse  ab 
ab  eodem  Episcopo  1689,  1695,  1706. 

217.  1683  —  1685,   Okic  s.  Maria  Zagrahien. 

„Ecclesiae  b.  Virginis  Mariae  sub  castro  Okich,  Missale  Glagoli- 
ticum." 

Visitatio  can.  Zagrabiensis  ;  Cfr.  Tkalcic,  Slavensko  bogosluzje  u  Hrvat- 
skoj,  Zagrabiae,  1904,  87. 
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218.  1686,  2  Fehruarii,   Venetiis. 

Archiepiscopus  Spalatensis  Stephanus  Gosmi  a  Gardinah  Gibo 
impressionem  Breviarii  Glagolitici  Romae  accellerari  rogat. 

Emo.  e  Emo.  Sig.  Gard.  Gybo ! 

Dall'  alimento    de'  corpi   passero    con    un    breve    riverente 

cenno  a  quello  degli  animi,  ch'  e  1'  oratore :  sono  dal  tempo  consumati 
i  breviarii  di  stampa   Illirica   a   tal  guisa,    che  gran    parte  di  quei  sa- 

cerdoti  n'  e  priva ho  fatte  humili    istanze  alla  S.  Gongregazione 

de  Propaganda ;  ma  quella  stampa  camina  appunto  con  piedi  di 
piombo  per  colpa  degh  operarii,  non  ostante  il  fervore  di  chi  comanda. 
L' autorita  di  V.  E.  puo  dare  all' opera  un  vigoroso  eccitamento,  come 
La  suppHco  con  tutto  il  rispetto. 

Venezia  2  Febrajo  1686. 

Di  Vostra  Eminenza 

Stefano  Arcivescovo  di  Spalato. 

Theiner,  Mon.  Slavorum  Meridionalim  11,  224  s. 

219.  1686,  2  Octohris,  Mreznica  Zagrahien. 

Neomista  Jacobus  Stipanovic  glagohta  celebrat  primam  Missam 
in  ecclesia  S.  Petri  Mreznicae  Zagrabiensis  dioeceseos ;  et  hoc  in  Ma- 
tricula  Baptizatorum  croatice  adnotat. 

Lopasic,  Olco  Kupe  i  Korane,  Zagrabiae  1895,  311. 

220.  1686,  Zavrsje  Zagrahien. 

„Ecclesia  s.  Grucis  in  Zaversie.  Parochus  non  habet  ministrum 
latinum,  sed  quidam  rusticus  ipsi  respondet  glagohtice,  prout  ohm 
Glagohticis." 

Visitatio  can.  Zagrabiensis ;  Cfr.  Tkalcic,  Slavensko  bogoslusje  u  Hrvat- 
skoj,  Zagrabiae,  1904,  87. 

221.  1687,  15  Octohris,  Justinopolitan. 

Paulus  Naldini  episcopus  Justinopohtanus  in  relatione  Visitationis 
ad  Limina  Apostolorum  S.  Gongr.  Concilii  de  statu  dioeceseos  certio- 
rem  reddens,  refert : 

,.Suo  non  desunt  muneri  parochi,  quorum  quis([ue  pro  viribas 
desudat;  cum  enim  incolae  locorum  aliam  non  calleant  Itnguam,  quam 
lUiricam,  non  est  tam  facile  adinvenire  viros  omnibus  numerir  abso- 
lutos,  qui  eodem  idiomate  sacrum  celebrent,  eisque  sacramenta  admi- 
nistrent." 

Authenticum  iu  Archivo  S.  Congr.  Concilii  in  Tabulario  Vaticano  ;  juxta 
apographom  Crncicianum  anni  1892. 
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232.  1673— 16S7,  Zagrahiae. 

Synodus  dioecesana  sub  episcopo  Borkovic  celebrata,  quoad  con- 
servationem  Ritus  Zagrabiensis  antiquissimi  decernit:  „Synodus  Er- 
gheliana,  Draskoviciana  et  Vinkoviciana{cfr.  N.  98,  119)  ac  praecedens 
(1669)  Borkoviciana  confirmantur," 

Farlati,  IUyricuni  Sacrum,  V,  586;  Cfr.  Tkalcic.  Stari  bogosluzni  obred  u 
stobioj  crkvi  Zagrebackoj.  in  ephemeride  Katolicki  List  1895,  N.  23 — 27. 

223.  1688,  Bomae. 

Epistola  Joannis  Pastric  ad  Praesules  Dalmatiae,  qui  impressum 
olim  anno  1648  Breviarium  Glagolito-Romanum,  iterum  typis  evulgari 
rogaverant : 

,,Quum  vero  iterum  ob  defectum  exemplarium,  nova  Vestra  pie- 
tas  exposceret  a  S.  Congregatione  de  Propaganda  Fide  impressionem, 
novum  debebat  Levacovich  [qui  scihcet  editionem  anni  1648  curaverat] 
revocare:  ab  illo  enim  tempore  1648:  ad  hoc  1688.  XXI  officia  nova 
de  Praecepto,  XII  ad  Libitum  creverunt.  Praeterea  quum  essent  olim 
ad  Libitum,  de  Praecepto  esse  coeperunt  et  novas  requirunt  Rubricas. 
Quis  enim  Typographiae  correctioni  operam  navaret?  Quis  versionem 
meditaretur  pristinae  consentaneam  ?  Placuit  tandem  Eminentissimis 
Dominis  vestris  petitionibus  fieri  satis,  et  opus  aggredi  qualecumque 
illud  esset  pro  temporis  conditione,  panem  si  non  nitidum,  qualem 
cumque  tam  esurientibus  frangere.  Mihi  hanc  Spartam,  post  incep- 
tum  ab  alio  quoque  Spalatensi  ingenioso  ac  docto  viro  laborem  te- 
xendam  dedere,  repugnantibus  meis  curis.  Supposui  tamen  rogatus 
homeros,  ne  penitus  opus  collaberetur." 

Ulterius  vero  Karaman  linguisticas  difficultates,  quas  nactus  est, 
exponit;  ac  de   Levakovicianae   versionis   anni    16l8.    magno  praetio." 

M.  Karaman.  Identita  etc.  num.  XIII.  Arcbivum  S.  Congr.  Prop.  Fide ; 
Cfr.  Assermani,  Kal.  £ccl.  Un.  IV,  cap.  iV.  §.  1. 

224.  1688,  Romae. 

Typis  S.  Congregationis  Propagandae  Fidei,  opera  Josephi  Pa- 
stric  Spalatini  Canonici  S.  Hieronymi  Slavonorum  de  Urbe  secunda 
editio  Breviarii  Glagolito-Romani  iam  anno  1648  editi  [Cfr.  N.  31] 
una  cum  novis  Orationibus  ac  Lectionibus  additis. 

Ljubic,  Ogledalo  knjizevne  povjesti  jugoslavenske  Rieka  1864.  I,  42;  I. 
Bercic,  Citanka  staroslav.  jezika  Prag  1864  p.  XVI  et  87  s. 

225.  1688,  Spalati, 

Gonstitutiones  synodi  dioecesanae  Spalatensis  ab  archiepiscopo 
Stephano  Gosmi  habitac,  quibus   tam  decreta  ab   archiepiscopo  Sforza 
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Ponzonio  anno  1620  lata,  quam  opportuniora  nova  pro  Clero  Illyrico 
parochias  foraneas  dioeceseos  curante,  promulgantur;  speciali  respectu 
habito  ad  privilegium  Hturgiae  Glagolito-Romanae. 

„De  Glero  Illyrico.  Cap.  XXIV. 

1.  Post  communia  Glericis,  et  Parochis  monita,  et  decreta,  locus 
hic  videtur  percommodum  de  Clero  Illyrico  disserendi,  cujus  instructio 
Nobis  maximae  curae  est,  cum  inter  triginta  sex  Parochias  foraneas 
hujusce  Dioecesis,  octo  tantum  sint  Latinorum,  caeterae  Illyricorum.') 
Aliqua  ex  dictis  repetemus,  plura  adjungemus. 

2.  Sfortia  Ponzonius  b.  m.  Praedecessor  noster  anno  1620.  Con- 
stitutiones  eidem  Glero  praescripsit  contentas,  quas  confirmamus,  et 
renovamus  in  iis,  quae  hisce  nostris  contraria  non  sunt.  Ex  eisdem  haec 
deeerpsimus  ex  capite  de  vita  Ecclesiastica,  aliaque  addimus  quae  ex- 


1)  Notandum,  quod  numerus  parochiarum  Glagoliticarum  ac  Latinarum,  ab 
hac  Synodo  receptus,  eodem  modo  ac  glagoliticarum  in  Catalogo  Pastriciano, 
quem  Cfr.  infra  1688 — 1700,  e  tabella  statistica  ab  arcbiepiscopo  Cosmi  confecta, 
pendent;  nam  in  Capite  XVIII  De  Sacrosanctis  Ecclesiis,  n.  2  adnotatur:  „In- 
primis  igitur  totius  Dioecesis  Hierograpbiam.  nempe  omnium  Ecclesiarum  et 
Capellarum,  quae  sunt  numero  [deest  numerus]  accurate  iieri  jussimus,  ut  ex 
oculis  continuo  exposita,  de  iis,  quae  pro  singulis  locis  in  Visitatione  praescrip- 
simus,  Nos,  caeterosque  admoneat.  atque  ad  executionem  inflament."  (ed.  Manger 
p.  55). 

Tamen  inter  Catalogum  Cosmianum  et  Pastricianum,  ob  dilatationem  ter- 
ritorialem  dioeceseos  Spalatensis  post  bellum  liberationis  a  Turcis  (1683 — 1705), 
numerus  parochiarum  difiert  quinque  ecclesiis,  quomodo  ex  enumeratione  ipsarum 
patebit. 

In  Catalogo  Pastriciano  baec  ecclesiae  glagoliticae  recensetur: 

1)  Veli  Varos,  2)  Lucac,  3)  Omis.  4)  Klis,  5)  Sinj,  6)  Dvare,  7)  Groliote,  8) 
Stomorija  in  insulae  Soltae,  9)  Vranjic,  10)  Kamen,  11)  Zruovica,  12)  Podstrana, 
13)  Jesenice,  14)  Duce,  15)  Zakucac.  16)  Kucice.  17)  Gornje  Polje  =  Dolac  Gornii, 
18)  Donje  Polje  =  Dolac  Donji,  19)  Tugare,  20)  Kostanje.  21)  Zvecanje,  22)  Ostr- 
vica,  23)  Gata,  24)  Dubrava,  25)  Trnbusi,  26)  Srijani,  27)  Srinjine,  28)  Sitno,  29) 
Bisko,  80)  Dugopolje,  31)  Gardun,  32)  Padobolje  =  Radobolje,  Katuni,  Kresevo  et 
Blato;  33)  Sucurac,  34)  Gomilica-Kambelovac;  35)  Grobote  in  iusula  Soltae.  In 
insula  Brachia  tres  erant  Spalatensis  dioeceseos  parocbiae :  36)  Sutivan.  37)  Su- 
curje,  38)  Postire;  Cfr.  Farlati,  Illyricum  Sacrum,  III,  14.  Sub  Franciscanis  autem 
erant:  39)  Smina=  Zagora  cum  Dicmo,  Muc,  Ogorje  et  Potronje  usque  ad  Bitelic; 
Ofr.  Zlatovic,  Franovci,  Zagrabiae,  188,  143ss.;  eodem  modo  ac  40)  ilogoznica 
apud  Almissam,  et  41)  Sviniste  cum  Slime  et  Starigrad. 

Ex  boc  conspectu  latinae  sex  parochiae,  quarum  Synodus  Cosmiana  me- 
minitj^^illae,  quae  NN.  36 — 41  receusentur,  fuisse  videntur;  caeterae  vero  a  Cata- 

Nec  de  singulis 
)iis  Spalatensibus, 
ircbipresbytero  Spalatensi 
Kinaldo  de  Rinaldis  una  cum  coemeterio,  quod  parochiam  indigitat,  errecta  est 
Cfr.  Farlati,  o.  c.  III,  503;  dum  ecclesia  S.  Petri  Lucac  media  aetate  iam  exsti- 
terit.  inscriptione  in  tegurio  altaris  ejusdem.  quae  in  hodierna  ecclesia  S.  Petri 
asservatur,  hoc  comprobante.  Radobilia,  quae  in  Catalogo  Pastriciano  N.  31  relata 
est,  territorium  hodiernum  Radobolje,  Katuni.  Kresevo  et  Blato  comprehendebat. 
teste  Palladio  Fusco  Patavino,  qui  1540  anno  illam  sic  describit:  „Crainae  a  sep- 
tentrione  conjungitur  regio  tota  in  mediterraneo  campis  aquisque  visenda,  cui 
nomen  Radobilia'.  (De  situ  orae  lUyrici,  L.  I;  apud  Lucium,  De  regno  Croatiae 
et  Dalmatiae,  1666,  454). 
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pcrentia  Visitationum  praeteritarum  Nobis  suggerit.  Rogamusque  in 
visceribus  Giiristi  Admodum  Reverendum  Vicarium  foraneum  Politii, 
caeterosque  Ecclesiasticos,  ut  quoniam  singulari  Divinae  clementiae 
munere,  Othomanicae  tyrannidis  jugum  excusserunt,  et  in  sinu  Sere- 
nissimae  Republicae  optimi  Principis  quiescentes,  liberum  prorsus 
Religionis,  omniumque  Ecclesiae  functionum  usum  habent;  tanto  be- 
neficio  se  dignos  praestent,  ut  sancte  fruantur.  nempe  toto  pectore  ad 
animarum  curam  incumbant,  Ecclesiasticae  vitae  instituta  dihgentissime 
sequantur,  et  reram  Sacrarum  decorem,  et  augmentum  omni  studio 
procurent. 

12.  Quoniam  peculiari  et  speciosissimo  Sanctae  Matris  Ecclesiae 
privilegio,  in  idiomate  Illyrico  sacra  habetur  liiturgia,  maxima  habenda 
est  ratio  ejusdem  idiomatis  probe  ediscendi,  et  docendi.  Glerici  no- 
verint  Asbuquidarium,  qui  in  eam  praecipue  curam  incumbant,  ut  li- 
lyricum  Litterale,  quo  Missale  et  Breviarium  conscripta  sunt,  perfecte 
calleant,  alioquin  scient  se  ad  Ordines  non  promovendos,  cum  apud 
Illyricos  eadem  sit  ratio  Ulyrici  idiomatis  Hterahs,  quae  apud  nostros 
Latini. 

13.  Nihil  addant,  aut  detrahant  in  Missa,  et  quando  Epistolam 
et  Evangehum  interpretabuntur,  id  non  ex  proprio  sensu,  et  arbitratu, 
sed  ex  Missah,  quod  vocant,  „Schiavetto",  efficiant. 

14.  Sex  Sacerdotes  peritiores  in  Provincia  Politii  deputentur,  qui 
alios  Sacerdotes  in  perfecta  Missalis,  et  Breviarii,  et  in  Sacrarum  func- 
tionum  administratione  observent,  examinent  et  corrigant. 

15.  Instructioni  Glericorum.  quae  tanti  momenti  est,  consuletur, 
quatuDr  Sacerdotes  graves,  et  pii  et  Divini  honoris  studiosi  sehgantur, 
qui  in  vitam,  et  mores  Glericorum  dihgenter  inquirant,  nempe  an  statis 
temporibus  Poenitentiae,  et  Eucharistiae  Sacramenta  suscipiant,  an 
Ecclesiae  inserviant,  an  studiis  vacent,  an  modestiam,  innocentiam,  et 
devotionem  sectentur.  Id  vero  magis  speciatim  praestent  Parochi,  et 
singuHs  mensibus  Nos    certiores  reddant. 

20.  Quoniam  studiorum,  et  librorum  defectus  in  Glero  Ulyrico-) 
Nos  valde  sollicitos  reddit  de  Parochorum  peritia,  volumus,  praeter 
examen,  cui  quilibet  Parochus  in  prima  sui  nominatione  a  populo  facta 
subjicientur,  etiam  quoties  ad  confirmationem  reddeunt,  novum  de  suo 
profectu  Nobis  experimentum  eos  dare. 

26.  Singulo    bimestri    Ecclesiastici    onmes    in   locum   Provinciae, 

qui  Vicario  foraneo  aptior   videbitur,    conveniant,    ibique statim 

hoc  caput  ipis  clara  et  intelligibili  voce  perlegetur. 

27.  Vehementer  optamus,  et  in  Domino  obsecramus,  ut  idem  A. 
R.  Vicarius  singulo  bimestri  Provinciam,  vel    saltem  aliquam  eius  par- 


2)  De  libris  pro  Clero  Illyrico  in  eadem  Synodo  incidentaliter  actum  est. 
Capite  III  De  Doctrina  christiana  n.  3.  „ex  libello  Cardinalis  Bellarmini,  jussu 
Clementis  VIII  edito,  in  illyricam  linguam  converso,  ac  nostra  industria  [archie- 
piscopi  Cosmi]  typis  recuso-'  (ed.  Manger  p.  10).  Cap.  IV  Do  Verbi  Doi  predica- 
tione  n.  3 .  .  ."  Patris  Agnelli  Maceratae  et  Bononiae  recenter  typis  editum  in- 
scriptum:  II  parochiano  Istruttore.  In  auxihum  Parochorum  Illyricorum  valde 
prodesset  praedicti  libri  Patris  Agnelli  in  Hlyricam  linguam  versio"  (1.  c.  14.) 
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tem  ex   improviso    adeat,    observetque   mores    Ecclesiasticorum,  Eccle- 
siarum  cultum,  animarum  regimen,  Sacramentorum  administrationem  et 

caetera,  que  hisce  nostris,  et  Ponzonis  Constitionibus  praecipiuntur. 

29.  Hujusce  capitis,  et  decretorum  praedecessoris  Ponzonii  Sa- 
cerdotes  omnes,  et  Clerici  Illyrici  exemplar  a  Nobis,  vel  Vicario  Fo- 
raneo  subscriptum,  spatio  trium  mensium,  efforment,  atque  apud  se 
retineant,  sub  poena  suspensionis  per  tres  menses  Sacerdotibus,  aliis- 
que  poenis  Clericis  inferioribus  infligendis." 

Constitutiones  Synodi  dioecesanae  Spalatensis  anno  1688  habitae ;  a  Steph. 
Cosmo  Patavii  1690  primum;  deinde  curante  P.  Manger  iterum  Spalati  1873  edi- 
tae,  p.  69—74. 

226.  1689,  in  terris  Carantanis  Lahacen  et   Aquilejpn. 

De  usu  vigenti  liturgiae  Glagolito-Romanae  in  Labacensi  et  Aqui- 
lejensi  dioecesi  I.  W.  Valvasoris  testimonium. 

„Mit  eben  diesen  Glagolitischen  Littern  ist  gleiclifalls  das  Missale 
(oder  Mess-Buch)  gedruckt,  daraus  die  Geistlichen  Messe  lesen,  welche 
Missalia  Glagolitischer  Schrift  anjetzo  zu  Rom  gedruckt  werden;  und 
solche  brauclit  man  noch  auf  diese  Stunde  in  Crain  an  vielen  Orten, 
da  man  die  Crainerisclie  oder  Sclavonische  Messe  (will  sagen  die  Messe 
in  Crainerisch-Sclavonischer  Spraclie)  lieset.  Wie  solches  durch  eine 
Papstliche  Bull  vormals  (ums  Jahr  Chri.  870)  zugelassen  worden,  nach- 
dem  dariiber  einige  Streittigheit  zwischen  Aldevino,  Ertz-Bischoffen  zu 
Saltzburg,  wie  auch  den  Windischer  Bischoft'  Reichboldo  eines,  und 
dem  H.  Metliodio  und  dem  anderen  Windischen  Bisclioft'  Cyrillo  andren 
Theils  sich  erhaben,  davon  soll  hernacli  bey  der  ReUgions-Beschreibung 
umstandlicher  Bericht  erfolgen." 

I.  W.  von  Valvasor,  Die  Elire  des  Herzogtliums  Krain,  VI  Bucli  Von  der 
Craineriscli-Sclavonischer  Sprache,  Cap.  I,  Laibach-Nilrnberg  1689;  Rudolfswerth 
1887,  n,  274. 

227.  1690,  Zagrahie. 

Synodus  dioecesana  Zagrabiensis  sub  episcopo  Mikulid  celebrata : 
„ut  et  Sacramentaha  ac  aha  omnia  ceremoniaha  juxta  Ritum  Ecclesiae 
Romanae  peragent." 

Tkalcic,  Slavensko  bogoskxzje  u  Hrvatskoj,  Zagrabiae  1904,  89. 

228.  1691,  5  Junii  Justinopoli. 

Paulus  Naldini  episcopus  Justinopohtanus  in  relatione  Visitationis 
ad  Limina  Apostolorum  S.  Congregatione  Concilh  de  statu  dioeceseos 
certiorem  reddens,  refert: 

„Cum  enim  incolae  plebrium  neralium'  fere  omnes  loquantur 
Illirica    hngua,    et    parochiaha    beneficia    non    sens    ac    rehqua,    sint 
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tenuissima,    si    contingat    parochum   vacare,    nullus    adinvenitur    ejus 
partes  suppleturus." 

Hac  de  causa  erectio  Seminarii  necessaria  videtur. 

Authenticum  in  Archivo  S.  Congr.  Concilii  in  Tabulario  Vaticano;  juxta 
apographum  Crncicianum  anni  1892. 

229.  1692,  Bosiljevo  Zagrahien. 

Ivan  Muretid  et  Georgius  Krizmanid  glagolitae  capellani  in  Bo- 
siljevo  Zagrabiensis  dioeceseos. 

Lopasic,  Oko  i  Kupe  i  Korane,  Zagrabien,  1895,  70. 

230.  1693,  18  Junii,  Justinopoli. 

Paulus  Naldini  episcopus  Justinopolitanus  in  relatione  Visitationis 
ad  Limina  Apostolorum  S.  Gongr.  Goncilii  de  statu  dioeceseos  certio- 
rem  reddens,  refert: 

„Meam  ego,  inter  caetera,  impendi  operam,  pro  clericorum  Se- 
minario  erigendo,  experientia  in  dies  magis  magisque  edoctus,  quam 
necesse  sit  haic  dioecesi  suos  inirica  Hngua  erudire.  Gum  enim  omnes 
parochiae  rurales  tali  dumtaxat  idiomate  utantur,  quod  hic  in  urbe,  et 
in  oppidis  Pyrrhani  et  Insularum  negligitur,  imo  nescitur,  ubi  aliqua 
plebs  vacat,  tam  arduum  est  sacerdotem  idoneum  adinvenire,  ut  ne- 
cesse  sit,  repetitis  precibus,  aliquem  ex  Regularibus  praedictam  lin- 
guam  callentem  quamdoque  assumere,  doncc  ahus  sacerdos  saecularis, 
quive  ignotus,  et  plerumque  minus  aptus  fortuito  occurat". 

Autlienticum  in  Arcliivo  S.  Cangr.  Concilii  in  Tabulario  Vaticano;  juxta 
apographum  Crncicianum  anni  1892. 

231.  1696,  8  Junii,  Justinopoli. 

Paulus  Naldini  episcopus  Justinopolitanus  in  relatione  Visitationis 
ad  Limina  Apostolorum  S.  Gongr,  Concihi  de  statu  dioeceseos  certio- 
rem  redens,  refert :  ^ 

„Duo  supersunt  huic  ecclesiae  aprime  utilia,  et  summe  necessaria. 
Alterum  est  clericorum  seminarium  pro  lingua  Illyrica  seu  Sclauonica, 
propria  totius  popuU  in  plebibus  ruralibus  degentis.  Aliqua  ex  iis  va- 
cante,  ob  defectum  sacerdotum  tale  idioma  callentium,  nam  hic  in 
urbe,  et  in  terris  Pyrani  ac  Insularum,  ubi  frequentior  est  clerus,  ita- 
lice  dumtaxat  loquuntur,  quandoque  plebes  per  plures  menses  remanent 
parocho  destitutae;  et  non  semel  necesse  fuit  emendicare  religiosum 
a  Terlio  Ordine  S.  Francisci  in  urbe  Sclauonico  idiomate  sacrum  et 
divina  recitante". 

Authenticum  Archivo  S.  Congr.  Concilii  in  Tabulario  Vaticano ;  juxta  apo- 
graphum  (Jmcicianum  anni  1892. 
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232.  1697,  12   Maji,  Ogulin  Segnen. 
Georgius    de    Lucka   plebanus     Ogulinensis    exemplum    Gatastiei 
Modruscensis  glagolitice  12   Aprilis  1486  confecti,   coram  iudicio  Ogu- 
linensi  authenticat. 

Surmin,  Acta  croatica  I,  Zagrabiae  1898,  311. 

233.  1699,  23  Octohris  Justinopoli. 

Paulus  Naldini  episcopus  Justinopolitanus  in  relatione  Visitationis 
ad  Limina  Apostolorum  S.  Gong.  Goncilii  de  statu  dioeceseos  certio- 
rem  reddens,  refert: 

„Plebium  vero  forensium  incolae,  utpote  omnes  genere  Slavi,  seu 
Sclaiionici,  non  aliam  linguam,  quam  Sclauonicam  aut  liliricam  callent 
ac  loquuntur.  —  Altera  hujusce  ecclesiae  indigentia,  ni  major,  saltem 
non  minor  est:  parochi  ruralium  plebium  tenentur  callere  linguam 
Sclauonicam,  quam  universo  populo  forensi  familiarem  et  congenitam 
innui. 

Et  quidem  non  semel  necessitas  coegit  aliquem  Regularem  IUi- 
ricam  linguam  callentem  illi  (parochiae  vacanti)  praeficere;  et  interim 
saecularem  sacerdotem  fortuito  advenientem,  vel  litteris,  vel  moribus 
ut  plurimum  destitutum  suspirare.  Ingens  hoc  malum  non  posset  me- 
lius  reparari,  quam  erectione  clericalis  Seminarii  pro  hngua  Illirica 
addiscenda." 

Authenticum  in  Arcliivo  S.  Congr.  Concilii  in  Tabulario  Vaticano;  juxta 
apographum  Crncicianum  anni  1892. 

234.  1689,  15  Maii,  Antibari. 

Andreas  Zmajevid  episcopus  Antibarensis  et  Diocletanus  ac  Ser- 
viae  primas  in  epistola  ad  abbatem  Pastritium  data  de  hngua  Glagolitica: 

„Lingua  Illyrica  Missalis  et  Breviarii  Romani,  ut  et  caeterorum 
Ecclesiasticorum  Librorum  nationis  Illyricae  Graeci  Ritus,  sicut  anti- 
quitus  fuit,  modo  non  est  Vulgaris  apud  Dalmatas,  Servios,  Bosnenses, 
Bulgaros,  qui  omnes  eam  Literalem  appellant." 

Apud  M.  Karaman,  Identita  etc.  Diss.  LXXIV,  Ms.  in  Archivo  Congr. 
Propag.  Fidei;  Cfr.  Assemani  Kal.  Un.  Eccl.  IV.  cap.  IV.  §.  1. 

235.  1689,  29  Maii,  Justinopoli. 

Episcopus  Justinopolitanus  Fr.  Paulus  Naldini,  Ordinis  S.  Au- 
gustini  Paduanus  patria,  consihum  suum  de  erigendo  Seminario  dio- 
cesano  „Italo-ScIavo"  Dominio  Venetico  aperit: 

„Serenissimo  Principe.  II  Seminario  de  Ghierici  di  somma  utilita 
alla   Diocesi    e    oltremodo   necessario   a   quella   di   Gapo   d'  Istria  non 
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tanto  per  le  virtu  fisiche  e  morali  del  Glero  quanto  per  la  Lingua 
Illirica,  ch' e  Hnguaggio  necessario  di  quelle  ville  e  pero  all'occorrenze 
che  sono  frequenti  (non  praticandosi  nelle  Citta  e  'Terre  della  Diocesi 
tal  Linguaggio)  in  mancanza  di  Preti  idonei  bisogna  prevalersi  di  og-' 
getti  non  solo  d'  alieno  Dominio,  ma  sconosciuti  e  ignoranti  e  poco 
meno  che  innetti." 

Arciiivuin  episcopale  Justinopolitanum,  Ms.  Erezione  del  Seminario;  Pe- 
sante,  La  liturgia  slava,  132  s. 

236.  1691,  28  Maii,  JustinopoU. 

Episcopus  Justinopolitanus  Fr.  Paulus  Naldini  Giorgio  Baichin 
plebano  Carcauzze  hbros  parochiales,  quos  hucusque  abusive  slavica 
lingua  duxerat,  italice  conscribere,  iubet. 

Marcich,  Arclieografo  Triestino,  1887,  fasc.  2. 

237.  1693,  Romae. 

Typis  S.  Congregationis  Prop.  Fidei  Abecedarium  Glagoliticum 
sub  titulo  „Psaltiri6"  pubhcatur. 

I.  Bercic,  Citanka  staroslav.  jezika  Prag  1864,  p.  XVI  et  88. 

238.  1693,  Aemonien. 

Episcopus  Aemoniensis  Nicolaus  II  GabrieU  in  Visitatione  generali 
Canonica  invenit : 

„Tribano:  un  Schiavetto". 
Pesante,  La  liturgia  slava,  140. 

239.  1695,  25  Maji,  Tergesti. 

Joannes  Trani  episcopus  Tergestinus  in  relatione  Visitationis  ad 
Limina  Apostolorum  S.  Congr.  Concilii  de  statu  dioeceseos  certiorem 
reddens,    refert   quod   Canonici  Tergestini   curam   animarum    agentes 

nplurimum  adjuvantur  a  Patribus  Societatis  (Jesu)  in  audiendis 
confessionibus  Italico,  Germanico  et  Illirico  sermone  (1698 :  tam  Ita- 
lico,  quam  Sclauonico  idiomate);  in  assistentia  infirmorum,  in  concio- 

nibus  Ilhricis  singulis   dielus  festivis. Non   modice  etiam  Patres 

Capuccini  habentes  conuentum  extra  moenia  civitatis  ad  numerum 
ultra  duodenarium,  laborant  tum  in  concionado  lllirico  idiomate  sin- 
gulis  diebus  festis  in    ecclesia  B.  M.    Virginis  nuncupata  „del  mare...." 

Authenticum  in  Arcluvo  S.  Congr.  Concilii  in  Tabulario  Vaticano;  juxta 
apographum  Crncicianum  anni  1892.  Idem  in  relatione  anni  1698. 
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240.  1696,  Absoren 

Ex  actis  Synodi  Dioecesanae  Glagolitas  sat  numerosos  in  dioecesi 
eadera  esse  patet;  linguamque  slavicam  in    professione  fidei  adhibere. 

^Notificando  inoltre  noi  che  gli  decreti  sinodah  si  pubhcaranno 
in  Hngua  Itahana,  la  quale  e  intesa  anco  dagh  Ecclesiastici  che  in 
molti  luoghi  deirantedelta  Nostra  Diocese  celebrano  tutti  h  divini 
ufficij  et  amministrano  h  S.  Sacr^imenti  in  hngua  ihirica. 

Gonvocatio  Synodus  20  Februari  1696. 

V.  Deha  Professione.  Episcopus  genuflexus  emisit  et  iuravit  se 
observaturum  sicut  omnes  de  clero  emiserunt,  Latini  scihcet  sacerdo- 
tes  Latino  sermone,  Ih^Tici  vero  idiomate  Illyrico." 

Documentum  authenticum  de  actis  in  Synodo ;  Mss.  Archivi  episcopalis 
Veglensis;  Salata,  L' antica  diocesi  di  Ossero  e  ia  liturgia  slava  p.  101. 


341.  1696-c.,  Msoren. 

Systematica  latinizzatio  Gleri  Glagohto-Romani  ab  episcopo  Ab- 
sorensi  Simeone  Gaudentio  adhibita. 

„Noi  Simeone  Gaudenzio,  Vescovo  di  Ossero,  concediamo  hcenza 
al  Reverendo  Don  Isidoro  Patisich  sacerdote  da  Miholschizza  [Miho- 
Ijasica  in  curatia  S.  Martini  Vahis]  per  un  anno  venturo,  principiando 
daUa  prossima  festa  di  Pasqua,  possa  celebrar  la  Santa  Messa  anco 
nell'  Idioma  Latino,  atteso  che  esso  esaminato  da  Noi  sopra  le  ceri- 
monie  del  Santo  Sacrifitio  della  Messa,  tal  idioma  sia  stato  trovato 
sufficientemente  idoneo  e  versato  nehe  medesime  sacre  cerimonie  e 
neha  lettura  delfistesso.  In  fede  di  che"  etc. 

Authenticum  in  arcluvo  curatiae  S.  Joannis ;  Cfr.  Salata,  L'  antica  diocesi 
di  Ossero  e  la  liturgia  slava,  p.  106. 

242.  1698,  Justinopolitan. 

Testimonium  Iraenei  deUa  Croce  0.  S.  Fr.  Tergestensis  de  ori- 
gine  ac  usu  liturgiae  Glagolito-Romanae  in  Istria  et  Dalmatia. 

„La  vicinanza,  che  i  Sclavi  hoggidi  ancora  tengono  con  la  Nostra 
Citta,  mentre  come  di  sopra  s'  accenno  mezzo  migho  distanti  da  essa, 
non  usasi  aUro  idioma,  o  lingua  che  la  Sclava;  m' obbhga  qui  riferire 
quanto  scrive  il  Cardinal  Baronio  (Annal.  Eccl.  Tom.  10,  ann.  880 
num.  19)  deh' inventore  dehe  lettere  o  caratteri  Sclavi,  e  come  il  papa 
Giovanni  VIII,  conce.sse  il  privilegio  a  quella  Natione,  ad  instanza  di 
S.  Metodio  Apostolo  dell'  Ungheria,  e  Moravia,^  di  canfar  la  Santa 
Messa  in  queU'  Idioma,  come  si  scorge  dail'  Epistola  247  e  non  195 
assegnatagli  dal  Schonleben,  diretta  dah'istesso  Pontefiee  a  Sveto 
Pulchro  Re  della  Moravia  che  incomincia:  „Dilecto  Filio  Suento  Pul- 
chro  glorioso  Comiti  Industria  tua"    etc.   Da  tal   concessione,  o  privi- 
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legio,  credo  originasse  1'  uso,  e  consuetudine,  che  a  nostri  tempi  ancora 
in  molte  parti,  e  Provincie  della  Dalmazia  et  Istria  si  conserva,  di 
celebrare  la  Santa  Messa  in  lingua  sclava,  particolarmente  nella  Gitta 
di  Capodislria,  ove  li  RR.  PP.  del  Terzo  Ordine  di  S.  Francesco; 
ogni  niattina  a  buon'  hora  per  comodita  degh  Operarii  della  Campagna 
nella  Chiesa  di  S.  Tomaso,  celebrano  la  Santa  Messa  in  queUTdioma, 
come  io  stesso  testimonio  oculato  posso  attestare,  e  d'  haver  anco 
visto  de'  Breviarii  stampati  in  tal  idioma  e  carattere  in  tutto  differente 
dagl'  aUri.  Onde  al  sentire  del  Biondo,  da  me  riferito  nel  Cap.  2  del 
Libro  IV,  s'  ingannarono  molti  in  attribuire  a  S.  Girolamo  1'  inventione 
di  queste  letlere,  e  caratteri,  mentre  molti  altri  dopo  la  di  lui  morte, 
per  testimonianza  di  Papa  Giovanni  VTII.  espresso  nelladdotta  Epi- 
stola  247.    Constantino  filosofo  fu  il  primo,  che  rinvento''. 

Historia  antica,  modema.  sacra  e  profana  della  citta  di  Trieste,  del  Padre 
IRENEO  DELLA  CROCE,  Tergestiuo,  In  Venetia  appresso  per  Albrizzi,  1698. 
Lib.  Vm.  Cap.  IL  p.  613  s. 

243   1700,  Justinopolitan. 

Fr.  Paulus  Naldini  episcopus  Justinopohtanus  privilegium  htur- 
giae  Glagohto-Romanae  inter  Slavos  eiusdem  dioeceseos  comuniter  vi- 
gens,  celebrat. 

,,Si  uniscono  dunque  le  due  nationi  neUa  citta  e  neUa  Diocesi 
esistenti,  Itahana  e  Sehiava,  nel  pio  cuUo  deU'unica,  santa  e  cattolica 
Religione;  e  come  1' una  e  Taltra  d'esse  vanta  per  ragione  d'origine 
spiriti  generosi  e  grandi,  perche  pieni  di  gloria,  nel  maggior  ossequio 
e  splendore  di  queUa  santamente  gaieggiano.  Se  le  chiese  in  Capo 
d'  Istria,  in  Pirano  e  in  Isola,  erette  e  ristaurate,  ed  i  Consorzi  ivi 
fondati  o  accresciuti,  sono  parti  deila  pieta  Italiana;  anco  neUe  Ville 
Diocesane  alla  riedificazione  degli  Altari  ed  al  moltiplico  delle  Con- 
fraternite  s'  impiega  la  divotione  Schiava.  E  ben  dimostra  il  Signor 
Iddio  gradire  i  gloriosi  aflfetti  d'  entrambe  le  nationi ;  poiche  se  prov- 
vede  [Dio]  agl'  Italiani  de'  venerandi  Sacerdoti,  che  loro  porgono  le 
divine  preci,  li  salutiferi  Sagramenti,  e  la  S.  Messa  nell'  idioma  Latino, 
e  gli  istruiscono  co'moraIi  discorsi  nell' Italiano;  concede  anche  alli 
Schiavi  (forse  con  piu  amplo  privilegio)  sacri  Operarii,  che  non  solo 
Prediche,  ma  Ufficij,  Messe,  Sagramenti  e  quanto  puo  desiderarsi  da 
un  buon  Fedele,  li  somministrano  in  linguaggio  Schiavo,  loro  proprio 
e  congenito.  0  quanto  piu  allacciano  I'  huomo  le  voci  del  materno 
idioma,  e  quanto  piu  feriscono  il  cuore  gli  accenti  istillati  col  latte! 
Avventurata  questa  Chiesa  Giustinopolitana,  che  di  Nationl  tanto  di- 
verse  coaduna  nel  culto  divino  ossequiosi  i  Fedeli. 

Che  se  non  e  questo  privilegio  del  tutto  suo  proprio  e  singolare, 
ne  meno  si  accomuna  a  molte  Cattedrali  anco  piu  insigni  del  Cristia- 
nesimo". 

Mons  Naldini  vescovo  di  Capodistria,  Corografia  ecclesiastica  di  Giusti- 
nopoli,  Venezia,  Albizzi  1700,  pag.  473. 
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2U,  1688—1700,  Romae. 

Catalogus  ecclesiarum   Glagolito-Romanarum   in   nonnullis  regio- 

nibus  Istriae,  Groatiae  et  Dalmatiae  a  Joanne  Pastrid  Theologiae  lectore 

in  Gollegio  de  Propaganda   Fide   ex   testibus   immediatis   concinnatus. 

Miscellanea  Joannis  Pastritii. 

Cap.  III. 

Quaenam  loca  usa  fuerint  utanturque  Missali  huiusmodi  (Glago- 
litico-Romano)  et  Breviario  Illyrico. 

Ex  praecedenti  capite  vidiiuus  in  Moravia  et  superioribus  parti- 
bus  institutam  celebrationem  divinarum  officiorum  circa  880  Ghristi 
annum  in  Slavis  populis  ex  idolatria  ad  Ghristianam  religionem  con- 
versis.  Sed  cum  Methodius  persecutione  regis  urgente,  coactus  fuerit 
discedere  900  anno,  sic  et  alii,  unde  in  Croatiam,  Istriam  et  Interam- 
niam  (inter  Savum  et  Drevum)  confugium  sibi  quaerentes,  extra  oppida 
in  villis,  vicis  et  scopulis  consedere;  praecipue  in  Modruscensi  et  Se- 
gniensi  episcopatu. 

Hac  in  re  afflrmare  ausim  nequaquam  auctum  sed  minutum  nu- 
merum,  ita  ut  multa  plura  loca  glagohtis  patuerint,  id  numero  cuique 
patebit,  si  singulorum  episcopatuum  et  metropolium  sedes  huius  na- 
tionis  ponam,  tam  religiosas  quam  saeculares. 

In  Istria. 

Sub  Archiepiscopo  Parentino  glagohtarum  sunt  sequentes: 

1.  Fontana  [Fontane]. 

2.  Villa  Rovigni  [ViUa  Rovigno]. 

3.  Fosculin  [Foscolino]. 

4.  Mongeto  [Monghebbo]. 

5.  Sbandaja  vel  Sbandati  [Sbandati]. 

6.  Villa  Nova  Parochia  (S.  Rochi,  S.  Hieronymi)  [Villanova]. 

7.  Freita  [Fratta]. 

8.  Abriga  [Abrega]. 

9.  Tur  seu  Torre  [Torre]. 

10.  Sancta  Dominica  [S.  Domenica]. 

11.  Visignan  [Visignano]. 

12.  Bacqua   seu    Monasterium    dictum    „delle   Botte"    [Bacva    — 
MondeUebotte]. 

13.  S.  Joannes  de  Sterne  territori  Montoue  [S.  Giovanni  di  Sterna]. 

14.  Montrel  seu  Montreo  (S.  Rocchi)  [Montreo]. 

15.  S.  Vitalis  (ubi  Cirion  et  S.  Matthaei,  abb.  s.  Valentinus)  [S.Vitale]. 

16.  Racobole  [Raccotole]. 

17.  Garoiba-Bados  lacus  prope  est  vic.  s.  Maria  [Garoiba  Madonna 
di  Badosch]. 

18.  Novaco  [Novaco]. 

19.  Caldier  [Caldier]. 

Hunc  Gatalogum  mihi  dederunt  duo  presbyteri  Glagolitae,  exinde 
Romam  advenientes,  antequam  inciperet  Breviarii  impressio.  Coepii  ego 
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1686  mense  Aprilis,  per  duos  annos,  admonitus  antea  1682  cepit 
[sic!].  Itaque  circa  1680  vel  1681  presbyteri  illi  duo  reliquerunt  a  me 
rogante. 

In  Croatia  villae  Glagolitarum  sub  episcopatu  Modruscensi  et 
Segniensi. 

1.  Tersatum  [Trsat]  300  domorum,  quae  dicuntur  ^kmeto",  si- 
cut  familia  dicitur  „kuca"  Hischia. 

Eundem  fere  numerum  habent  sequentia  loca. 

2.  Grobnich  [Grobnik]  ex  8  canonicis. 

3.  Bacar,  Bucar  ital.  [Bakar]  et  habet  8  vel  12  canonicos. 

4.  Hrighen  [Hreljin]. 

5.  Driuenich  seu  Dreuenich  [Drivenik]. 

6.  Grisane  [Grizani],  patria  Gregorii  Papich  presbyteri  [cano- 
nici  S.  Hieronyrai  Slavonorum  de  Urbe],  ex  quo  hanc   notulam   confeci. 

7.  Bribir  ex  8  canonicis,  sedes  autem  est  Vicarii  Modrusciensis 
episcopi.  Gum  enim  Modrussia  ulterius  in  mediterraneas  partes  esset 
eversa  per  Turcas,  episcopus  Brebirium  transtuht  sedem.  Licet  autem 
idem  episcopus  pro  Segniensi  Vicarium  tenet  Segniae,  pro  Modru- 
scensi  episcopatu  Vicarium  tenet  Brebirii. 

8.  Noui  [Novi],  ubi  8  canonicis. 

9.  Ledenizze  [Ledenice]. 

10.  Segnia  [Senj]  Gathedrahs  ubi  10  canonici,  et  Modrussia  [Mo- 
druse]  sedes  episcopalis  destructa,  in  monte  inter  sj^lvas,  600  domus. 
Eccleria  ibi  B.  V.  Assumptae,  ubi  plebanus  cum  cappellano. 

11.  Togugin  [Togunj,  Tounj]  castellum  in  plano  (?)  monte,  ubi 
plebanus. 

12.  Hostariae  [Ostarije]in  planitie,400  domorum  destructa  a  Tur- 
cis,  habet  ecclesiam  parvam,  antea  valde  magnam  B.  V.  Assumptae, 
habet  parochiam. 

13.  Hugolino  [Oguhn]  in  planitie,  200  domorum,  destructa.  Ec- 
clesia  S.  Bernardi,  plebanum  habet. 

14.  Leschie  (Les6e)  150  domorum,  in  planite,  ecclesiam  habet 
cum  plebano. 

15.  Lucoudol  [Lukovdol]  cum  capellano. 

16.  Muravize  (Moravice)  in  monte,  ecclesia  s.  Nicolaii;  parochus 
cum  capellano. 

17.  Brod  [Delnice]  Parochus  cum  capellano,  torrens  Gupa;  S. 
Georgii  et  s.  Mariae  Magdalenae. 

18.  Delnize  (Delnice),  ecclesia  S.  Joannis  Baptistae  Parochus  et 
presbyter. 

19.  Lic-Fusina  [Lic-Fuzina],   Gappellariia  S.  Antonii  de  Padua. 

20.  Giabar  [Gabar]  villa,  ecclesiae  s.  Antonii  de  Padua. 

21.  Gheruo  [Gerovo]  vilia.  Plebania  S.  Hermagorae  et  Fortunati. 
[In  margine  codicis:  ad  N.  7  —  8] 

[22.]  Belgrad  ad  occidentem  Dreuenich. 

[23].  Cotor  [Kotor]  plebanus  in  monte  1  mill.  a  mari. 

[24].  Gerqueniza  [Grkvenica]  ad  mare.  Est  ecclesia  B.  V.  Assump- 
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tae  cum  monasterio,  religiosi  Paulini   S.  Pauli,   primi  eremitae  et  ali- 
quae  domus  sub  plebano  Gotor. 
[25].  Caronipote  [Krmpote]. 

Omnia  ista  loca  vocabat  dominus  Papich  civitas,  quae  habent 
vocabulum  distinctum  a  villis,  nam  civitas  dicitur,  „grad",  et  villa  di- 
citur  „sello",  forte  oppidum,  italice  terra  murata,  habet  idem  nomine 
„grad" ;  et  singulas  habere  suum  governatorem,  dictum  „porkulab"  et 
magistratum  ex  12  judicibus,  qui  singulis  annis  a  civitate  eliguntur. 

Episcopus  Segniensis  mortuus  anno  1685  erat  Dominicanus  dal- 
mata,  Fr.  Hiacynthus  Dimitrio,  post  (iuius  obitum  vacat  sedem  in  hoc 
anno  1688  ob  varias  controversias. 

In  Veglensi  Insula. 
Sub  Episcopo  Veglensi. 

1.  Besca  [Baska],  40   sacerdotes,  praeter   diaconos  et  inferiores 
clericos  et  ope.  canen.  [operatione  canenda?] 

2.  Verbonico   [Vrbenik]    ex   60    sacerdotibus,  praeter  inferiores. 
Hic  quoque  cantus  excellit.  Ne   ad  triremes  sumanlur,  fiunt  sacerdotes. 

3.  Dobrigno    [Dobrinj],    ex   200  sacerdotibus,    praeter  inferiores. 

4.  Gastel  Muschio  [Omisalj],  ex  15  circiter  sacerdotibus  et  ultra. 

5.  Dubrascniza  [Dubasnica],  ex  10  circiter  sacerdotibus. 

6.  S.  Maria  de  Gao    [S.  Maria   de  Gapo,    Glavotok]  ex  6  sacer- 
dotibus,  estque  conventus  canonicorum. 

7.  Pogliza  [Poljica],  alia  est  a  provincia   prope  Spalatum,  ex  5 
vel  6  sacerdotibus. 

Haec  ex  Francisco  Georgiceo  Spalatensi  ex  Suciuracz  [Sucurac] 
archipresbytero  S.  Hieronymi  Illyricorum  [de  Urbe]  et  Abbatis  SS. 
Cosmi  et  Damiani  Jadrensis  Dioecesis  [Tkon]  ingenioso  ac  doctrina 
rerumque  scientia  expedito  et  sane  non  ex  scirpto,  sed  ex  memoriae 
thesauro,  cum  ibi  per  multos  annos  una  cum  episcopo  VegUensi  sao 
avunculo  [Georgio]  Georgiceo  mansisset. 

In  Absarensi  dioecesi. 

1.  Loscin  parvum  [Lusinj  Mali]. 

2.  Loscin  magnum  [Lusinj  Veli]. 

Haec  duo  tantum  loca  anno  1688  episcopus  Catharensis  Marinus 
Drago  eiusque  Parochus  Marcus  Petrovich  referre  potuit.  AUa  sciebat 
esse,  sed  quiquam  explicare  non  poterat. 

In  Arbensi 
[nomina  locorum  non  recensentur] 

In  Pagensi 
[nomina  locorum  non  recensentur] 
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In  Jadrensi  dioecesi 

Retulenent  mihi  Georgius  Garestus  Sibenicensis  et  Vincentius 
Parchich  Sibenicensis  archipresbyter,  postea  archidiaconus,  nec  non 
ahi,  40  loca  in  insuHs  et  villis  esse  Glagohtas  sub  Jadrensi  episcopo, 
sed  numerarunt  tantum  : 

1.  Zaravecchia  [Biograd],  quae  antiqua  fama  clarebat  et  modo 
in  villam  transiit. 

2.  Mulat  [Melada]  insula. 

3.  Cuphcza  [Kukljica,  Ugljan]  insula. 

4.  Torrette  [Turanj]. 

5.  S.  Cassiano  [Sukosan]. 

6.  Sale  [Dugi  Otok]  insula  abundans  numero  presbyterorum. 

7.  S.  Fihppi  et  Jacobi  [Filipjakov]  in  mediterraneo,  prater  plu- 
rima  aha. 

In  hisce  ergo  cantus  eximius  est  et  processiones  et  quaevis  aliae 
exequiae  benedictiones  fiunt  iliyrice. 

In  Noniensi. 

I.  Zaton,  in  mediteraneis,  habet  sacerdotem  cum  clerico. 

2.  Brevilaqua  (Privlaka)  similiter. 

3.  Pontadura  (Vir). 

4.  Giuba  [Ljuba]. 

5.  Castel  Venier  [V^injerac]. 

6.  Razance  [Razance]. 

7.  Possedaria  [Posedarije]. 

8.  Nouegradi  [Novigrad]. 

9.  Pogiiza  [Poljica],  alia  a  supradicta,  et  sane,  „poIje",  poglie, 
idem  est  ac  Campus,  inde  Pogliza  videtur  esse  Campania  vel  ager,  ut 
olim  ager  latinus,    ager  Sabinus  etc.  audiebat. 

10.  Dracivaz  [Dracevac],  id  est  spina  vel  spinosa. 

II.  Obroazo  [Obrovac]. 

12.  Walcia['?]  [Vlahija;  id  est  Podgorje  et  Bukovica]. 

Habent  praeterea  tres  provincias  dioecesis  Nonensis,  in  quibus 
facile  sunt  Glagolitae,  sed  episcopus  non  habet  curam,  cum  traditione 
Turcarum  cura  Missionario  sit  demandata  a  Sancta  Propagatione  de 
Propaganda  Fide.  Et  numero  sunt: 

1.  Lica  [Lika]. 

2.  Banatego  [Kotar  Nadinsko-Benkovacki]  provincia. 

3.  Corbava  [Krbava]. 

In  Sibenicensi  dioecesi. 

1.  Morter  [Murter]  scopulus,  habet  4viIIas:  a)  Stretto  [Tiesno], 
4  presbyteros  praeter  inferiores;  b)  Gezerach  [Jezera],  3  presbyteros 
praeter  inferiores;  c)  Betirine  [Betina],  l  presbyter  cum  clerico ;  d) 
Morter,  3  presbyteros  cum  inferioribus. 

2.  Slosella  [Zloseha],  1  presbyterum  cum  3  clericis. 
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3.  Sustipanaz,  nempe  Sveti  Stipan,  S.  Stephani  martyris  mona- 
sterium  fratrum  S.  Francisci  Tertii  Ordinis. 

4.  Parvicchio  [Prvic],  insula,    habet  item  monasterium  seu  con- 
ventum  similem  S.  Frahcisci  Tertii  Ordinis  et  4  presbyteros. 

5.  Grappano  [Krapanj],  villa  1  vel  2  presbyteros. 

6.  Gavocesto  [Primosten],  penisula,  1  presbyter. 

7.  Azuri  [Zirje],  scopulus,  1  presbyter. 

8.  Zlari  [Zlarin],  1  presbyter. 

9.  Vodize  [Vodice],  villa  mediterranea,  1  presbyter. 

Eetutit  haec  mihi  diligenter  superlaudatus  Vincentius  Parcich, 
dum  Maio  mense  1688  Romam  venit  ad  ibi  canonicatum  theologalem 
expetendum ;  erat  eo  tempore  etiam  Marinus  Drago  episcopus  Catarensis. 

In  dioecesi  archiepiscopatus  Spalatensis. 

1.  Suburbiis  [Veh  Varos;  Lucac],  2  presbyteri. 

2.  Almissa  [Omis],  3  presbyteri. 

3.  Suburbio  Chssae  [KUs],  3  presbiteri,  clericus  1. 

4.  Idem  Sign,  1  presbyter. 

5.  Idem  Duare,  3  presbyteri,  clericus  1 

6.  Grohote  [Solta],  villa  Solte,  1  presbyter. 

7.  Vragnizza  [Vranjic],  2  presbyteri. 

8.  Sasso  [Kamen],  1  presbyter 

9.  Stobrez  [Stobrec],  1  presbyter. 

10.  Xarnounizza  [Zrnovnica],  2  presbyteri. 

11.  Podstrana,  4  presbyteri,  1  clericus. 

12.  Jesenize  [Jesenice],  4  presbyteri,  2  clerici. 

13.  Ducie  [Duce],  2  presbyteri,  1  clericus. 

14.  Zacuzac  [Zakucac],  1  presbyter. 

15.  Cuzichie  [Kucice],  2  presbyteri. 

16.  Gorne  Poglie  [Dolac  Gornji],  2  presbyteri,  clericus  1. 

17.  Dogne  Poghe  [Dolac  Donji],  2  presbyteri. 

18.  Tugare,  2  presbyteri. 

19.  Gostagne  [Kostanje],  2  presbyteri. 

20.  Zvezagn  [Zvecane],  2  presbyteri. 

21.  Osteruiza  [Ostrnica],  1  presbyter. 

22.  Gata,  1  presbyter. 

23.  Dubrava,  3  presbyteri,  2  clerici. 

24.  Trimbusi  [TrnbusiJ,  2  presbyteri  1  clericus. 

25.  Sricane  [Srinjani],  2  presbyteri. 

26.  Srignia  [Srinjine],  3  presbyteri,  2  clerici. 

27.  Sitno,  2  presbyteri. 

28.  Biscouo  [Bisko],  1  presbyter, 

29.  Dugo  Poghe  [Dugopolje],  1  presbyter. 

30.  Gardun,  1  presbyter. 

31.  Radobiglia  [Radoblje,  Katuni,  KreSevo  et  Blato],  1  presbyter. 

32.  Contado  [kotar  Spljetski:  Sucurac,  Gomihca,  Kambelovac], 
3  presbyteri. 
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Summa  omnium  est  58  presbyterorum,  11  clericorum.  Haec  ex 
Matthaeo  Joanicio  Ivanovich,  Spalatrensi  Poglizano,  jussu  Gosmi  ar- 
chiepiscopi  Spaiatensis,  qui  ad  Umina  et  aha  negotia  venit  Romam, 
hoc  anno  1688  usque  ad  Junii  mensis  fmem. ') 

Anno  vero  Jubilaei  1700,  16  Aprilis  Thomas  Bojich,  Traguriensis 
presbj^ter,  cum  me  inviseret,  dixit  [3.3]  Grohote  villam  habere  presby- 
terorum  aHum  in  villa  dicta  Stomoria  (Stoniorska),  qui  tunc  erat  An- 
tonius  Pagliatovich  ex  Wragniza  [Vranjic]  de  Salona,  dioecesi  Spa- 
latensi,  sicut  in  ea  Wragniza  erat  Nicolaus  Lalich  ex  eodem  loco 
curatus,  alium  habens  presbyterum  Antoniurn  Mattasovich  in  villa 
Stobrecz,  Johannes  Bubich  curatus  ex  Wragniza.  Podstrane  4  villas 
habere,  quibus  unus  et  idem  presbyter. 

Musaeum  Borgianum  de  Propaganda  Fide,Ms.  originale  Joannis  Pastric:  „De 
Missalis,  Breviarii  Illyrici  Romani  et  similium  divinorum  officiorum  origine.  cha- 
ractere,  continuatione,  scriptione,  impressione,  usu  et  locis  ac  modo  intelligendi 
scripta  et  impressa,  officiaque  nova  scribendi.  Opus  in  gratiam  et  decus,  utilita- 
tem  tum  Nationis  Illyricae  in  Dalmatia,  tum  quoque  cleri  Glagolitarum  con- 
cinnatum  a  Joanne  Pastritio  Dalmata  Spalatensi,  philosophiae  ac  sacrae  Theo- 
logiae  doctore  et  in  Collegio  de  Propaganda  Fide  Sacrae  theologiae  polemicae  seu 
dogmaticae  lectore,  incoatum  ab  anno  1688  circa  finem.  Lettera  N.  Filza  VI.  Nr. 
3.  Cfr.  Jagic,  Glagolitica  II,  Denkschriften  der  kais.  Akademie  der  Wissenschaf- 
ten,  philos.-historische  classe.  Band  XXXVIII  (1890),  59  ss. 

345.  XVII  s.,  Romae. 

Testimonium  Francisci  del  Sodo  de  sacello  restaurato  et  de 
corpore  S.  Cyrilli  in  basihca  romana  S.  Glementis. 

„Franciscus  del  Sodo  ms.  God.  Vaticano,  qui  sua  aetate  Sancti 
Gyrilli  sacellum  ex  dextero  latere  Basilicae  ad  ingredientium  erectum 
fuisse  tradit,  ibique  corpus  ejus  requiescere." 

Ph.  Rondinini,  Basilica  S.  Clementis,  1707;  cfr.  Bartolini,  Memorie  storico- 
archeologiche  dei  Santi  Cirillo  e  Metodio,  Roma  1881,  188. 

346.  XVII  s.,  Slavi  Meridionali. 

Joannis  Palazzi  Itali  de  alfabeto  GyriUiano  ac  sententia,  Glagolitico 
et  de  usu  vigenti  liturgiae  Glagolito-Romanae  apud  Slavos  Occidentales 
testimonium. 

„E  da  sapere  che  qui  Illirici  popoli,  o  vero  Schiavoni  hanno  due 
sorti  d'  alfabeti,  et  quelle  Provincie,  le  quali  sono  piu  verso  I'  Oriente 
si  seiTono  di  quello  che  e  simile  al  Greco,  del  quale  fu  autore  Girillo, 
et  di  qui  lo  chiamano  Ghiurilizza,  1'  altre  Provincie,  le  quali  sono  piu 


1)  Catalogum  ecclesiarum  glagoliticarum  Spalatensis  dioeceseos  Hierogra- 
phia  totius  dioeceseos  ab  archiepiscopo  Stephano  Cosmi  ante  annum  1688  con- 
lecta  dependere  patet,  quomodo  iam  in  praecedenti  N.  225,  p.  62  n.  1  animadver- 
sum  est ;  ubi  de  ipsis  fusius  actum  est. 
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verso  il  mezzogiorno,  o  verso  1'  Occidente,  si  servono  di  quello,  del 
quale  fu  autore  S.  Gerolamo,  et  lo  cliiamano  Buchuiza,  il  quale  alfa- 
beto  e  dissimile  a  tutti  gli  altri  del  mondo.  Et  havete  a  sapere,  che 
il  parlar  del  volgo  e  quello  proprio  col  quale  continuamente  dicono  i 
loro  officii,  et  tutti  popoh  I'  intendono,  come  intendiam  noi  il  volgar 
nostro.  E  amplissimo  di  vocaboh,  ma  difficiiissimo  a  proferire  a  chi 
non  e  nodrito  fra  loro,  et  ne  hanno,  Messah,  Breviarii,  et  Officii  deha 
Nostra  Donna  et  anco  la  Biblia." 

Apud  A.  Banduri  Imperiuin  Orientale,  vol.  II,  Parisiis  1771,  Animadversiones 
in  Const.  Porphyrogeniti  De  Adm.  imp.  p.  116  s. 


24.7.  XVII  s.,  in  Dalmatia. 

Guilelmi  Postehi  Itah  de  usu  generah  vigenti  hturgiae  Glagohto- 
Romanae  in  Dalmatia  testimonium. 

„Tzerviani  seu  Pozniani  usi  sunt  Characteribus  Hieronymi  seu 
Dalmaticis,  ut  lingua  fuit  communis  Pannoniis,  Illyribus,  Dalmatis, 
Mysis.  —  Quibus  Hieronymus  characteres  reperit  ut  in  re  diflferrent 
etiam  a  caeteris  nationibus,  sicut  et  hngua:  etiam  fortasse,  ut  in  hac 
re  nomen  consecravet  immortahtati.  —  Idem  Hieronymus  vetus  et 
novum  instrumentum  cum  sacrificio  et  precationibus  traducta,  eo  Idio- 
mate  rehquit.  Ita  Sacerdotes  omnes,  et  populus  praedicat  in  tota 
Dalmatia.  Excuduntur  permulti  admodum  libri  harum  duarum  lingua- 
rum  Venetiis,  ut  ihic  distrahuntur." 

Apud  A.  Banduri  Imperium  Orientale,  vol.  II,  Parisiis  1771,  Animadversiones 
in  Const.  Porphyrogeniti  i)e  Adm.  imp.,  p.  117. 


2i8.  XVII.  s.,  Krmcine  Jadren. 

Restauratio  ecclesiae  parochialis  B.  V.  Mariae  in  Krmcine  Ja- 
drensis  dioeceseos  inscriptione  glagolitica,  parochum  Martinum  com- 
memorante,  architravo  portae  insculpta  memoriae  comendatur. 

Ex  nostra  photographia  anni  1904. 

24:9.  XVII  s.,  Birbinj  Jadren. 

Imagines  Sanctorum  Blasii  Episcopi  et  Georgii  Martyris  in  tabula 
altaris  ecclesiae.  S.  Blasii,  quam  XVI.  saeculo  nobilis  Soppe  Jadrensis 
in  casteUo  Birbinii  Insulae  Maioris  Jadrensis  dioeceseos  fieri  iussit, 
inscriptionibus  glagoliticis  depictis  illustrantur.  In  eodem  altari  tres 
tabulae  Missae  celebrandae  glagoliticis  characteribus  XVII  saeculi  typis 
impressae  prostant. 

Ex  nostro  apographo  anni  1904. 
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250.  XVII.  s.,  KorJat  Nonen. 

Restauratio  ecclesiae  parochialis  B.  V.  Mariae  in  Korlat  olim 
Nonensis,  nunc  vero  Jadrensis  dioeceseos,  inscriptione  glagolitica  muro 
meridionali  supra  portam  immissa,  memoriae  consignatur. 

Ex  nostro  apographo  anni  1903, 

251.  XVII.  s.,  apud  Slavos  meridionales. 

Breviarium  Glagoliticum,  quod  in  Bibliotheca  CoUegii  Urbani 
Prop.  Fidei  asservatur,  conscriptum  fuit. 

Kukuljevic,  Arkiv  za  povjestnicu  jugoslav.  IV,  Zagabriae  1857  p.  374  s. 

252.  X  VII  s.,  in  Bosnia. 

Fratres  Ordinis  S.  Francisci  Min.  Obs.,  quum  Bosnenses  linguam 
veteroslovenicam  et  characteres  glagoHticos  non  callerent,  linguam 
vulgarem  et  characteres  Bosnenses  CyrilUanos  vel  Latinos  in  hbris 
doctrinalibus  adhibent;  praeeunte  in  hoc  opere  fr.  Matthia  Divkovid 
Jelaskensi  (1563-1631). 

M.  Divkovic,  Nauk  krstjanski  za  narod  slovinski,  iz  latinskoga  u  jezik 
slovinski  i  slovi  srpskiemi,  Venetiis  1611;  Besjede  svrliu  evangjelja  nedjeljnijeh 
priko  svega  godista,  Venetiis  1616;  Nauk  krstjanski  s  muozimi  stvarmi  duhov- 
niemi,  po  Beiarminu  i  Ledezmonu,  Venetiis  1616.  Fr.  Stef.  Matijevic,  Ispovjeduik, 
Romae,  Propaganda  1630.  Fr.  P.  PosUovic,  Nasledjenje  duhovno,  Venetiis,  1689; 
Cviet  od  kriposti,  Venetiis,  1647.  Fr.  J.  Baudulovic,  Pistole  i  evangjelja,  Venetiis 
1613.  Fr.  J,  Ancic,  Vrata  nebeska  i  zivot  vicni,  1678;  Ogledalo  misnicko,  Ancona 
1681. 

2.53.  XVII.  s.,  in  Polonia. 

Breviaiium  Latinum  pro  clero  Polono,  Ofticium  Proprium  SS. 
Cyrilli  et  Methodii  una  cum  lectionibus  „Cyrilius  et  Methodius  fratres"', 
continet. 

I.  Bercic,  Dvie  sluzbe  rimskoga  obreda  za  svetkovinu  Sv.  Cirila  i  Metuda, 
Zagrabiae  1870,  19. 

254.  XVII.  s.,  apud  Slavos  Orientales. 

Cultus  SS.  Cyrilli  el  Methodii,  dura  apud  alios  Slavos  Orientales 
more  antiqao  viget,  apud  Russos,  receptione  Regulae  Hierosolymilano- 
Serbicae,  restituitur  Officium  SS.  Cyriih  et  Melhodii,  Cirillusque  ali- 
quando  „episcopus  Cataoniae,  magister  Slovenorum  et  Bulgarorum" 
celebratur.  In  Sinaxario  russico    piopter  revisionem  secundum  Graecas 
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Regulas  (Typici),  inde  ab  anno  1682  suprimitur  Officium  Proprium 
SS.  Cyrilli  et  Methodii,  ita  ut  commemoratio  ipsorum  ad  Maenea  Lec- 
tionis,  Prologos  et  Legendaria  coarctata  sit. 

A.  N.  Petrov.  Cestovanie  sv.  slavjanskili  apostolov  Kirilla  i  Methodija 
(Hristianskoe  Ctenie,  Petroburgi  1893,  N.  3,  526  ss. 

255.  XVII.  s.,  Bosnen. 

Evangeliarium  lingua  croatica  vulgari  Bosnensi  vero  dialecto  a 
Joanne  Bandulovi<^  Skopiensi  Or.  S.  Francisci  M.  Obs.  versum,  anno 
1613  Venetiis  primum  editum,  deinde  1626,  1640,  1665,  1682,  1689 
reimprlmitur. 

Milinovic,  Crtice  o  slovenskoj  liturgiji,  Jadrae  1880,  146  ss. 
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ADDENDA    L 

Ad  11.  1603,  Dolinae  Tergcstin. 
„Urbario  vechio  di  S.  Rocho"  cum  titulo  glagohtico: 
Va  ime  bozje  i  blazene  Deve  Marije  Amen.  Leto  rojstva  Hrislova 
1603  miseca  decembra  ilan   17.  iodicion  prvi.  Va  to  vrime  buduei  po- 
druznik  poh   sveti   Vuriho    u   Dolini  ja   pre   Martin   Suber   rodom   od 
Rodika    fare    Bregovske    bih   prosen    od    postovanih   staresin   Bolunca 
svetoga  Roka  crikve,  a  to  Matije  Mavera  od  Bolunca  ino  nega  tovarsa 
Tomaza  Jurjana  od  Dohne,  jim  ucinih  ovi  kvadiran  za  njihovu  placu, 
u  koj  kvadiran  imaju  zapisavat  blaga  recene  crikve  tolika  ma   i   duge 
i  ostale  potrebe  brajske  i  Bog  nain  vsim  pomozi  i  blazena  deva  Marija 
mati  Hristova  vsini  dobrom  nebeskim  Boga  za  nas  amen:  pri  tom   se 
cuvajmo  grieha  i  vsakoga  zla.  Zacetak  svake  mudrosli  strah  od  Gospoda. 
Eplieiu.  Danica  XX  (Labaci  1867)  p.  23,  2<; 

Ad  16.  1605,  Pece  Tergestin. 

,Libro  originale  della  chiesa  et  Confraternifa  di  Saiicla  Maria  de 
Siars"  cum  hoc  titulo  glagohtico: 

To  je  legistar  svete  Marjje  na  Pe6i.  I  taj  cas  bise  starisinu  Petar 
Pergarac  iz  Ricman  in  Ivan  Zerjal  iz  Bolunca  i  ja  pre  Pjero  Dragonic 
bih  podruznik  poh  gospodina  pre  Jurja  Jurincic^a  farnuina  Dolinskoga 
i   to   zapisah.  Ephem.  Danica  XX  (Labaci  1857)  p.  23,  26. 

16  a.  1605,  in  Castro  S.   Viti  Fliimine  Polen. 

Registrnni    Missarum   fundationahum    Capituli   S.   Mariae  Terrae 

Fluminis  Polensis  dioecesec:^  characteribus  glagoliticis  conficitur. 

G.  Kobler,  Memorie  per  la  storia  della  liburnica  citta  di  Fiume,  Fiume 
1898,  I,  193. 
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17  a.  1606,  Novi  Segnen.  et  Modruscien. 
Presbyter  Bernardinus  Petrinovio  plebanns  Novi    epitaphium  gla- 
goliticum  in  coeraeterio  conventus  Or.  S.  Pauli  sibi  ponit. 

Kukuljevic,  Nadpisi  u  Hrvatskoj  i  Slavoniji,  Zagreb  1891,  N.  507,  p.  149. 

20  a.  1611,  1  Decembris,  Absori. 

Hieronvmus  Zane  syndicus  ordiuarius  insulae  At)sori  iubet  omnes 
contraternitates  praecipue  illas  Lussini  Majoris  et  Minoris  non  amplius 
lingua  slavica  sed  italica  rationes  reddere. 

R.ad  Jugosl.  Akademije,  LVlI,  18G. 

20  b.  1611,  Belgrad  Vinodolshi  Segnen.  et  Modruscicn. 

Aedificatio  cappellae  ac  sacristiae  ecclesiae  B.  M.  Viryinrs  Bel- 
gradensis  a  presbytero  Nicolao  .Muzevic  absoluta,  tribus  inscriptionibus 
glagoliticis,  architravo  portae  et  muro  eiusdem  cappeilae  insculptis,  me- 
moriae  consignatur. 

Kukuljevic,  Nadpisi  N.  24,  25,  26  p.  7  s. 

20  c.  1599—1611,  Tar  Parentin. 
Registrum  Confraternitatis  S.  Antonii  lingua  slavica  vulgari  cha- 
racteribus  glagoliticis  conscribitur. 

In  archivo  parochiali  Tar;  ex  apographo  Spinciciano. 

22  a.  1614,  15  Septembris,  Dubasnicae   Veglen. 
Inscriptio  glagolitica  in  altari  cappellae  S.    Andreae    Dubasnicae: 
Leto  1614.  na  15  Sektembra.  Svetoga  Andrije  bi  poslavljen  oltar. 
Pisah  ja  pre  Martin  Krajnovic  kurato. 

E:.  apographo  plehani  Zgombic  12  Novembris  1790,  iu  Collectione  Spin- 
ciciana. 

42  a.  1623,   Venetiis. 

Apud  Marcum  Ginami  .,Ogiedalo  duhovno"  a  Fr.  xMauro  Orbini 
ex  Italica  in  slavicam  vulgarem  linguam  versurn,  characteribus  slavicis 
bosnensibus  imprimitur,  his  cum  approbationibus: 

Imprimatur,  si  videbitur  Reverendissimo  Patri  Magistro  Sacr. 
Palatii  Apostol.  Gaesar  Fidelis  Vicegerens. 

Ex  commissione  Reverendissimi  Patris  Magistri  Sacri  Palatii  Fr. 
Ludovici  Ystella,  Ego  Bartholomaeus  Cassius  Sacerdos  Theologus  e 
Societate  Jesu  legi  librum  inscriplum  Zarcalo  Duhovno  hoc  est  Spe- 
culum  Spiriluale,  etc.  ex  Italica  in  meam   [lliricam  Liuguam  translatum 

satis  iideliter  a  R.  D.  Mauro  Orbino,  nihilque  animadvorti  in  eo 

opportunum,  atque  adoo  lypis  dignum    conseo.  Datum   (Romae)   die  8 
Novombris   1613.  Bartholomaeus  Cassius. 

Imprimatur. 

Fr.  'riiomas  Pallavicinus  Bonon.  Magist.^tr,  ct  Reucrendissimi  Fr. 
Lodovici  Ysbdhi  Sacr.  Pal.  Apost.  .Magistri,  Sociiis,  Ord.  Praed. 

Denuo  praesens  lib(!r  lectus,  <>t  aprobatus  tuit  ViMietiis  pro  im- 
pressione.  Die   6.  1621.  Vv.  Ludovicus   Seccli.  Commiss.  Inquis.  V^Miet. 

Opusculum  10X7  cui.  apud  sacerdotem  Petrum  Skarica  Podgragjensem. 

90  a    1633,  Drenovae  Polcn. 
Canonicus  Dardic  S.  Mariae  Terrae  Fluminis  Polensis  dioeceseos 
testamentum  olographum  caracterihus  glagoliticis  conficil. 
G.  Kobler,  Memorie  di  Fiiiine,  Fiume  1898,  1,  193. 
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111  a.  1640,  Belgrad  Vinodolski  Segnen.  et  Modruscien. 
Restauratio  presbyterii  ecclesiae  B.  M.  Virginis  Belgradensis  a  sex 
sacerdotibiis  absoluta,  inscriptione  glagolitica  muro  eiusdem  presbyterii 
immissa,  memoriae  consignatur. 

Kukuljevic,  Nadpisi  N.  26.  p.  8. 

112  a.  1641,   Veprinac  Polen. 

Testamentum  Georgii  Fabid  in  Veprinac  prope  Castuam  characte- 
ribus  glagoliticis  conficitur  a  „pop  Petar  Martinacic  nodar  oblastju  ces. 
ocit." 

Authenticum  in  archivo  parochiali  iu  Veprinac;  ex  adnotatione  Spinciciana. 

116  a.  1641,  Boljuni  Polen. 

Absolutio  aedificationis  ecclesiae  S.  Georgii  Boljuni  anno  1590 
incoeptae  (fr.  Fontes  XVI  s.  N.  155),  parocho  p.  Bernardino  Vehoni 
curante,  inscriptione  glagohtica  et  latina  memoriae  consignatur. 

Kukuljevic,  Acta  croatica,  Zagrabiae  1869,  292. 

116  b.  1641,  Romae. 
Evangeliarium  lingua  croatica  vulgari,   a   Bartholomaeo   Kasic  S. 
J.  versum.  imprimitur. 

Milinovic,  Crtice  o  sioveuskoj  liturgiji,  Jadrae  1880,  144  ss.  > 

138  a.  1649,  Grohnik  Segnen.  et  Modruscien. 

Aedificatio  cappehae  SS.  Trinitatis  in  Grobnik  a  comite  Francisco 
Frankulin  porculabio  comitis  Petri  Zrinski,  inscriptione  glagohtica  eidem 
cappellae  immissa,  nunc  vero  in  Musaeo  Nationali  Zagrabiensi  asser- 
vata,  memoriae  consignatur. 

Kukuljevic,  Nadpisi  N.  177,  p.  51. 

154  a.  1654,  Absoren. 

Protocolluni  Visitationis  Ganonicae  dioeceseos  Absorensis  ab  epi- 
scopo  Joanne  de  Rubeis  peractae,  characteribus  glagoliticis  subscribitur 
a.  presbyteris  Ropcic  et  Karlic,  a  presbytero  S.  Jacobi,  a  parocho 
Gunski,  a  duobus  presbyteris  Lossini  Minoris,  a  duobus  Lossini  Ma- 
joris,  ab  illo  Beli,  Dragozetic.  Orlec  et  Belej. 

Ex  adnotatione  Spinciciana  in  omonima  Collectione. 

195  a.  1674,  20  Aprilis,  Absori. 

Simeon  Gaudentius  Absorensis  episcopus  curatoribus  animarum 
suae  dioeceseos  mandat,  ut  Protocolla  Natorum  et  Copulatorum,  hucus- 
que  characteribus  glagoliticis  conscripta,  in  posterum  primum  glago- 
litice,  deinde  latine  vel  italice  conscribantur. 

Apographum  in  Protocollo  Natorum  et  Capulatorum  ad  annum  1674  in 
Archivo  parochiali  Absori ;  ex  adnotatione  Spinciciana.  Mandatum  hoc  usque  ad 
annum  1709  observatum  est 

208  a.  1678,  22  Junii,  Castuae  Polen. 

Statutum  capituh  rurahs  Castuae  anno  1473  giagohticis  characte- 
ribus  confectum  (Fontes  XV  s.  N.  75)  a  Mattliaeo  Tonkovic  canonico  s. 
Helenae  Castuae  pubhco  imperiah  notario,  iisdem  characteribus  exem- 
platur;  ac  a  Claudio  Marbuch  Gastuae,  Veprinac  et  Mosdenicae  Capi- 
tanio  authenticatur. 

Authenticum  in  archivo  parochiali  Castuae;  ex  adnotatione  Spinciciana. 
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21  a.  idis,   Venetiis  [Bosnen). 

Evangeliarum  lingua  croatica  vulgari  (Schiavetto),  iam  anno  1543  a 
presbytero  Benedicto  Zboroveo  vulgatum  atque  iterum  1586  anno  Ve- 
netiis  editum,  a  Franciscano  Bosnensi  fr.  loanne  Bandulavic  Skoplja- 
nensi  revisum  et  auctum,  tertio  vulgatur. 

Pisctole  i  Evangelya  priko  svega  godiscta  novo  istomacena  po 
razlogu  Missala  Dvora  Rimskoga:  dosadascgnya  od  mnoziih  pomagnka- 
nyih  ocistena:  i  sa  svijmi,  koya  dosad  u  Slovinskhi  yezik  magnkahu 
s'  velHkom  pomgnyom  istomacena,  i  virno  prinessena  po  fra  luannu 
Bandulaiuchiu  Skopglianinu  R(edodrzave)  M(alobracanske)  B(osanske), 
1613. 

In  fronte:  Stemmata  Bosnae  et  Dalmatiae,  et  effigies  S.  Caji  Papae 
Dalmatae  et  S.  loannis  episcopi  Traguriensis;  et  episcoporum  SS.  Cy- 
riUi  et  Methodii,  necuon  Beati  AngeH  a  Clavasio. 

In  Praefatione  causae  hujus  editionis  EvangeHarii  croatici  enu- 
merantur:  »poceh  s  pomocu  Bozjom  u  Bolonji  pisati  prid  recene  Pistole 
i  Evangjelja,  ispravljajuci  ona,  koja  se  u  Staromu  Sctavu  od  zgora  re- 
cenih  stampalac  zgodila  bihu  pomanjkanja  i  ona,  koja  na  vele  mista  k 
novomu  Misalu  nepriHkovahu  na  put  privadeci,  nadodajuci  vise  Pistola 
i  Evangjelji,  koja  slovinsk'm  jezikom  dosad  izgovorena  nebihu,  mnoge 
stvari  druge  za  Parokiane  potribne.  I  znam,  premda  su  sva  ova  (reci  cu) 
najprvo  na  postenje  Bozje  ucinjena:  na  sluzbu  jezika  Slovinskoga  na 
pomod  onim,  koji  vele  dobro  latinsku  knjigu  nerazumiu  i  svrhu  toga 
osobite  moje  vlastite  koristi  radi,  koju  svaki  od  nas  umrHh  pomnjivo 
iste,  i  nanju  se  poteze,  nemoguci,  koji  razum  ima  covik  (po  naravi  go- 
voru)  nikako,  uciniti  inako,  veH  Ciceron.  Prem,  ako,  i  pi§e  drugi  protiva 
tomu  govoredi.  Najposlidnja:  aHti  najveca  pogrda  i  sramota  jest  coviku, 
koji  stogodi  cini,  radi  samoga  sebe  cini,  cineci  se  meni  vele  cudnovato 
(malo  inako  vec  svaki  dan)  Misu  govoriti,  a  od  nje  daj  Pistole  i  Evan- 
gjelja  nerazumiti,  jere  onomu,  koji  govoreci  aH  hvaH,  aH  kudi  a  ne  zna 
sto  govori  neima  se  virovati,  rece  Plutarko  .  .  .  takojer,  da  svekoHke  Pi- 
stole  i  Evangjelja:  koja  dosad  (premda  mnoga)  iz  Latinrskoga  u  Slo- 
vinski  na§  jezik  domaci  manjkahu  istomacena,  s  onizimi  koja  su  dosad 
bila:  i  koja  su  inako  po  nacinu  novoga  misala  odredjena,  i  vpravljena, 
virno  prinesem  i  vpravim:  jere  vazda  S.  M.  R(imska)  C(rkva)  Duhom 
Svetim  obladana  jest,  za  to  ono,  §to  je  za  postenje  Bozje:  i  korist  oso- 
bitu  nasega  spasenja  prikladnije,  ne  iznova,  da  Cini,  ali  slaze  Pi§tole  i 
Evangjelja,  nego  ona,  koja  su  od  Patriarkih  i  Prorokov  u  staromu:  od 
Isukarsta  i  ApostoHh  u  novomu  zakonu  dilovana,  vpravlja:  odluduje  i 
naredjuje:  za  to  sva  ona,  koja  u  Opcini:  i  osobitih  svetkovinah,  istoma- 
6ena  manikahu,  aH  su  drugojako  po  Blagdanih  odredjena,  iznova  \\  od 
S.  M.  R.  C.  naredjena  po  prilici  novoga  Misala  od  S.  Sabora  Trentskoga: 
i  pod  vladanjem  S.  O.  Pape  Clementa  VIII  vpravghena;  s  veHkom  pom- 
njom  [opdene  koristi  radi)  stavljam  i  pripiSujem  .  . ,« 
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Decretum  Consilii  X"^"""  ]  Aprilis,  1613:  I  reformatori  dello  Stu- 
dio  di  Padova  »che  nel  libro  delle  Epistole,  &  Euangeli  .  .  ,  contenuti 
nel  Messale  Romano  translatato  gia  molt'  anni  da  Latino  nella  lingua 
Schiava  dal  M.  R.  D.  Benedetto  Zboroveo  stampati  nel  1543.  &  nel 
1586.  in  Venetia,  et  al  presente  revisti  con  addition  di  molte  altre  E- 
pistole  &  Evangeli,  &  altro  correnti  nel  Messale  Romano  dal  R.  P  F, 
Giovanni  Bandulavich  Bossenese  delP  Ordine  di  S.  Francesco  de  Mi- 
nori  Osservanti  non  vi  e  cosa    contra  le  leggi,  &  e  degno  di  stampa.  . . 

Exemplar  in  bibliotheca  Conventus  Ordinis  S.  Francisci  M.  O.  Kosljuni  Ve- 
glensis  dioeceseos;  juxta  notam  presbyteri  Vincentii  Premuda  Veglensis  dioeceseos. 


^p  a.  1626,   Venetiis. 

Evangeliarium  croaticum  vulgare  (Schiavetto)  iam  1613  anno  a 
Franciscano  Bosnensi  fr.  loanne  Bandulavic  editum  (cfr.  N.  21  a),  ite- 
rum  imprimitur. 

Exemplar  in  bibliotheca  Conventus  Ordinis  S.  Francisci  M,  O.  Kosljuni  Ve- 
glensis  dioeceseos;  juxta  notam  presbyteri  Vincentii  Premuda  Veglensis  dioeceseos. 

6j  a.  iSzy^   Grizane  Segnen. 

Dialogus  S.  Gregorii  a  presbytero  Martino  Martesic  cappellano  s. 
]\Iariae  Belgradensis  in  Grizani  degente  glagolitice  conscribitur, 

Dialog  Svet(tga  Gargura.  Izspisah  ga  Ja  po  Imenu  Pop  INlartin  pri- 
divkom  ^Martesic,  kapelan  Crikve  svete  Marie  u  Belgradu,  stanuci  u  Gri- 
zanih  u  letih  Bozjih  1627.  Ja  Pop  Marko  Bonifacio  Kanonik  senjski 
Crikve  Katedrale  pripisah  ga  (latinicom)  i  svrsih  iz  pisma  glagoljskoga  S. 
Jerolima  N.  S.  C.  na  2  luja  miseca,  leto  gospodinovo  1719. 

Exemplar  manuscriptum  in  bibhotheca  Conventus  Ordinis  S.  Francisci  M. 
O.  Kosljuni  M.  O.  Vegiensis  dioeceseos  asservatum;  juxta  notam  presb^fteri  Vin- 
centii  Premuda  Veglensis  dioeceseos. 

Ad  N.    lop.  164.0.,    Romae. 

Rituale  Romanum  —  Urbani  VIII  Pont.  Max.  —  Jussu  editum  — 
Lingua  illyrica  —  Romae  —  Ex  Typographia  Sac.  Congreg.  de  Propag. 
Fide  —  MDCXL  —  Superiorum  Permissu.=Ritual  Rimski  —  Istomaccen 
Slovinski  —  po  Bartolomeu  Kassichiu  Popu  Bogoslovcu  od  Druxbae 
Jesusovae  Penitenciru  Apostolskomu  —  V  RIIMV,  Iz  Vtiestenicae  Sfet: 
Skuppa  od  Razplodyenya  S.  Vierrae.  1640. 

Mutius  Vitellescus  —  Societatis  Jesu  Praepositus  Generalis.  Cum 
Rituale  Romanum  Paiili.  V.  Pont.  Max.  iussu  editum,  a  P.  Bartho- 
iomeo  Cassio  nostrae  Societatis  Illyrice  redditum,  nostro  mandato  re- 
cognitum  in  lucem  edi  posse,  probatum  sit;  iacultatem  concedimus,  ut 
typis  mandetur,  si  ita  IUustrissimo  et    Reverendiss.    D.    Vicegerenti,    et 
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Reverendiss.  P.  J\I.  Sac.  Pal.  videbitur.  —  In  quorum  Fidem  has  Lit- 
teras  manu  nostra  subscriptas,  et  sigillo  nostro  munitas  dedimus.  Romae 
13.  :\Iartii  1637.   IMutius  Vitellescus. 

Imprimatur  si  videbitur  Rev.  P.  j\I.  Sac.  P.  Apost.  Jo.  Bapt.  Episc. 
Camer.  Vicesg. 

Ex  commissione  Reverendissimi  Patris  Fr.  Nicolai  Riccardi  Mag. 
Sac.  Pal.  Apostol.  vidi,  diligenterque  perlegi  hoc  Rituale  Romanum  ex 
Latino  IUyricum  factum  communiori  modo  loquendi  ab  Admodum  R. 
P.  Bartholomaeo  Cassio  Societatis  Jesu  in  Basilica  S.  Petri  Poeniten- 
tiario;  nihilque  in  eo  inveni  contra  fidem  Catholicam,  neque  contra  bo- 
nos  mores,  immo  opus  ill^-ricis  Sacerdotibus  perutile,  ac  pernecessarium 
typis  dignissimum  censeo.  In  quorum  fidem,  etc.  Romae  die  25  Martli 
1637.  —  Francisuns  Manolla  Spalatens.  I.  V.  D.  et  Canonicus  S.  Hiero- 
nymi  Illyricorum  de  Vrbe  manu  pp. 

Im.primatur.  F.  Hyacinthus  Lupas  ^lag.  etc.  Soc.  Reverendiss.  Pa- 
tris  Alag.  Sac.  Pal.  Apost. 

]§/{.  b.  i6§S>  I  Aprilis  —  8  Octobris,  Absori. 

Joannes  Lenne,  Matthias  Radosic,  Nicolaus  Zentelica  seu  Zentilicic, 
Garic,  Hieronymus  Vitkovic,  Matthias  Lagaja,  Nicolaus  Neretvic,  Joan- 
nes  TabaSelic,  Antonius  Zattin,  Antonius  Zaguric,  Taddaeus  Vitkovic, 
Franciscus  Marketic,  Antonius  Ragozinic,  Andreas  Kumandic,  Antonius 
Raguzin,  Joannes  AlmeSic,  Franciscus  Jurkovic  Perkovic  sacerdotes  sae- 
culares;  Antonius  Makina,  Franciscus  et  Joannes  sacerdotes  regulares 
missam  Glagolito-Romanam  in  cathedrali  et  in  cappellis  Absori  cele- 
brant,  pluries  Capitulares  substituentes;  seque  in  Libro  Missarum  cha- 
racteribus  glagoliticis  subscribunt. 

In  festo  patroni  S.  Gaudentii  sic  adnotatur: 

A  di  primo  Zugno  1655.  lo  D.  Putraih  celebrai  la  messa  prima 
per  il  Signor  Canonico  Zacevih. 

lo  D.  Zacevich  celebrai    S.  Sacramento    per  obbligo  del  Capitulo. 

Ja  Matija  Lagaja  velij  Crikvi. 

Ja  Radosic  u  Sv.  Gaudenta  za  limozinu. 

Ja  Don  Vitkovic  sprit  sv.  Tela  za  limozinu. 

Ja  Don  Tadij  Vitkovic  u  sv,  Marije  za  Premancira. 

Ja  Don  Franic  Marketic  za  limozinu  u  Crkvi  okolo  daig  sv.  Marij. 

Ja  Don  Ivan  Tanbacelic. 

Ja  Domaton  RaguSid  u  sv.  Gaudenta  za  divocion  ....  na  sv.  Sa- 
krament  za  divocion. 

Ja  Andrij  Kumandic  misih  za  divocion. 

Ja  Don  Jerolim  Vitkovic  misih  u  sv.  Gaudenta  za  limosinu. 

1655.  Libro  nel  quale  tutti  Reverendi  Sacerdotti  doveranno  nottarc  le  Messe 
che  celebrcranno,  si  in  la  Cattedralc  come    in  altrc  cappellc  in  questa  citta  (l'Ossero. 

Authenticum  in  archivo  pirochiali  Absorensi;  e.\  relatione  administratoris 
parochialis  Antonii  Luzina. 
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164.  a.  1611 — i6^p,  Spalati. 

In  unica  parochia  civitatis  et  suburbiorum  Spalati,  matrimonia  lin- 
gua  slavica  per  cooperatores  glagolitas  celebrantur,  qui  in  Libro  Copu- 
latorum  talia  matrimonia  characteribus  glagoliticis  conscribunt,  vel  latine 
ab  aho  conscripta,  iisdem  characteribus  authenticando  subscribunt. 

1611,  13  Novembris  in  ecclesia  S.  Rochi  et  1613,  20  Januarii  in 
ecclesia  S.  Crucis  matrimonium  copulat  cooperator  Spalatensis  Stepha- 
nus  Jurjevid  »hervacanin<  (glagolita);  characteribus  Politiensibus  in  Libro 
Copulatorum  conscribens. 

Idem  cooperator  Spalatensis  Jacobus  Saturicic  »harvacanin«  pluria 
matrimonia  copulans  a  mense    Novembri  1619  ad  11  Novembris  1828. 

Ab  anno  1634  ad  1659  sacerdotes  glagolitae:  Jacobus  Stuaricic, 
Georgius  Bilovcic  in  ecclesia  urbana  S.  Spiritus,  Laurentius  Duperovic, 
Michael  Dagelic  »harvacanin< ,  Stephanus  Carevic  >remeta  ad  Poisana«, 
(cappellanus  B.  Mariae  in  Poisano),  Nicolaus  Basic,  Bartolomeus  Karca- 
tovic,  Petrus  Kruzicevic,  matrimonia  slavice  copulantes,  in  Libro  Copu- 
latorum  ipsis  characteribus  Politiensibus  eadem  conscribunt,  vel  ab  alia 
manu  latine  conscripta,  sua  subscriptione  iisdem  characteribus  authen- 
ticant.  Ex.  gratia: 

1639,  29    Augusta.  Ja    Don    Lovre  Duperovic    potvrdjujem    kakoj 
je  zgora. 

1641,  21  Jenuara.  Ja  Don  Jure  Bilovcic  sIo2ih. 

Liber  Copulatorum  parochiae  Capltularis  S.  Domnii  Spalati  1610 — 1660  in  ar- 
chivo  Capitulari  Spalatensi;  cfr,  Appendicem  ephem.  Spalatensis  Jedinstvo  XII. 
1905),  N.  28. 

1^6  a.  i66j,  ij  yunii,    Veglen. 

Bulla  Alexandri  papae  VII,  qua  ad  petitionem  Ducis  Venetiarum 
clero  saeculari  et  regulari  recitationem  officii  Immaculatae  Conceptionis 
B.  Mariae  Virginis  cum  octava  permittit,  glagolitice  publicatur. 

Exemplar'  in  bihliotheca  Conventus  Ordinis  S.  Francisci  M.  O.  Kosljuni 
Veglcnsis  dioeceseos;  juxta  notam  presbyteri  Vincentii  Premuda  Veglensis  dioe- 
ceseos. 

201  a.  16^4.,  Mreznica  Zagrahien. 

Matricula  Defunctorum  glagolitice  descripta  incipit:  | 

To  su  knjige  kadi  se  mrtvi  zapisuju  leta   1674. 

Lopasic,  Oko  Kupc  i  Korane,  Zagrabiae  1895,  311. 

211  a.  i6j2 — /^c?/,    Vrhovci  Zagrabien. 
Matriculae  Baptizatorum  Glagolitice  descriptae. 
Tkalcic,  Kat.  List.  1903,  N.    16;  Slavensko  bogosluzje    u  Hrvatskoj  1904,  86. 
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2i6  a.  i68§,  Arbi. 

Conventus  S.  Francisci  prope  S.  Catharinam  in  Campomartio  Arbi 
liturgia  Glagolito-Romana  utitur. 

P.  Coronelli,  istoriografo  della  Serenissima  Republica,  Descrizione 
topografica  dell'  Isola  d'  Arbe  con  gli  scogli  adiacenti  e  sua  Giurisdi- 
zione:  »11  terzo  (convento)  presso  Santa  Cattarina  in  Campomarzo  (Komr- 
car)  fuori  della  citta  di  PP.  del  Terzo  Ordine  parimente  di  san  Fran- 
cesco,  che  ufficiano  in  Glagolito  col  titolo  di  S.  Francesco,  fabricato 
r  anno  1480.« 

Cfr,  Maschek,  Manuale  del  regno  di  Dalmazia  1873,  p.  74. 

2JP  a.  i68§ — i6g^,  Primosten  Sibenicen. 

Pars  superstes  ex  incendio  Libri  Parochiahs  Primostenensis  ab  a. 
1685  ad   1695  characteribis  glagoliticis  confecta  est. 

Ex  relatione  administratoris  parochialis  Nicolai  Tabulov  Tiuta. 

2§6.  XVII  s ,  Lossini  Majoris  Absoren. 

Parochus  Lossini  Majoris  Joannes  BoziSevic  glagolita,  qui  etiam 
postremus  notarius  publicus  fuit,  et  characteribus  glagoliticis  exclusive 
pubbHca  instrumenta  rogavit: 

Libro  II.  Testamenti  e  Scritture  di  Don  Zuane  Bosichievich  pa- 
rochiano  ultimo  di  Lossin  Grande  fii  Illirico  Nodaro,    principiato   16  .  . 

In  archivo  parochiaH  Lossini  Maioris,  juxta  adnotationem  Spincicianam. 

257.  XVII  s.,  Kosljun   Ve^len. 
Ouadragesimale  Glag  >liticum  ab  ignoto    auctore  conficitur,  vel  ex 
illo  anno  1508  ajankovid  et  Bedricic  Segnae  edito  (cfr,  XVI  s.  N.  18), 
transcribitur. 

Exemplar  manu  scriptum  in  bibliotheca  conventus  Ordinis  S.  Francisci  M. 
O.  Kosljuni  Veglensis  dioeceseos  asservatum;  juxta  notam  presbyteri  Vincentii  Pre- 
muda  Veglcnsis  dioeceseos. 

2§8.  XVII  s.,  Materadae  Aemonien. 

Inscriptio  glagolitica  in  lapide  semiobiculari  in  fronte  atrii  eccle- 
siae  Materadae  prope  ab  Humaco  (nunc  Tergestinae  dioeceseos),  ma- 
xima    'ex  parte  haud    legibilis;  ex    parte  dextra:    »Ivan  Vela  Cvet  .  .  .« 

Ibidem  in  lapide  pavimenti  »166.  Ivan  .  .«. 

Juxta  adnotationem  Spincicianam. 

2§p  XV  11  j.,    Visovac  Scardonen. 

Fr.  Paulus  Papic  in  bibliotheca  conventus  Visovac  Ord.  S.  Fr.  M. 
O.  missale  Glagolito-Romanum  (*un  messale  antiquo  in  nostra  lingua*), 
adinvenit. 
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A.  Hoifer  S.  J.,  Dva  odlomka  o  krscanskoj   crkvi  u  Bosni,    in    Sporaenknjiga 
iz  Bosne,  Zagreb  1901,  p.  77, 

260.  XVII  s.^  Raccotolae  Parentin. 

Liber  Baptizatorum  ecclesiae    parochialis    Raccotolae  characteribus 
glagoliticis  conficitur. 

Liber  Baptizatorum  a.  1688  in  archivo  Roccatolensi  iuxta  relationem  parochi. 


2di  {XVII  s.),    Varazdinske   Toplice  Zagrabien. 

Tnscriptione  glagolitica  filius  patri    crucem  ferream    ex  gratitudine 
in  cappelia  S.    Spiritus  in    Varazdinske    Toplice    positam  commemorat. 
Kukuljevic,  Nadpisi  u  Hrvatskoj  i  Slavoniji,  Zaf^rcb  1891,  N.  932,  p.   275. 
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CORRIGENDA 

Pag.  6.  N.  II.  idoj,  Dolinae   Tergestin. 
»    10.    »    27,  1,  2.a:  Glavinic  [cfr.  N.  26\. 
»    17.    »    J4,  1.  9.a:  obtinui  gratiosissime 
»    18.    »    jd',  »  4.a:  editio  Fluminensis  anni  1531  [cfr.    Fontes  XVI 

s.  N.  6  5  et  66]  sit. 
»    20.    »    62,  »  25.a:  seu  unicum  alumni  locum. 
»    21.    >    d^.  i62y,  ij  Novembris,    Venetiis. 
*    21.    »    66,  »  3.a:  [Glagolitarum  in  Svetice] 
»    22.    »    70,  1.  4.a:  typographia  editorum  [cfr.  N.  2  5]  80. 
»    22.    »    72,  »  7.a:  Gro^-^/i^k  laicum  eidem    P.    Raphaeli    Croato    pro 

s  oc  i  o 
»    22.    »    72,  »  8.a:  [Pietro  Bogdrttw  o  Bakic] 
>    24.    »    7P,  »  4.a:  Zagrabiae  18  9  5,  232. 
»    28.    >    po,  »  2.a:  Petrus  Morania 
»    29.    »   i?^-  »  ^^7»  Kiipin  a  c  Zagrabien. 
»    30.    »    <?<?.  /  d^j  5,  2(?  Septembr  i  .y,  Romae. 
»    30.    »  ^c?,  1.  5.a:  Trnoviensis  (cfr.  N.  81). 
»    30.    »  10 1.  1.  6.a  et  7.a:  De  novo  Missali  Glagolitico  sa  t  isfacentissime 

accepto  in  t  e  r  r  i  s  croaticis. 
»    32.    »  ii^.  1 6  /j-i^    Visoko  Zagrabien. 

»    34.    »  120.  1.  2.a:  Archiepiscopus  Ragusinus  Bernardinus  Larizzi 
»    39.    »  13J.  164.P,  Okid 
»    45.    »  /55.  i6jj^  i§  Junii,  Parentii. 
»    48.  »  166.  1660^  Aprili^  Absori. 
»    48.  »  166.  ).  lO.a:  Danniamo  T  uso 
»    53.  »  18S.  1668^  Aemonien. 
»    61.  »  224.  4.a:  (cfr.  N.  131). 
»    64.   »  22(9,  »   5.a  et  6a:  »Cum  enim  incolae  pleb  i  u  m  ruralium  fere 

omnes  loquuntur  IlHrica  Hngua,  et  parochialia  be- 

neficia  non  secus  ac  rehqua. 
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1.  1700  c  ,  Zagrahiae. 

Missale  Glagolito-Romanoriim,  quod  in  Bibliotheca  dioecesana 
Zagrabiensi  asservatur,  pro  usu  ecclesiae  cathedralis  Zagrabiensis  cha- 
racteribus  Glagohtieis  transcribitur. 

I.  K.  Tkalcic  Slavensko  bogosluzje  u  Hrvatskoj.  Zagrabiae  1904,  Si^*. 

2.  1701,  Segnen. 

Martinus  Brajkovic  episcopus  Segnae  et  Modrusiae  Clementi  papae 
XI  de  statu  dioeceseos  refert  inter  alia: 

„Habeo  Episcopatum  valde  amplum,  et  dilatatum,  cujus  magna 
pars  in  regionibus  recenter  Turcis  ereptis ;  sed  Sacerdotibus  doctis  et 
Latini  idiomatis  peritis  plane  distitutam,  qui  eundem  populum  in  rebus 
fidei  instruunt,  et  schismaticorum,  qui  copiosi  sunt,  reductionem  pro- 
curent.  Suppleri  hic    defectus   posset,  si  aliunde   docti  ac  linguae  Illy- 

ricae  periti    Missionarii,    advocarentur. Totus  clerus  in  dicendo 

divino  officio,  et  Missarum  celebratione,  Illyrici  idiomatis  libris  uti- 
tur,  quibus  pene  caret;  et  nisi  ex  typographiae  de  Propaganda  Fide 
provisum  fuerit,  brevi  a  divinis  cessare  cogetur,  cum  Latini  idiomatis 
peritiam  non  habeat."  Pro  revisione  et  correctione  librorum  eorundem 
proponit :  ^posset  ex  mea  dioecesi  evocari  Nicolaus  Maricich  sacerdos 
latinae  et  Glagoliticac  linguae  satis  peritus." 

Farlati,  Illyricum  Sacrum  IV,  1.53. 

o'.   1701,  Polen. 

Joseph  Maria  Bottari  Polensis  episcopus  in  Visitatione  ad  Limina 
S.  Congregationem  Goncilii  de  statu  dioeceseos  certiorem  reddens,  refert; 

„Idioma  usuale  est  Italicum  fere  in  omnibus  locis;  aliquae  tamen 
Villae  utuntur  iingua  illirica  etiam  in  recitatione  Chorali  divini  officii 
et  missis  solemnibus  tantum". 

Folium  Dioecesanum  Paront.  Polen.  1882  i).  43;  Pesantc,  La  liturgia  slava. 
U49. 
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4.  1702,  20  Odobris,    Justinopolitan. 

Paulus  Naldini  episcopus  Justinopolitanus  in  Visitatione  ad  Li- 
mina  Apostolorum  S.  Congregationem  Goncilii  de  statu  dioeceseos 
certiorem  reddens,  refert: 

„Anno  primo  hujus  labentis  triennii  generalem  meae  dioecesis 
visitationem  reassumpsi,  a  forensibus  parochiis  exorsus,  quas,  Deo 
dante,  in  melius  redaclas  reperi,  tum  quoad  spiritualia,  cum  plebani 
breviarii  quodam  Doctrinae  Christianae  Compendio,  typis  impresso, 
provisi,  facilius  potuerint,  in  Illyricum  idioma  illo  converso,  commissos 
sibi  populos  instruere...." 

Authenticum  in  Archivo  S.  Congr.  Concilii  in  Tabuiario  ^''aticano  juxta 
excerptum  Crncicianum  anni  1892. 

5.  1701—1702,  Aemonien. 

Episcopus  Aemoniensis  Nicolaus  II  Gabrieli  in  Visitalione  gene- 
rali  Canonica  adinvenit: 

„VertenegIio:  Un  Messale  latino  et  un  schiavetto,  un  Rituale  et 
un  Messale  da  morto." 

Pesante,  La  liturgia  slava,  140. 

6.  1703,  12Jiilii,  Parentin. 

Alexander  Adelasius  episcopus  Parentinus  in  Visitatione  ad  Limina 
Apostolorum  S.  Congregationem  Concilii  de  statu  dioeceseos  certiorem 
reddens,  refert: 

„In  universa  Dioecesi  partim  Latino  partim  IlUrico  Divina  cele- 
brantur". 

AutTienticum  in  Arcliivo  S.  Congregationis  Concilii  in  Tabulario  Yaticano  ; 
juxta  apographum  Cmcicianum  anni  1892. 

7.  1705,  3  Decembris,  Justinopolitan. 

Paulus  Naldini  episcopus  Justinopolitanus  in  Visitatione  ad  Li- 
mina  Apostolorum  S.  Congregationem  Concihi  de  statu  dioeceseos 
certiorem  reddens,  refert: 

„Hujus  (urbis)  exigua  dioecesis,  in  qua  non  alia  personat  lingua, 
quamlllirica,  adeoque  cum  arduum  (sit)  ut  alicui  plebivacantide  condigno 
parocho  providere,  ab  exordio  injuncti  regiminis,  necessarium  agnovi 
intentare  erectionem  clericaUs  Seminarii  pro  eadem  Ungua  addiscenda." 

Authenticum  in  Archivo  S.  Congr.  Concilii  in  Tabulario  Vaticano :  juxta 
excerptum  Cmcicianum  anni  1892, 
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8.  1705,  Segnae. 

Forraula  iuraraenti,  quam  canonicus  cathedralis  Segnensis  in  actu 
installationis  recitare  solebat. 

„Ego  N.  N.  spondeo,  voveo  ac  juro eundemque  in  persona 

administrabo  canonicatuni,  glagobsmura  intra  semestre  ad  summum 
adiscam,  cum  frequentatione  chori,  etiam  quoad  officium  sive  Brevia- 
rium    Illyrico    sermone   horis   matutini    et    pomeridianis,    ejus   jura  et 

hbertates    pro    viribus  defendam Sic   me   Deus   adjuvet  et  haec 

sancta  Dei  evangeUa." 

Authenticum  in  Archlvo  Capitulari  Segnensi, 

9.  1706,  3  Novembris,  Parentin. 

Alexander  Adelasius  episcopus  Parentinus  in  Visitatione  ad  Limina 
Apostolorum  S.  Congregationem  Concilii  de  statu  dioeceseos  certiorera 
reddens,  refert : 

„Tn  aHquibus  Ecclesiis  Parochialibus  Illirico  idiomate  Divina  cele- 
brantur." 

Authenticum  in  Archivo  S.  Congr.  Concilii  in  Tabulario  Vaticano,  juxta 
excerptum  Crncicianum  anni  1892. 

10.   1706,  Eomae. 

Typis    S.  Congregationis    Propagandae   Fidei    Missale    GlagoHto- 

Romanum    opera    Joannis    Pastric    Spalatrini    Canonici    S.    Hieronymi 

Slavonorura  de  Urbe,  iam  annis  1631  et  1648  editum,  una  cura  novis 

Missis  additis  imprimitur. 

Ljubic,  Ogledalo  knjizevne  povjesti  jugoslavenske,  Rieka  1864,  I,  42;  I. 
Bercic,  Citanka  staroslov.  jezika,  Prag  1864  p.  XVI  et  88  s. 

11.  1704—6,  Jaska  Zagrdbien. 

Nicolaus  Lackovid,  annum  78  agens,  glagolita,  praebendarius  S. 
Spiritus  Jaskae  Zagrabiensis  dioeceseos;  anno  1707  defimctus. 

Visitatio  can.  Zagrabiensis;  cfr.  Tkalcic,  Slavensko  bogosluzje  u  Hrvatskoj, 
Zagrabiae,  1!X)4,  87. 

12.  1707,  Romae. 

Typis  S.  Congregationis  Prop.  Fidei    curante  Joanne  Pastrid  Spa- 

latrino  canonico  S.  Hieronymi   Slavonorum  de  Urbe  Missale  GlagoHto- 

Romanurn  Defunctorura    ex    editione   anni    praecedentis    [cfr.    N.    10] 

reimprimitur. 

Ljubic,  Ogledalo  knjizevne  povjesti  jugoslavenske.  Rieka  ISG'!,  I,  43  j  I. 
Bercic,  Citanka  staroslov.  jezika,  Prag  1864  p.  XVI  et  890, 


Fontes     Liturgiae 


13.  1707,  Filipjakov  Jadren. 

Renovatio    ecclesiae   parochialis   SS.    Philippi   et  Jacobi  in  Filip- 

jakov  Jadrensis    dioeceseos    tempore   Michaehs   Kuzinovic    parochi,  in- 

scriptione  glagohtica    parli    posticae    Irontis    ipsius    ecclesiae  immissa, 

menioriae  commendatur. 

Jelic.  Eosana  i  Sv.  Filip  i  Jakov  in  ephemeride  Viestnik  lirv.  arheol.  dr. 
N.  S.  III  (1898),  100. 

14.  1707,  Bomae. 

Philipus  Rondini,  verba  Francisci  del  Sodo  [Gfr.  XVII  s.  N.  245] 
de  erectione  Oratorii  S.  CyriUi  referens,  animadvertit  idem  oratorium 
S.  Domenico  dicatnm  fuisse. 

Ph.  Rondinini.  Basilica  S.  Clementii.  1707;  cfr.  Bartolini.  Memorie  storico- 
arclieologiche  dei  Santi  Cirillo  e  Metodio,  Roma  1881,  189. 

15.  1709,  1  Jtinii,  Justinopolitan. 

Paulus  Naldini  episcopus  Justinopohtanus  in  Visitatione  ad  Li- 
mina  Apostolorum  S.  Congregationem  Concihi  de  statu  dioeceseos 
certiorem  reddens,  refert: 

„Quoad  primum  ab  EE.  VV.  sciendum  exopto,  quod  itidem  SSmo. 
Domino  Nostro  Summo   Pontifici  Glementi,   pro  praedicto  indulto  ob- 

tinendo  humihter  exposui :  quod etsi  arduum  clericahs  Seminarii 

opus  pro  Illyrica  hngua  addiscenda,  nedum  a  me,  sed  a  praecessoribus 
meis  semper  quesitum  et  optatum,  et  merilo,  quia  supra  modum  nec- 
cessarium.  eo  tandem  deductum  est,  ut  quamprimum  mihi  sperandum 
ihud  non  solum  fundatum,  et  erectum,  sed  et  apertum  videre.  —  Re- 
hqui   vero,  si    ex  ahis   Istriae   dioecesibus  huc   se  conferrent,  integrum 
victus  stipendium  erogare  tenentur.  Et  omnes  simul  morum  probitate,| 
rehgiosa  litterarum  peritia,  et  Illyrica   lingua   imbuentur.  Quo  discreto' 
moderamine    prosperum    hujus    Seminarii   exitum  futurum    censeo.    Etj 
quidem   non    leve   meae   dioecesi   (ne   de  coeteris   Istriae    loquar,  pari 
calamitate    laborantibus)    ne   dicam   immensam    proveniet    beneficium. 
Ubi  hactenus  aliqua  plebs   ruralis   vacavit,    ad    plebanatus  munus  non 
meliores  eligere  licuit.  Hi  etiam  vel  in  urbe,  velin  oppidis  Pyrrhani  etj 
Insulae  praedictis    commorantes,    cum   non    calleant    IUyricum    idioma,| 
quo  unico  ruralis  plebium  populus  utitur,  sed  aliquem  presbyterum  in' 
Illyrica  linqua  versatum,    hinc   inde  requisitum,    quicumque  ihe  sit,  et 
quondoque  Regularem  aliquem,  praesentim    Tertii  Ordinis  Illyrica  lin- 
gua    hic   per   Istriam    Divina    Offlcii    tum    Missarum    celebrantom,    nonj 
semel  necesse  fuit  eisdem  praeficere". 

Authenticum  in  Archivo  S  Concilii  in  Tabulario;  juxta  excerptum  Crnci- 
cianum  anni  1892. 
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16.  1710,  4  Novembris,  Justinopoli. 

Instrumentum  fundationale  Seminarii  Dioecesaui,  quod  a  suo  fun- 
datore  episcopo  Fr.  Paulo  Naldini  [Cfr.  X.  15]  „Italo-Sclavum  Naldi- 
nianum"  appellatum  est,  determinat  quattuor  alumnata  pro  curatoribus 
animarum  inter  Slavos:  eorumque  provenientiam,  curriculum  studio- 
runi  ab  ipsis  persolvendum:  „Unde  geminatam  sortientur  scholam : 
unam  in  collegio,  alteram  in  seminario,  ubi  addiscent  etiam  linguam 
sclavam,  ut  suo  tempore  animabus  plebium  forensium  succurrere  valeant". 

Archivum  epi.scopale  Ju.stinopolitanum  :  Curia  episcopalis  Terg.  Justinopo- 
litana,  a.  1867,  157  ss. 

17.  1710,  Aemomen. 

Nicolaus  II  Gabrieli  Aemoniensis  episcopus  in  Visitatione  Generali 
Canonica  adinvenit: 

,,Tribano:  un  messale  da  morto,  un  Rituale  Romano  et  gover- 
nato  il  Schiavetto'". 

Pesante,  La  liturgia  slava.  140. 

18.  1711,  1  Septemhris,   Cathari. 
Archiepisceous  Antibarensis    Vincentius    Zmajevic    rogat  Clemen- 
tem  papam  XI.,  ut  patrui  sui  Andreae  olim  Archiepiscopi  Antibarensis 
ecclesiasticos  annales  Illyrica  lingua  exaratos  publici  iuris  faciat. 

Reatissime  Pater ! 

Illyrica  natio,  inter  plantas  apostolicas  in  gremio  Catholicae 

Ecclesiae  primogenita,  sanctissimi  pontificis  Urbani  VIII  oraculo  cele- 
bratur.  Plures  habet  filias,  majorem  Europae,  maximam  Asiae  partem 
incolentes.    Poene    omnes,     exceptis    diffidentiae    flliis,  Cathedrae  Petri 

communione  sociantur. Sacram  castrorum  aciem  omni  armatura 

fortium  ordinatam  Andreas  Zmaievich,  Archiepiscopus  Antibarensis, 
patruus  et  praedecessor  meus,  annahum  ecclesiasticornm  Illyrico-La- 
tinam  synopsim  gestorum  serie  plana  facihque  methodo  compilando  in 
schismatis  perniciem  instruxit.  Opus  luce  dignum  liiyricae  linguae 
populis,  imperitis  ac  latinarum  litterarum  prorsus  ignaris,  Moschis 
potissimum  —  salutare,  nec  typis  editum,  tenebris  adhuc  involvitur. 
Prodeat  in  campum,   Tua   auspice    clemenlia,  extructa  acies.  — 

Cathari  prima  Septembris  1711. 

Sanctitatis  Tuae 

Vincentius  Archiepiscopus 
Antibarensis. 

Theiner,  Mon.  Slavorum  Meridionalim  II,  241  s. 

Hoc  Ms.  Andreae  Zmajevic  servatur  in  Bibliotheca  Sacrae  Cong.  Prupa- 
gandae  Fidei  cum  liac  adnotatione:  „Anno  1094.  28  Septembris  Joannes  Pastri- 
tius.  Imprimatur  Fr.  Thomas  Maria  Ferrari  Magister  Sacri  Falatii  Apostolici". 
Cfr.  Assemani  Kal.  Eccl.  Un.  IV,  cap.  IV.  §.  1.  Adnot. 


Fontes    Liturgiae 


19.  1711,  1  Decemhris,  Justinopolitan. 

Paulus  Naldini  episcopus  Justinopolitanus  in  relatione  Visitatio- 
nis  ad  Liniina  Apostolorum  S.  Congregationem  Concilii  de  statu  dioe- 
ceseos  certiorem  reddens,  refert : 

„Cum  enim  universus  populus  omnium  dioecesum  Istriae  non 
alia  utatur  lingua,  quam  Iliirica:  nisi  sacerdotes  in  parochos  vel  cappel- 
lanos  forensibus  dioecesibus  (sic!)  designati,  eamdem  calieant  linguam, 
inhabiles  ad  animarum  curam  in  illis  exercendam.  Quo  primum  ad 
hanc  urbem  appuli,  huic  necessitati  occurrere  in  votis  habui,  et  ali- 
quale  clericorum  Seminarium  potissimum  pro  lingua  Illirica  adiscenda 
fundare  ac  erigere  sategi." 

Authenticum  in  Archivo  S.  Congr.  Coucilii  in  Tabulario  Vaticano;  juxta 
excerptum  Crncicianum  anni  1892. 

30.  1670-1711,  Parentin. 

In  Visitationibus  generalibus  Canonicis  dioeceseos  Parentinae 
tempore  Alexandrii  Adelasii  episcopi  adiventum  est : 

„RaccottoIe :  sia  aggiustato  il  messale  illirico. 

Mondelbotte:  sia  provvisto  un  schiavetto. 

Sbandati:  Siano  accomodati  il  rituale  ed  il  schiavetto. 

Caroiba:  Sia  aggiustato  il  messal  latino  e  posti  li  cartoni  al  ri- 
tual  illirico. 

Novaco:   sia  aggiustato  il  Schiavetto. 

Villa  di  Rovigno :  sia  provveduto  un  missale  latino,  far  rilegar 
il  ritual  schiavo. 

Montreo :  sia  provvisto  un  messale  latino  et  aggiustato  il  schia- 
vetto. 

S.  Lorenzo:  sia  provvisto  un  Schiavetto  e  sia  fatto  ne'  giorni 
festivi  di  precetto  la  ripetizione  in  schiavo    deirEpistoIa  et  Evangelio. 

S.  Domenica:  sia  fatto  un  rituale  romano,  sia  provvisto  uno 
schiavetto. 

S.  Pietro  in  Selve:  sia  accomodato  il  messale  schiavo,  sia  prov- 
visto  un  Rituale  latino. 

Foscolino:  sia  provvisto  un  messale  romano,  uno  schia\etto,  un 
rituale  romano. 

Antignana:  siano  provvisti  due  Missali  romani,  due  messaletti 
da  morto,  un  schiavetto,  un  rituale. 

S.  Michele  sotto  terra :  sia  provvisto  un  schiavetto  nuovo  e  un 
missale  romano   novo. 

Mompaderno:  sia  provvisto  un  ritual  latino  et  un  schiavelto. 

Monghebbo  :  sia  provvisto  due  rituali,  uno  latino  et  I'  altro  schia- 
vetto". 

Excerpta  ex  Visitationibus  generalibu.s  Canonicis  episcopi  Alexandri  Ade- 
asii;   Pesaate,  La  liturgia  slava,  1263. 
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21.  1712,  Omisalji   Veglen. 

Versio  croatica  Actorum  et  Decretorum  SS.  Concilii  Tridentini  a 
Sacerclote  Omisaljensi  Antonio  Franchi  characteribus  glagoliticis  tran- 
scribitur. 

Sveto  Sveti  Konciliet  Triclentski  znet  iz  diackoga  na  hervatski, 
kopije  rukom  popa  Antona  Franki,  c.  u.  b.  i  (17112). 

Exemplar  XVIII  s.  apud  Parochum  Lossinianensem  Bouifacic. 

22.  1713,  Spalaten. 

Archiepiscopus  Spatensis  Stephanus  II  Cupilli  S.  Congregationem 
Goncilii  de  statu  dioeceseos,  praesertim  de  usu  linguae  slavicae  in 
sacris  certiorem  reddens,  refert: 

„Clerus  urbanus  Sacerdotes  60  numerat,  Clericos  15.  —  Clerus 
foraneus,  Politiensis  125.  circiter.  Hi  soluis  linguae  Illyricae  gnari 
probis  quidem  sunt  moribus  (neque  enim  uUam  scandali  suspicionem 
populus  in  Sacerdotibus  tolerat),  sed  propter  librorum  et  magistrorum 
defectum,  inscitia  laborant.  Hoc  tamen  remedium  inventum,  ut  IUyrici, 
Ordines,  vel  euram  animarum  suscepturi,  Spalatum  advenientes,  peri- 
torum  Sacerdotum  consuetudine  et  industria  sacros  ritus,  Sacramento- 
rum  adminislrationem,  et  caelera  ejusmodi  mediocriter  ediscant.  Atque 
experientia  constat,  non  modici  fructus  hanc  esse  institutionem. 

Doctrina    christiana   in    civitate    Italico  et  Iliyrico  idiomate 

in  Ecclesia  Metropolitana  pueris  per  Archiepiscopum  traditur;  puellis 
vero  per  Archiepresbyterum  in  Ecclesia  proxima  S.  Rocchi.  In  subur- 
biis  in  Illyrico  tantum,  quemadmodum  et  in  tota  diocesi. 

Parochiae  omnes  52.  A  Latinis  20  reliquae  ab  Illyricis  IUyrico 
idiomate  sacram  Liturgiam  peragentibus  administratae.  Nonnullas,  quae 
in  divisione  confmium  hac  pace  postrema  sub  ditione  Turcica,  reman- 
serunt,  atque  alias  in  Dominio  Serenissimae  Republicae  existentes,  Pa- 
tres  Minores  de  Observantia  provinciae  BoSnensis  moderantur  ac  regunt. 

Synodum,  ex  quo  Ecclesiam  hanc  Dei  et  Apostolicae  Sedis  gratia 
regendam  suscepit  Archiepiscopus,  quotannis  babuit.  —  Hic  adnotare 
libet  Epistolam  Encyclicam  piisimi,  ac  Sapientissimi  Potificis  (Clemen- 
tis  XI)  ad  Praesules,  mirabiliter  profuisse.  Eam  tamquam  a  coelo 
missam  veneratus  Archiepiscopus,  in  Illyricam  linguam  translatam  quo- 
tannis  in  Synodo  perlegi  jubet,  ut  saluberrima  ejus  monita  in  audien- 
tiam  animis  penitus  insideant. 

Farlati,  lllyricum  Sacrum,  III,  547—548. 

23.  1713,  13  Aprilis,  Parentii. 

Episcopus  Parentinus  Antonius  Vaira  tres  examinatores  prosyno- 
dales  „pro  examine  idiomate  iJlirico    faciendo"    nomimat;  idest  pleba- 
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nos:  Joannem  Declich  de  Mondelbotte,  Michaelem  Ferenaz  de  Villanova 
et  Georgium  Crisman  de  Novaco. 
Pesante.  La  liturgia  Slava,  119. 

24.  1714,  27  Fchruarii,  Parentii. 

Antonins  Vaira  episcopus  de  consensu  Gapituli  sui  examinato- 
rem  prosynodalem  „pro  examine  idiomate  illirico  faciendo"  nominat 
,Joannem  Declich  Montisbottarum  Plebanuni  pro  Iliiricis". 

Pesante,  La  liturgia  slava,  119. 

25.  1714  c,  Spalati. 

Poeta  croatus,  civis  Spalatensis  ac  Traguriensis,  Hieronymus 
Kavanjin  magno  amore  linguam  slavicam  in  S.  liturgia  celebVans.  eam 
a  Suprema  Auctoritate  Ecclesiastica  contirmatam  esse  recolet, 

i  Ciriio, 
Koi  slovnice  dvie  zacese, 
Da  u  riec  nasu  rieci  dilo 
Neizreceno  izrece  se, 
I  u  tielo  se  krnh  obratja 
Nek  su  utiesna  slavska  bratja. 
....  koja,  smiesnim  prem  uzroknm 
Biese  niegda  sustavljena: 
Al  za  mudre  bistrim  okom 
Ostase  uviek  potvrdjena 
Vlastju  pameti  poglavne 
Na  isto  dielo  svetbe  slavne. 
Sto  je  jednom  gkis  nebeski 
Nasem  rodu  htio  darovat, 
Nije  mogo  rimski  tezki 
Glasnik,  nego  njoj  varovat, 
I  slavinske  neka  s  mise 
Nas  iiep  jezik  uzvisi  se. 

.Jeronim  Kavanjin.  Bogastvo  i  Uboztvo,  cantus   VI..  Zagi-abiae  1S(J1. 

26.  1715  c,  in  Balmatia. 

Gommendatur,  ut  resignatio  episcopi  Sibenicensis  I.  D.  Galigarii, 
Veneti,  ignari  linguae  slavicae,  aeceptetur. 

„Signor  canonico   Panicara!   E    pregata    (per    puro  zelo  di  chri- 
stiana  pieta)   la   Sua   bonta,    rappresentaro    alia    benignita   di    Nostro; 
Signore,  come  l'attual    vescovo    di    Sebenico   in    Dalmazia,  Vonetiano,; 
conoscendo  doppo    39   anni   in   circa  di  voscovato   esser  sempre  stato 
inutile  et  infruttuoso   a   quella  chiesa   per    mancargli  il  linguaggio  na- 
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tionale  (e  percio  cresciuto  smisuratainente  ia  quella  diocesi  il  nuniero 
de'  scimastici)  per  sgravio  della  sua  coscienza,  aggravato  dall'  eta,  de- 
siderarebbe  ritirarsi.  —  II  motivo  con  raliri,  che  si  oniettono,  e  ur- 
gentissimo ;  molto  piii  crescendo  presentemente  una  indispensabile 
necessita  dei  pastore  nationale,  non  solamente  per  farsi  intender  dalle 
proprie  pecorelle,  ma  anco  per  animar  quei  fedeli  angustiati  contro 
il  commun  nemico.  Di  gratia  non  manchi  acquistarsi  questo  merito 
appresso  il  Signore  Iddio". 

Theiner.  Mon.  Slavorum  Meridionatium  II,  247. 


27.  1668—1716,  Kerkavce-Padena  Tergestin. 

In  libris  parochialibus  ecclesiae  Kerkavce-Padena  in  diocesi  Ter- 
gestina  plures    adnotationes    characteribus    glagoliticis    confectae   sunt. 

Archivum  Parochiale    Kerkavce;  ex   adnotatis    clarissimi  Decani   Veglensis 
D.ris  Fr.  Volaric. 


28.  1717.  15  Martii,   Tiesno  (Stretto)    Sibenicen. 

Instrumentum  divisionis  haereditatis  defunctae  Antoniae  Sohne, 
a  Confraternite  Animarum  Purgantium  Tiesni  peractae,  manu  parochi 
Simeonis  Ovratov  characteribus  glagoliticis  conficitur. 

na  15  marea  1777. 

Mi  brac^-a  i  prokaraturi  od  dus  o  purgatoria  od  tisnoga  razdili- 
smo  kucu  vrtle  i  intradu  pokojne  Antice  Soline  a  zene  antona  katina 
a  bise  na  tom  dilu  i  pogodbi  bare  karlov  i  mikula  otac  istoga  antona 
i  pogodismo  se  da  bude  za  duse  od  purgalori  (sic!)  kako  je  ostavila 
zgor  recena  antica  ku(^a  i  vrtli  takoer  zemlja  pod  plat  s  lozami  i  1 
maslina  u  zaselu  zemlju  s  maslinama  u  glavicini  dva  kusa    i  6  maslin 

a  mikula  i  ante  njegov  sin  pod  cela  dia  posadon  s  maslinama, 
drugo  podvornica  u  jivinu  s  maslinama  u  hrastovcu  dvi  masline  i 
kuntenta  se  jedna  i  druga  strana  kako  je  pisano  prid  istin  baron  i 
manom  popon  simunom  ovratovim  koratom  od  istoga  sela  koi  pisah 
rukon  mojom. 

Authenticum  in  Archivo  parochiali  Tiesniensi  Sibenicensis  dioecesees  iuxta 
apographum  Professoris  N.  Tabulov-Truta  Jadronsis. 


29.  1717,  30  Septemhris,  Tiesno    Sibenicen. 

Instrumentum  divisionis  haereditatis  defuncti  Bartholomaci  Solin, 
a  bonis  viris  peractae,  manu  parochi  Simeonis  Obratov  characleribus 
glagoliticis  conficitur. 


l^  FontesLiturgiae 


30  novembra  1717. 

buduci  kate  hcM  pok.a  bare  Solina  i  mikula  katiii  na  ime  svoga 
unuka  sina  po.ne  antice  i  prokuraturi  od  skule  dus  o  purgatori  mate 
fu(^in  (vel  fustin)  i  simun  stokin  nasli  dobre  Ijude  baru  karlova  s  jezer 
i  petra  burnia  za  razdilit  intradu  istoga  po.a  bare  :  dadose  zgor  re- 
cenoj  kati  tri  kusa  zemlje  jedan  u  teretihu  s  petimi  masliniami  drugi 
meu  ceH  s  jedam  mashn  u  kom  je  2  gonjanja  zemlje;  treti  pod  ogradu 
i  jedna  mashna:  ostalo  pusc  svomu  sestricu  i  skuh  dus  od  purgatoria 
da  razdile  na  po :  i  da  jedan  od  drugoga  ne  iste  nista  prid  svidoci 
jivanom  grguricinim  i  nikolom  ovratovim  e  da  ovo  pismo  bude  razdiano 
ja  pop  simun  ovratov  kurat  pisah  rukon  mojon. 

Authenticum  in  Arcliivo  parocliiali  Tiesni  Sibenicensis  dioeceseos,  juxta 
apograptium  Professoris  N.  Tabulov-Truta  Jadrensis. 

30.  1717,  15   Octohris,  Arhen. 

Vincentius  Lesic  episcopus  Arbensis  de  statu  dioeceseos  ad  S. 
Sedem  in  Visitatione  ad  Limina  de  Clero  Giagohtico  in  Gapitulo  Ar- 
bensi  ac  in  parochia  Novaljae  et  1  lOpari  haec  refert : 

„Tres  sunt  Dignitates  compatibiles  cum  Canonicatibus,  Archidia- 
conus,  qui  major  est  post  Episcopum,  Archibresbyter,  d;  Primicerius, 
cum  duodecira  Praebendis  Canonicahbus,  sex  mansionariis,  tribus 
diaconis,  totidem  subdiaconis,  et  sex  acolytis;  Sacerdotes,  et  Clerici 
comphires.  Omnes  celebrant  ritu  latino,  exceptis  quatuor  Sacerdotibus 
cum  Parocho  Novaliae,  et  uno  Presbytero  Neopari,  qui  Ihyrice,  pera- 

gunt  divina.  —  Arbi  15.  Octobris  1717 Vincentius  Lessius  Epi- 

scopus  Arbensis." 

Farlati,  Illyricum  Sacrum,  V,  284. 

31.  1717,  Martinscicae  in  insula  Chersi. 

Congregatio  Provincialis  Fratrum  Tertii  Ordinis  S.  Francisci 
provinciae  Istro-Dalmaticae  praesidente  Supremo  Commissario  p.  Ga- 
briele  Bolmarcic  Crexano,  decernit  de  non  promovendo  ad  subdiaco- 
natum  fratre  Antonio  Kavrani^  provinciae  Assissiensis  donec  non 
addiscerit  decenter  officiare  slavica  lingua: 

„Premda  nasa  Provincija  nije  duzna  drzati  fra  Antona  Kavranida, 
tohko  radi  da  je  sin  provincije  Asizanske,  kohko  radi  da  nezna  ofici- 
jati  harvaski,  zato  se  dekretuje,  da  ako  bude  stati  u  ovoj  provinciji, 
oci  m.  p.  nimaju  dati  licenciju  za  rediti  se  od  pistule,  dokle  kodar 
ne  poCne  stiti  pristojno  harvaski ;  a  od  Vangjelja  dokle  ne  bude  ofici- 
jati  harvaski." 

Autlicnticum  glagoliticum;  cfr.  Fr.  S.  Ivancic,  Poraba  Glagolice  kod  re- 
dovnika  III  reda  S.  Frane  po  Dalmaciji,  Kvarneru  i  Istri,  Jadrae  1884,  48. 
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32.  1717,  in  Istria. 

Status  liturgiae  Glagolito-Romanae  in  dioecesi  Parentina,  Aemo- 
niensi,  Justinopolitana  et  Petinensi, 

Dioecesis  Parentina,  „ampla  satis  Dioecesis  est,  quae  partim 
Austriacam  ditionem  attingit,  magna  ex  parte  Illyrica  utens  lingua, 
quae  natio  eo  est  in  hac  dioecesi  populosior,  quod  multi  ex  Turcarura 
tyranide  huc  se  recipiunt." 

Dioecesis  Aemonensis.  ^Dioecesis  perangusta  est.  Sunt  in  ea  op- 
pida  tria  et  vici  decem,  in  quibus  omnibus  sunt  parochiales  ecclesiae, 
quarum  parochi  sunt  Illyrici  et  Illyrica  lingua  Dioecesanos   instruunt." 

„Dioecesis  Justinopohtana  exigua  tantum  oppidis  continetur, 
Reliquae  Parochiae  huius  dioecesis  sedecim  sunt,  et  in  his  sacra  Illy- 
rico  idiomate  celebrantur." 

„Petinensis  Dioecesis  —  —  sacra  autem  plerisque  in  locis  huius 
dioecesis  ob  hnguae  latinae  imperitiam  et  sacerdotum  inopiam  IUyrico 
idiomate  celebrantur." 

Italia  Sa,cra  ai.ictore  Ferdinando  Ugliello;  editio  secunda  aucta  et  emendata 
cura  et  studio  Nicolai  Coleti;  Venetii.  1717;  vol    V,  395,  227,  379,  470. 

33.  1717,  Parentm. 

In  Visitatione  Generah  Ganonica  Parentinae  dioeceseos  adinven- 
ventun  est: 

„Villa  di  Rovigno  :  Ha  alquanti  messali  parte  in  Illyrico  e  parte 
alla  Romana. 

Torre:  sono  due  rituah,  uno  ilhrico,  1' altro  latino." 

Excerpta  ex  Visitationibus  generalibus  Canonicis  episcopi  Antonii  II  Vairae; 
Pesante,  la  liturgia  slava,  127. 

34.  1718,  Justinopolitan. 

Episcopus  Justinopolitanus  Antonius  Marcus  de'  Borromei  in  Vi- 
sitatione  generali  canonica  in  Castelvenere :  „0rdin6  Messah,  Rituali, 
Schiavetto." 

Pesante.  La  liturgia  slava,  138. 

35.  1718,  Bosnen. 

Evangeharium  lingua  croatica  Bosnensis  dialecti  vulgari,  a  Joanne 
Bandulovi6  Skopljensi  Or.  S.  Francisci  M.  Obs.  versum,  prima  vice 
Venetiis  1613,  deinde  quinquies  editum  [Cfr.  Fontes  XVII  s.  N.  25:2], 
reimprimitur. 

Milinovic,  Crtice  o  slovenskoj  liturgiji,  Jadrae  1880,  146  ss. 
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36.  1723,   Venetiis. 

Ordinarium  Veglensis  dioeceseos  lingiia  croatica  conscriptum,  ubi 
Hymni  iuxta  Breviarium  Glagoliticum  citantur,  iussu  episcopi  Veglensis 
Vincencii  Sessii  apud  Stephanum  Orlandini  typis  imprimitur. 

V.  Premuda  in  ephemeride  Vienac  1895.  N.  8. 

37.  1725,   Octohri,  Jadrae. 

Archiepiscopus  Jadrensis  Vincenlius  Zmajevic  Nicolao  Erizzo  Prov- 
visori  Generah  Dalmatiae  et  Albaniae  preces  porrigit,  ut  apud  Domi- 
nium  Veneticum  intercedat,  pro  permissione  a  S.  Sede  ahquod  bene- 
ficium  ecclesiasticuni  ad  sustentandum  neoerigendura  Seminarium 
lllyricum  Dioecesanuni  impetrandi ;  eo  quod  omnes  parochiae  rnrales, 
numero  phisquam  septuaginta,  tantum  a  Glero  Illyrico  foraneo,  nullam 
aliam  hnguam  callente,  administrantur, 

Illustrissimo  et  Eccelentissimo  Signor  Proveditor  Generale. 

Fra  le  Ghiese  di  Dalmazia  Zara,  •  che  n'  e  la  Metropoh,  numera 
fuori  delle  sue  mura  sopra  settanta  Parochie  governate  dal  Glero 
Foraneo,  che  non  possede  altro  linguaggio  anco  sulh  Sacri  Altari  che 

r  inirico    solamente. Non  manca  possibilmente  alli  proprij    doveri 

il  moderno  Arcivescovo  colle  scuole  aperte  in  Gitta;  manca  pero  alla 
poverta  il  modo  di  consistere  per  studiare  fuori  della  propria  Gasa. 
Non  vede  egli  altra  speranza  di  migliorare  la  condizione  del  Giero 
per  assicurare  la  salute  del  Popolo  che  quella  gli  puo  promettere  uni- 
camente  1'  erezione  di  un  Seminario  Illirico.  in  cui  la  carita  sola  sia 
tutta  la  sussistenza  de  Ghierici  per  farsi  poi  auttrice  del  loro  letterario 
profitto  a  beneficio  della  Diocesi,  Supera  hmgamente  le  sue  forze  I'  idea 
sacra,  ne  puo  egli  promoverla  senza  il  soccorso  di  qualche  Beneficio 
Ecclesiastico,  che  nella  sua  Diocesi  dispensa  la  Dataria  Romana.  Vostra 
Eccellenza  che  vede  la  gravita  del  caso,  e  dona  gl'  usi  della  Sua  pro- 
videnza  alla  felicita  de  sudditi,  si  degni  per  Sua  pietii  accogliere  le 
lacrime,  e  perigli  pe^  umiliarle  al  Trono  Sovrano,  accio  previo  il 
Pubblico  clementissimo  assenso  possa  il  Prelato  avvanzare  li  suoi  ricorsi 
a  Roma  per  riportare  colla  protezione  dell'  Eccellentissimo  Signor 
Ambasciatore  da  Sua  Beatitudine  Tassegnazione  di  qualche  Benefizio, 
che  conferendo  alla  letteraria  educazione  del  solo  Glero  lllirico,  con- 
ferira  pure  alla  salute  del  Popolo  fortunato  per  la  provida  carita  del 
Principe  sempre  pio  e  generoso. 

Authenticum  in  Archivo  Zmajeviciano  Jadrae.  Fasc.  Carte  risguardanti 
1'  impianto  dell'  Istituto  Zmajevich. 

38.    1725,  8  Novembris,   Venetiis. 

Dominium  Veneticum,  ad  relationem  Provisoris  generalis  Dalmatiae 
et  Albaniae  Nicolai  Erizzo,  Jaderae    15    Octobris   1725   N.   63    datam, 
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qiia  preces    Archiepiscopi    Jadrensis    Vincentii    Zmajevich    [cfr.  N.  37  j 
commendantur,  respondet: 

Decreto  dell'  Eccellentissimo  Senato  a  S.  E.  Proveditor  Generale 
Erizzo  de  di  8  Novembre  1725. 

Distinta  e  1'  informazione,  che  venite  di  rileuarci  sopra  il  Memo- 
riale  di  Monsignor  Arcivescovo  Zmajevich  per  1"  istituzione  d'  un  Se- 
minario  inirico.  sua  fabbrica,  qualitii,  e  numero  delli  Ahimni,  maestri 
e  Capitoh,  con  il  metodo  pure,  ch'  esponete  tenersi  nel  Seminario  Latino. 
Venendo  pero  di  secondarsi  dal  Senato  opera  cosi  degna,  che  tende 
al  maggior  culto  del  Sig.r  Dio  nell'  oggetto  importante  d'  instruirsi 
persone  Rehgiose,  che  devono  poi  seruire  per  Curati  dell'  Anime,  con- 
corre  a  permettere,  con  1'  erezione  del  Seminario  stesso  la  facoha  a 
quel  zelante  Pastore  di  ricorrere  a  Roma,  per  impetrare  qualche  Be- 
nefizio,  per  appUcarne  la  rendita  al  mantenimento  del  medemo. 

Apographum  saec.  XVIII  in  Arcliivo  Zmajeviciano  Jadrae,  Fasc.  Carte 
risguardanti  Timpianto  dell' Istituto  Zmajevich. 


39.  1726,  30  Aprilis,  Aemoniae. 

Usus  hturgiae  Glagohto-Romanae  in  ecclesia  Gathedrah  Aemo- 
niensi  ac  in  ecclesia  B.  Mariae  Virginis  ahte  portam  Aemoniae. 

„Noi  Francesco  Vittorio  Mazzocca  deh' Ordine  dei  Predicatori  per 
la  Dio  gratia  e  deha  S.  Sede  Apostohca  Vescovo  di  Gittanova  e  Conte 
di  S.  Lorenzo  in  Daila  ecc.  Essendo  comparso  avanti  di  Noi  il  giorno 
infnsscritto  il  Reverendo  Padre  Andrea  Mechis  de!  Terzo  Ordine  di  S. 
Francesco".  —  qui  acceperat  die  8  Aprihs  1725  a  Gonsigho  Municipali 
Aeinonieusi  investituram  temporalem  ecclesiae  B.' Virginis  „del  Popolo 
detta  dehe  Gratie,  fuori  dehe  porte  di  questa  citta"  —  concedit  inve- 
stituram  .spiritualem  eiusdem  ecclesiae,  cum  conditione  inter  ahas: 

„5.''  Neila  festa  del  Protettore  San  Pelagio  dovranno  |i  Frati  del 
111  Ordine  venire  a  cantar  la  Messa  in  Illirico  al  signor  Pievano  di 
Villanova. 

Addi  30  Aprile  1726  datta  in  Gittanova  dal  Palazzo  episcopale." 

Acta  episcopatus  Aemoniensis  in  Archivo  episcopali  Tergestensi. 

40.  1727.  Jadrae. 

Fundatio  Seminarii  lllyrici  Dioecesani  ex  mente  fundatoris  Ar- 
chiepi.scopi  Vincentii  Zmajevic  inscriptione  monumentali  in  fronte  ipsius 
Seminarii  memoriae  commendanda: 

Gopia  della  seguente  in.scrizione,  che  dev'  essere  scolpita  nella 
lapide  esistente  nella  facciata  del  Seminario  Illirico  in  Zara,  quale 
inscrizione  attrovasi  nella  Ganceharia  Arcivescovile  di  detta  Gittii: 
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SEMINARIUM  ARCHIEPISCOPALE  ILLYRICUM 

GLERO  ILLYRICO  DIOECESANO 

VINCENTIUS  ARCHIEPISCOPUS  ZMAJEVICH 

AERE  PROPRIO  EXSTRUXIT 

AC  SUCCESSORUM  AUCTORITATI  ET 

CHARITATI  COMMENDAVIT 

MDCCXXVII 

Apograplmm  XVIII  s.  in  Arcliivo  Zmajeviciano  Jadrae,  Fasc.  Carte  ri- 
sguardanti  1'  impianto  dell  Istitnto  Zmajevicli. 

41.  1729,  30  Decemhris,  Bomae. 

Benedictiis  papa  XIII  ad  petitionem  Vincentii  Zmajevi6  archie- 
piscopi  Jadrensis,  quum  in  dioecesi  Jadrensi  omnes  parochiales  eccle- 
sia,  septuaginta  numero  et  ultra,  a  presbyteris  et  clericis  Cleri  Illyrici, 
nuUum  aliud  idioma  quam  Maternum  callentibus,  officiarentur ;  Colle- 
gium  seu  Seminarium  IUyricum  pro  educatione  puerorum  Illyricorum 
Illyrico  dumtaxat  idiomate  in  S  Liturgiae  utentium  et  non  aliorum, 
ab  ipso  archiepiscopo  Vincentio  iam  aedificatum  esset,  Andreae  Balbo 
Nonensi  episcopo,  tamquani  proximiori  Ordinario,  mandat,  ut  Colle- 
gium  Illyricum  Jadrense  pro  educandis  tantum  pueris,  quorum  indoles 
et  voluntas  spem  obtulerit  eos  in  S.  Liturgia  lUyrico  idiomate  perpe- 
tuo  inservituros,  auctoritate  apostolica  perpetuo  erigat  et  instituat; 
Collegium  Illyricum  Jadrense  sub  immediata  protectione  S.  Sedis  a 
quacumque  alia  Superitate  eximens,  suscipit,  archiepiscopis  Jadrensibus 
tamquam  Delegatis  S.  Sedis  administrationem  Statutoque  codificando 
munus  tribuens;  ipsique  Gollegio  abbatias  S.  Chrisogoni  Jadrensis  et 
S.  Petris  Auxarensis,  Or.  S.  Benedicti,  perpetuo  et  integraUter  incor- 
porat. 

Erectio  Gollegii  seu  Seminarii  puerorum  ecclesiae  Givitatis  Ja- 
drensis  Natione  lUiricae. 

Benedictus  episcopus  servus  servorum  Dei,  VenerabiU  fratri  epi- 
scopo  Nonensi  salutem  et  apostoUcam  benedictionem.  Inter  sacrosanctae 

Tridentinae    Synodus   coeUtus    emissas    sanctiones Cum    itaque 

sicut  venerabiUs  fratrer  Vincentius  Zmajevich  archiepiscopus  Jadrensis 
Nobis  nuper  exposuit  Provincia,  oUm  Regnum  Daimatiae,  quae  etsi 
transactis  temporibus  florere....  sacrosanctae  Matris  Ecclesiae  ager  — 
nunc  vero  Provincia  ejusmodi  magna  ex  parte  sub  infidelium  tyran- 
nyde  existens  —  —  propterea  ejusdem  Provinciae  Glerus  lUyricus 
ignorantiae  tenebris  obuolutus  scientiaruin  ejusmodi  cuUus  ope  desti- 
tutus  —  et  plerique  ex  populo  liujusmodi  Schismaticis  Haereticisque 
praedictis  immissi  eorum  venena  sibi  dulciter  apposita  incaute  biben- 
tes  et  praevalidis    ortodoxae   Religionis   Dogmatum   pharmacis    sanari 
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non  valentes,  aeternae  vitae  lumen  deserere  misere  cogantur.  Et  licet 
Viticentiu-;  archiHpi-ccpus  praedictus  —  compiTto  quod  extra  ci\i'a- 
tt^m  Jadi-t-n-em  il  iii  univer.^a  illius  dioece.-i  liuiusmodi  septuajzinta  <  t 
ultra   Paiochi.iles    ec  lesiae,    quae    nonnisi    clericis    seu  presbyteri-^    px 

Clero    praedicto    exi^tentibus.    qui et   non    aliud    nisi  Illyricum 

idioma  callentes nonnulla   publiga   gymnasia  in  civitate  Jadrensi 

pr;ieHicta  pro  ejusmodi  Cleri  clericis  inibi  edocendis  erudirndi-que  op- 
portiino  litteraium  eju-modi  clipeo  proprii-;  -umpiibus  maiuitenenda 
aperuerit  et  aperta  existant;  nihilominus  dictus  Viticentius  arc'depi- 
scopus  provide  attendens,  quod  gymnasia  ipsa  futuris  tempoi  u>  a 
clericis  extra  Civitatem  praedictam  et  in  illius  dioecesi  huiusm^di  <  xi- 
stentihus.  attenta  genitnrum  puerorum  paupertate.  clericos  ipsos  fxtra 
eorum  «lomos  ahre  non  valeidium.  inm  fVequentatura;  et  pro  tempore 
exislentibus    archiepiscopalis    praedictae  Ecclesiae    Jadrensis    fruduum 

tenuitate  dimi(nuti]  sint, ,  quamis  Ecclesiae  Jadrensis  illiusque  Men- 

sae  archiepiscopalis  praedictarum  paupertas  defectusque  mediorum  ad 
infrascripti  Collegii  seu  Semingrii  laedific  itionem  manutentionemque 
procuranda-  f^pportunorum  pluries  C'illeyii  seu  Seminarii  ut  infra  eri- 
gendi  et  instituendi  ejusmodi  in>tutionis  praecdictae  curam  a  vigili 
eius  mente  averterint;  atfamen  dictus  Vincentius  archiepiscopus  firma 
spe  fiduciaque  —  in  civitate  Jadrensi  praedicta  et  in  loco  ad  id  ab 
eodem  Vincentio  archiepiscopo  electo,  aedificia  in  usum  Collegii  seu 
Seminarii  ut  infra  erigendi  seu  instituemii  hujusmodi  cum  ejus  scholis, 
mansionibus  ac  officinis  pro  Magistiorum  ac  Rectorum  in  eo  pro  tem- 
pore  introducendorum,  et  Ministrorum  eidem  pro  tempore  inservien- 
tium  commodo  propiijs  eius  sumptibus  construere  incepit  et  prope- 
diem,  adjuvanteDeo,  aedificiorum  hujusmodi  consfructionem  ad  debifam 
eorum  perfectionem  perducturus  sit;  et  si,  quemadmodum  idem  Vin- 
tius  archiepiscopus  Nobis  subjunxit,  aedificia  praedicta  —  perfecta 
fuerint  in  Collegium  et  Seminarium  Puerorum  ecclesiasficorum  Jadren- 
sium  pro  certo  Puerorum  lllyricorum  Illyrico  idiomate  dumtaxat  in 
ecclesiasticis  Ritibus  utentium  in  eo,  ut  infra,  educandorum  et  insti- 
tuendorum  numero  a  Nobis,  ut  infra,  erigerentur  et  instituerentur,  eidem 

CoUegio  et  Seminario unum  Sancti  Crisogoni  Jadrensis ac 

alterum  monasterium  abbatiae  nuncupatae  Sancti  Petri  Auxerensis 
respectivae  civitatis   Sancti   Renedicti    seu   alterius   respective    Ordinis 

perpetuo,  ut  infra,  unirentur  annecterentur  et  incorporarentur. 

Quare Fraternitati  Tuae,  attento  quod  Tu,  ut  dictus  Vincentius 

archiepiscopus  asserit,  Ordinarius  vicinior  illarum  partium  existis,  per 
apostolica  scripta  mandamus,  quatenus,  vocatis  qui  fuerint  vocandi, 
aediflcia  praedicta  ex  nunc  et  cura  praesortim  illa,  ut  praefertur,  per- 

fecta  fuerint in  Collegium  seu  Seminarium  puerorum  ecclesiasti- 

corum  pro  corto  puerorum  Illyricorum  Illyrico  idiomate  in  ecclesiasticis 
Ritibus  et  Functionibus  utentium  et  non  aliorum  a  Vincentio  archie- 
piscopo  praedicto  (numero)  praescribendo,  et  in  eo  juxta  pvovidarum 
Regularum  seu  Statutorum  ab  eodem  Vincentio  archiepiscopo  desuper 
edendorum  —  alendorum  ac  religiose  educandorum  et  ecclesiastica 
disciplina  instituendorum  ac  quorum  indoles  et  voluntas  spem  obtulerit 


lELIC     FONTFSPnrc:    Ilf. 


18  FontosLiturgiae 


eos  ecclesiasticis  ministeriis  in  Idiomate  praedicto  perpetuo  inservituros 
—  —  apostolica  auctoritate  tenore  praesentium  sine  ullo  alicujus 
praejudicio  perpetuo  CoUegium  seu  Seminarium,  ut  praefertur,  erectum 
seu  institutum  sub  Beati  Petri  Apostoli  et  Sedis  Apostolicae  atque 
Nostra  Protectione  suscipientes,  Nobis  immediate  ac  a  quacumque  alia 
superioritate  liberum,  immane  et  exemptum  declaramus.  —  Datum  Ro- 
mae  apud  Sanctum  Petrum  anno  Incarnationis-.  Dominicae  MDGCXXIX. 
tertio  Kalendas  Januarii  Pontificatus  Noslri  Anno  Sexto. 

Apographum  autheuticatiim  a  Vicario  Capituk.ri  Jadrensi  I.  A.  Giurovicli 
21  Martti  l82l,  in  Archivo  Zmajeviciano  Jadrae,  Fasc.  Cax-te  risguardanti  1'  im- 
piauto  deir  Istituto  Zmajevich. 

„Vincentius  Zmajevich  de  Perasto  ab  Archiepiscopatu  Antibarensi  seu 
Dioclensi  —  ad  regimen  Ecclesiae  .Jadertinae  translatus  X.  Kaleudas  .Juuii  anno 
1713 ,  Clemente  XI  Christi  vices  in  terris  gerente.  Statim  in  lustrauda  ecclesia, 
multis  eam  spirituahs  avixiliis  indigentem  olteudit,  itraesertim  propter  inscitiam 
cleri,  nationale  tantum  idioma  callentis,  eoque  solo  omnia  sacra  perageutis ;  prop- 
tereaquod  ex  ea  tantum  natione  in  omnibus  paroeciis  ejusdem  dioecesis  anima- 
rum  Pastores  eligi  soleant.  Ignorantiam  autem  hauc  a  delicientia  in  liis  regioni- 
bus  collegiorum,  magistrorum,  librorumque  Illyricorum  profectam,  minime  evelli 
posse  animadvertens,  quo  ad  usque  necessariis  hisce  commodis  idem  clerus  ca- 
reret;  statim  adjecit  animum  quomodo  pastorali  sua  solUcitudine  rei  tam  gi'avi, 
et  animarum  utilitati  consulere  posset.  Quare  apprime  opportimum  fore  prospe- 
xit  locum  ahquem,  veluti  Seminarium  juxta  Sacri  Concilii  Tridentini  statuta  in 
ipsa  Jadrensi  urbe  construere.  ut  ibi  comparatis,  quae  ad  opus  requirebantur, 
IUjTici  pueri  edocentiir,  ex  eis  utiles  ecclesiae  operarii,  et  idonei  paroeciarum 
Rectores  deligerentur.  Quemadmodum  vero  IlhTicorum  tenuis  res  familiaris  ad 
alendam  jtiventutem  minime  suppetere  poterat,  neque  ecclesiae  dioecesis  huic 
ferendo  oneri  pares  eraut;  ita  providus  Pastor  rem  totam  Apostohcae  Sedi  defer- 
rens,  anno  1729  a  Benedicto  XIII  Summo  Pontifice  obtinuit,  ut  duae  Abbatiae, 
nempe  S.  Chrysogoni  Jadrensis,  et  S.  Petri  Auxerensis,  post  decessum  commen- 
dariorum,  ad  praedicti  Seminarii  commodum  pei-petuo  cederent."  Epitome  Ja- 
drensis  in  Vincentium  Archiepiscopum  XLEX  Jadi-ensem  apud  Farlati,  lUyricum 
Sacrum  V,  167. 


42.  1730,  17  Novembris,  Farentin. 

Petrus  Grassi  episcopus  Parentinus  in  Visitatione  ad  Limina 
Apostolorum  S.  Congregationem  Concilii  de  statu  dioeceseos  certiorem 
reddens,  refert : 

„Inter  illas  prius  ecclesia  Monghebbi  praedico  S,  Archangelo  Mi- 
chaeli  devota,  deinde  quam  duorum  Parochorum  Plebiumque,  lUiri- 
corum  scilicet  et  Albanensium  sub  invocatione  S.  Rochi  Confessoris 
promiscuam  habent  in  Fosculino . 

Parochi,  sive  Officiales  etc,  ab  Episcopo  praeviis  debitis  exami- 
nibus,  et  servatis  de  jure  servandis  instituuntur;  cum  hoc  discrimine 
tamen,  quob  Parochis,  qui  in  Castris  et  Terris  gerunt  sollicitudinem 
animarum,  Latino  idiomate  examina  proponuntur;  illi  vero  qui  Cam- 
pestribus  dantur  Ecclesiis.  mos  est  quod  sermone  Illirico  Interrogentur, 
et  quamvis  Gramaticae  ignari,  nihilomlnus  admittuntur." 

Autenticuin  iu  Archivo  S.  Congr.  Concilii  in  Tabulario  Vaticano ;  juxta 
excerptum  Crncicianum  anni  1892. 
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43.  1717—1731,  Parentin. 

Petrus  Degrassis  episcopus  Parcntinus*  in  Visitatione  Generali  Ca- 
nonica  mandat: 

„Abbrega:  che  sia  accomodato  il  messale  latino;  che  sia  prov- 
veduto  un  rituale  romano. 

Giroldia:  sia  aggiustato  lo  schiavetto  e  poste  le  cordelle  al  mes- 
sale  latino". 

Excerpta  ex  Vi.sitationibus  generalibns  Canonicis  episcopi  Petri  Degrassi; 
Pesante.  La  liturgia  slava,  127. 

44.  1732,  Lussini  Minoris,  Absoren. 

Liber  Baptizatorum  ab  anno  1680  inde  characteribus  glagoliticis 
conscriptus.  iubente  episcopo  Absorensi  Nicolao  Drasic,  italice  in  po- 
sterum  conscripitur: 

„1732.  Con  occasione,  che  fece  sacra  visita  monsignore  illustris- 
simo  Nicolo  Drasich,  vescovo  d*  Os.sero,  ordino,  che  nell'  avvenire  non 
si  scrivano  gh  battesimi  con  lettere  iUiriche.  ma  con  lettere  itahane  e 
anche  in  hngua  italiana." 

Liber  Baptizatorum  iu  Archivo  paroeliiali  Lussini  Minoris  anno  1680  in- 
coeptus;  Cfr.  Rad.  Jugoslav.  Akademije,  LVII.  186. 

45.  1735,  Parenfin. 
Synodus  Dioecesana  Parentina  tempore  Mazzoleni  episcopi  septem 
examinatores  „periti  per  la  hngua  ihirica"  ad  examina  promovendorum 
ad  beneficia  parochiah'a  deputat. 

Assemani,  Kal.  Un.  Eccl..  IV,  409  s. ;  Pesante.  La  liturgia  slava,  122. 

46.  1713—1733,  Pirani  Justinopoliian. 

Episcopus  Justinopohtanus  Antonius  Maria  Borromeo  a  Capitulo 
Piranensi  exigit,  ut  ehgatur  capehanus  Salvorensis: 

„un  sacerdote  di  hngua  schiava  [Slava].  perclie  quei  popoh  alla 
riserva  degh  aduhi  non  intendono  la  hngua  itahana;  per  istruire  i 
figliuoh  e  le  donne  nella  santa  Fede  e  cibarh  con  i  Sacramenti  della 
Confessione  e  Communione  e  confortarli  in  morte,  al  qual  bisogno  non 
sarebbero  suflicienti  i  Canonici  [di  Pirano],  ancorche  risolvessero  di 
supphre,  perche  non  intendono  la  hngua  schiava  [Slava]." 

Curia  episcopalis  Torg.  Justinop.  aii.  1866,  17.3;  Pesante,  La  liturgia  slava  134. 

47.  1734,   Vcnetiis. 
Preces  ante  et  post  missam  a  sacerdote  Joanne  Kraljic  Dubasni- 
censi  Veglensis  dioeceseos  lingua  croatica  conscriptae  typis  imprimuntui 
cum  titulo: 
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Pribogoljubne  molitve  zgovarajude  prvo  i  po  dospitku  Mise  s'  dvor- 
nostvami  jiste  Mise  na  svrhi  iz  Diackoga  u  Slovitiski  stomacene.  U 
Bnecih  MDCGXXXIY. 

Exemplar  apud  V.  Premuda  sacerdotem  Bescae  Veglensis  dioeceseos  asser- 
vatum. 

48.  1734,  Justinopolitan. 

In  synodo  dioecesana  Justinopolitana  tempore  episcopi  Barnabae 
Brutti  celebrata  Gapite  I  statuitur: 

„In  Ruralibus  Parochialibus  ilHs  tantummodo  hbellis  utantur 
materno  idiomate  pro  Rusticorum  capacitate  jussu  Nostro  ex  Bellar- 
mino  desumptis  et  typis  nuperrime  impiessis."  Gapite  vero  33:  „Pro- 
movendi  ad  Ruralem  Parochiam.  vel  ad  aliam  Ecclesiam  cui  cura 
animarum  immineat,  cujus  Incolae  Illyrico  idiomate  loquentur,  exami- 
nantur  idiomate  etim  illyrico." 

Synodus  dioecesana  Justinopolitana  anni  1734;  Pesante,  La  liturgia  slava 
136,  137. 

49.  1737,  27  Julii,  TJconi  Jadren. 

Gravamen  Michaelis  Pelisic  prioris  ac  aliorum  monachorum  ab- 
batiae  SS.  Gosmae  et  Damiani  0.  S.  Benedicti  in  monte  Tkonensi 
Jadrensis  dioeceseos,  contra  usurpationes  colonorum  suorum,  Provisori 
Generali  Dalmatiae  et  Albaniae  porrcctum,  characteribus  glagoliticis 
conscribitur. 

Cfr.  Jelic,  Arhiv  Rogovske  opatije  in  ephemeride  Viestnik  hrv.  arheoi. 
dr.  N.  S.  III  (1898),  88. 

50.  1737,  JustinopoU. 

Synodus  Dioecesana  Justinopolitana  tempore  episcopi  Barnabae 
Brutti  Seminarium  Dioecesanum  organizat: 

„in  quo  sedulo  vacent  alumni  iilyrico  quoque  idiomate;  ut  apti 
et  idonei  reddantur  ad  animarum  curam  per  Nos  eisdem  suo  tempore 
committendam,  christianam  potissimum  doctrinam  et  fidei  rudimenta 
memoriter  addiscant,  ut  et  ipsi  pueros  erudiant."' 

Pesante,  La  liturgia  slava,  134. 

51.  1738,  12  Octohris,  Jadrae. 

Testimoniales  Jadrensis  arcliiepiscopi  Vincentii  Zmijevic  ob  Mat- 
thaei  Karaman  de  iingua  et  Glero  IUyrico  merita. 

Vincentius  etc.  Universis  etc.  attestamur  Revcrendissimum  Mattha- 
eum  Caraman  e  gremio  Metropolitanae  Ecclesiae  Spalatensis  annorum 
39  circiter  —    —   Deinde  se  Illvrici  idiomatis  studio  tradidit tot- 
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que  curis  gravibus  distentus  clericos  Illyricos  provinciae  in  Sacra 
Theologia  Morali,  ac  Illyricae  linguae  disciplina  instruendos  elaboravit. 
Quem  propterea  virum  omni  virtutum  genere  praeclarum  de  nobis, 
ac  de  universo  clero  Illyrico  optime  meritum  nostris  liisce  litteris  mu- 
niendum.  —  —  Datum  Jadrae  ex  nostro  Archiepiscopali  palatio  die 
12  Octobris  1738. 

Farlati,  Illyricum  Sacrum  V,  624. 

52.  1738^  in  Istria.  Liburnia  Dalmatia  et  Romae. 

Sententia  liturgistae  Merati  de  vigenti  usu  liturgiae  Glagolito- 
Roniae  in  Istria,  Liburnia,  Dahiiatia,  et  Romae. 

„In  Istria  vero,  in  Liburnia,  et  in  Dahnatia  Litorah,  Missa  et  alia 
officia  lingua  pariter  Illyrica  seu  Sclavonica  celebrantur,  sed  servatur 
ibidem  Ritus  Romanus.  —  Eandem  Slavonica  lingua  missam,  et  offi- 
cium  divinum  celebrandi  licentiam  confirmavit  etiam  Innocentius  IV  anno 
MCCXLYIII,  —  et  vigore  eiusdem  Privilegij  in  Ecclesia  S.  Hieronymi 
Illyricorum  huius  Ahiiae  Urbis  in  die  Festo  S.  Hieronymi,  dum  cele- 
bratur  missa  solemnis,  canitur  idiomate  IUyrico  Epistola  in  choro  ab 
uno  ex  Beneficiatis  eiusdem  ecclesiae,  Evangelium  vero  ab  uno  ex 
Ganonicis.  In  provinciis  tamen  supranominatis,  ut  notat  cardinalis  Bona, 
dudum  recepta  consuetudo  praevaluit. " 

Ad  Bartliolomei  Gavanti,  Thesaurus  Sacrorum  Rituum,  Merati,  Novae  obser- 
servationes  et  additiones,  Homae  1738,  Tom.  I,  25. 

53.  1739,  Bosnen. 

Evangeliarium  lingua  croatica  vulgari  Bosnensis  dialecti  vulgari 
a  Joanne  Bandulovic  Skopljensi  Or.  S.  Francisci  M.  Obs.  versum  [cfr. 
Fontes  XVII  s.  N.  252;  XVIII  s.  N.  35]  octava  vice  reimprimitur. 

Milinovic,  Crtice  o  slovenskoj  liturgiji,  Jadrae  1880,  146  ss. 

5A.  1740,  Jadrae,  (Dalmatia  et  Alhania). 

Archiepiscopus  Jadrensis  Vincentius  Zmajevic  Gubernium  Vene- 
ticum  de  rebus  religiosis  Dalmatiae,  ac  praesertim  de  conditionibus 
cleri  Glagolito-Romani  certius  reddens,  modum  clero  Glagolito-Romano 
mediante  Graeco-Slavos  dissidentes  ad  unionem   perducendi   proponit. 

Des  1740  r  archeveque  de  Zara,  Zmajevich,  en  proposait  un  qui 
merite  encore  aujourd'  hui  d'  etre  examine,  car  des  decisions  recentes 
lui  ont  rendu  quelque  actualite.  II  convient  de  dire  qu'  avant  d'  etre 
appele  a  Zara,  Mgr  Zmajevich  avait  ete  treize  ans  archeveque  d'  An- 
tivari  et  qu'  en  quahte  de  visiteur  apostohque  il  avait  parcouru  TAl- 
banie,  la  Macedoine,  la  Bulgarie  et  la  Serbie ;  c'  etait  un  honune  aussi 
instruit  que  vertueux,  et  son  experience  lui  donnait,  sur  la  situation, 
des  lumieres  peu  communes. 
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Dans  un  memoire  presenle  au  provediteur  de  Dalmatie,  Mgr  Zrna- 
jevich  fait  d'  abord  un  expose  tres  clair  de  la  situation  religieuse  des 
Slaves  au  sud.  On  est  surpris  en  le  lisant  d'  y  trouver  des  notions 
absolument  precises  sur  1'  ethnographie  et  la  Hnguistique  de  populations 
qui  etaient  aussi  peu  connues  a  Venise  a  cette  epoque  qu'  elles  1'  eta- 
ient  en  France  il  y  a  peu  d'  annees.  Les  limites  du  pays  yougo-slave 
sont  tracees  de  la  main  d'  un  homme  qui  1'  a  traverse  en  tous  sens ; 
puis  r  auteur  distingue,  parrai  les  idiomes,  les  divers  dialectes  parles 
et  la  langue  Utterale,  le  slavon  ou  paleoslave  langue  universellement 
employee  dans  les  offices  Hturgiques  des  Orientaux  de  famille  slave. 
Quant  aux  pretres  latins,  beaucoup  se  servent  du  missel  et  du  bre- 
viaire  latins  traduits  en  slavon  ;  on  les  distingue  sous  le  nom  de  clerge 
illyrien  ou  glagolitique.  Les  schismatiques  sont  connus  sous  le  nom 
generique  de  Serbes  (Serviani);  leurs  erreurs  sont  celles  des  Grecs, 
aggravees  par  1'ignorance :  „ils  meconnaissent  la  saintete  de  nos  temples. 
„reprouvent  T  usage  de  Teau  benite,  condamnent  nos  sacrements,  nient 
„le  purgatoire  et  1'  eternite  des  peines  . .  .  les  ceremonies  accessoires  du 
flbapteme  sont  pour  eux  assentielles,  le  tribunal  de  la  penitence  est 
„pour  eux  un  marche  de  simonie;  en  pays  cathohques  ils  dissimulent, 
„mais  en  pays  tdrc  ils  sont  ennemis  declares  des  catholiques  et  sont 
„plus  pres  de  pactiser  avec  les  mecreants.  Leurs  eveques  sont  des 
„moines  grecs,  ignorants  des  usages  et  meme  de  la  langue  du  pays, 
„ou  ils  ne  viennent  que  pour  s'  enrichir:  aussi  sont-ils  tenus  en  me- 
„mediocre  estime;  ce  sont  des  moines  russes  qui  exercent  la  veritable 
„influence  "  Le  clerge  schismatique  indigene  est  d'  une  ignorance 
incroyable:  un  nomme  Prodanovich,  nomme  cnre  d' Islam  Servo,  fut 
examine  par  le  provediteur  Dolfin,  qni  dans  un  rapport  du  20  juillet 
1738  declare  „ignarum  fuisse  suos  legendi  Jihros,  inscium  numerandi 
„divina  praecepta,  distinguendique  capitalia  peceata" :  on  le  renvoya  au 
couveut  de  Krupa  pour  se  faire  instruire. 

De  tout  cela  on  peut  conclure  que  les  Grecs  sont  sans  aucun 
credit  chez  les  Slaves  de  rite  oriental :  et,  pour  mettre  un  terme  au 
schisme,  il  serait  peut-etre  suffisant  d'  encourager  le  developpement  du 
rite  ill}Tien  catholique.  Deja  ce  rite  a  une  grande  extension.  Dans  le 
diocese  de  Spalato.  sur  trente-six  paroisses  de  campagne,  il  n'  y  en  a 
que  huit  de  rite  latin;  le  clerge  illyrien  se  compose  de  trois  cents 
ecclesiastiques.  Dans  le  diocese  de  Nona  toutes  les  paroisses  sont  illy- 
rienaes,  a  1'  exception  de  celles  qui  sont  confiees  aux  Franciscains.  Le  dio- 
cese  d'  Arbe  est  compose  de  trois  paroisses.  dont  deux  sont  illyriennes. 
Dans  le  diocese  d'  Ossero,  le  rite  latin  n'  est  suivi  qu'  a  la  cathedrale, 
a  la  coUegiale  de  Cherso  et  dans  un  ou  deux  villages;  les  deux  autres 
coUegiales  et  toutes  les  paroisses  sont  illyrienes.  Dans  1'  ile  de  Veglia 
11  y  a  quatre  cents  pretres  de  rite  illyrien.  A  Segna  I'  illyrien  est 
emplove  jusque  dans  la  cathedrale.  Les  religieux  memes  suivent  le  rite 
slave:  toute  une  province  franciscaine  en  Istrie,  le  monastere  benedictin 
des  Saints  Gome  et  Damien  a  Zara  font  usage  de  la  langue  slavonne. 
II  suffirait  donc  de  favoriser  le  rite  illyrien  pour  faire  disparaiire  1'  an- 
tipathie  entre  catholiques  et  schismatiques;  puisque  1' usage  du  slavon 
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comme  langue  liturgique  est  considere  conmie  un  privilege  national, 
on  n'  aurait  qu'  a  reconnaitre  ufficiellement  se  privilege.  pour  detacher 
les  indigenes  de  la  sujetion  etrangere,  ou  les  tiennent  le  Grecs  et  les 
Turcs:  si  au  contraire  on  ne  les  encourage  pas,  on  les  jettera  dans 
\e  parti  des  Russes,  qui  ont  deja  commence  a  s'implanter  au  Monte 
negro. 

Mais  pour  que  le  clerge  illyrien  catholique  puisse  exercer  une 
influence  utile,  il  faut  veiller  k  sa  formation :  et  ici  Mgr  Zmajevich  fait 
un  tahleau  tres  curieux  de  1'  education  donnee  de  son  temps  aux  eleves 
ecclesiastiques:  bien  que  ce  passage  soit  assez  long,  je  me  permettrai 
de  le  traduire  integralement:  ,,Malgre  la  pauvrete,  je  dirai  meme  la 
„profonde  misere,  qui  regne  en  Illyrie,  il  n'  est  pas  un  pere  de  famille 
„qui  n' ait  I' ambition  de  voir  un  de  ses  tils  se  destiner  au  sacerdoce; 
,,r  enfant  a  commence  a  s' instruire  en  gardant  ses  troupeaux;  et  il  a 
„appris  a  lire  et  a  ecrire  sans  livres,  sans  plumes  et  sans  papier;  un 
„caillou  lui  sert  pour  graver  des  caracteres  sur  un  rocher,  et  dans  le 
„pays,  en  particulier  dans  les  montagnes  de  la  Poglizza.  on  trouve  en 
„abo)idance  des  plumes  et  du  papier  de  ce  genre;  dans  la  plaine  on 
„Ies  remplace  par  un  couteau  qui  trace  des  caracteres  sur  I'  ecorce 
-des  arbres.  Le  pere  trouve  sur  les  arbres  voisins  et  sur  les  meubles 
„domestiques  la  preuve  des  progres  de  son  fils:  quand  il  le  juge  assez 
„avance,  il  le  conduit  a  quelque  pretre  respectable  et  le  lui  confie. 
„comme  Samuel  le  fut  par  sa  mere  au  prophete  Elie  (sicj.  Du  jour 
„ou  il  a  recu  son  disciple,  le  pretre  prend  le  titre  de  maiire,  titre  qui 
„lui  donne  droit  a  la  consideration  generale:  mai  celui  qui  le  porte 
„est  tanu  de  mener  une  vie  particulierement  exemplaire.  Les  maltrcs 
„sont  habituellement  des  hommes  avances  en  age  et  d'  une  conduite 
„au-dessus  de  tout  soup^on:  il  ne  faudrait  pas  que  la  fleur  de  la 
Jeunesse  se  fanat  au  contact  de  moeurs  scandaleuses;  1' inconduite  du 
„maitre  aurait  pour  premier  resultat  d'  empecher  1'  ordination  de  son 
„eleve.  Le  titre  de  maitre  oblige  le  pretre  a  nourrir  son  disciple;  mais 
,en  retour,  il  a  en  lui  un  compagnon  qui  I' assiste  dans  ses  prieres  et 
„Iui  vient  en  aide  pour  !es  travaux  domestiques ;  c'  est  un  grand  se- 
„cour  pour  un  pretre  deja  vieux,  car  les  caracteres  du  breviaire  sont 
„difficiles  a  lire  pour  ceux  dont  la  vue  se  fatigue;  I' enfant  rend  une 
„fouIe  d'  autres  services :  avoir  soin  de  1'  eglise,  la  nettoyer,  preparer 
„r  autel,  et,  quand  il  faut  aller  dire  la  messe  au  loin,  se  charger  des 
„oV)jels  necessaires. 

„Le  disciple  se  forme  sous  une  direction  .'^evere  a  rhnmilite 
«chretienne,  a  la  modestie  ecclesiastique;  il  frequente  avec  assiduite  les 
„sacrements,  prend  part  aux  ceremonies,  apprend  a  reciter  pieusement 
„les  prieres  de  1' office,  il  etudie  le  petit  cathechisme  de  Belarmin: 
„apres  un  temps  d'  epreuve,  son  maitre  le  conduit  a  I'  eveque  pour 
„lui  faire  donner  I' habit  ecclesiastique. 

„Une  fois  clerc,  I'  eleve  retourne  aupres  de  son  maitre  et  com- 
„mence  I'  etude  de  la  morale  et  du  traite  des  sacrements  in.  genere  et 
„in  specie ;  le  programme  se  developpe  a  mesure  qu' il  avance  dans 
„Ies  orclres;  a  1' examen  pour  le  sacerdoce,  le  diacre  doit  resoudre  des 
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„cas  analogues  a  ceux  qui  sont  poses  anx  pretres  lorsqu'  ils  demandent 
„a  etre  autorises  a  entendre  les  confessioiis.  Avant  de  recevoir  les 
„ordres  sacres,  il  faut  justifier  d' avoir  etudie  le  grand  catechisme  de 
„Bellarmin  et  d'  avoir  explique  le  petit.  Get  ensegnement  n'  cst  pas 
flSeulement  donne  a  reglise;  les  jeunes  clercs  vont  dans  la  campagne, 
„sur  les  routes  et  dans  les  champs,  et  reunissent  tous  les  enfants  qu'  ils 
„rencontrent  pour  les  instruire  sur  la  religion. 

„Dans  les  moments  de  loisir  que  laissent  1'  etude  et  la  priere,  le 
„maitre  et  le  disciple  cultivent  le  jardin  ou  un  carre  de  vigne;  s' ils 
„sont  voisins  de  la  mer,  ils  jettent  le  filet  et  pechent  du  poisson  pour 
„amehorer  leur  frugal  ordinaire,  compose  d'  orge,  de  millet,  de  laitage 
„et  de  legumes;  ils  boivent  de  1' eau  pure  ou  additionnee  d' un  peu 
„de  vinaigre;  du  vin  pendant  les  mois  qui  suivent  leur  modeste  ven- 
„dange.  Leurs  vetements  sont  pauvres;  ils  se  distinguent  de  ceux  des 
„laiques,  ils  sont  plus  longs  et  de  couleur  moins  voyante;  les  jours 
»de  fete,  et  pour  aller  a  la  ville,  ils  revelent  la  soutane. 

„Apres  son  ordination,  le  jeune  pretre  relourne  chez  ses  parents, 
„et  il  est  admis  au  service  de  1' eghse  paroissiale;  car  il  n' y  a  pas  de 
„si  petit  village  qui  n'  ait  un  cure,  des  vicaires  et  un  certain  nombre 
„de  simples  pretres;  les  dimanches  et  jours  de  fete,  on  chante  la  messe 
„et  les  heures  canoniales;  pendant  la  semaine  tous  doivent  se  reunir 
„pour  les  anniversaires  mortuaires'  et  les  enterrements. 

„Le  cure  recoit  de  5  a  15  ecus  par  an;  les  vicaires  de  2  a  4; 
„les  simples  pretres  ont  droit  a  1'  usage  des  ornements  pour  dire  la 
„messe;  encore  quand  ils  ne  montrent  pas  assez  de  zele  pour  assister 
„aux  offices  communs,  le  cure  a  le  droit  de  leur  refuser  les  ornements. 
„Pour  leurs  honoraires  de  messe  ils  ont  de  3  a  5  gazzettes  (la  gaz- 
„zette  valait  deux  sous  venitiens,  soit  environ  3  centimes). 

„Le  jeune  pretre  continue  ses  etudes  pour  etre  admis  a  1'  examen 
„des  confesseurs;  ce  titre  est  tres  considere,  et  celui  qui  fa  obtenu 
„est  immediatement  v^nere  par  tout  le  monde." 

Telle  etait  la  situation  intehectueUe  du  clerge  illyrien:  pas  de 
livres,  1'  enseignement  de  Beharmin  etait  donne  oralement  et  se  trans- 
mettait  de  memoire.  Beaucoup  de  pretres  n'  avaient  pas  de  breviaire 
et  on  les  autorisait  a  suppleer  par  la  recitation  d'  un  certain  nombre 
de  Pater;  dans  quelques  eglises  il  n' y  avait  pas  de  missel,  et  le  peuple 
ne  pouvait  plus  satisfaire  au  preceple. 

A  cote  du  clerge  illyrien  il  y  avait  un  clerge  latin;  les  Franci- 
scains  etaien  consideres  comme  des  savants  eminents.  Quelques  jeunes 
gens  des  villes  allaient  etudier  a  Rome  ou  au  seminaire  illyrien  de 
Lorette;  ils  revenaient  docteurs,  mais  on  ne  pouvait  penser  a  les  en 
voyer  comme  cures  dans  1'  interietir;  ils  restaient  donc  dans  les  villes, 
ou  de  grosses  prebendes  de  cent  ecus  leur  etaient  reservees, 

Le  clerge  se  trouvait  donc  divise  en  deux  moities  inegales :  d'  une 
part,  ceux  qui,  ayant  etudie  en  Italie,  y  avaient  acquis  une  certaine 
instruction,  mais  etaient  impropres  a  un  autre  ministere  qu'  a  celui 
des  villes:  d' autre  part,  la  grande  masse  des  prelres  illyriens,  hommes 
de  bien,  sans  doute,  mais  vivant  dans  une  pauvrete  et  une    ignorance 
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difflciles  a  imaginer.  Le  clerge  italien  avait  pour  lui  la  science;  le 
clerge  illyrien  ne  presentait  que  le  nombre.  C  est  sur  ce  clerge  que 
Mgr  Zmajevich  conseillait  de  s'  appuyer  pour  attirer  vers  1'  unite  les 
populations  dissidentes;  il  fallait  toutefois  le  faire  sortir  de  l' etat  mi- 
serable  ou  il  vegetait:  deux  seminaires,  qui  furent  fondes  a  Zara  et 
pres  d'  Almissa,  devaient  procurer  aux  jeunes  clercs  une  formation 
moins  rudimentaire;  puis  il  fallait  publier  et  repandre  quelques  livres 
imprimes  en  langue  slave  vulgaire,  ameliorer  un  peu  la  situation  mate- 
rielle  du  pretre;  le  relever  en  un  mot  a  ses  yeux  et  aux  yeux  des 
fideles,  afin  de  lui  donner  1'  autorite  necessaire  pour  appeler  a  1'  union 
ses  compatriotes  schismatiques, 

Ge  projet  supposait  quelques  depenses:  la  republique  les  jugea 
inutiles,  on  ne  fit  rien.  L'  initiative  de  quelques  eveques  ouvrit  des 
seminaires,  mais,  a  peu  pres  sans  ressources,  ils  durent  se  contenter 
de  resultats  assez  mesquins;  au  debut  de  ce  siecle,  la  majorite  du 
clerge  dalmate  etait  formee  par  les  moyens  edifiants,  mais  un  peu  trop 
sommaires,  que  nous  avons  decrits  plus  haut. 

L'  union  ne  se  fit  pas :  on  avait  laisse  passer  1'  occasion  de  la 
faire;  les  Slaves  du  sud  sont  aujourd' liui  plus  divises  que  jamais;  les 
Groates  catholiques  et  les  Serbes  orthodoxes  forment  deux  partis  a 
peu  pres  irreconciliables;  et  bien  que  formant  la  majorite,  les  Yougo- 
Slaves  sont  partout  assujettis  a  la  minorite  allemande  ou  magyare. 

Gombien  il  est  a  regretter  qu'  on  n'  ait  pas  mis  serieusement  en 
pratique  les  reformes  que  proposait  Mgr  Zmajevich!  on  eut  prevenu 
de  funestes  desunions;  un  peuple  genereux  et  brave  fut  entre  dans  la 
voie  do  la  civilisation  et  eut  fait  honneur  a  1' Eglise,  son  educatrice! 
Mais  en  quoi  cela  importait-il  aux  patriciens  de  Venise?  ils  n'etaient 
pas  assez  clairvoyants  pour  le  prevoir,  ils  etaient  trop  egoistes  pour 
le  desirer. 

P.  Pisani,  professeur  a  la  faculttj  libre  de  theologie  de  Paris,  Les  chretiens 
de  rite  oriental  a  Venise  et  dans  les  possessions  venetienses  1439 — 1749,  in  ephe- 
meride  Revue  d'  histoire  et  de  litterature  religieuses,  I  (1896,  Paris),  218  s. 

55.    1741,  apud  Slavos  Meridionales. 

Anonymi  cuiusdam  relatio  de  Olero  Illyrico  ac  de  Slavis  Schis- 
maticis. 

„L  Per  vedere  quanto  e  stato  utile,  e  possa  esser  maggiorniente 
alla  chiesa  di  Dio  il  clero  iliirico,  e  d'uopo  considerare  1' estensione 
deir  Illirico  e  la  religione  dei  popoli  che  lo  compongono  e  lo  circon- 
dano."  Descriptis  nominetenus  provinciis  Slavorum  Meridionalium. 
Anonymus  ulterius  pergit.  „11.  Oltre  la  parlante  v' e  la  letterale  illirica 
ossia  la  slava,  la  quale  sentesi  nelle  chiese  cattoliclie  e  scismatiche,  a 
mari  usque  ad  mare:  dall' Adriatico  all' Oceano  Settentrionale.  Da  una 
madre  tanto  feconda  sono  discese:  1' illiriea  parlante,  !a  boema,  la 
polacca,  la  moscovita  ecc.  Perloche  la  hngua  ihirica  parlante  assomiglia 
alla  letterale  slava,  come  la  figlia  alla  madre,  e  s'  approssima  alla  po- 
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lacca,  boema  e  moscovita,  come  altre  sue  sorelle.  III. Li  popoli 

dunqiie,  che  abitano  fra  gli  accennati  confini  dell'  Illirio,  parte  sono 
cattolici,  parte  sismatici.  parte  tm-chi,  pochi  luterani  e  meno  calvinisti. 
—  —  Laonde  il  clero  illirico  si  puo  dividere  in  cattolico  e  scismatico. 
II  clero  scismatico  celebra  la  liturgia  in  lingua  slava  o  letterale,  come 
li  Moscoviti  e  Ruteni.  II  clero  cattolieo  e  tutto  di  rito  romano:  altri 
celebrano  li  divini  offizi  in  hngua  latina.  altri  in  lingua  illirica,  avendo 
il  Breviario  ed  il  Messale  romano,  tradotto  in  lingua  letterale  illirica. 
come  gli  Arnieni  nella  loro. 

Gli  Illirici  di  rito  greco  non  meritano  il  nome  di  clero,  essendo 
eglino  fuori  della  chiesa.  Gli  lUirici  che  celebrano  in  latino,  possono 
dirsi  latini.  Onde  gli  Illirici  che  celebrano  la  messa  romana  in  lingua 
illirica  sono  propriamente  distinti  col  nome  di  clero  illirico,  come  li 
distingue  monsignor  Cosmi,  Arcivescovo  di  Spalato  nel  suo  Sinodo 
cap.  24:  „de  clero  illyrico".  Vengono  eziandio  denominati  Glerus  Gla- 
golitarum,  e  nello  Stato  li  sacerdoti  sono  particolarmente  detti  Gla- 
goliti."  —  A  §.  Vlll  ad  XXV  Anonymus  agit  de  clero  catliolico  romano 
illyrico,  et  de  modo  quo  educandus  sit  ut  persolvere  possit  liturgiam 
Romanam  „in  lingua  illirica,  se  non  per  conservare  la  fede  de'  cattolici. 
almeno  per  promovere  la  conversione  di  tanti  scismatici." 

„XXVI.  Infatti,  gli  scismatici  in  tutto  1'  Illirio,  come  in  tutta  la 
Moscovia  celebrano  li  divini  offizi  nel  dialetto  del  Messale  e  Breviario 
ilUrico.  La  hngua  greca  appresso  di  loro  e  ignota,  e  la  latina  non  co- 
nosciuta.  Noi,  che  abbiamo  a  cercare  la  conversione,  comincieremo 
dai  sacerdoti  o  dal  popolo  ? 

Tenteremo  la  mutazione  del  rito,  come  la  piii  sicura,  o  la  sola 
unione,  come  la  piu  facile?  II  sacerdote  scismatico,  trovandosi  per 
giusti  motivi  disposto  ad  abbraeciare  il  rito  latino,  egli  trova  il  Mes- 
sale  illirico  per  continuare  nell'  esercizio  del  suo  ordine.  Mancando 
r  uso  del  Messale  ilUrico  qual  sacerdote  sarebbe  costretto  di  perseve- 
rare  nel  pericolo  (perche  fra  scismatici)  nel  suo  rito,  per  non  esser  piii 
in  istato  d'  apprendere  la  hngua  latina.  Procurando  noi  la  conversione 
del  popolo,  come  possiamo  persuaderci,  che  un  popolo  rozzo  e  semplice 
abbia  ad  abbandonar  la  hturgia  illirica  qual  intende,  per  abbracciar 
la  messa  latina  qual  non  intende? 

Se  poi  cercheremo  la  sola  unione,  questa  riuscira  tanto  piii  facile, 
quanto  piii  da  loro  sara  intesa  la  nostra  messa  e  le  nostre  orazioni. 
E  poi  di  che  libri  ci  serviremo  per  convincerli  della  verita  da  noi 
predicata?  De'  greci  no,  perche  non  sono  intesi  da  loro :  de'  latini  nem- 
meno,  perche,  oltre  di  non  esser  intesi,  sono  da  loro  abbominati; 
dunque  per  necessita  devesi  ricorrere  a  hbri  loro.  Ma  questi  non  sono 
intesi  dal  clero  latino:  onde  che  frutto  puo  sperare  la  chiesa  di  Dio 
fra  gli  scismatici,  quando  ne  loro  intendono  li  nostri,  ne  noi  inten- 
diamo  i  loro  libri?  Dalla  trascuratezza  di  studiare  una  lingua  cotanto 
necessaria  succede  il  gran  disordine  che,  invece  di  propagare  la  verita 
cattolica  dall'  Adriatico  fmo  all'  Oceano  settentrionale,  1'  infezione  sci- 
smatica  s'  e  propagata  a'  giorni  nostri  dall'  Oceano  settentrionale  fino 
alle  sponde  deU' Adriatico " 


mk 
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§.  XXVII  et  postrema  Anonymus  extollit  archiepiscopum  Jadren- 
sem  Vincenticem  Zniajevic,  qui  post  longevan  experientiam  „dopo  aver 
esaminato  in  ventiotto  anni,  da  che  trovasi  al  governo  della  cattedrale 
di  Zara,  il  sistema  del  clero  illirico,  penso  quel  che  non  fii  pensato 
ancora  da  verun  uomo  al  mondo,  d'  erger  per  il  medesimo  clero  il 
nuovo  Seminario  illirico,  ove  s'  insegnerebbe  ex  professo  la  Ungua 
letterale  illirica.  —  11  nuovo  Seminario  di  Zara,  dirassi  Seminario  illi- 
rico,  perche  g\i  ahinni  saranno  e  di  nazione  illirica  e  del  clero  ilUrico, 
e  studieranno  in  hngua  illirica,  quanto  e  necessario  per  conservare  la 
rehgione  cattohca  fra  cattolici,  e  dilattarla  fra  Turchi  e  scismatici.  — 
Nel  Seminario  ihirico  di  Zara  s'  aheveranno  maestri.  cappehani.  par- 
rochi  e  missionari  perpetui  per  li  vihaggi  popolati  da'  cattohci  e  dagli 
scismatici.  Laonde  h  clero  hhrico,  accoppiando  al  fervore  deha  sua 
fede  ed  ah'  esemplarita  del  suo  costume  la  cognizione  necessaria  al 
suo  ministero,  adattata  al  luoco  ove  si  ritrova,  e  correlativa  alle  per- 
sone  coUe  quah  conversa.  riuscira  fruttuoso  aha  chiesa  di  Dio,  ed  in 
aramaestrando  li  cattohci.  ed  in  disingannando  gli  scismatici." 

E.  X.  M.  Documenta  spectantia  historiam  orthodoxae  dioeceseos  Dalma- 
tiae  et  Istriae,  Jaderae  1899,  N.  CXXVI  p.  249—256. 

56.  17.26—1741,   Tkoni  Jadren. 

Monachi  abbatiae  SS.  Gosmae  et  Damiani  0.  S.  Benedicti  in 
monte  Tkonensi  Jadrensis  dioeceseos,  tempore  abbatis  comendatarii 
Georgiceo  (1726 — 41)  supplicant  Dominium  Veneticum  pro  assistentia 
contra  suos  colonos  iura  abbatiae  denegantes: 

„Serenissimo  Principe!  Mirabhe  oggetto  di  compassione,  Prin- 
cipe  Serenissimo,  sono  li  monaci  Gassinesi  deha  Xazione  Ihirica  etc." 
Ad  quam  supphcationem  sequentia  animadvertuntur:  „Mi  incresce- 
rebbe  inhnitamente,  che  in  loro  propria  perhdia  dahi  nazionah  si 
eslinguesse  la  regola  di  S.  Benedetto  di  Rito  Ihirico,  unica  al  mondo. 
Sle  B.  Giovanni  Pasquahgo  Pistoiese." 

Cjfr.  Jelic,  Arhiv  Rogovske  opatije  in  ephemeride  Viestnik  hrv.  arheol.  dr. 
N.  S.  III  (1898),  87. 


57.  1731—1742.  Parentin. 
In  Visitatione  Generali  Ganonica  Parentinae  dioeceseos  decretum 


est; 


„Mompaderno:  sia  provvisto  un  ritual  nuovo  latino. 
Visignano :  Ghe  sia  provvisti  due  Missah  Romani,  un   schiavetto, 
un  Rituale." 

Excerpta  ex  Visitationibus  Generalibus  Canonicis  cpiscopi  V.  M.  Mazzoleni ; 
Pesante,  La  liturgia  slava,  127. 
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58.  1742,  3  Julii,  Justinopoli. 

Episcopus  Justinopolitanus  Barnaba  Bmtti  quoad  nominationem 
Cm-ati  in  Castelvenere  eiusdem  Dioeceseos  decernit: 

„La  lingua  illrica  e  necessaria  per  farsi  intendere  da  quei  villici 
e  intendere  li  medesimi  e  specialmente  nelle  Sacramentali  Gonfessioni, 
nelle  quali  se  non  tutti,  almeno  la  maggior  parte  non  sa  spiegarsi  che 
nella  lingua  naturale.  Quando  di  questa  il  Fonda  non  abbia  sufficiente 
notizia,  potrebbe  agevolmente  nella  pratica  di  qualche  Pievano,  e  molto 
a  proposito  sarebbe  quel  di  Carcauzze,  per  il  corso  di  poco  tempo 
acquistarla". 

Archivum  episcopale  Justinopolitanum,  Ms.  Benefici  episcopi  Barnabae 
Brutti  1733 — 1741;  Pesante,  La  liturgia  slava,  134  s. 

59.  1643,  Parentin. 

Episcopus  Parentinus  Negri  in  Visitatione  Canonica  suae  dioe- 
ceseos: 

„Alcuni  Parrochi,  dicendo  la  Messa  in  idioma  ilhrico,  mutano 
alcune  parole  stampate,  pretendendo  di  dare  spiegazione  piu  chiara  al 
sentimento  stampato,  ed  accrescono  qualche  espressione  iUirica  pure  a 
quanto  fu  stabihto  da  S.  Chiesa." 

Arcliivum  episcopale  Parentinum,  Ms.  Visitationis  Generalis  episcopi  Negri 
a.  1743;  cfr.  Pesante,  La  liturgia  slrva,  52. 

60.  1743,   Velika  Mlaha  Zagrahien. 

Michael  Rusan  glagohta  parochus  in  Vehka  Mlaka,  munere  inter- 
pretis  documentorum  glagoliticorum  coram  judicio  civili  fungitur. 

Collectio  Lopasiciana;  cfr.  Tkalcic,  Slavensko  bogosluzje  u  Hrvatskoj, 
Zagrabiae,  1904,  87. 

61.  1744,  16  Mai  —  27  Junii,   Vindobonae. 

Congregatio  S.  Offich,  contra  votum  episcopi  Polensis  Joannis 
Andreae  Balbi  et  Inquisitionis  Veneticae,  usum  linguae  slavicae  in  ad- 
ministratione  Sacrorum  Rituum  in  Austriacis  partibus  Polensis  dioe- 
ceseos,  conservendum  esse,  decernit. 

Ah'  Emo.    Sig.  Cardinale  Valenti, 
segretario  di  Stato  di  Nostro  Signore  ! 

Vienna  16  Maggio  1744. 

Emo.  e  Rmo.  Sig.  mio  ossmo!  Monsignor  vescovo  di  Pola  mi  ha 
con  recente  sua  ragguagliato,  che  nella  visita  pastorale.  da  esso  fatta 
due  anni  sono  in  quella  parte  di  sua  diocesi,  clie  si  stonde  nei  dominii 
austriaci,  aveva  osservato,    che  in  molte  collegiate  e  parrochie  si  can- 
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tavano  in  occasione  cli  sepoltura,  clie  si  da  nelle  medesirae  ai  defonti, 
certe  preci  in  lingna  Illirica,  che  dai  perili  stessi  di  tal  lingna  non 
erano  ben  intese,  per  esser  un  aggregato  di  terniini  di  piii  lingue,  clie 
hanno  relatione  all'  idionia  slavato,  e  che  avendone  acqui^tata  copia, 
stimato  aveva  di  conmiunicarla  all'  Inquisizione  di  Venezia,  e  di  ricer- 
carla.  se  potesse  toherarsene  la  continuazione.  Fattane  a  gran  fatica 
la  traduzione  dai  revisori  lUirici  della  dftta  Inquisizione,  e  da  questa 
esaminatosene  il  contenuto,  aveva  la  medesima  fatto  intendergli,  che 
non  solo  non  e  osservata  la  forma  e  sostanza  delle  suddetle  preci, 
ma  cli'  e  contraria  ai  S.  Riti  della  Chiesa,  e  percio  non  doversene  far 
uso.  Siccome  pero  immagino  io,  che  ben  comprenda  il  degno  prelato 
la  commozione,  che  puo  eccitare  la  proibizione,  ch'  egli  e  disposto  a 
fare  dtlle  accennate  prcghiere.  trattandosi  di  un' inveterata  inlrodiizione 
in  quelle  parli.  co?i  ha  fatto  a  me  istanza  di  ricercare  per  il  riverito 
m^-zzo  V.  E.  il  sentimento  di  cotesta  Suprema  Inquisizione,  per  accer- 
tare  le  sue  rissohizioni,  prima  di  venire  all'  atto  di  proibire  con  suo 
edilto  e  con  le  pene,  che  sara  necessario  in  tal  caso  vi  aggiunga.  Ne 
invio  pertanto  a  V.  E.  qui  unita  la  copia  cosi  in  Illirico  come  in  Ita- 
liano.  transmessami  dal  suddetto  Monsignor  vescovo,  perche  possa 
renderlo  graziato.  E  temo  io  pure.  clie  non  incontrera  picciola  oppo- 
sizione  nel  fare  quanto  medita,  essendo  que'  popoli,  come  materiali, 
attaccatissimi  aJle  loro  usanze;  ma  dal  mio  canto  lo  assistero  qui  con 
tutta  r  efficacie  ne'  ricorsi,  che  potrebbero  fare  quegli  ecclesiastici 
animati  dalla  gente  a  questi  dicasteri,  affmche  gli  venga  lasciata  una 
picna  liberla  di  fare.  quanto  esige  il  pastorale  suo  dovere  coll'  abbolire 
usi  opposti  ai  S.  Riti,  benche  in  se  stesso  considerato  il  tenore  delle 
detta  preci  non  vi  si  scorga  cos'  alcuna  contro  la  vera  credenza.  Tanto 
mi  onoro  di  rappresentare  a  V.  E.  in  adempimento  delle  premure  del 
mentovato  zelante  prelato  etc.  etc. 

Vienna  27  Giugno  1744. 

A  Monsignor  vescovo  di  Pola  non  tralascio  questa  sera  medesima 
di  partecipare  il  sentimento  di  codesta  S.  Congregazione  del  S.  Oftizio 
inlorno  aile  preci  che  cantansi  in  lingua  Illirica  nelle  chiese.  esistenti 
in  quella  parte  della  sua  diocesi,  ch'  e  soggetta  al  Dominio  Austriaco, 
nel  darsi  sepoltura  ai  defunti,  mentre  avendole  la  stessa  S.  Congrega- 
zione  considerate  ed  esaminate,  ha  giudicato,  che  debba  tollerarsene 
r  uso,  giacche  nulla  contengono  di  superstizioso,  anche  sul  riflesso,  che 
il  divieto  di  esse  potrebbe  recare  qualche  commozione  in  que'  popoli 
atlaccatissimi  alle  loro  costunianze.  Non  duhito  io,  che  il  suddetto 
Monsignor  vescovo  sara  per  confermarsi  ai  saggi  suggerimenti  della 
S.  Congregazione  coH'  aslenersi  dal  fare  novita  alcuna,  giacche  si  e 
meco  spiegato  di  voler  dipendere  dall'  o'-acolo  dello  stesso.  E  per  fine 
a  V.  E.  baccio  umilissimamente  le  mani.  Di  Vostra  Eminenza  umilis- 
simo  e  devotissimo  servilore 

C.  Cardinale  Paulucci. 
Theinier,  Mon.  Slavorum  Meridionalium,  II,  274  s. 
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62.  1724,  in  Slavonia  et  Ragusina  provincia. 
Cervae  Ragusini  et  Michaelis   Bombardi    testimonium,  de  usu  li- 
turgiae  Glagolito-Romanae   apud   Slavos   Meridionales    et  in  provincia 
ecclesiastica  Ragusiensi  vigenti. 

Gaput  XXX.  Qua  lingua,  quove  ritu  Ragusina  in  Provincia  Divina 
olim  celebrabantur  Officia  ?  —  I.  —  At  in  dioecesi  et  extra  civitatem 
Evangelium  post  Latine  iectum,  Illyrica  lingua  legitur,  qui  mos  a  Pa- 
tribus  Tridentinae  Sj^nodi  probatus  fuisse  dicitur  a  Pallavicino,  qui 
haec  ad  rem  habet:  „Si  tratto  degli  altri  capi''  etc.  [Cfr.  Fontes  XVI  s. 
N.  111  —  113].  At  in  Provincia,  Ecclesiisque  Ragusino  Metropolitae 
obnoxiis,  praesertim  in  Slavonia  [i.  e.  Hercegovina  et  Dalraatia  Meri- 
dionali],  licet  Romanorum  ritus  servaretur,  lingua  tamen  Slavoniea 
divina  celebrabaotur  Officia.  Beatus  Gyrillus,  eius  regionis  Apostolus 
hunc  morem  saeculo  IX  in  Slavoniam  invexit.  —  II.  Lingua  igitur  Sla- 
voniea  non  solum  in  Russia,  Dalmatia,  Groatia  sed  etiam  in  Slavonia 
celebrari  coeperunt  divina  Mysteria.  In  Russia  Graeeo  ritu,  Romano  iu 
Dalmatia  et  Groatia.  In  Slavonia  Romano,  dum  illae  gentes  Romanum 
venerabantur  Pontificem.  in  schisma  deinde  prolapsi  Graecorum  ritum 
sequi  coepere,  quod  nunc  etiam  et  usu  habent.  Placet  quae  Micliael 
Bombardi  hac  de  re  litteris  mandavit  exscribere:  „Haud  abs  re  fuerit 
amplitudinis  Slavonicae  linguae  haec  obtiter  meminisse  ....  lam  late 
autem  diffunditur,  ut  ab  Adriatico  mari  ad  Euxinum  inde  ad  Glaciale, 
ac  tandem  ad  Balticum  mare  —  Quin  maximus  illi  honos  accessit  a 
temporibus  DD.  Gyrilli  et  Methodii  Slavoniae  Apostolornm,  dum  Ro- 
manae  Sedis  oraculo,  quasi  consecrata,  adhiberi  coepta  est  in  SS. 
Missae  sacrifieii.  non  secus,  ac  Latina  et  GraeQa.  Quod  ipsum  deinde 
a  variis  Pontificibus,  in  primis  Nicolao  I,  Hadriano  II,  Joanne  VIII,  et 
Clemente  VI  probatum,  confirmatunque  est,  uti  suis  locis  testantur 
Baronius,  Balbinus  et  allii,  —  vigetque  hodiedum  in  Dalmatia,  nonnul- 

lisque  aliis  Slavonicarum  gentium  regionibus." At  Ragusij,  atque 

in  tota  Diocesi,  ubi  Evangelium  etiam  Illyrico  idiomate  legitur,  non 
ex  Gyrilliana  versione  desumptum  est,  sed  ex  Bartholomaei  Gassich 
Jesuitae,  qui  Ragusina  dialecto  Evangelia,  et  Epistolas  per  annum  vertit, 
multis  tamen  in  locis  eastigandus.  In  Bosnia,  et  in  fininitimis  regionibus, 
maxime  Tribuniensi  dioecesi,  vel  Joannis  Bandulovich  Minoritae  versio 
in  usu  est. 

Fr.  Ludoviciis  Cerva  Tubero,  Prolegomena  in  Sacram  Metropolim  Ragu- 
sinam,  Ragusii  1774.  Ms.  autographum  in  Bibliotlieca  Conventus  S.  Dominici 
Ragusii,  pag.  19  oss. 

63.  1741—1745,  Romae. 

Typis  S.  Gongregationis  Prop.  Fidei,    curante  Matthaeo  Karaman 

Spalatrino  et  Matthaeo  Sovi6   Ghersino    coadjuvate,   Missale  Glagolito- 

Romanum  Urbani  VIII.  iam  anno  1631  editum,  noviter  emandatum  et 

revisum,  editum  est. 

Ljubic,  Ogledalo  knjizevne  j^ovjesti  jugoslavenske,  Rieka  1864,  I,  43 ;  I. 
Eercic,  Citanka  staroslov.  jezika,  Prag,  1864  p.  XVII  et  90. 
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64.  1746,  Jmtinopolitan. 

Episcopus  Justinopolitanus  Augustus  Brutti  in  Visitationc  Gene- 
rali  Ganonica  adinvenit : 

„Gason:  Evi  un  Messale  da  vivo.  un  da  morto,  Rituale  Romano, 
Scliiavetto". 

Monte  idem. 

„Gorte  d'Isola:  Ordino  clie  sia  aggiustato  il  Messale  da  vivo  e 
lo  schiavetto. 

Gastelvenere :  Trovo  Messali  da  vivo  e  da  morto,  Rituale,  Schia- 
vetto. 

Costabona:  Trovo  due  Messali  da  vivo,  altri  da  morto,  Schia- 
vetto. 

Paugnano  idem." 

Pesaute,  La  litiirgia  slava,  138. 

65.  1747,  Venetis. 

Instructio  pro  neomysta  ad  rite  missam  legendam  a  religioso  viro 
Or.  S.  Francisci  lingua  croatica,  citationibus  ex  Missah  Glagolito  in- 
sertis.  conscripta  typis  imprimitur  sub  titulo : 

Nauk  Mladoga  Misnika  za  poceti  govoriti  svetu  Misu,  prinesen  iz 
Gzarljenice.  iliti  vam  Rubrike  Latinske  u  slovinski  jezik,  po  jednom 
Redovniku  Reda  S.  0.  Francecka  (sic),  za  sluzbu  P.  P.  Misnika  liar- 
vatskoga  Slova:  prikazani  i  posvecen  Isukarstu  na  Oltaru.  U  Mlecih 
MDGGLXVII. 

Exemplar  apud  V".  Premiida  sacerdotem  Bescae  Veglensis  dioeceseos  as- 
servatur. 

66.  1748,  1  Martii,  Jadrae. 

Matthaeus  Karaman  archiepiscopus  Jadrensis  GoUegium  Illyricum 
Jadrense.  htteris  apostohcis  Benedicti  papae  XIII,  sub  dato  Romae  30 
Decembris  1729  [Gfr.  N.  41]  erectum,  sequentibus  Statutis,  vi  Dele- 
galionis  Apostoiicae,  aperit. 

Regole  per  il  Seminario  lUirico  di  Zara,  in  ordine  alla  BoUa 
Pontificia  d'  erecione  dello  stesso,  che  prescrive  doversi  dah'  Arcive- 
scovo  di  Zara  estender  le  Regole  per  esso  Seminario,  ed  assoggettarle 
poi  per  r  approvazione  alla  Santa  Scde. 

Noi  etc.  —  neir  anno  1748  n(^l  primo  giorno  di  Maggio  resto 
aperto  il  Seminario  inedemo.  Introdottivi  sei  Allunni  estratti  dal  Glero 
secolare  lllirico  della  Diocosi  di  Zara.  da  Noi  presielti. 

In  esecuzione,  dunque,  delle  rifferite  Apostoliche  Prescrizioni,  ve- 
niamo  coUa  presente  di  stabilire  1'  infrascritte  Regole  et  Ordini,  da 
esser  dalli  Rettori,  Maestri,  Prefetti,  Allunmi.    ed  altri  Ministri,  ed  Of- 
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ficiali  del  detto  Semiiiario.  inviolabilmente  eseguite.  qnando  pero  ri- 
porlino.  come  sara  da  Noi  umilmenle  supplicalo.  la  Suprema  Pontificia 
appr'  bacione. 

Per  il  Serainario  Illirico  di  Zara. 
Primo.    Nel    Seminario   Illirico    di    Zara,    istituito    dalla  F.  M.    di 
Mons.  Vincenzo  Zmajevich.    dovranno  esservi    sempre  un  Retlore,  due 
Maislri,  uno  pcr  la  Letlura  lllirica,  rallro  pcr  le  scienze.  un  Prefelto, 
sei  Allnnni.  uno,  o  al  piii  due,    scrvenli    —  — 

III.  Gli  Allunni  di  detlo  luogo,  cioe  Scminario  sicno  egualmente 
prescielti  dalli  soli  Arcivescovi.  e  sieno  questi  nativi  dalla  Diocesi  di 
Zara,  non  dalla  Citta,  d'una  ela  alracno  di  12  anni,  e  d' indule  tale, 
che  sperar  si  possa  di  essi  un  ottima  riuscila,  e  che  sar;inno  per  ser- 
vire  perpeluamente  nelT  Idiuma  Illirico  tie^li  Ecclcsiasiici  Muiisteri, 
aveudo  sempre  niira  di  far  scielta  delli  piu  poveri  Ira  li  Diocesani, 
potendo  li  piu  comodi  di  esser  ricevuti  nel  Seminario  stesso,  ma  a 
loro  spese,  a  condicione  degli  altri  Allunni  suddetti. 

IV.  Essendo  detto  Seminario  immediatamente  soggetto  alla  Santa 
Sede  Apostolica,  e  percio  libero,  imune,  ed  esente  a  qualunque  altra 
Superiorita,  e  comissione  d'  esso  alli  soli  Arcivescovi  pro  tenipore  Tin- 
tera  direcione,  percio  nascendo  il  caso,  che  in  tempo  di  vacanza  della 
Sede  Arcivescovile,  venisse  il  spirar  del  tempo  prescritto  della  loro 
condolta,  alli  Rettori,  Maestri,  e  Prefetto  addetti,  abbino  essi  a  conti- 
nuare  neirimpieghi  loro  sino  alla  ellecione  del  nuovo  Arcivescovo,  in 
arbitrio  del  quale  sara  il  confermarli,  o  l'  assolverli. 

V.  Cosi  tutti  quelli  AUunni,  che  s' attrovassero  nel  Serainario  al 
tempo  che  vacasse  la  Sede  Arcivescovile,  dovranno  continuar  la  loro 
dimora  nello  stesso  sino  alla  ellecione  del  nuovo  Arcivescovo,  dandosi 
in  tali  casi  casi  solamente  facolta  al  Rettore  di  costituire  provisionalmente 
a  qualche  Maestro  o  Prefetto ;  quando  alcuno  di  questi  in  tempo  di 
vacanza  di  sede,  mancasse  di  vita.  o  per  grave  infermlta  si  rendesse 
incapace  ad  esercitare  il  proprio  officio. 

VI.  Sieno  gli  Allunni  educati  nei  buoni  costumi,  nelle  scienze  loro 
necessarie,  cioe  sieno  loro  instruiti  nel  leggere,  scrivere  Illlrico,  tanto 
in  caratteri  Glagolitici  o  Gieronimiani,  che  in  Gu-iliani,  ed  apprendano 
il  Literale  Illirico,  affine  di  intendere  il  Missale  e  Rreviario.  Sia  loro 
insegnata  la  Gramatica  Latina,  la  Rettorica,  Filosofia,  la  Teologia  Mo- 
rale  e  Dogmatica,  onde  potersi  con  acquislo  di  tali  scienze  render  ca- 
paci  d'  esercitar  1'  ufficio  di  parochi,  a  cui  sono  destinati. 

VII.  Siano  tutti  essi  Allunni,  prima  di  sortire  dal  Seminario  [ob- 
bligati  a]  far  soUenne  giuramento,  secondo  la  formula  che  sara  in  calce 
del  presente  estesa,  di  non  passar  allo  Stato  Regolare,  e  di  servire 
nelle  parochie  rurali  della  Diocesi  di  Zara  in  figura  di  parochi,  cape- 
lani.  curati,  catechisti,  confe.ssori,  predicatori,  o  maestri  di  scuola,  se- 
condo  le  disposizioni  degli  Arcivescovi  di   Zara  pro  tempore. 

XVI  Debano  detti  Allunni  ogni  giorno  ascoltar  la  Messa,  e  recitar 
r  Officio  Divino  in  Illirico,  in  modo  che  abbino  perpetuamente  ad  of- 
ficiare  in  Illirico  nelle  Ghiese  Foranee  e  Rurali  della  Diocesi  di  Zara, 
e  una  volta  al  Mese  portarsi  alla  Chiesa  della  R.  V.  del  Castello,  ove 
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giaciono  1'  ossa  del  defunto  Mons.  x^rcivescovo  Zmajevieh,  Istitulore 
del  Seniinario  stesso,  ed  ivi  recitare  in  lllirico  1'  Officio  de  Defonti,  per 
r  anima  d'  esso  Arcivescovo  Institutore. 

XXV.   Tanto    il    Rettore,    che   h   Maestri    et   Ahunni  osservino  h 
Capitoli. 


II  presente  Manuscritto  di  Folgi  tre  ed  un  quarto,  continente  le 
Regole  del  Seminario  Illirico  in  25.  Capitoli  fu  da  me  Don  Pietro 
Marehich,  Economo  del  detto  Seminario,  estratto  da  ahro  Manuscritto 
simile,  che  si  trova  neha  Libreria  del  Seminario  stesso  in  un  Arme- 
rone  a  due  portehe,  appresso  molti  altri  libretti  Ihirici.  II  giorno  9 
Novembre  1802.  Giuro  tacto  pectore  Sacerdotah  d'  aver  copiato  tal 
qual  si  ritrovava  scritto  in  esso.  Nel  principio  del  Manuscritto,  cioe  la 
prima  riga,  vi  era  scritto  in  carattere  Cirihano,  da  me  non  potuto  ri- 
levarsi,  ne  copiarsi,  perche  non  conscio  di  tal  carattere. 

Archivum  Zmajevicianum  Jadrae,  Fasc.  Carte  risguardanti  l'impianto  del- 
r  Istituto  Zmajevich. 


67.  1749,  Nonae. 

Thomas  Neki6  episcopus  Nonensis  fidem  facit,  Seminarium  lUyri- 
cum  Zmajevicianum  Jadvense,  litteris  apostohcis  30  Decembris  1729 
erectuni,  ab  archiepiscopo  Jadrensi  Matthaeo  Karaman  anno  1748 
apertum  esse. 

Thomas  Nechich  Dei  et  Apostolicae  Gratia  episcopus  Nonensis. 
Universis  et  singuhs,  fidem  facimus  atque  testamur,  monasterium  S. 
Petri  Auxerensis,  Abbatia  nuncupatum,  Cohegio  seu  Seminario  IUyrico 
Jadrensi  unitum,  conventuque  carere;  aUeruin  vero  eidera  Seminario 
unitum  Monasterium  Sancti  Grisogoni  .Jadrensis,  Abbatia  nuncupatum, 
cuius  mensa  abbatialis  a  mensa  conventuali  separata  existit,  cuique 
cura  non  iminet  animarum,  habere  Conventum.  Testamur  insuper  Illu- 
strississimum  ac  Reverendissimum  Matthaeum  Garaman  Archiepiscopum 
Jadrensem,  Cohegium  seu  Seminarium  ipsum  superiore  anno  aperuisse, 
praeceptoribus  optimis  caeterisque  Officialibus  instruxisse,  Clericos  suae 
Dioecesis,  Ihyrico  Idiomate  in  ecclesiasticis  Ritibus  et  Functionibus 
utentes,  introduxisse,  qui  expensis  Seminarii  aluntur,  ac  reUgiose  edu- 
cantur,  et  ecclesiastica  disciplina  instruuntur.  In  quarum  etc. 

Apographum  XVIII  s.  in  Archivo  Zmajeviciano  Jadrae,  Fasc.  Carte  risguar- 
danti  r  impianto  dell'  Istituto  Zmajevich. 

68.  1749. 

Cardinalis  Prosperi  Lambertini  (Papae  Benedicti  XIV)  de  legimi- 
tate  Liturgiae  Glagolito-Romanae  sententia. 


JELIC,  FONTES,  Pars.  III, 
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§.  II.  Liturgia  per  li  nuovi  Convertiti.  Liturgia  Schiavona,  e  sue 
vicende.  Liturgia  Latina.  Difesa  del  Goncilio  di  Trento  sopra  di  essa. 
G  spiegazione  di  un  passo  di  S.  Paolo. 

Maggiore  sarebbe  la  difficolta,  se  si  dovesse  discorrere  della  prima 
conversione  di  qualche  Nazione:  cioe.  se  a  questa  si  dovesse  concedere 
1'  uso  della  Liturgia  nella  sua  lingua  volgare.  ritenendo  pero  il  sistema 
di  non  mutar  Idioma.  aneorche  la  lingua  allora  comune  a  tutti.  diven- 
tasse  poi  particolare  de'  dotti,  e  succedesse  un'  altra  lingua  volgare. 
Mentre  era  papa  Niccolo  I ,  che  fu  eletto  I'  anno  858.  i  due  Santi 
Monaci  Orientali  Cirillo  e  Metodio.  che  avevano  disseminata  la  Fede 
di  Gristo  nella  Moravia,  furono  chiamati  a  Roma  per  essere  consagrati 
Vescovi.  Prima  cbe  arrivassero  a  Pvoma.  passo  da  questa  a  miglior 
vita  il  Pontefice  Niccolo :  ed  essendo  stato-  eletto  nell'  anno  867.  Sommo 
Pontefice  Adriano  II.,  furono  i  Santi  Mouiici  chiamati  in  giudizio.  per 
aver  introdotto  il  celebrar  la  Messa  in  lingua  Schiavona.  Ma  essendo 
state  intese  le  loro  ragioni.  fu  approvata  la  loro  condotta,  come  si 
vede  nella  seconda  Vita  dei  detti  Santi  ai  9.  di  Marzo  appresso  il 
Bollando.  Enea  Silvio  nell'  Istoria  Boemica  al  c.  13.  racconta  il  seguente 
fatto:  „Ferunt.  Cyrillum.  cum  Romae  ageret.  Romano  Pontifici  suppli- 
casse.  ut  Sclavorum  lingua  ejus  gentis  hominibus.  quam  baptizaverat. 
rem  divinam  faciens.  uti  posset.  De  qua  re  dum  in  sacro  Senatu  di- 
sputaretur,  essentque  non  pauci  contradictores.  auditam  vocem  tam- 
quam  de  Gaelo  in  haec  verba  missam:  „Omnis  spiritus  laudet  Dominum. 
et  omnis  lingua  confiteatur  ei" :  indeque  datum  Gyrillo  indultum." 

Fu  eletto  Pontefice  Giovanni  VIII.  neiranno  872.:  ed  avendo  questi 
fatto  passare  i  suoi  rimproveri  a  S.  Metodio  pel  canale  di  Paolo  Ve- 
scovo  d'  Ancona.  perehe  dicesse  la  Messa  in  lingua  Schiavona.  quando 
doveva  dirla  in  lingua  Latina,  o  Greca  („Audivimus  etiam,  quod  Mis- 
sas  cantes  in  barbara,  hoc  est  in  Sclavonica  lingua,  unde  jam  litteris 
nostris  per  Paulum  Episcopum  Anconitanum  tibi  directis  prohibuimus, 
ne  in  ea  lingua  sacra  Missarum  solemnia  celel)rares.  sed  vel  in  Latina, 
vel  in  Greca  lingua,  sicut  Ecclesia  Dei  toto  terrarum  Orbe  difiusa,  et 
in  omnibus  gentibus  dilatata  cantat,  praedicare  vero  aut  sermonem 
populo  facere  tibi  licet"):  dipoi  ritratto  la  querella,  e  di  nuovo  permi- 
segli  il  celebrar  la  Messa  nella  detta  lingua,  purche  la  traduzione  fosse 
fedele,  purche  I'  Evangelio  si  leggesse  prima  in  Latino.  e  poi  in  lin- 
gua  Schiavona,  mostrando  pero  sempre  genio,  che  piuttosto  la  Messa 
si  celebrasse  in  lingua  Latina:  „Nec  sane  Fidei,  vel  doctrinae  aliquid 
obstat,  sive  Missas  in  eadem  Sclavonica  lingua  canere,  sive  Sacrum 
Evangelium,  vel  Lectiones  Divinas  novi  et  veteris  Testamenti  bene 
translatas  et  interpretatas  legere  aut  alia  Horarum  Officia  omnia  psal- 
lere,  quoniam  qui  fecit  tres  linguas  principales,  Hebraeam  sciiicet, 
Graecam  et  Latinam,  ipse  creavit  et  alias  omnes  ad  laudem  et  gloriam 
suam.  Jubemus  tamen.  ut  in  omnibus  Ecclesiis  terrae  vestrae  propter 
majorem  honorificentiam  Evangelium  Latinc  legatur  et  postea  Sclavo- 
nica  lingua  translatum  in  aures  pi)puli  Latina  verba  non  intelligentis 
annuntietur,  sicuti  in  tiuibusdam  Ecclesiis  fieri  videtur.  Et  si  tibi  et 
judicibus  tuis   placet   Missas  Latina   lingua  magis  audire,  praecipimus, 
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ut  Laline  Missarum  Solemnia  celebrentur."  II  Pontefice  dice,  che  il 
Vangelo  in  alcune  Ciiiese  leggevasi  in  Lingua  Latina.  e  dipoi  in  lingua 
volgare:  e  in  verita.  che  il  Vangelo  della  Messa.  come  pure  le  Profizie 
e  r  Epistole,  si  legessero  in  due  Hngue,  e  cosa  certa;  essendosi  cio 
praticato  nella  Ghiesa  Romana,  nella  quale  in  alcuni  giorni  leggevansi 
le  Profezie,  1'  Epistole,  e  gli  Evangeli  in  lingua  Greca  e  Latina,  come 
puo  vedersi  appresso  il  Martene  nel  luogo  citato  al  num.  6  ed  an- 
cor  oggi,  eelebrando  Pontificalmente  il  Romano  Pontefice,  si  recita 
r  Epistola  prima  in  Latino  dal  Suddiacono  Latino.  e  poi  in  Greco  dal 
Suddiacono  Greco,  e  si  canta  il  Vangelo  prima  dal  Diacono  Latino  in 
lingua  Latina,  e  poi  dal  Diacono  Greco  in  lingua  Greca.  Veggasi  il 
Tommasino  nei  tom.  I.  al  Iib.  2.  cap.  82.  n.  3..  ove  pienamente  dimo- 
.stra,  che  nel  nono  seeolo  nelle  Messe  piu  solenni  in  Roma  si  legge- 
vano  r  Epistola  ed  il  Vangelo  in  Greco,  prima  che  in  Latino,  e  che  in 
Costantinopoli  si  leggevano  prima  in  Latino,  e  poi  in  Greco,  per  de- 
notare  1'  unita  fra  V  una  e  I'  altra  Cliiesa. 

Ma  proseguendo  la  narrativa  delf  uso  della  Messa  in  lingua 
Schiavona,  e  d'  uopo,  che  col  tratto  del  tempo  nascesse  qualche  in- 
conveniente:  imperocche  il  Legato  del  Pontefice  Alessandro  II.,  ehe  fu 
fatto  Papa  nel  1061.,  tenne  un  Sinodo  di  Prelati  della  Dalmazia,  e  della 
Croazia,  nel  quale  stabili,  ehe  veruno  in  avvenire  non  osasse  piu  di 
celebrare  i  Divini  Misteri,  ehe  in  lingua  Latina,  o  Greea,  bandita  la 
Schiavona,  come  dopo  Tommaso  Arehidiaeono  di  Spalatro  ben  avverte 
il  Pagi  nella  Vita  d'  Adriano  IL  al  num.  54.  Nel  1080.  il  Pontefice  S. 
Gregorio  VII.  nella  sua  letter.  II.  del  iib.  7.  riprende  Uladislao  Re  di 
Boemia.  perche  eomunieava  cogli  Seomunieati,  e  gli  nega  la  lieenza, 
ehe  si  celebrino  i  Divini  Offiei  in  lingua  Sehiavona:  la  qual  lieenza 
pero  fu  coneeduta  ad  un  eerto  Veseovo  nella  Sehiavonia  f  anno  1248. 
dal  Pontefiee  Innoeenzo  IV.,  eome  puo  vedersi  in  una  sua  lettera  ap- 
presso  il  Raynaldi  all' anno  predetto  num.  51. 

Ed  altresi  eonchiudasi,  esser  in  tutto  e  per  tutto  insussistenti  le 
riflessioni,  che  fa  Pietro  Soave  nella  Storia  del  Coneilio  di  Trento  con- 
tro  il  sopra  riferito  Decreto  dello  stesso,  volendo  egli.  ehe  ei  sia  espressa 
eontraddizione  fra  i  Pontefici  Giovanni  VIII.  e  Gregorio  VII.  ed  il 
Coneilio. 

I  forti  motivi  poe'  anzi  riferiti,  pe'  quali  non  e  spediente  il  la- 
sciare,  che  si  eelebri  la  Messa  in  lingua  volgare,  comprovano  la  ragio- 
nevolezza  del  Decreto  Coneiliare.  che  certamente  non  puo  dirsi  con- 
trario  alla  lettera  di  Giovaimi  VIII..  non  avendo  il  Coneilio  detto  altro. 
se  non  che  non  era  eosa  espediente,  che  la  Messa  ordhiariamente  .si 
celebrasse  in  lingua  volgare:  „Non  tamen  expedire  visum  est  Patribus, 
ut  vulgari  passim  lingua  eelebraretur;"  e  non  avendo  condannato,  se 
non  chi  asseriva:  „Iingua  tantum  vulgari  Missam  eelebrari  debere:"  il 
che.non  osta  all' Indulto  eoneeduto  da  Giovanni  VIII.  por  giusti  e  forti 
motivi  ad  una  Nazione  partieolare  di  eelebrar  lu  Messa  iu  liiigua  vol- 
gare:  siccome  nemmeno  si  possontt  diro  eoutrarie  fra  di  loro  le  lettere 
di  Giovanni  e  di  Gregorio:  non  essendo  cosa  nuova,  che  .in  materia 
di  diseiplina,  concedutassi  una  volta  una  cosa  per  buon  tin»;,  la  stessa 
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cosa  o  siasi  dipoi  levata  a  ehi  Taveva,  o  negata  ad  altri,  per  le  eat- 
tive  conseguenze,  che  in  pratiea  si  e  veduto  derivarne,  non  prevedute 
da  ehi  una  volta  ne  fece  la  concessione.  Veggansi  in  questo  proposito 
il  Cardinal  Pallavicinio  nella  Storia  del  Concilio  di  Trento  al  lib.  18. 
cap.  10.  ed  il  Natale  Alessandro  nella  Disert.  12.  sopra  i  secoli  15.  e 
16.  airart.  12. 

Della  Santa  Messa,  trattato  istruttivo  del  Signor  Cardinale  PROSPERO 
LAMBERTINI  Arcivescovo  di  Bologna,  ora  BENEDETTO  XIV  Sommo  Ponte- 
fice.  Edizioue  ultima  presa  dall  esemplare  dell'  Autore,  ed  illustrato  ed  accre- 
sciuto  in  tutte  le  sue  parti.  In  Venezia  presso  Fr.  Pitteri  MDCCXLIX,  p.  447., 
Sez.  L  Capo  VI,  §.  2. 

69.  1749,  Bosnen. 

Evangeliarium  lingua  croatica  Bosnensis  dialecti  vulgari  a  Joanne 
Bandulovic  Skopljensi  Or.  S.  Francisci  M.  Obs.  versum,  prima  vice 
Venetiis  1613,  deinde  nona  viee  reimprimitur. 

Milinovic,  Crtice  o  slovenskoj  liturgiji,  Jadrae  1880,  1464. 

70.  1750,  3  Martii,   Grusi  Nonen. 

Inscriptione  glagolitiea  in  fronte  eeclesiae  B.  V.  Marie  de  Rosario 
Grusi,  olim  Nonensis,  nune  vero  Jadrensis  dioeceseos,  restauratio  eius- 
dem  ecclesiae  absohita  testatur. 

Ex  nostro  ectypo  1902  anni. 

71.  1750,  jRagusii. 

Stephanus  Rosa  sacerdos  Ragusiensis  dioeceseos  S.  Congregationi 
Prop.  Fidei  una  cum  versione  Missalis  Romani  ragusino-bosnensi  hngua 
a  se  perfectam  offert:  „Amiotazioni  in  ordine  alla  versione  Slava  del 
Missale  Romano.  Memoriale  dell'  abbate  Steffano  Rosa  al  Prefetto  dclhi 
Propaganda,  onde  si  eorregano  aleuni  errori  da  lui  annotati  nelle  ver- 
sioni  slave  del  Messale  Romano  [recensitae  a  Matthaeo  Karaman ;  Cfr. 
N.  73].« 

Ms.  in  Archivo  S.  Congregationi  Prop.  Fidei;  et  iu  Bibliotheca  Fr.  Innocentii 
Culic  Ordinis  S.  Francisci  Minoris  Observantiae  Ragusu  Ms.  N.  1019;  Cfr.  Biblio- 
teca  di  Fra  Innocenzo  Ciulich,  Zara  1860,  p.  196. 

72.  175S,  Romae. 

Typis  S.  Congregationis  Prop.  Fidei,  curante  arcliiepiseopo  Jadrensi 
xMatthaeo  Karaman,  Abecedarium  Glagohtieum  „Bu]cvar"  Cyriili-anis 
htteris  explicatum,  una  eum  dissertatione  „Matthaei  Caraman  arcliiepi- 
seopi  Jadrensis:  In  Alphabetum  Illyricum  expositib",  editur. 

I,  Bercic,  Citanka  staroslov.  jezika,  Prag  1864,  p.  XVII  et  91. 
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73.  1753,  Jadrae. 

Matthaeus  Karaman  Archiepiscopu.s  Jadrensis  suam  Missalis  Gla- 
golito-llomani  emendationem  [cfr.  N.  03]  ab  aniraadnersionibus  Ste- 
phani  Rosae  [cfr.  N.  71],  coram  Benedicto  XIV  defendit  Memoriali: 
„Identita  della  hngua  htterale  Slava,  e  necessita  di  conservarla  ne'  hbri 
Sacri.  Considerazioni.  che  si  umiliano  aha  Santita  di  N.  S.  PP.  Bene- 
detto  XIV  da  Matteo  Garaman  Arcivescovo  di  Zara  sopra  „1'  Annota- 
zioni  del  Sacerdote ....  in  ordine  aha  versione  del  Messale  Romano 
stampato  in  Roma  1' anno  1741." 

Assemani,  Kal.  Cn.  Eccl.  IV,  cap.  TV.,  §  13,  p.  407  s. 

74.  1755,  Aemonien. 

Episcopus  Aemoniensis  in  Istria  Marinus  Bozzattini  in  Visitatione 
Generali  canonica  decernit: 

„S.  Lorenzo:  Sia  comprato  un  Messal  nuovo  e  posto  il  Canone 
ed  aggiunte  de  Santi  nuovi  al  vecchio,  sia  provveduto  d'  un  Rituale 
ed  accomodati  li  Cartoni  al  Schiavetto." 

Pesante,  La  liturgia  slava,  140. 

75.  1754,  Dubasnicae   Veglen. 

Presbyter  Dubasnicensis  Joannes  Kraljic,  Vocabularium  Vetero- 
Slovenico-Latino-Croaticum,  pro  intelhgendis  Missali  ac  Breviario  Gla- 
gohtico,  quod  in  originah  apud  Capitulum  Cathedrale  Veglense  asser- 
vatur.  eonhcit,  cum  titulo: 

Slovink'  Slavenskij,  Latinskij,  trudoljubiem  Presviitera  Ivanna 
Krahca,  V  leto  1754. 

Hanc  notitiam  bibliograpliicam  V.  Premuda  sacerdos  Bescae  Veglensis 
dioceseos  cum  nobis  comraunicavit. 

76.  1746—1757,  Beli  Absoren. 

j  Episcopus    Absorensis   in  Visitatione    Canonica    ecclesiae  Beh   in 

'  insula  Chersi,  solennem  missam  pontificalem  slavica  hngua  celebrat. 

Visitatio  ecclesiae  Beh  in  in  insula  Crepsi : 

„ebbe  un  sermone  illirico  e  canto  messa  in  illirico,  assistito  dai 
Reverendissimi  Canonici  convisitatori  e  Mansionari  da  Cherso.** 

Acta  episcopi  Auxerensi  Nicolai  Dinaricij  1746—1757,  iu  Archivo  episcopali 

Vetrluiisi  N.  81. 
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77.   1752,  26  Septembris,  Romae. 

S.  Gongregatio  Concilii  archiepiscopo  Spalatensi  Pacifico  Bizza, 
ad  relationem  de  stalu  dioeceseos  data,  inter  alia  respondet: 

„—  qua  visit.-.itione  peracta  Synodum  coegisti,  quam  pluriniis 
Presbyteris  coalitam,  unde  perutilia  manarunt  Decreta  ad  Dei  cultum 
augendum,  et  Ecclesiasticam  disciplinam  restituendam,  Latinis  post- 
modum,  et  Illyricis  litteris  praelo  traenda. 

Interea  vero  ad  Illyricum  Glerum  rite  instituendum  Almissanum 
Seminarium  ad  maritimam  oram  fundaveras  [anno  1748  initiante  ar- 
cliiepiscopo  Jadrensi  Vincentio  Zmajevid],  juvante  potissimum  Serenis- 
sima  Repubblica,  ut  quemadmodum  Latinis  Spalatensibus,  sic  Illyricis 
per  hoc  novum  prospiceretur." 

Farlati,  Illyricum  Sacrum,  III,  562. 

78.  1753,  Jadrae  (in  Dalmatia,  Istria  et   Croatia). 

Archiepiscopus  Jadrensis  Matthaeus  Karaman  S.  Sedi  de  usu 
liturgiae  Glagolito-Romanae  in  diocesibus  Istriae,  Groatiae  et  Dalma- 
tiae  refert. 

„XX1I.  Li  vescovi  di  Segna  e  di  Modrussa,  sono  stati  il  piii  forte 
sostegno  del  Glero  Illyrico.  Nella  cattedrale  di  Segna  si  celebrano  i 
divini  offici  nella  suddetta  lingua." 

XXXIII.  Liturgiam  Glagolito-Romanam  in  dioecesibus  Nonae,  Se- 
benici,  Tragurii,  Spalati,  Makarskae,  Absori,  Veglae  et  Arbi  vigere 
asserit,  et  subjungit.  „L'  abbate  Pastrizzi  nell'  accennato  manoscritto 
numera  in  quella  diocesi  (di  Spalato)  dieci  fra  Gapitoli,  e  Gollegiate, 
oltre  le  trenta  parochie  della  stessa  lingua. 

Nella  diocesi  di  Nona  tutte  le  parochie  sono  llhriche,  toltene  quelle, 
ove  li  parochi  sono  Regolari. 

Nella  diocesi  di  Sebenico  sussistono  due  Gonventi  del  Terzo 
Ordine  di  S.  Francesco. 

Nella  diocesi  di  Zara,  e  nelle  tre  suffraganee  d'  Arbe,  Ossero  e 
Veglia,  tutti  sono  Illyrici,  toltene  le  Gattedrali,  e  le  due  Gollegiate  di 
Pago  e  Gherso.  Vi  sono  pure  otto  Gonventi  del  Terzo  Ordine." 

Numero  XXXL  hlurgiam  aliaque  divina  officia  Slavico  sermone 
in  Liburnia  celebrari,  testimonio  Orbini  (de  Regno  Slavorum  p.  46 
[Cfr.  XVII  s.  N.  3]). 

„La  Mossa  stessa  conservata  nelle  quattro  diocesi  dell'  Istria,  Gapo 
d'  Istria,  Gittanova  e  Parenzo,  hanno  conventi  del  Terzo  Ordine  di  S. 
Francesco,  li  quah  con  altri  della  Dalmazia  formano  una  provincia,  che 
celebra  li  divini  officii  in  lingua  Slava.  L'  abbate  Pastrizi  numera  nelia 
Diocesi  di  Parenzo  diecinove  Parochie  [cfr.  XVII  s.  N.  244  p.  70]. 
Ed  il  sinodo  di  quella  Ghiesa  1'  anno  1733  pag.  10  costituisce  sette 
esaminatori  periti  per  la  lingua  Illirica.  Nelia  diocesi  di  Pola  li  Beziachi 
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littorali    del    Seno    Flanatico,    e  nominataniente    Bersez,    Maschenizze, 
Lovrana,  Kastua,  Vepinaz.  conservano  la  stessa  officiatura." 

Ms.  Identita  della  lingua  letterale  Slava  e  necessita  di  conservarla  nei  libri 
sagri.  Considerazioni  che  si  umiliano  alla  Santita  di  N.  S.  PP.  Benedetto  XIV 
da  Matteo  Caranian  Arcivescovo  di  Zara  1753,  in  Archivo  S.  Congreg.  Propagan- 
dae  Fidei;    Assemani  Kalend.  Eccl.   Univ.   V.  IV,  409,  410;    Cfr,  Ginzel  o.  c.  168. 

79.   1753  c,  Jadrae. 

Archiepiscopus  Jadrensis  Matthaeus  Karaman  de  conventu  Fratrum 
Tertii  Ordinis  S.  Francisci  S.  Joannis  Baptistae  in  Suburbio  Jadrensi: 

„Hic  fidehum  charitate  octo  vel  decem  chorales  aluntur,  divina 
ofticia  ritu  latino  lingua  illyrica  celebrantes." 

G.  Ferrari-Cupilli,  Scritti  storici  e  letterari.  Zara  1889,  274. 

80.  1754,  15  Aiigusti,  Romae.  ' 

Constitutio  Benedieti  P.  XIV.,  qua  ecclesiasticis  omnibus  Ritus 
Glagohto-B.omani  praecipitur,  ut  in  Missis  et  Divinis  Officiis  Slavum 
Litterale  idioma  cum  characteribus  Hieronymianis  tantum  retineant, 
et  MissaUbus,  Breviariis  et  Tabellis  utantur  typis  Gongregationis  Pro- 
pagandae  Fidei  editis;  cum  prohibitione  usus  hnguae  slavicae  vulgaris 
in  omr.ibus  partibus  S.  Missae. 

Benedictus  Episcopus  Servus  Servorum  Dei.  Ad  perpetuam  rei 
memoriam.  Ex  pastorah  munere,  quo  Romani  Pontifices  Gatliolicae 
praesunt  Ecclesiae,  eamque  moderantur,  consueverunt  Praedecessores 
Nostri  vigilem  navare  curam,  ut  in  Sacris  peragendis,  suos  unaquaeque 
Natio  legitiiiie  invectos  Ritus  rehgiose  custodiat.  ejusque  idiomatis 
nniforraitatem  retiueat.  quo  iUius  re.spective  Majores  in  Missae  Sacri- 
ficio,  Divinisque  Officiis  uti  dignoscuntur:  prohibentes  ne  quid  a  prisca 
hngua,  vulgaribus  licet  dicendi  formuhs  immutata,  deflectatur,  omnem- 
que  adhibentes  operam,  ut  abusus  procedentibus  temporibus  inolescentes 
eradicarent. 

§.  1.  Cum  itaque  ex  fide  dignorum  testimonio  acceperimus.  in 
Ritum  Slavo-Latinum.  quem  fehcis  recordationis  Praedecessor  Noster 
Joannes  Papa  VilL  fideli  ac  rehgiosae  Natiuni  Illyricae.  una  cum  idio- 
mate,  quod  nunc  Siavum  litterale  appehant.  et  cliaracteribus.  quos 
Hieronymianos  dicunt.  adhiljendum  concessit,  et  successivis  temporibus 
recolendae  memoriae  Praedecessores  pariter  Nostri  Urbanus  VIII,  et 
Innocentius  X..  tlum  Missale.  et  Breviarium  eodem  idiomate  et  clia- 
racteribus.  excudenda  typis  traderentur.  iteratis  vicibus  contirmarunt; 
nonnullos  irrepero  abusus.  Apostolicae  Sedis  intentionibus,  instilutisque 
contrarios.  perniciosa  aliquorum  libertate,  qui  audent  Missas,  insertis 
Orationibus  et  precibus  Slavo  vulgari  sermone  conscriptis.  componere, 
Initium  quoque  Evangelii  Sbcundum  Joannem,  et  Psalmum  Lavabo, 
eadem  vuigari  iingua,  latinisque  cliaracteribus  impressa,  nulla  desuper 
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a  Nobis  facultate,  et  approbatione  praeobtenta,  sibi,  aliisque  Sacerdo- 
tibus  legenda  proponere.  Idcirco  ne  Imjusmodi  abusus,  qui  eunidem 
Ritum  miscere  ac  turbare  facile  posset,  latius  progrediatur:  postquam 
aliis  Nostris  editis  Constitutionibus,  nimirura  quinquagesima  septima  cui 
initium  „Etsi  pastoralis,"  et  octogesima  septima  incipiente  „Denianda- 
tum  coelitus,"  quae  exstant  in  Bullarii  Nostri  Tom.  I,  p.  167.  et  290, 
Graecorum  Rituum  conservationi  et  integritati,  pro  Italo-Graecorum, 
et  Graeco-Melchitarum  Nationibus,  abunde  providimus:  eamdem  nunc 
sollicitudinis  Nostrae  curam  ad  Illyricam  Nationem  convertentes,  su- 
prema,  qua  fungimur  Apostolica  auctoritate,  volumus,  praecipimus, 
atque  mandamus,  ut  Ecclesiastici  omnes  et  Sacerdotes  tam  Seculares, 
quam  cujuscunque  Ordinis,  aut  Instituti  Regulares,  qui  Ritum  Slavo- 
Latinum  prolitentur,  in  Augusto  Altaris  Sacrificio,  et  in  Horis  Ganonicis, 
aliisque  Divinis  Officiis  persolvendis  ac  obeundis,  Missalia,  Tabellas,  et 
Breviaria  characteribus  Hieronjmiianis  impressis  typis  Gongregaliouis 
Propagandae  Fidei,  quaeque  in  posterum  ibidem  imprimentur,  non  sine 
praeviis  opportunis  revisionibus,  et  approbationibus,  aliisque  diligentiis 
hucusque  adliibitis,  et  deinceps  adhibendis  a  Viris  doctis,  et  Slavo- 
Latinum  idioma,  ac  Hieronymianos  characteres  apprime  callentibus, 
quemadmodum  per  plura  anteacta  saecula  ab  Illyrico  Glero  servatum 
studiose  fuit,  ita  deinceps  omnino  adhibere  debeant,  et  teneantur; 
utque  in  posterum  nemo  ex  praedicto  Glero,  in  Missis  celebrandis,  aut 
in  divinis  Officiis  persolvendis.  Orationes  et  Preces,  quae  nostra,  et 
Apostolicae  Sedis  auctoritate  examinatae  non  fuerint,  et  approbatae, 
recitare,  aut  quoquo  modo  adhibere  audeat,  seu  praesumat. 

§.  2.  Quocirca  Venerabilibus  Fratribus  Nostris  Archiepiscopis,  et 
Episcopis,  in  quorum  DioecesilDus  Ritus  Slavo-Latinus  viget,  commiti- 
mus,  atque  injungimus,  ut  pro  zelo  et  sollicitudine,  qua  tenentur  con- 
creditis  sibi  Ovibus  praeesse,  et  Sacrorum  Ecclesiae  Rituum  integritati 
advigilare,  sedulam  exactamque  hujusce  Nostrae  voluntatis,  ac  districti 
praecepti,  executionem  curent,  atque  urgeant,  ac  novitates  omnes,  ir- 
reptosque  quoslibet  abusus  eliminent,  adhibitis  efficacioribus  remediis 
a  Sacris  ('.anonibus  in  pervicaces  et  refractarios  indictis;  similia  vero 
successivis  temporibus  attentari  minime  patiantur. 

§.  3.  Decernentes  has  nostras  Litteras,  et  in  eis  contenta  hujus- 
modi,  semper  et  perpetuo  firma,  valida  et  efficacia  existere  et  fore, 
suosque  plenarios  et  integros  effectus  sortiri,  et  obtinere,  et  ab  iliis, 
ad  quos  spectat,  et  j^ro  tempore  spectabit,  inviolabiliter  observari 
debere:  sicque,  et  non  aliter  in  praemissis  per  quoscumque  Judices 
Ordinarios,  et  Delegatos,  etiam  Sanctae  Romanae  Ecclesiae  Gardinales, 
horumque  Gongregationes,  nec  non  Apostolicae  Sedis  Nuntios,  et  quos- 
vis  alios  quacunque  praeeminentia,  et  potestate  fungentes,  et  functuros, 
sublata  eis,  et  eorum  cuilibet  quavis  aliter  judicandi,  et  interpretandi 
facultate  et  aucforitate,  judicari,  et  definiri  debere;  ac  irritum  et  inane, 
si  secus  super  his  a  quoquam  quavis  auctoritate  scienter,  vel  ignoranter 
contigerit  attentari. 

§.  4.  Non  obstantibus  contrariis  quibusvis,  etiam  in  Synodallbus 
forsan,  aul  Provincialibus  Gonciliis  editis  Gonstitutionibus,  aut  Decrelis; 
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Privilegiis  quoque,  et  Indultis  eidem  Nationi  Ulyricae,  ejusque  Ecclesiis, 
atque  Praesulibus,  quavis  etiam  Apostolica  auctoritate  concessis,  ac 
iteratis  vicibus  confirmatis,  et  innovatis,  ac  usibus,  stylis,  et  consuetu- 
dinis  quantumvis  diulurna  observantia  firmatis;  quibus  omnibus,  et 
singulis,  tenore  praesentium,  et  ad  praemissum  effectum,  specialiter  et 
expresse  derogamus,  caeterisque  contrariis  quibuscumque. 

§.  5.  Volumus  autem,  ut  earumdem  praesentium  Litterarum  tran- 
sumptis  seu  exemplis,  etiam  impressis,  manu  alicujus  Notarii  pubblicl 
subscriptis,  et  sigillo  Personae  in  dignitate  Ecclesiastica  constitutae 
munitis,  eadem  prorsus  fides  adhibeatur,  quae  ipsis  praesentibus  adhi- 
beretur,  si  forent  exibitae  vel  ostensae. 

§.  6.  Nulli  ergo  Hominum  Hceat  paginam  hanc  nostrae  Declara- 
tionis,  inhibitioni;,  praecepti.  mandati,  commissionis,  et  voluntatis  in- 
fringere,  vel  ei  ausu  temerario  contraire.  Si  quis  autem  hoc  attentare 
praesutnpserit,  indignationem  Omnipotentis  Dei,  ac  Beatorum  Petri  et 
Pauli  Apostolorum  ejus,  se  noverit  iucursurum. 

Datum  Romae  apud  S.  Mariam  Majorem  Anno  Incarnationis 
Dominicae  Millesimo  septingentesimo  quinquagesimo  quarto,  decimo 
octavo  Kalendas  Septembris,  Pontificatus  Nostri  anno  Quartodecimo. 

Benedicti  P.  XIV.  Bullariana  Tom.  IV.  Romae  1757  fol.  pag.  223  ss. 

81.  1757,  1  Augusti,  Arhi. 
Joannes  Luca  Garagnin  Arbensis  episcopus,  de  statu  dloecesos  S. 
Sedem  in  Visitatione  ad  Limina  certiorem  reddens,  de  clero  Glagolitico 
in  Capilulo  ac  in  parochia  Novaljae  haec  referl: 

„Duodecim  Praebendae  canonicales  totidem  alunt  Ganonicos,  quos 
inter  numerantur  Arcliidiaconus,  qui  primam  sub  Episcopo  sedem  oc- 
cupal,  Arcliipresbyter,  et  Primicerius.  Sequuntur  sex  Acolyti.  Sacerdo- 
tum,  et  Glericorum  inferiorum  exiguus  est  numerus.  Omnes  latino  idio- 
mate  sacra  peragunt,  demptis  quotuor  Sacertotibus,  cum  Parocho 
Novaljae,  et  unico  Subdiacono,  qui  lingua  utuntur  Illyrica. 

Arbae  Kalendis  Augusti  1757  —  Joannes  Lucas  Garagnin  Epi- 
soopus  Arbensis." 

Farlati,  lUyricum  Sacrum,  V,  288. 

82.  1760,  8  Junii,  Justinopolitan. 
Carolus   Camucius   episcopus   Justinopolitanus   in    Visitatione   ad 
Limina  Apostolorum   S.   Congregationem   Goncilii  de    statu  dioeceseos 
certiorem  reddens,  refert: 

„Parvum  et  exiguum  est  Seminarium  in  hac  civitate  ;  et  cst  uni- 
cum  in  tota  Histria  Veneta.  —  In  hoc  vero  meo  Seminario  aluntur 
gratis  quatuor  clerici,  qui  linguam  Slavam  noscunt,  et  pauci  alii  clerici 
propriis  eorum  sumptibus  alendi  recipi  possunt  propter  fabricae  angu- 
stiam . " 

Autlienticum  in  Archivo  S.  Congr.  Concilii  in  Tabulario  Vaticano;  juxta 
excerptum  Crncicianum  anni  1892. 
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83.  1762,  Aemonien. 

Episcopus  Aemoniensis  in  Istria  JSteplianus  II  lieoni  in  Visitatione 
generali  Canonica  decernit: 

„Momiano:  Sia  comperato  un  Messale  ed  accomodato  il  Schiavetto," 
Pesaute.  La  liturgia  slava  140. 

84.  1762,  Momiani  Aemonien. 

Zupan  Burin  ab  episcopo  Aemoniensi  Stephano  II  Leuni  petit. 
ut  presbytero  Brajkovic  missam  latina  lingua  diebus  Dominicis  cele- 
brare  interdicat. 

A.  Klodic,  Slavisclie  Spraclie  iind  Litteratur  ^in  Istrien) ;  in  opere  Die 
oesterreichische  Monarchie  in  Wort  und  Bild,  Bd.  Kiistenland.  240. 

85.  1765,   Venetiis. 

Daniehs  Farlati  S.  .1.  de  natura  juridica  hturgiae  GlagoUto-Ro- 
manae  in  provincia  ecclesiastica  Spalatensi  sententia. 

„Nunc  autem  usus  linguae  ac  hturgiae  Slavonicae  passim  viget 
in  oppidis  vicisque  mediterraneis  et  insuhs  etiam  Dahnatiae.  —  —  Ita 
consuetudo  iUa  Slavonice  psallendi  et  sacrificandi.  corretione  ahqua 
adliibita,  cum  in  ecclesias  Dalmaticas  Slavorum  rursus  recepta  esset, 
jus  tandem  suum  tenuit.  ac  nuhos  deinde  habuit,  qui  sibi  advesaren- 
tur.  neque  Episcopos  Latinos,  neque  Pontifices  Romanos;  quoruui 
quidem  tacito  potius  perniissu.  quam  uha  verbis  expressa  concessione. 

stabUem  ac  firmam   possessionem  adepta  est sane  ex  hac  Inno- 

centiana  (cft*.  XIII  s.  N.  3)  Epistola  et  concessione  habent  Dahnatae  Siavi, 
quo  se  suamque  hturgiam  litteris  iisdem,  ut  putant,  Hieronymianis 
conscriptam  taeri  possunt.  Sed,  ut  caetera  desint.  huic  potissimum 
suffragatur,  et  flrmissimo  praesidio  est  vetus  ac  diuturna  consuetudo, 
et  multarum  aetatum  possessio,  quam  moveri  non  aequitas,  non  leges 
patiuntur. 

Nunc  vero,  quemadmodum  ante  dixi,  eo  locis  res  est.  ut  htur- 
gia  Shivonica.  ubicumque  recepta  fuit,  jus  suum,  omni  sublata  contro- 
versia,  retineat  ac  nemo  sit,  qui  hanc  in  crimen  ac  judicium  vocare 
audeat.  Tantum  vero  abest,  ut  eam  improbet  Sedes  ApostoUca,  ut  po- 
tius  eidem  impense  faveat:  nec  solum  sua  iUam  approbatione,  sed 
etiam  suo  patrocinio  dignam  censet:  quippe  liaud  semel  Sacrae  Con- 
gregationi  de  Propaganda  Fide  mandatum  fnit,  ut  operam  suam  ad 
codices  hturgicos    Slavorum  typis  edendos  conferret.    sumptumque  im- 

penderet. Cum    autem   usus    Siavonici   hujus    Missalis    latissime 

pateat,  non  solum  Dalmatae  Slavi,  sed  quaecumque  Slavorum  gentes  pa- 
trium  sermonem  in  rebus  sacris  cum  Ritu  Romano  conjungunt,  ma- 
ximas  gratias  praestantissimo  Praesuh  (Matthaeo  Caraman  Jadrensi 
archiepiscopoj  ac  de  se   praeclare   merito  et    agere  et  habere  debent; 
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quod  eius  studio  operaque  nacti  fuerint  integram  incorruptamque  sa- 
crosancti  illius  ac  treinendi  mysterii  celebrandi  formulam,  quam  in  po- 
sterum  ad  Deum  rite  colendum  adhibeant,  et  praecipuum  hoc  ad  su- 
premum  Gatholicae  rehgionis  officium  Deo  immortali  purum  atque 
incontaminatum  persoluere  possunt," 

Farlati.  Ilh'riciun  Sacriun  III  (1765;,  142,  143,  144. 

86.  1765,   Venetiis  (Spalaten.). 

Status  Hturgiae   Glagolito-Romanae   in    dioecesi    Spalatensi  et  in 

provincia  Politia. 

„Universa  Dioecesis  praeter  insulas,  seu  loca  insularia,  passum 
millia  fere  ad  duecenta  circuitu  complectitur;  quae  spectat  ad  Septen- 
trionem,  Turcarum  imperio  subjecta  est;  tractusque  ille  ditioni  Venetae 
finitimus  frequentissime  incolitur  a  Slavis  ritus  Graecanici,  e  quibus  ali- 
quae  familiae  habitant  intra  confinia  Venetorum.  Paroeciae  omnes  sunt 
circiter  quatuor  et  sexaginta;  et  Catholicorum  quadraginta  millia.  Bi- 
fariam  divisae  sunt;  plerasque  Illyrici,  reliquas  Latini  Sacerdotes  ad- 
ministrant;  hi  siquidem  Latina,  illi  vero  Slavonica  hngua  ad  hturgiam 
ac  rem  divinam  peragendam,  utrique  tamen  ritu  Romano  utuntur. 
Parochos  campestres  ehgendi  penes  populum.  approbandi  jus  est  pe- 
nes  Archiepiscopum.  SinguHs  annis  deligi  vel  confirmari  solent.  Tre- 
decim  Parochiarum  procuratio  pertinet  ad  Patres  Franciscanos  de 
Observantia;  eas  siquidem,    cum    essent  sub    potestate  Turcarum,  non 

sine  maximis  laboribus  et  pericuhs  solerter  pieque   gubernarunt. 

Duo  sunt  Seminaria  ai'chiepiscopalia,  unum  in  urbe  ad  Latinos,  alte- 
rum  Almissae  recens  conditum  ad  Illyricos  clericos  erudiendos.  —  In 
hac  Provincia  (Politia)  septem  et  viginti  Paroeciae  numerantur,  ac  to- 
tidem  Curatores  animarum ;  quorum  unus  omnibus  praesidet  Vicarii 
Foranei  munere  et  auctoritate  praeditus.  Presbyteri  Glericique  omnes 
ad  rem  divinam  faciendam,  itemque  ad  caetera  publici  cultus  officia 
peragenda  ritu  quidem  Latino  sed  sermone  Slavonico  utuntur." 

Farlati,  Illyricimi  Sacrum  III  (1765j  p.  13—15. 

87.  1765,   Venetiis. 

Typis  Demetrii  Teodosii,  curante  Fr.  Antonio   Jurani(^  Ordinis  S. 

Francisci,  versio  GlagoHtica  „Orationum  ante  et  post  missam"  ex  Mis- 

sali  Romano  imprimitur. 

Ljubic,  Ogledalo  kujizevne  povjesti  jugoslaveuske,  Rieka  1864,  I.  44. ;  I. 
Hercic,  Citanka  staroslav.  jezika,  Prag  1864,  p.  XVU  et  92  Ivanic  Poraba. 

88.  1765,  Justinopolitan. 

Carolus  Camucius  episcopus  Justinopolitanus  in  Visitatione  ad 
Limina  Apostolorum  S.  Gongregationem  Coneilii  de  statu  dioeceseos 
certiorem  reddens,  refert: 
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^Visitavi  secundo  totam  meam  dioecesim,  idque  majori  cum  gau- 
dio  animi  mei:  nam  oves  meae  vocem  meam  audire  omnes  potuerunt 
cum  prius  earum  Uly.ricam  linguam,  non  sine  improbo  labore,  dedicere 
(sic!)  volui,  ut  in  singulis  paroeciis  vernacula  eorum  lingua  concionem 
habere  possem,  prout  de  facto  habui.  Sicque  belantium  agnorum  vo- 
ces  et  ipse  audire  potui,  scihcet  pueros  circa  fidei  cathohcae  rudimenta 
per  memetipsum  examinando.  — 

In  omnibus  paroeciis  meae  dioecesis,  prout  in  tota  Istria,  ubi 
viget  hngua  lUyrica,  singuhs  festis  diebus  in  missa  parociiiali  post  lec- 
tam  aut  cantatam  Epistolam  et  Evangelium  Latinum,  solet  legi  aut 
cani  Epistola  ipsa  et  Evangelium  Illyrico  sermone;  non  quidem  ex 
Missah  Romano  characteribus  lilyricis  seu  Hieronimianis  impresso,  qui 
quidem  characteres,  unico  me  excepto,  omnibus  onmino  ciericis  meis 
et  parochis  sunt  prorsus  ignoti,  sed  ex  quodam  libro  nuncupato  Schia- 
vetto  charactere  latino,  idiomate  autem  Illyrico  conscripto.  Quaero, 
utrum  usus  iste  sit  tolerandus  propter  ejus  maximam  antiquitatem,  et 
cum  multum  gratus  sit  rudi  populo? 

Et  quatenus  afhrmative,  peto  humiliter  docear,  quae  sit  accura- 
tior  traductio,  et  quae  melior  editio  similium  librorum  Schiavetti  nun- 
cupatorum?  Non  enim  adeo  faeile  cogere  potero  meos  parochos,  ut 
ediscant  characteres  Hieronymianos  difficiliimos.'' 

Avithenticum  in  Archivo  S.  Congr.  Coucilii  in  Tabnlario  Vaticano;  jnxta 
excerptuni  Crncicianum  auni  1892. 

89.  1765  c,  BGniae  (Justinopolitan). 

Responsales  S.  Congr.  Propagandae  Fidei  S.  Gongregationi  Con- 
cilii  datae,  super  dubio  episcopi  Justinopolitani  [cfr.  N.  88]  de  Epi- 
stolario  vulgo  „Schiavetto" : 

„Tustinopolitano  episcopo  sciscitanti  de  puriori  Epistolarii  et  Evan- 
geliarii  edilione,  quod  vulgo  dicitur  Schiavetto,  nullo  modo  satisfacere 
possumus.  Hujusmodi  enim  volumen  Sacrae  Congregationis  Progandae 
Fidei  auctoritate,  neque  ejus  typographio,  neque  alibi,  quod  noverimus, 
fuit  unquam  excusum.  Hic  Romae  Ecclesia  S.  Hieronymi,  in  qua  natio 
Illyrica  suis  ritibus  sacra  facit,  utitur  quadam  editione  Venetiis  a  Pez- 
zana  anno  1718  comparata.  Ceterum  utrum  ea  Sclauonica  interpre- 
tatio,  ejusqne  usus  sit  probandus,  an  potius  exigendus,  decernere  est 
Sacrae  Inquisitionis  esse  videtur." 

Authenticum  in  Archivo  S.  Congr.  Concilii  iu  Tabulario  Vaticano ;  juxta 
excerptum  Cmciciauvim  anni  1892. 

90.  1767,  Romae. 

Curante  Antonio  Juranid  Veglensi,  Ministro  Provinciali  Tertii 
Ordinis  S.  Francisci,  altera  editio  Missalis  Glagolito-Romani,  iam  a 
Joanne  Pastrid  anno  1707  [cfr.  N.  12]  editi,  sub  titulo  ,,Mise  za  umrsve 
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samo   iz    Misala   Rimskoga  izvadjene,"  probabiliter  Propagandae  Fidei 
typis,  vulgatur. 

Ljubic,  Ogledalo  knjizevne  povjesti  jugoslav6n.ske,  Rieka  1864,  I,  43  anno 
1765  haue  editionem  ;  sed  I.  Bercic,  Citauka  staroslav.  jezika,  Prag  1867  p.  XYII 
et  93,  auno  1767  ponit. 

91.  1769,   Venetiis. 

Status  liturgiae  Glagolito-Romanae  in  nonnnllis  dioecesibus  Dal- 
matiae,  Croatiae  et  Bosniae. 

A.)  Status  liturgiae  Glagolito-Romanae  in  diocesi  Nonensi. 

„Tota  dioecesis  paroecias  ad  quatuor  et  viginti  complectitur: 
ex  quibus  quatuordecim  Latino,  decem  ritu  Graeco  utuntur;  et  lingua 
Slavonica  ubique,  praeterquam  Nonae  et  Novigradi,  ad  Psalmodiam 
et  rem  divinam  adhibetur." 

Farlati,  Illyricum  Sacrum,  IV,  Venetiis  1769,  206. 

B.)  Status  liturgiae  Glagolito-Romanae  in  provincia  Bosna-Ar- 
gentina. 

„Nunc  hanc  regionem  incolunt  Ghristiani  cum  Turcis  permixti, 
partim  Catholici  ritusque  Latini,  sed  h'nguae  Slavonicae;  partim  Schis- 
matici,  ritusque  Graecanici,  sed  hngua  itidem  Slavonica." 

L.  c.  41. 

C.)  Status  liturgiae  GlagoUto-Romanae  in  dioecesi  Segnae  et 
Modrusciae. 

„Multae  sunt  in  hac  dioecesi  ecclesiae  ritus  Graeci,  ahae  quidem 
schismatica  labe  infectae,  ahae  cum  Ecclesia  Romana  conjunctae,  quibus 
sacerdotes  ejusdem  ritus,  et  dogmatis  vel  cathohci  vel  schismatici 
praesunt,  quos  ipsi  Calogeros  vocant,  et  plerique  ad  divinam  Liturgiam 
peragendam  lingua  Slavonica  utuntur." 

L.  c.  117. 

D.)  Status  hturgiae  Glagohlo-Romanae   in   dioecesi    Scardonensi. 

„Paroecias  Cathohcas  habet  omnino  quindecim;  quarum  pleraeque 
ad  rem  divinam  peragendam  Slavonicum  idioma  adhibent,  sed  cum 
ritu  Ron^ano  conjunctum.  Harum  administratio  commissa  est  Patribus 
Franciscanis  ab  Observantia  cognominatis." 

L.  c.  10. 

92.  1773,  17  Julii  —  26  Augusti,    Vindobonae  et  Bonme. 

Glagohtici  libri  Romae  editi  a  canceheria  Aulica  Hungarica  re- 
quirunlur  a  S.  Scde,  ut  ad  illoruiii  normam  Vindobonue  libri  liturgici 
in  usum  ecclosiae  Graeco-Unitao  in  Hunguria  et    Croatia   edi   possint; 
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et  a  S.  Congregatione  Propagandae  Fidei:  Missale  Glagolito-Romanum. 
Rituale  Groaticum,  Doctrina  Bellarmini  Croatica  „Schiavetto,"  trans- 
mittuntur. 

Estratti  dei  dispacci  del  Cardinale  Visconti  da  Vienna  al  Cardi- 
nale  Pallavicini,  segretario  di  Stato  a  Roma. 

Vienna  12.  Agosto  1773. 
Emo.  e  Rmo.  Sig.  mio  Ossmo.  II  signor  conte  Eslerhazy,  gran 
cancelliere  d'  Ungheria,  mi  ha  ultiraamente  fatta  rimettere  V  annessa 
Memoria,  sottoscritta  di  sua  mano.  1'  argomento  delhi  quale  grande- 
mente  concerne  1'  interesse  delia  sanla  unione.  Sarei  veramente  conso- 
latissimo.  se  si  verificasse,  che  in  cotesla  stamperia  della  Propaganda 
fossero  stati  impressi  i  libri  euchologici.  liturgici  e  dograatici,  che  ora 
si  ricercano  per  norma  delle  nuove  edizioni  che  qui  si  stanno  divi- 
sando:  mentre  in  tal  caso  verrebbe  tolto  di  mezzo  ogni  pericolo  si 
d'  errore  che  di  frode.  Dopo  aver  etc. 

Pro— Memoria! 

Inter  alia  rem  sacrae  unionis  concernentia.  otiam  quoad  libros,  qui 
seu  pro  tenera  juventute,  seu  pro  aduitis,  seu  vero  pro  ecclesiasticis 
cum  primis  necessarii  forent,  quacstiune  occurrente;  Suam  Majestatem 
Sacratissimam  qucad  libros  euchologicos  et'  liturgicos  seu  Rituale  et 
Missale,  non  absimiliter  quoad  cathechismum  Bellarmini,  qui  anno  1627 
in  lliyricum  versus  Roraae  in  typographia  de  Propaganda  Fide  im- 
pressus  extaret,  clementissime  ordinare  dignatam  fuisse.  ut  quoad  hos 
sub  censura  hujate  occasione  impressionis  cura  habeatur,  ne  ullae  aliae 
correctiones  librorum  istorum  praeter  illas  solas  admissae  sint,  quibus 
conformantur  postremis  editionibus  Romae  correctis  et  repurgatis. 

Cum  igitur  praeattacti  libri  Romae  correcti  et  repurgati  esse 
perhibeantur,  Cancellariae  autem  huic  regiae  Hungarico-aulicae  edi- 
tiones  eaedem  incognitae  sint,  adeoque  certo  non  constet,  an  tales  in 
lingua  hujatum  Graecorum  usitatis  Romae  vel  existant? 

Ideo  antequam  editiones  hae  Romanae  pro  norma  isthic  statuantur, 
de  benigno  iussu  regio  Eminentia  Vestra  officiose  requiritur,  quatenus 
praerecensitorum  lil)rorum  Roraanae  editiones  in  genuinis  exemplaribus 
Roma  adferri,  ac  subinde  allatus  Cancellariae  regiae  Hungarico-aulicae 
communicare  haud  gravetur. 

Viennae  die  17  Julii  1773. 

Comes  Franciscus  Esterhazy. 

Air  Emo.  Sig.  Cardinale  Pallavicini,  segretario  di  Stato  di  Nostro 
Signore. 

[Roma]  Dalla  Propaganda  26  Agosto  1773. 

In  ossequio  de'  venerati  desideri  di  Sua  Maesta  I'  imperatrice 
regina  rimette  Borgia.  segretario  di  Propaganda,  con  ogni  prontezza 
air  Emo.  Sig.  Cardinale  segretario  di  Stato  gli  esemplari  richiesti  del 
Missale  lUirico  o  Slavonico  dell'  ultima  edizione   in   carattere    Geroni- 
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miano.  come  pure  del  Rituale  e  della  Dottrina  del  Bellarmino  in  ca- 
rattere  Latino  detto  ^Schiavetto".  perche  queste  corrette  stampe  di 
Propaganda  possano  seguire  di  norma  alla  Maesta  Sua  nelle  nuove 
edizioui,  che  medita  di  farne  a  vantaggio  della  religione,  E  ritornando 
lo  scrivente  all'  E.  S.  le  carte  relative  alla  petizione  passa  a  rasse- 
gnarsene  con  ossequiosissimo  rispetto  ecc." 

Theiner.  Mon.  Slavorum  Meridionalium.  II,  289  s. 

93.  1773,  JBosnen. 

Evangeharium  lingiia  croatica  Bosnensis  dialecti  vulgari  a  Joanne 
Bandulovic  Skopljensi  Or.  S  Francisci  M.  Obs.  versum,  prima  vice 
Venetiis  1613  editum,  decima  vice  reimprimitur. 

Milinovic.  Crtice  o  sloveuskoj  liturgiji,  Jadrae  1880.  146  ss. 

94.  1773.    Venetiis. 

Evangeliarium  lingua  croatica  vulgari,  a  Petro  Knezevic  Kniniensi 
Oi'.  S,  Francisci  M.  Obs.  versum,  vulgatur, 

Milinovic.  Crtice  o  sloveuskoj  lit\irgiji,  .Jadrae  1880,  146  s. 

95.  1774,  30  JuUi.  Jadrae. 
Testimoniale?  Vicarii    (?-apitularis   .Jadrensis   Joannis  Armani.  fra- 
tribus   conventus    S.    Michaelis   Jadrae   Tertii    Ordinis    S.    Fr.  liturgiae 
Glagolito-Romanae  utentibus  datae. 

Giovanni  Armani  Dottor  in  ambe  le  Leggi  Archidiacono  di  que- 
sta  Chiesa  Metropolitana  Vicario  Generale  Gapitolare.  —  —  Fra  gU 
altri  Regolari  officiano  e  celebrano  la  Santa  Messa  nella  pura  madre- 
Ungua  Iliirica.  osservando  rigorosamente  li  precetti  del  linguaggio  gla- 
gofito,  Perloclie  veggendo  Noi  ii  Rehgiosi  componenti  la  presente  fa- 
luigUa  di  detto  Gonvento,  utiU  al  serviggio  di  Dio,  et  al  vantaggio 
deU'anime,  ospitaU  co' poveri  e  singolarmeute  co' morlachi  Sudditi, 
che  per  i  loro  privati  interessi  cencorrono  aUa  citta  da  tutta  la  Pro- 
vincia  dando  ad  essi  aUoggio,  e  vito,  pronti  al  cuUo  della  ciueia,  ze- 
lanti  deU'  onor  di  Dio  Signore  di  coscienza  timorata,  e  condotta  reU- 
^nosa  si  siamo  persuasi  nmnirU  deile  presenti  veridiclie  attestazioni 
uostre.  porche  possono  vulersi  deUe  stesse  ovumque  occoresse.  In  quo- 
rum  tidem. 

Zara  dalla  Gancelleria  Arcivescovile  li  30  Luglio   1774. 
Giovanni  Arraani  Vicario  generale  Gapitolare. 

AutlieMticuui  in  Archivo  couventus  S.  Michaelis  .Jadrae. 

96.  1774,   Venetiis. 
Sententia  abbatis  Fortis  do  coadjutore  AL^ttliaei  Garanian  in  cor- 
ligendis  libris   liturgicis    Glagolito-llomanis   Mattliaeo    Sovir    GluM-sino. 
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cui  iam  1742  anno  papa  Benedictus  XIV  cathedram  linguae  veteroslo- 
vanicae,  in  Collegio  Urbano  Piomae  fundatam,  tradiderat : 

Malteo  Sovich  „Ottenne  in  premio  delle  sue  fatiche  l'arcidiaconato 

della  Gattedrale  di  Ossero .  Fu  richiamato  a  Roma  piu  volte  pella 

correzione  del  Breviario  [Glagolito-Romano] ;. Fra  queste  [schede 

del  Sovich  vedute  dal  Forlis]  deve  trovarsi  una  fatica  a  perfezione, 
ch'  e  la  Grammatica  Slavonica  di  Melezio  Smotrinski,  messa  in  latino, 
col  testo  a  fronte,  purgata  delle  superfluita  ed  arrichita  di  nuove  os- 
servazioni  per  uso  de'  giovani  Eccle^iastici  Ilhrici.  Quest'  opera  e  tanto 
piii  meritevole  di  vedere  la  luce,  quanto  che  lingua  Sacra  Slavonica, 
che  si  studia  ne'  Seminari  di  Zara  e  d'  Almissa,  non  ha  grammatiche 
ben  condotte  e  che  morto  1'  arcidiacono  Sovich,  non  v'  e  piu  (sia  detto 
con  buona  pace  de'  viventi)  chi  possa  a  buon  diritto  chiamarsene  Pro- 
fessore. " 

Fortis,  Viaggio  in  Dalniazia,  Veuezia  Miloco  1774  I,  91. 

97.  1774  c,  Romae  (Aquilejen). 

Typis  S.  Gongregationis  Prop.  Fidei  Missale  Glagolito-Romanum, 
curante  episcopo  Justinopolitano  ac  postremo  patriarcha  Aquileiensi 
Gamuzzi,  vulgatur. 

Ljubic,  Ogledalo  knjizevne  povjesti  jugoslovenske,  Eiekti  1864,  I,  44. 

98.  1775,   Venetiis  (Ahsoren.  et   Veglen.). 

Status  liturgiae  Glagolito-Romanaeindioecesi  Absorensi  etVeglensi. 

„Extra  utranque  civitatem  Absori  et  Grepsae,  ubique  ad  psal- 
modiam  et  liturgiam,  praeterquam  in  ecclesia  Lubenizze,  sernio  Sla- 
vonicus  adhibetur. 

In  tota  dioecesi  paroeciae  sunt  non  amplius  septem;  prima  ac 
praecipua  est  Gastri  Muscli  [OmiSalj],  ubi  templum  primarium  titulo 
Deiparae  in  coelum  assumptae  consecratum  est;  et  insigne  ibidem  col- 
legium  Presbyterorum  et  clericorum,  qui  ad  psalmodiam  et  liturgiam 
Slavonicum  adhibent  sermonem." 

Farlati,  lUyricum  Sacrum,  V,  Venetiis  1775,  184  et  296. 

99.  1667-1776,  Romae. 

Usus  Liturgiae  Glagolito-Romanae,  consuetudine  ab  immemorabili 
in  ecclesia  S.  Hieronymi  Slavonorum,  de  Urbe  vigens. 

„Nos  Archipresbiter,  et  Canonici  Venerabilis  Ecclesiae  Collegiatae 
S.  Hieronimi  Nationis  Illyricae  Urbis  raedio  juramento  tacto  pectore 
mores  testamur,  verboque  veritatis  notum  facimus,  quod  certis  diebus 
solemnioribus,  scilicet  Nativitatis  Domini  Nostri  Jesu  Ghristi,  Penteco- 
stes,  ac  Divi  Hieronymi,  cui  dicata  comperitur  Ecclesia  in  qua  ex  summa 
munificentia  S.  M.  Sixti   V.   erectum   fuit  nostrum   Capitulum,  seniper 
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atque  semper  ab  eo  tempore  quo  fuimus  recepti  inter  Glericos  Benefi- 
ciatos  ac  Ganonicos  usque  in  presens,  inter  Missarum  Solemnia  binos 
Ganonicos,  Diaconum  nempe  et  Subdiaconum,  Evangelia  et  Epistolas 
lingua  Illyrica  cecinisse.  Testamurque  insuper  ita  semper  fuisse  obser- 
vatum  a  tempore,  cujus  initium  memoria  non  extat,  sicut  Nobis  tra- 
diderunt  Majores  Nostri,  obtestantes  sic  eos  observasse  et  audivisse 
ab  illorum  Majoribus,  seu  Predecessoribus  Gapitularibus  observatum 
fuisse,  citra  quod  ab  hac  laudabili  inveterataque  consuetudine  fuerit 
unquam  declinatum  nedum,  ut  cuique  patens  esset  peritia  linguae 
IUyricae  juxta  id  quod  in  Gonstitutione  erectionis  prescribitur,  verum 
etiam  ut  vigeat  Romae  perpetuum  monumentum  consuetudinis  laudatae 
ab  Apostolica  Sede  recilandi  Officia  divina,  itemque  Missas  celebrandi 
idiomate  illyrico  per  Sacerdotes  IUyricos. 

Iii  quorum  fidem  presentes  dedimus  manu  nostra  obsignatas,  et 
Sigillo  R.mi  GapituU,  quo  in  his  utimur,  munito. 

Datum  ex  Sacrario  Ven.  Ecclesiae  S.  Hieronimi  Illyricorum  Urbis." 

Stampa.  Romanae  praetensae  habilitationis  —  contra  R.  D.  Joseplium  Bo- 
ghetti  1776;  in  Archivo  Congregationis  S.  Hieronymi  Slavonorum  de  iJrbe. 

100.  1777,  1  Novemhris,  Jadrae. 

Gapitula  septemdecim  disciplinae  internae  Seminarii  Illyrici  Zma- 
jeviciani  Jaderae  [Gfr.  N.  40,  41]  lingua  vulgari  croatica  ab  archiepiscopo 
Jadrensi  Joanne  Karsana  statuta. 

Gopia  di  altre  Regole  parimenti  Manuscritte,  quali  si  leggono 
in  Refetorio  ogni  Sabato,  dal  chierico  di  settimana,  in  dialetto  Slavo 
e  sono : 

Nacin  zapovidjen  od  Prisvitloga  i  Pripostovanoga  Gospodina  Ivana 
Karsane  Arcibiskupa  Zadar.-koga:  ec:  na  koj  se  imaju  uzdarzati  i  zi- 
viti  Djaci  Alunni  u  Semenariju,  Ilirskomu  ili  Slovinskomu  grada  Za- 
darskoga,  pod  posluhon  Gospodina  Retura,  ili  drugoga  koj  je  na  nje- 
govo  misto,  takojer  i  Prefeta  iii  drugega,  koj  bude  postavljen  od  Go- 
spodina  Prisvitloga  i  Pripo.stovanoga  Go.spodina  Arkil)iskupa.  U  Zadru 
iz  Arcipiskupije  na  1  Novembra  1777. 

Ivan  Arkibiskup  Zadarski. 

III.  Suvise  imaju  doniti  sobom. Takodjer  Tologiju  Kadcica, 

Brevial  i  ako  se  moze  Misal,  Nauk  Kar.scanski,  a  navlastito  Kardinala 
Belarmina  Katekizam  Rimski.  Napokon  da  nastoju  dobaviti  knjige  od 
bogoljubnosti,  pripovidanja,  a  nuvlastito  oca  Filipovica  iz  Kame. 

IV.  Pokle  je  zvonila  jutarnja  imaju  pojti  svi  zajedno  sli.sati  Svetu 
Misu  u  Garkvi  Prvostolnoj.  —  Pokle  su  rucali  povratit  ce  se  istanovice 
u  ucionici,  onde  ce  se  pripraviti  i  pocekati  dokle  dojde  Me.star,  koj,  po 
ure  pokle  su  .slisali  Misu,  ima  biti  u  ucionici,  u  kojoj  ima  in  tumaciti 
Theologiju  Kadcica,  i  druge  stvari  po  oni  nacin,  koj  njemu  bude 
naredjen  od  Prisvitloga  Gospodina  Arcibiskupa. 

V.  U  ucionici  ima  se  Mestar  uzderzati  dvi  ure,  koj  poklo  su  svar- 
slle  odihce  se  Mestar,  i  s  njim  zajedno  Djaci  inostranci,  a  Alluni  megju 
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njiman  pocinuce  razgovarajuci  se  tiho,  raanje  od  cetvertoga  dila  od 
nre.  Posli  toga  svi  skupno,  na  p6  glasa  recice  bogoljubno  Vrimena, 
t.  j.  Parvu,  Tretu,  Sestu  i  Devetu.  Ovdi  se  priporucuje,  da  u  govo- 
renju  Oficija  Svetoga  razmisle  dobro  na  ono.  sto  je  bilo  naredjeno  na 
17  Setembra  1777.  da  oni  koj  su  od  druge  strane,  nimaju  poceti  nje- 
gov  redak,  dokle  nesvarsu  podpuno  oni  koje  su  na  ovoj  strani.  Na  p6 
redka  imaju  .stogod  malo  pristati.  kako  ista  Gerljenica  od  Berviala  nas 
uCi.  Po.sli  Oficija  istanovice  postavice  se  uCiti  dokle  se  dade  bilig  od  obida, 
koj  on  Cas,  kada  bude  dan,  imaju  reci  Litanije  Pri.slavne  D.  M.  i  pojti 
svi  zajedno  u  Gostivnici.  Ovdi  ima  se  dobro  usvistiti  Kuac,  da  kad  su 
dnevi  od  posta,  da  ima  samo  po  ure  prid  podne  dati  bilig  od  obida, 
a  ura  druge  dneve. 

VI,  Oni  cas  kad  su  dosli  u  Gostivnici  imaju  blagovati  jizbine  oni 
nacin,  kako  je  u  Bervialu  Rimskomu.  U  vrime  pako  kada  pocmu 
blagovati,  imaju  stiti  knjige  od  boljubstva.  ili  zivote  Svetili  i  Sveticah, 
ili  pisanje  stvari  Carkvenih;  takojer  svako  godisce  Garljenice  Riluala, 
Misala  i  Berviala  Piimskoga.  A  po  blagovanju.  pokle  su  zafalili,  imaju 
redi  Psalam  „Iz  dubina"  za  sve  dobrocince,  dali  navlastito  za  dusu 
najvecega  Dobrocinca  i  Temeljitelja  od  ovog  Semenaria,  Prisvitloga  i 
Pripo§tovanoga  Gospodina  Arcibiskupa  Vincenca  Zmajevica,  za  kojega 
svako  godisce  u  pofietku  od  nauka,  i  svarhu  od  istoga  ima  se  reci  od 
Djacih  Alluni  vaskolik  Oficij  Martaski  t.  j.  parvi  Oficij  reci  ce  se  na 
20  —  ili  na  22  Luja  Miseca,  a  drugi  na  3  —  ih  4  Miseca  Otobra. 

IX.  Nauk  u  litu  po  obidu  pocece  na  devetnajest  uri,  u  zimi  posli 
devetnajest  i  p6:  statice  u  zimu  dvi  ure,  u  litu  dvi  ure,  kako  u  jutro 
pokle  se  svargi  nauk,  i  pokle  malo  pocinu  razgovarajuci  se  medju  so- 
bom  od  stvari  svetih,  recice  skupno  Vecernju  i  Pavecernjicu  i  Jutarnje 
dneva  doSasnoga  pomljon  privelikon. 

Ivo  Karsana  po  Bozijemu  milosrdiju  Apostolskoga  Stohi  milosti 
Arcibiskup  Zadar.ski,  hocemo  svakojako,  da  oni  Zakoni,  koj  su  bili  od 
nas  naredjeni  i  zapovidjeni  na  prvi  Novembra  1777  skupljeni  u  sedav- 
najest  Poglavjih  za  dobro  zivenje  od  zaknih  Alunih  nasega  Seminaria 
Ilirskoga  da  posve  imaju  se  obsluziti. 

Apographum  9  Novembris  1802  a  presbj^tero  Petro  Marelic  fonfectum,  iam 
supra  N.  66.  citatum.  in  Archivo  Zmajeviciano  Jadrae. 

101.  1777,  Aemonien. 

Joannes  Dominicus  Stratico  episcopus  Aemoniensis  in  Visitatione 
Generali  Ganonica  mandat: 

„  Verteneglio :  Sia  rimesso  il  Ganone  nuovo  ad  un  altro,  Sia  com- 
prato  un  Schiavetto  dell'  Epistole  ed  Evaiigelj. 

Momiano:  Sia  comperato  un  Ritual  nuovo.  Siano  mutati  i  Ca- 
noni  ai  Messah  e  comprato  un  nuovo.  Sia  comprato  un  Messale  dei 
morti  Sia  comprato  un  Rituale  iUirico." 

Pesante.  La  liturgia  slava,  140. 
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102.  1778  c,  Ragusien. 

Unus  linguae  croaticae  vulgaris  in  Epistola  et  in  Evangelio  per- 
legendis  in  ecclesiis  foraneis  Ragusiensis  dioeceseos: 

,,Tutti  i  parroci  Foranei  [della  Diocesi  di  Ragusa].  dopo  cantato 
r  Evangelio  in  latino.  sono  obligati  a  cantarlo  in  lingua  illirica  :  per 
questo  ogniuno  di  loro  deve  avere  1'  Epistole  ed  Evangelii  in  illirico, 
stampati  per  la  diocesi  di  Ragusa.  Come  pure  il  Rituale  illirico  starn- 
pato  da  Propaganda". 

Mattei.  Meniorie  sulla  chiesa  di  Eagusa.  III.  403.  406. 

103.  1739—1778,    Veglen. 

Episcopus  Veglensis  Petrus  Antonius  Zuccherius  clericos  Glago- 
litos  ad  studium  linguae  latinae  ac  veteroslavicae  obligat. 

^Cum  sermo  lUyricus  litteralis  vulgari  plurimum  differat,  haud 
semper  secus,  quam  ab  Italo  Latinus.  et  a  vulgari  Graecus  itidem  lit- 
terarius:  clerici  Illyrici  discebant  quidem.  et  legere  sciebant  codices 
divinos.  et  Jiturgicos  Illyrice  scriptos.  sed  quae  illis  sententia  subjecta 
esset  penitus  ignorabant;  cum  linguae  IUyricae  litterariae  intelligentia 
prorsus  carerent.  Illis  itaque  huiusmodi  sacros  codices  litteris  nostra- 
tibus  et  Latinis  explicandos  [Petrus  Antonius  Zucherius]  curavit:  et 
linguae  utriusque  Illyricae  et  Latinae  addiscendae  legem  imposuit.  Non 
deiuerant  quidem,  qui  perutili  huic  consilio  inventoque  obstiterent. 
atque  ilH  obtrectarent,  quod  novum  et  inusitatum  utriusque  linguae 
percipiendae  onus  clericis  imponebat.  Obtrectatoribus  silentium  indic- 
tum;  valuit  auctoritas  Episcopi.  et  praeclarum  institutum  tenuit.'' 

Farlati,  Illyricum  Sacrum,  V,  315. 

104.  1742—1748,  Parentin. 

Caspar  Negri  episcopus  Parentinus  in  Visitatione  Generali  Cano- 
nica  mandat ; 

„Mompaderno:  Che  sia  aggiustato  il  Messale  Latino. 
(laroiba:  Ghe  nel  Messale  Latino  sieno  posti  li  Santi  Novi. 
Bercaz :  sia  governato  il  Schiavetto. 
Villa  di  Rovigno:  che  sia  proweduto  un  Rituale  Latino.'* 

Excerpta  ex  Visitatiouibus  G-eneralibus  Canonicis  episcopi  Casperi  Negri ; 
Pesante.  La  liturgia  slava  127. 

105.  1779,  Justinopoli. 

In  synudo  dioecesana  Justinopolitana  tempore  episcopi  Bonifucii 
de  Pontt-  celebrata  capite  2.  slatuitur: 
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„Rurales  quoque  Paroclii  hoc  utantur  libello  [Doctrina  Pauli 
Francisci  Justiniani  episcopi  Tarvisini]  jam  lil^Ticae  Linguae  reddito, 
quem  extemplo  aptabunt  sermoni,  unicuique  Parochiae  proprio;  quo- 
niam  tot  variat  terminis  Illyrica  lingua  apud  rusticos,  ut  unumquod- 
que  Rus  proprium  quasi  sibi  vindicet  Idioma.  Dum  Orationes  praeci- 
puas  ab  Ecclesia  approbatas  in  Illyricum  convertunt  sermonem,  nec 
detrahant,  nec  immutent  quidquam,  quod  absolute  vetamus."  Gapite 
vero  24:  „Ad  ruralem  Parochiam  promovendus.  in  qua  Elyrico  idio- 
mate  utuntur  incolae,  examinari  debet  an  Hlyricum  calleat  sermonem...." 
Hac  de  causa  ex  viginti  examinatoribus  Synodalibus  tres  ex  parochiis 
foraneis  pro  examine  Illyricae  linguae  deputantur. 

SjTiodvis  dioecesana  Justinopolitaua  auni  1779  Venetiis,  Occli.  1780  p.  153; 
Pesante,  La  litnrgia  slava  120,  136,  137. 

106.  1779,  Preshurgi. 

Hungarus  quidam  de  usu  vigenti  Uturgiae  Glagolito-Romanae  in 
dioecessi  Scardouensi. 

„Scardona  (Scodra),  urbs  vetere  aevo,  ac  hodie,  celebrior.  est 
aperta,  redire  incipit  in  florem  pristinum,  mercatoribus  ex  Bosnia  et 
Servia  huc  sedem  transferentibus.  Est  praeterea  Episcopi  Sedes,  Bel- 
grado  huc  translata,  incluta,  in  cujus  dioecesi  sunt  15.  parochiae  Ro- 
mano-Cathohcorum,  in  quarum  plurimis  sacra  a  D.  P.  Franciscanis 
idiomate  peraguntur  Slavonico.  Hodiernus  episcopus  est  Ladislaus  Ko- 
vats,  cathedrahs  Ecclesiae  Jaurinensis  praepositus  major  et  canonicus." 

Compendiohim  Regnorum  Slavoniae,  Croatiae,  Dalmatiae,  Galiciae.  Lodo- 
miriae  Magnique  Principatus  Transilvaniae  geographicum.  (ex  Introductione  Cl. 
Joannis  Severini  in  orbis  autiqui  et  hodierni  geograpliiam  Szaszkianam)  supple- 
mentis  et  notis  illustratum,  Presburg  1779,  p.  52. 

107.  1780,  27—29  Angiisti,  Aemoniae. 

Statuta  Synodus  dioecesanae  ab  episcopo  I.  D.  Stratico,  Jader- 
tino  patria,  habitae  de  lingua  slavica  in  Sacris  ac  Clero  Illyrico  : 

„Sessio  II,  Caput  V:  In  Conventuahbus  Missis,  popularis  cantus 
aedificationem  inspiret;  praesertim  pueri,  ad  lioc  instruentur.  Serven- 
tur,  quod  fieri  poterit,  Rubricae  pro  Missis  solemnibus,  praescriptae. 
Confn-mamus,  et  omnino  servari  volumus  usum  canendi  lllyrica  lingua 
Epistolam  et  Evangelium,  et  caetera  eo  idiomate  Populo  annunciari 
consueta.  Oramus  Parochos  et  Cappellanos  ne  id  unquam  Festo  die 
praetermittant,  ne  scilicet  paulatim  utilis  hic  ad  fidelium  intelligen- 
tiam  usus,  sanctissima  vetustate  confirmatus,  decrescat. 

Sessio  II.  caput  Vlll;  Illyrica  lingua  in  Nostra  Dioecesi  Clericis  utilis. 
Vehementer  optanuis  Clericos  et  Sacerdotes  majores  praesertim  in  II- 
lyrica  populari  lingua  peritia  edoctos  esse,  ut  Dei  verbo  ministrando 
idonei  fiant;  ne  unquam  pauci  ac  tenues  Nostratum  Ecclesiarum  pro- 
ventus  Extraneis  dtstribucre  opus  sit,  necessaria  hac  cognitione  in  No- 
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stri.s  deficiente.  Nostro  qiiidem  iudicio  Sermones  Domenicales  P.  Philippi 
Occhievich,  Quadragesimales  P,  Pavaticli,  Institutio  Ghristi  III. mi  et 
Rev.mi  D.  D.  Archiepiscopi  Tharsensis  ohm  Justinopohtani  Antistitis, 
Gatechismus  Romanus  nuper  in  hanc  linguam  vernaculo  stylo  conver- 
sum,  Lexicon  Ardehi  satis  erunt,  ut  ejusmodi  lingua  ad  Sacros  usus 
famiharis  fiat.  Nos  fortasse,  Deo  juvante,  gravioris  Doctrinae  libros 
Illyricos  quandoque  ad  Sacerdotum  IUyricorum  utilitatem  edemus." 

Synodus  dioecesana  Aemouiensis  liabita  diebus  27,  28,  29  Augusti  1780 
sub  episcopo  Stratico,  Patavii,  Typis  Seminarii  1781,  58  s. 

108.  1780  c,  Nigrocorcyren. 

Nicolaus  Belglava   patria  Jadrensis:    „Dum  in  IUyricam  hturgiam 

corrigendam    incumbebat,   jussu    Praesidum    Congregationis    pro    Fide 

propaganda   institutae,    Pius  VI  Pontifex  —  Gorcyrensi  Episcopatu  ab 

eodem  Pontifice   insignitus   fuit  ob   praeclare  ejus   merita  anno  1781." 

Farlati,  lUyricum  Sacrum  VI,  408. 

109.  1781,  10  Novembris  Jadrae. 

Testimoniales  tribuni  mihtiae  territorialis  Jadrensis  Simonis  Zapic 
fratribus  conventus  S.  Michaehs  Jadrae  Tertii,"  Ordinis  S.  Fr.,  hturgia 
Glaguhto-Romana  utentibus,   datae. 

Adi  10  Novembre  1781  Zara. 

Faccio  fede,  ed  attesto  io  sottoscritto  cohoneho  del  contado  di  Zara, 
dacche  sono  istato  destinato  a  quest'  impiego,  che  h  R.R.  P.P.  del 
Terzo  Ordine  di  S.  Francesco  in  Dalmazia  sono  Nazionaii,  e  sudditi 
del  Sereni.ssimo  Veneto  Dominio.  Attendono  questi  alla  quotidiana 
officiatura  in  Lingua  Ulirica  Litterale  unicamente  praticafa  da  essi, 
sommamente  preggiata  e  gradita  a  questa  Illirica  Nazione,  redendosi 
assai  gradevoli  e  proficui  tilla  stessa.  In  oltre  si  mostrano  uttili  e  be- 
nefici  a  questa  Cragina,  come  da  vive  ed  universali  voci  rilevasi,  tanto 
piii,  quanto  che  soccorrono,  accettano,  e  riccoverano  i  morlachi  som- 
ministrando  a  cadauno  luoco,  e  fuoco,  ed  alhmento,  che  sarebbero 
infelici  se  li  mancasse  tale  suffraggio,  particolarmente  nelia  cruda  stag- 
gione  deir  inverno.  Accettano  in  educazione  i  loro  figiioli,  summini- 
strandogli  tutte  le  possibili  nssistenze  di  pieta  e  carita  ver.-^o  i  mede- 
simi,  nunche  al  soccorso  d'ogni  persona,  ed  in  parlicoiare  al  povero 
morlacco  mendico.  Attendono  finalmente  con  assiduita  alle  opere  spi- 
rituali,  e  poi  sono  zelanti  per  il  culto  divino,  e  fedeli  al  suo  Principe. 
Per  lo  clie  degni  essendo  d'  ogni  merito  a  mie  cognizioni,  ed  evidenza 
della  pura  verita  gli  rilascio  la  presente  per  valersene  ovumque  gl'  oc- 
corresse  firmandola  di  mio  proprio  pugno. 
In  fede 

Simon  Zappich  Cohonello  del  Gontadu  di  Zara. 
Adi  10  Novembre  1781  Zara. 

Apograpbum  in  Archivo  S.  Michaelis  Jadrae. 
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110.  1743—1781,  Jadrae. 

Gapitulum  Jadrense  ad  petitionem  antistium :  Ecclesiastici,  No- 
bilium  et  Civium  ordinum.  de  numero  Sacerdotum  Glagolitorum  ac  de 
singulis  ecciesils  Glagolitis  in  dioecesi  Jadrensi  publicam  fidem  facit. 

Si  fa  fede  per  1'  Offitio  della  Gancelleria  Arcivescovile  di  questa 
Citta  esservi  fuori  della  stessa  in  tutta  ia  diocesi  le  infrascritte  Paroc- 
ciiie,  e  Cappellanie  Curate  al  numero  di  sessantacinque  coperte  da 
Sacerdoti  IUyrici  nativi  del  Territorio.  e  Distretto  della  Citta  medesima 
(eccettuati  li  quattro  sottoespressi).  [clie  esercitano  il  proprio  pastorale 
offitio  verso  quei  popoli  nell  Idioma  IUirico,  offitiando  nello  stesso  pa- 
rimenti  li  giorni  Festivi  il  numero  di  quaranta  Ghiese  Parrochiali,  e 
Gurate  con  gli  altri  Sacerdoti,  e  Ghierici;  celebrando  eguahnente  tutti 
questi  (eccettuati  h  due  Parrochi  di  Rito  Serviano)  la  Messa  nel  Rito 
Latino,  e  Idioma  Ilhrico,  a  riserva  del  Parroco  del  Borgo  Erizzo,  che 
la  celebra  in  lingua  latina],  e  di  queUi,  clie  attesa  la  loro  capacita  sono 
abihtati  a  celebrarla  egualmente  m  latino :)  essendovi  nel  numero  delh 
suddetti  Parrochi  cinque  col  titolo  di  Vicarij  Foranei  disposti  nella 
Diocese  per  sopraintender  a  quel  Clero,  non  compreso  il  Vicario  deha 
Goheggiata  di  Pago,  che  presiede  alla  stessa,  ed  aUe  Parochie  di  quel- 
1'  Isola,  le  funzioni  della  qual  Golleggiata  procedono  in  lingua  latina. 
[E  la  presente  si  rilascia  a  ricerca  dei  Capi  delf  Ordine  Ecclesiastico, 
e  Civico  di  questa  Citta]. 

Parrochie,  e  Gappellanie  della  Diocesi  di    Zara  sopra  flsole,  e  Scogli. 


Ulbo  —  Parroco  con  due  Cappel- 

lani. 
Selue  —  Parroco  con  un  Gappel- 

lano. 
Premuda  —  Parroco 
Gisto  —  Parroco. 
Zapuntello  —  Cappehano. 
Berguglie  —  Cappellano. 
Melada  —  Cappellano. 
Bosaua  =  Parroco,  e  Vicario. 
Verona  =:  CappeUano. 
Sohne  =  Cappellano. 


Dragoue  —  Parroco. 

Berbigno  —  Parroco. 

Sauro  —  Parroco. 

Rauua  —  Cappellano. 

Valle  —  Parroco. 

Sman  —  Parroco. 

Sale  —    Parroco,  e    Vicario  con 

un  cappellano. 
Eso  Sirocal  —  Parroco. 
Eso  Ponental   —   Parroco. 
Sestrugn  —  Parroco. 


Uglian  —  Parroco  con  un  Gappel- 

lano. 
Lucoran  —  Parroco 
S.  Eufemia  —    Parroco,  e  Vica- 
rio  con  un  cappellano. 
Cale  —  Parroco. 
GucHzza  —  Parroco. 


Bagno  —  Parroco. 
Dobropogliana   —  Parroco. 
Neuiane  —  Parroco. 
Pasman  —  Parroco. 
Tcon   —  Parroco. 
Vergada  —    Parroco. 
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Parrocchie  e  Cappellanie  del  Littorale,  e  Terraferma 
nella   suddetta  Diocesi. 

Borgo    Erizzo    —    Parroco    nato  Zaravecchia  —    Parroco. 

neila    Diocesi  di  Sappa  in  Percos  —  Parroco. 

All)ania.  Gallovaz  —  Cappellano. 

Bibigne    —    Parroco    nato    nella  Zenionico  —  Parroco. 

Diocesi  di  Segna.  Smocovich    —    Parroco   di    Rito 
S.  riassan  —  Parroco,  e  Yicario.  Serviano    nato   nella    Dio- 

Torrette  —  Parroco.  cesi  di  Nona. 

Ss.ti  Filippo,  e  (xiacomo  —  Par-  Marvizza  —   Parroco. 

roco.  Gruhe  —  Parroco. 

Paskostiane  —  Parroco,  e  Vicario.  parrochiepro  f  Gorizza,  e  Krencina 

Vrana  —  Parroco.  nunc  unite    "(  _  ^n  Parroco. 

Radosinouzi  —  Parroco.  parrocliie pro  f  Malpaga,  eCerno  — 

Pristegli  —  Parroco.  ni^nc  unite     (      un  Parroco  solo. 

Miragne  —  Parroco  di  Rito  Ser-  Boccagnazzo  —  Parroco. 

viano    nato    nella    Diocesi  Diclo  —  Parroco. 

di  Cattaro.  (^osino  —  Parroco. 

Polazza  —  Parrocu.  Peterzane  —  Parroco. 

Tign  —  Parroco.  parrochie pro  I  Gliuba,    e    Radovin 

nunc  unite    j  _   im  Parroco  solo. 

Parrochie  sopra  1'  Isola  di  Pago  della  Diocesi  antescritta. 

Collane  —  Parroco.  Vlassich  —  Parroco. 

Gorizza  —  Parroco.  Pougliana  —  Parroco. 

Dignisca  —  Parroco. 

Minuta  in  Archivo  Capitulari  .Jadrensi  sub  Numero  80;  litteris  saecundae 
iiiedietatis  XVIII  saeculi.  Hoc  concordat  cum  parocho  villae  Borgo  Erizzo  vel 
Albauesi  Michaele  Tonsi  Sapae  nato,  qui  illi  parochiae  ab  anno  1747  ad  1781 
praefuit  i  Bianchi  Zara  Cristiana  II.  i69j.  Quae  uncis  quadratis,  cum  cruce  prae- 
cedente  signantur  in  originali,  expunctioni  in  transcriptione  solemni  destinata 
fuisse  videutur. 

111.  1743-1781,  Jadrae. 

Capitulum  Jadrense  ad  petitionem  antistium:  Ecclesiastici,  Nobilium 
et  Civium  Ordinum,  de  numero  Parochiarum  et  Capellaniarum  litur- 
giae  Glagolito-Romanae  in  dioecesi  .Jadrensi  publicam  fidem  facit. 

Laus  Deo. 

Si  fa  fede  per  1'  (Jffizio  della  Cancelleria  Arcivescovile  di  questa 
citta,  esservi  fuori  della  stessa  nel  Territorio,  e  Distretto  di  tutta  la 
Diocese  le  infrascritte  Parochie  e  Capellanie  Curate.  occupate  da'  Sa- 
cerdoti  Illiriei,  nativi  delle  Ville  della  Diocese  ste.ssa  (eccettuati  tre  di 
sotto  espressi).  che  esercitano  il  proprio  Pasloral  Offizio  verso  qnoi 
Popoli  nel  loro  Illirico  Idioma,    otti/.iando  nello   stesso   parimente  cou 
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li  altri  Sacerdoti  e  Ghierici  delle  Ville  dove  ne  sono,  cadauna  delle 
chiese  ParochiaU,  le  quali  sono  respettivarnente  servite  dagl'  Ecclesia- 
stici  stessi,  e  promossi  Sacerdoti  nell'  Idioma  Illirico,  essendovi  nel 
numero  de'  Parochi,  cinque  col  titolo  di  Vicarij  Foranei  lllirici,  disposti 
per  le  Ville  della  Diocese  per  la  buona  disciplina  e  direzione  dei  Clero 
Foraneo. 

Uille  de'  Scogli. 


Ulbo  =  Paroco  con  due  Capellani. 

Selve  =  Paroco  con  un  Capellano. 

Premuda  =  Paroco. 

Zapuntello  =  Capellano. 

Berguglie  =  Capellano. 

Melada  =  Paroco. 

Bosaua  =  Paroco  e  Vicario. 

Pontebianche  —  Capellano. 

Sohne  —  Capellano. 

Dragove  =  Paroco. 

Birbigno  =  Paroco. 

Sauro  =  Paroco. 

Rauua  =  Gapellano. 

Ualle  =  Paroco. 

Neuiane  =  Paroco. 

Pasman  =  Paroco. 

Tcon  =  Paroco. 


Uergada  =  Paroco. 

Sman  =  Paroco. 

Sale   =   Paroco,    e   Vicario    con 

un  Gappellano. 
Eso  Sirocal  =:  Paroco. 
Eso  Ponental  ::=  Paroco. 
Sestrugn  =  Paroco. 
Uglian  =  Paroco  con  un  Gapel- 

lano. 
Lucoran  =  Paroco. 
S.  Eufemia  =  Paroco,  e  Vicario 

con  un  Gapellano. 
Cale  =  Paroco. 
Cuclizza  =  Paroco. 
Bagno  =:  Paroco. 
Dobropogliana  =  Paroco. 


Uille  Littorali  e  di  Terraferma. 


Pacoschiane  =  Paroco  e  Vicario. 

Zaravecchia  =  Paroco. 

S.  Filippo  e  Giacomo  =  Paroco. 

S.  Gassan  =  Paroco    e  Vicario. 

Bibigne  =  Paroco. 

Albanesi  =  Paroco  Albanese. 

Diclo  =rr  Paroco. 

Cosino  =  Paroco. 

Peterzane  =:  Paroco. 

Gliuba  =  Paroco. 

Radouin  =r  Paroco. 

Gruhe  =  Paroco. 

Bocagnazzo  —  Paroco. 

Gerno  =  Paroco. 


Malpaga  =  Paroco. 
Muruiza  =  Paroco. 
Smocouich  =  Paroco    Greco  II- 

lirico. 
Zemonico  =  Paroco. 
Percos  =  Paroco. 
Gorizza  =  Paroco. 
Gallouaz  =  Capellano. 
Tign  =  Paroco. 
Polazza  =  Paroco., 
Pristeg  =  Paroco. 
Vurana  i-^  Paroco. 
Radossinuzi  =  Paroco. 
GiaRodme  =  Paroco. 


Gorizza  =  Paroco. 
Dignisca  =  Paroco 
Vulassich  =  Paroco. 


Uille  neir  isola  di  Pago 
Diocese  di  Zara. 


Pougliana  =  Paroco. 
Collane  =  Paroco. 
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Hoc  documentam  Archivi  Capitularis  Jadrensis,  nitidiori  forma  descriptum, 
vel  est  solemnis  redactio  praecedentis  N.  110,  vel  paulo  posteriori  tenipore  inde- 
pendenter  rogatum.  CoUatum  vero  cum  actis  antiquis  in  Archivo  arcliiepiscopali, 
eandem  manum  characteres  revelant,  quae  acta  anni  1769  de.scripsit  in  libro  Bene- 
ficiorum.  Parochus  villae  Albanesi  et  ipse  Nationis  Albanensis  est  Michael  Tonsi 
Sapatensis  patria,  qui  ab  anno  1747  ad  1781  illo  munere  functus  est  (Bianchi  Zara 
cristiana  11,  169). 

112.  1782,  10  Decembris,   Venetiis. 

Dux  Venetorum  Paulus  Renier  Fratribus  Tertii  Ordinis  S.  Fran- 
cisci  provinciae  Istro-Dalmaticae,  ut  perseverent  in  sua  activitate  erga 
populum  croaticum,  praesertim  liturgia  Glagolito-Pvomana  sacra  cele- 
brando,  commendat: 

„facendo  uso  specialmente  dell'  idioma  illirico  loro  naturale,  uni- 
fomiente  anche  al  loro  istituto  medesimo,  cosicche  ne  provenga  sempre 
maggiore  il  compiacimento  nostro,  il  bene  del  popolo." 

Fr.  S.  Ivancic,  Poraba  glagoHce  kod  redovnika  III.  reda  sv.  Frane,  Jadrae 
1884,  48. 


113.  1783,  29  Aprilis,   Vcneiiis. 

Dux  Venetorum  PauUis  Renier  Fratres  Tertii  Ordinis  S.  Francisci 
proYirciae  Istro-Dahnaticae,  de  cura  animarum  ac  de  usu  hturgiae 
Glagolito-Romanae  benemeritos,  laudat: 

„certi  Noi  che  essi  Religiosi,  continuando  neh'  antico  loro  istituto 
deir  assistenza  a'  Parrochi,  deh'  ospitahta  verso  i  poveri  e  deUa  parti- 
colare  coltura  della  hngua  ihirica,  vorranno  pur  maggiormente  meri- 
tarsi  la  nostra  predilezione." 

Fr.  S.  Ivancic.  Poraba  glagolice  kod  redovnika  III.  reda  sv.  Frane,  Jadrae 
1884,  43. 

114.  1783,   Venetiis. 

Commissio  rebus  ecclesiasticis  raeformandis  de  statu  pro^inciae 
Istro-Dahnaticae  Tertii  ordinis  S.  Francisci,  ab  Antonio  Juranic  provin- 
ciah  ministro  edocta,  declarat,  quod  nihil  reformandi  invenit  in  statu 
existenti  illa  praecipua  de  causa,  quia  iidem  Fratres  populo  utiles  sunt 
propter  usum  liturgiae  Glagolito-Romanae : 

„che  si  riconosce  utile  a  quella  popolazione,  anciie  per  V  uso 
della  lingua  illirica,  ossia  slava  nella  ecclesiastica  Liturgia,  e  nelle  altre 
assistenze  spirituali". 

Fr.  S.  Ivancic.  Poraba  glagolico  kod  redovuika  Ili  reda  sv.  Frane.  Jadrae 
1884,  24,  43. 
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115.  1783,  Aemoniae. 

In  Gongregatione  Provinciali  Tertii  Ordinis  S.  Francisci.  episco- 
scopus  Aenioniensis  Joannes  Dominicus  Statico.  de  nsu  linguae  vetero- 
slavicae  in  eadem  Provincia  hanc  orationem  liabuit: 

,.Voi,  Religiosi  Padri,  due  speciali  Caratteri  custodite  nella  Pro- 
vincia  della  Dalmazia  e  dell'  Istria.  ove  essa  si  estende.  II  primo  assi- 
stere  specialmente  colle  Confessioni  il  popolo  IUirico,  ed  essere  cosi 
un'  utilissimo  ajuto  a  noi  Pastori  di  anime  nel  pascolo  del  gregge.  clie 
ci  e  affidato.  II  secondo  conservare  nella  nazione  il  nobilissimo  Privi- 
legio  della  Sagra  Ofticiatura  in  lingua  nostrale,  privilegio  anticliissimo, 
e  d'  immemorabile  origine.  clie  fin  dal  nono  Secolo  autorizzato  da 
Giovanni  VIII  ai  Dalmatini  suoi  nazionali  e  stato  gelosamente  custodito, 
ne  mai  interrotto,  anzi  preservatoci  dalla  S.  Cliiesa,  in  mezzo  a  tutte 
le  mutazioni  di  disciplina,  clie  si  sono  dovute  fare  ne'  tempi  posteriori. 
e  che  poche  altre  Cattoliclie  Nazioni  possono  vantare.  Ouesta  distinzione 
invidiataci  da  tanti  Popoli  (Jccidentali.  ai  quali  la  Chiesa  per  giustissime 
ragioni  non  permette  la  Liturgia  Sagra.  che  nella  lingua  latina.  e  cosa 
di  molto  maggior  momento,  che  altri  non  giudica,  onde  io  mi  determini. 
sebbene  affatto  ignorante  di  quella,  a  trattenervene  alquanto  piu  di 
proposito.  La  nostra  lingua.  oltre  ogni  altra.  estesissima  in  tutta  1'  Eu- 
ropa  ha  dovuto  ancli'  essa  sostenere  le  moltiplici  vicende  degli  umani 
cangiamenti,  onde  le  varie  Nazioni.  che  da  rimotissimi  tempi  1'  usavano. 
r  lianno  in  mille  guise  alterata.  per  il  chma  vario.  per  i  mescugli  de' 
popoli,  per  le  guerre.  e  per  tutte  le  altre  cagioni.  clie  i  Filosofi  sanno. 
onde  e,  che  sebbene  essa  si  parli  in  tutti  i  vastissimi  Regni  deha  Russia, 
in  moltissime  Provincie  dell'  Ottomanno  Dominio.  nella  maggior  parte 
de'  fehcissimi  Stati  soggetti  alla  Casa  d'Austria  in  tutta  la  Polonia. 
Lituania  kc.  e  nel  lungo  Continente  dall'  Istria  sino  all'  Albania  del 
fortunatissimo  nostro  Veneto  Imperio :  nulladimeno  tanto  si  sono  al- 
lontanati  i  dialetti.  che  appena,  e  non  anche  spesso  s'  intendono  i  varii 
parlatori  di  quella.  II  che  vediamo  ancor  noi  ne'  nostri  Paesi,  ove  quasi 
ogni  Terra,  non  che  Citta,  ha  moltissimi  proprii  Idiotismi.  che  pajono 
strani,  e  barbari  nel  rimanente.  Questo  e  il  destino  delle  lingue  viventi. 
e  questo  e  il  motivo,  per  cui  la  Chiesa  esige  1'  Officiatura  latina.  perche 
chi  sa  in  quante  strane  guise  sarebbe  mutato.  alterato,  reso  ridicolo  il 
senso,  ed  il  suono  delle  venerabili  parole  che  nella  Liturgia  si  adoprano 
dalle  Divine  Scritture.  XuIIadimeno.  avuto  riguardo  alla  dignita,  e  de- 
cenza  della  lingua  Illirica.  non  ha  mai  impedito  al  nostro  popolo  questo 
conforto  d'  intendere  le  sublimi  preghiere,  che  nel  S.  Sagrifizio,  e  negli 
altri  Riti  si  adoprano,  fidandosi  siccome  io  credo  della  diligenza  de' 
Vescovi  e  dello  zelo  de'  Sacerdoti,  perche  conservisi  intatta  la  tradi- 
zione  de'  Maggiori.  ne  i  sensi  mai  si  alterino.  servendo  al  particolare 
Idiotismo  de'  Paesi.  Per  questo  negli  ultimi  Secoli  la  Sagra  Congrega- 
zione  di  Propaganda  si  e  essa  medesima  incaricata  della  stampa  de' 
Messali,  e  Breviarii.  chiamando  Uomini  dotissimi  a  ridurli  alla  vera 
lezione,  ed  originale  perfezione.  E  sebbene  la  lingua  Illirica  Serviana, 
0  Rutena  sia  essenzialmente  la  stessa ;  nondimeno  ha  voluto  conservare 
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i  Garatteri  del  nostro  gran  Dottore  !S.  Girolamo  statuiti,  ripudiando  i 
Serviani.  affinche  tutto  nostro,  e  di  noi  privativo  fosse  questo  modo 
di  Culto  Divino.  Laonde  il  glorioso  Pontefice  Benedetto  XIV  di  im- 
mortale  memoria  in  una  sua  Bolla  proibi  d'  altrs  Traduzioni  idiotiche, 
e  popolari  servirsi  volendo,  che  alla  sola  norina  de'  Libri  dalla  Sagra 
Congregazione  approvati.  le  preghiere  si  recitassero.  Laonde  quantunque 
si  tolleri  1'  Esposizione  deU'  Epistola.  e  del  V^angelo  in  Volgare  Ilhrico, 
acciocche  il  popolo  nieglio  lo  intenda.  non  e  pero  lecilo  ai  Sacerdoti 
Ilhrici  tale  recitarlo;  ne  e  lecito  con  quel  volgare  Idioma  sahneggiare, 
benedire,  e  amministrare  Sagramenti.  E  vero,  clie  sono  nella  Dalmazia 
in  massimo  numero  i  Parrochi,  e  Preti  Illirici.  ai  quali  tutti  incombono 
sitfatte  awertenze:  ma  distratti  questi  in  altri  doveri,  sembra,  che  al 
vostro  Ordine  solo  abbiamo  consegnato  il  deposito  della  lingua  Sagra, 
i  quah  nei  Claustrale  ritiro  possono,  e  debbono  iliustrarla.  La  qual 
cosa  con  molta  lode  e  stata  da  molti  Vostri  ConfrateUi  esegaita.  tra' 
quali  piacemi  nominare  U  Rever.  Padre  Maestro  Juranich,  cosi  di  queste 
dottissnno  come  nelia  Provincia  in  ogni  senso  benemerito.  Ma  in  questo 
giorno,  per  la  stessa  giulivo.  permettetemi,  clie  io  una  novella  gloria 
vi  accenni,  la  quale  sarebbe,  se  vi  piacesse,  nelle  Capitolari  Sanzioni 
ordinare.  clie  i  Giovani,  oltre  una  solida  Glagolitica  iettura  secondo 
r  Ortografia  del  moderno  Messale  compilato  daU'  lUustr.  e  Rever. 
Caraman  di  sempre  felice  ricordanza,  anche  i  Grammaticali  eleraenti 
apprendessero,  onde  poter  poi  ridurre  in  una  vera  lezione  Glagolitica 
il  Rituale,  e  gli  altri  Libri  liturgici,  somministrando  alla  Sagra  Con- 
gregazione  idonei  soggetti  per  siffatte  correzioni.  E  vero  che  non  ab- 
biamo  una  Grammatica  compUata  in  Ilhrico :  ma  la  Grammatica  Serviana 
di  Melezio  Smotrinslci,  le  Istituzioni  lUiriche  del  Cassio,  i  Rudimenti 
deU'  Ardelio,  quanto  ne  facihtarebbero  la  Compilazione,  per  le  assidue 
osservazioni  de'  Rehgiosi  studenti!  Quanto  aiuto  non  recherebbe  il 
confronto  coi  Libri  Serviani!  e  di  presente  coi  Ruteni,  che  vanno 
tanto  la  comune  nostra  hngua  nobUitando !  Di  quanta  edificazione  non 
sarebbe  al  Ciero  avere  dalle  vostre  mani  non  solo  il  bisogno  de'  Libri 
Sagri:  ma^  anche  in  Glagolitico  i  Libri  necessarii  a  studiarsi  per  la 
Teologia,  e  la  Morale,  ed  altre  cognizioni  tanto  adattate  al  Sacerdozio ! 
lo  vi  chiedo  scusa,  se  con  Voi  Maestri  parlo  io  di  tal  materia,  nem- 
meno  discepolo.  Gosi  piaccia  aUa  Divina  Misericordia  concedermi  la 
salute,  che  veggo  in  me  vacillante.  Non  1'  eta,  non  le  Pastorali  cure, 
non  qualunque  genere  di  distrazione  mi  toglieranno,  che  io  noti  voglia 
in  questa  iniziarmi,  sormontata  ogni  dura  fatica,  e  difficolta.  Frattanto 
lieti  auspicii  io  formo  a  questo  desiderio,  di  vedere  per  la  fatica  de' 
PP.  del  terzo  Ordine  aiutata  di  tali  eccellenti  presidh  1'  lUirica  Chiesa, 
perche  avendo  la  sorte  di  avere  in  questa  Citta  un  vostro  vasto  Gon- 
vento :  oh  quanto  ho  avuto  luogo  di  rallegrarmi  nel  Signore,  vedendo 
con  quanta  assiduita,  e  buon'  esempio  si  prestino  i  Soggetti  di  questa 
Famiglia  ad  assistere  il  mio  popolo  nel  continuo  esercizio  del  Sagra- 
mento  della  Penitenza.  Ma  non  so  dirvi  la  teuerezza,  che  io  provo  nel 
sentire  cuntate  le  Divine  Laudi,  ed  oflferirsi  1'  incruento  Sagrificio  in 
queUa  lingua,  che  col  latte  della  Xutrice  ho  succhiato,  e  che  una  serie 
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di  circostanze   facondomi   abbandonare    da  fanciuUetto  la  Patria,    e  la 
Dalniazia,  m'  ha  fatto  perdere  e  dimenticare." 

J.  D.  Stratico,  Opuscoli,  Veuezia  1790,  f.  84;  Cfr.  fr.  Stepli.  Ivancic,  Poraba 
glagolice,  53  s.  De  liac  oratione :  „Nel  1776  Pio  VI  lo  [.Joannem  Domenicum  Stra- 
tico]  innalzo  alla  sede  vescovile  di  Cittanuova  nell'  Istria,  cui  tenne  per  otto  anni, 
adempiendo  con  apostolica  sollecitudine  ad  ogni  tifficio  di  buon  pastore,  e  for- 
mando  la  delizia  di  quelli  abitanti.  Quivi  celebro  un  sinodo  riputatissimo,  e  so- 
stenne  la  coltura  e  'I  peculiare  invidiato  privilegio  della  sacra  Liturgia  nella  lingua 
glagolita,  cui  presentemente  altri  si  adoperano  ad  ischiantare."  M.  Ivcevic,  Lettere 
di  alcuni  illustri  italiani  a  Gianluca  Garaguin,  Vincenzo  Drago  e  Giandomenico 
Stratico,  Zara  1857. 

116.  1744-1785,  Jadrae. 
Gapitulmii,  ecclesiae  Gathedralis  Jadrensis  ac  Parochus  Jadrensis: 
Nobiles  et  Gives  Jadrenses,  iudices  parochiarum  Jadrensium:  Galovac, 
Banj  et  Zdrelac,  Tinj,  Polaca,  Radovin,  Slivnica,  Gruhe,  Razance,  Ljuba, 
Skabrnje,  Gorica,  Turanj,  Filipjakov,  et  Krajina  Jadrensis:  episcopus 
Arbensis,  Parochi  Aemoniae  ac  Dailae  in  Istria;  iudices  Prvic  Sibeni- 
censis  dioeceseos  ac  Korlat  Nonensis  dioeceseos,  publicam  fidem  faciunt 
de  benemerentiis  Fratrum  Tertii  Ordinis  S.  Francisci  provinciae  Dahiia- 
ticae  erga  Ecclesiam  et  suam  Nationem  Slavicam,  praesertim  ob  usum 
liturgiae  Glagohto-Romanae  in  iisdem  locis. 

AJ.  1774  6  Ag.o,  altro  di  Monsig.e  III'  mo  Gio.  M.a  Ant.o  dal- 
r  Oi^tia  ves.o  d'  Arbe  quo  dicit  essere  li  PP.  del  3.o  ord.e  sud.to  stati 
introdotti  in  d.tta  citta  per  commissione  di  S.  E.  Dom.co  Mahpiero  G.o. 
d' Arbe  e  con  sua  pubb.ca  terminaz.e'l480  30  9bre  assegnata  a  PP. 
sudelti  certa  quantita  di  terra  dove  fabricarono  il  Gonvento  denominato 
S.  Franc.o  in  remerito  delle  ultime  benemerenze  incontrate  ne  tempi, 
che  queir  Isola  crassava  con  1'  infez.e  contaggiosa,  avendo  agl'  appe- 
stati  prestati  ajuti,  e  soccorsi  spirituah,  e  corporaH,  che  in  tutto  il 
corso  della  sua  deggenza  di  quella  chiesa  ha  conosciuti  quei  Padri 
esemplari  come  si  conviene  al  loro  stato  rehgioso  ed  utili  agl'  abbi- 
tanti,  perche  spesso  si  esercitano  lodevolm.e  nelle  sante  confessioni  della 
penitenza,  sostengono  nella  loro  chiesa  il  giornaliero  uso  della  officia- 
tura  slava  che  coerentem.  al  loro  instituto  Thanno  dal  principio  della 
loro  fondaz.e  esercitata.  e  continuano  esercitarla  litteralm.e  con  proffitto, 
specialm.e  delle  genti  della  campagna,  che  altre  lingue  non  possede, 
che  la  slava  nativa,  dalla  quale  necessita  ne  risultano  mirabili  effetti, 
e  per  la  christiana  disciplina,  e  per  la  fedelta  verso  il  loro  etc. 

B).  1774  10  Sett.e  altro,  de  Sig.ri  Procuratori  presidenti  della 
spettabile  universita  de  cittadini,  e  popolo  della  citta  di  Zara,  quo 
assicuranno  detti  Padri  del  Gonvento  di  S.  Gio.  Bat.sta  di  detta  citt^, 
che  rendonsi  degni  di  comendazione  per  il  benefico,  e  vantaggio,  che 
dalla  loro  semplice,  e  zelante  direzione  sempre  derivo  .specialm.e  nel 
secolo  decorso  1691  quando  il  morbo  contaggioso  affligeva  quella  citta 
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essendosi  impiegati  istancabilra.e  senza  riguardo  della  propria  vita 
particolarm.e  nelli  pubblici  Lazzaretti  ai  spirituale  vantaggio  degl' in- 
fermi  colpiti  dal  morbopestifero,  e  ne  ternpi  presenti  facendo  spiccare 
la  loro  carita  nell'  assiduita  a  confessionali  nell'  assistenza  agl'  infermi 
nell'  esercicio  della  dovuta  officiatura  Ecclesiastica  in  Idioma  Illirico 
litterale  da  essi  unicam.e  praticato,  nell' ospitalita  verso  i  poverl  Mor- 
lacclii,  clie  da  tutta  la  Provincia  giornalm.e  corrono  alla  Gitta,  etc. 

C).  1781  16  Ottobre  altro,  quo  il  Capilanio.  Giudici  Vecliiardi, 
con  li  rimanenti  villici  di  Corlat  con  1'  Anima,  e  giuram.to  aftermano, 
clie  li  PP.  del  3.o  Ord.e  sud.to  usano  fra  gl'  altri  Regolari  1'  ofticiatura 
Ecclesiastica  nel  iddioma  Slavonico  molto  necessario,  molto  utile,  e 
lodato  dalla  loro  Craina,  e  dalla  Provincia,  accogliendo  con  buon  atfetto 
li  d.ti  villici  nelle  loro  necessita  spiriluali,  e  corporali:  confessando, 
instruendo,  correggendo,  ed  amaestrando  in  ogni  bene  con  indefesse 
ammoniz.i  servendo  Ji  loro  Parrochi  in  tutti  gl'  incontri,  quando  sono 
chiamati,  etc. 

D).  1785  18  8bre.  altro.  quo  il  Capitan  Illia  Maltes,  li  giudici,  li 
vlllici  tutti  deha  villa  di  Gallovaz  con  giuramento  attestano  clie  li  Padri 
del  d.o  8.0  Ord.e  fra  g'  altri  Pvegohirl  usano  la  quotidiana  Ecclesiastica 
officiatura  in  lingua  IHirica  Gerolimiana,  molto  utile,  e  molto  proficua 
e  necessaria  a  tutta  Crajna,  ideo  sono  ben  veduti  e  ben  affetti;  mani- 
festando  delti  Padri  in  ogni  hioco,  e  tempo  effetti  della  loro  bonta,  e 
meiito ;  concorendo  prontam.e  a  cjualunque  loro  occorenza  splrituale, 
e  temporale,  confessando  assiduam.e,  istruendo,  e  corregendo  li  loro 
errori,  et  invitandoli  caritatevohu.e  ad  ogni  bene:  servendo  per  coadjn- 
tori  alli  loro  Parrochi,  in  ogni  tempo,  ed  occasione,  quando  sono 
ricercati :  conducendo  vita  buona,  e  divota  con  buon  esempio  e  senza 
verun  scandallo  dando  nei  loro  Conventi  per  carita  ricovero,  fuoco, 
comodo,  e  letto,  e  parte  degl' allimenti;  facendo  scuola  alle  loro  crea- 
lurc  di  lingna,  e  lettere  Illiriehe  senza  verun  interesse,  etc. 

E).  1781  21  8bre  altro,  quo  il  Capitan  Nicolo  Magas,  giud.ci, 
vechiardi,  e  gl'  altri  villici  di  Shvniza  aftermano  in  loro  coscienza,  che 
li  PP.  del  d.o  3.0  Ord.e  sono  a  tutta  la  Crajna  sommam.e  utili,  pro- 
ficui,  e  nece.ssarj :  servendo  sin  dalla  loro  origine  la  chiesa  con  la  quo- 
tidiana  officiatura  in  lingua  Slava  che  a  d.ti  Nazionali,  e  di  molta 
utilita,  e  commodo,  essendo  il  vero  motivo  che  piu  fervidam.e  gl'  in- 
duce  a  tale  officiatura,  che  a  qualuuq.e  allra  latina,  quale  niente  capi- 
scono  movendoli  pure  a  benevolenza  vorso  detti  Padri  etc. 

F).  1781  24  8bre  aUro  quo  il  Capitan  Shnon  Pegnala  giudici. 
vechiardi,  e  li  villici  tutti  di  Bagno,  e  Sdrelaz  afformano  in  coscienza,  che 
li  d.ti  PP.  del  3.o  Ord.e  sono  certam.e  molto  proiicui,  utili  e  neces- 
sarj  per  molti  oggotti,  e  singolarm.e  per  essere  molto  esemplari  di 
vita,  e  senza  aver  maj  datto  scandailo  immaginabile  essendo  conti- 
nuam.e  impiegali  nelli  confessionarj  ma.ssime  pcr  la   lingiia   Illirica  de 
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Nazionali  officiando  fra  tutti  li  Regolari  li  clivini  offlcj  della  Ghiesa 
nella  lingiia  SiaYonica  litterale.  che  risulta  di  grande  avantaggio.  e 
compiacenza  alle  genti  della  Dalmazia;  etc. 

G).  1781  24  Ottobre  altro  quo  il  Gapitanio,  giudici,  vechiardi,  e 
li  viUici  della  villa  Gliubaz  affermano  in  coscienza.  che  H  PP.  del  d.o 
3.0  Ord.e  per  universale  acclamaz.e;  e  per  prova  giornalm.e  sperimentata 
sono  degni  d'  ogni  prezio,  ed  onore  per  le  carita  che  pratticano  con 
tutti  e  particolarm.e  con  li  poveri  Morlachi  quali  non  avendo  verun 
sussidio.  ne  sperauza  di  essere  aceolti  nelle  loro  occorenze  vengono 
ricoverati  nelli  loro  Gonventi  specialm.e  in  quello  di  S.  Gio.  Balt.a  in 
Zara  nel  quale  in  qualunq.e  ora,  giorno,  tempo,  e  bisogno  con  pienis- 
sima  accoglienza  e  benignita  sono  riccoverati  e  somministratogli  fuoco, 
letto.  e  li  possibili  allimenti  non  essendovi  giorno.  in  cui  non  inter- 
vengono  a  truppe  tali  genti.  ne  sera  in  cui  nella  loro  cuciua  non  vi 
sia  copia  de  Moriacchi  e  nelle  loro  camare  con  universale  stupore  della 
loro  tolleranza,  e  perche  sono  tutti  Illirici  di  nazione  cosi  per  la  loro 
officiatura  a  differenza  degl'  allri  Regolari  si  rendono  profieui.  et  utili 
nelle  spiritnali,  e  temporali  oceorenze  specialm.e  quando  sono  chiamati 
ad  assister  moribondi  aneo  di  notte.  Singolari  nella  Lingua  Slavonica 
in  dare  salutari  correzioni.  ottimi  nelle  istruzioni  u  profleui  neir  eser- 
eieio  delle  confessioni.  e  predicazioni  mai  avendo  dato  scaudalo  ima- 
ginabile 


HJ.  1781  25  8bre  altro,  quo  il  Gapitanio.  Harambassa,  Giud.ci, 
capi,  vecchiardi,  per  loro  parte,  e  del  popolo  di  Visovzani  affermano 
in  coscienza,  che  li  PP.  del  3  °  Ord.e  sud.to  per  voce  universale  et 
esperienza  sono  degni  di  preggio,  e  di  onore,  per  la  benignita,  coUa 
quale  tutti  riguardano  specialm.e  li  poveri  Morlachi  quali  vengono  al- 
bergati  neUi  loro  Gonventi  specialm.e  in  quello  di  S.  Gio.  Batt.a  di 
Zara,  nel  quale  in  ogni  ora,  in  ogni  tempo,  ed  in  ogni  occorrenza 
trovano  piena  comiseraz.e:  dando  con  somma  bonta,  e  buon  cuore  ri- 
covero,  fuoco,  commodo,  e  delle  panatiche,  non  essendovi  giorno  in 
cui  molti  non  intervengono,  ne  sera  in  cui  non  vi  siano,  e  in  cucina, 
e  nelle  camere,  e  qualche  volta  in  tal  numero,  che  uuo  non  si  puo 
muovere  col  altro  eon  stupore  de  Morlachi  come  tanto  possano  fare 
li  PP.  sud.ti,  e  quali  essendo  Illirici  di  nazione,  di  lingua,  e  di  officia- 
tura  giovano  non  solo  in  stato  di  salute  ma  anco  nelle  corporali  oe- 
correnze.  ete. 


/).  1781  26  8bre  altro,  ({uo  il  capitanio,  giudici.  e  vechiardi,  a 
nome  di  tutto  il  popolo  di  Tign  affermano  con  impegno  delle  loro 
Anime,  che  li  PP.  del  3."  Ord.e  sud.to  sono  alli  Morlachi  ben  alfetti, 
e  fra  gl'  altri  Regolari  piu  necessarj,  essendo  tutti  di  naziou  Slava,  e  fa- 
cendo  in  d.ta  lingua  la  loro  officiatura,  alla  quale  intervengono  li  Na- 
zionali,  che  ne  loro  Conventi  li  allogiano,  etc. 
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Jj.  1781  26  8bre  altro,  quo  il  Gapitanio,  il  giudice  li  vechiardi 
e  li  rimanenti  villici  di  Polazza  affermano  con  loro  gim-am.to  che  li 
PP.  del  3.°  Ord.  sud.to  fra  gl' altri  Regolari  fanno  1' officiatura  eccle- 
siastica  nella  lingua  IUirica,  accogliendu  tntti  nelle  loro  spiritnah.  e 
temporaU  necesita:  intruendo,  corregendo,  et  illuminando  il  popolo 
cliristiano  confessando,  predicando,  e  servendo  per  coadiutori  a  Par- 
rochi,  et  attendendo  tanto  alli  sani  Morlachi.  come  agi'  ammalati  che 
istruiscono  le  loro  creature  nella  Dottrina  christiana  Slava,  senza  alcun 
interesse  ideo  con  distinto  modo  ben  veduti,  ed  amati  e  degni  di  amore. 
e  di  stima. 

K).  1781  27  Sbre  altro  quo  il  Capitanio,  li  Giudici,  li  vechiardi, 
e  tutti  li  altri  villici  di  Radovin  affermano  con  loro  giuram.to  che  li 
PP.  del  3.*^  Ord.e  sud.o  per  voce  universale,  ed  esperienza  sono  degni 
di  pregio.  e  di  compatimento  per  la  bonta,  che  mostrano  a  tutti  e 
specialm.e  a  poveri  Morlachi,  quali  non  possono  aver  altro  riccovero 
che  nelii  soh  loro  Conventi  e  specialm.e  in  quello  di  S.  Gio.  Batt.a 
di  Zara,  nel  quale  in  ogn'  ora,  e  tempo,  et  in  qualunq.e  occorenza 
incontrano  pienissima  carita,  particolarm.e  riccovero,  fuoco,  e  buona 
parte  di  panatiche.  non  nssendovi  giorno  in  cui  non  intervengano  a 
gran  copia,  ne  sera  nella  quale  la  cucina  non  sii  piena  de  Morlachi, 
e  talvolta  in  tanto  numero  che  non  possono  oepur  caj)ire  per  essere 
d.ti  Padri  tutti  Nazionali  parlando.  et  officiando  nell'  Illirica  hngua, 
soccorono  con  mirabile  prontezza  h  Nazionah  non  solo  in  stato  di 
salute,  ma  in  ogni  loro  bisogno,  massime  nelle  malatie  dirigendoH 
alla  vera  strada  dell'  eterna  salute. 

L).  1781  27  8bre  altro,  quo  il  Capitanio,  1' Arambassii,  e  h  ri- 
manenti  vechiardi  per  parte  loro,  e  del  popolo  di  Rasanze  affermano 
in  coscienza,  che  li  Padri  del  3.°  Ord.e  sud.o  per  voce  universale.  e 
per  esperienza  sono  degni  d'  ogni  stima,  e  riverenza  per  la  bonta,  che 
dimostrano  a  tutti.  e  spccialm.e  agl'  indigeni  Morlachi,  che  non  sanno 
a  chi  ricorrere  per  essere  soccorsi  che  a  soh  detti  Padri  particolarm.e 
nel  Convento  di  S.  Gio.  Batt.a  in  Zara  nel  quale  ad  ogn'  ora  et  in 
ogni  tempo  trovano  alloggio,  fuoco,  letto,  et  il  possibile  vitto  non  es- 
sendovi  giorno,  che  non  capitano,  ne  sera  ehe  la  cucina,  e  le  camere 
non  siano  piene  e  qualche  volta  neppurc  possono  muovei'si ;  per  essere 
d.ti  Padri  tutti  lUirici  parlano,  et  ofticiano  neUa  hngua  Nazionale  e 
sono  soleciti  e  pronti  in  ogni  tempo,  e  di  salute,  e  d'  infermita,  a  som- 
ministrare  ie  medicine  spirituah  essendo  ottimi  per  coneggere  capazi 
per  ammaestrare  et  utili  per  dirrigere  e  fra  1'  altre  Rehgioni  li  mighori 
per  la  nazione  dalmatina. 

M).  17sl  27  ottobre  altro  quo  il  Capitanio  li  giudici  ii  vecliiardi, 
con  h  rimanenti  villici  di  Scabergne  affermano  con  la  loro  anima  e 
giuramento  che  h  PP.  del  3.»  Ord.e  sud.to  soli  fr;i  h  Regohui  officiano 
nel  linguaggio  Slavo  molto  necessario,  ed  utile  a  tutta  lu  Craina  e 
proviiicia  etc. 
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N).  1781  23  ottobre  altro,  quo  il  Capitanio  li  giudici  li  vechiardi, 
e  rimanenti  villici  di  Gorrizza  affermano  con  la  loro  anima,  e  giura- 
mento  che  li  PP.  del  B.q  Ordine  sud.to  sono  affecionati  al  popolo  per 
esser  soli  fra  gl'  altri  Regolari  che  officiano  nella  lingua  Slava,  e  molto 
utili,  e  necessarj  alli  servizi  della  Crajna,  e  della  Provincia,  essendo  di 
grande  merito  per  le  assistenze  che  prestano  confessando,  corregendo, 
et  ammonendo,  servendo  di  ajuto  a  Parochi  et  alle  Chiese  etc. 

0).  1781  27  ottobre  altro,  quo  il  Gapitan  Simon  Morovich  li 
giudici,  li  vechiardi,  et  altri  villici  delle  Torrette  affermano  in  coscienza 
che  li  PP.  del  3.*^  Ord.e  sud.o  officiando  per  antico  costume  nella  lingua 
Glagolitica  o  sia  Litterale  Slavonica  sommam.e  necessaria,  sono  ben 
veduti,  e  considerati  da  tutta  la  Graina,  etc. 


P).  1781  28  ottobre  altro,  quo  il  Capitan  Mattio  Simicieh  li 
giud.ci,  li  vecchiardi,  e  li  vihici  tutti  di  SS,  Filippo  Giacomo  affermano 
con  giuramento  che  li  Padri  del  3."  Ord.e  sud.to  sono  certam.e  molto 
proficui  utih,  e  necessarj  per  moltissimi  oggetti  particolarm.e  per  es- 
sere  esemplari  di  vita,  e  senza  aver  dato  alcun  scandalo  che  sono 
coulinuam.e  impiegati  neUi  confessionarj  per  essere  professori  della 
lingua  Illirica ;  officiando  nelle  loro  Ghiese  in  lingua  Slavonica  liiterale 
con  somma  compiacenza  et  avantaggio  delle  genti  Nazionali  per  li 
beni  spirituali  e  temporali,  che  ricavano  che  accolgono  li  Morlachi  nelli 
Conventi  etc. 


Q).  1781  30  8bre  altro.  del  Rev.mo  Sig.e  d.  Gio.  Vulasto  Cano- 
nico,  e  Par.co  della  Metropolitana  di  Zara,  quo  afferma  che  li  PP. 
del  3.°  Ord.e  sud.e  sud.o  esistenti  in  d.ta  citta  sono  utili,  e  proficui 
non  solam.e  alla  (Jitta  ma  ancora  al  territorio  ed  a  tutta  la  Slavonica 
nazione,  essendo  ospitali  co  poveri  passegieri,  e  particolarm.e  Morla- 
chi  sudditi  che  concorrono  alla  citta  dalle  provincie,  dando  ad  essi 
alloggio,  e  vitto  che  detti  Padri  ne  tempi  addietro  si  sono  manifestati 
con  zelo,  e  carita  vantaggiosi  per  li  sudditi  impiegandosi  eon  impegno 
in  servizio  de  fedeli  particolarm.e  nel  secolo  passato  quando  era  tra- 
vagliata  la  citta  del  contaggio  avendo  posposti  li  riguardi  della  pro- 
pria  vita  soccorsero  le  anime  pennanti  con  li  santiss  i  Sacram  ti  datisi 
con  tutto  il  fervore  al  solievo  de  poveri  appestati  che  pronti  in  ogni 
tempo  esibiscono  la  loro  assistenza  agl'  infermi  assidui  ad  udire  le 
confessioni  dando  a  tutti  salutevoli  avvertim.ti  per  vivere  christiana- 
mente,  prontissimi  quando  vengono  chiamati  ad  assistere  alle  anime 
de  raoribondi  massime  nel  vicinato  di  notte  essendo  Religiosi  che 
giovano  alla  sua  cura  dell'  acime  che  fra  gf  altri  Regolari  soli  sono 
officialori  per  uso  antico,  e  conservatori  senza  interuzione  in  lingua 
Gierolimiana  o  sia  lllirica  Utterale  raolto  proficua  alle  popolazioni  ed 
alla  santa  Chiesa  mentre  da  questa  spiccano  li  vantaggi  della  chri- 
stiana  Religione  etc. 


Glagolito-Romanae     XVIII.     s.  65 

R).  1781  31  ottobre  altro,  quo  il  Gapitan  Viddo  Milovaz,  li  giu- 
diei,  li  vecchiardi,  ed  altri  villici  piccoli,  e  grandi  della  villa  di  Gruhe 
affermano  in  coscienza  che  li  PP.  del  3.*^  Ord.e  di  S.  Fran.co  sono  al 
sommo  proficui  utili,  e  necessarj  alli  Gontadini,  et  alla  Craina  che 
sino  dalla  loro  origine  officiano  giornalm.e  nelle  loro  Ghiese  nell'  idio- 
ma  Illirico  molto  commodo,  ed  aggradevole,  perche  maggiorra.  li  ob- 
bliga  e  li  conduce  ad  ascoltare  piii  che  nell'  idioma  Latino,  etc. 

SJ.  1785  8  9bre,  altro  de  Nob.  Consiglieri  della  Citta  di  Zara 
quo  per  render  giustizia  e  raggione  alla  verita  attestano,  che  li  Padri 
del  3.°  Ord.e  sud.to  del  Gonvento  di  S.  Gio.  Batt.a  traslatati  d'  ord.e 
Pubblico  sin  dall' anno  1541  dal  suburbio  nella  Citta,  hanno  il  merito 
singolare  di  aver  li  primi  accolto  1'  insigne  reliquia  del  Glorioso  corpo 
di  S.  Simon  Profeta,  che  incorrotto  si  conferma  e  per  aver  prestati 
utili,  e  benemerili  servizi  spirituali  alli  attaccati  dal  morbo  contaggioso 
che  fino  dalla  loro  origine  soli  fra  claustrali  esercitano  anco  al  giorno 
d'  oggi  la  celebrazione  della  Messa,  e  1'  officiatura  del  coro  in  Lingua 
Illirica  Litterale  con  edificazione  del  Popolo  e  della  Nazione,  la  quale 
con  lodevole  assiduita  assistono  non  solo  nelli  Gonfessionari  ma  di 
giorno,  e  di  notte  alli  Moribondi  massime  della  loro  contrada  per  lo 
piu  Illirici  etc. 

7"^.  1781  17  novembre,  altro  delli  Procuratori,  Presidenti  della 
universlla  de  cittadini,  e  Popolo  della  citta  di  Zara  quo  per  render 
giusti.a  e  ragione  alla  verita  affermano,  che  li  d.ti  PP.  del  3.°  ord.e 
sono  stali  traslatati  dal  suburbio  nella  Citta  di  Zara  sin  dall'  anno 
1541  per  Pub.co  ord.e  che  sono  assidui  a  confessionali,  esatti  nella  di- 
votta  offieiatura  neiridioma  Illirico  Litterale;  Ospitalieri  verso  li  po- 
veri  Morlacehi  avendo  prestati  utili,  e  benemeriti  servigi  spirituali  ne 
tempi  del  contaggio,  e  soli  essendo  de  claustrali,  ehe  fin  dalla  loro 
origine  hanno  esereitata,  e  eonservata  fm  ora  la  eelebrazion  della  Messa 
e  r  officiatura  del  coro  in  Lingua  Illirica  Litterale  con  edifieaz.e  del 
Popolo  e  della  Nazione  etc. 

V).  1785    8   Xbre,    altro,    delle   R.me   dignita,    e   Sig.ri  Ganonici 

•della  Metropolitana   di   Zara,    quo    attestano,    che  li  sud.ti  PP.  del  3.° 

ord,e  sempre  sono  stati  solleciti  a  prestar  il  culto  al  Sig.r  Iddio,  et  a 

j  procurar  la  salute   deirAnime,    specialm  e  nel  tempo,    che  il  contaggio 

I  affligeva  d.(a  Citta,  avendo  con  somma  Carita  giovatto  a  poveri  appe- 

I  stati,  e  presentem.e  sotto  la  disciplina  del  M.  R.  Pad.e   F.  Ant.o  Giu- 

I  ranich  ex  Def.re  Genrle,  Provinciale,  e  Primario  Ispettore  del  Gonvento 

1  di  S.  Gio:  Batt.a  in  Zara  essere  li  Pad.ri  Sud.ti    di  buona  vita,  d' in- 

j  tegrita   de  costumi,   di   timorata   coscienza;    dando   continui   testimonj 

ji  del  buon  serviggio  verso   Iddio,    e   verso    la    santa  eliiesa:  et  essere  li 

I  unichi  fra  Regolari,    che   nella   Lingua   Litterale  Shiva  fanno  I'  officia- 

i  tura  giusta  il    Ritto    Romano  ;    ospitalieri   con   somma  Carita   verso  li 

poveri  Morlacchi  etc. 
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F).  1782  7  Gennaro,  altro,  delli  R.mi  Signori  Fran.co  Allessan- 
dri,  Giacomo  Menshini,  Ant.o  Dr.  Scherbich,  e  Gio  :  Paulo  Pauletich 
Ganonici  Parochi  della  Gattedrale  di  Cittanuova.  quo  affirmano  che 
fuori  della  citta  vi  e  il  convento  del  3."  ord.e  di  S.  Fran.co  unieo 
nella  Diocesi  in  cui  H  Padri  professano  la  Lingua  ilHriea  et  in  quella 
sahneggiano,  in  ora  per  la  scarsezza  de  sacerdoti  mancati  di  vita  in 
numero  di  tre,  quah  vivono  in  pace,  ed  esemplarita  oflieiando  gior- 
nahii.e  la  loro  Ghiesa  dedicata  alla  Madonna  del  Popolo  etc. 

WJ.  1781  M.  V.  20  Gen.o.  altro,  di  Don  Daniel  Gossetto  Gurato 
di  S.  Lorenzo  di  Daila,  quo  per  se,  e  per  U  Gapi  Popolo  affermano, 
che  h  PP.  del  3."  ord.e  sud.to  sono  unici  Professori,  e  Gonservatori 
deir  Idioma  Illirico  Litterale  fra  gl'  Ecclesiastici  ed  assistono  con  inde- 
fessa  fatica,  zelo,  e  paterna  solecitudine  la  numerosa  Popolaz.e  tanto 
nelH  concorsi  de  FedeH  ahe  confessioni  PasquaH  e  ne  tempi  dehe  In- 
dulgenze  Plenarie  etc. 

Y).  1782  15  Marzo,  aUro,  deHi  Stefano  GrubegHch  Arambassa,! 
Fran.co  Livich  Sergente,  Domenico  GHuzev  d'anni  80,  Simon  Scrozaj 
e  Mattio  Bumbach  Giud.ci  tutti  Gapi,  e  vechiardi  della  vHla  di  Provi- 
chio,  quo  affermano  d.ti  PP.  del  o.'*  ord.e  esistenti  nel  Gonvento  in' 
d.ta  villa  essere  fra  gl'  aHri  Regolari  soH  OfHciatori,  e  Gonservatori 
deHa  offieiatura  Ecclesiastica  neHa  Lingua  Slava  Litterale  GlagoHtica  e 
soli  Maestri  deHa  medesima  etc. 

1782  18  Marzo,  aUro,  del  Sig  r  Ant.o  Episcopulo  GoHoneHo  del 
contado  di  Sibenico,  quo  attesta  la  soprad.ta  Fede,  fatta  daUi  capi,  e 
vechiardi  della  villa  di  Provichio  aHi  Padri  sud.ti  contenere  piena  verita 
essendogH  noto  i\  loro  eontegno,  ed  essere  d'  una  esemplare  rehgiosa 
condotta. 

Don  Ivau  Prodan,  Borba  za  Glagolicu.  Zadar  1900,  Prilog  H.  5—21. 

117.    1787,  8  Martii,   Veglae. 

Provisor  Veglensis  Rudolfus  Balbi  duci  Venetorum  signifilcat,  quod 
Fratrum  Tertii  Ordinis  S.  Francisci : 

„il  Gonvento  di  VegHa  forma  il  piacer  di  questa  popolazione, 
stante  H  vantaggi  spirituaH  che  essa  ne  risente  daH'  esercizio  di  dette 
ppere  pie,  che  essi  di  continuo  vi  somministrano  e  coH'  insegnamento 
deHa  dottrina  cristiana  ed  ilHrico  dialetto". 

Fr.  S.  Ivancic,  Poraba  Glagolice  kod  redovuika  III  reda  Sv.  Frane  po 
Dalmaciji,  Kvarueru  i  Istri.  45. 

118.  1787,   Venetiis. 

Rados  Antonius  Michieli  Vitturi  Spalatrinus  opusculum  Mattliaei 
Sovic    CUiersini     [Gfr.    N.  G3]    „Riflessioni  suH'  ignoranza   deHa   Hngua 


(Tlagolito-Romanae     XVIII.     s.  67 

slava  letterale  in  Dalmazia"  una  cum  suis  animadversionibus,  episcopo 
Pharensi  Joanni  Dominico  Stratico,  patria  Jadartino,  dedicatum,  apud 
Joannem  Marcum  Bassaglia,  vulgat. 

Ljnbic,  Ogledalo  knjizevne  poviesti  jugoslaveuske,  Rieka  1864,  I,  45. 

119.  1791,  11  3Iartii,  Roniae. 

Pius  papa  VI  approbat  tertiam  editionem  Breviarii  Glagolito-Pio- 
mani,  iam  a  Joanne  Pastric  Spalatrino  revisam,  episcopo  Arbensi  Joanne 
Petro  Galzigna  curante,  ut  consulendo  Nationi  lil^^ricae  late  diffusae  inter 
Turchas  et  Schismaticos,  ipsam  ob  fidei  consiantiam  remuneret. 

Pius  PP.  VI.  Ad  perpetuam  rei  memoriam. 

Suprema  potestas  praescribendi  Piitus,  et  ordinem  ab  Universo 
Clero  servunduta  in  publicis  precibus  Deo  offerendis,  et  laudibus,  atque 
gratiarum  actionibus  statutis  horis  quotidie  persolvendis,  ex  vetustis- 
sima  Universalis  Ecclesiae  consuetudine,  Sacrorum  Ganonum,  ac  Sacri 
Concilii  Tridentini  auctoritate  confirmata,  Romano  semper  Pontifici, 
atque  liuic  Apostohcae  Sedi  delata  est:  nimirum  ea  ratione,  ut  uno 
Pontefice  rem  totain  raoderante,  Universae  Christiani  Orbis  Ecclesiae, 
quae  in  fidei  unitate  cum  Romana  coniunctae  essent,  eadem  externi 
cultus  Divini  lege  devinctae,  etiam  in  hoc  congruerent,  unique  redde- 
rentur  formae,  atque  concordi  concentu,  et  una  quasi  voce  unoque 
spiritu  laudarent  Dominum. 

Cum  itaque  sicut  accepimus  Breviarium,  Ritu  quidem  Romano, 
sed  Idiomate  Slavonico,  et  charactere  S.  Hieronymi  vulgo  nuncupato 
conscriptum,  ohm  a  feL  rec.  Joanne  P.  P.  VIII  praedecessore  Nostro 
concessum,  et  ab  anno  MDCXliVIII.  Innocenti  P.  P.  X.  item  Praede- 
cessoris  Nostri  iussu  reformatum,  et  typis  editum,  ac  postea  anno  sci- 
Ucet  MDCLXXXVTII  iterum  recusum,  iamdiu  desideretur  utpote  a  centum 
et  uhra  annis  nunquam  amplius  typis  mandatum  fuerit;  atque  inde 
acciderit  ut  nonnulli  ex  Natione  Illyrica,  qui  ad  Horarum  Canonicarum 
recitationern  tenentur,  Bi-eviarii  inopia  laborantes,  rnuneri  debito,  non 
sine  gravi  unimi  moerore  et  sohicitudine  satisfacere  minime  possint: 
Nos  Pracdecessorum  nostrorum  Suncti  Pii  V.  Clementis  VIII.  et  Urbani 
etiam  VIII.,  qui  Breviario  Romano  reformando,  recognoscendo,  et  ap- 
probando  sedulam  navarunt  operam,  vestigiis  insistentes,  commodo, 
et  conscientiae  securitali  ejusdem  Nationis  Illyricae,  quae  late  diiTusa 
est,  et  Turcas  inter,  et  Schismaticos  posita  Cathohcam  semper  fidem 
servavit,  ac  strenue  propugnavit,  quantum  cum  Domino  possumus 
benigne  consulere  volentes,  de  Venerabilium  Fratrum  nostrorum  S.  R. 
E.  Cardinalium  negotiis  Propagandae  Fidei  Praopositorum  consilio, 
accitis  ad  hoc  ex  illa  gente  Viris  eam  linguam  apprime  calentibus,  ac 
sacris  litteris  non  minus,  quam  pietate  instructis,  postqaam  Breviarium 
Slavonicum  praedictum  mandavimus  diligenter  ab  ipsis  recenseri,  nec 
non  recentiora  Ofticiu  Sanclorum,  quos  hucusque  haec  Sancta  Sedes 
pubiico  donavit  cultu,   in    idem    Slavonicum    Idioma    sedulo    converti, 
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illique  inferi,  et  supcraddi,  et  servato  Idiomate  Slavo  litterali  in  omnibus 
iuxta  praescripta  per  fel.  rec.  Benedicti  P.  P.  XIV.  Praedecessoris 
Nostri  incipientes  =  Ex  pastorali  =  XVIII.  Kal.  Sept.  anno  XIV. 
expeditas  litteras,  quod  revera  benedicente  Domino,  perfectum  omnino 
est;  Motu  proprio  et  certa  scientia  et  matura  deliberatione  Nostra, 
deque  Apostolicae  Sedis  potestate,  dictum  Breviarium  Slavonicum  sic 
recensitum,  emendatum  et  auctum  cum  adiunctis  Officiis  Sanctorum 
recitandis  pro  aliquibus  locis  ex  Indulto  Nostro  Apostolico  separatim 
impressis,  tenore  praesentium  confnniamus,  et  approbamus,  et  typis 
Cong.  Prop.  Fidei  praedictae  committi  iubemus.  Gaeterum  ejusdera  Inno- 
centii  Praedecessoris  Nostri  exempla  secuti,  ut  Breviarium  novum  hujus- 
modi  ubique  inviolatum,  et  incorruptum  habeatur  sub  Excommunicatio- 
nis  latae  sententiae  a  qua  nemo,  nisi  a  Nobis,  et  pro  tempore  existente 
Romano  Pontefice,  praeterquam  in  mortis  articulo  constitutus  absolvi 
valeat,  poena  prohibemus,  ne  dictum  Breviarium  cum  adiunctis  supra- 
dictis  Offfciis  Sanctorum  pro  ahquibus  locis  separatim  impressis,  alibi 
in  toto  orbe  sine  nostra  vel  speciali  Sedis  Apostolicae  licentia  in  Scriptis 
obtinenda  imprimatur,  vel  impressum  proponatur,  non  obstantibus 
quibusvis  licentiis,  et  facultatibus  Breviaria  hujusmodi  imprimendi,  etiam 
titulo  oneroso,  forsan  etiam  auctoritate  Apostolica  concessis,  necnon 
Apostolicis,  ac  in  Universalibus,  Provincialibusque,  et  Synodalibus  Gon- 
ciliis  editis  Generaiibus,  vel  specialibus  Gonstitutionibus.  et  Ordinatio- 
nibus,  et  quibusvis  etiam  iuramento  confirmatione  Apostolica,  vel 
quavis  firmitate  alia  roboratis  statutis,  et  Consuetudinibus,  privilegiis 
quoque,  indultis  et  litteris  Apostolicis  incontrarium  praemis;orum, 
quomodolibet  concessis,  confirmatis,  et  innovatis;  quibus  omnibus  et 
singulis,  illorum  tenores  praesentibus  pro  plene  et  sufficienter  expressis 
ac  de  verbo  ad  verbum  insertis  liabentes,  illis  alias  in  suo  robore,  per- 
mansuris,  ad  praemissorum  effectum  hac  vice  tantum  specialiter  et 
expresse  derogamus,  caeterisque  contrariis  quibuscumque.  Volumus 
autem  ut  ipsarum  praesentium  exemplis  etiam  impressis,  et  manu 
alcuius  Notarii  Publici  subscriptis,  et  sigillo  personae  in  Ecclesiastica 
dignitate  constitutae  munitis,  eadem  prorsus  fides  in  judicio,  et  extra 
adhibeatur,  quae  praesentibus  ipsis  adhiberetur,  si  forent  exhibitae  vel 
ostensae.  Datum  .Romae  apud  S.  Petrum  sub  Annulo  Piscatoris  die 
XI  Martii  MDGGXGI.  Pontificatus  Nostri  Anno  Decimoseptimo.  R.  Card. 
Braschius  de  Honestis. 

Breviarum  Romanum  Slavonico  idiomate  iussu  SS.  D.  N.  Papae  Pii  VI 
editum,  Romae  MDCCXCI  typis  et  impensis  Sac.  Congregationis  de  Propaganda 
Fide ;  J.  Bercic,  Citanka  staroslav.  jezika,  Prag  1864  p.  XVII  et  910. 

120.  1791,  Romae. 

Typis  S.  Gongregationis  Propagandae  Fidei  „Officia  Propria  Sanc- 
torum  pro  aliquibus  locis",  versa  ex  latina  in  linguam  veteroslavicam 
ab  episcopo  Traguriensi  ac  dein  Arbensi  Joanne  Petro  Galzigna,  coa- 
djuvante  P.  Antonio  Juranic  Tertii  Ordinis  S.  Francisci,  characteribus 
glagoliticis  publicantur. 
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I.  Bercic,  Citanka  staroslov.  jezika,  Prag  1864  p.  XVII  et  95 ;  Ljubic,  Ogle- 
dalo  knjizevne  povjesti  jugoslavenske,  Rieka  1864,  I,  44. 

121.  1792,  Jadrae. 

P.  Antonius  Jiirani6  Tertii  Ordinis  S.  Francisci  provinciae  Dal- 
maticae  ministro  Generali  eiusdem  Ordinis  p.  Paulo  Caki  admirationem 
suam  exprimit,  quomodo  et  a  quo  permissum  fuerit  fratri  Hieronymo 
Kirincic  eiusdem  Provinciae  quotidianam  Missam  latine  et  non  glago- 
litice  legere:  „Nescio  quali  anima  et  conscientia  —  Neznam,  kakvom 
dusom  i  kusencijom." 

Fr.  S.  Ivaucic,  Poraba  Glagolice  kod  redovnika  III  reda  sv.  Fraue  po  Dal- 
maciji,  Kvarneru  i  Istri,  49. 

122.  1794,  22  Septembris,  Zagrahiae. 

Episcopus  Zagrabiensis  Vrliovac  in  universa  dioecesi  ac  ecclesia 
calliedrali  Ritum  Romanum  una  cum  Missali  Romano  definitive,  anti- 
quissimo  Ritu  Zagrabiensi  suppresso,  introducit. 

Peterffy,  Sacra  Concilia  Ecc.  Hung.  T.  II,  Pars  11.  Constitutiones  Synodales 
eccl.  Zagrabiensis.  Cfr.  ephemerid.  Katolicki  List,  1864,  N.  15. 

123.  1798,  18  Augusti,  Romae. 

Translatio  reliquiarum  SS.  Cyrilli  et  Methodii  ex  altari  S.  Dome- 
nici  in  basilica  S.  Clementis,  in  ecclesiam  S.  Mariae  in  Vallicella. 

Per  gli  atti  del  Notaro  Parchetti  del  1798,  del  quale,  oggi,  anno 
1882,  e  il  successore  Notaro  Regio  Gassio. 

„Santi  Cirillo  e  Metodio  a  di  18  agosto  1798. 

„Es3endomi  io  inf.o  Notaro  portato  ad  istanza  della  V.  Congre- 
gazione  deh'  Oratorio  di  Roma,  e  per  essa  il  cittadino  P.  Lorenzo 
Agostini  Sagrestano  maggiore  della  Chiesa  di  S.  Maria  in  Vallicella, 
nella  Chiesa  di  S.  Clemente,  unitamente  al  cittadino  Luigi  Especo 
Segretario  della  municipalita  del  3  Circondario,  ed  il  cittadino  Gio: 
Battista  Rasi,  et  entrati  in  detta  Chiesa,  e  pervenuti  ail'  altare  chc  sta 
subito  che  si  entra  alla  destra  della  porta  dedicato  a  S.  Domenico, 
per  mezzo  del  cittadino  Gio:  Battista  Altanesi  e  suo  compagno  Barto- 
lomeo,  si  e  aperla  la  ferrata  di  metallo  dorato  sigillata  con  due  sigilh 
di  piombo  con  arina,  fu  estratto  un  vaso  di  marmo  con  coperchio,  ed 
apertolo,  si  vidde  esservi  entro  delle  ossa  mischiate  con  terra  coperte 
da  un  pezzo  di  marmo  serpentino,  e  secondo  le  memorie  e  testimo- 
nianze  del  Cardinal  Baronio,  il  delto  Cittadino  Agostini  dice  di  certo 
che  vi  sono  rinchiuse  le  Reliquie  dei  SS.  Cirillo  e  Metodio,  il  vaso  fu 
subito  rinchiuso,  e  non  si  tocco  cosa  veruna,  essendovi  slato  anche 
presente  un  P.  Domenicano  Irlandeso. 

Qual  vaso  il  med.o  Citt.o    P.  Agostini  lo  fece   porre  in  una  car- 
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rozza  ecl  entratovi  esso  e  li  Cittadini  Luigi  Especo  e  Giov:  Battista 
Rasi  con  me  Notaro.  e  stato  trasportato  alla  suddetta  V.  Ghiesa  di  S. 
Maria  in  Vallicella,  e  fu  rinchiuso  entro  1'  altare  vicino  alla  cassa  del 
Corpo  di  S.  Filippo  Neri.  Ora  ecc.  non  solo  ecc.  presenti  suddetti 
testimoni. 

Bartolini-Danilo,  Sveti  Cirilo  i  Metod,  Jadrae  1885,  126. 

124.  1798,  17  Augiisti,  Romae. 

Restitutio  rehquiarum  SS.  CyriUi  et  Methodii  ex  ecclesia  S.  Mariae 
in  Vallicella  (Gfr.  N.  123)  in  pristinum  conditorium  in  ecclesia  S.  Cle- 
mentis. 

A  di  27  Agosto  1798. 

Alla  presenza  del  Cittadino  Saverio  Passeri  Vicegerente  di  Roma. 
e  del  Citt.o  Gioachino  Giacinti  suo  Segretario  e  testimoni  infrascritti  e 
delli  Citt.i  Saverio  Agostini  Sagrestano  maggiore  della  V.  Ghiesa  di 
S.  M.a  in  Vallicella  e  Gio:  Batt.a  Rasi,  fu  aperto  il  vaso  ritrovato  nella 
chiesa  di  S.  Glemente,  e  trasportato  in  d.a  Gliiesa  di  S.  M.a  in  ValU- 
cella,  conforme  apparisce  dal  Rogito  di  tal  consegna  rogato  il  18  Ago- 
sto,  al  quale  ecc.  ed  apertosi  il  detto  vaso  e  riconosciuto,  vi  fa  messa 
sopra  una  lastra  di  piombo  e  furonvi  posti  i  sigilli  di  piombo.  Di  poi 
queste  SS.  Reliquie  furono  restituite  alla  detta  Cliiesa  di  S.  Clemente, 
e  riposte  neUo  stesso  aUare,  ecc.  ecc. 

Bartolini-Danilo,  Sveti  Cirilo  i  Metod,  Jadrae  1885,  126  s. 

125.   1800,   Venetiis. 

Usus  linguae  slavicae  in  dioecesi  Ragusina. 

,Quo  ad  Liturgiam  attinet,  qua  utitur  Ecclesia  Ragusiensis  in 
sacris  mysteriis,  ea  quidem  Romana  est  fere  omnino,  et  in  iis  cele- 
brandis  Ungua  Latina  servatur  ab  antiquissimis,  ut  ferunt,  inde  usque 
temporibus:  Ragusii  vero  in  quibusdara  Ecclesiis,  praesertim  sacrarum 
Virginum,  psalmodia  solemnis  pomeridiana  Majoris  Hebdomadae  lilyrico 
sermone  concinitur,  eoque  etiam  descriptae  leguntur  iis  diebus  Evange- 
lieae  Historiae  Dominicae  Passionis;  quam  consuetudinem  retinent  aliae 
extra  urbem  principes  Ecclesiae,  et  Paroeciae  Ragusino  Archiepiscopatui 
subjectae.  Parochi  autem  singulis  diebus  festis  Epistolas  et  EvangeUa 
in  sacrorum  celebratione  Latino  primum,  deinde  lUyrico  idiomate  reci- 
tare  publice  consuescunt ;  et  Slavonica  lingua  utuntur,  cum  Baptismatis, 
Extremae  Unctionis,  et  Eucliaristiae  sacramenta  conferunt,  quo  populi 
fides  et  pietas  ipsa  verborum  intelligentia  magis  augeatur''. 

Farlati-Coleti,  IUyricum  Sacrum,  VI,  Venetiis  1800,  29. 

126.  XVIII  s.,  Brunae. 
GapiLuIum    Brunense   monasterio  Ordinis  S.  Benedicli  Rayhrade- 
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nesi  prope  Brunam  particulam    „de  brachio    S.  Gyrilli  Episcopi  Mora- 
vorum  Apostoli"  donat. 

Epistola  Caroli  Xoetting  Bmnensis  episcopi  ad  Cardinalem  Donienicnm 
Bartolini  20  Aprilis  1881  data;  in  Foutibus  XIX  saeculi  rolata. 

127.  XVIII  5.,  Romae. 

Evangeliarium  lingua  croatica  vulgari  a  Petro  Knezevic  Kniniensi 
Or.  S.  Francisci  M.  Obs.  iam  primum  a  1773  edilum  [Cfr.  N.  94], 
iterum  typis  S.  Congregationis  Propagandae  Fidei  vulgatur. 

Milinovic,  Crtice  o  slovenskoj  liturgiji,  Jadrae  1880,  146  ss. 

128.  XVIII  s.,  in  Bosnia  el  Dalmatia. 

Fratres  Ordinis  S.  Francisci  J\lin.  Obs.  in  operibus  doctrinalibus 
vel  devotionalibus,  linguam  vulgarem  characteres  vero  Cyrilhano-Bo- 
snenses  vel  Latinos  adhibent. 

Fr.  S.  Margitic,  Ispovid  krscanska,  Venetiis  1701;  Fala  od  Svetih,  Venetiis 
1708;  Propovjedi,  Venetiis  1705  vel  1708.  Homilije  in  Mss.  Probabiliter  eidem  iiu-e 
merito  tribuitur  liber  devotionalis  Stepanusa.  Fr.  L.  Sitovic,  Natik  krstjanski; 
Fr.  T.  Babic,  Cvit  razlika  mirisa  duhovnoga,  Venetiis  1726. 

129.  XVIII  s.,  apud  Slavos  Orientales. 

Cultus  SS.  Cyiilh  et  Methodii  apud  Slavos  Orientales,  iam  prae- 
cedenti  saeculo  inductus  viget;  exceplis  Menaeis  et  Calendariis  Russicis, 
in  quibus  commemoratio  eorumdem  deest. 

A.  X.  Petrov,  Cestovanie  sv.  slavjanskih  apostolov  Kirilla  i  Methoda; 
Hristianskoe  Ctenie,  Petroburgi  1893,  N.  3,  526  ss. 


A  D  D  E  N  D  A 


66  a.   1749,  6  Octobris,  Jadrae. 

Capituhnn  Jadrense  pubhcam  fidem  facit,  quod  omnes  ecclesiae 
foraneae  eiusdem  dioeceseos  hturgia  (Tlagohto-Romana  officiantur. 

Adi  G.  Ottobre  1740.  Zara. 

A  qualunque  Ihust.,  et  Ecceh.  Magist.,  Collegio,  Tribunale  Eccel- 
U^ntis.  a  quaii  poruerniranno  le  presenti,  si  fa  amphi,  ed  indubiatata 
fede,  qualmente  fuori  delki  Cittii  nel  Territorio,  e  Distrelto  di  tutta  la 
Diocese  di  Zara  vi  sono  Vicarii  Foranei  cinque,  Parochi  cinquanta  otto, 
e  CapeHani  dodcci,  li  quah  Officiano  in  Lingua  illirica  con  li  ahri 
Preti,  e  Chierici,  nativi  delle  Vihe  deha  medesima  Diocese,  ascritti 
tutti    aUe  loro   rispettive   Chiese  Parochiali,    esercitando  nel  medesimo 
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Idioma  il  loro  Pastoral  Officio,  verso  di  quei  Popoli,  essendo  questi 
sempre  esaminati  di  tiitti  li  Ordini  e  delle  Confessioni  nello  stesso  loro 
Linguaggio  dalli  Esaminatori  Sinodali  della  ^letropolitana.  Inoltre  si 
attesta,  che  le  suddette  Vicarie,  Parochie  e  Capellanie  sono  state  sempre 
occupate,  e  sono  al  presente  da  Sacerdoti  UHrici,  del  Clero  Foraneo, 
e  non  da  quelli  della  Citla,  doue  solamente  come  nelle  altre  si  officia 
in  latino,  —  —  delle  quali  verita  ricercata  la  nostra  Gancellaria,  si 
riiascia  la  presente  etc. 

Dalla  Cancell.  Capitolare  di  Zara  il  giorno  ut  supra,  et  anno. 

D.  Gio:  Maria  Ferrari  Dott. 
Can.  del  Vener.  Capitolo. 

Arcliivixin  couveutus  S.  Micliaelis  Jadrae,  Stampa  causae  actae  apud  „Con- 
seglio  dei  40  N.  C."  inter  Jadrense  Capitulum  et  Clerum  Rurale  Jadreusis  dioe- 
ceseos  a.  1750.  p.  54,  B  94. 

70  a.  1750,  16  Septembris,  Jadrae. 

Ordinariatus  Jadrensis  publicam  fidem  facit,  de  usu  linguae  sla- 
vicae  liturgicae  tam  in  Cathedrali  Jadrensi  quam  in  caeteris  ecclesiis 
urbanis. 

Si  fa  fede  per  I'  Officio  della  Cancellaria  Arcivescovile  di  questa 
Gitta,  qualmente  nelle  Chiese  della  Citta  stessa  ne'  giorni  Festivi  alle 
Messe  Conuentali  in  alcune,  ed  alle  prime  messe  in  altre  si  canta  TE- 
pistola,  e  I'  Euangelio  in  Lingua  Illirica,  nella  quale  parimenti  dal 
Capitolo,  e  Clero  si  cantano  nella  Metropolitana  nel  giorno  solenne 
di  Sant'  Anastasia  Titolare  della  Chiesa  stessa  le  Lezioni  con  li  Responsi, 
il  Tedeum,  ed  il  Benedictus  al  Matutino,  e  1'  Epistola,  e  1'  Evangelio 
alla  prima  Messa  Cantata,  come  cosi  in  detta  Metropolitana  dalii  Sa- 
cerdoti  Conservatori  della  Scuola  del  Sacramento  viene  cantato  in  Lingua 
Ulirica  1'  Inno  Pangelingua  in  tutti  li  giorni  dell'  Ottava  del  Corpus 
Domini  ah' Esposizione  del  Venerabile:  nel  Giovedi  Santo  alla  Lava- 
zione  de'  Piedi  si  cantano  parimenti  nella  Lingua  Illirica  1'  Evangelio, 
ed  altri  Inni,  come  pure  le  Congregazioni  de'  Sacerdoti  della  Gitta, 
cioe  delli  Buon  Gaudio  nella  Metropolitana,  della  Carita  in  San  Donato, 
e  della  Misericordia  nella  Colleggiata,  come  anco  nelle  Chiese  di  Mo- 
nache  di  Santa  Cattarina,  e  San  Nicolo,  e  nell'  altra  di  San  Siluestro, 
di  Sant'  Andrea,  di  Sant'  Antonio  Abbate,  ne'  giorni  delle  loro  Festi- 
vita  cantansi  come  sopra  il  Matutino,  e  Lezioni,  e  Responsi,  il  Te 
Deum,  il  Benedictus,  ed  alle  prime  Me^se  Cantate  1' Epistola,  ed  Euan- 
gelio  in  Lingua  IUirica.  In  fede  di  che  etc. 

Zara  dalla  Cancellaria  sudetta  li  16.  Settembre  1750. 

Tommaso  Franceschi 
Cancel.  Arch. 

Arcliivum  conventus  S.  Michaelis  Jadrae,  Stampa  causae  actae  apud  ^Con- 
seglio  di  40  C.  N."  inter  Jadrense  Capitulum  et  Clerum  Eurale  Jadreusis  dioe- 
ceseos  a.  1750,  p.  69  s. 
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ADDENDA   II. 
11  a.  1707,  7  Maji,   Venetiis  (Spalaten.). 

Jiira  Congregationis  Sacerdotum  Glagolitarum  pro  dioocesi  Sjia- 
latensi,  a  presbyteris  provinciae  Politiensis  etiam  pro  illis  aliarum 
partiuiu  Spalatensis  dioeceseos  fundatae,  Decreto  Ducali  confirmantur. 

Stampa  in   causa   anno    1787    coram  _Supremo    Tribunali    Venetiis   agitata, 
ex        '  .  — 

auiniadvi 


cujus  exemplar  apud  sac.  Petrum  vSkarica  Poctgragjeuseiii   asservatur,   p.  21,   ubi 
v^ertitur,  iura  eadem  Decreto  ducali  21  Julii  1748  reconfirmata  fuisse. 


17  a.  1710,  Dumnen. 

Sacerdos  Frideiicus  Maroli,  cancellarius  Makarsken.  et  Dumnen. 
ei)iscopi  Nicolai  Biankovic  in  visitatione  Dumnensis  dioeceseos  ab  eodem 
episcopo  peracla  comes,  refert:  „  — Evangeli,  che  in  ogni  luogo  li  veni- 
vano   inlerpretati  cantati  nell' idioma  illirico". 

Di  Nicolo  P>iankovic  vescovo  di  Macarsca.  Notizie  e  Diarii.  Spalato  1885 
(Appendix  ad  Bollettino  di  archeologia  e  storia  dalmata),  Diario  U  p.  18. 

17  b.  1711,  17  Augusti,  Spalati. 

Quum  ex  consuetudine  antiquissima,  in  Spalatensi  Cathedrali 
ecclesia  observata,  usus  linguae  slavicae  etiam  in  solemni  officio  lalina 
lingua  persoluto,  praesertim  in  Epistolae  et  Evangelii  lectione,  nec  non 
in  lectionibus  Matutini  Nalivitatis  Domini,  Epiphaniae  et  diei  festi  S. 
\  Domnii,  adhiberetur,  archiepiscopus  Stephanus  Cupilli  propositionem, 
[1  ut  usus  idem  hnguae  slavicae,  eoquod  officio  sacro  Generalis  Provisor 
Dahiiatiae  et  Albaniae  Carolus  Pisani  adsistat,  intermittatur,  rejicit. 

„Accade  la  terza  Domenica  del  mese  nel  Duomo,  nella  quale  si 
interpreta  nella  messa  maggiore  I'  Epi-stola  ed  evangelio  in  lingua 
Illirica,  sempre  intraveniya  Mons.  in  tal  Domenica  ad  assistervi  alla 
messa  e  processione,  e  si  trovava  alfora  Sua  Eccellenza  Carlo  Pisani 
presente;  e  si  incomincio  I' epistola,  quando  accostatosi  il  Rev.  Cereta 
Boxich  al  Trono  del  Prelato,  ch'  il  Sig.r  Zuanne  Capogrosso  Zupano 
della  confralernita  del  Ss.mo  suggeriva,  che  sarebbe  stato  bene  omet- 
tere  fepi.slola  e  1' evangelio,  che  suole  dirsi  in  Illirico  ogni  terza 
Domenica  del  mese:  il  che  non  fu  pci-messo  dal  Prelato,  poiche  nel 
libro  intitolato  „Relazione  della  mensa  e  della  chiesa  Archiepiscopale 
I  di  Spalalo"  si  trova  registrato  il  seguente  Paragrafo  a  carte  7Gtergo: 
invenil  Dominatio  Sua  III. ma  usum  caneiidi  in  mi.ssa  majori  epistolam 
et  evangelium  in  lingua  lllyrica  tertia  quaque  Dominica  mensis,  in 
qua  ejusdcm  corpoiis  hubetur  processio.  Pleri^iue  i^utarunt  ea  (lebere 
oniitti.  (|uia  praesentibus  Ecc.mi  Generales,  aliis(|UO  lllyricam  linguam 
non  callenbbus  id  dissonum  vidcri  i^ossit.  Sed  Dominatio  Sua  III. ma 
censuit  omnino  retinendum  usum,  ad  Populi  solatium,  et  lllyrici   Idio- 
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matis  dignitalem,  quemadmodum  etiam  noctibus  Nativitatis,  et  Epi- 
phaniae,  lectiones  eadem  lingiia  canentur  cum  magna  populi  frequentia; 
et  cepit  etiam  matutinum  Sancti  Domnii  in  ejus  solemnitate  recte 
recitari " 

Acta  Archiepiscopi  Cupilli,  Lib.  I.  p.  159;  cfr.  ephemeriden'  Narod  XI 
(18%),  N.  5. 

Ad  N.  22.  1713,  Spalaten. 

Adde   L.  12   post    «institutionem" :  In  dioecesi  unus  est  Vica-i 
rius  Foraneus  in  Provintia  Politii,  qui  etiam  providet  proximae  Rado- 
bigliae.  Glerus  totius  dioecesis  200  circiter. 

24  a.  1714,  8  Julii,  Spalati. 

Archicpiscopus  Spalatensis  Stephanus  Cupilli  Seminarium  Glago- 
Hticum  in  Suburbio  Lucac  apud  ecclesiam  S.  Petri  erigit. 

„Seminario  Illirico  di  San  Pietro.  —  8  Lugho   1714: 

—  —  fonda  Monsignor  Arcivescovo  Seminario  Ilhrico  per  ecde- 
siastici  della  Provincia  di  Poglizza  presso  San  Pietro  di  Lucaz  vicino 
alle  mure  deUa  citta  (Spalato)  al  hdo  del  mare."   —  — 

„Pro  ecclesiasticis  lUyricis  aliud  quoque  Ihyricum  Seminarium* 
prope  ripam  Sancti  Petri  in  Suburbio  Lucaz  a  fundamentis  erexit ;  sed 
morte  ejus  superveniente  eum  non  perficit."  —   — 

„Mai  abl)astanza  si  pottrebbero  descrivere  le  eroiche  e  virtuose 
azioni  di  Monsignor  Arcivescovo  esercitate  a  benessere  dol  suo  pros- 
simo :  basti  solo  il  dire,  che  aveva  tondato  un'  assai  capace  abitazione 
presso  la  chiesa  di  S.  Pietro  alla  riva  del  mare  in  Borgo  Luzaz  vicino 
alle  mure  della  Citta  con  intenzione  d'  eriggere  e  stabilire  un  Seminario 
Ihirico  per  gl'  ecclesiastici  deUa  vasta  Provincia  di  Poglizza;  ed  avrebbe' 
condotto  a  disegno  fmale  la  sua  bell'  idea,  se  non  avesse  pagato  il 
comune  tributo  aha  natura;  per  mezzo  del  quale  resto  impeifetta 
queha  erezione;  e  poi  venduta  daha  signora  Gattina  di  hii  nezza 
Gupilli  Ferrari  al  Signor  Gonte  Giuseppe  Milesi,  ora  serve  per  uso  delle 
pubhche  Decime:  e  cio  per  pagare  i  debiti,  contratti  dal  defonto  Prelato, 
per  soccorrere  i  poveri  di  Cristo." 

Sacerdos  Joannes  Cetinich  Orat.  S.  Philippi,  Biographia  archiepiscopi  Spa- 
latensis  Stephani  Cupilli,  f.  115,  137,  176;  Cfr.  ephemeriden  Narod  XI  (1894),  N.  5 

24  b.  1714,  5  Odobris,  Spalati. 

Stephanus  GupiUi  archiepiscopus  Spalatensis,  duo  stipendia  ab 
archiepiscopo  Cosmi  pro  clericis  glagolitis  Pohtiensis  provinciae,  ([uae 
unice  et  exclusive  hngua  slavica  in  Sacris  utitur,  candidalis  iisdem 
apphcat. 

Mi  Stipe  Kupih  po  milosti  Bozjoj  i  Svetoga  Pristolja  Apostol-* 
skoga  Aribiskup  Spliski,  parvi  Dahnacie  j  sve  Ilrvacke  zemlje.  Prisvitli 
Gosp.  Kusmi  casne  uspomene,  buduci  zastavia   u    ovome   gradu  Semi-; 
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naii  Arliibiskupi,  ostavia  ie  u  svome  testamentu  iednu  zavezu  od  sto 
dukat  srebreni,  neka  bi  ova  ponioc  sluzila  svako  godince  za  uzderzati 
dva  diaka,  koi  nastoieci  na  nauk  i  na  druga  dila  bogoliubna,  mogli  ])i 
zato  izaci  vruci  i  vridni  sluxbenici  Slave  Bozie  za  korisl  i  diku  ove 
Derxavo,  navlastito  u  diJovanju  pastirskome.  Pomnivi  Aribi.skup  varxe 
svoie  oko  liubeznivo  na  xupu  Poliisku  kako  na  nai  potribniu  od  svake 
druge ;  iere  sluxeci  se  ona  samo  siezikom  slovinskim,  nemore  lasno 
brez  knige  dostignuti,  kako  on  zudiase,  izverstan  nauk ;  i  steci  znanie 
od  naredbi  prigovori,  i  druxi  stvari  toliko  potribiti  celiadinu  crikve- 
nome.  Odluci  zato  u  svoioi  naizadnioi  naredbi  da  korist  te  zaveze 
svako  godisce  imase  uxivati  od  dvaiu  Poliski  diakov ;  neka  bi  oni  mogli 
uloxiti  svrimenom  pamet  naucenu  ne  sanio  u  pripovionici  i  izpovidi, 
i  u  raxloxeniu  svete  vire  u  mista  od  kraine  turske,  dali  iosce  uceci 
druge  diake  iste  xupe.  Nismo  dosada  kratili  se  ponukovati  sriciu  iste 
diake  dabi  dosli  uxivati  milosli  takoga  dobrostiva  i  casna  Dobrocinca. 
Dali  nise  vidilo  nikada  daie  ko  litia  prikazatise  za  priati  to  dobro  koie 
mnozi  imalibi  xeliti  i  smolbami  prietiga.  Bilo  nam  ie  dakle  od  potribe 
usilovati  one,  koi  su  bili  od  sveti  redi,  da  ulixu  na  prominu  u  ovi 
crikveni  skup,  u  ono  vrime  u  koie  iskahu  za  priati  svete  vece  rede  ; 
ali  u  isto  vrieme  zgodilesuse  cesto  mnoge  zaprieke,  buduci  se  niki 
izmaklise  od  onoga  pribivalisca  u  pocetak  nauka  govoreci,  da  imeim 
nastojati  svoim  roditeliom,  ali  neiaciim,  ali  nemocnim,  ali  saniim  sebi 
u  ku(5u.  Sada  Mi  hote^i  za  derxanie  i  nasega  pastirskoga  iiastoiania 
i  nase  hainosti  prema  takome  Aribiskupu,  da  ostane  izpuniena  naredba 
milostiva  slavnoga  Prelata,  koja  hoeese  imati  navistiti  od  svi  Pos.ni 
Kurata  Poliski,  u  drugu  nediliu  ovoga  miseca ;  sve  roditelie,  i  ostale 
rocake  diakov  Poliski.  da  u  vrirae  osam  dan  po  recenome  navisceniu 
imaiu  privesti  nam  svoie  sinove,  koi  su  se  obukli  za  nase  vlasti  u 
Diake,  ili  koi  misle  obucise,  ako  mislu  imati  milost  tako  zamiritu, 
kakova  ie  uxivat  brez  iednoga  harca  dva  mista  imenovana  od  semina- 
risti  u  ovome  nasemu  seminariu,  neka  oni  koi  budu  od  vas  izabrani, 
razgledavsi  i  nihovu  cud  i  pamet,  niogu  ulisti  na  pocetak  novoga  nauka, 
to  iest  na  post  koi  se  priblixa  od  svi  Sveti,  za  biti  onde  uvixbani  u 
graniatiku,  u  blagoriciu  naravskome  nauku,  i  u  bogosloviu,  neka  po  ti 
nacin  ostane  u  svemu  izpuniena  naredba  pristoina  zastavitelia. 
Split  na  V.  Otobra  1714. 
L.  S.  Stef.o  Arcivescovo  di  Spalato 

Don  Petar  Bozic 
Namisto  Kancilira. 

Authenticum  characteribus  glagoliticis  Politiensis  alpliabeti  confectum  apud 
saceniotem  Petrum  Skarica  Podgradjensem  asservatur;  cfr.  ephemeriden  Narod 
XI  (1894),  N.  5. 

36  a.  1725,  30  Junii,  Romae. 
Innocentius  papa  Xlil   Gongregalionem  sacerdotum    Glagolitaruni 
Spalatensis  dioeceseos,  ab  archiepiscopo  Joanne  B.   Laghi  ium   appro- 
batam,  rescripto  „Gum  sicut  a 'cepimus  in  parrochiali"  contirmat. 

Cfr.  Ephemeriden  Spalatense:  Ji  Narod  9  Januarii,  XI  (1891),  N.  6. 
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38  a   1725,  Diibasnicae  Veglen. 

Inscriptione  glagolitica  et  croatica  fenestrae  cappellae  S.  Antonii 
Dubasnicae  immissa,  eandem  cappellam  a  Georgio  Kralji6  erectam  esse, 
testatm\ 

Adnotatio  iu  Collectioue  Spincicana. 

42  a.  1698-1730,  MaJcarsJcen.   —  Dumnen. 

Episcopo  Makarskensi  et  Dumnensi    Nicolao   Biankovic    dioeceses  ■ 
visitante,    sex    parochi   saeculares    glagolitae    in    dioecesi    Makarskensi  1 
(unita  hodiernae  Spalatensi),  itidem  tres  Brotnjae,  Duvni  et  Vinicae  in 
Dumnensi  dioecesi  (unita  hodiernae  Mostarensi),  curam  animarum  per- 
solvunt. 


Stampa'  —  \'escovato  Macarska  in  causa  acta  Venetiis,  cuius  opusculi 
exeniplar  in  Archivo  episcopali  Spalatensi  a.  1879  sac.  Petrus  Skarica  vidit  e 
ex  ipso  in  epliem.  Narod  I  (1894)  N.  6.  retulit. 


53  a.  1739,  12  Maji,  Justinopoli. 

Divisio  legati    fr.    Matthaei    Vodaric   inler   conventum  S.  Gregorii 

Justinopoli  et  conventum    S.  Hieronymi   Ghersi,    cliaracferibus   glagoU- 

ticis  conficitur. 

In  archivo  C.  R.  luspectoratus  Superioris  Finantiarum  Justino]ioli;  ex 
apographo  Spinciciauo. 

53  Ik  1739,  Spalaten. 

Antonius  Kadcic  arcliiepiscopus  Spalatensis,  libros  parochiales  in 
Visitatione  Canonica,  slavice  characteribus  PoHtiensis  alpliabeti,  sub- 
scribit. 

Libar  Karstenja  1622^1821  in  Archivo  parochiali  Kucici  prope  ab  Almissa. 

53  c.  1739,   Venetiis. 

Leclionarium  vulgare  croaticum  („Scavet")  typis  vulgatur. 
Pisctole  i  Evanghielya  priko  svega  godiscta  novo    istomacena  po 
raslogu  missala  duora  Rimskoga.  Bneczili,  po  Nikoli  Pezzan  1739. 

Exemplar  in  parochia  Bersec  Polensis  dioeceseos.  Cfr.  X.  53. 

53  d.  1713—1739,  Justinopoli. 

Inventaria  octo  aliaeque  adnotationes  de  juribus  et  possessionibus 

conventus  S.  Gregorii  Tertii  Ord.  S.  Francisci  Justiuopoli,  liturgia  Gla- 

golito-Komana  utentis,  characteribus  et  numeiis  giagoliticis  conficiuntur. 

Acta  N.  212B  Archivi  0.  H.  Inspectoratus  Superioris  Finantiarum  Justino- 
poli;  ex  apographo  Spinciciano. 
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65  a.  1747,   Venetiis. 

Commendatio  animae  lingua  croatica  vulgari,  cura  presbyteri  Lucae 
Terzi(^,  auctoritate  ecclesiastica  approbante,  typis  vulgatur. 

Pokripglenje  Umiruchi  za  dobro  i  sveto  u  milosti  Bozjoj  s  ovoga 
Svita  —  Istomaceno  i  skupgleno  pria  po  Don  Luczi  Tersichiu.  Mletczi 
MDCGXLVII.  Po  Bartulu  Occhj  s  dopustygniem  starescina  —  Con  li- 
cenza  dei  Superiori. 

Exemplar  in  parochia  Tar  Parentinae  dioeceseos. 

73  a.  [1734],  Justinopoli. 

Gonventus  S.  Gregorii  .Justinopoli  Tertii  Ord.  S.  Francisci,  liturgia 
Glagolito-Romana  utens,  dominium  Veneticum  pro  .subsidio  supplicat: 

„Ne  altro  possede  il  piii  miserabile  e  povero  convento  di  S.  Gre- 
gorio  di  Capodistria  nel  processo  d'  anni  262  della  Rehgione  del  Terzo 
Ordine  di  S.  Francesco  dimorante  nella  Cittu  stessa,  che  officiano  nella 
Ungua  illirica,  stabilila  dalla  sovrana  Magnificenza  della  Serenissima 
sempre  pietosa  Republica,  ed  acetta  alJa  Gitta  sudetta  per  le  urgenze 
de  .  . . .  e  de  suoi  abilanti  iiiirici  e  le  pubhche  milizie  nazionali. " 

In  Actis  N.  860  Arcliivi  C.  II.  Inspectoratvis  Superioris  Justinopoli;  ex 
apographo  Spinciciano. 

75  a.  1749 — 1756,  Almissae  Spalaten. 

Seminarium  lilyricum  pro  educando  clero  Glagolitico  Spalatensis 
dioeceseos.  curante  arcliiepiscopo    Spalatensi   Pacifico   Bizza,  fundatur. 

„Gum  lustraret  Ecclesias  Valiis  Politiensis.  quae  ad  divinam  Psal- 
modiam,  ac  Liturgiam  peragendam  Illyrico  sive  Slavonico  sermone 
utuntur  —  —  Consilium  coepit  dignissimum  sui  Episcopalis  officii,  ut 
ad  Glericos  Illyricos  doctrina  et  pietate  imbuendos  alterum  Seminarium 

institueret  Almissae  in  oppido  maritimo. Principio  [1748  ?J  ado- 

lescentes  omnino  duodecim  selegit.  —  —  Grevit  igitur  numerus  fere 
usque  ad  quinquaginta." 

Farlati,  Illyricuni  Sacrum  III.  Pacificus  Bizze  archiepiscopus  Spalatensis 
LXXVI,  p.  563. 

84  a.  1762,  Spalaien. 

Nicolaus  Dinari6  archiepiscopus  Spalatensis  libros  parochiales  in 
VisitationeCanonica,  slavice  characteribus  Poliliensis  alphabcti,  subscribit. 

Libar  kar:5tenja  1622 — 1621  in  Archivo  parochiali  Kucice  prope  alj  Ahnissa. 

84  h.  1762,  Kostanje  Spalaten. 
Nicolaus  Dinaric  arcliiepiscopus  Spalatensis  ad  ordines  sacrus,  uno 
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tantiim  dio  in  ecclesia  parochiali  Kostanje  provinciae  Politiensis,  quin- 
quaginta  duos  ordinandos  glagolitas  promovet.  M 

Adnotatio  cliaracteribus  slavicis  Politiensis  alphabeti  in  Libro  parochiali  I 
Kostanje;  cfr.  M-c  (sacerdos  Petrus  Skarica)  „Njekoji  prilozi  o  glagoiici"  in  eplie- • 
meride  Narod  XI  (1894),  N.  8. 

84  c.  1757-1764,  Spalaten. 

Nicolaus  Dinari6  archiepiscopus  Spalatensis  in  trina  Visitatione 
Canonica  dioeceseos  consecrationes  ecclesiarum  inscriplionibus  croa- 
ticis  consignat;  circulares  litteras  et  decreta  nec  non  adnotationes  in 
Libris  parochialibus,  slavice  characteribus  Politiensis  alphabeti,  eonficit. 

M-c  (sacerdos  Petrus  Skavica)  „Njekoji  prilozi  o  glagoljici"  in   epiiemeride 

Narod  XI  (1894),  N.  8. 

89  a.  1767,  UO  Odobris,  SpalatL 

Archiepiscopus  Spalatensis  Joannes  Lucas  Garanjin  Breve  Cle- 
mentis  papae  XIII,  eodem  anno  1  Septembris  datum,  cum  consensu 
Gubernii  Venetici  pro  universa  dioecesi  lingua  slavica  versum,  promulgat, 
instrumento  desuper  eadem  lingua  characteribus  slavicis  Pohtiensis 
aiphabeti  eonfecto,  et  ab  ipso  archiepiscopo  slavice  subscripto. 

Klement  Papa  trinaesti.  Pripostovani  brate,  posdrav  i  apostolski 
blagoslov.  Spasitelja  i  Gospodinu  nasega  Isukarsta  —  mogu  dopriti. 
Za  to  mi  parokjanske  i  skupstinke  carkve  tvoga  grada  i  darzave  Spht- 
ske,  koje  i  poradi  svoga  dostojanstva,  i  poradi  svoje  starine  vazda  bile 
su  u  mnogu  postenju  darzane,  i  osobito  blagodarne,  nebeskim  darovima 
podijlnjem  nadariti  otijuci  ih,  prosenju  joster  na  tvoje  ime  svarh  toga 
umijleno  nami  prikazanu  prignuti,  oporecivsi  u  nima  otare  oprostne 
poradi  parokie  ilii  vikovilno,  illi  vrimenito  jure  dopustane,  tebi,  dajednoc 
po  sebi  istomu  u  svakoj  parokianskoj,  i  skupstinskoj  carkvi  takovoj  jedan 
sami  otar  nadarenem  apostolskim  za  duse  virnikov  Isukarstovih  od 
pedipsa  od  ocistnika,  ili  purgatorja  osloboditi,  do  sedam  dosastni  godina 
samo  odrediti  mozes;  tako  da  kad  godir  koji  misnik  illi  pop  illi  fratar 
kojega  mu  drago  reda,  skupstine,  i  narednoga  slozejna  misu  od  martvih 
za  dusu  kogamu  drago  virnika  Isukarstova,  koja  bogu  u  lubavi  slozena 
od  ove  svitlosti  odililase,  na  zgor  recenom  otaru,  tako  od  tebe  osobito 
odredjenu,  rece,  dusa  ista  iz  skrovisdija  crikovnih  po  naCinu  od  pomo6i, 
proscjenje  dostigne,  po  dostojanstvu  gospodina  nasega  ISukarsta,  i  bla- 
zene  divice  Marie  i  svih  svetih  pomozena,  od  pedipsa  od  ocistnika,  illi 
purgatorja  oprostise,  oblast  apostolskim  mogu6stvom,  uzdarzajnem  sa- 
dajnim  nasim  kjnigam,  dopustamo  i  podihjemo.  Ne  opricivsi  se  na§a, 
i  kancelarije  apostolske  uprava  od  tra^ena  zakona  neuzedja,  i  ostale 
naredbe,  i  odredjejna  apostolska,  i  ostala  svaka  protivna.  I  odemo,  da, 
ako  u  oznacnejnu  kuratih  od  reCene  oblasti  tebi  podijlene,  alli  u  po- 
siajnu  knjiga  za  odredjenje  otara  opiostna  u  svakoj  parolijanskoj,  i 
skupstinskoj  carkvi  takovoj,  Stogod  i  malano  bude  dano,  alli  od  kanfielira 
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alli  ostalih  naredbenikov  tvoji,  joSter  povolno  poklojneno,  bude  priato, 
dopustenja  od  tebe,  kako  zgor,  zaludjna  budu  u  ti  cas.  Podana  u  Rinm 
kod  s.  Marije  Velike  pod  parstenoni  ribarskim  u  dan  parvi  setembra 
godista  17G7,  vladajna  nasega  deseto. 

Milodarno  radi  Boga  itd. 

N.  Kardinal  Antoneli. 

1767.  12.  setembra  u  vicju  alliti  konsilju  vidjena,  i  odputana  za 
izvarsejne. 

U  Splitu  1767.  20.  otobra  vidjena  i  proglasena. 

c!-  -n  ,  •    .         1  Ivan  Luka  arcib(iskup) 

higillum  archiepiscopale :  tt-  •       tr-      i  i      ■ 

Brachium  falconem  gorens.  Hieronmi  Vijvola  sekretar 

Kancelir  arcibiskupov. 
Odredjeni  jesu  otar(i),  koji  ved    odredjeni    bih'    su    od   pokojnoga 
pri.svitIoga  arcibiskupa. 

Authenticum  apud  -sac.  Petrum  Skarica  Podgragjensem  asservatum;  ex 
apographo  clerici  Matthaei  Mihanovic. 

90  a.  1767,  Moscenicae  Polen. 

Franciscus  Xaverius  Sepid  partem  Breviarii  Glagolitici  pro  usu 
Gapituli  ruralis  Mosc^teniciensis  tran.scribit. 

„Offieia  per  annum  a  Venerabili  Capitulo  Moschienicensi  idiomate 
slavonico  recitanda  ex  breviario  slavonieo  a  rev.  P.  Francisco  Xaverio 
Sepich  extracta  1767." 

Ms.  in  Archivo  parochiali  Moscenice;  ex  adnotatione  Spinciciana. 

90  h.  1768,  23  Julii,  JustinopoU. 
Garolus    Camucius    episcopus    JustinopoHtanus    de    conventu    S. 
Gregorii  Tertii  Ordinis  S.  Francisci  Justinopoli  testatur: 

„qualmente  da  tre  secoli  in  circa  sono  stabihti  in  questa  Gittu  h 
RR.  PP.  del  Terzo  Ordine  di  S.  Franccsco,  quali  —  —  officiando  la 
loro  chiesa  in  lingua  illirica,  impiegano  anche  la  loro  carita  in  udire 
le  .sacramentah  confe.ssioni  degli  abitanti  Schiavi,  che  trapianlati  daUe 
ville  in  Gitla,  lianno  qui  il  loro  domiciho,  e  specialmente  di  soldati 
d'  illirico  idioma,  che  dimorano  qui  di  guardia,  e  per  altra  publica 
esigenza,  per  i  quali  non  es.sendovi  nelle  Ville  del  terrilorio  dove  la 
Lingua  e  Schiava  materna  e  Italiana.  In  fede  di  che. 

Gapo  (1'Istria  del  Pallazzo  Episcopale  li  23  Luglio  1768. 
Carlo  Vescovo  di  Gapo  d'  Istria 

Francesco  Venier  Canceliere  Episcopale." 

Acta  Ai-cliivi  C.  II.  Inspectoratus  Suporioris  Finantiarum  Justino))oli ;  ex 
apographo  Spinciciano. 

96  a.  1774,  Ragusii. 
Leetionarium  vulgare  croaticum  («St^avet")  typis  vulgatur. 
Evanjelja  i  kgnigho  Apostolske  iz  Misala  Novoga  Rimskoga  u  jezik 
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Slavenski,  i  poklonjen  Prisvitl.  i  Pripostov.  Gospodinu  D.  Greguru 
Lazzari  Archibiskupu  Dubrovackomu  i  Apostolskom  Namjeslnik.  Piaguza 
MDGGLXXIV.  Nella  stamperia  di  Garlo  Antonio  Occlii. 

Exeuiplar  iu  ecclesia  Kerkavcs  Parentiuae  dioeceseos  asservatuin 

96  h.  1774,  Marezije  Justinopolitan. 

Administrator  parocliialis  in  Marezije  Justinopolitanae  dioeceseos 
fr.  Marcus  Ruzic  glagolita: 

Ja  fra  Marko  Ruzic  rodom  iz  Kaslelira  od  jurisdiciona  Vizinackoga 
a  staniem  Svetoga  Grgura  u  Kopru  esam  dosa  ovde  u  iMarezigo  za 
ekonoma,  kako  me  obliga  prisvitli  gospodin  Karlo  Kamucio  od  Kopra 
a  to  na  17  febra(ra)  lita  Gospodinova  1774. 

Liber  Baptizatoruui  1672 — 1731  in  Archivo  parochiali  Marezije;  adnotatio 
glagoliticis  characteribus ;  ex  apographo  Spinciciano. 

109  a.  1781    Ostrvicae  Folitiensis,  Spalaien. 

Erectio  ecclesiae  ex  parte  meridionali  antiquae  ecclesiae  paro- 
chialis  Ostrvicae  Spalatensis  dioeceseos  numeris  latinis  et  glagoliticis 
Pohtiensis  alphabeti  architravo  portae  insculptis  memoriae  consignatur: 

V  w  11-1781. 

Ex  apographo  sac.  Petri  Skarica  Podgradjensis. 

112  a.  1782,  Laureti. 

Gollegium  IUyricum  Lauretanum,  anno  1G27  ab  Urbano  papa  VIII 

restitutum  (cfr.  XVII  s.  N.  62),  clauditur 

D.r  H.  Zschokke,  Die  theologischen  Studien  und  Anstalten  der  katholisclien 
Kirche  in  Oesterreich,  Wien  und  Leipzig  1894,  p    817. 

113  a.  1783,  anie  10  Decembris,  Spalati. 

Litterae  circulares  archiepiscopi  Spalatensis  Lehi  Gippico,  lingua 
croatica  characteribus  vero  Politiensis  alphabeti  confectae,  quibus  clero 
curam  animarum  in  universa  dioecesi  agenti,  studium  et  scientiam  in- 
culcat. 

Stemma  Archiepiscopale :  serra  verticaliter  posita. 

LELIUS    GIPPIGO 
PER  LA  MISERAZIONE  DIVINA 
E  per  grazia  della  S.  Apostolica  Sede  arcivescovo   di  Spalato,  itna 
volta  dl  Salona,  Primate  di  tutta  la  Dalmazia,  e  Croazia  etc. 

Megju  mnogim  zabavam  koje  gledaju  duznost  nastojanja  nasega, 
dolazi  biti  i  ona  velika  od  pastiraii  kojima  su  priporucene  du§e  sveh 
ove  nase  prostranc  darzave;  pecale^ise  vehoma,  da  se  do  .sada  nismo 
ulozili  u  stvar  onako  potribitu,  budu6i  da  parvgle  no  mogosmo  razaznat 
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i  sakupit  oko  sebe  izvarsne  iskusitelje  sinoda  koj  bi  nam  u  ovoj  puno 
pomogli,  hotiju(^i  ovake  naredbe  sabora  svete  skupgtine  i  sastave  car- 
kovne  hocemo  virovati,  da  ovi  pastiri  jesu  nareseni  kriposlima  bogo- 
Ijubnim,  ali  ovo  samo  nije  za  dosta  i .  .  . .  jucise  nauk  i  znanje  kakovo 
je  u  svojim  knjigam  S.  Jerolira  gdisu  [Caetera  desideranlur]. 

In  parte  postica: 
primi  ovi  mp.  dekret  ja  kuvat   do  Matija   Pivcevic   sa   svimi  redovnici 
od  ovoga  sela  Gati  miseca  Decembra  na  10.    1783   i    pridaga   isti  dan 
u  Cicla  m.  p.  kuratu  don  Jurju  Manenicicu. 

Primi  ovi  m.  p.  dekret  ja  kurat  don  Jura  Manenicic  s  misnikom 
don  Ivanom  Grubisicem  miseca  Decembra  na  11.  1783.  a  sela  Gicala 
i  pridaga  isti  dan  m.  p.  gnu.  kuratu  od  Ostarvice  gnu.  don  Petru 
Kordunu. 

Primi  ovi  m.  p.  dekret  ja  kurat  don  Petar  Kordun  sa  svini  re- 
dovnieim  od  kuratije  Oslrivice  i  miseca  decembra  na  14.  1783  i  posla 
ga  gnu.  knratu  od  Kostanj  do  Miji  Pupaci. 

Ja  Don  Mijo  Pupaca  kurat  od  Kostanja  -^a  svima  misnicima  od 
ovoga  sela  primismo  ovi  m.  pni,  dekret  na  15  istoga  miseca  decembra 
i  pridaemoga  postnu.  gnu.  dom  Miji  Skarici. 

Ja  doni  Mijo  Skarica  kurat  Podgradja  sa  svima  misnicima  od 
ovoga  sela  primismo  ovi  m.  p.  dekret  na  16  istoga  miseca  prosinca  i 
pridaga  postovanom  gnu.  Dom  Andriji  Zivaljicu  kuratu  od  Trmbuva 
na  17  istog. 

Ja  don  Andrija  Zivaljic  kurat  od  Trbuva  primi  ovi  mgo.  posto. 
Dekret  decembra  na  18.  1783.  i  pridaoga  isti  dan  gosnu.  kuratu  Gornjega 
Polja  ion  Grgi  Leksicu. 

Ja  don  Grgo  Leksic  kurat  od  Gornjega  Polja  primi  ovi  m.  p, 
dekret  sa  svimi  misnici  ovoga  sela  decembra  na  20  i  pridaga  kuratu 
od  Srinjane  don  Tadi  Pavicu, 

Ja  don  Tadija  Pavic  kurat  od  Srijane  primi  ovu  mngo  prip.stu. 
naredbu  dekret  sa  svimi  misnici  na  21  decembra  1783  i  pridaoga  na 
22  gosnu.  don  Nikoli  Zuljevicu.  [Gaetera  desiderantur]. 

Autlienticum,  cui  i)ars  inferior  deest,  apud  sac.  Petruiu  Skarica  Podgra- 
djensem;  ex  apographo  cierici  Mattbaei  Mihanovic. 

115  a.  1785,  Blaca  Pharen. 

Sacerdotes  Glagolitae  Eremi  B.  M.  Virginis  Blacae'(cfr.  XVI  s  N.  90a.) 
siibstantiam  eiusdem  Eremi,  anno  1740  a  Dominio  Vonetico  sub  hasta 
positam,  redimunt. 

Status  pertionalis  et  localis  dioecesis  Pliarensis  ineunto  anno  MCMV,  p.  44. 

116  a.  1787,  mense  Febniarii,  Politii  Spalaten. 

Triginta  septem  sacei-dotes  sodales  Congrogationis  Glagoliticae 
Spalatensis:  Sti']ilianus  Toniicir,  Andrea.s  Jadiir.  Pauliis  Braoevir.  Mar- 
tinii.s  Braoevic,  Pelrus  Tijarduvic,  Gcorgius  Bogdaii,  Mattliaeus  Misfla, 
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Joannes  Barnabic,  Gregorius  §imuni(?,  Matthaeus  Vuljevi(^,  Gregorius 
Leksic,  Gregoriu?  Lukacevic,  Paulus  Mrkalie,  Lucas  Kruzicevic^,  Georgius 
Basic  sen.,  Georgius  Basi6  jun.,  Michael  Guljinovic,  Lucas  Basic,  Marcus 
Gotid,  Domnius  Gruica,  Franciscus  Mihanovid,  Matthaeus  Marcehc,  Paulus 
Mihanovic,  Michael  Mihanovic,  Franciscus  Stipancic,  Georgius  Ugrinovic, 
Matthaeus  Sladusic,  Georgius  Muzinic,  PhiHppus  Nazor,  Matthaeus  Pe- 
trina,  Georgius  Dusic,  Petrus  Nazor,  Matthaeus  Regnic,  Antonius  Ruzic, 
Andreas  Klaric,  Joannes  Brnicevid  et  Michael  Bozikovic,  quatuor  pro- 
curatores  eiusdem  Gongregationis.  sacerdotes:  Matthaeum  Sladoevic 
trans  Massarum,  Thaddaeum  Gotic  e  Dubrava,  Franciscum  Ivanisevid  e 
Primcrje  (Jesenice)  et  Michaelem  Skarica  Podgragjensem  Ahnissani 
distrii.tus,  constituuni 

Stampa  in   causa  aiino    1787   coram   Supi-emo   Tribunali    Vcnetiis    agitata, 
cujus  exemplar  apud  sac.  Petrum  Skarica  asservatur,  p.  24  ss. 

118  a.  1787,  26  Maji,  Spalaten. 

Gentum  et  viginti  unus  sacerdotes  Gongregationis  Glagoliticae : 
Spalatensis  dioeceseos,  curam  animarum  in  provincia  Pohtiensi,  Rado- 
bilia,  in  Suburbio  et  districtu  Spalatensi  nec  non  in  comitatu  Klisiensij 
et  Almisiensi  agentes,  protestationem  contra  tres  sacerdotes  consodales^ 
nomine  ipsius  Congregationis  electionem  Vicarii  Foranei  Spalatensis 
dioeceseos  Matthiae  Martid  Zvecanensis  parochi  coram  Guria  Civili 
Spalatensi  oppugnantes,  characteribus  Politiensis  alpabeti  descriptamj 
et  subscriptam  conficiunL 

Buduci  culi  da  dfon)  Mate   Sladovic  iz  Gornega  pola  i  d.  Tadijaj 
Goti6  iz  Dubrave  i  d.   Frane  Kordic   Ivani.sevic  iz  Jasenic  brez  ol)lastij 
kazivajuse  sami  posebi  prokuraturi  od  na.se  redovniske  skupscijne,  jesuj 
prizentali  u  ovoj  svitovnoj    Spliskoj   kancelarij    niku  kartu  iliti  ko.stitut 
naime  sve  recene   skupscijne,   s  kojom  javeljaju  obrajne   vikara  nasegs 
izvajnskoga  m.  p.  d.  Matija  Martica,  kurata  od  Zvecanja :  i  ne  poznaiudl' 
uzgor  recenim    trima   redovnikom    taku  oblast,  znajuci   ocito   da  nasa 
skups(^ijna  janima   nije   dala,   i  ne   moze   dati    taku   oblast ;    radi  toga 
naode(^i  se  svi  zdol  podpisani  uvridjeni  otake  nezakonite  vlasti,  odmece- 
mo  se ;  poznaju(^i  za  pravoga  i  zakonitoga  vikara  nasega  posli  smrti  m. 
p.  g.   d.    Marka  Pavida.  m.  p.  g.  d.   Matu  Marti(}a  kurata  od  Zvecajna 
kako  onoga,  koga  obicajno,  i  zakonito  ucini  i  postavi  da  vlada  sasvom 
redovniskom  skups(^inom  nase  provincije  namisto  svoje  ovi  gn.  pristli.  i 
pripo.s(ini.  arcibiskup. 

Ja     d.     Mijovijo   Bozi6    upravitejl,   mestar  od    semenarja   [Priko] 
potvrdjujem  kako  je  zgor. 

Ja     d.     Petar  Kruzi(5evi6  izversti  u  seminarju  slovinskomu  potvr- 
djujem  kako  je  zgor. 

Ja    d.     Maton     Mjudejlevi(^  potvrdjujcm  kako  je  zgor. 
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Ja  d.  Jura  Jeromeic^  jesam  podloi^an  oblasti  gs.  ga  g.  gna  arci- 
biskupa  Lelija  polvrdjujem  niovu  naredbu  kakoje  zgora. 

Ja     kurat  don  Matij  Pivcevie  potvrdjujem  kako  je  zgora. 
.Ja     d.     Luka  Kuvacic  potvrdjujem  kako  je  zgora. 

kurat  Ostarvice 

Ja  Petar  Kordun  potvrdjujem  kako  je  zgor. 

Ja  Mijo  Mijalevic  potvrdjujem  kako  je  zgor. 

Ja  d.     .Jura  Manenicie  kurat  Ostarvice  potvrdjujem  kako  je  zgor. 

Ja  d.     Frane  Martic  potvrdjnjem  kako  je  zgora. 

Ja  d.     .Jakov  MarCid  potvrdjujem  kako  je  zgora. 

Ja  d.     Anton  Bozic  potvrdjujem  kako  je  zgora. 

.Ja  d.     Luka  Kruzi6evi6  sin  pok.  kneza  Grgura  potvrdjujem  kako 

je  zgora  u  viru. 

Ja  d.     Mijo  Pupaca  kurat  od  Kostan  potvrdjujem  kako  je  zgor. 

Ja  d.  Mivan  Goseli(:  potvidjujem  kako  je  zgora  i  jesam  kuntenat 
vikarju  koga  nam  je  da  prisvitli  arcibiskup. 

Ja  d.     Pava  Sladovid  kapelan  potvrdjujem  kako  je  zgora. 

Ja  d.  Luka  Goselic  iz  sela  Kostan  a  Kapelan  od  Brela  potvrdjujem 
kako  je  zgora. 

Ja  d.     Marko  Mandalini^  potvrdjujem  kako  je  zgora. 

Ja  d.     Anton  Mandalinic  potvrdjujem  kako  zgora 

Ja  d.     Tadija  Ticinovic  potvrdjujem  kako  je  zgora. 

Ja  d.     Stipan  Sladovic  potvrdjujem  kako  je  zgora. 

Ja  d.     Ivan  Ticinovic  potvrdjujem  kako  je  zgora. 

Ja  d.     Mijo  Skarica  potvrdjujem  kako  je  zgora  buduci  sada  kurat 

sada  od  Podgradja. 

Ja  d.     Petar  Baric  potvrdjujem  kako  je  zgora. 

Ja  d.     Mati  Milavic  potvrdjujem  kako  je  zgora. 

Ja  d.     Frane  BaJic  kurat  od  Radobule  kuntenat  sam  ukoje  uCinio 

psli.  gn.  areibiskup. 

Ja  d.  Ivan  Kovacevic  kapelan  od  Kreseve  potvrdjujem  kako  je 
zgora. 

Ja  d.     Petar  Divic  kapelan  od  sela  Blata  potvrdjuje  kako  zgora. 

Ja  d.     .Jerolim  Perinid  potvrdjuje  kako  je  zgora. 

Ja  d.     Pid  KovaCevic  potvrdjujem  kako  je  zgora. 

Ja  d.  Dujam  Majnic  kapelan  od  Ciste  ispovidam  kako  i  osfali 
da  nisam  zato  dosad  ni  cuja  oti  prokuraturi. 

Ja  d.     Simun  Viiletic  kapelan  od  Dobran  potvrdjuje  kako  je  zgora. 

Ja  d.     Andrija  Cubelic  potvrdjujem  kako  je  zgora. 

Ja  d.     Vid  Tayra   kapelan  od  Sviba  polvi-djujem  kako  je  zgora. 

Ja  d.     Filip  Condic  potvrdjuje  kako  je  zgora. 

Ja  d.     Andrija  Vrdelak  i.spovidan  da  nisam  bijo  obraoc  tizi  pro- 

kuratura  kako  gori  a  sada  nalajziuse  protivna  jnijovoj  lazi. 

Ja  d.  Jakov  Skarica  kurat  od  Zezevice  smojim  ka])eIanom.  m.  d. 
Grgom  Kalaj5:icem  potvrdjuem  kako  je  zgora. 

Ja  d.  Mikola  Mustapi^  kurat  od  Zadvarja  jesam  zgorpotpisanima 
i  ostalo. 
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Luka  Pupacic  Peric  kurat  od   Slimena  potvrdjujem  kako 

Ivan  Radic  kurat  od  Kucic  potvrdjujem  kako  je  zgor. 
Bernaba  Sovil  potvrdjujem  kako  je  zgor. 
Petar  Sarac  polvrdjujem  kako  je  zgor. 
Jakov  Tavric  kurat  od  Svinisc  potvrdjujem  kako  je  zgor. 
Martin  Buric  potvrdjujem  kako  je  zgor. 
Stipan  Tavrid  potvrdjujem  kako  je  zgor. 
Pava  Davidovic  receni  Marusic  kurat  od  Rogoznice  potvr- 
i  zgor. 

Andrija  Bulevic  kapelan  od  Rogoznice  potvrdjujem  kako 
Mijo  Krizic  prozvani  Danac  iz  Rogoznice  potvrdjujem  kako 

Bartuja  Kuzmanic  potvrdujem  kako  je  zgor. 

Josip  Bulevic  potvrdujem  kako  je  zgor. 

Ilija  Davidovic  prozvan  Marusic  potvrdjujem  kako  je  zgor, 

Agustin  Mikulic  receni  Alaburic  potvrdjujem  kako  je  zgor. 

Matij  Milicevic  potvrdjujem  kako  je  zgor. 

Matij  Mandalinic  potvrdiujem  kako  je  zgor. 

Jura  Katusic  potvrdjujem  kako  je  zgor. 

Ivan  Marasovic  potvrdjujem  kako  je  zgor. 

Ivan  Marasovic  potvrdjujem  kako  je  zgor. 

Mati  Lucic  potvrdjujem  kako  je  zgor. 

Matij  Zuljevic  potvrdjujem  kako    je  zgor. 

Tadija  Pavic  kurat  od  Srijane  potvrdjujem  kako  je  zgor. 

Anton  Pavic  jesam  i  potvrdjujem  kako  je  zgora. 

Matij  Zulevic  jesam  pod  oblascu  ps.  ga.  ip.  sega.  gni.  Arki- 
biskupa  jesam  kako  je  zgor. 

Ja     d.     Matij  Uvanovic  potvrdjujem  kako  je  zgor. 
Ja     d.     Andrija  Zivalic  kurat  od  sela  Trnbua  potvrdjujem  kako  je 
zgor. 

Grgo  Lukacevic  potvrdjujem  kako  je  zgor. 

Grgo  Vukovic  potvrdjujem  kako  je  zgor  u  viru. 

Mikola  Zulevic  kurat  od  Putisic  potvrdjuje  kako  je  zgor. 

Stipan,  i  don  Petar,  i  d.  Mati  Tijardovic  potvrdjujem  kako 
je  zgor  u  viru. 

Ja     d.     Marko  Kacunic  potvrdjujem  kako  je  zgor. 

Ja     d.     Ivan  Bernobic  u  Priko potvrdjujem  kako  je  zgor 

svojin  kapelanom. 

Ja     d.     Pava  Kucic  karat  od   sela  Biska   potvrdjujem   kako  zgor 
smojini  kapelanom  d.  Ivanom  Vrgocem. 

Ja     d.     Boze  Renic  potvrdjujem  kako  zgor. 
Ja     d.     Anton  Pavletic  potvrdjujem  kako  je  zgor. 
Ja     d.     Matij  Poric  potvrdjujem  kako  je  zgor. 
Ja     d.     Ivan  Oulap  kurat  od  Dugopola  potvrdi  smojm  Kapelanima 
g.  kako  i  ostali  zgor  upisani. 

Ja     d.     Jura  Banic   kurat  i  kapelan  od  vortice  Klisa  potvrdjujein 
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kako  je  zgora   smojim   bratom   d.   Markom    kapelanom   od   sela  Roza 
[Vostane]  u  Varosu  Kliskomu  na  27.  Maja. 

Ja  d.  Ivan  Milosevic  kurat  od  istoga  Varosa  potvrdjujem  smojim 
kapelanom  i  sostalini  redovnicim  i  djacim  od  moje  kuralije  da  srao 
kajeli  svakomu  .starisini  koga  je  namislio  gn.  psli.  i  po.sti.  Arkibiskup  u 
drzavi  svojoj ;  u  sve  nas  devet 

Ja     d.     Jura  Bencun  polvrdjujem  kako  je  zgor. 
Ja     d,     Ivan  Kamen  Brdevic  jesam  kuntenat  m.   p.    d.  Mati  Mar- 
tidu  da  bude  za  vikarja  izvanjskoga  kako  je  zgor. 

Ja     d.     Josip  Podrug  kurat  Stobreca  potvrdjujem  kako  je  zgor. 
Na  25  Maja  1787. 

Ja     d.     Dujam  Perasovic  Stobreca  potvrdjujem  kako  je  zgor. 
Ja     d.     Dujam  Vuk  kako  je  zgor  kurat  Mravinaca :  Sveti  Pava  govori, 
sluge  podlozni  budite  starisinan  ne  samo  dobrim  dali  i  zlim  zasto  oni  su 
kojima  je  dat  razlog  bogu.  Ja  d.  Jura  Bratic  kako  stari.sina  oce. 

Ja     d.     Mijo  Mijanovic  kurat  od  Sitnoga  potvrdjujem  kako  je  zgor. 

Jvan  Pivcevic  smojom  rukom 

Pava  Karaman  potvrdjujem  kako  je  zgor. 

Matij  Ercegovic  potvrdjujeni  kako  je  zgor. 

Petar  Ercegovic  potvrdjujem  kako  je  zgor. 

Stipan  C.odic  potvrdjujem  kako  je  zgora. 

Jjovre  Kovacevic  potvrdjujem  kako  je  zgora. 

Matij  Pivcevic  potvrdjujem  kako  je  zgora. 

Jura  Braovic  potvrdjujem  kako  je  zgora. 

Ivan  Rogulic  polvrdjujem  kako  je  zgora. 

Jure  Pe^kovic  potvrdjujem  kako  je  zgora. 

Anton  Kuvacic  potvrdjujem  kako  je  zgora. 

Frane  Buli(?  potvrdjujem  kako  je  zgora. 

Stipan  Basic  potvrdjujern  kako  je  zgora. 

Jerolim  Mijacic  potvrdjujem  kako  je  zgora. 

Marko  Kruzicevic  potvrdjujem  kako  je  zgora. 

pujam  Katu.sic  potvrdjujem  kako  je  zgora 

Simun  Krcatovic  kurat  od  Lu.sca  potvrdjujem  kako  je  zgora. 

Ivan  Bolci6  potvrdjujem  kako  je  zgora. 

Jozip  Vuletic  potvrdjujem  kako  je  zgora. 

Paval  Grubisic  potvrdjujem  kako  je  zgora. 

Miho  Martid  potvrgjujem  kako  je  zgora, 

A.  Authenticum  „ex  IUirico  italica  lingua  a  Nicolao  Koic  Coadjutore  Cu- 
riae  Metropolitanae  Primatialis  versum  et  exemplatum"  m  opusculo:  Stampa  in 
causa  anno  1787  coram  Supremo  Tribunali  Venetiis  agitata,  quod  apud  sac.  Pe- 
trum  Skarica  Podgragjensem  asservatur,  p.  29  ss. 

B.  Apograplium  Politiensilms  cliaracteribus  confectiun  a.  1787,  (juod  apud  sa- 
«erdotem  Petrum  Skarica  Podragjensem  asservatur. 

In  actis  sub  A.  productis  receiisetur  adliuc  inter  sodales  Confraternitatis 
glagoliticae  Spalatensis:  Steplianus  (4eroncic  anno  1786  curatus  Ostrvicae  (p.  17), 
qui  in  relata  contestatione  non  est  inter  subscriptos;  deinde  retrus  Kordun  anno 
1786  Curatus  Cistae,  Gregorius  Leksic  anno  1787  jtarochus  Gornjepoljonsis  et 
Franciscus  Bulic  eodem  anno  curatus  Radobiliae  (p.  17  ot  22),  alio  titulo  in 
praecedentibus  .subscripti.  His  inspectis,  et  numerus  totalis  sodaliuni  Congrega- 
tionis  Glagoliticae  Spalatensis  ainio  178G  et  1787.  et  numerus  ecclesiarum  in  i)uibus 
illi    curam    animarum   egerunt,   eruitur.  Nam,   si  neoelectum   Vicarium  Foraneum 
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Martic  una  cum  Gei-oncic  Ostrvicensi,  41  (cfr  N.  116  a)  et  121  (cfr.  N.  118  b)  sub- 
scriptis  adjicias,  numerus  totalis  164  erit.  Eodem  modo  sodales  Congregationis 
Glagoliticae  SpaJatensis  curam  animarum  egisse  patet,  tam  in  universa  provincia 
Politiensi  quam  in  Radobilia,  Blata,  Kresevo  (Katuni);  nec  uon  adhuc  Cistae.  Ze- 
zevicae,  Dobranje  Imothensi,  Svib,  Roze  (Vostane).  Zadvarje,  Slime,  Kucici,  Svi- 
nisce,  Rogoznicae,  in  omnibus  ecclesiis  castri  Klis,  Dugopolje,  Mravinca,  Stobrec, 
in  Priko  suburbio  Almissae  et  in  Lucac  suburbio  Spalati.  Nota  tamen,  plurimos 
subscriptos  carere  indicatione  ecclesiae  cui  addicti  erant. 

118  h.  1790,  12  Novembris,  Duhasnicae   Veglen. 

Plebanus  Petrus  Zgombic  exeniplat  inscriptioneni  glagoliticani  in 
altari  cappellae  S.  Andreae  Dul^asnicae   (cfr.   Fontes   XVII  s.  N.  23  a). 

Ja  pop  Petar  Zgombic  plovan  skopijali  iz  nadpisa,  postavna  na 
ploci  od  nioci  istoga  oltara  na  12  Novembra  1790. 

Ex  apographo  Spinciciauo  in  omonima  collectione. 


GORRIGENDA. 


Pag.  3. 


14. 
15. 
16. 

28. 
39. 

31. 
31. 
37. 


N.  1,  1.  3.a:  et  4.a  characteribus   latinis    transcribitur. 
„  18,  „  2.a:  Arcliiepisc  o  pus 
„22.,  „  5.a:  apud  Pezzana  Venetiis  [ctr.  N.  89]  reim- 

primitur. 
„  36,  „  4.a :  Vincentius  L  essi 

„  5P,  „   12.a  et  13.a:  dovranno  [i  Frati  del  lU  OrdineJ  venire 
„42,  „   ll.a:  tamen,  quod  Parochis 
„59.  1743,  Parentin. 
„  62.  17  4  4  in  Slavonia  (B  o  s  n  i  a  e  t  H  e  r  c  e  g  o  v  i  n  a)  et  Ra- 

gusina  provincia. 
„    63.  1741—1745.  Romae. 

„    63,  1.  3.a:  Mattliaeo  Soric  Ghersino  coadjuvante 
„    75,  -  6.a:  Slovnik' 
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ADDENDA  III. 

i^  a.  lyop,   Venetiis. 

Versio  glagolitica  »Brevis  Directorii  Confessarii«  tertio  apud  Bar- 
holomaeum  Occhi  vulgatur,  sub  titulo:  Ispravnik  za  Erei. 

Exemplar  apud  presbyterum  Vinc.  Premuda  Bescae  Veglen.  dioeceseos. 

/5  b.  idiy — 170P,  Lossini  Majons  Absoren. 

Libri  parochiales  Lossini  Majoris  inde  ab  initio  XVII  s.  (cfr.  XVI. 
I.  N.  118  b)  usque  ad  a.  1648  characteribus  glagoliticis;  Liberlll,  1648-1674 
:haracteribus  glagoliticis;  1674 — 1685,  characteribus  glagoHticis,  croatice 
atinis  et  itaUce;  Liber  IV  anno  1685  incipit  itaUce,  sed  altera  pagina 
;haracteribus  glagoHticis,  et  sic  usque  ad  annum  1709,  a  quo  exclu- 
;ive  itaUce.  Ad  annum  1674  sequens  decretum  episcopi  tam  in  Libro 
Japtizatorum  quam  in  illo  Copulatorum  transcriptum  est: 

A  di  20  Aprile  1674. 

Fu  visto  ed  aprovato  nella  Sacra  Visita  dall'  III. mo  e  R.mo  Mon- 
lignor  Simone  Gaudentio  vescovo  di  Ossero;  ordino  pero  SS.  Ill.ma  e 
^.ma  che  nelTavvenire  per  maggior  intelligenza  d'  ogn'  uno  si  notino  i 
3attezzimi  da  una  parte  del  fogho  in  lingua  Illirica,  et  di  coniro  in  lin- 
jua  latina  o  italiana,  sappendo  tutti  li  sacerdoti  di  Lossin  legger  e  scri- 
rer  in  IUirico  et  in  Italiano,  cosi  anche  ordino  che  si  noti  il  giorno  nel 
juale  il  battezzato  e  nato  (Cfr.  XVII  s.  N.  195  a). 

Juxta  adnotationem  et  apographum  Spincicianum. 

jp  a.  172^ — -^7-^,  Prgomet  Tragurien. 

Liber  Baptizatorum  parochiae  Prgomet  a  6  Junii  1724  ad  29 
^prilis  1726  characteribus  glagoliticis  confectus  est. 

Ex  relatione  parochi  P.  Josephi  Jadric. 

41  a.  lysp,  Bononiae. 

Antonius  Kad6ic  episcopus  Trauguriensis  (1730 — 1745  archiepi- 
scopus  Spalatensis)  manuale  Theologiae  Moralis  pro  clero  glagolitico 
ifulgari  croatica  lingua  confectum,  pontifici  Clementi  XIII  dedicatum 
ifulgat. 

Teologia  moralis  seu  manuductor  illyricus,  id  est:  Bogoslovje  di- 
oredno  iliti  rukovod  slovinski  na  poznanje  svetoga  reda,  upravljen  od 
'Vntuna  Kadcica.   U  Bolonji   1729. 

In  dedicatione  ita  Auctor  Pontificein  alloquitur:  )>Jacet  profecto. 
PATER  SANCTISSIME,  Ecclesiae  nostrae  pars   illa  Cleri,  quae  Illyrice 

I      JELlC,  FONTES  Pars  H.  '  12 
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ex  Sanctae  Sedis  gratid,  Divina  facere  pergit,  obfusa  quidem  tenebris; 
sed  inde  tamen  exortis,  quia  raro  quis  facem  eis  praetulerit,  raro  frae- 
gerit  panem,  ut  saturentur,  eodem  idiomate  delineatis,  quae  pro  sacro 
eorum  munere  apte  obeundo,  scitu  necessaria  et  vocatione,  et  Canone 
praescribuntur.  . .« 

Ljubic,  Ogledalo  knjizevne  poviesti  Tugoslavenske  II,  Rieka  1869,  p.  458., 
ubi  opus  casuisticum  »Kazi  Redovnicki»  a  M.  Juran  1787  Romae  editum  sub  no- 
mine  Antonii  Kasic,  probabiliter  Antonio  Kadcic  attribuendum  esse  animad- 
vertitur. 

^5  a.  ly^s,  Smokvica  Nigrocorcyren. 

Manuale  Liturgicum,  Officia  in  Nativitate  Domini,  Hebdomadae 
Majoris  et  Defunctorum;  Benedictiones  varias  tempore  Paschali,  in  festo 
S.  Marci,  in  Litaniis  Majoribus,  et  alia  ritualia  continens,  lingua  croatics 
characteribus  vero  latinis  conficitur. 

Manuscriptum  a  d.  Tomasic  in  archivo  parochiali  Smokvicae  depositum;  ej 
relatione  parochi  Marci  Tabain. 

45  ^-  ^733>  Prolozac-Postranje  Spalaten. 

Archiepiscopus  Antonius  Kadcic  in  Visitatione  Canonica  anno  173^ 

mandat,  ut  ecclesia  parochialis  in  Prolozac    Missale  Glagolito-Romanum 

aquirat. 

Authenticum  in  archivo  parochiah  in  Prolozac,  juxta  relationem  pau-ochi  p. 
Matthaei  Gnjec. 

^6  a.  1614 — 1742,   Tiesno  [Stretto)  Sibenicen. 

Libri  Baptizatorum,  Defunctorum  et  Copulatorum  1614 — 1620  pa- 
rochiae  Tiesno  characteribus  glagoHticis;  usque  ad  annum  1742  pro- 
miscue  glagoUtice  vel  latine  confecti  sunt. 

Ex  relatione  parochi  Joannis  Miric. 

7/  a.  lyji — /75/,  Brda  Aemomen. 

Libri  parochiales    ecclesiae    parochialis    Brda   (nunc    curatiahs    de 

Momihano)    characteribus    glagohticis    ab    annno  1731    ad  1751    confi- 

ciuntur. 

In  archivo  curatiah  in  Brda  prope  Momihanum;  juxta  adnotationem  decani 
Francisci  Volaric. 

72  a.  ly^j  26  Maji,    Veglen. 

Episcopus  Antonius  Zuccheri  communicat  cum  Clero  glagoHtico 
ritum  Benedictionis     ApostoHcae  in   articulo  mortis  jussu  Benedicti  Pa- 
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pae  XIV,  juxta  Bullam:  »Pia  Mater  Catholica  Ecclesia«  datam  nonis 
Aprilis  1747  glagolitice  confectam. 

Potpuno  proscenje  svih  grihov  od  Stola  Apostolskoga  dopusdeno 
svakomu  Vernomu  u  clanu  smerti  postavlenomu,  ki  istinito  pokoran, 
spovien,  i  svetim  Pricescenjem  napitan,  iU  ako  ovoga  ciniti  nebude  mo- 
gal,  naimane  skrusen  ime  Isusovo  s'  ustima  ako  bude  moci,  ako  ne, 
sarcem  bude  zazval,  i  smrt  kakono  placu  griha  od  ruke  Gospodinove 
s'  usterplenim,  i  s  pospisnim  duhom  bude  priel.  Za  dostignuti  ovo  pro§- 
cenje  ima  se  obsluziti  cin  mohtav  shdecih. 

Antifona:  Nepomeni  Gospodi:  grih  Raba  tvoga  (ih  Rabi  tvoe)  ni 
mascenie  vzimai  o  grisih  negovih  (ili  ne). 

Gospodi  pomilui,  Karste  pomilui,  Gospodi  pomilui.  Otce  nas: 
do  svarhe. 

tl.  I  ne  uvedi  nas  u  napast 
Ot.  No  isbavi  nas  od  lukavago  amen. 
V.  Spasi  Raba  tvoga  (ih  Rabinju  tvoju) 
Ot.  Boze  moi  ufajucago  (ili  ufajucu)  na  te. 
W.  Gospodi  uslisi  moUtvu  moju    . 
Ot.  I  vopal  moi  k'  tebi  da  pridet 
V.  Gospod  s'  vami 
Ot.  I  z  duhom  tvoim. 
Pomolimo  se.  Premilostivi    Boze,  Otc^e    miloserdnosti    i  Bo2e  sva- 
koga  utisenja,  ki  niednoga    hoces  da  pogine  u    tebe    verujudega,  i  ufa- 
jucega,  oo  mno^estvu    milosardjih  tvoih  prigledai  milostivo  Raba  tvoga 
(ili  Rabinju  tvoju),  koga  (ili  koju)    tebi  istinita  vera,  i  ufanje  kerstensko 
priporucuju.  Pohodi  nega  (ili  nju)  u  spasenju  tvomu,  i  po  edinoga  tvoga 
muki,  i  smerti  svih  nemu  (ili  noi)    grihov  svoih  odpuscenje  i  proscenje 
miloserdno  podai,  da  ega  (ili    ne)  du§a  u  dasu    shoda  svoga  tebe  Suca 
milostivoga  naide,  i  u  karvi  istoga  sina    tvoga  od  svake    skvrnosti  oci§- 
cena    proletiti    na    ^ivot    dostoise    vikovicni.  Po  istomu    Karstu  Gospodi 
nasemu. 

Tada  receno  od  ednoga  od  Crikven^kov:  Ispovidam  se:  do  svarhe, 
Misnik  neka  rece:  Pomilui  te  svemogi  Bog:  do   svrhe. 

Gospod  nas  Isus  Karst  Sin  Boga  zivago,  ki  blazenomu  Petru  A- 
pustolu  svomu  dal  e  oblast  zavezati,  i  odrisiti,  po  svomu  primilostivomu 
milosardju  primi  ispovid  tvoju  i  povrati  tebi  navratnicu  pervu,  ku  u 
karScenju  pri6I  esi.  I  ja  s'  oblastjum  meni  od  Apustolskoga  Stola  po- 
danum,  i  od  Prisvitloga,  i  Pripostovanoga  Biskupa  nasega  odreenum, 
Proscenje  potpuno,  i  odpuscenje  griho  v  tebi  podiljuem.  U  ime  Otca 
i  ostalo. 

Po  svetosvetih  clovidaskoga  prinapravleenja  Otaistvih  odpusti  tebi 
svemoguci  Bog  sve  sada§nega  i  doiducega  zivota  muke,  Rae  vrata  otvori, 
i  na  veselja  vikovicna  pripelei.  Amen. 

Blagoslovi  tebe  svemoguci  Bog,  Otac,  Sin,  i  Duh  sveti  Amen. 

Adi  28  Maggio  1753. 
D'  Ordine  di    Monsigr.  III'"",  e  Re'"".  Pier    Antonio  Zuccheri    Ves- 
covo  di  Veglia  viene  trasmessa  al  M.o  R.  Sign.r    D.  Michiel  Zubranich, 
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Curato  di  Besca  la  presente  formula  d'  Indulgenza  plenaria  in  articulo 
mortis,  o  sia  assolutione  Papale,  quale  sara  tenuto  dare  a  quelli,  che 
s'  attrovassero  in  graue  pericolo  di  vita,  et  essendo  esso  Sigr.  Curat 
infermo,  o  legittimamente  impedito  potra  sostituire  in  tal  caso  sola 
mente  altro  Religioso,  che  sij  pero  Confessore,  in  sua  vece,  servendosi 
della  sua  sud.ta  formula  Commandata  dalla  Santita  di  N.ro  Sig.re  PP 
Benedeto  XIIII,  e  cosi  ecc. 

Bernardin  Bonmartini  Petris  Cancel.e  Eple.  de  md.o  m.  p. 

Authenticum  apud  presbyterum  V,  Premuda,  Bescae,  Vegl.  dioeceseos. 

8i  a.  i^JsS,  Bescae   Veglen. 

Casuistica  (Kazi)  a  clerico  Bartholomeo  Frgacic  Bescae  glagolitice 
conficitur. 

Exemplar  manuscriptum  in  bibliotheca  conventus  Ordinis  S.  Francisci  M.  O. 
Kosljuni  Veglensis  dioeceseos  asservatum;  juxta  notam  presbyteri  Vincentii  Pre 
muda  Veglensis  dioeceos. 

82  a.  iy6i^  Syrmien. 

Poeta  croaticus  ex  Slavonia  Mathias  Relkovic  conversionem  ho- 
diernae  Slavoniae  SS.  Cyrillo  et  Methodio  tribuit;  libros  sacros  Glago- 
liticos  Hieronymianos  ab  ipsis  accepisse  tradit. 

Pa  kad  jednoc  bijase  u  miru 

Primi  zakon  i  krscansku  viru, 

Imala  si  knjige  i  nauke 

Od  Cirila  i  Metoda  ruke; 

I  joStere  svetog  Jerolima 

Slavonija  dosta  knjiga  ima. 

Koji  papu  rimskoga  molili  su, 

Da  slavonski  vam  govore  misu 

I  casove  slavonski  pjevaju;  — 

Dalmatinci  tog  i  sad  imaju.  - 

Matija  Relkovic,  Satir  I  121—130  (ed.  Senekovic  Vinkovci  1875,  p.  284)., 
quod  prima  vice  1761,  iterum  1779,  1822  vulgatum  est. 

8^  bb.  1^6^^  Anconae  (in  Bosnia  et  Dalmatid). 

Typis  Petri  Ferri,  cura  autem  Patris  Josephi  Banovac,  Provinciae 
SS.  Redemptoris,  pro  examine  glagolitarum  Ordinandorum,  Compendium 
Theologiae  Moralis  ab  episcopo  Traguriensi  Kadcic  Bononiae  a.  1729 
editum,  (Cfr.  N.  41a)  sub  titulo:  Izpitagnia  svarhu  sveti  Redovah.  Izvageno 
iz  Bogoslovnicze  Prisvitloga  Gospodina  Arczibiskupa  Kadcichia  ...  z? 
lascgniu  sluxbu  xakana  slovigniana,  vulgatur. 

Exemplar  apud  presbyterum  V.  Premuda,  Bescae  Veglen.  dioeceseos. 


Glagolito-Romanae  XVIII  s.  91 

po  -aa.  ij^^j,  Anconae  [in  Bosnia  et  Dalmatia). 

Pater  Josephus  Banovac,  Ord.  S.  Franc.  Provinciae  SS.  Redemp- 
toris,  pro  commodo  Sacerdotum  glagolitarum  typis  Petri  Ferri  libruin 
benedictionum  agri  sub  titulo:  Blagosov  od  poglia  i  Zakligniagnia  .  .  . 
za  sluxbu  Misnika  slovinskiih,  vulgat. 

Exemplar  apud  presbyterum  V.  Premuda,  Bescae  Veglen.  dioeceseos. 

po  aaa.   iy6y,   Venetiis  (in  Bosnia  et  Dabnatia). 

Pater  Josephus  Banovac,  Ord.  S.  Franc.  Provinciae  SS.  Redemptoris, 
sermones  sacros  quadragesimales,  sub  titulo:  Pripovidagnia  na  Svetkovine 
Korizmene  .  .  za  sluxbu  M.  PP.  Parofianah  slovignianah,  in  commo- 
dum  Cleri  glagolitici  typis  Jacobi  Tommasini  vulgat. 

In  praefatione:  >Nisam  dao  ovo  mulo  truda  na  sunce  za  koju  ta§cu 
slavu,  vec  bududi  vece  puta  moljen  od  M.  PP.  Misnika  harvacana  da 
im  dadem  stokod  na  svit  od  pripovidanja  za  njiovu  potribu  i  korisi  pra- 
vovirnih  .  ,« 

Exeraplar  apud  presbyterum  V.  Premuda,  Bescae,  Veglen.  dioeceseos. 

lo^  a.   lyyS,   Venetiis  (in  Dalmatia  et  Croatia). 

Doctor  utriusque  Juris,  presbyter  Ecclesiae  Spalatensis  Angelus 
dalla  Costa  typis  Joannis  Casali  pro  clero  Glagolitarum  duobus  tomis  Jus 
Canonicum  croatice  edidit  sub  titulo:  Zakon  Czarkovni  sloxen  i  uprav- 
Ijen  za  naucenie  i  prosvitgljenie  Redovnikov  Harvatskoga  naroda. 

Secundum  tomum  auctor  archiepiscopo  Spalatensi  et  metropoHtae 
Dalmatiae  et  totius  Croatiae  loanni  Lucae  Garagnin  dedicans,  inter  alia 
ita  illum  alloquitur:  Megju  mnogima  Gospodarom  koji  castim,  nijed- 
nomu  nenahodimse  vece  darzan  koliko  tebi  .  .  .  zasto  ti  megju  razlici- 
tom  celjadju  vele  dostojniom  od  mene  obrao  si  me  na  prigledanje  tvoga 
Seminaria  (pro  glagoHtisj,  koji  jest  tvoja  jedina  raskoSa.  Sva  pomlja  i 
nastojanje  tvoje  jest,  da  u  istomu  nahode  se  razboriti  NauSitelji,  koji 
mladice  uciti  imadu  s'  kriposnima  nauci,  tako  da  slobodno  mogu  reci, 
da  u  njemu  cvatu  najplemenitia  naucenja  nista  manja  od  najizvarsniji 
od  ItaHje  .  .  . 

Exemplar  apud  Vinc.  Premuda,  presbterum  dioec.  Vegl.  Bescae. 

112  a.  1^82^  Anconae  (in  Bosnia). 

Marcus  Dobretic  (Jezercic)  Ord.  S.  Fr.  M.  O.  Vicarius  Apostolicus 
Bosnae-Argentinae  Manuale  Theologiae  MoraHs  pro  parochis  glagolitis 
lingua  croatica  vulgari  confectum  vulgat. 

Kratko  skupljenje    cudoredne  iii  moralne    bogoslovice    svarhu  se- 
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dam  katolicanske  carkve  sakrementah  za  obcenu  sluzbu  parokah  ili 
zupnikah  naroda  slovinskoga,  slozeno  i  skupljeno  u  slavni  iliri^ki  jezik. 
U  Jakinu  1782. 

Ljubic,  Ogledalo  knjizevne  poviesti  Jugoslavenske,  II,  Rieka  1869    p.  467. 

112  b.  lySz,  Anconac  (in  Bosnia). 

Pater  Marcus  Dobretic,  Ord.  s.  Franc.  episcopus  Eretrianensis  et 
Vicarius  Apostolicus  in  Bosnia  in  commodum  parochorum  slavicae  na- 
tionis  theologiam  moralem  typis  Petri  Ferri  edidit  sub  titulo: 

Kratko  skupgHegne  chiudoredne,  ilhti  Morale  Bogoslovice  .  .  za 
obchienuh  sluxbu  parokah,  iUiti  Xupnikah  Naroda  Slovinskoga,  a 
navlastito  Seghanskih,  za  Missionare  i  t  d.  .  .  pomghvo  sloxeno  i  skup- 
gUeno  u  slavnii  lUiricki  jezik  i  na  svitlost  dato  za  dobro  obcheno.  Cum 
effigie  auctoris. 

Ex  adnotatione  presbyteri  V.   Premuda  Bescae  Veglensis  dioeceseos. 

ii8  aa.  lySy,  Roniae. 

Typis  S.  Congr,  Propagandae  Fidei,  ex  mandato  ejusdem  diversae 
missae,  quae  in  aUis  editionibus  ]\IissaUs  glagoUtici  desiderabantur,  edi- 
tae  sunt,  cum  adnotatione  glagoUtica: 

»poveleniem  sv,  Sbora  ot  razmozenia  veri  starejsih  leta.     coz« 

Exemplar  asservabatur  in  Ecclesia  parochiali  Bescae,  in  Veglae  insula. 

ii8  aaa.  1^88,  Roniae. 

Typis  Antonii  Fulgoni  Abecedarium  glagoUticum  vulgatur. 
Bukvar  slavenskij    Pismeni    veUdajsago    ucitele    Stridonskago    na- 
pe^atan.  V  Rime.  Po  Antonu  Fulgonu  v  leto  c .  w .  o .  z. 

Exemplar  in  collectione  presb.  Vincentii  Premuda  Bescani. 

122  a.  lyp^.,   Venctiis. 

Officia  Hebdomadae  sanctae,  Paschatis,  Natah's  Domini,  Epipha- 
niae  et  Mortuorum  in  croaticam  Unguam  versa  typis  Simonis  CordeUi 
eduntur;  sub  titulo:  Cetiri  Jutargne.  To  jest  Boxichna,  Vodokarstna, 
Vazmena,  i  Martacka.  I  drughe  takojer  tri  VeUke  Svete  NedigUe.  To 
jest  Cetvartka  Vecere  Gospodinove,  VeUkoga  Petka,  i  Subote.  Istoma- 
cene  iz  Latinskoga  u  Harvatski  Jezik  za  zadovogUti  yiegW  duhovnoj  mno- 
gih  duschah  Slavnoga  naroda  Slovinskoga.  V  Mnetke  Godista  1794  kod 
Simuna  Cordella. 

Exemplar  hujus  pulchra  lingua  scripti  libri  Nevaljae  in  insula  Pagi,  in  Ecclcsia 
parochiali  asservatur. 
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12^  a.  XVIII  s.  exeunte,  Petenen. 

In  parochiis  foraneis  Petenensis  dioeceseos  usus  Missae  Glagolito- 
Romanae  plerumque  viget. 

Nella  seconda  meta  del  secolo  teste  decorso,  il  capitolo  cattedrale 
(di  Pedena)  si  componeva  di  quattro  canonici  non  piu,  i  quali  avevano 
anche  la  cura  delle  anime  della  citta  di  Pedena.  Dodici  erano  le  pa- 
rocchie  compresa  Pedena;  Berdo  cioe,  Cherbune,  Cerovgle,  Chersichia, 
Gallignana,  Gollagorizza,  S.  Giovanni,  Lindaro,  Cepich,  Novacco,  tutte 
nelio  stato  austriaco,  Grimalda  nello  stato  veneto;  oltre  queste  v'ave- 
vano  i  sei  vicariati  di  Sarez,  Scopliaco,  Grobnico,  Pervis,  Tupliaco,  Gra- 
digne  Unico  convento  s'  era  quello  dei  paulini  alla  Beata  Vergine  del 
lago  (Cepic)  fondato  gia  nel  1396  da  Nicolo  ed  Etmans  Guttenegker, 
nel  quale  v'  avevano  soltanto  4  sacerdoti.  La  messa  veniva  celebrata 
per  lo  piu  in  iUirico  ...  La  diocesi  di  Pedena  conterrebbe  oggidi 
10.000  anime  .  . 

Opus  occasionale:  Pel  fausto  ingresso  di  Monsignore  111.'"°  et  Rev.mo  D.  Ba- 
tolomeo  Legat  Vescovo  di  Trieste  e  Capodistria  —  nella  sua  Chiesa  di  Trieste  il 
di  XVIII  Aprile  1847.  Trieste  I  Papsch  &  C,  I.  R.  Tipografi  di  Corte;  editum 
sumptibus  Municipii  Tergestini,  cura  D.oris  Kandler  confectum.  Ibidem  deritualiproprio 
Ecclesiae  usque  ad  a.  1586  haec  animadvertuntur:  La  Chiesa  tergestina  aveva  con- 
servato  il  proprio  rituale,  che  fu  quello  della  Chiesa  Aquilejese,  il  quale  differen- 
ziava  dal  rituale  romano  in  molte  cose,  come  altre  chiese  si  videro  praticare.  Nel 
secolo  XVI  la  chiesa  tergestina,  per  quella  reverenza  che  e  dovuta  alla  madre  a- 
dotto  il   .ituale  romano  essendo    vescovo  Nicolo  de  Coret,  e  lo    conserva  tuttora.* 


I2p  a.  XVIIl  s.   Gornja  Lastva  Catharen. 

In  Libris  parochialibus  in  Gornja  Lastva  anno  1725  characteres 
glagolitici  adUbiti  sunt. 

Ex  relatione  administratoris  parochialis  Georgii  Stjepcevic. 

130.  XVIII  s.,  Susak  (Sansigo)  Veglen. 

Libri  parochiales  in  Susak  inde  ab  anno  1773  confecti,  characte- 
ribus  glagoliticis  etiam  conscripti  sunt. 

Juxta  adnotationem  Spincicianam. 

i^i.  XVIII  s.,  Slivnica  Nonen. 

Liber  Baptizatorum  parochiae  Slivnica  usque  ad  annum  1770  cha- 
racteribus  glagoliticis  confectus  est;  caeteri  vero  lingua  croatica  charac- 
teribus  latinis. 

Ex  rclatione  administratoris  parochiaHs  Simeonis  Stipcevic. 
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IJ2.  XVIII  J.,  Zemunik  Jadren. 

Inscriptio  sepulcralis  in  ecclesia  Zemunici  characteribus  glagoliticis 
confecta  est. 

Ex  relatione  parocl;ii  Simeonis  Lukic. 

/jj.  XVIII   s.,   Tugari  Spalaten. 

Consecratio  ecclesiae  parochialis  XVIII  s.  peracta  in  Tugari  in- 
scriptione  glagoHtica  eidem  ecclesiae  affixa  memoriae  consignatur. 

Ex  relatione  parochi  Joannis  Matesan. 

/j^.  XVIII  s ,  Dicmo  Gornje  Spalaten. 

Libri  parochiales  in  Dicmo  Gornje  ab  anno  1758  ad  1772  cha- 
racteribus  glagoUticis  confecti  sunt. 

Ex  relatione  excursoris  Joannis  Vozila, 

/J5.  XVIII  s.,   Veliko  Brdo  Spalaten. 

Libri  parochiales  in  Vehko  Brdo,  qui  supersunt  ab  anno  1729 
ad  1733,  et  Instrumentum  S.  Michaehs  characteribus  glagohticis  con- 
fecta  sunt. 

Ex  relatione  vicarii  parochialis  p.  Jacobi  Sebastiani  Latincevic. 

136.  XVIII  s.,  Medovdolac  Spalaten. 

Libri  parochiales   omnes    in  Medovdolac    usque  ad    annum     1791 
characteribus  glagohticis  tantum  confecti  sunt. 
Ex  relatione  parochi  Petri  Franceschi. 

ijy.  XVII— XVIII  s.,  Kozino  Jadren. 

Libri  Baptizatorum,  Copulatorum  et  Defunctorum  in  parochia  Ko- 
zino  usque  ad  annum  1785  characteribus  glagohticis  confecti  sunt. 

In  ecclesia  eiusdem  loci  inscriptio  glagohtica  in  lapide  sepulcrah 
et  in  porta  invenitur;  tria  vascula  pro  SS.  Oleis  htteras  glagohticas 
gestant. 

Ex  relatione  administratoris  parochialis  Blasii  Cvitauovic. 

138.  XVII— X  VIII  s.,  Diklo  Jadren. 

Libri  Baptizatorum,  Copulatorum  et  Defunctorum  parochiae  Diklo 
usque  ad  finem  XVIII  s.  characteribus  glagohticis  confecti  sunt. 

Ex  relatione  parochi  Michaelis  Curkovic. 
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i3p.  X  VII — XV 111  s.,  Novigrad  Nonen. 

Libri  Baptizatorum  et  Copulatorum  parochiae  Novigradi  ab  anno 
1670  ad  1719  characteribus  glagoliticis  confecti  sunt. 

Ex  relatione  decani  Julii  Smircic. 

14.0.  XVII — XVUL,  Beiina  Sibcnicen. 

Libri  Parochiales  Betinenses  usque  ad  annum  1719  characteribus 
glagoljticis  confecti  sunt. 

Ex  relatione  canonici  Sibenicensis  Joannis  Vidovic. 

141.  XVII — XVIII  s.,  Materadac  Aemonien. 

>Liber  Baptizatorum,  Matrimoniorum,  Defunctorum  et  Status  ant- 
marum  ecclesie  parochialis  sante  IMarie  Virginis  de  villa  Matterada* 
1640 — 1727  (nunc  Tergestinae  dioeceseos),  ab  anno  1650 — 1655  a  ple- 
bano  Georgio  Draskovic  characteribus  glagoliticis  conscribitur.  Ita  ad 
annum: 

1650.  ja  pre  Jure  Draskovic  plovan  od  Materade  ukopah  Mihu 
Sirka  miseca  luja  na  9. 

luxta  adnotationem  Spincidianam. 

142.  XVlI — XVIII  s.,  Stivan  in  insula   Chcrsi  Absoren. 

Libri  parochiales  in  Stivan  in  insula  Chersi  inde  ab  anno  1660 
characteribus  glagohticis  descripti  sunt. 

luxta  adnotationem  Spincicianam. 

14J,  XVII — XVIIl  s.y  Sveti  Jakov  in  insida  Lossini  Absoren. 

Libri  parochiales  in  Sveti  Jakov  in  insula  Lossini  etiam  glagoliticis 
characteribus  varia  aetate  conscripti  sunt;  sic  »Liber  Copulatorum*  inde 
ab  anno  1600  ad  annum  1730  exclusive  characteribug  glagoHticis  de- 
'scriptus  est;  inde  ad  annum  1775  croatice  characteribus  latinis;  et  se- 
quiori  aetate  itahce. 

luxta  adnotationem  Spincicianam. 

144.  XVI 1 — XVIII  s.y  Murter  Sibenicen.' 

Libri  Parochiales  Murterii  usque  ad  annum  1704  characteribus 
glagoliticis  confecti  sunt. 

Ex  relatione  parochi  Nicolai  Plancic. 

ELKi,  FONTES  Pars  U.  12a 
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14^.  X  VII— XV 111  s.,  Montrilj  Parentin. 
Montrilji  prope  a  Montona  in  »Libro    Baptizatorum*  plures  adno-j 
tationes  glagoliticae  inveniuntur. 

luxta  adnotationem  Spincicianam. 

146,  X  VII— X  VIII  s.,  Absori. 

Libri  parochiales  Absori  inde  a  XVII  s.,  hinc  inde  characteribus 
glagoliticis  conscripti  sunt. 

luxta  adnotationem  Spincicianam. 

7^7.  X  VII — XVIII  s.,  Martinsdicae  in  insula  Chersi  Absoren. 

Libri  parochiales  antiquiores  Martin§cicae  characteribus  glagoliticis 
conscripti  sunt. 

luxta  adnotationem  Spincicianam. 

148.  XVII— XVIII  s.,  ISiova  vas  Parentin. 

In  libris  parochialibus  in  Nova  vas  prope  a  Parentio  plures  adno- 
tationes  glagoliticae  inveniuntur. 

luxta  adnotationem  Spincicianam. 

i4p.  XVII—XVIIIs.,  Hum   Tergestin. 

Manuscriptum  chartaceum  Humense  (Colmo)Vitam  Sanctorum  cha- 
racteribus  glagoliticis  conscriptam  continens,  a  parocho  decano  Toma- 
jensi  canonico  Urbano  Golmajer  Zagrabiam  (in  Collectionem  Kukuljevi- 
ixaxizmT)  missum  est. 

Ex  relatione  decani  emeriti  Tomajensis  canonici  Urbani  Golmajer. 

150.  {XVn— XVIII  s.),   Viari  Absoren. 

In  cappella  S.  Mariae  de  Viaro  apud  Absorum  duae  inscriptiones| 
glagoliticae  existunt. 

Juxta  adnotationem  Spincidianam. 

zf/.  (XVII — X  VIII  s.),  Svet  Lovrei  Pazenati^ki  Parentin. 

In  vasculis  argenteis  pro  SS.  OO.  in  Svet  Lovrei  non  longe  al 
Vrsar  inscriptiones  sunt  characteribus  latinis  et  glagoliticis. 

luxta  adnotationem  Spincicianam. 
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1^2.  {XVII — X  VIIL),  Bozje  polje  [Madonna  dei  Campi)  Parentin. 

In  conventu  S.  Mariae  na  Bo2jem  polju  prope  a  Visinada  instructio 
scholastica  olim  lingua  croatica  characteribus  vero  glagoHticis  fiebat. 
luxta  adnotationem  Spincicianam. 

jyj.  {XVII — XVIII  J.),    Viernae  Aemonien. 

In  ecclesia  parochiali  Sternae  (Cisternae)  prope  ab  Oprtalj   inscrip- 
tiones  glagoliticae,  quarum  tenor  ignotus  est,  existunt. 
luxta  adnotationem  dec.  Doctoris  Francisci  Volaric. 

/f^.  {XVII— XVIII  s),  Oprtalj  Aemonien. 

Oprtalji,  quomodo  in  Draguc,  Barban  et  ViSnjani  plures  inscrip- 
•tiones  glagoHticae  ignoti  tenoris  existunt. 

»U  Oprtlju  na  Bregu  Sv.  Jelene  u  doticnoj  crkvici  ima  po  zidovih 
sve  puno  napisa  glagolskih,  kao  §to  se  to  vidja  i  drugud  (Draguc,  Bar- 
ban,  Vi§njan)«. 

Adnotatio  clarissimi  A.  Spincic  anni  1889. 

iSS.  {XVII— XVIII  s),  Dubasnicae   Veq-len. 

Inscriptio  glagoHtica  in  confessionaH  conventus  S.  Mariae  Mag- 
•dalenae: 

Spomeni  se  da  ima§  umriti 

Ex  apographo  Spinciniano. 

1^6.  {XVII — XVIII  s.\  Gradinae  Parentin. 

In  foHo  MissaHs  vel  RituaHs  Gradinae  (Geroldia),  plures  adnotationes 
glagoHticis  characteribus  leguntur;  sub  titulo: 
>Iztuma6enje  nikih  ridi«. 

Ex  apographo  Spinciciano. 

/f 7.  {XVII — X  VIII  s.),  Radosinovac  Nonen. 

Inscriptio  apud  ecclesiam  parochialem  characteribus  glagoHticis  con- 
fecta  est. 

Ex  relatione  decani  Natala  isvlov. 
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J58.  {XVII—XVIII  s.),  Bacva  (Mondelbotte)  Parentin. 

Inscriptio  glagolitica  in  antiquo  stabulo  parochiali  Badvae  (nunc 
Polensis  dioeceseos),  incerti  tenoris,  existit. 

luxta  adnotationem  Spincicianam. 

i^p.  {XVII— XVIII  s),  Murter  Sibenicen. 

In  altari  majori  ecclesiae  parochialis  Murtarii,  S.  Hieronymo  doctori 
maximo  patronoque  Dalmatiae  et  S.  Cyrillo  Slavorum  Apostolo  dicato 
ambae  statuae  marmoreae  titularium,  fasciolas  cum  inscriptione  glagoh- 
tica,  nomina  ipsorum  insculpta  praeseferentes,  gestant. 

Ex  relatione  testium  dc  visu. 

160.  (XVII — XVIII  s),  Murter  Sibcnicen. 

Inscriptio  Glagolitica  ignoti  tenoris  in  fenestra  domus  dirutae  Bar- 
tholomei  Vodopija  in  Murter. 

Ex  relationi  parochi  Nicolai  Plancic. 

161.  {XVII— XVIII  s),  Raqusii. 

In  archivo  conventus  S.  Francisci  M.  O.  pluria  documenta  charac- 
teribus  glagoliticis  confecta  asservantur. 

Ex  relatione  parochi  canonici  Antonii  Liepopili. 

j62.{XVII— XVIII s),  Ston   Veliki  Stagnen. 

In  archivo  archipresbyterali  in  Ston  Veliki  documentum  Confra- 
ternitatis  S.  Francisci  characteribus  glagoliticis  confectum  asservatur. 

Ex  relatione  archipresbyteri  Joannis  Ipsic. 

J63.  XVII — X  VIII  5.,  Sumartin  Pharen. 
-       •      ■  •  ..,.,.-.:-  ^  ■.\:.  v\\^h  rrl 

Liber  Baptizatorum  ab  anno  1665  ad  1753^  et  Libri  Defunctorumi5 

et  Copulatorum  abanno  1689  ad  1755  in  parocUia  S,  Alactiui.Brachiehs 

characteribus  glagoliticis  confecti  sont.  .    ■ 

Ex  relatione  vicarii  parochialis  p.  Antonii  Gnjec. 
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1.   1800  c.  Pagi,  Jadren. 

Marcus  Laurus  Ruic  usum  linguae  slavicae  in  sacris  Pagi,  ladrae 

et  Segnae  testatur. 

„Vi  esisteva  pure  (Pagi)  altro  monastero  de'  Dominicani  sotto  il 
titolo  di  S.  Antonio  Abbate,  ed  ho  forti  congetture  che  in  ambedue  li 
predetti  conventi  si  salmegiasse  nel  Coro  in  Lingua  Slava.  La  qual  cosa 
pensai.  quando  mi  vennero  tra  le  mani  certe  memorie  dallc  quali  m'  appa- 
riva  r  uso  nelle  loro  sagristie  de'  Messali,  Breviarii,  et  Simili  Libri  Sagri 
e  manoscritti  in  detta  Lingua.  —  Non  vorrei  ingannarmi  se  volessi 
estendere  ugual'  ufficiatura  alla  stessa  Collegiata,  se  non  continua,  almeno 
a  certi  giorni.  Tal'  asserto  non  sarebbe  fuor  di  proposito.  quando  si  sa, 
che  neir  insigne  Collegiata  de  Fiume  S.  Vito  e  nella  Cattedralc  di  Segna 
nei  giorni  delle  Ferie,  ed  in  alcuni  di  Festa  al  di  d'oggi  si  seguita 
r  ufficiatura  illirica  per  non  dimettere  Tantichissima  costumanza.  E  per 
fino  nella  medesima  Cattedrale  di  Zara  si  continua  a  cantarc  in  alcune 
sollenita  fra  1'  anno  gl'  Inni,  e  le  Lezioni  nella  lingua  materna,  come 
non  meno  nella  nostra  Collegiata  moderna  si  fa  lo  stesso." 

M.  L.  Rujch,  Delle  riflessioni  storiche  sopra  1'  antico  stato  civile  et  eccle- 
siastico  della  citta  ed  isola  di  Pago,  A.  C.  1380.  L'  officiatura  ilHrica.  P.  I.  T.  3. 
L.  XIllo.  Anno  Christi  1380.  Ms.  in  Archivo  Guberniali  Jadrensi,  I,  G.  9,  p.  92. 


2.   1802,  exeunte  mense  Jiilio,  Lossini  Maioris.  Absoren. 

Plebanus  loannes  Federigo  una  cum  sex  capellanis.  ut  ulcisceretur 
de  villicis  stipendiorum  Missarum  causa,  obtento  orali  tantum  episcopi 
Absorensis  Francisci  Petri  Rakamaric  placito  ,,di  cantar  le  loro  messe 
particolari  ne'  giorni  feriali  solo,  in  lingua  latina,  non  pero  ne'  giorni 
festivi  le  funzioni  publiche  se  non  in  illirico  secondo  1'  antico  stile" 
contra  consuetudinem  ab  immcmorabili  vigentem  linguam  latinam  in  Missa 
solemni  ac  Vesperis  Defunctorum  introducit;  sub  praetextu,  quod,  litur- 
giae  Glagolito  -  Romanae  etiam  uno  ab  hinc  anno  in  ccclcsia  Segnensi 
abolitae,  latina  substituta  fuerit. 

Ljubic,  Borba  za  glagolicu  na  Loginju,  Rad  Jugosl.  Ai<ad.  LVII,  159  s. 
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3.    1802,  18  Decembris,  Segnae. 

Ad  interrogationem  Philippi  Petrinae  iudicis  Lossinianensis,  utrum 
in  ccclesia  Segnensi  uno  abhinc  anno  liturgiae  Glagolito-Romanae  abo- 
litae  vice  latina  introducta  fuerit,  ac  utrum  episcopus  hoc  facere  possit 
etiam  in  casu  quando  maior  pars  parochianorum  contraria  sit,  Joannes 
Milanes  Abbas  et  Archidiaconus  ac  Vicarius  episcopalis  Segnensis  re- 
spondet: 

..Non  fia    mai  vero,    che  da   un    anno  a  questa    parte  cessata  sia 
nella    cattedrale    chiesa    di   Segna   la   liturgia    illirica   ed   introdottasi   la 
latina.  Quanto  antiche  sono  le  memorie  di  questo  vetustissimo  capitolo, 
tanto   sono   quelle   dell'  officiatura    illirica   nel    medesimo,    della   fedele 
osservanza  di  cui  e  cosi  tenace  e  geloso,  che  ad  ogni  canonico  incombe 
d'  imparare  entro  tre  mesi  dal  suo  ingresso  nel  capitolo  il  glagolismo 
sotto    pena   di   amissione    de    proventi.    L'  uso    della   liturgia   ilHrica  si 
fonda  suir  incotrabile  distintissimo  diritto  della  nazione  ilHra  ed  in  spc- 
ciaha  Dalmatina,  che  tant'  ahre  rispettabili  nazioni  premurosamente  ricer- 
carono  senza  riuscita.  Un  tal  diritto,   dopo  tante  vicendc,  fu  accordato 
ancora    dall'  Innocenzo  IV.  1'  anno   1248,  consagrato    dali'    inalterabile 
consuetudine    di    tanti    secoli,  e  posteriormcnte    confcrmato    dalla  sede 
Apostolica,  non  che  protetto  e  favorito.  Si  sa,  che  per  conservare  questa 
Hturgia  a  spese    deUa  s.  congregazione    della    Propaganda  e  per  com- 
mando  d'  Urbano  VIII  furon  ristampati  i  libri  liturgici  illirici.  Si  sa  pure. 
quanto    opero    Giovanni    dc   Dominis,    dignissimo  vescovo  di  Scgna  1' 
anno   1527  pcr    supplire    alla    mancanza    de'  brcviarii   e   missali    illirici 
colle  stampe  di  Fiume,  e  dopo  di  lui  Gio.  Batt.  Agatich  vcscovo  della 
stessa  chiesa  1',  anno   1624,  alle  preci  di  cui  dall'  immortal  munififenza 
d'  Urbano  VIII  segui  la  ristampa  suddetta.  Quindi  il  capitolo  di  Segna 
anziche  di  voler  attentare  un  passo  solo  vcrso  il  cangiamento  dcll'  idioma 
nella  liturgia,  adempiscc  fedelmcntc  la  quotidiana   officiatura  illirica,  di 
cui  si  pregia;    ne  gia  mai  si  dipartira  dalla  medesima.    Si  gloria  Hnal- 
mentc  il  capitolo  di  Segna,  chc  sia  1'  unico  conscrvatorc  dell'  insigne 
liturgico  diritto  della  nazionc  illira  (parlando  de'  corpi  capitolari  cattc- 
drali),  non  esistendo  in  oggi  un'  altro,  che  officiarebbe  in  illirico  idioma. 
In  forza  dellc  premesse  notizic    toccanti  il  diritto  dclla    liturgia  illirica, 
proveniente  dalla    consuetudine,   che  ha  forza  di  lcgge.  e  dall'  aprova- 
zionc  dclla  s.  Scde,  va  da  se,  ch'  il  vcscovo  non  possa  cangiare  1'  idioma 
della  liturgia,  come  non  p6  sostituire  nella  liturgia  illirica  un  altro  rito 
fuori  del  latino.  Ne  il  clero  p6  spogliarsi  deila  prerogativa  della  liturgia 
illirica,    giacchc    questa    fu  impartita    in    favorc   de'  popoli  dcH'  illirica 
nazionc.    Quindi  un  popolo,  che  godcva   un    bcncHcio  deH'  officiatura 
illirica,  e  vuole  la  conservazione  della  medesima,  non  p6  esser  privato 
senza  cvidentc  ingiuria  e  lesionc  dc'  suoi  diritti." 

Rad  Jugoslav.  Akademije,  LVII,  160  s. 
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4.  1803,  9  Febniani  Lossini  Alaioris.  Absoren. 

Maior  pars  parochianorum  Lossini  Maioris  supplices  preces  Ro- 
mano  Pontifici  pro  raepristinatione  liturgiae  Glagolito-Romanae  porrigit: 

Beatissimo  Padre.  Essendo  cinque  secoli,  dacche  esiste  la  villa 
ossia  terra  di  Lossin  Grande,  diocesi  d'  Ossero  in  Dalmazia,  ove  il 
linguaggio  vernacolo  e  universalmente  slavo,  da  primordj  si  e  mai  sempre 
conservata  ed  impreteribihnente  continuata  dalH  premorti  ed  assunti 
pievani  e  capellani  curati  nelle  funzioni  e  divini  offici  la  Hturgia  ossia 
Rito  Slavo-Latin  con  caratteri  Gerolominiani.  Solo  negl'  ultimi  di  luglio 
deHo  scorso  anno  1802  dagl'  attuali  pievano  e  capeHanl  senza  verun 
cenno.  di  propria  autorita,  inconsuUoque  Romano  Pontifice  la  Hturgia 
slava  fu  convertita  in  latina.  Una  tal'  innovazion  e  mutation  di  rito, 
introdotta  contro  il  sentimento  de  santi  Padri  come  sub  Httera  A,  contro 
le  costituzioni  Pontificie  come  sub  B,  c  contro  le  leggi  patrie  come 
sub  C,  diedc  motivo  de'  dissidj,  questioni  e  Htiggi  taH  aHa  popolazione, 
che  nel  di  3  febraro  anno  corrente,  come  sub  Httera  D,  fu  presa  la 
parte  a  voti  quasi  pieni  per  la  Liturgia  Slavo-Latina,  ed  eletti  H  pro- 
curatori  ad  hoc.  Ora  H  procuratori  eletti  ed  autorizati  del  popolo  sup- 
pHchevoH  si  presentano  aH'  augusto  trono  di  vostra  santita,  umilmente 
implorando,  che,  in  caso  di  qualche  ricorso  a  favor  deHa  Hturgia  latina, 
non  sia  daHa  santa  Sede  concessa  questa;  anzi  a  scanso  d'  uUeriori 
dissidj  e  Htiggi  commessa,  posposto  qualunque  pretesto,  la  ripristinazion 
deHa  Hturgia  iHirica  ossia  slavo-latina  con  caratteri  GeroH)miniani. 
Grazie. 

Rad  Jugoslav.  Akademije,  LVII,  164. 


5.   1803,-  9  Februarii.  Lossini  Maioris,  Absoren. 

Maior  pars  parochianorum  Lossini  Maioris  suppHces  prcces  S.  Ri- 
tuum  Congregationi  pro  raepristinatione  Hturgiae  Glagolito  -  Romanae 
porrigit: 

Eminenze.  Da  primordj  neHa  chiesa  parochiale  dcHa  terra  di 
Lossin  Grande,  diocesi  d'  Ossero,  essendo  il  Hnguaggio  vernacolo 
universaHnent(i  slavo,  si  e  stilata  e  senza  intermissione  continuata  1'  offi- 
ciatura  IHrica,  rito  slavo-latin  con  caratteri  Gerolominiani.  Solo  da  pochi 
mcsi  da  questi  reverendi  parroco  e  capeHani  curati  di  privata  autorita 
si  e  introdotta  1'  ofHciatura  latina,  la  qual  alla  numerosa  popolazionc 
diede  motivo  di  scandalo,  dissidj  c  litiggi.  A  tal  oggetto  fecc  scguir 
la  balotazione,  che  si  umilia  ai  sapientissimi  riflessi  di  vostre  cminenzc 
coir  elezione  de  procuratori  ad  hoc  per  far  li  necessari  ricorsi,  ovc 
spetta.  A  scanso  percio  d'  ulteriori  scandali  e  dispcndiosi  litiggi  noi 
procuratori  cletti  dal  popolo  suplichevoli  ricorriamo  all'  cminenze  vostrc, 


Fontes  Liturgiae 


pcrche  si  degnino  ordinare  al  vescovo  d'  Ossero,  che  commetta  alli 
reverendi  parroco  e  capellani,  posposto  qualunque  pretesto,  di  ripri- 
stinar  1'  officiatura  illirica.  Che  dalla  grazia  ecc.  Lossin  Grande  9  fe- 
braro  1803.  —  A  tergo:  „Agl'  Eminentissimi  Signori  della  Sagra 
Congregazion  de'  Riti.  Roma." 

Rad  Jugoslav.  Akademije,  LVII,  164  s. 

6.    1803,  18  Febriiarii,  Lossini  Alaioris.  Absoren. 

Maior  pars  parochianorum  Lossini  Maioris,  protestatione  publica 
ih  congregatione  3  Februarii  habita  contra  abolitionem  liturgiae  Gla- 
golito-Romanae  a  plebano  Joanne  Federigo  cum  sex  capellanis  peractam 
praemissa,  suo  procuratore  Joanne  Bclanic  Jaderam  misso  Caes.  Regio 
Gubernio  Dalmatico  petitionem  cum  14  Allegatis  pro  conservatione 
liturgiae  Glagolito-Romanae  porrigit: 

„Per  antichissima  inveterata  consuetudine,  che  puo  dirsi  contem- 
poranea  alla  fondazione  della  chiesa  parochiale  csistente  nella  terra  di 
Lossin  Grandc  la  officiatura  solita  farsi  in  detta  chiesa  si  e  mai  sempre 
verificata  ncll'  iUirico  idioma  e  non  altrimenti.  Li  numerosi  popoH  di 
questa  terra,  Slavi  in  origine,  usano  soltanto  la  illirica  favella;  ed  c 
quindi  ben  naturale.  che  anche  nella  chiesa  abbino  sempre  prescielto 
la  illirica  officiatura,  avendo  essi.  il  religioso  costume  di  seguire  col 
canto  li  sacerdoti  e  di  erudirsi  anche  in  tali  incontri  nelle  cose  di 
religione;  per  il  che  conseguente  diventa.  che  la  introduzione  di  una 
diversa  officiatura  viene  a  togliere  a  que'  buoni  sudditi  le  indicate  tanto 
plausibili  rissorse.  Sia  a  lume  dell'  eccelso  governo,  come  nell'  anno 
1507  fu  loro  concesso  il  jus  patronato  per  la  elezione  del  loro  paroco 
e  capellani;  diritto  da  essi  in  continuazione  esercitato  senza  ostacolo 
di  chi  si  sia  anche  nelle  ultime  elezioni  dell'  attuale  piovano  e  cap- 
pcllani  suddeti.  Sara  pur  degno  del  massimo  riflesso  tra  le  altre  parti- 
colarmente  la  solenne  convenzione  27  marzo  1784,  nella  quale  al  ca- 
pitolo  undecimo  fu  stabilito,  che  le  funzioni  della  chiesa  debbano  farsi 
ed  eseguirsi  da  tutti  i  sette  benefiziati  secondo  la  inveterata  consuetu- 
dine,  che  dovra  inviolabilmente  osservarsi  per  sempre.  A  fronte  nulla- 
meno  del  fatto  costante  di  piii  secoli,  delle  publiche  leggi,  costituzioni 
e  discipline  in  proposito,  e  del  conventuo,  improvisamente  nel  mese 
di  ottobre  decorso  quel  reverendo  piovano  e  capellani  convertirono  in 
latina  1'  antica  naturale  illirica  officiatura;  tal  che  trovandosi  al  momento 
di  questa  novitosa  introduzione  gran  concorso  di  popolo  nella  chiesa, 
c  inesprimibile  quanto  fu  grande  lo  scandalo,  e  questo  amaro  sconforto 
provarono  ne'  loro  cuori  que'  religiosi  abitanti.  che  tutto  ad  un  tratto 
si  viddero  prccluso  I'  adito  a  invocare  1'  assistenza  di  Dio  signorc  con 
le  solite  preci,  ed  assistere  le  funzioni  col  canto,  ed  erudirsi  nelle 
massime  della  santa  cattolica  rcligione.  Per  sentimento  di  suddita  rive-' 
renza  e  di  rispetto  alla  chiesa  dovettero  soffocare  nell'  interno  del  cuore 
cosi  grave  amarezza;    ma  poichc    trovarono  qucl  piovano  e  cappellani 
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ressistenti  a  qualunque  preghiera  ed  uffizio,  onde  avesscro  a  dessistere 
da  simile  mai  usata  uffiziatura,  riccorsero  alia  c.  r.  superiorita  locale  di 
Cherso,  onde  avesse  a  permettergli  una  vicinia  in  oggetto  di  versare 
nell'  interessante  argomento;  ma  avendo  quella  negato  loro  anche  tale 
innocente  conforto,  invocarono  questa  ossequiata  auttorita,  mediante  di 
cui  segui  anche  la  vicinia  3  febbraro  corrente,  dalia  quale  consta  lumi- 
nosamente,  come  con  voti  nro.  156  spiegarono  que'  popoli  la  loro 
volonta  per  la  continuazione  dell'  illirica  officiatura,  e  per  diffendere  e 
garantire  li  loro  diritti,  consuetudini  e  prerogative  dinanzi  li  compettenti 
tribunali." 


Kad  Jugoslav.  Akademijc,  LVII,  162  s. 


7.  1803,  26  Fehmorii,  Jadrae. 

Caes.  Reg.  Gubernium  Jadrense  ab  episcopo  Absarensi  Fran- 
cisco  Petro  Rakamaric  informationes  petit  de  controversia  Lossini  Maioris: 

„quali  fossero  le  cause,  che  avesseso  potuto  cccitare  il  zelo  di  Vostra 
Signoria  IUustrissima  e  Reverendissima  al  cambio  dell'  Officiatura  Illirica 
nella  Latina;  se  d'  autorita  propria  e  con  assenso  della  Sacra  Congre- 
gatione  ai  Riti ;  da  quanto  tempo  essa  officiatura  riformata  ne  sii  in  corso, 
e  finalmente  se  dal  principio  e  progresso,  che  venne  la  stessa  introdotta; 
de  sii  stala  fatta  rimonstranza,  e  da  parte  di  chi." 

Ljubic,  Borba  za  Glagolicu  na  Losinju,  Rad  Jugosl.  Akad.  L\'II.  166. 


8.  1803,  14Julii,   Chersi.  Absoren. 

Episcopus  Absorensis  Franciscus  Pctrus  Rakamaric  ad  interpella- 
tionem  C.  R.  Gubcrnii  Dalmatici  rationcs,  quibus  abolitio  liturgiae  Gla- 
golito-Romanae  Lossini  Maioris  peracta  suffraganda,  dccisionemque 
finalem  a  S.  Sede  exspectans  exponit. 

Eccelso  Cesareo  Regio  Governo  della  Daimazia. 

Ebbi  alla  fine  di  marzo  il  riverito  decrcto  di  codcsto  Eccelso 
Reggio  Governo  sul  ricorso  di  alcuni  di  Lussingrande  contro  1'  intro- 
dotto  uso  dclla  Liturgia  Latina.  Allora  avevo  io  intraprcsa  la  Sacra 
Visita.  Calcolai  di  poter  verificarla  in  Osscro,  e  Chcrso,  a  tempo  di 
proseguirla  per  i  primi  di  giugno  nei  duc  Lussini. 

La  appunto  mi  avcva  riscrvato  di  adcmpierc  ai  fattimi  qucsiti,  non 
solo  pcrchc  vi  avrei  ritratti  dei  lumi  piu  dcttagliati  sullo  stato  dcll'  in- 
sorta  dissidcnza,  ma  perchc  mi  lusingava  di  potcr  influirc  con  pruden- 
ziali  insinuazioni  al  disinganno  dcgli  opponenti  abusati  dallo  spirito  di 
partito,  e  cosi  portar  forsc  all'  Ecco.  Governo  la  conciliazionc  c  'I  con- 
vincimento  comunc  sull'  utilita  c  ncccssita  dcll'  officiatiira  incompeten- 
tcmcntc  contesa. 
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Ma  giacche  la  rispettata  sua  Autorita  mi  sollecita  all'  immediata 
risposta,  e  che  prevedo  di  dovermi  qui  trattenere  forse  tutto  il  mesc 
corrente  prima  di  poter  riordinare  gli  inconvenienti  invalsi  durante  la 
diuturna  vedovanza  di  questa  Chiesa,  mi  faccio  un  dovere,  rinunciando 
alla  sperata  riuscita,  di  conformarmi  alle  rispettabili  premure  del  Ecco. 
Governo;  non  senza  interessarlo  di  voler  giustificare,  per  i  motivi  esposti. 
la  diiazione  sin  ora  frapposta. 

Una  preliminare  dimostrazione  sulla  facoUa  di  assentire  in  ogni 
tempo  la  prcferenza  dell'  Idioma  Latino  al  Glagolito  e  troppo  neces- 
saria  da  premettersi  alla  risoluzione  dei  Guberniali  quesiti. 

Sara  ben  presente  all'  illuminata  conoscenza  dell'  Ecco.  Dicastero, 
che  'I  comune  ed  universale  idioma  Liturgico  della  Chiesa  Cattolica  fu 
sempremai  il  Latino. 

Solo  nei  principj  della  conversione  di  qualche  popolo  barbaro  e 
per  1'  oggetto  eminente  di  propagarvi  la  Fede  di  Gesu  Cristo  fu 
assentito  restrittivamente  dalla  Chiesa  1'  uso  ai  neofiti  sacerdoti  del  ver- 
nacolo  nazional  idioma. 

Non  c  pero  che  lo  si  sia  permesso  a  riguardo  del  Popolo,  ne 
per  elevare  il  Popolo  sino  al  intelligenza  di  tutto  1'  Uffizio  Liturgico. 
che  si  celebra  dai  Sacerdoti;  ma  perche  i  Sacerdoti  medesimi  della 
nazione  nuovo-convertita  ignorando  da  principio,  e  non  potendo  che 
rari  e  dopo  gran  progresso  di  anni  aver  1'  istruzione  della  Lingua 
Latina,  dovettero  per  necessita  inevitabile  abilitarsi  ad  ufficiare  interi- 
nalmentc  nel  proprio  barbarico  idioma. 

Tanto  e  cio  vero.  che  Giovanni  VIIl.,  quello  fra  primi  Pontefici, 
che  per  i  riflettuti  motivi  d'  insuperabile  ignoranza  del  Clero  della  Mo- 
ravia,  che  allora  veniva  ad  essere  convertita  alla  Cristiana  Religione, 
r  anno  872,  permise  negli  Offizj  Divini  1'  uso  della  Lingua  Glagolitica. 

Tuttavia  comando,  che  sempre  il  Vangelo  si  leggesse  prima  in 
Latino.  e  lascio  espressamente  in  arbitrio  del  Vescovo  di  far  celebrarc 
la  Messa  nel  Latino  universal  Idioma:  „Non  obstat  Fidei  Missas  in  eadeni 
Slavonica  lingua  canere :  jubemus  tamen,  ut  in  omnibus  Ecclesiis  Terrae 
vestrae  propter  majorem  honorificentiam  Evangelium  Latine  legatur  et 
postea  slavonice  Populo  annuntietur.  Si  vero  Tibi  ct  judicibus  tuis  placet 
Missas  Latina  magis  lingua  audire.  praecipimus,  ut  Latinc  Missarum 
solemnia  celebrentur." 

La  concessione  del  linguaggio  illirico  fu  dunque  una  dispensa- 
zione  interinale  dall'  idioma  generale  dclla  Chiesa  ignorato  dal  neofito 
clero  illirico ;  non  un  precetto  ch'  escludesse  il  primario  universal  idioma 
Latino.  Tutto  altro  anzi  ch'  escluderlo,  e  la  dispensa  istessa  che  racco- 
manda  1'  uso  della  litturgia  latina,  nonostante  la  necessitata  concessione 
della  glagolitica  e  mctte  in  arbitrio  del  Vescovo  di  far  celebrare  no- 
nostante  1'  Officiatura  Sacra   nel  Latino    dignitoso  universal   linguaggio. 

Tutti  i  successori  Sommi  Pontefici  chc  portarono  dci  Decreti  d'  in- 
dulto  peir  officiatura  tollerata,  servarono  la  stessa  massima:  vale  a  dire, 
di  non  prescrivere  privatamente  1'  illirico  linguaggio,  dove  per  indulto  lo 
si  accordava,  ma  di  lasciar  in  arbitrio  del  Vescovo  e  del  Clero  1'  alterna- 
tiva  libera  scelta  di  officiare  in  illirico  e  piuttosto  se  volessero  in  Latino. 
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Quest'  e  una  verita,  trita  presso  tutti  i  Canonisti  quando  non  si 
voglia  illudersi  con  dei  testi  staccati  ed  incompleti:  sta  sopratutto  questa 
verita  registrata  negli  stessi  Glagolitici  Libri. 

Che  r  Ecco.  Governo  degni  d'  osservare  la  BoUa  „Ecclesia  Ca- 
tholica"  di  Urbano  Vlll.  posta  in  fronte  del  Messale  Glagolitico,  quclla 
che  ne  permette  1' impressione,  e  1' uso  al  Clero  Illirico:  „Prohibemus 
Praesbyteris  Provinciarum  ubi  hactenus,  ut  fertur,  idiomate  Slavonico 
celebratum  fuit,  ne  alio.  quam  hujusmodi  novo  Missali,  nisi  maluerint 
Latino.  utantur." 

Non  e  dunquc  il  popolo  dl  Lusintrrande,  c  meno  la  minor  parte 
del  popolo,  anzi  i  pochi  spiriti  abusanti  di  questo  nome,  che  abbia 
diritto  di  ingerirsi  nell'  interno  del  Santuario,  ne  di  restringere  al  Vescovo 
od  al  Clcro  la  facolta  sua  propria  di  far  uso  dell'  universale  idioma 
Latino,  e  tanto  piii  quale  alla  propria  coscienza,  o  al  miglior  Culto 
della  Chiesa  lo  trovino   conveniente  e  necessario. 

E  per  r  inscienza,  si  ripete,  del  Clero,  che  fu  permesso  pcr  in- 
dulto  il  linguaggio  illirico.  L' indulto  cessa,  quando  ne  cessa  la  causa; 
c  se  r  arbitrio  di  sua  cessazione  e  pienamente  rimesso  alla  volonta  dcl 
Clero:   „Hoc  Missali,  nisi  maluerint  Latino,    utantur." 

Mai  ebbe  il  Popolo  I'  ora  preteso  diritto  di  volere  che  'I  linguag- 
gio  liturgico  della  Chiesa  sia  dapcrtutto  a  portata  della  sua  intcl- 
ligenza.  Fu  altre  volte  immaginato  questo  diritto  erroneo;  ma  la  Chiesa 
colla  Bolla  „Unigenitus"  di  Clemente  XI  ne  condanno  la  proposizionc. 
che  Quesnellio  si  era  azzardato  ne'  termini  seguenti:  „Eripere  simplici 
Populo  hoc  solatium  jungendi  vocem  suam  voci  totius  Ecclcsiae  est 
usus  contrarius  praxi  apostolicae  et  voluntati  Dei."  Fii  sancito  anzi  dal 
S.  Conc.  Tridentino  sess.  22.  cap.  8,  che  non  convenga  celebrare  la 
Messa  col  rispettivo  linguaggio  delle  varic  nazioni :  „Etsi  Missa  ma- 
gnam  Populi  fidelis  eruditionem  contineat,  non  tamen  expedire  visum 
est  Patribus,  ut  vulgari  passim  lingua  celebretur" :  ben  prevcdendo  quel 
Sacro  Congresso,  chc  1'  idiotismo  medesimo  variando  colla  diversita  degli 
idiomi,  lo  spirito  delle  frasi  liturgiche,  c  I'  intelligenza  vera  dei  Riti 
Sacri  poteva  divenir  pericolosa  alla  purita  ed  unita  della  Dottrina  Cat- 
tolica  e  dei  suoi  venerabili    Dogmi. 

La  dottrina  necessaria  alla  morale  del  Popolo  ed  a  portata  dclla 
sua  intelligenza  c  ritenuta  essenzialmentc  nel  sacrosanto  Vangelo:  cd  e 
per  cio  che  il  ricordato  Pontcfice  Gio:  Vlll.  inculca:  „Evangclium  la- 
tine  legatur  et  postea  slavonica  lingua  translatum  in  aures  Populi  latina 
vcrba  non  intelligentis  annuntietur."  Ma  quando  si  tratta  dell'  intera  rc- 
stante  liturgia  della  Messa,  non  obbliga  il  Clero  a  recitarla  in  idioma 
slavonico  per  neccssita  permesso  ma  comanda  invece,  se  al  Clero  piii 
aggrada  di  preferirc  la  celcbrazione  latina:  .,Et  si  tibi  placucrit,  jubcmus 
ut  latine  Missarum  solcmnia  celebrcntur."  —  Con  pari  spirito  il  Sinodo 
Tridentino,  volendo  mantenuta  fermamcnte  I'  unita  dcl  linguaggio  uni- 
versale  liturgico,  ordina,  che  il  Popolo  sia  poi  istruito  dai  parrochi  con 
spiegativi  sermoni  dei  Sacri  Misteri:  „Non  tamen  expedirc  visum  est 
Patribus,  ut  vulgari  passim  lingua  celebretur;  mandat  attamen  Sancta 
Synodus,   ut  frequcntcr  Pastorcs,   intcr  missarum  sclcinnia.    cx  iis  quac 
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in  Missa  legantur,  aliquid  exponant,  atque  inter  caetera  Sanctissimi 
Missae  Sacrifitii  misterium  aliquod  declarent  diebus  praesertim  Domi- 
nicis  et  Festis." 

La  lingua  slavonica  tollerata  per  indulto  ando  infatti  dappertutto 
cessando,  a  seconda  che  cessava  1'  ignoranza  del  Clero,  unico  motivo 
di  necessita  per  cui  lo  si  aveva  permesso.  Di  mano  in  mano,  che  questi 
si  erudiva  nel  Latino  linguaggio,  si  abbandonava  la  tollerata  e  si  repri- 
stinava  di  diritto  la  Liturgia  universale  Latina.  Fu  anzi  dall'  undecimo 
Secolo,  che  il  legato  del  Papa  Alessandro  IL  convocati  i  Vescovi  della 
Croazia  e  della  Dalmazia,  fece  in  Provinciale  ConciL  statuire  il  repri- 
stino  della  liturgia  Latina:  „Ne  quis  deinceps  nisi  latine,  pulsa  slavonica 
liturgia,  Divina  mysteria  celebrare  auderet." 

E  d'  allora  che  tutte  le  Chiese  Cattedrali  e  Collegiate  e  quelle 
delle  principali  Parrochie  in  Dalmazia  ripristinarono  e  tuttavia  servano 
la  universal  latina  officiatura.  Nei  soli  rudi  lontani  villaggi  e  negli  in- 
ospiti  scogli  rimase  I'  uso  del  Glagolitico  Messale,  e  per  necessita  sola 
vi  si  conserva,  non  gia  per  utilita  del  Popolo,  che  punto  non  intende 
il  Glagolitico,  ma  per  addattarsi  all'  ignoranza  di  quei  Villici  Parrochi, 
ch'  essi  pure  appena  lo  sanno  ben  leggere,  ma  che  non  conoscono  per 
difetto  di  educazione  alcun  altro  erudimento  di  latino  idioma. 

In  moltissime  Ville  del  Territorio  di  Sebenico,  in  tutti  i  Castelli 
di  Trau,  nella  Chiesa  dei  Borghigiani  di  Zara,  in  piu  villaggi  di  Arbe 
e  da  gran  tempo  abbandonata  1'  inutile  liturgia  glagolitica.  Vi  si  celebra 
in  Latino  risservatta  la  lettura  dell'  Epistola  e  del  Vangelo  in  versione 
vernacola. 

In  Lubenizze  di  questa  stessa  diocesi  e  da  20  anni  che  assen- 
tiente  I'  Ordinariato  que'  tre  officiatori  celebrano  et  officiano  in  latino. 
Ovunque  nei  villaggi  dell'  Isole  tutte,  quando  il  Parroco  non  conosee 
altro  che  il  Glagolito,  celebra  in  glagolito;  ma  se  intende  il  latino 
celebra  pure  in  latino. 

Anche  in  Unie  villa  di  questa  Diocesi  si  e  ricercata  al  Vescovo 
la  destinazione  di  un  Parroco  officiatore  latino. 

Nella  Citta  di  Segna,  dove  pure  si  attacca  dell'  idea  di  privilegio 
alla  liturgia  illirica,  e  da  qualche  tempo,  che  quel  Clero  recita  il  matu- 
tino  in  latino  idioma  abbandonato  il  Glagolito,  assentiente  ai  desideri 
del  Clero  medo.  quell'  III.  e  Rever.  Mons.  Vescovo  Gecich,  verita  che 
non  puo  mettersi  in  dubbio,  checche  voglia  precariamente  asserirsi  in 
contrario. 

Tutto  dunque  dimostra  che  1'  odierno  suscitamento  di  alquanti  Popo- 
lari  di  Lussingrande  nasce  da  solo  spirito  di  opposizione,  non  di  vantag- 
gio  del  Popolo. 

Ma  sorprende  poi  I'  erroneo  assunto  che  imprendono  di  voler 
sostenere,  che  il  Clero  celebri  in  Glagolito  e  voler  dimostrare,  che 
non  possa  ne  arbitrarsi  dal  Clero  ne  permettersi  dal  Vescovo  1'  idioma 
latino,  a  pretesto  di  Autorita  mal  intese  e  peggio  applicate.  Ma  c  ben 
nota  la  dottrina  canonica  che  vieta  1'  immutazione  dei  Riti  usitati,  c 
r  arbitrio  dei  linguaggi  vernacoli. 
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Ma  altro  e  immutar  le  forme  degli  officj  sacri,  altro  e  immutare 
il  Glag-olito  sebbene  toUerato  in  linguaggio  vernacolo,  altro  e  poi  immu- 
tare  il  Glagolito  nell'  idioma  latino.  Quello  c  vietato,  come  io  ebbi 
r  onore  di  riflettere,  appunto  perche  si  conservi  possibilmente  un'  unita 
direttrice  e  comune  nei  Riti  e  nell'  officiatura  Sacra.  Cio  si  puo  osser- 
vare  anche  nella  recente  BoUa  di  Benedetto  XIV  .,Demandatum  coe- 
Utus";  il  quale  coerente  ai  Precessori  in  essa  citati  prescrive:  „cum 
vero  aliqui  pernitlosa  libertate  audent  Missas  incertis  orationibus  et  pre- 
cibus  slavo  vulgari  sermone  conscriptis  componere:  cum  hic  abusus 
Ritum  possit  perturbare,  praecipimus  ut  deinceps  Ecclesiastici  Slavo  — 
Latinum  Ritum  profitentes,  Missalia  typis  Congregationis  propagandae 
fidei  adhibere  debeant  et  in  posterum  nemo  ex  praedicto  Clero  orationes 
recitet  non  a  sede  Apostolica  approbatas."  —  Questo  poi  non  solo  e 
permesso,  non  solo  e  lecito,  e  anzi  raccomandato;  perche  appunto  collima 
coir  unita  desidcrata.  „Et  si  tibi  magis  placet  latina,  quam  Slavonica 
lingua  missas  audire,  praecipimus  ut  latine  missarum  solemnia  cele- 
brentur''.  Indi:  „Hujusmodi  (idest  Glagolito)  missali,  nisi  maluerint 
Latino,  utantur." 

Queste  sono  le  disposizioni  dei  Concilj,  dei  Ponteficj.  Tutto  giorno 
secondo  !e  circostanze  e  gli  assensi  de'  Vescovi  s'  immuto  e  s'  immuta 
r  officiatura  GlagoHtica,  non  gia  nella  vcrnacola  che  e  vietata,  ma  nclla 
Latina  che  e  comandata.  Certamenle  ai  sedicenti  Procuratori  di  Lite 
non  dara  1'  animo  di  allegare  nonche  di  fondamentare  un  solo  caso, 
dove  il  Clero  od  i  vescovi  per  immutare  la  liturgia  glagolita  nella  Latina 
abbian  avuto  bisogno  di  ricercare  dalla  S.  Sede  quella  facolta  che  e  di 
certamente  accordata  e  rimessa  al  loro  arbitrio  e.  che  fu  ed  e  constan- 
temente  esercitata. 

Le  opinioni  prccarie  di  qualche  singolo  privato  cedono  all'  auto- 
rita  dei  Verbi  Ponteficj  che  si  sono  citati  e  che  I'  Ecco.  Governo  puo 
oculatamente  riscontrare  non  solo  nell'  erudito  trattato  ,,De  Sacrificio 
Missae"  dell'  eruditissimo  Pontefice  Lambertini;  ma  nello  stesso  barba- 
rico  Glagolitico  Messale  ;  e  barbarico  senza  esitanza  puo  appelarsi  per 
questa  Provincia,  dove  il  linguaggio  ne  e  affatto  esotico  ed  estraneo 
alla  popolar  intelligenza,  anzi  alla  maggior  parte  dei  rozzi  preti.  che 
rozzamente  ne  balbutiscono  la  lettura. 

lo  penso,  che  la  Sapienza  dell'  Ecco.  C.  R.  Governo  sia  abbastanza 
penetrata  della  verita  preliminarmente  preposta :  quella  :  che  I'  idioma 
glagolito  fu  in  via  dispensativa  interinale  accordato  dalla  S.  Sede,  attesa 
1' assoluta  imperizia  degli  officiatori  dell' universal  idioma  liturgico;  che 
per  le  stesse  concessioni  Ponteficie  e  tuttavia  in  arbitrio  del  Vescovo 
c  del  Clero  la  scelta  di  servirsi  piuttosto  del  Messale  latino.  che  del 
Glagolito  ovunque  lo  vogliano:  e  che  questa  facolta  fu  escrcitata  e  si 
esercita  tuttavia  in  tutti  i  luoghi  della  Dalmazia  litorale  specialmcntc  ed 
insulare.  mentre  dopo  le  Citta,  nci  Castelli,  nei  Villaggi  mcdesimi  si 
va  abbandonando  il  Glagolito  ogni  qualvolta  si  trovi  un  Parroco  istrutto 
ncl  linguaggio  latino,  senza  chc  il  popolo  abbiasi  mai  ideato  di  poter 
victare  al  sacerdote  la  scelta  dclla  liturgia  latina.  chc  c  1'  univcrsale 
della  S.  Chiesa,  che  e  permessa  c  raccomandata  dalla  Chiesa  mcdesima. 
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Cio  solo  sarcbbc  bastcvolc  a  dimostrarc  1'  assurda  prctesa  degli 
sconsigliati  Ricorrenti,  cd  a  rigettarc  lc  crronec  mire  di  chi  ama  la 
scissura  non  1'  ediflcazionc  del  Popolo.  lo  tuttavia  penetrato  dcl  piii 
defcrentc  rispetto  verso  cotesto  Ecco.  Consesso,  vado  a  soddisfare  par- 
titamente    ai    singoii    articoli  delle  rischiarazioni  che  mi  sono  richiestc. 

Ad  A).  —  Sottometto  qui  annesse  lc  suppliche,  che  in  Giugno 
deir  anno  passato  mi  furono  fatte  da  tutto  quel  clcro,  eccettuato  il  solo 
prete  Botterini  (da  cui  voglia  il  cielo  che  non  partisse  il  fomite  della 
discordia)  e  dalla  maggiorita  assoluta  degli  abitanti  di  Lussingrande. 
Senza  che  mi  dilunghi  a  ripeterlc.  in  queste  suppliche  sono  messe  a 
gran  giorno  le  cause  che  mi  indussero  ad  assentire  orctcnus  al  desi- 
derio  dell'  uno  e  degli  altri  1'  uso  del  1'  Offic.  latina  abbandonata  la 
glagolita.  Cosa  vi  perde  il  Popolo  ?  Forse  1'  intelligenza  della  liturgia 
Sacra  ?  Questa  sarebbe  una  menzogna  tropo  notoria,  —  II  Popolo  non 
intende  affatto  il  Glagolito.  Tanto  e  cio  vcro  che  1'  Epistola  e  1'  Van- 
gelo  dopo  lette  in  glagolito  dovettero  semprc  annunciarsi  al  Popolo 
in  versionc  illirico  —  vernacola,  scnza  la  quale  egli  tanto  avrcbbc 
inteso  il  Vangelo  Glagolito  quanto  intcnderebbe  1'  Arabo  o  1'  Irlandcse. 

Dunque  dove  e  1'  utilita,  che  se  ne  debita  dai  ricorrenti  ?  Ma  se 
v'  a  parita  di  non  intclligenza  tra  1'  Glagolito  ed  il  Latino,  a  che  oggetto 
si  vuol  contcndcre  al  Clero  la  scelta  della  liturgia  universale  Latina, 
dove  resti  conservata  al  Popolo  la  versione  vernacola  dcll'  Epistola 
e  del  Vangelo,  come  la  si  usava  nel  Glagolito?  E  dunquc  indifferente 
per  r  utilita  ed  intelligenza  del  Popolo  se  si  officii  in  Glagolito  o  in  Latino. 

Ma  cio  non  e  poi  indiferente  pel  Clero.  Tutti  quei  Religiosi  ebbero 
rcducazione  latina,  intendono  pienamcnte  il  Latino.  II  Glagolito  lo  sanno 
leggere  appena,  e  lo  intcndono  pochissimo;  poiche  lo  si  usitava  nella 
sola  officiatura  c  Messa  Parrochiale  di  Festa.  Gli  insegnamenti  Cate- 
chistichi,  le  Prcci  al  lctto  dci  moribondi,  le  benedizioni  ed  altro  erano 
esercitate,  comc  si  fa  tuttavia,  nel  linguaggio  vernacolo,  poichc  altrimenti 
nessuno  le  intenderebbe  neiresotico  Glagolito. 

Eccettuata  la  Parrochialc,  tutte  le  altrc  messe  si  celebravano  semprc 
e  si  cclebrano  in  latino.  II  matutino,  i  Vesperi  e  tutta  Tofficiatura  lii 
sempre  recitata  in  latino  ;  e  quella  che  si  balbutiva  in  glagolito  di  festa. 
doveva  dai  Religiosi  nuovamente  ripetersi  in  latino  per  non  mancare 
ai  doveri  di  coscienza,  ai  quali  non  si  supplisce  recitando  macchinal- 
mcnte  del  le  frasi  che  non  si  intendono. 

Non  basta;  c  da  molto  tempo  che  nelle  festivita  principali  anclie 
la  messa  parrochialc  e  1'  officiatura  si  celcbrava  in  Latino  c  colla  solen- 
nita  del  Canto  Musicale.  In  conclusione  non  e  appena  oggi,  ma  c  da 
varj  anni,  che  gradatamcntc  si  abbandonava  il  Glagolito  e  si  riprendeva 
il  Latino  fuori  della  Messa  Parrochiale  in  ordinarie  Festivita,  e  'I  po- 
polo  non  si  immagino  di  farne  lagno ;  perche  non  era  venuto  in  capo 
ad  alcuni  uomini  inquicti  di  suscitarlo.  Piu  volte  mi  rappresentarono 
il  Parroco,  c  capcllani.  c  tutti  i  Sacerdoti  che  eglino  non  potevano  in 
coscicnza  continuarc,  sebbene  rara,  Tofficiatura  Glagolitica,  perche  non 
la  intendevano  fuori  della  semplice  lettura.  perchc  non  neffurono  istrutti. 
perche  non  sono  al  caso  di  istruirsenc.  se  anche  volessero,  mancandovi 
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esperti  maestri  per  insegnare  questo  esotico  e  obsoleto  idioma,  perche 
mancavano  vari  persino  del  Breviario  usitato  antico,  poichc  come  sta 
in  fatto  non  e  piii  possibile  acquistare  deile  copie,  c  '1  nuovo  impresso 
essendo  anche  meno  intelligibile,  e  molto  diverso  dall' antico  non 
potrebbe  usarsi  in  Coro  senza  la  piu  gran  confusionc  fra  gli  stessi 
officiatori. 

Considerando  adunque,  che  il  Popolo  non  puo  pretenderc  che 
si  addatti  Tofficiatura  sacra  a  tutta  sua  intelligenza,  che  la  Glagolita 
non  era  poi  ne  intesa  ne  intelligibilc  dal  Popolo  med°  ;  che  la  latina 
era  pur  a  portata  di  essere  intesa  meglio  della  prima  dagli  abitanti, 
scienti  iti  gran  parte  nell'  idioma  italiano,  c  vari  educati  anche  in  Latino ; 
che  la  Latina  era  sollecitata  da  maggior  numero  degli  abitanti,  com'  e 
la  classe  marittima,  popolatrice  massima  di  quel  Paese ;  ch' era  sol- 
lecitata  da  tutto  U  Clero  ;  che  il  Clero  non  era  al  caso  di  continuare 
la  disusantesi  liturgia  Glagolitica  anche  per  mancanza  di  Breviarij  e 
sopratutto  che  stante  il  deciso  della  Santa  Congregazione  del  Concilio 
non  solo  non  si  doveva  obbligarlo,  ma  neppure  si  poteva  permettergli 
r  uso  della  non  intesa  officialura  Glagolitica,  assentita  a  condizione 
espressa  —  „ut  tamen  linguam  illiricam  intelligant"  —  per  tutti  questi 
epilogati  motivi  io  mi  credetti  in  facolta  ed  in  dovere  di  permettere 
Tofficiatura  latina  anche  di  Festa,  permesso  ch'  e  gia  pronunciato  dalla 
Sede  Apostolica:     „Missali  hujusmodi,  nisi    maluerint    Latino,  utantur." 

Ad  B).  —  Nella  discussione  prcliminare  e  nella  rissoluzione  sul 
primo  quesito  e  soddisfatto  anche  al  secondo :  dove  esposi  di  aver 
assentito  oretenus  rimmutazione  deiridioma  Latino,  perche  idioma  uni- 
versale  della  Chiesa;  poiche  universalmente  repristinato  in  tutta  quasi 
la  Dalmazia,  non  esclusi  molti  villaggi ;  e  perche  tale  repristino  e  ri- 
mcsso  dai  sommi  Pontefici  alla  scelta  spontanea  dei  Vescovi  e  dei 
Clcri  rispettivi. 

Tuttavia  dopo  alcuni  mesi  dall'  officiatura  latina  estesa  anche  alle 
Fcstivita.  essendosi  suscitato  lo  spirito  di  contrario  partito,  volli  col 
mczzo  del  mio  Nipotc  in  Roma  consultare  su  tale  proposito  la  raggu- 
ardevole  Figura  del  Ministro  delle  Cerimonie  Ponteficie. 

Dcgni  r  Ecco.  Dicastero  di  osservare  I' annesso  di  lui  voto,  che 
c  perfettamente  conforme  a  quanto  sin  qui  mi  diedi  I'  onore  dl  dimo- 
strargli.  Senonche  il  Nipote,  inconsulto  il  mio  voto,  si  penso  di  far 
rappresentare  I'  emmergenza  a  Sua  Santita,  da  cui  fu  rimessa  la  Rimo- 
stranza  per  formalc  dcliberazionc  alla  Sacra  Congregazione  dc  Pro- 
paganda. 

Disapprovo  questo  passo,  a  cui,  veneratore  al  par  di  ogni  suddito 
delle  leggi  dello  Stato,  io  avrei  fatto  precorrere  il  Sovrano  assenso, 
come  mi  faro  un  dovere  di  subordinare  alla  Rcgia  Maesta  col  rispet- 
tabilc  mezzo  dcll' Ecco.  Governo  Tattcso  [^ontificio  Rescritto. 

Ad  C  c  D).  —  La  rcpristinata.  riformata  non  gia,  officiatura  latina 
c  in  corso  dal  mese  di  Giugno  deiranno  passato.  Fu  posta  Tacquisccnza 
per  quattro  e  piu  mesi  successivi,  sino  a  che  i  seminatori  della  zizzania 
sovvertirono  alcune  Famiglie  piii  rozzc  del  popolo,  con  delle  dicerie, 
pcr  quanto  si  crede,  che  non  appartengono  gia  nc  alla    Religione,  nc 
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al  Culto,  ma  che  abbarbagliando  le  menti  meno  avvedute.  ie  indussero 
a  sospettare  nel  generalizzamento  dell' officiatura  Latina.  percio  che  era 
sollecitata  dalla  classe  marittima.  un  mezzo  di  ambizione  di  questa 
classe  per  erigersi  in  corpo  nobile  e  distinto  dalla  Congrega  comune 
del  Pacse. 

E  con  qucste  e  simili  chimere,  che  si  suscito  la  dissidenza,  da 
chi  trae  sempre  profitto  dalla  divisione  de'partiti;  ed  allor  vidi  compa- 
rirmi  due  tre  Figure  asserentisi  Capi  del  Popolo  ed  instare  che  obblighi 
il  Clero  a  riassumere  1'  uso  della  liturgia  Glagolita. 

Con  quello  spirito  di  dolcezza  e  di  carita,  che  conviene  al  mio 
Ministero,  6  cercato  d'  illuminarli  suH'  erroneita  e  nessuna  ragionevolezza 
deir  assunto,  insinuando  ad  essi  il  rispetto  amoroso  pei  Clero,  e  1'  ac- 
quiescenza  sulle  niie  disposizioni,  che  tendevano  anzi  al  maggior  culto 
di  Dio,  ed  a  maggior  istruzione  e  spirituale  vantaggio  di  tutti  i  miei 
Parrochiani  che  indistintamentc  interessavano  le  pastorali  mie  cure  ;  e 
mi  esternai  pure  che  sul  proposito  mi  sarei  preso  il  pensiero  di  con- 
sultare  ocCorrendo  il  Capo  supremo  della  Chiesa. 

Non  ebbi  in  seguito  altre  rimostranze  e  mi  fu  di  sorpresa  veder 
dopo  otto  mesi  raccorsi  nel  improvisa  Vicinia,  dove  intervenuta  la 
minor  parte  appena  degli  abitanti  e  dei  Villici  de'  prossimi  pastorecij 
casali,  alcuni  promovitori  riuscirono  di  farsi  designare  mandatarj  ad 
lites,  pello  strano  assunto  di  obbligare  il  Ciero  ad  officiare  a  loro  modo, 
ed  il  Vescovo  a  ritirarsi  dal  prestato  assenso. 

A  qual  diritto,  a  quali  oggetti  di  spirituale  vantaggio,  di  pubblico 
riguardo  appoggino  costoro  il  loro  assunto,  a  me  non  e  noto.  lo  almeno 
non  posso  immaginare  alcuno. 

Non  diritto;  perche  i  votanti  nella  vicinia.  sebben  abusati  da  pochi, 
constituiscono  finalmente  la  minor  parte  degli  abitanti.  La  maggior  parte 
ed  insieme  la  piu  colta,  la  piii  importante  ai  pubblici  riguardi,  come 
quella  che  colla  navigazione  e  col  comercio  promosse  e  promuove 
r  incremento  della  Popolazione  in  quella  isola  prima  inabitata  e  sempre 
infeconda,  desidera  e  reclama  con  tutto  il  Clero  I'  Officiatura  latina. 
come  lo  dimostrano  le  dimesse  liste  nominali.  Non  diritto;  perche 
anchc  se  aggisse  la  stessa  maggiorita  degli  abitanti,  questa  potrebbe 
volere  bensi,  che  si  mantegano  le  funzioni  convenute  e  consuete  di 
Mcsse,  Officj,  Vesperi,  Mortorj,  Dottrine,  per  lo  stabilimento,  esercizio 
ed  elemosina  delle  quali  si  e  piu  fiate  litigato  e  transatto,  ma  non  gia 
estendere  questo  diritto  sino  alle  forme  dei  Riti  e  dell'  idioma  della 
liturgia,  oggetti  di  privativa  ingerenza  della  Chiesa  e  dei  Vescovi,  sui 
quali  non  cadde  mai  transazione  ne  litiggio;  sui  quali  non  c  lecito  di 
convenire  ne  di  transigere. 

Non  spirituale  vantaggio,  ma  danno  invcce;  perche  nessuno  dei 
Ricorrenti,  nessuno  del  Paese  intende  il  Glagolito;  non  lo  intendono 
piu  della  sola  Icttura  i  Preti  medesimi.  Vi  sono  all'  incontro  molti  abi- 
tanti  educati  chc  intendono  il  Latino;  v'  e  chi  lo  intende  perfcttamente 
e  per  scienza  tutto  il  Clero;  vi  si  conscrva  al  Popolo.  come  nel  Gla- 
golito  cosi  nel  Latino,  la  versione  vernacola  deli'  fipistola  e  del  Van- 
gelo,  e  tutte  le   preci    ed    istruzioni   sempre   pria   usitate   nel  vernacolo 
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illirico,  non  gia  in  Glagolito.  Dopo  il  represtino  del  Latino,  nessuno 
puo  negare  alle  mie  testimonianze,  ed  alla  notorieta,  che  la  Chiesa  e 
ora  officiata  con  esemplare  assiduita  da  tutti  i  Religiosi,  ch'  c  sempre 
frequentatissima,  mentrc  all'  Officiatura  Glagolita  per  necessita  interve- 
niva  il  solo  Parroco  d'  ordinario  coi  Capellani,  costretti  poi  a  ripet- 
terlo  in  latino;  che  tutti  i  religiosi,  come  lo  confessarono  a  me  stesso 
i  Ricorrenti,  ora  con  un  zelo  instancabile,  che  niente  lascia  da  deside- 
rare  si  prestano  e  all'  istruzione  del  Popolo  ed  all'  assistenza  degli 
infermi  e  dei  moribondi. 

Per  tutto  cio  io  calcolo  sulla  governativa  emminente  prudenza 
dell'  Ecco.  Dicastero,  ch'egli,  per  pochi  suscitati  individui,  insistenti  per 
un  linguaggio  che  non  intendono,  e  che  non  promove,  ma  inceppa  li 
vantaggi  della  spiritual  cdificazione,  non  vorra  che  sia  violentata,  contro 
la  sanzion  dei  canoni,  la  coscienza  di  quel  numeroso  e  morigerato 
Clero,  portato  lo  scontentamento  alla  ben  intenzionata  maggiorita 
degli  abitanti,  ed  umiliata  la  dignita  del  Vescovile  ministero  nelle  dispo- 
sizioni  che  furono  assentite,  perchc  riconosciute  opportune  al  Culto 
miglior  della  Chiesa  ed  a  maggior  spirituale  edificazione  del  popolo; 
assensi  che  il  Vescovo  ha  fondati  sulla  base  inconcussa  delle  Sacre 
Costituzioni,  e  che  attendono  di  piu  a  perfetta  acquiscenza  di  tutti  il 
Rescritto  dcfinitivo  del  Sommo  Romano  Pontefice. 

Cherso,   14  luglio    1803. 

Francesco  Pietro  Raccamarich 
Vescovo  di  Ossero. 

Authenticum  apud  ludimagistrum  sacerdotem  Vincentium  Scarpa  Polae  : 
Salata,  L'  antica  diocesi  di  Ossero  e  la  liturgia  slava.  App.  I. 


9.  1803,  15  Augusfi,  Lossini  Maioris,  Absoren. 

Maior  pars  parochianorum,  ut  adversariorum  motivationes  oppu- 
gnaret  ac  suae  petitoni  iam  18  Februarii  ciusdem  anni  porrectae  suffra- 
garet,  Caes.  Regio  Gubernio  Dalmatico  pro  racpristinatione  liturgiae  Gla- 
goIito-Romanae  memoriale  porrigit: 

Ecc.  reg.  governo  del  regno! 

Li  procuratori  del  comun  di  Lussin  Grande,  suffragati  del  decreto 
n.  4770  dattato  9  agosto  correntc  si  onorano  di  rassegnare  a  questo 
ecc.  c.  r.  governo  le  ulteriori  rischiarative  illustrazioni  sul  proprio  prc- 
cendente  ricorso  n.  863. 

L'  argomento,  supra  di  cui  versa,  c  grave.  Non  dovevano  essi 
abbandonarlo  massime  dopo  li  tanti  tentativi  posti  in  opera  dalli  loro 
aversi  in  causa  rev.  pievano  e  capellani  curati  locali. 
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Ella  e  verita:  dacche  eletto  fu  1' attual  rev.  pievano  Fedrigo,  quella 
sfortunata  popolazione  non  e  piu  in  pace.  Quattro  dispendiosi  litiggi 
promossi  dalla  novitosa  sua  direzione,  ha  dovuto  il  popolo  medesimo 
sostenere.  Questo  e  11  quinto,  ma  insieme  il  piu  importante  ed  il  piu 
decisivo.  Abusando  egli  degli  ordini  anche  vocali  del  vescovo  di  Ossero, 
sovvertindo  le  antlche  inveterate  consuetudini,  postergando  la  sempre 
cola  osservata  ecclesiastica  disciplina,  pregiudicando  nc'  proprj  speziosi 
privileggi  1'  illirica  nazione,  introdusse  inopinatamente  di  solo  suo  in- 
debito  arbitrio  la  liturgia  latina  sostituindola  alla  illirica,  niente  curando, 
che  la  popolazione,  locale  tutta  illirica,  avente  juspatronato  sulla  paro- 
chiale,  potrebbe  dietro  talc  innovazione  immantinentc  declinare  da  quella 
divozione,  che  non  ama  novita,  e  che  anzi  vieppiii  si  rinvigorisce  coUa 
uniformita  degH  atti  e  colla  osservanza  del  sempre  praticato. 

Fino  a  tempi  nostri  dimostra  1'  eccl.  storia,  che  tante  e  tante 
nazioni,  anche  le  piu  civilizzate,  in  vano  tentarono  di  surrogare  alla 
liturgia  latina  quelle  della  Hngua  respettivamente  dominante. 

La  santa  sede  e  perfino  1'  autorita  de'  concilj  mai  sempre  vi  si 
opposero,  volendo,  che  in  cio  sempre  sia  osservato  1'  antico  rituale 
latino. 

Quello  pero  che  non  cbbero  e  che  non  hanno  giammai  avuto 
le  piu  potenti  e  le  pii!i  civiUzzate  nazioni,  1'  illirica  lo  gode  ab  imme- 
morabih,  e  direi  quasi  contemporaneamente  all'  esistenza  della  chiesa 
cattoHca,  assisita  dal  dottor  massimo  san  Girolamo,  onore  della  dahnata 
nazione.  Decorsero  quattro  secoH  dacche  neH'  isola  di  Cherso  diocesi 
di  Ossero  la  terra  di  Lossin  Grande  ha  la  propria  parrocchia,  erretta 
da  que'  fedeli,  sostenuta  coHe  loro  volontarie  offerte,  e  percio  graziah 
del  juspatronato  per  la  presentazione  del  pievano  c  capeHani  curaH. 
come  risuHa  daH'  aHegato  A.  del  primo  ricorso. 

Da  queH'epoca  in  poi.  come  non  conoscono  H  abitanti  altra 
Hngua  che  1'  HHrica,  uniformemente  a  tutti  H  viHaggi  deHa  Dahnazia, 
cosi  sempre  in  tutte  le  sacre  funzioni  si  mantenero  1'  iHirica  Hturgia, 
sempre  se  la  conservarono  intatta  que  fedeH;  sempre  H  pievani  e  ca- 
pelani  pro  tempore  la  osservarono.  Era  un  vanto  per  H  primi  sacer- 
dati  adetti  a  queHa  parochia  di  conservarla,  ecittati  anche  dal  vicino 
esempio  deHa  cattedrale  insigne  di  Segna,  a  se  non  e  uno  sfreggio 
per  una  catedrale  la  salmodia  e  la  messa  in  iHirico,  meno  assai  deve 
esserlo  per  una  parrochiale  di  viHaggio:  anzi  se  singolare  rendesi 
r  eccl.  discipHna  di  una  cattedrale  non  trovandosene  aUra  neHa  Dal- 
mazia  di  simile  rituale,  non  e  poi  disdicevole,  se  in  un  veHaggio  deHa 
Dalmazia  si  conservi  la  Hngua  materna,  simiHnente  a  tutte  le  viHe  deHa 
Dalmazia. 

Si  gloria  la  nazione  iHirica  di  veder  gloriHcato  dio  signore  neHa 
propria  Hngua,  e  puo  andar  superba  a  confronto  deHa  stessa  nazione 
itaHana,  che  neHa  propria  Hngua   un  tanto   non    ha   potuto  conseguire. 

Questo  freggio  della  sempre  iHustre  dalmata  nazione,  autenticato 
in  Lussin  Grande  daU'  uso  inveterato  di  circa  cinque  secoH,  ha  voluto 
ex  abrupto  togHerlo  il  locale  pievano,  favorito  dagli  aUri  capeHani  curati. 

Non  poteva  farlo   pcr  moUe  ragioni: 
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1.  Perche  la  liturgia  illirica  e  spezioso  privileggio  della  nazione. 
Partono  li  privileggi  dalle  autorita  immediatamente  superiori;  e  quindi 
questo  non  puo  dirsi  che  sancito  dalla  santa  sede,  e  crismato  dal 
regio  exequatur  per  1'  esercizio;  ma  li  sacerdoti  adetti  alla  chiesa  par- 
rochiale  di  Lussin  Grande  senza  espresso  assenso  della  santa  sede, 
senza  permesso  delle  autorita  civili  della  Dalmazia,  senza  placet  regio, 
e  contro  V  aspettazione  di  tutto  quel  popolo  vollero  sostituire  la  latina 
iiturgia;  dunque  il  pievano  locale  e  li  locali  capellani  curati,  anullando 
la  vetusta  eccl.  disciplina  di  Lussin  Grande,  ferivano  li  diritti  della  santa 
sede,  attentarono  offese  al  regio  trono,  trascurarono  1'  auttorita  guberniale, 
e  conculcar  vollero  li  diritti  di  una  intera  popolazione,  avente  purjus- 
patronato  su  quella  chiesa. 

2.  Perche  in  si  fatta  materia  oltre  le  autorita  de'  santi  padri,  rap- 
portate  nel  ricorso  n.  863  sub.  J.  et  K.  si  aggiunge  il  detto  del  canonista 
Fleury  instit.  canonici  juris  pars  II  cap.  II.  de  divino  officio  §.  IV.  In 
cantando  officio  publico,  sequenda  est  observantia  ecclesie,  in  qua  can- 
tatur;  ed  inoltre  anche  1'  altro  detto  del  canonista  A.  Rieger  part.  III. 
cap.  XLI.  §.  806:  In  recitando  officio  teneri  dcbet  forma  et  ritus  novi 
breviarii  romani.  a  qua  obligatione  illi  solum  excipiuntur,  qui  ex  insti- 
tutione  a  s.  sede  apost.  adprobata  vel  consuetudine  ducentos  annos 
superante  in  rhibus  suis  diversis  sustinentur;  ma  la  consuetudine  di 
Lussin  Grande  per  la  liturgia  illirica  e  autenticata  da  quattrocento  e 
piu  anni;  dunque  non  poteva  esser  invertita  dal  pievano  e  capellani 
curati,  sia  perche  non  si  possono  togliere  le  inveterate  consuetudini, 
sia  per  attendere  al  detto  di  s.  Ambrosio  riferto  da'  s.  Agostino:  .Ad 
quam  forte  ecclesiam  veneris,  ejus  morem  serva,  si  cuiquam  non  vis 
esse  scandalo,  nec  quemqam  tibi. 

3.  Perche  la  veneta  legislazione  sub  M.  gelosa  di  far  mantenere 
la  semJDre  stillata  litturgia  alla  popolazione,  non  ammette  ricorsi  alla 
s.  sede,  che  la  possano  alterare  senza  il  preventivo  assenso  dell'  eccel. 
senato;  questa  legge  e  vigente,  ed  in  luogo  del  senato  veneto  vi  si 
ricerca  1'  autorita  guberniale,  rientrata  per  cio  che  riguarda  la  Dalmazia 
ne'  di  lui  diritti;  ma  il  pievano  locale  e  li  locali  capellani  curati,  erri- 
gendosi  sopra  1'  autorita  guberniale,  e  contraoperando  la  sistematica 
legge  veneta  vigenti  sub  M.  diversificarono  di  lor  arbitrio  I'  antica  liturgia 
in  Lussin  Grande ;  dunque  la  violazione  della  legge,  1'  abuso  dell'  au- 
torita,  la  conculcazionc  de'  diritti  del  popolo  costituindo  1'  azionc  in- 
debita,  ne  dimostra  la  giustizia  del  repristino. 

4.  Perche  nel  giorno  17  gennajo  1785  fu  eletto  per  pievano  di 
Lussin  Grande  1'  attual  rev.  don  Giov.  Fedrigo  dietro  la  presentazione 
di  quel  popolo  juspatrono,  e  consta  dall'  allegato  H  in  fine,  ch'  egli 
stesso  sig.  pievano  nel  giorno  20  gen.  dell'  anno  medesimo  confermo, 
ratiffico,  approvo  il  concordio  fatto  ncll'  anno  1784  tra  il  popolo  e 
que'  sacerdoti  ut  sub  H.  Questo  concordio  o  sia  convenzione  decre- 
tata  dallo  stesso  illustr.  c  rev.  Mons.  Vescovo,  dimostra'  nell'  articolo  XI, 
che  „tutte  funzioni  della  chiesa,  di  messe,  esposizioni,  offizj,  mortorj, 
vesperi,  dottrine,  rosarj,  cattechismi.  bcnedizioni,  scongiuri  de'  ncmbi 
ed  insetti,  amministrazione  de  sacramenti.  assistenza  alli  moribondi,  ed 
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ogni  altra  non  nominata  ne  annessa  c  compresa  nella  cura  dell'  animc. 
dovranno  farsi  cd  csequirsi  da  tutti  ii  settc  benefiziati  secondo  1'  invc- 
terata  consuctudine.  che  dovra  inviolabilmentc  osscrvarsi  pcr  semprc"; 
ma  qucsta  consuetudine  inveterata,  oltre  1'  cscrcicio  di  tuttc  quelle  fun- 
zioni  anncsse  alla  cura  dell'  animc,  includc  anchc  il  modo  e  rituale 
deir  esercizio  in  lingua  illirica,  ab  immemorabili  sempre  usata;  dunque 
non  potevano  li  beneficiati  c  meno  il  picvano,  tutti  contro  il  fatto  pro- 
prio,  ahcrarc  in  partc  minima  quella  consuetudine,  e  se  possono  farlo 
nel  punto  del  ritualc,  ch'  e  una  dclle  qualita  caratteristichc  della  inve- 
terata  consuetudine,  presa  per  norma  nella  convenzione  sub  A,  potranno 
anche  o  diminuir  lc  funzioni  solite  o  sostituirnc  aUrc  a  capriccio.  c 
mancando  alla  propria  firma  il  proprio  obbUgo,  distruggcre  il  concordio 
H,  e  scandallizzare  a  proprio  talento  quclla  divota  popolazione  amante 
de  suoi  usi  e  contenta  di  cantare  colH  religiosi  in  propria  matcrna 
Hngua  lc  lodi  dovute  a  dio  dcgH  cscrciti;  cio  e  assurdo  in  ragionc, 
in  buona  poHtica,  in  fatto  di  rcHgionc;  dunquc  il  ripristino  dcHa  Hturgia 
iUirica  e  dcHa  iHirica  salmodia  e  giustissimo. 

5.  Perchc  se  1'  articolo  medesimo  XI.  dcHa  citata  convenzionc  non 
contcmplassc  la  Hngua  iHirica,  cgli  sarcbbc  un  articolo  ozioso,  mentre 
ennumcrarebbc  soUanto  H  doveri  di  un  curato,  il  qualc  per  cscrcitarU 
non  ha  bisogno  di  prometerne  1'  adcmpimcnto  con  apposita  convcn- 
zione,  dipendendo  1'  esercizio  daUa  mansione  di  curato  ;  ma  intanto  H 
si  ennumero  per  ripeter  1'  inveterata  consuctudine,  che  include  1'  esser- 
cizio  in  iUirico  idioma;  dunquc  non  potcvasi  far  innovazione  di  Hngua, 
d'  idioma,  questa  formando  partc  intcgrantc  deUa  consuetudine  invio- 
labilc. 

6.  Anchc  la  vicinia  dcUa  popolazionc  dimostra,  che  da  193  pcr- 
sone,  deUc  quaU  fu  composta.  156  vogUono  il  rcpristino  deUa  Hturgia 
iUirica,  scontenti  essendo  deUa  latina,  e  dicciotto  soltanto  vi  si  opposcro. 
19  aUri  cssendo  indiferenti.  ma  la  massa  di  una  popolazione  per  U 
stessi  principj  di  ben  intesa  poUtica,  massimc  in  fatto  di  reiigionc,  non 
puo  esser  scontentata  ;  dunque  il  repristino  deila  liturgia  illirica  c  ncc- 
cessario. 

7.  Perchc  lo  zclo  scmprc  comendabile  dcl  mons.  vescovo  locale 
non  solo  si  spicgo  di  non  avcr  assentita  ed  accordata  ia  surrogazionc 
dcUa  liturgia  latlna  all'  antica  illirica  semprc  vigcnte  in  Lussin  Grandc. 
dicendo  anzi  di  aver  soltanto  accordato  vocalmentc,  chc  quc'  beneUziati 
dicano  le  mcssc  loro  particolari  bassc  nc' giorni  feriali  in  latino;  fcrma 
la  liturgia  illirica  ne'  giorni  festivi  e  ncUc  funzioni  ecclesiastiche  comc 
dair  allegato  Q;  e  da  quello  poi  R.  risulta  vieppiu  un  tanto,  anzi  la 
rcal  dispiaccnza  di  qucl  prclato  per  la  dissenzionc  insorta  tra  qucl 
popolo  di  Lussin  e  li  locali  bcncHziati ;  dunquc.  scmprc  piu  dimo- 
strandosi  1'  arbitrio  di  quc'  bencfiziati,  la  vocc  dcllo  stcsso  pastorc 
autcntica  sempre  piii  (sc  vi  fossc  di  bisogno)  la  domanda  dcl  repristino 
dclla  liturgia  illirica. 

8.  Perche  in  fatto  di  cstcrna  disciplina  cccl.  e  scgnatamcnte  di 
Hturgia,  che  marca  dccoroso  privilegio  e  contentamcnto  picno  di  na- 
zione.    non    potrebbe    far    innovazionc    ncppur  1'  cpiscopale  autorita,  e 
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nemeno  la  santa  scde  in  alieno  stato  senza  11  regio  placet,  che  autentichi 
r  esercizio,  cos'i  esigendo  le  massime  di  diritto  publico. 

A  queste  ragioni,  che  dimostrano  1'  importanza  dell'  argomento, 
e  che  convalidano  la  giustizia  della  domanda  di  una  popolazione  lesa 
ne'  suoi  piii  delicati  e  piii  sacri  diritti  vorrebbero  contradirvi  li  benefiziati 
con  alcuni  pretesti,  li  quali  non  potendo  snervare  la  solidita  delli 
motivi  del  popolo  ricorrente,  si  rivertono  anzi  contro  li  medesimi  op- 
ponenti. 

Se  vantar  si  vogliono,  che  il  glagolito  non  viene  bcn  letto  ne 
inteso  dalli  benefiziati  ne  dal  popolo,  dir  forse  voranno  che  intendono 
meglio  e  gli  uni  e  gli  altri  il  latino? 

L' illirico  idioma  c  il  dialetto  della  popolazione:  li  benefiziati  da 
30  o  40  anni  semprc  essercitano  la  liturgia  illirica;  come  dunque  essi 
dopo  tanto  tempo  di  esercizio  allegar  possono  francamente  I'  ignoranza 
propria,  occultata  per  tanti  anni  di  esercizio,  c  come  la  generale  voce 
dcl  popolo,  che  li  segue  nella  liturgia  col  proprio  canto.  puo  esser 
in  si  fatto  modo  offesa? 

Ma  se  r  esercizio  almeno  cosi  continuato  non  ha  posto  questi 
benefiziati  al  fatto  delle  debite  cognizioni,  come  da  un  all'  altro  mo- 
mento  divennero  tanto  dotti,  che  conoscono  la  forastiera  lingua  latina, 
non  sapendo  ne  conoscendo  ex  confessis  la  propria  materna  esercitata 
pur  da  tanti  anni,  quanti  contano  respettivamente  di  csser  ascritti  nella 
eccl.  gierachia?  Se  questi  fossero  li  tempi  del  santo  Paolo,  egli  coUa 
cvangelica  sincerita  ripettcrebbe  loro:  quid  dicam  vobis  ?  Laudo  vos 
in  hoc  non  laudo;  ma  la  popolazione  ricorrente,  piena  di  rispettoso 
ossequio  al  sacro  loro  caratterc  sacerdotale.  li  remette  soltanto  all'  os- 
servanza  di  quello,  che  si  stilla  in  Segna. 

Quella  insignc  cattcdrale.  freggio  e  decoro  di  tutta  la  illirica  na- 
zione,  c  pur  fornita  di  cruditissimi  c  sapienti  saccrdoti,  versati  nellc 
lingue  piu  forastierc,  nelle  scienze  piu  profonde.  ma  gelosa  del  proprio 
rituale,  altra  liturgia  non  conosce  che  la  illirica,  ne.  admette  nel  suo 
gremio  per  canonici  que'  forastieri,  che  dopo  tre  mesi  non  apprendono 
la  liturgia  illirica.  Non  c  dunque  indecoroso  il  lodar  dio  nella  lingua 
illirica.  Lo  fanno  li  sapienti,  lo  fanno  li  estcri  dedicati  che  siano  alla 
cattedrale  di  Segna,  molto  piu  far  lo  possono  li  naturalizzati  di  Lussin 
Grande  e  segnatamente  dopo  di  averlo  esercitato  per  tanti  anni. 

La  mancanza  poi  asscrta  de'  libri  della  lingua  illirica,  la  mancanza 
de  breviarj,  missali,  diviene  esagerazione,  che  al  cospctto  dclle  ennun- 
ziate  ragioni  e  del  confronto  della  cattedrale  di  Scgna.  resta  convinta. 
La  sostituzionc  e  facilc  a  quelli  di  Lussin.  comc  riescc  facilc  a  quclli 
di  Segna. 

Finalmente  si  vantano,  chc  la  liturgia  illirica  ha  alcunc  dissonanza 
colla  vera  ed  esatta  salmodia;  ma  senza  ripetcre  1' csempio  della  cat- 
tedrale  di  Segna  pondcri  1'  ecc.  c.  r.  governo  al  fatto  dcl  monastcro 
de'  padri  di  s.  Giovanni  di  questa  capitale. 

L'  erudito  c  sapiente  attual  padrc  provincialc  Micaglicvich,  maestro 
dclla  lingua  italiana  e  latina,  confessor  italiano  dcllc  monachc  c  di  tanti 
altri  abitanti  dcll'  uno  c  dcll'  altro  scsso,  si  gloria  pur  dclla  illirica  liturgia. 
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salmeggia  cogli  altri  padri  in  glagolito,  celebra  la  messa  conventualc 
in  illirico,  e  perfino  con  armoniosi  concenti  ridusse  cantabile  con  istru- 
menfi  di  corda  e  di  fiato  nelle  piii  solenni  eccl.  funzioni  la  liturgia 
illirica.  Nella  capitale  da  un  corpo  regolare  si  esercita  pur  con  tanto 
decoro  la  liturgia  e  la  salmodia  jllirica,  e  non  vi  sono  incongruenze, 
e  come  dunque  le  si  trovaranno  in  una  villa  della  Dalmazia  da  pochi 
bencfiziati  ? 

Non  sapendo  per  ultimo  ove  rifugiarsi  que'  rev.  benefiziati,  sparger 
intesero  semi  d'  irregolarita  alla  vicinia  sub  O.  del  primo  ricorso,  a 
motivo  che  furono  ammessi  alla  ballottazione  anche  figii  di  famiglia;  e 
vollere  anche  intimorire  li  procuratori  ricorrenti  colli  affettati  altrui  pro- 
testi,  che  si  lcggono  nell'  atto  notarile  sub  S. 

Li  ricorrenti  non  curarono  quel  protesto.  Sono  garantiti  abbastanza 
dalla  vicinia  sub  O.  Nessuno  vi  contrasto  la  sua  legittimita. 

L'  allegato  T.  finalmente  tratto  dalli  registri  di  questa  popolazione, 
comprova  suU'  appoggio  di  terminazioni  ex  vencte  generalizie,  che  negli 
affari  di  chiesa  e  scuole  laiche  tutti  li  confrati  devono  esser  ammessi 
alla  ballottazione:  e  pertanto  se  alcuni  figli  di  famiglia  alla  vicinia  furono 
ammessi.  questi  erano  e  sono  confrati,  capaci  cioe  di  voto  nellc  scuole 
e  per  gl'  interessi  della  chiesa. 

Riasunte  cosi,  e  cosi  meglio  esplicate  tutte  le  vaHdissime  ragioni 
della  troppo  angustiata  popolazione  di  Lussin  Grande,  li  di  lei  procu- 
ratori  divotamente  instano,  che  per  decoro  della  nazione  dalmata,  per 
contener  il  fervore  della  religione,  per  tante  vistc  di  stretta  giustizia, 
di  publico  ed  eccL  diritto;  ed  in  consonanza  all'  antica  consuetudine  sia 
a  tutto  quel  popolo  restituita  la  liturgia  illirica  nel  modo  e  forma  dap- 
prima  usitata,  onde  tranquillizzate  le  loro  coscienze,  ridonata  la  loro 
pace,  possano  anche  que'  abitanti  seguir  colla  loro  voce  la  salmodia 
di  benefiziati  a  sempre  maggior  onore  di  dio. 


Zara  li   15  agosto   1803.   ■ 
Rad  Jugosl.  Akademije,  LYII,  167  ss. 


W.   1803,  23  Augusti,  Jadrae. 

C.  R.  Gubernium  Dalmaticum  introductionem  linguae  Latinae 
abolita  Glagolitica  in  Missae  celebratione  salvo  tamen  usu  linguae  vul- 
garis  in  omnibus  aliis  functionibus  in  parochia  Lossini  Maioris  peractam 
ratificat. 

Nr.  5266.  Alla  c.  r.  direzione  dell'  isole  di  Quarnero. 

Si  sono  presi  dal  governo  in  accurato  esame  i  ricorsi  per  un 
canto  prodotti  dai  procuratori  ad  litcs  eletti  nella  vicinia  di  Lussin 
Grande  tenuta  li  3  febraro  decorso.  c  per  1'  altro  da  tutto  quel  clero 
unito  a  208  abitanti    capi  di  famiglia    in    proposito    deli'  idioma  latina 
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esteso  alla  celebrazione  della  messa  parochiale  e  dei  divini  ufficj.  di 
cui  si  vuole  la  proscrizione  dai  primi  col  ripristino  dell'  illirico  glago- 
lito  dimesso  da  un'  anno  addietro,  e  la  continuazione  dai  secondi  conie 
piu  addattato  all'  intelligenza  del  clero  e  della  maggior  parte  degli 
abbitanti,  e  piu  edificante  per  il  culto  sacro  in  confronto  dell'  idioma 
glagolito,  estraneo,  tolerato  soltanto  dalla  chiesa  e  non  inteso  da  alcuna 
classe  di  quella  popolazione.  Dal  confronto  delle  ragioni  respettivamente 
addotte,  dal  rapporto  16  luglio  di  essa  c.  r.  direzione,  e  dalle  riputate 
informazioni  offerte  pure  dal  reverendissimo  monsignor  vescovo  dioce- 
sano.  i!  governo  giunse  a  conoscere,  che  non  e  attendibile  il  voto,  che 
apparisce  emmesso  per  ii  repristino  della  glagolita  liturgia  nella  citata 
vicinia  dalla  maggiorita  di  156  fra  i  172  intervenuti  votanti,  essendosi 
rilevato  da  esso  direttore  il  tumultuario  amutinamento  e  spirito  di  partito, 
chc  vi  cbbe  luogo,  e  che  non  solo  soggeziono  la  liberta  d'  intervento 
e  di  voto  di  molti  capi  di  famiglia  e  admise  molti  individui  non  aventi 
voce  attiva,  ma  costrinsc  perfino  il  delegatovi  preside  c.  r.  giudice  di 
pace  di  ritirarsi  dalla  vicinia,  sicche  negli  atti  non  vi  comparisce  la 
presidial  sua  firma,  e  neppure  quella  di  a.lcun  capo  del  popolo;  motivi 
tutti.  che  inducono  una  nullita  di  diritto  e  di  fatto  nella  vicinia  mede- 
sima  e  ncl  derivativo  mandato  dci  procuratori  ricorrenti.  Che  piu  di 
50  di  quelli  stessi  individui  intervenuti  alla  vicinia  firmarono  poi  il 
ricorso  per  preservazione  dell'  officiatura  latina.  Che  il  diritto  juspa- 
tronale  del  popolo  sulla  chiesa,  e  quello  di  nomina  del  parroco  e 
curati,  derivante  dalla  vescovile  concessione  1504,  non  puo  estendersi 
air  erronca  pretesa  influenza  sui  riti  sacri  e  sull'  idioma  dell'  officiatura 
divina  riser\'ata  all'  ecclesiastico  ministero,  e  cio  neppure  a  pretesto 
della  Convenzione  1784,  27  marzo,  dove  si  transige  sulla  qualita,  numero, 
luogo  e  tempo  delle  funzioni  incombenti  al  clero  secondo  1'  antica 
consuetudine,  non  gia  sui  riti  ed  idioma  di  essi,  su  1  quali  non  e  lecito 
di  transigere.  Che  quel  Clero,  educato  al  linguaggio  latino,  celebro 
da  molto  tempo  anche  per  1'  inanzi  le  messe  ordinarie  ed  ufficj  in 
questo  idioma,  e  cosi  pure  in  parecchie  festivita  solenni  la  stessa 
messa  parochiale  senza  lagno  di  sorte.  Che  per  la  disposizione  della 
Bolla  di  Urbano  VIII  vigente  nello  stato,  non  senza  sovrano  concorso, 
fu  in  arbitrio  imediate  del  clero  la  scelta  di  servirsi,  quando  voglia, 
piuttosto  del  latino  che  del  glagolito  messale,  accordato  soltanto  per 
privilcgio  di  toleranza,  dove  il  clero  non  fosse  istrutto  dell'  idionia 
latino.  Che  le  autorita  allegate  dai  procuratori  ad  litcs  non  derogano 
alla  bolla  citata,  ma  vi  si  conformano  in  cio  che  vietano  I'  uso  di  imu- 
tare  il  glagolito  approvato  in  altri  idiomi  vernacoli,  non  gia  ncll'  idioma 
latino  generalmente  dalla  chiesa  preferito  e  prescritto.  Che  nella  massima 
parte  della  Dalmazia  vige  I'  officiatura  latina,  abbandonandosi  tutto  giorno 
col  fatto  r  illirica  glagolita,  dove  i  sacerdoti  siano  capaci  dclla  latina, 
senza  che  percio  occorra,  stante  appunto  la  bolla  citata,  alcun  nuovo 
pontificio  assenso.  Che  I'  idioma  glagolito,  affatto  diverso  dai  dia- 
letti  illirici  della  Dalmazia,  non  e,  punto  accessibile  all'  intelligenza  degli 
abitanti  di  Lussin,  come  lo  prova  la  necessita  che  vi  era  di  anunciargli 
r  epistola,    il    vangclo,    1' istruzioni    catiiechistiche,    le    benedizioni,    gli 
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esorcismi  e  tutte  le  altre  pubbliche  preci  in  versione  illirico  —  vernacola; 
cio  che  tuttavia  si  continua  dopo  ripresa  pure  1'  officiatura  latina.  sicche 
niente  vien  tolto  ail'  intelligenza  ed  edificazione  del  popolo  per  1'  abban- 
dono  del  glagolitico  linguaggio. 

Essendo  quindi  la  liturgia  latina  conforme  al  voto  della  maggio- 
rita  assoluta  degli  abitanti  al  desiderio  di  tutto  il  clero,  al  consentimento 
deli'  ordinario  permessa  non  solo  ma  preferibilmente  raccomandata  dalla 
chiesa,  usitata  in  tutti  i  paesi  civilizzati  delia  provincia  e  in  mohi  suoi 
villaggi,  et  attestandosi  dal  reverendissimo  vescovo  il  maggior  aumento 
di  devozione,  che  ne  va  risuUando  al  cuHo  per  la  frequenza  e  decoro 
deir  officiatura  ecclesiastica.  e  di  edificazionc  al  popolo  per  il  rianimato 
zelo,  onde  si  presta  il  clero  ad  assisterc  i  suoi  infermi,  ed  a  propa- 
gare  1'  istruzione  del  dogma  e  della  morale  cristiana  :  il  governo  non 
trova  alcun  fondato  motivo  per  impedire  la  lecita  ed  utile  liturgia  mede- 
sima,  ne  per  violentare  le  timorate  coscienze  di  quei  religiosi  alla  rias- 
sunzione  dell'  intermesso  glagolitico  idioma  mall'  inteso  da  essi  mede- 
simi  e  niente  accessibile  al  popolo.  a  cui  restano  sempre  conservate 
le  vernacole  usitate  versioni,  cioe  1'  epistola,  il  vangeli,  le  litanic,  le 
preci  delle  esposizioni,  delle  processioni,  le  benedizioni  deiracque, 
gl'  esorcismi,  1'  amministrazione  dei  sacramenti,  le  lezioni  degli  ufficj 
solenni  della  settimana  santa,  dei  morti,  del  santo  natale,  della  pasqua, 
le  preci  dell'  accompagnamento  dei  decessi  e  dell'  esequie,  come  ebbero 
ad  espressamente  dichiarare  il  procuratore  delli  ecclesiastici  non  che 
il  signor  Filippo  Ragusin  procuratore  di  quel  ceto  marittimo  con  loro 
specifica  dichiarazione   13  agosto  al  numero  5051. 

Essa  c.  r.  direzione  si  dia  dunque  il  merito  di  far  noto  il  presente 
deliberato  alle  parti  contendenti  e  a  chi  spetta,  e  di  comunicarlo,  in 
copia  al  reverendissimo  prelato,  interessandolo  a  prestarsi  coll'  accredi- 
tata  sua  pieta  e  zelo  per  illuminare  gli  animi  mal  disposti.  e  per  distorU 
colla  via  pure  del  convincimento  dal  vano  spirito  di  contenzione,  da 
cui  sembra  unicamente  originata  1'  insorta  intestina  dissidenza,  ma  che 
e  sempre  uno  scandaJo  implausibile,  dove  si  estenda  sino  agli  eminenti 
c  delicati  oggetti  di  religione  e  di  culto.  P.  conte  di  Goes. 

Dal  consiglio  dell'  i.  r.  governo  della  Dalmazia. 


Zara  li  23.  agosto   1803. 


cav.  de  Rchlr. 


A  tergo  :  Dair  imperial  r.  governo  della  Dalmazia  alla  c.  r.  dire- 
zione  della'  isole  di  Quarnero  in  Cherso  ex  officio. 


Autlienticum  apud  ludimasistrum  sacerdotem  Vincentium  Scarpa  Polaej 
Ljubic,  Borba  za  glagolicu  na  Losinju,  Rad  Jugosl-  Akad.  LVII  p.  174  ss.;  Salata, 
L"  antica  diocesi  di  Ossero  etc.  App.  JI. 
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11.  1803,  20  Septembris,   Veglae. 

Episcopus  Veglensis  Joannes  Antonius  Sintic  ad  supplicationem 
Capitanei  Lossinianensis  Antonii  Rao^usini,  ut  pro  raeprlstinatione  liturgiae 
Glagolito- Romanae  apud  Dominium  Austriacum  Vindobonae  intercedat, 
hisce  rcspondet: 

Signor  capitano  stimatissimo.  Di  buon  grado  mi  sono  assunto 
r  impcgno  di  cooperare  alla  tranquillita  di  quel  popolo,  perche  son 
pcrsvaso  in  coscienza  della  «iustizia  di  sue  ricerche.  Abbiamo  pero  da 
lottare  con  forti  nemici,  vescovo,  direttore,  governo.  O  sua  maesta  richiama 
a  se  la  causa,  o  delega  la  commissione,  ed  allora  si  puo  sperare  un 
esito  favorevole  e  felice.  Si  ricercano  due  commissarii.  vescovo  di  Segna 
e  di  Veglia;  da  questo  solo  lei  argomenti,  quanto  importi  a  non  far 
sapere  il  maneggio  di  Veglia  a  favore  dei  Lossignani.  II  procuratore  in 
Vicnna  e  un  ecclesiastico,  uomo  capace,  attivo,  e  molto  ben  inteso  da 
sua  maesta.  Cio  non  ostante  io  non  so  cosa  si  possa  tcmere,  o  che  si 
possa  sperare.  lo  mi  lusingo  bene  sotto  la  protezionc  di  un  sovrano, 
che  ama  i  suoi  sudditi,  e  che  li  vuol  tranquilli.  Dal  canto  mio  non 
ommettero  tutto  cio,  che  potra  confluire  ad  una  buona  riuscita.  Lo  faccio 
per  genio  per  i  miei  Lossignani,  dai  quali  mi  vanto  di  trar  Torigine; 
lo  faccio  con  cuore,  perche  gli  avversarii  sono  potentl;  se  restero  per- 
dente  vi  vorra  pazienza,  avro  lotato  contro  tutto  cio,  che  puo  dare  di 
grandc  la  Dalmazia.  Dovro  far  copiare  moltissime  carte,  ma  con  piu 
decenza,  perche  devono  presentarsi  al  sovrano.  Tralasciero  il  voto  del 
vicario  Milanes  per  vedute  politiche.  Sia  certo  del  mio  impegno,  ed 
assicuri  gli  altri  compagni.    Sono   con  vera  stima.  Li  20  seuembre  1803. 

Rad  Jugoslav.  Akademije,  LVII,  177  s. 

12.  1803,  30  Septembri,  Lossini  Maioris,  Absoren. 

Maior  pars  parochianorum  Lossini  Maioris  pro  raepristinatione  ii- 
turgiae  Glagolito-Romanc  et  contra  decretum  23.  Augusti  1803(Cfr.N.  10) 
Imperatori  ac  Regi  supplices  praeces    porrigit: 

Maesta  sagratissima.  Fino  dalla  prima  istituzione  della  parochiale 
chiesa  di  Lossin  Grande  il  paroco  c  i  sacerdoti  successivamcnte  ad  essa 
ascritti  si  sono  addetti  alla  liturgia  illirica,  che  sebbcne  sia  diffcrcnte 
in  parte  dal  linguaggio  dcl  pacsc,  pure  per  la  continuata  pratica  non 
c  dcl  tutto  ignota  a  questa  suddita  rispettosa  popolazione. 

Lo  spirito  di  novita,  fatalmente  insinuatosi  i  tutti  i  ceti  anche  piii 
rispcttabili,  non  risparmio  il  vencrando  clero  di  Lossin  Grande,  talche 
ncir  anno  decorso  introdussc  cgli  di  suo  arbitrio  la  liturgia  latina 
coir  abolizionc  della  glagolitica,  rcstando  il  popolo  tutto,  dal  di  cui 
voto  sono  i  sacerdoti  ascritti  al  scrvizio  dclla  chicsa,  confuso  e  sen- 
sibilmente  penetrato. 
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Si  scosse  il  popolo,  e  col  mezzo  de  suoi  rapresentanti  cerco  dalle 
autorita  costituite  la  restituzione  della  sua  liturgia  che  non  puo  aver 
cangiamento  in  una  chiesa  senza  1'  approvazione  della  suprema  autorita 
ecciesiastica  col  consenso  ed  annuenza  del  sovrano  imperante. 

Varii  furono  i  ricorsi  d'  ambe  le  parti  e  all'  autorita  vescovile  ed 
al  governo  di  Zara;  ma  un  popolo  idiota  non  sostenuto  e  balbuziente 
deve  socombere  all'  eloquenza  d'  un  clero  unito  ad  alcuni  pochi,  che 
san  firmarc  il  loro  nome,  e  che  per  conseguenza  impongono  col  loro 
credito. 

Manumesse  tutte  le  convenzioni  fatte  fra  il  venerabile  clero  ed  il 
popolo,  ineseguiti  i  contratti.  interpretati  a  mal  senso  tutti  i  passi  fatti 
dai  rapresentanti,  dichiarite  illegitime  le  vicinie,  addossata  la  faccia  di 
violenza  in  una  publica  ballottazione,  riporto  il  clero  un  decreto  dal 
superiore  dicastero,  la  di  cui  autorita  siccome  venera  questa  suddita 
popolazione,  cosi  in  attestato  di  rispettoso  riguardo  non  ardisce  di  fare 
sopra  lo  stesso  decreto  le  piii  giuste  riflessioni. 

Alla  cristiana  pieta  ed  alla  giustizia  della  macsta  vostra  augustis- 
sima  ricorre  non  la  maggior  ma  la  massima  parte  de  suoi  sudditi  c 
vassaH  di  Lossin  Grande  per  implorare  dall'  autorita  sua  sovrana  la  ma- 
nutenzione  de  suoi  priviieggi,  e  speciahnente  di  un  priveleggio,  che 
onora  la  dalmata  nazione,  conservando  la  sua  antica  ne  mai  interotta 
glagolitica  Hturgia. 

E  un  inganno  potente,  maesta  augustissima,  1'  asserzione.  che  i 
saccrdoti  intendano  piij  il  iatino  che  il  glagolitico;  e  posti  ad  una  prova, 
risuitarebbe,  che  i  capellani  presenti  o  non  intendano  ne  1'  uno  ne 
I'  altro  ma  che  in  fatto  dovrebbero  intendere  il  glagolitico  e  per  la 
pratica  e  per  1'  analogia  che  ha  colla  lingua  dalmata  che  parlano. 

Che  riescano  piii  decorose  le  funzioni  latine  che  le  glagolitiche 
non  sa  questo  popolo  ottuso  conoscere  la  differenza,  perche  1'  illumi- 
nazione  sara  la  stessa,  istessi  gli  aredi  sagri;  la  differenza  sola  consi- 
stera,  che  il  clero  cantera  da  se  le  lodi  del  signore,  ma  non  eccheg- 
gicra  la  chiesa  delle  voci  del  popolo  e  di  tanti  bambini,  le  orazioni 
dei  quali  e  1'  armonioso  concento  sono  forse  piii  grati  al  cospetto  di- 
vino  di  quello  che  un  salmo  cantato  sulla  misura  del  canto  gregoriano. 

Non  permette  il  ristretto  ambito  di  un  rispettoso  memoriale  diretto 
alla  sovrana  maesta  il  dire  tutte  le  ragioni,  che  muovono  il  popolo 
vessato  di  Lossin  Grande  a  sostenere  1'  antica  consuetudine  della  sua 
chiesa;  ne  creda  la  maesta  vostra,  che  un  puntiglio  ne  sia  la  sorgente, 
ma  il  puro  zelo  della  religione  e  il  desiderio  di  continuar  comc  per 
il  passato  a  cantar  le  lodi  di  dio  nel  suo  tempio,  anima  questi  sudditi 
fedelissimi  ad  implorare  un  riparo  dalla  giustizia  e  religiosa  pieta  del 
loro  adorato  monarca. 

E  perche  credono  esser  gravati  dal  decreto  dcl  superiore  dicastero 
di  Zara,  sommessi  implorano  col  mezzo  de  suoi  rapresentanti  sotto- 
sCritti  o  di  esser  giudicati  a  Vienna  da  una  commissione  ecclesiastica, 
al  quair  effetto  supplicano  la  sovrana  licenza  per  poter  spedire  al  trono 
augusto  due  individui  ellegibili  dal  popolo,  o  se  meglio  credesse  la 
clemenza  di  vostra  maesta  implorano  uno  o  due  comissarii  del  numero 
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dei  prelati,  i  quali  portandosi  sopra  luogo,  griudicassero  deffinitivamente 
cio  che  crederanno  meglio  convenire  per  il  ben  spirituale  di  questa 
popolazione,  che  si  assogetta  di  buon  grado  di  supplire  a  tutte  le  spese 
della  implorata  comissione. 

Ardisce  questo  popolo  di  riflettere  a  vostra  maesta,  che  i  due  ve- 
scovi  vicini  di  Segna  c  di  Veglia,  noti  per  la  loro  prudenza.  virtij  e 
perizia  delle  cose  ecclesiastiche.  potrebbcro  cooperare  alla  quiete  di  una 
popolazione,  la  quale  lodando  dio  signore  nella  sua  lingua  illirica,  sapra 
mandar  al  ciclo  i  piii  fervidi  voti  per  la  preservazione  del  piu  giusto 
e  pio  tra  i  sovrani.  e  per  la  perenne  felicita  dell'  augustissima  casa 
d' Austria.  Lossin  Grande  li  30  settcmbrc  1803.  Umiliss.  divotiss.  ubi- 
dientiss.  sudditi  e  vassali: 

Filippo  Petrina  giudice  comitativo,  capo  popolo  e  procuratore. 

Capitan  Antonio  Ragusin  procuratore. 

Martino  Botterini  nodaro  publico  e  giurato  mi  sottoscrivo  per  An- 
tonio  Budinich  q.  Martin  c  Zuane  Bellanich  q.  Zuane  procuratori  per  non 
saper  ioro  scrivere. 

Rad  Jugoslav.  Akademije,  LVII,  178  ss. 

13.  1803,  12  Octobri,  Segnae. 

Episcopus  Segnensis  et  Moduscensis  Joannes  Baptista  Jesic  pubHco 
edicto  falsam  assertionem  cleri  Lossini  Maioris  refutat. 

Joannes  Baptista  Jesich,  divina  providentia  canonice  unitarum 
segniensis  ac  modrussiensis  seu  corbaviensis  episcopus,  sacrae  caesaree 
et  regiae  apostolicae  maiestatis  consiliarius  etc. 

Eo  intcllecto,  quod  Lussinii  magni  insulae  et  dioecesis  Abserensis 
sinus  flanatici  oppidi  clerus  sermonem,  quo  ab  immemorabili  in  psai- 
modia.  liturgiaque  in  vim  privilegiorum  a  sede  apostolica,  signanter  Inno- 
centio  IV  nationi  iliricae  concessorum  utebatur,  deseruisset,  ac  latinum 
assumpsisset,  propterea  quod  cathedralc  capitulum  nostrum  segniense 
idipsum  fecisset:  erroneum  hunccc  rumorem  pro  officii  nostri  exigen- 
tiam  dissipare  volentes,  hisce  testatum  facimus,  in  cattedrali  ecclesia 
nostra  segniensi,  ab  eiusmodi  capitulo  cum  psalmodia  tum  liturgica 
omniaquc  divina  officia  ac  publica  cum  administratione  sacramentorum 
preces  omni  tempore  idiomatc  illirico  peractas  fuissc.  atque  in  praesens 
amussim  observari  ;  et  quidcm  ita  ut  ad  canonicatuni  promoti  trimcstri 
e  suo  in  capitulum  ingressu  intervallo,  glagolismum  condisccrc  sub 
amissione  proventuum  teneantur.  Testamur  praeterea:  praedecessorcs 
nostros  segnienses  et  modrussienses  episcopos,  quos  inter  principcm 
locum  Joannes  de  Dominis  anno  1527  et  Joannes  Baptista  Agatich 
anno  1624,  ad  cujus  preces  impensis  sacrae  congrcgationis  libri  liturgici 
iilirici  recusi  fucre,  tenere  dignoscuntur,  in  conservando  liturgico  isto 
privilegiali  idiomate  totos  incubuissc,  ac  moderni  domini  episcopi  absc- 
rensis  Rakamarichi  praedecessorem  doctissimum  Caramanum,  subin  Jader- 
tinum  archiepiscopum,  missale  illiricum  multa  cura   rcimprimi  curasse, 
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ipsosque  romanos  pontifices  omni  aetate,  novissime  vero  sanctae  me- 
moriac  Pium  VI.,  in  recudendo  breviario  illirico  magnam  aeris  summam 
erogasse.  Fatemur  tandcm,  nuUum  episcopum  minus  vero  subordinatum 
clerum  idioma  liturgicum,  ab  apostolica  sede  sancltum  ac  inveterato 
conservatum,  usu  tollere  aliudque  substituere  posse.  Datum  Segniae  ex 
curia  nostra  episcopali  hac  die  12  mensis  Octobris  anno  1803.  Joannes 
Baptista  episcopus  qul  supra.  Ad  mandatum  illustrissimi  ac  reveren- 
dissimi  patris  domini  episcopi  Stanislaus  Otaif. 

Kad  Jijgoslav.  Akademije,  LVII,  179  s. 

14.  1803,  5  Deceinbri  —   1804,  10  Februani,   Vindobonae. 

In  Supremo  Consilio  Imperali  Vindobonensi  resolutio  facta  cst 
de  restitucnda  liturgia  Glagolito-Romana  Lossini  Maioris;  decretumque 
universale  emanatur,  quo  cuncta  ad  statum  anni  1796  in  rebus  eccle- 
siasticis  et  liturgicis  reponantur;  ct  nulla  in  posterum  immutatio  absque 
imperiali  decreto  fiat. 

Persona  confidentialis  Segnensi  episcopo  loanni  Baptistae  Jcsic 
15.  Decembris   1803  significat: 

„Res  Lossiniensium  ita  dirigitur,  ut  decretum  universale  emanatum 
sit,  quo  cuncta  ad  statum  anni  1796  in  rebus  ecclesiasticis  et  liturgicis 
usitatum  reponantur,  et  nulla  in  posterum  absque  supremo  suae  maje- 
statis  decreto  fiat  immutatio;  idque  ideo,  quia  R.  S.  secus  rem  hanc  ad 
gubernium  pro  informatione  remittere  debuisset:  et  cum  illud  contra- 
rium  jam  dedisset  decretum,  opinionem  actu  suam  alterare,  et  huic  etiam 
directe  contrariari  non  potuisset.  Haec  sub  rosa  et  tui  solius  gratia  fieri 
capias." 

Die  vero   10.  Februarii  1804  iterum: 

„ResoIutio  circa  Lossinienses  jam  cmanavit.  Sed  instantia,  quam 
dr.  tit.  episcopi  Vegliensis  nomine  illorum  extendit,  alicubi  deperiit. 
Hinc  sua  excellentia  valdc  cupit,  ut  copiam  hujus  docurnenti  quanto- 
cyus  habeat;  quod,  obtento  gubernii  Jadertini  supra  jam  cmanatam 
resolutionem  altissimam  responso,  usum  illius  necessarium  forte  habere 
posset.  Informationem  autem  cum  nobis  jam  prae  manibus  habet,  ideoque 
haec  minime  postulatur." 

Rad  Jugoslav.  Akademije,  LVII,  181  s. 

15.  1804,  16  Aprilis,  Veglae. 

Episcopus  Veglensis  Joannes  Antonius  Sintic  Lossinenses  mediante 
Antonio  Ragusino  eorum  causam  de  liturgia  glagoIito-Romana  Vindobonae 
agitari  certiores  reddit,  animadvertens: 

„L' osso  e  duro;  tutto  quello,  che  puo  dare  di  piii  grande  in 
autorita,  di  piu  forte  in  potenza  la  Dalmazia,  I' abbiamo  controdi  noi";  sed 
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iustitam  Dei  potentiorem  esse.  „Si  tranquillizzino  tutti,  e  dai  dati  continui, 
che  io  ho  da  Vienna  e  da  altri  luoghi  scometterei  tutto  il  mio,  che 
noi  saremo  vincitori.  Lascino,  che  gli  avversarii  si  maneggino  a  ioro 
posta;  vedranno,  che  non  sempre  val  la  cabala  in  confronto  alla  giustizia." 

Rad  Jugoslav.  Akadcmije,  LVII,  181. 

16.  1804,  29  Septeinbris,  Romae. 

S.  Congregatio  Propagandae  fidei  episcopo  Absarensi  Francisco 
Petro  Rakamaric,  negligcntiam  liturgiae  Glagolito-Romanae  in  diocesi 
Absorensi  redarguendo,  ut  de  eiusdem  statu  referat  ae  omnibus  viribus 
ad  restitutionem  in  pristinum  vigorem  ac  eiusdem  ad  Nationis  Slavicae 
honorem  et  Ecclesiae  Catholicae  utilitatcm  incumbat,   iubet. 

IUustrissimo  e  Reverendissimo  Signore  ! 

Essendo  giunto  anotizia  di  questa  S.  Congregazione,  che  in  codesta 
Sua  Diocesi  si  trascuri  dagli  Ecclesiastici  di  Rito  Slavo-Latino  nelle 
Messe  e  nei  divini  Uffizi  1'  uso  deli'  idioma  Slavo  letterale  stampato 
nel  carattere  Geronimiano:  ed  essendo  a  carico  della  medesima  S.  Con- 
gregazione,  che  si  prese  tanta  cura  e  sollecitudine  per  la  stampa  dei 
Messali  e  Breviarii  in  detto  idioma  e  carattere,  d'  invigilare  perche  si 
conservi  un  Rito,  che  fij  di  tanto  vantaggio  alla  Cattolica  Religione, 
perche  1'  eresie  del  secolo  XVI  non  penetrassero  in  codeste  regioni; 
a  rinvigorire  1'  osservanza,  s'  indirizza  con  fiducia  a  Vostra  Signoria, 
perche  raddopiando  il  lodato  suo  zelo,  attentamente  veda,  se  si  osservi 
da  tutti  cio,  che  la  S.  M.  di  Benedetto  XIV  prescrisse  nella  sua  Costi- 
tuzione  Ex  Pastorali  del  1754:  della  quale  ad  ogni  buon  fine  Le  accludo 
copia  in  istampa.  Sara  poi  della  Sua  sollecitudine  per  la  conservazione 
dcl  Rito  Slavo-Latino  il  rendere  istruita  questa  S.  Congregazione  del 
presente  stato  di  detto  Rito,  e  di  cio  che  possa  farsi  per  rinvigorirlo, 
onde  si  conservi  e  mantenga  ad  onore  della  Nazione  ed  a  vantaggio 
della  nostra  Santa  Religione.  Tanto  mi  riprometto  dalla  pastorale  vigi- 
lenza  di  Vostra  Signoria,  e  per  fine  prego  il  Signorc  Dio  che  lunga- 
mente  La  conservi,  e  La  prosperi. 

Roma  dalla  Propaganda  29.  Scttembrc   1804. 

di  Vostra  Signoria 

Come  fratello  Affmmo. 

S.  Cardinale  Borgia  [^refetto 

Domcnico  .4rcivescovo  di  Mira  Segretario. 

Foris:  Air  IUustrissimo  c  Revcrcndissimo  Signor  Monsignor  Vescovo  di 

Ossero,  Dalmazia. 

Amhenticum  iii  Archivo  cpiscopali  Veglensi ;  cfr.  Ephemcris  „La  Dalmazia 
Cattolica".  17.  Junii  1897  (XXVIII),  Nr.  46.  Rad  LVII,  182. 
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17.  1805,  2  Januani,  Absori. 

Episcopus  Absorensis  Franciscus  Petrus  Rakamaric  interpellationi 
C.  R.  Gubernii  Dalmatici  1 1  Novembris  1804,  N.  8465,  ut  rescriptum  S. 
Sedis  in  quaestione  de  usu  liturgiae  Giagolito-Romanae  Lossini  Maioris, 
vel  in  authentico  vel  in  apographo,  communicet,  se  hucusque  nuUam 
resolutionem  accepisse  respondit: 

„A  schiarimento  di  quanto  accennai  nella  mia  informazione  ras- 
segnata  ad  Esso  Eccelso  [Governo]  li  14  Luglio  1803  [Cfr.  N.  8.], 
come  il  mio  nipote  allora  comorante  in  Roma  non  fermandosi  sul  solo 
voto  avuto  in  scritto  sulla  controversa  officiatura  dal  ripulato  Maestro 
delle  Ceremonie  Pontificie  Can.  Aleso  Laxaris  [?]  che  pur  in  copia 
unisco  aila  presente,  si  determino  di  asoggettare  la  Rimostranza  statagli 
inalzata  dal  Clero  e  Popolazione  marittima  di  Lussin  Grande  alla  S.  Con- 
gregazione  dei  Riti,  da  cui  e  stata  poi  rimessa  a  quella  di  Propaganda. 
non  consegui  mai  alcuna  notizia  delle  sue  rissohizioni." 

Authenticum  in  Arcliivo  episcopali  Veglensi. 


18.  1805,  2  Aprilis,  Jadrae. 

Ordinariatus  Jadrensis  ad  petitionem  de  numero  Cleri  Saecularis  ac 
Regularis  C.  R.  Gubernium  Dahnaticum  praesertim  de  Clero  Glagolito 
certius  redit: 

„ln  tutta  la  Diocese  il  numero  del  Clero  secolare  ascende  a  340 
individui,  e  quello  del  Clero  regolare  a  individui  60.  —  —  —  In 
virtu  pertanto  di  questa  Costituzione,  e  fino  a  che  rimane  vigente,  il 
Clero  Secolare  Latino  deve  somministrare  no.  33  sacerdoti  per  gli  uffizi 
della  Chiesa  Metropolitana,  no.  8  Sacerdoti  per  quei  della  Collegiata  di 
S.  Simeone,  e  no.  17  sacerdoti  almeno  per  quei  della  Collegiata  di  Pago. 
—  —  — ;  il  Clero  Secolare  lUirico  deve  poi  immancabilmente  sommi- 
nistrare  no.  68  sacerdoti  pei  provedimento  della  Parochie,  e  cura  dellc 
anime  della  Campagna;  non  computando  i  Sacerdoti  aspiranti  ai  posti 
che,  o  la  morte,  o  la  riflessibilc  miseria  e  tenuita  di  dotazionc,  o  la 
volonta  saggia  c  provida  dell'  Ordinario  lassia  tratto  tratto  in  vacanza; 
e  non  computando  i  Chierici,  che  pur  sono  necessarj  si  all'  attual 
servigio  delle  Parochie,  che  alla  preparazione  per  il  rissollevamento 
indispensabile  del  ministero.  Si  puo  aggiungere  che  il  clero  nostro 
lllirico  spesso  somministra  degli  operatori  alle  parochie  dell'  Istria,  e 
delle  Isolc  del   Quarnero.   —   Zara  2  Aprile   1805." 

Archivium  Archiepiscopale  Jadrense,  Cart.  Registrum  litterarum  1749—1821; 
Fasc.  1804—1806,  S.  V. 
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19.  1805,  16  Maii,  Absori. 

Episcopus  Absarensis  Franciscus  Petrus  Rakamaric  S.  Congrega- 
tionem  Propagandae  Fidei  ad  litteras  29  Septembris  1804  [Cfr.  N  16] 
respondens,  de  statu  liturgiae  Glagolito  Romanae  in  dioecesi  Absorensi, 
ac  de  modo  ipsam  ad  pristinum  vigorem  restituendi  certiorem  reddit. 
„SoItanto  alla  fine  di  Aprile  passato  ebbi  il  venerato  foglio  di 
Vostra  Eminenza  delli  28  di  Settembre  pure  decorso.    — 

,,E  quindi,  che  anche  in  questa  mia  Diocesi  in  due  sole  Pieve 
si  offizia  e  si  celebra  nq],  Rito  Slavo-litterale.  Nelli  restanti  villaggi 
quando  il  Parroco  non  sa  leggere  se  non  il  Glagolito  stampato  in  caratteri 
Geronimiani,  celebra  in  Slavo  Litterale;  ma  se  intende  il  Latino,  celebra 
in  Latino,  spiegando  nella  versione  Illirico-vernacola  1'  Epislola  e  1'  Evan- 
gelio  per  intelligenza  del  Popolo.  In  questa  diversita  di  Rito  pero  da 
tutti  si  osserva  pienamente  cio,  che  S.  M.  die  Benedetto  XIV.  prescrisse 
nella  sua  Costituzione  „Ex  Pastorali"  sicome  io  ebbi  la  compiacenza 
di  rilevare  nella  mia  Visita  Pastorale. 

Per  rinvigorire  finalmente  1' uso  del  suaccennato  Rito  Slavo-litterale, 
che  dalla  S.  Sede  sino  dall'  anno  872  fu  aprovato  ed  alla  Nazione 
lllirica  accordato  con  suo  onore  non  meno  che  con  vantaggio  in  quei 
tempi  della  propagazione  della  nostra  S.  Religione,  io  non  saprei  altro 
mezz>)  suggerire  se  non  quello  della  destinazione  di  abili  Maestri, 
che  istruissero  la  gioventu  addetta  al  servizio  divino  non  solo  nella 
lettura  dei  Libri  Slavo-litterali,  ma  ancora  nella  loro  intelligenza.  Cio, 
pero  non  giova  sperare  di  ottenere  senza  il  concorso  dell'  Augusto 
Sovrano,  il  quale  e  colla  Sua  autorita  promuova  c  colla  Sua  liberalita 
sostenga  un  si  necessario  Istituto." 

Authenticum  in  Archivo  EpiscopaH  Veglcnsi. 


20.   1805,  29  Jiinii,  Lossini  Alaioris  Absoren. 

Maior  pars  parochianorum  Lossini  Maioris  pro  raepristinatione 
liturgiae  Glagolito-Romanae  Imperatori  ac  Regi  alteras  preces  porrigit: 

Maesta  sagratissima.  Sono  due  anni,  che  pende  ai  Trono  Augusto 
di  vostra  maesta  la  quistione  fra  il  divoto  popolo  di  Lossingrande  e 
questo  clero  per  1'  introdotta  innovazione  della  liturgia  latina  con  Tabo- 
lizione  dell' illirica,  ch' ebbe  corso  per  tanti  secoli  nella  sua  chiesa. 
Sudditi  rispettosi  ed  ubbidientissimi  a  vostra  maesta  come  si  gloriano 
di  essere  i  Lossignani,  sapranno  rispettare  le  delibcrazioni  delTAugusto 
ioro  Monarca,  ma  ardiscono  d'  implorare  dalla  clemenza  sua  una  diffi- 
nitiva  risoluzione.  Prostrati  al  trono  augusto  riflettono  per  1'  ultima  volta, 
che    il    loro    ordinario    non    poteva    alterare    la    liturgia    da  tanti  secoli 
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esercitata  nella  chiesa  di  Lossingrande,  ed  una  luminosa  prova  si  e 
la  lettera  enciclica  di  sua  santita  Pio  VII  direta  ai  vescovi  illirici,  a 
quali  precetta  e  raccomanda  1'  osservanza  dell'  illirica  liturgia.  Non  poteva 
imischiarsi  il  tribunale  di  Zara,  poiche  trattandosi  di  disciplina  eccle- 
siastica,  al  solo  sommo  imperante  spetta  la  cognizione,  e  dalla  sua 
sovrana  autorita  deve  dipender  qualunque  alterazione  a  norma  delle 
circostanze.  La  sapienza  di  vostra  Maesta  decidera  poi,  se  nel  secolo 
vertiginoso,  in  cui  viviamo,  convenga  innovare  la  liturgia  col  mal  con- 
tentamento  del  popolo,  che  si  assenta  dalle  funzioni  della  chiesa,  perche 
eseguite  in  una  lingua  ad  esso  affatto  ignota,  col  trascurar  quella, 
che  ha  formato  per  tanti  secoli  la  consolazione  spirituale  de'  suoi  padri. 
Per  quella  fedelta  e  sudditanza,  che  giuro  alla  Maesta  vostra  il  popolo 
di  Lossingrande;  per  quell' ardore,  da  cui  sono  animati  questi  fedeli 
suditi  d'  impiegare  e  vita  e  sostanze  in  servigio  dell'  adorato  loro  Mo- 
narca,  supplicano  instantemente  la  maesta  vostra  a  rimettere  nel  pri- 
miero  suo  stato  la  liturgia  illirica,  onde  possano  con  il  loro  linguaggio 
implorare  dal  signore  la  conservazione  del  piu  giusto  e  dell  piu  pio 
fra  i  sovrani,  e  un  incremento  sempre  maggiore  dell'  augusta  imperiale 
casa.  Lossingrande  li  29  giugno   1805, 
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21.  1806,  14  Maji,   Veneliis. 

Confratres  SS.  Georgii  et  Tryphonis  Nationis  Dalmaticae  seu  Sla- 
vorum  Viceregi  Principi  Eugenio  supplicant,  ut,  exceptione  facta  Edicto 
25  Aprilis  de  confiscandis  bonis  Sodalitatum  laicarum,  confraternitati 
S.  Georgi  indulgeat,  eo  quod  in  ecclesia  eadem  Nationalis  liturgia  Gla- 
golito-Romana  persolvatur;  nec  Dalmatis,  linguam  Latinam  non  callen- 
tibus.  quoad  cultum  sacrum  aliter  provideri  possit. 

„Siccome  pero  e  di  constante  pramatica  di  que  Popoli  (Dalmati) 
non  istruti  nella  lingua  lattina  di  officiare  il  Sacro  Culto  nell'  Idioma 
Illirico  al  pari  de'  Greci  e  degli  Armeni,  cosi  per  poter  soggiornare 
in  Venezia,  cd  abbinare  colle  viste  di  comercio  le  pie  osservanzc  di 
Religione,  tradussero  alcuni  loro  Ministri  del  Culto  li  quali  celebrar 
potessero  li  Sacri  Uffizi  ed  amministrare  li  Sacramenti  ....  Al  pari  dei 
Greci  e  degli  Armeni  che  col  nativo  Idioma  celebrano  in  Chiese  apo- 
site  i  Divini  Misterj,  anco  li  Slavi  nella  sola  Dalmata  Scuola  antidetta 
assistono  alle  Predicazioni,  ed  a  tutte  le  Ecclesiastichc  solenita,  che  ap- 
punto  si  funzionano  soltanto  nella  lingua  Illirica." 

Catastico  della  ^cuola  dei  SS.  Giorglo  e  Triffone  della  Nation  Dalmatina, 
Mss.  Saec.  XVI  ss.  in  Archivo  omonimae^  Confraternitatis  Venetiis,  f.  248.  His 
precibus  Demanium  Gallicum  responsalibus  11.  Februarii  1807  accessit,  ut  1.  c. 
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22.   1806,  2  AugustL  Jadrae. 

Vicarius  Capitularis  Joannes  Gjurovic  fratribus  Tertii  Ordinis  S. 
Francisci  Jadrensis  conventus  liturgia  Glagolito-Romana  utentibus,  laudes 
depromit. 

Giovanni  Giurovicii  Dottore  in  ambe  le  Leggi  Archidiacono  di 
questa  Chiesa  Metropolitana  di  Zara  ed  in  Sede  Vacante  Vicario  Ge- 
nerale  Capitolarc.  A  chiunque  saranno  presentate  le  presenti  note,  fac- 
ciamo  certa  ed  indubitata  fede,  che  li  Religiosi  de  Terzo  Ordine  di 
S.  Francesco  d'  Illirico  Istituto,  dimoranti  nel  convento  di  S.  Giovanni 
Battista  in  questa  Citta,  pronti  in  ogni  tempo  esibirono,  e  di  presente 
esibiscono  la  loro  assistenza  agli  infermi,  sono  assidui  ad  udire  le  con- 
fessioni  dando  a  tutti  salutevoli  avvertimenti  per  vivere  christianamente 
e  per  ben  disporsi  al  termine  della  propria  lor  vita,  ne  mancano  qualor 
sono  ricercati  a  dar  con  proffitto  li  spirituali  Esercizij  alli  Religiosi 
della  Diocesi  —  come  quelli  che  soli  fra  tutti  i  Regolari  conservano 
la  lingua  lllirica  osservando  rjgorosamente  li  precetti  del  Linguaggio 
glagolitico.  —  Istruiscono  la  gioventii  nazionale  nell'  istesso  Linguaggio 
Litterale  necessario  alla  Diocesi.  Per  lo  che  veggendo  Noi  li  Religiosi 
componcnti  la  presente  famiglia  di  detto  convento  utili  al  serviggio  di 
Dio,  ed  al  vantaggio  dell'  anime,  ospitali  c6  poveri,  e  singolarmente 
c6  morlachi,  e  Scogliani  Sudditi,  che  per  i  loro  privati  interessi  con- 
corono  alla  citta,  pronti  al  culto  della  Chiesa,  zelanti  dell'  onor  di  Dio 
Signore:  di  con  scienza  timorosa  e  di  condotta  religiosa,  si  siamo  per- 
suasi  munirli  delle  presenti  veridiche  attestazioni  nostre  perchc  possano 
valersi  dalle  istesse  ovunque  occorresse  in  quorum  fidem. 

Zara  dalla  Cancelaria  Capitolare  li  2.  Agosto   1806. 

Giovanni  Antonio  Giurovich  Vicario  Generale  Capitolare. 

Authenticum  in  Archivo  conventus  S.  Michaelis  Jadrac. 


23.  1806,  23  Septembris,  Jadrae. 

Tribunus  militiae  territorialis  S.  C.  Bortolazzi,  fratribus  Tertii  Or- 
dinis  s.  Francisci  Jadrensis  conventus  liturgia  Glagolito-Romana  utentibus, 
laudes  depromit. 

Per  render  giustizia,  e  ragione  alla  verita  attesto  io  infrascritto 
Collonelo  del  contado  di  Zara,  che  li  Padri  de  Convento  di  S.  Giovanni 
del  Terzo  ordine  di  S.  Francesco  nel  suburbio  in  questa  Citta  scmpre 
monstrarono,  qualor  furono  ricercati,  il  loro  specialmente  spirituali 
bisogni.  Fin  dalla  loro  origine  soli  tra  claustrali  i  escrcitano,  e  con- 
servano  la  celebrazione  della  S.  Mcssa  de!  coro,  in  Lingua  lllirica  litte- 
ralc  con  edificazione  della  Illirica  Nazione  che  pregiasi,  e  godc  di 
avcre  tra  essa  questo  corpo  di  Rcligiosi,  che  soli  scntono  ufficiare 
nella  loro    madre    Lingua,    si  rendo    ospitalissimi    co    poveri    Morlachi 
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Sudditi,  che  per  i  loro  privati  interessi  concorrono  alla  Citta,  sommi- 
nistrando  ad  essi  alloggio,  fuoco  evito,  specialmente  nella  cruda  stagion, 
del  inverno,  senza  il  cui  soccorso  per  la  rigideza  della  staggione  cor- 
rerebbe  pericolo  il  povero  morlacho  di  perire.  Quali  verita  confermando 
potranno  li  MoHo  Reverendi  Padri  su  accenati  valersene  ovunque  oc- 
coresse. 

In  quorum  fide. 
Zara  23  Settembre   1806. 

Simon  Cosimo  Bortolazzi  Coilonello. 
Apographum  in  Archivo  conventus  S.  Michaehs  Jadrae. 


24.  1806,  Jadrae. 

Joseph  Gregorius  Scotti  episcopus  Nonensis  et  nominatus  archi- 
episcopus  Jadrensis  fratribus  Tertii  Ordinis  S.  Francisci  Jadrensis  con- 
ventus  liturgia  Glagolito-Romana  utentibus,  laudes  depromit. 

Noi  Giuseppe  Gregorio  Scotti  per  Misericordia  Divina  e  per  la 
Grazia  della  Santa  Sede  Apostolica  Vescovo  di  Nona  e  Nominato  Arci- 
vescovo  di  Zara. 

A  chiunque  saranno  esibite  le  presenti  facciamo  certa  fedc  ed 
attestiamo  qualmente  ii  Religiosi  del  terzo  Ordine  di  S.  Francesco  di- 
moranti  nel  convento  di  S.  Giovanni  Battista  di  questa  Citta  pronti  in 
ogni  tempo  esibirono,  e  di  presente  esibiscono  la  loro  assistenza  agli 
infermi,  sono  assidui  ad  udire  le  confessioni,  dando  a  tutti  salutevoli 
avertimenti  per  vivere  cristianamente,  e  da  buoni  e  fedeli  sudditi :  ne 
mancano  qualor  sono  ricercati  a  dar  con  profitto  li  Spirituali  Esercicij 
alli  Religiosi  della  Diocesi,  comc  quelli  che  soli  fra  tutti  i  Regolari 
conservano  la  h'ngua  glagolitica  lllirica,  di  modo  che  pcr  opra  ed 
assistenza  di  essi  ia  Diocesi  ritrae  parte  de  Parochi.  Fra  gli  altri  Regolari 
officiano  e  celebrano  la  Santa  Messa  nella  pura  Madre  lingua  osservando 
rigorosamente  li  precceti  del  linguaggio  glagolito:  Perloche  veggcndo 
Noi  li  Religiosi  componenti  la  presente  famiglia  di  detto  Convento 
utili  al  Serviggio  di  Dio  ed  al  vantaggio  dell'  Anime;  ospitali  c6  poveri, 
e  singolarmente  c6  Morlachi  Sudditi,  che  per  i  loro  privati  interessi 
concorrono  alla  citta  da  tutta  la  Provincia,  dando  a  molti  d'  essi  alloggio 
e  vito  pronti  al  culto  della  Chiesa,  zelanti  dell'  onor  di  Dio  Signore,  di 
coscienza  timorata,  e  religiosa  condotta,  si  siamo  persuasi  munirli  delle 
presenti  veridiche  attestazioni  nostre,  perche  possano  valersi  delle  stesse 
ovunque  occoresse. 

In   quorum  fidem. 
Giuseppe  Gregorio  Vescovo  di  Nona  nominato  Arcivescovo  di  Zara. 
Apographum  in  Arciiivo  conventus  S.  Michaehs  Jaclrac. 


Glagolito-Roman  ae  XIX.  s.  33 


25.  1807,  28  Janiiani,  Jadrae. 

Gubernator  Dalmaticiis  Vincentius  Dandolo  Vicarium  Capitularem 
Jadrensem  certiorem  facit,  quod  Dominium  Gallicum  ad  conservationem 
liturgiae  Glagolito-Romanae  in  civitate  Jadrensi  restitutionem  ecclesiae 
S.  Michaelis  concesserit,  quae  Fratribus  Tertii  Ordinis  S.  Francisci  pro 
ecclesia  S.  Joannis  Baptistae  tradenda  est. 

Regno  d'  Italia 
N.  648.  Zara  11  28  gennaro  1807. 

II  Provveditore  della  Dalmazia. 

Al  rev.mo  monsignor  Vicario  generale  capitolare  in  Zara. 

Essendo  riusciti  vani  i  miei  sforzi,  attese  le  insuperabili  circo- 
stanze  militari,  di  conservare  al  sacro  suo  uso  la  chiesa  di  S.  Giovanni, 
cercai  d'ottenere  la  restituzione  della  chiesa  di  S.  Michele,  e  Tottenni. 
II  culto  illirico  pero,  caro  ad  una  parte  considerevole  di  questa  popo- 
lazione,  sarebbe  mancato,  se  i  Padri  di  S.  Giovanni  fossero  stati  con- 
centrati  in  altri  chiostri  fuori  di  Zara,  e  la  chiesa  di  S.  Michele  fu 
ritro"'ata  in  istato  indecente  pei  riti  religiosi.  Ho  provveduto  ai  Padri, 
volendo  che  rimangono  tuttavia  in  citta,  ed  ho  ceduto  alle  instanze  dei 
borghigiani  col  far  ristaurare  a  spese  pubbliche  la  chiesa  di  S.  Michele, 
dove  e  mia  intenzione  che  si  trasferisca  ogni  cosa  appartenente  a 
S.  Giovanni,  conservando  cosi  1'  ufficiatura  stessa,  in  modo  da  non 
cangiar  che  di  luogo  le  solite  funzioni  e  soccorsi  di  religione.  Cosi 
per  r  avvenire  la  chiesa  di  S.  Michele  verra  specialmente  affidata  ai 
Padri  di  S.  Giovanni,  non  esclusi  i  cappellani  che  avessero  diritto  di 
uffiziare,  ma  in  cio  agendo  colla  dcbita  prudenza,  e  raccomandato  a 
Lei  specialmente,  Monsignore,  quclla  tutela  de'  riguardi  sacerdotali  che 
meglio  serva  nel  bisogno  spirituale  alle  brame  de'  borghigiani,  alle 
viste  del  Governo,  ed  alla  concordia  pubblica.  Pien  di  confidenza  nel 
di  Lei  zelo,  neiratto  che  le  comunico  le  dette  disposizioni,  la  prego 
di  aggradire  le  piii  ingenue  proteste  di  vera  stima  e  piena  considerazione. 

Dandolo. 

Scopoli  Segretario. 

Prodan,  Borba  za  Glagollcu,  Zadar  1900,  Prilog  1,  10. 


JELIC,  FONTES,  Pars  III. 
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26.  1807,  Jadrae. 

Inscriptio,  fronti  ecclesiae  S.  Michaelis  in  urbe  Jadra,  approbante 
Gallico  Gubernio,  immittenda : 

Catholicum  hoc  div  (i)  Michaelis 

Fideh'bus  Hng  (uae)  Illyricis 

Restauratum,  restituit 

PubHca  munificentia 

Napoleone  magno  Imperatore 

V  (incentio)  Dandolo  Dalmatiae  Procuratore 

A.  D.  MDCCCVII. 

C.  R.  Ciuberniale  Archivum  Dalmaticum  Jadrae,  Acta  S.  Michaelis,  1807. 


27.  1807,  18.  Octobris,  Jaclrae. 

Conventione  inter  Fratre?  Tertii  Ordinis  S.  Francisci  conventus 
S.  Joannis  Baptistae  vel  S.  Michaelis  et  incolas  Jadrensis  Suburbii  inter 
alia  paciscitur: 

„siccome  la  erezione  del  tempio  di  San  Michele  fu  dalla  publica 
munificenza  concessa  ad  oggetto  del  culto  illirico-glagolito;  cosi  non 
si  potranno  fare  pubbliche  funzioni  in  essa  chicsa  che  in  lingua  illirica 
glagolitica,  come  lo  erano  nella  chiesa  di  San  Giovanni,  salvo  la  pro- 
cessione  e  funzione  delle  Pentecoste  (Convenzione  18  ottobre  1807 
negli  atti  del  notaio  Giovanni  Sorari)." 

G.  Ferrari-CupiUi,  Scritti  Storici  e  Letterarii,  Zara  1889,  271. 


28.  1808,  16.  Maji,  Venetiis. 

Confratres  SS.  Georgii  et  Tryphonis  Nationis  Dalmaticae  seu  Sla- 
vonorum  ab  Inspectore  Generali  Finanziarum  concessiones  petunt  pro 
ecclesia  Nationali  in  qua  lingua  slavica  sacra  persolvuntur: 

„La  sempre  eguale  grandezza  di  S.  A.  Reale  il  Principe  Vice-Re, 
la  Sua  Religione,  la  Sua  pieta  secondar  fecero  le  pie  istanze  delli  Suoi 
sudditi  Dalmati,  perche  fosse  loro  conservata  la  chiesa  e  la  Scuola,  che 
da  secoli  possedevano  in  Venezia,  ove  nel  loro  idioma  esercitare  il 
sacro  culto  secondo  il  rito  della  Slava  Nazione." 

Catastico  della  Scuola  dei  SS.  Giorgio  e  Triffone  della  Nation  Dalmatina, 
Ms.  saec.  XVI  s.  in  Archivo  omonimae  Confraternitatis  Venetiis,  f.  249. 
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29.  1814,  Jadrae. 

Locumtenens  C.  R.  baro  de  Tomasich  Gubernio  Centrali  de  Clero 
lllyrico  Veglensi  refert: 

„Suir  isola  di  Veglia  i  piu  sono  Glagoliti  che  non  hanno  quasi 
nessun  studio,  e  leggono  la  messa  in  illirico.  Ogni  contadino  bene- 
stante  desidera  di  avere  un  figlio  prete,  egli  lo  da  al  servizio  d'  un 
sacerdote  che  insegna  a  lui  leggere  e  scrivere,  e  la  morale  del  Padre 
Cacich  compresa  in  un  quarto  di  foglio;  imparata  che  1'  ha  bene  a 
mente,  viene  preparato  alla  consacrazione  e  poco  alla  volta  consacrato 
anche  sacerdote.  Dieser  so  gestalter  Priester  [ed  il  prete  cosi  fatto] 
diventa  il  padrone  nella  casa  dei  suoi  genitori,  di  buon  mattino  dice 
la  messa  e  poi  con  essi  lavora,  quando  il  bisogno  lo  esige:  prima 
del  governo  francese  riscoteva  delle  decime  la  sua  parte.  Besca  sola 
che  ha  tremila  anime  soltanto,  conta  trenta  sei  sacerdoti." 

Relatio  baronis  de  Tomasich  apud  Mitis,  Frammenti  di  storia  libur- 
nica,  p.  69  —  72. 


30.  1817,  9  Octobris,   Venetiis. 

Confratres  SS.  Georgii  et  Tryphonis  Nationis  Dalmaticae  seu  Sla- 
vonicae  C.  R.  Gubernio  Austriaco  supplicant,  ut  eo  quod  ecclesia 
SS.  Georgii  et  Tryphonis  est  nationalis  ac  lingua  slavica  iuxta  liturgiam 
Glagolito-Romanam  inde  ab  eius  erectione  semper  officiata,  privilegia 
peculiaria  eidem  ecclesiae  concedat. 

Imperiale  Reggio  Generale  Governo.   —  Q,  Ottobre   1817. 

La  nazione  Dalmata  sempre  fedelle  ed  obbediente  ai  Sovrani  da 
Iddio  prepostigli  sempre  e  di  vero  cuore  attacata  alla  Santa  Cattolica 
Religione  dominante  e  protteta  nei  stati  dell'  Augustissima  casa  d'  Austria 
come  anche  nel  nuovo  felicissimo  soggettole  Regno  Longobardo  Ve- 
neto  fin  da  quando  incommincio  il  suo  commercio  con  Venezia  aiutato 
e  favorito  dalla  cessata  Veneta  Reppublica  per  cui  molti  di  que  Nazi- 
onali  trasportarono  e  stabilirano  qui  il  Loro  domicllio  fin  da  que  primi 
momenti  appunto  aspiro  a  poter  erigere  a  tutte  spese  proprie  e  con- 
sacrare  al  supremo  Datore  d'  ogni  bene  um  sacro  tempio  in  cui  offici- 
arsi  il  culto  divino  da  Religiosi  suoi  Connazionali  nel  conosciuto  llli- 
rico  Idioma.  II  Sovrano  d'  allora  trovo  tanto  giusto  lo  spiegato  desi- 
derio  che  dietro  le  fattegli  rappresentazioni  non  si  limito  gia  soltanto 
a  permettere  ma  volle  anzi  comandarne  I'  erezione  e  fu  dietro  apposito 
decreto  emanato  nell'  anno  1451  dall'  autorita  competente  e  Suprema 
del  gia  Consiglio  di  Dieci,  che  si  edifico  a  tutto  carico  della  Nazione 
la  sontuosa  scuola  Dalmata  detta  Confaternita  de  Slavoni  tuttora  sussi- 
stente  nella  Parochia  di  S.  Gio.  in  Bragora  dedicata  alli  Protettori  della 
Nazione  Santi  Giorgio  e  Triffone.      * 
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Da  oltre  tre  secoli  e  mezzo  pertanto  li  Slavoni  o  Dalmati  senza 
emanciparsi  dalle  Parochie  nelle  quali  sono  respetivamente  domiciliato 
le  loro  famiglie  ed  anzi  soddisfando  a  tutti  i  doveri  e  pesi  annessi  al 
Caratere  di  buon  Parocchiano  fanno  celebrare  in  questo  loro  tempio 
in  parita  degli  Armeni  e  de  Greci  le  stabihte  messe  ove  altresi  si  ammi- 
nistrano  ai  loro  Connazionali  i  SSmi  Sacramenti  nelle  solenita  ove  vi 
concorrono  i  loro  fanciulli,  ove  si  festeggiano  le  commerazioni  de 
loro  Santi  nel  loro  Nazionale  Idioma  ed  il  tutto  mediante  gratuite  loro 
Elemosine  accorrendo  inoltre  col  proprio  ad  ogni  sfraordinaria  esigenza 
per  la  sua  Conservazione. 

Catastico  della  Scuola  dei  SS.  Giorgio  e  Triffone  della  Nation  Dalmatina, 
Mss.  saec.  XVI  ss.  in  Archivo  omonimae  Confraternitatis  Venetiis,  f.  253.  His 
precibus  C.  R.  Gubernium  Austriacum  responsalibus  18.  Octobris  1817  accessit, 
ut  1.  c. 

31.  1817,  Jadrae. 

C.  R.  Gubernium  Dalmaticum  Capitanatu  Circolari  mediante  pro- 
gramma  quomodo  iuxta  normam  Seminariorum  Latinorum  Austriacorum 
instructio  theologica  Cleri  Illyrici  reformanda  sit,  ita  ut  intra  decennium 
circiter  liturgia  Glagolito-Romana  totaliter  ex  usu  evanescat,  et  interim 
Clerus  lllyricus  linguae  italicae  capax  fiat,  proponit. 

„(11  Governo)  propone  un  piano  regolatore  per  un  nuovo  isti- 
tuto  d'  insegnamento  Ecclesiastico,  conforme  agli  altri  simili  esistenti 
negli  antichi  fortunati  paesi  Austriaci ,  e  che  nel  suo  aspetto  sta  in 
proporzione  coi  medesimi,  quale  infatti  occorre  in  questo  paese,  se 
migliorato  si  vuole  il  Clero,  e  con  cio  il  popolo;  cio  che  provveda  a 
tutti  i  bisogni  della  scientifica  e  morale  educazione  del  clero  stesso, 
qualunque  sia  la  Lingua  o  Latina,  che  il  Governo  crede  necessario 
di  introdurre,  od  Illirica  che  esso  Capitano  Circolare  vorrebe  conser- 
vata,  ma  che  non  potra  esserlo  per  le  cose  ehe  si  diranno  in  seguito  .  .  . 

Si  domanda  come  nel  frattempo  si  provvedera  al  servizio  delle 
Parrochie?  e  questo  frattempo  non  sara  forse  minore  di  dieci  anni. 

Si  potrebbe  per  ora  continuare  nel  Seminario  di  Zara  I'  insegna- 
mento  Illirico,  pero  migliorando  di  molto,  facendo  servire  il  convitto 
non  solo  a  pro  di  Chierici  Illirici,  ma  a  vantaggio  di  allunni  Latini  se 
vi  sono  di  Zara,  di  Pago,  o  di  qualunque  altro  luogo  della  Diocesi 
per  fraquentare  le  scuole  del  Ginnasio. 

II  possibile  interinale  miglioramento  delTistruzione  lllirica  potrebbe 
consistere  in  questo,  che  in  luogo  di  un  solo  anno  circa  di  studio 
Teologico,  come  presentemente  faceasi,  si  prolunghi  ad  un  triennio  .  .  . 
air  ordinazione  in  sacris  non  si  dovrebbe  ammetere  che  quelli  i  quali 
avranno  compiuto  il  nuovo  corso  triennale,  che  dietro  rigoroso  esame 
avessero  conseguito  nel  Seminario  1'  approvazione  di  piii  professori  in 
Sacra  Teologia  .  .  . 

Contemporaneamente  .  .  .  allo  studio  Teologico  triennale  suesposto 
e  durante  questa  interinalita  di  metodo  dovranno  j  Chierici  lllirici  venir 
nello    stesso    Seminario  istruiti  nella    Grammatica    e    lingua    Italiana    in 
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modo  da  renderli  atti  per  lo  meno  a  leggere  e  scrivere  nella  mede- 
sima  ed  a  fare  in  questa  lingua  alle  Autoria  allorche  sono  parrochi  un 
soffribile  [!]  raporto  ..." 

Ephemeris  La  Dalmazia  Cattolica  25  Martii  1877  (VIII),  Nr.  12  p.  2  et  3; 
appendix:  A.  Franki,  Zmajevicevo  sjemeniste. 

32.  181 9,  24  Februarii,   Venetiis. 

P.  Zacarias  Petrina  capellanus  curatus  ecclesiae  Nationalis  Slavo- 
norum  St.  Georgii  Hieronymi  et  Tryphonis,  Slavos  Venetiis  commorantes 
—  superiorum  approbatione  praemissa  —  ad  functiones  Sacras  liturgia 
Glagolito-Romana,  iuxta  consuetudinem  inde  a  fundatione  ecclesiae  na- 
lionalis  anno  1451  vigentem,  et  Verbi  Divini  praedicationem  lingua 
vulgari  nationali,  invitat. 

(Imago  B.  V.  Mariae  Dolorum.) 

Priboghogliublieniem  Pravovirnim  Karstianima  od  Slavnoga  Na- 
roda  Slovinskoga  a  navlastito  pripogliubglieniem  Brachiom  i  Sestrami 
od  castne  Czarque  i  Skupstine  Kattolicianskie  od  Svetih  Jurgia,  Jerolyma 
i  Triphuna,   koyise  nahode  u  ovome  Gradu  Mletackomu. 

1.  Invitat  omnibus  Dominicis  et  Festivis  Quadragesimae  sese  sec. 
concili  Tridentini  et  Dni  Patriarchae  lecturum  et  explicaturum  Evangelia 
more  patrio; 

2.  Invitat  ut  genitores  adducant  secum  liberos  quorum  capacibus 
communionem  ministrabit. 

3.  „Pociniuchi  pak  od  Zvietne  Nedieglie,  ciniti  chie  se  takogier 
u  Slovinski  jezik  (po  staroj  naredbi  od  sagradjenja  ovoga  svetogha 
Pribivalisca  ghodistah  I45I.)  sve  Sluxbe  od  Velike  Nedieglie  Svete, 
po  naccinu  od  potvargiene  Liturgie  (scto  se  tomacci  Sluxba  Bosgia) 
od  naschega  Naroda:  s'kiem  boghomilnim  od  Svetieh  Otczah  Papih 
Urbana  VIII.  godistah  1640;  in  uzveliciane  od  saddascgniegha  Kragliu- 
juchiega  Pia  VII. 

Od  izghorareccene  Czarque-Skupstine  na  1  dan  Korizme  24  Ve- 
gliacce  (illiti  Febr.)'"l8I9 

P.  Zakaria  Petrina 
kapelan  kurat 
Con  Superiore  Licenza 

Venezia  27  Febbrajo   1819 
Previa  I'  approvazione  di  S.  E.  Rma  Mons 
Patriarca  impr.  salvis  ec. 
Vidit  P.  C.  Pianton  R.,  Ccnsore. 

Franciscus  M.  Patriarcha  Venetiarum 

Venezia  9.  Febbraio   1823 
Reimprimatur 

Vidit  B.  Gamba,  Censor. 

t  Jo:  Ladislaus  Pirker,  Patriarcha  Venetiar. 

Ectypon  typis  anno  1823  Venctiis  imprcssimi  apud  Pracpositum  Vcglenscm 
Dr.  Fr.  Volaric. 
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33.  1819,   Tergesti. 

Tcstis  ocularis  de  celebratione  missae  quotidianae  Glagolito-Ro- 
manae  in  ecclesiae  S.  Thomae  urbis  Justinopolitanae  (Capod'  Istria). 

„In  lingua  slava  si  celebra  la  messa  persino  a  Capodistria,  ove  li 
RR.  PP.  del  Tcrz' Ordine  di  S.  Francesco  ogni  mattina  a  buon'ora,  per 
comodita  degli  operai  della  campagna,  nella  chiesa  di  S.  Tommaso, 
celebrano  la  S.  Messa  in  queiridioma,  come  io  stesso  testimonio  oculato 
posso  attestare." 

Cronache  ossia  Memorie  storiche  antiche  di  Trieste,  estratte  dalla  Storia 
del  P.  Ireneo  delia  Croce  Carmelitano  scalzo,  con  annotazioni  ed  aggiunte  del 
R.  P.  Giuseppe  Mainati,  sagrestano  dela  Cattedrale  di  S.  Giusto,  Venezia,  tip. 
Picotti,  1819,  Tomo  I,  p.  214. 

34.  1819,   Venetiis. 

Jacobi  Coleti  in  Martyrologio  Illyrico  notatio  ad  diem  9  Martii  : 
SS.  Cyrilli  et  Methodii : 

„iis  tamen  gens  Slavonica  et  Illyrica  ritum  debet  divina  officia  ip- 
sorum  lingua  a  Romanis  pontificibus  probatum  ;  et  digni  maxime  sunt, 
qui  summo  honore  ab  Illyricis  hominibus  colantur,  habeanturque  veluti 
principes  nationis  totius  patroni." 

Coleti,  Illyricum  Sacrum,  VIII,  MartjTologium  Illyricum. 

35.  1823,  Pervicii,  Sibenicen. 

Abecedarium  Glagoliticum  a  P.  Baus  Tertii  Ordinis  S.  Francisci 
conscribitur. 

I.  Bercic,  Citanlca  staroslov.  jezii<a,  Prag  1864,  p.  XIII.  et  96. 

36.  1824,  Segnae. 

Rituale  Romanum  linqua  croatica  vulgari,  iam  anno  1640  a  Bartho- 
lomaeo  Kasic  S.  J.  versum  et  typis  S.  Congregationis  Propagandae  Fidei 
editum  (Cfr.  Fontes  XVII  s.  N  109),  pro  dioecesi  Segnensi  et  Modrus- 
censi  iterum  imprimitur. 

Juxta  exemplar  in  conventu  PP.  Capucinorum  Fhunine. 

37.  1824,  Flumine  Segnen. 

Typis  Antonii  et  Joscph  Karletsky,  in  lucem  prodiit  „Scavet", 
lingua  croatica  vulgari,  continens:  Epistolas  et  Evangelia  per  annum, 
Oremus,  Postcommunio  Missarum  de  Communi  et  Propriarum,  Confiteor, 
Gloria    in    excelsis,    Credo,  Paternoster,    Praefationes,    Proprium    pro 
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aliquibus  locis,  Proprium  Hungariae,  Varias  Benedictiones  extra  Rituale 
Romanum,  Sequentiam  Defunctorum  non  liturgicam,  et  Canticum  pro 
Adventu,  hac  cum  approbatione  in  fronte : 

„Cum  hoc  Epistolarum  et  Evangeliorum  cum  Orationibus  Sanctorum, 
feriarumque  nec  non  ceterarum  pre^Cum  Volumen  Illyricum  ,Schiavet' 
nuncupatum,  nihil  contra  fidem  et  bonos  mores,  nihilque  contra  Prin- 
cipem  Supremum,  Statumve  contineat,  praelo  publico  donari  posse 
censemus  in  Domino. 

Dabamus  Novi  in  Vinodol  hac  die  10  Augusti  1849.  Joannes 
Baptista  m.  p.  Episcopus  Segniensis  et  Modrussiensis  seu  Corbaviensis." 

Cfr,  Pesante,  La  liturgia  Slava,  151. 

38.  1825,  25  Junii,  Venetiis. 

Confratres  SS.  Georgii  et  Tryphonis  Nationis  Dalmaticae  a  C.  R. 
Gubernio  Austriaco  concessiones  finantiarias  supplicant,  eo  quod: 

„La  Nazione  Dalmata,  sudita  fedelle  all' Augusto  Sovrano  Fran- 
cesco  I,  da  oltre  tre  secoli  col  proprio  dinaro  fece  erigere  in  questa 
Reggia  Citta  di  Venezia  una  Scuola,  affine  i  Dalmati  col  proprio  Cap- 
pellano,  da  essa  stipendiato,  potessero  nella  stessa  esercitare  nel'  Idioma 
Illirico  gli  offici  della  Catholica  Relligione." 

Catastico  della  Scuola  dei  SS.  Giorgio  e  Triffone  della  Nation  Dalmatina, 
Mss.  saec.  XVI  ss.  in  Archivo  omonimae  Confraternitatis  Venetiis,  f .  254  v. 


39.  1826,  Novembri,  Jadrae. 

Seminarium  Theologicum  Provinciale  Jadrae,  in  aedibus  olim 
Seminarii  Illyrici  dioecesani  ac  ab  anno  1821  Seminarii  interinalis  Gla- 
golitici  Provincialis,  aperitur  ad  normam  Seminariorum  Austriacorum, 
in  quo  etiam  ,,La  lingua  illirica  e  letteratura  antica  e  volgare  fu  ad- 
dottata  come  materia  d'  istruzione  nei  tre  primi  corsi,  con  studio  obli- 
gatorio,  e  con  apposito  professore." 

C,  F,  Biancfii,  Zara  Cristiana  I,  1877,  p.  278  s. 


40.  1827,  Venetiis  (Spalaten). 

Rituale  Romanum  lingua  croatica  vulgari,  iam  anno  1640  a  Bartho- 
lomaeo  KaSic  S.  J,  versum  et  typis  S,  Congregationis  Propagandac  Fidei 
editum  (Cfr,  Fontes  XVII  s,  N  109),  cura  et  impensis  Spalatensis  Archi- 
episcopi  Pauli  KaCic  MioSic  tertio  imprimitur. 

Juxta  exemplar  in  conventu  S,  Micliaelis  Jadrae, 
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41.  1816—1830,  Diakoven  (Bosnen.  et  Syrmien.) 

Episcopus  Diakovensis  Mircus  Raffai  postremas  reliquias  liturgiae 
Glagolito-Romanae  in  sua  dioecesi  supprimit. 

Cfr.  Opet  glagolica  na  sriedu,  in  ephemeride  „Katolicka  Dalmacija"  27  Aprilis 
1891,  N  26. 

42.  1821—1830,  Jadrae. 

Seminarium  interinale  Glagoliticum  Jadrae  in  aedibus  Seminarii 
dioecesani  lilyrici  Zmajeviciani  pro  instructione  lyceali  ae  theologica 
iuventutis  slavicae  totius  provinciae  Dalmatiae  instituitur,  quod  etiam 
hac  epigraphe  in  vestitulo  aedium  commemoratur: 

Imperatori  Francisco  P.  F.  Augusto 

D.  N.  Providentissimo 

Quod 

Klericis  Illyricis  ex  tota  Dalmatia 

Aere  publico  Alendis  Instituendisque 

Lyceum  Sacrum 

Digna  Christlani  Caesaris  Munificentia 

Donavenit,  Ditaverit 

M. 

MDCCCXXI. 

A.  Franki,  Zmajevicevo  sjemeniste,  in  epliemeride  La  Dalmazia  Cattolica 
1877  (VIII),  116,  Bianchi,  Zara  cristiana,  I,  1877,  272. 

43.  1830,  24  Julii,   Vindobonae. 

Decretum  Dominii  Austriaci  c.  r.  Gubernio  Dalmatico  N.  15703, 
datum  ac  cum  Ordinariatu  Archiepiscopali  Jadrensi  10.  Augusti  1830, 
N.  15809,  communicatum,  quo  proponitur  ut  opportune  in  neoerecta 
ecclesia  parochiali  Jadrensi  urbana  S.  Simeonis,  liturgia  Glagolito-Romana 
introducatur. 

Cfr.  Epistoias  29.  Aprihs  1843  a  C.  R.  Gubernio  Dalmatico  ad  Jadrensem 
Ordinariatum  datas,  infra  N.  50. 


44.  1827  —  1833,  Jadrae. 

Vincentius  Budrovic  professor  Theologiae  Dogmaticae  in  Seminario 
Theologico  Centrali  Jadrensi,  historiam  studiorum  theologicorum  in 
Dalmatia  recolens,  Seminarium  Zmajevicianum  Jadrense  ac  Bizzanum 
Almisiense  pro  „Croatis"  clericis  instituta  fuisse;  deinde  a.  1821  insti- 
tutionem  Seminarii  Centralis  Jadrensis   cum    lingua    croatica  et  speciali 
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cathedra  pro  lingua  veteroslavica  recensens  eius  latinizzationem  Cae- 
sareo  decreto  anni  1826  peractam,  praelectionibus  publicis  in  eodem 
Seminario  Centrali  lingua  croatica  habitis,  testatur. 

§  75.  Stanje  Bogoslovja  u  Dalmacii.  Prije  Vii<a  18  nezna  se  da 
je  bilo  nauka  Bogoslovskoga  u  Dalmacii.  Popi  Latini  uCili  su  s.  Bogo- 
slovje  kod  nauCitelja  osobnih,  a  Harvati  bili  su  posve  zapusteni.  U 
poCelo  vika  istoga  Glorio  Kozmi,  arkibiskup  od  Zadra  i  splitski,  sa- 
stavio  je  Seminarij  za  Latine,  u  komu  uCilo  se  Bogoslovje  opceno  po 
uCenisku.  Malo  kasnje  Zmaevic,  arkibiskup  od  Zadra  sastavio  je  Semi- 
narij  za  Arvate  svoje  Darzave  u  ovomu  gradu,  a  u  Priku  od  Omisa 
Bicca,  arkibiskup  Splitski  sastavio  je  drugi.  U  ovim  uCionicam  arvaskim 
uCio  se  je  nauk  karstanjski  Otca  Belarmina,  koja  mala  stvar  oko  po- 
dilenja  Sakramenata;  dokle  Anton  KaCic,  biskup  od  Trogira,  nije  slozio 
svoj  nauk  diloredni,  i  njega  je  razpruzio  po  uCionicam  Arvaskim.  Od 
njegova  vrimena  ovi  nauk  podeo  je  biti  jedini  medju  Arvatim,  i  po 
njemu  popi  Arvati  uiili  bi  diliti  Sakramente.  Ali  ovi  nauk  nije  dosta 
jednomu  Popu.  Potribno  je,  da  jedan  Pop  poznade  joster  sastavu  svoje 
Carkve,  temelj  svoje  vire  za  moci  u5iti  i  tomaCiti  drugim  i  za  moci 
nositi  Bogu  i  Sakramentima  onu  Cast  i  ono  poStenje,  koje  se  pristoji 
veliCanstvu  Bozjem  i  sastavam  od  Isukarsta  nastavljenim.  Ovoj  potribi 
providio  je  nas  pridobri  Cesar  Franc  I.  Videci  da  nauk  Popa  Arvaskih 
jest  posve  stisnut  i  domiren,  odredio  je  s  njegovom  visokom  naredbom 
na  24  siCna  god.  1821,  da  ovdi  u  Zadru  bude  nastavljen  nauk  opCeni 
Bogoslovski  i  da  svi  oni,  koji  zele  posvetiti  se  Bogu,  kupe  se  na  nje- 
gove  troSke  i  u  fetiri  godine  poteku  slidece  nauke.  Prve  godine: 
Zgodopisanje  carkovno  i  S.  Pismo;  druge:  Bogoslovje  Viroredno  i 
carkovni  zakon ;  trece:  Bogoslovje  diloredno  i  poljno  tezanje;  (^etvrte: 
Pastirsko.  Ali  kako  nisu  nauci  Bogoslovski  sasvim  pridavni  prez  pomoci 
od  mudroznanja,  staroslovja  in  naCina  uCenja,  tako  dobrota  Cesara 
nasega  odredila  je  privisokom  naredbom  od  priuzvisenoga  vladanja 
poklonjenom  na  14  siCnja  1823  pod  br  354/64,  da  priko  ovih  nauka 
bude  nastavljen  i  nauk  od  Umoslovja  i  drugi  dili  poglaviti  od  Mudro- 
znanja;  a  z  drugom  od  istoga  vladanja  poklonjenom  na  28  reC.  pod 
br.  854/153,  da  bude  otvorena  UCionica  od  jezika  IlliriCkoga  drevnoga 
ne  samo  za  Diake,  nego  jos  i  za  druge  UCionice  visokih  nauka  u 
Zadru  nastevljeni,  i  tako  po  za  ovim  naredbam  svi  Diaci,  koji  iznova 
prihode  na  nauk,  imaju  ulozitt  5  godina  i  poceti  prvo :  Umoslovje  i 
druge  nauke  poglavite  od  Mudroznanja  i  s  njima  pripraviti  se  k  nauku 
Bogoslovnomu:  2.  Zgodopisanje  Carkovno  i  PismoSveto;  3.  Viroredno 
i  zakon  cerkovni;  4.  Bogoslovje  diloredno  a  5.  Pastirsko,  a  izmedju 
ovih  godina  jezik  Italianski  i  drevni  Iliriiki,  Polnotezanje,  RaCunstvo, 
naCin  uCenja  in  tomaCenja  nauka  karstjanskoga.  S  ovim  podobrenjem 
od  nauka  oni  Diaci,  koji  budu  pomljivi,  moci  ce  uCiniti  korist  i  sebi 
i  svojemu  Iskarnjemu. 

§  77,  Ponovljenje.  Ni  ovi  naCin  od  uienja  nije  bio  voljan  na- 
§emu  dobrostivomu  Cesaru.  Zato  god.  1826.  naredio  je  da  se  ima  uCiti 
Bogoslovje  u  jezik  Latinski,  onako  kako  se  uCi;  t.  j.  1.  god.  Zgodopisje 
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carkovno  i  uvodjenje  u  stari  zakon  s' jezicim  IstoCnim;  2.  Uvodjenje 
u  novi  zakon  i  zakon  carkovni;  3.  Bogoslovje  viroredno  i  diloredno; 
4.  Pastirsko  i  naCin  uCenja  nauka  karstjanskoga.  I  zato  od  poCela  go- 
dina  1826/7.  poCeo  je  ovdi  u  Zadru  ovi  novi  naCin  od  uienja,  po 
komu  Popi  Dalmatini  bice  odsle  prosvitljeni  o  Bogoslovju  nauka  pored 
Popi  od  Lahmanje,  istom,  da  uloze  pomlju  i  nastojanje  potribito.  Ovi 
novi  naCin  od  uCenja  s.  Bogoslovja  bice  poCetak  od  prosvitljenja  i 
uljudljenja  svega  Naroda  Dalmatinskoga;  pokle  nesamo  Popi  primorci 
bice  darzani  uCiti  Bogoslovje  Latinski,  nego  isti  Zagorci  na  troske 
nasega  Otca  i  Cesara,  koga  spomena  ostace  vazda  zapisana  u  sarca 
nasih  i  u  knjiga  Dalmatinskoga  Zgodopisja. 

Vincentii  Budrovic  Theologiae  dogmaticae  professoris  Praelectiones  in  Se- 
minario  Theologico  Centrali  ab  a.  1827  ad  1833  habitae.  Plura  Manuscripta  apud 
D.  Vincentium  Premuda,  Baskae  in  insula  Veglae  ..Bogoslovje  viroredno"  =-  The- 
ologia  dogmatica,  §  75,  77. 


45.  1833,  Jadrae. 

Testimonium  liturgicum  de  usu  liturgiae  Glagolito-Romanae  in 
universa  Illyria  ac  provincia  Dalmatia,  in  officio  proprio  SS.  Cyrilli  et 
Methodii  pro  Jadertina  Archidioecesi : 

Lect.  2  III.O  responsorio:  „Isti  sunt  qui  ante  Dcum  magnas  vir- 
tutes  operati  sunt,  et  omnis  Illyria  doctrina  eorum  repleta  est."  Lect.  4. 
..Evangelium  saeculo  nono  Illyriis  annuntiavere."  Lect.  6.  ,,Eos  tamquam 
Apostolos,  et  Patronos  universa  Illyrica  gens  ....  agnoscit  et  veneratur 
septimo  idus  Martii  .  .  .  ."  Tandem  in  eadem.  Lect.  6:  ,,IlIos  speciali 
cultu  colit  etiam  Archidioecesis  Jadertina,  in  qua  et  in  tota  Dalmatia 
sacerdotes  latino  pariter  atque  iilirico  idiomate  sacra  persolvunt." 

Officia  Propria  Sanctorum  Archidioecesis  Jadertinae,  Jaderae  apud  Battaram 
1833,  47. 

46.  1834,  14  Aprilis,  Jadrae. 

Minister  Provincialis  Tertii  Ordinis  S.  Francisci  in  Istria  et  Dal- 
matia  Pater  Hyacintus  Milohnic  Ministrum  Generalem  eiusdem  Ordinis 
Patrem  Conradum  M.  Tolimonti,  an  illicite  celebrat,  aliquando  latina 
lingua  permittente  Provinciali  suo,  quum  eadem  Provincia  liturgia  Gla- 
golito-Romana  utatur,  interrogat. 

„In  quest'  incontro  mi  pare  opportuno  di  farle  sapere,  che  quan- 
tunque  la  nostra  officiatura,  com  EUa  ben  sa,  sia  Illirica,  cio  non 
ostante  io  ho  celebrato  per  I'  addietro  qualche  volta.  ed  oggidi  pure 
qualche  volta  celebro  in  latino.  Ho  cio  fatto  sempre  col  permesso  del 
Provinciale,  e  ritengo,  che  non  sia  stato,  questo  illecito.  Tuttavia  la 
Rma.  P.  V.  vorra  istruirmi  anche  su  questo  particolare." 

Authenticum  et  Apographum  in  Archivo  conventus  Jadrensis  s.  Michaelis; 
Acta  Ministri  Provincialis  P.  Milohnic. 
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47.  1834,  8  Maii,  Romae. 

Responsivae  ad  praecedentes  Ministri  Generalis  Tertii  Ordinis 
S.  Francisci  (Fr.  N,  46),  quod  sacerdotibus  Tertii  Ordinis  S.  Francisci 
sine  dispensatione  S.  Rituum  Congregationis  latine  ceiebrare  non  licct. 

,,In  riguardo  poi  ctie  li  P.  P.  iianno  in  Illirico  1' officiatura,  e  per 
una  lunga  consuetudine  e  forsi  per  un  quaiche  decreto  della  S.  C.  di 
Riti,  opino,  che  ne  io  ne  il  P.  Provinciale  possa  dispensare  a  quindi 
in  Latino  possa  effetuarsi.  Peraltro  se  a  Lei  piacesse,  potrebbessi 
avanzare  supplica  in  C.  de  Riti  all'  intento,  e  crederei  per  una  qualche 
volta." 

Authenticum  et  apograptium  in  Archivo  conventus  jadrensis  s.  Michaelis, 
Acta  Ministri  Provincialis  P.  Milohnic. 


48.  1835,  apud  Briinam. 

Monasterium  Rayhradense  apud  Brunam  Ecclesiae  cathedrali  Pra- 
gensi  particulam  ex  sua  reliquia  „de  brachio  S.  Cyrilli  Episcopi  Mo- 
ravorom  Apostoli",  iam  XVIII.  saeculo  dono  accepta  a  Capitulo  Bru- 
nensi,  donat. 

Epistoia  Cardinalis  Dominici  Bartolini  anno  1881  ad  Joannem  Danilo  data; 
cfr.  Danilo,  Sv.  Cirilo  i  Metod,  Jadrae,  1887,  127. 

49.  1838,   Venetiis. 

Evangeliarium  lingua  croatica  vulgari  a  Petro  Knezevic  Kniniensi 
Or.  S.  Francisci  M.  Obs.,  iam  primum  anno  1773  editum  [Cfr.  Fontes  XVIII 
s.],  tertio  typis  vulgatur. 

Milinovic,  Crtice  o  slovenskoj  liturgiji,  146  ss. 

50.   1843,  29  Aprilis,  Jadrae. 

C.  R.  Gubernium  Dalmaticum  instat  apud  Ordinariatum  Archiepis- 
copalem  Jadrensem,  ut,  quomodo  in  parochiis  foraneis,  ita  et  in  parochia 
urbana  S.  Simeonis  liturgia  Glagolito -Romana,  prout  iam  anno  1830 
a  Dominio  Austriaco  [Cfr.  N.  43],    propositum  est,  introducatur. 

No.  9322  —  1594.  Al  Rev.  mo  Ordinariato  Arcivescovile  Metro- 
politano.  Gia  con  riverito  aulico  Dispaccio  die  24  Luglio  1830  No. 
15703—  2174  comunicato  con  governiale  decreto  dei  10  Agosto  suc- 
cessivo  No.  15809 — 2676  fu  ordinato  di  prendere  in  dovuto  riflesso 
se  non  convenga  disporre,  che  nella  Chiesa  di  S.  Simeone  venga  ese- 
guito    Fufficio    divino    coila    predicazione  ed    istruzione    catechetica    in 
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lingua  iilirica.  —  Siccome  la  popolazione  slava  di  questa  provincia 
abbisogna  in  particolare  di  una  migliore  istruzione,  si  presenta  la  im- 
portanza  del  premesso  superiore  quesito  per  tutte  le  parochie,  e  nomi- 
natamente  per  quella  di  S.  Simeone,  composta  nella  maggior  parte  da 
famiglie  e  frequentata  anche  da  fedeU  di  campagna  che  conoscono,  e 
parlano  la  sola  lingua  illirica.  Trova  percio  il  Governo  di  raceoman- 
dare  al  Rev.mo  Ordinariato,  che  il  clero  juniore  educato  in  questo 
Seminario  centrale,  venga  esercitato  durante  gli  studii  nella  liturgia  gla- 
golita  e  nel  rito  di  amministrare  i  sacramenti  nella  lingua  illirica,  e  che 
neir  esercizio  della  cura  delle  anime  vengano  eseguite  le  funzioni  par- 
rochiali,  e  nominatamente  la  predicazione  e  la  istruzione  religiosa  nella 
detta  lingua,  come  cio  venne  praticato  pel  passato.  Per  quello  che 
concerne  la  parrochiale  Collegiata  di  S.  Simeone,  non  consta  al  Go- 
verno,  se  tanto  nell'  esercizio  del  divin  culto,  che  nella  predicazione 
ed  istruzione  religiosa  viene  corrisposto  pienamente  alla  preriverita 
superiore  avvertenza,  ed  al  bisogno  dei  fedeli,  e  quindi  si  invita  il 
Rev.mo  Ordinariato  di  informare  in  proposito  il  Governo  soggiungendo 
quegli  uiteriori  provvedimenti  che  trovasse  del  caso.  —  Zara  li  29 
Aprile   1843.  Tursky,  Vitezic. 

Ephemeris  La  Dalmazia  Cattolica  4  Augusti,  1891,  (XXII.)  N.  44, 


51.  1843,  26  Maii,  Jadrae. 

Ordinariatus  archiepiscopalis  Jadrensis  curatoribus  animarum  in 
Benkovac,  Razance,  Jesenice,  Nadin,  Dobropoljana,  Turanj,  Sutomiscica, 
Olib,  Biograd,  S.  Filip  i  Jakov,  qui  proprio  Marte  latinam  linguam 
liturgiae  slavicae  substituerant,  ut  liturgia  Glagolito-Romana  in  vigore  in 
omnibus  parochiis  foraneis  dioeceseos  Jadrensis  maneat,  intra  bimestre 
liturgiam  Glagolito-Romanam  in  omnibus  functionibus  sacris  adhibeant 
iubet. 

N.  568.  Poiche  e  necessario  che  nelle  parocchie  foranee  di  questa 
Arcidiocesi  resti  in  vigore  la  liturgia  solenne  nella  lingua  glagolitica, 
si  rende  intesso  (sic)  esso  N  .  .  .  .  perche  qualora  avesse  fino  ad  ora 
agito  diversamente,  quindi  innanzi  si  attenga  a  questa  necessaria  usanza, 
eseguendo  in  glagolito  tutte  le  pubbliche  funzioni  di  culto. 

Se  poi  per  la  mancanza  d'  esercizio  non  fosse  attualmente  in 
caso  di  prestarsi  all'  uopo,  gli  si  da  il  termine  di  mesi  due  per  1' 
effetto,  in  tanto  di  questa  disposizione  si  fa  rapporto  all'  Ecc.  Governo 
cui  interessa. 

Zara  26  Maggio   1843. 

Gio.  Bercich  Vescovo  V.  G. 
Authenticum  in  Archivo  Archiepiscopali  Jadrensi,  1843,  N.  568. 
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52.  1843,  26  Maii,  Jadrae. 

Ordinariatus  Arhiepiscopalis  Jadrensis  C.  R.  Gubernium  Dalma- 
ticum  certius  reddit,  de  usu  linguae  slavicae  in  ecciesiis  urbanis  S.  Si- 
meonis  et  S.  Michaelis,  nec  non  de  modo  restituendi  Hturgiam  Glago- 
lito-Romanam  in  parochiis  foraneis  eiusdem  dioeceseos. 

Eccelso  Governo! 

Nella  Colleggiata  Parrocchiale  di  S.  Simeone  di  questa  Citta  ven- 
nero  introdotte,  in  lingua  illirica  ie  seguenti  religiose  pratiche. 

a)  Alla  Messa  Parrocchiale  in  aurora:  1' Epistola  e  1' Evangelo. 

b)  Alla  stessa  Messa  la  spiegazione  del  Vangelo. 

c)  Idem  la  recita  della  Dottrina  cristiana  Sinodale,  ossia  la  recita 
delle  cose  necessarie  per  salvarsi. 

d)  La  catechizzazione  nelle  domeniche  fra  Tanno  tanto  in  illirico, 
come  in  italiano,  addattata  ai  ragazzi  che  parlano  o  1'  una  o  I' 
altra  lingua. 

e)  Nella  Quaresima,  ogni  sera,  la  catechesi  illlrica  in  S.  Michele. 
Si  ritiene  che  con  cio  ie  famiglie  illiriche  deila  Parrocchia  abbiano 

sufficienti  mezzi  d  istruzione,  e  bastante  pascoio  spirituale. 

Aggiungasi  a  cio:  ia  spiegazione  dei  Vangelo,  e  la  catechizzazione, 
pure  illirica  che  viene  in  ogni  domenica  eseguita  nella  chiesa  di  S.  Mi- 
chele  da  quei  reiigiosi. 

La  iiturgia  poi  iliirica  per  esteso  si  esercita  nelia  Chiesa  di  S.  Mi- 
chele,  poiche  quei  PP.  dei  3.  o  Ordine  per  antico  priviiegio  ceiebran 
i  divini  soienni  uffizi  in  giagoiito. 

Cio  stante,  i'  Or.to  non  ritiene  di  necessita  I'  introduzione  della 
iiturgia  intera  in  giagoiito  neila  Coileggiata  Parrochiale  di  S.  Simeone, 
e  d'  aitronde  cio  non  sarebbe  forse  ben'  inteso  dalle  molte  famigiie 
italiane  che  abitano  neila  Parrocchia,  e  che  ne  costituiscono  ai  certo 
ia  parte  piu  nobiie,  ed  anco  ia  piii  numerosa. 

Pii!i:  Anche  i' attuaie  Ciero  addetto  ai  servizio  di  detta  Chiesa, 
siccome  non  esercitato  neiia  lingua  glagoiitica,  non  sarebbe  in  caso 
per  ora  di  prestarsene.  In  progresso  di  tempo  si  potrebbe  aver  rigu- 
ardo  a  tale  oggetto  su  di  che  il  nuovo  Mr.  Arcivescovo,  prendendo 
Egli  pure  in  disamina  e  considerazione  1'  affare,  potra  prendere  le 
rispettabiii  Sue  misure. 

Frattanto  si  va  ad  emettere  ie  opportune  disposizioni  perche  e 
dai  Prof.  delia  lingua  iiiirica,  e  da  queiio  delia  Pastoraie,  e  dailo  Spi- 
rituaie  presso  questo  Seminario  venga  rispettivamente  adoprata  ogni 
cura  perche  i  giovani  con  frequenti  eiaborati,  con  esercizio  di  parlare 
e  di  scrivere,  con  pratica  di  amministrazione  di  Sacramenti  si  rendano 
piu  famigliare  ia  lingua  iilirica  volg^are. 

in  quanto  poi  ail'  esercizio  delia  liturgia  giagoiitica,  si  ordina  al 
ciero  latino  esposto  nelle  Parrochie  di  Campagna,  di  rendersi  atto  entro 
due  mesi  ad  esercitare  la  liturgia  solenne  in  detta  lingua. 
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Per  quanto  riguarda  V  esercizio  che  rendesi  indispensabile  per 
gli  alunni  di  questo  Seminario,  onde  dopo  compiuti  gli  studii  valgan 
all'  uopo  non  si  puo  prendere  per  ora  disposizione  veruna,  perche 
mancano  i  libri  necessarii. 

Occorrerebbero  percio  copie  60  degli  alfabetti  glagolitici,  copie 
6  almeno  di  Messali,  e  20  di  Breviarii. 

Questi  libri  si  trovano  soltanto  in  Roma,  stampati  dalla  Propa- 
ganda. 

Qualora  la  benignlta  dell'  Ec.  Gov.  si  degnasse,  come  s'  implora, 
di  procurare  tali  libri,  si  potrebbe  istituire  nel  Seminario  un  settimanale 
essercizio,  e  rendere  con  cio  addestrati  i  giovani  candidati  Ecclesiastici 
anche  nell'  ufficiatura  glagolitica. 

Ephemeris  La  Dalmazia  Cattolica  17  Augusti  1891,  (XXII)  N.  45. 


53.  1843,  30  Junii,  Jadme. 

C.  R.  Gubernium  Dalmaticum  ad  relationem  Ordinariatus  Archie- 
piscopaHs  Jadrensis  26.  Maii  euisdem  anni,  quae  ad  conservationem 
speciosi  privilegii  nationalis  liturgiae  Glagonto-Romanae  totius  Provinciae 
iam  facta  vel  adhuc  facienda  rescribit. 

Nr.  13045-2365. 

Al  Reverendissimo  Ordinariato  Metropolitano 

Zara. 

Ritenuto  che  non  possa  esser  lontano  il  tempo  in  cui  il"  nuovo 
Arcivescovo  sara  per  assumere  il  governo  di  questa  Arcidiocesi  nulla 
osta  per  parte  dei  Governo  che  resti  raccomandato  alle  particolari  di 
lui  cure  di  promuovere  o  proporre  il  modo  per  generalizzare  mag- 
giormente  1'  esercizio  della  Liturgia  lllirica. 

Per  convicimento  del  Governo  e  di  somma  convenienza  di  con- 
servare  alla  Daimazia  il  specioso  privilegio  ottenuto  per  importantissimi 
fini  della  Santa  Sede,  di  esercitare  il  culto  nella  propria  lingua,  privilegio 
di  cui  molte  nazioni  si  vanterebbero  se  avessero  potuto  ottenerio. 

Non  puo  percio,  che  osservarsi  con  rincrescimento,  che  non  si 
abbia  in  ogni  tempo  meritamente  valutato  tale  beneficio,  sebbene  nelle 
circostanze  in  cui  si  avrebbe  douto  sentire  la  maggior  sua  inportanza 
come  difatti  la  si  sente  attualmente  e  dalle  popolazioni,  e  da  alcuni 
vescovi  persino  delle  Diocesi  in  cui  non  ha  potuto  esser  finora  fatto 
uso,  e  nominatamente  in  quella  di  Cattaro.  II  governiale  Decreto  dei 
29,  Aprile  pp.  Nr.  9322-  1594  non  ha  parlato  della  necessita,  ma  della 
maggiore  convenienza  nel  senso  dell'  Aulico  Dicastero  di  introdurre 
nella  Chiesa  di  S.  Simeone  1'  esercizio  della  Liturgia  Illirica,  ne  puo 
il  Governo  ritenere,  che  tale  misura  possa  dispiacere  a  certe  famiglie 
dette  italiane,  perchc  queste  saranno  ormai  divenute  Dalmate,  e  quindi 
non  dovrebbero  esser  indifferentl  per  un  benefico  privilegio  della 
Provincia. 
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La  maggior  difficolta  forma  certamente  la  mancanza  dei  necessario 
esercizio  nella  detta  Liturgia  da  parte  del'  attuale  clero  addetto  aila 
Collegiata  [di  S.  Simeone],  ma  a  cio  potrebbe  provedersi  parte  coU'  in- 
culcargli  la  necessita  della  conoscenza  del  Rito,  e  parte  col  rimpiaz- 
zamento  dei  due  posti  di  Mansionarii  ora  vacanti  con  sacerdoti  piena- 
mente  versati  nel  Rito  e  lingua  Ilirlca. 

Del  resto  si  ritiene  per  notizia  la  disposizione  presa  dal  Reve- 
rendissimo  Ordinariato  verso  il  clero  curato  circa  1'  esercizio  nella 
Liturgia  lllirica,  e  si  conviene  pure  col  riputato  parere  di  introdurre 
anche  nel  Seminario  tali  esercizii,  perche  col  sortire  dall'  Istituto  i 
giovani  ecclesiastici  siano  pienamente  versati  nella  piudetta  lingua  e 
Liturgia. 

In  quanto  ai  libri  si  invita  il  Reverendissimo  Ordinariato  di  indi- 
care  i  prezzi,  e  modo  di  provederli,  esternando  pure  il  riputato  parere, 
se  la  spesa  a  cio  occorrente  non  pottrebbe  esser  attinta  dai  fondl  dis- 
ponibili  della  fondazione  Zmajevich  che  dovrebbe  ritenersi  chiamata  a 
tale  spesa,  ed  in  istato  di  sopportarla. 

Cio  si  riscontra  al  Curiale  rapporto  dei  26.  Maggio  p.  p.  N.  568. 

Zara,  30.  Guigno   1843. 

Tursky. 

Ephemeris  La  Dalmazia  Cattolica  27.  Julii  1891,  Nr.  43  (XXII). 


54.  1848,  6  Janiiarli,  Romae. 

Pius  papa  IX.  encyclica   „ad  Orientales"    data: 

,,Sed  et  in  sequenti  etiam  tempore  et  longo  plurium  saeculorum 
intervallo,  floruere  in  orientalibus  nationibus  episcopi,  martyres,  aliique 
sanctitate  ac  doctrina  praestantissimi  viri,  quos  inter  communi  totius 
orbis  praeconio  celebrantur  Ignatius  Antiochenus,  Polycarpus  Smir- 
nensis   —   nec  non  Slavorum    apostoli    Cyrillus    et    Methodius   —  — ." 

J.  BrCic,  Dvie  sluzbe  sv.  Cirila  i  Metuda,  Zagreb  1870,  110. 


55.  1852,   Venetiis  (Polen.) 

Decanus  Capitularis  Polensis  Georgius  MaraCic  permittente  aucto- 
ritate  ecclesiastica  suum  „Conforto  degli  agonizzanti"  duobus  volumi- 
nibus,  quorum  alter  „Pokripglienje  umirajucih  .  .  .  u  zaglik  harvatski 
illiti  slovinski"  ad  usum  cleri  curati  dioeceos  Polensis  et  aliarum  dioe- 
cesium  linitropharum,  Croaticarum,  Slovenicarum  et  Italicarum,  Vicario 
Capitulari  Moro  approbante,  publicat. 

Juxta  exeniplar  quod  apud  Pracpositum  Capitularem  Vcslciisem  Doctorcm 
Fr.  Volaric  asservatur. 
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56.  1853,   Veglae. 

In   Officio    Proprio  Latino    SS.  Cyrilli    et    Methodii    pro  Veglensi 

dioecesi,  tam  Missa  quam  Breviarium  reformantur;  una  cum  novis  Lecti- 

onibus    „CyriIlus,    ante     Constantinus    dictus,    et    Methodius    germani 

fratres  Thessalonicae  senatorio  genere  orti,  exacta  adolescentia." 

J.  BerCic,  Dvie  sluzbe  rimskoga  obreda  za  svetkovinum  sv.  Cirila  i  Metuda, 
Zagrabiae  1870,  20. 

57.  1855,  Pragae. 

Capitulum  Pragense,  particulam  ex  reliquia  .,de  brachio  S.  Cyrilli 

Episcopi  Moravorum  Apostoli,"   iam  anno   1835  a   monasterio    Rayhra- 

densi  prope  Brunam  dono  acceperat,  Universitali  Moscoviensi  iubileum 

celebranti  M.  P.  Pogodin  mediante  donat. 

Krasnoseljcev,  Cerkov  s.  Klimenta  v  Rime,  Kazan  1885,  12  et  in  ephemeride 
Pravoslavni  Sobjesednik,  Aprilis  1895. 

58.  1857,   Tergesti. 

Bartholomaeus  Legat  episcopus  Tergestino  -  Justinopolitanus  cum 
Doctore  Ginzel  communicat,  liturgiam  Glagolito-Romanam,  post  erecti- 
onem  (a.  1627.)  Collegii  Jesuitarum  Fluminensis,  pededentim  in  sua 
dioecesi  exolevisse,  linguam  slavicam  vulgarem  in  sacris  etiam  in  par- 
tibus  Missae,  tamen  in  olim  Austriaca  parte  dioeceseos,  vigere. 

„Ich  zog  die  nothigen  Erkundigungen  ein,  in  wie  weit  sich  noch 

in  manchen  Orten  meiner  Diocese  die  slawische  Liturgie  erhalten  habe, 

und  was  sonst  hieriiber  bekant  sei.  Die  Notizen  sind  sehr  mangelhaft; 

man  kann  aus  den  vorhandenen  Tauf-  Sterb-  und  Trauunsregistern  nur 

entnehmen,    dass    bis    zum    Jahre   1678    die    slavische    Liturgie    in    den 

Pfarren  Liburniens,  namlich  zu  Castua,  Veprinac,  Lovrana,  Moschenizze 

und    Bersez    durchgehends    iiblich  war,  wie  es    die    alten    Messbiicher 

und  Breviarien  nachwiesen.   Die    Priester  jener  Zeiten    kamen  meistens 

aus  Dalmatien  und  den  umliegenden  Inseln  von  Cherso  und  Veglia  in 

die  vorbennanten    Pfarren,  und   brachten  den  slavischen  Ritus  und  die 

slavische  Bildung  mit,  wie  sie  ihren  in  den  slavischen  Seminarien,  wie 

solches  noch  zu  unseren    Zeiten  in  Zara    bestand,    beigebracht  wurde. 

Nachdem  zu  Fiume  ein  JesuitencoIIegium  errichtet  war,  wendeten  sich 

auch  einheimische  Jiinglinge  zu  den  theologischen  Studien,  und  darauf 

verschwand  nach  und  nach  die  slavische  Liturgie.  Gegenwartig  bestehet 

fast  in  allen  Pfarren  des  altosterreichischen  (nicht  des  Ex-Venetianischen) 

Istriens  die    Sitte,    dass    an  Sonn-  und    Feiertagen    die   Epistel  und  das 

Evangelium  bei  der  Messe  vom  Priester  in  der  Slavischen  Sprache  ge- 

sungen  wird;    auch  ist  aus  der    benachbarten  Diocese  von  Zengg,  wo 

mit  Approbation    des  dortigen    Bischofs    im  Jahre   1824  ein  hiefur  be- 

stimmtes    Biichelchen    erschienen  war,  in  unsere    Gegenden    langs  der 

liburnischen  Kiiste  der  Gebrauch  iibergangen,  nebst  der  Epistel  und  dem 

Evangelium  auch  die  Orationes  und  die  Praefation  slawisch  zu  singen; 

allein  gegenwartig  kommt  uberall  der  lateinische  Ritus  in  Aufnahme." 

Ginze!,  Gescliiclite  der  Slavenapostel  Cyrill  und  Metiiod  und  die  Slawisclie 
Liturgie,  Wien,  1861,  p.  173. 
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59.  1857,  Synopsis  officialis  ecclesianitn  Glagolito- Romanarum  in 
dioecesibns  Istriae  et  Dalmatiae. 

Verzeichnis  der  glagolitischen  Kirchengemeinden  in  den  Diocesen 
von  Veglia,  Zara,  Spalato  und  Sebenico  in  denen  der  Gottesdienst  in 
altslowenischer  Sprache  gefeiert  wird. 

Nachdem  das  ganze  Buch  sammt  den  beiden  Anhangen  schon 
gedruckt  war,  erhieit  ich  durch  die  Gnade  des  P.  T.  Herrn  Fiirsten- 
Erzbiscjiofs  von  Gorz,  Dr.  Andreas  Gollmayr,  statistische  Ausweise  des 
glagolitischen  Kirchenwesens  in  den  Diocesen  von  Veglia,  Zara,  Spa- 
lato  und  Sebenico.  Durch  dieselben  wird  der  §  48.  meines  Buches, 
(Geschichte  der  Slawenapostel)  der  den  gegenwartigen  Bestand  der 
slawischen  Liturgie  zum  Vorwurfe  hat,  um  ein  Bedeutendes  vervollstan- 
diget;  und  ich  habe  nur  noch  zu  bemerken,  das  ich  diese  statistischen 
Daten,  welche  von  den  hochwiirdigsten  Ordinariaten  der  gennanten 
Diocesen  ausgehen  und  daher  von  der  grofiten  Verlaslichkeit  sind,  in 
der  Gestalt  veroffentlichen  zu  sollen  glaube,  in  welcher  mit  dieselben 
zugegangen  sind. 


Leitmeritz,  den  5.  Mai   1857. 


Ginzel. 


I. 

Dimonstratione 

della  localita  in  cui  viene  praticata  la  liturgia  slava  glagolita  del  rito  latino 

nella  Diocesi   di  Veglia. 


Denominazione 

delle  localita 


Titolo  No. 

della  rispettiva  Chiesa       delleAnime 


Bescanuova    . 

Castelmuschio 
Dobrigno  .    . 
Dobasnizza    . 
Verbenico 
Poglizza     .    . 
Bescavalle 
Ponte     .    .    . 
Bescavecchia 
Cornichia 

j  S.  Fosca     .    . 

i  Micoglizze 


Parrochia  col    Capitolo 

rurale 

detto 

detto 

detto 

detto 
Parrochia 

detto 

detto 
Curazia 

detto 

detto 

detto 


2360 

1449 

2667 

1471 

1825 

637 

772 

1135 

279 

420 

497 

437 
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Fontes  Li  turgiae 


Denominazionc 

delle  localita 


Titolo 

della  rispettiva  Chiesa 


No. 

delleAnime 


Monte 

Veglia*) 

S.  Maria  Capo  (in  capite  in- 
sulae  Vegliae) 

Dobasnizza        

Valle  di  S.  Martino  sull'  isola 
di  Clierso  (ad  S.  Hiero- 
nymum   in    Crepsa  insula) 


Curazia 

Convento    del  3.o  Ordine 

iilirico  di  S.  Francesco    . 
Convento    del  3.o   Ordine 

illirico  di  S.  Francesco 
detto 

detto 


336 

2  Sacer. 

4  Sacer. 

3  detto 


1   detto 


*)  Mit  Ausnahme  der  Stadt  Veglia  ist  auf  der  ganzen   Insel  Veglia  die 
glagolitische  Sprache  zu  finden  und  in  Uebung  beim  Gottesdienste. 

Dall  Ordinariato  Vescovile. 

Vcglia,    14.  Aprile   1857. 

Giovanni  Vitcsich,  m.  p. 
Vescovo. 


II. 


Synopticus 


monasteriorum  III.  Ordinis  Provinciae  Illyricae  S.  Francisci,  Paroeciarum, 

Capellaniarum  expositarum,  numeri  animarum  earumdem  nec  non  Sacer- 

dotum,  qui  in  his  et  illis  slavice  liturgiam  exercent 


m 


Dioeccsi  Jadertina. 


Nomcn  locl. 


Ecclcsia  Numcrus 

et  Sacerdotum  numerus.  animarum. 


Jadrae 


Galovaz  in  scolio  . 


Conventus  ad  S.  Michaelem  cum 
2  Sacerd 

Conv.  S.  Pauli  cum  1  Sacerd. 
administratore  paroeciae  Ultra 
mare  (Preko) 


917 
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Nomcn  loci. 


Ecclesia 

et  Sacerdotum  numerus. 


Numcrus 

animarum. 


Jadrae  .    .    . 
Boccagnazzo 

Malpaga  .  . 

Diclo    .  .  . 

Gorizza  .  . 

Galovaz  .  . 


Decanatus  Jadrensis: 


Paroecia  Metrop.  1  Sacerd.  defic. 
Capellania    exposita    —    Capel- 

lanus 

detto 

Paroecia  cum  Administr.  .  .  . 
Paroecia  cum  parocho  .  .  .  . 
Capellania  exposita  cum.  capell. 


5606 
231 

156 
382 
446 
337 


Decanatus  Aenonensis: 

Aenona  (Nona)   .    •    .     Paroecia   —   Cooperat 

Verhe ;  Capeli.  expos.  —   Capell. 

VisoCane      .... 
Radovin 


Paroecia   —   Paroch.    .    . 
Capell.  expos.  —   Capell. 


759 
415 
361 

258 


Slivniza 


Decanatus  Rasanze: 

Capell.  expos.  —   Capell. 


PopoviC 
RasteviC 
Benkovaz 
SmilciC 


Decanatus  NovogradeHsis 


Capell.  expos.  —  Capell. 

detto  —   detto  . 

Paroecia   —   Administr.    . 

Capell.  expos.  —   Capell. 


Tinj 


Decanatus  Albaemaris: 

.  I  Capell.  expos.  —  Capell 


Decanatus  Salbensis: 


Ulbo [  Paroecia   —   Paroch 

Premuda       detto      —   Administr 

}  Capell.  expos.  —   Capellanus  et 
1   ;     2  Sacerd.  def 


Isto 


329 


377 

189 

308 

93 


180 


1186 
544 

350 
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Nomcn  loci. 


Ecclesia 

et  Sacdrdotum  numerus. 


Numcrus 

animarum. 


Melada 

Zapuntello  .    .    .     ■    \ 

Sale      

Zman 

Rava 

Bozava 

Dragove 

Birbigno 

Savro    

Esi  major 

Esi  minor 


Paroecia   —   Paroch 

Capell    expos.  —    Administr.  et 

Cooper   

Paroecia  —  Administr.  .  .  . 
Capell.  expos.   —   Administr.  et 

Cooper 

Capell.  expos.  —  Capeii.  .  .  . 
Paroecia  —  Paroch.  et  2  Cooper, 
Capeil.  expos.  —  Capell.  .  .  . 
Paroecia  —   Administr.  et   1   Sa- 

cerd.  defic.  

Paroecia  —   Paroch 

detto   —   detto 

Capell.  expos   —   Capell.    .    .    . 


400 

243 

578 

357 

178 
717 
206 

177 

139 
823 
370 


S.  Euphemiae 

Lukoran    . 
Ugljan      .    . 
Sestrunj    .    . 


Calle     .    . 

Nevidjane 
Zdrelaz 
Pasman 
Tkon     .    . 


Decanatus  S.  Euphemiae: 


Paroecia  —  Paroch.  et  1  Sacerd. 

defic 

Paroecia  —   Administr 

detto  —  Paroch.  et  Provisor.  . 
Capell.  expos.  Administr.  .  .  . 
Paroecia  —  Paroch.  et  1.  Sacerd. 

defic 

Paroecia   —   Administr 

detto   —  detto 

detto   —   Paroch 

detto   —   Administr 


987 

522 
695 
161 

559 

353 

245 
671 
443 
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III. 


Synopsis 


paroeciarum  et  capellaniarum,  nec  non  numeri  sacerdotum,  a  quibus  in 
illis  veteroslovenice  divina  celebrantur  mysteria 


Dioecesi  Spalatensi. 


Nomcn  loci. 


Ecclesia  j  Numerus 

et  Sacerdotum  numerus.         \  animarum. 


Spalati  Civit.    ... 

Postrana 

Jessenizze  .    .    . 

Sitno 

Kottlenizze 

Dugopolje 

Grohote  (de  Solta)     . 
Viila     sugerior     (Selo 

gornje) 

LusiC 

Sucuraz 

Drvenik 

Caporizze 

Kucine 

Strizirep 

Trilj       


Decanatus  Spalati: 

Paroecia  —  Paroch.  et  2  Sacerd. 

defic.  

Paroecia  —  Paroch 

detto  —  detto  —  et    1    Sac.  def. 

detto  — detto      

Capellania  —  Capellanus  .  . 
Paroecia  —  Parochus  ... 
Paroecia  —  Paroch 

i  detto  — Paroch.  et  2  Capell. 

Paroecia  —  Paroch.  et  1  Cap. 
detto  —  Paroch.  et  1   Sac.  def. 

Decanatus  Tragurii: 

I  Paroecia  —  Parochus  .... 


Decanatus  Sign; 

Paroecia    .... 
Capellania     .    .    . 

detto 

detto 


I  4460 

570 
735 
533 
274 
1280 
659 

}  480 

160 
816 


320 


386 
143 

188 
662 
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Nomen  loci. 


Ecclesia 

et  Sacerdotum  numerus. 


Numerus 

animarum. 


Grab 
Vostane 
Bajagic 
Bitelic  . 
Zasiok 
Turiake 
Koprivno 
Ruda     . 


Dolaz  gornje 


Sriane 


Putissic  .  . 
Dolaz  donjg 
Bisko  .  .  . 
VojniC  .  .  . 
Trimbusi  .    . 


Vidanje 
Dobranje 
Vido  . 
Desne  . 
BorovCi 
Struo-e  . 


Zupa  .  .  . 
Krstatizze 
Zagvozd  .  . 
Lokvicic  .  . 
Grabovaz 
Medovdolaz 
Svib  .  .  . 
Dobranje 


Capellania 

detto 

detto      

detto      

detto      

detto      

detto      

detto 

Paroecia  — Capellan.  et  1  Sacerd. 

def 

Paroecia  —  Paroch.  et  1  Sacerd. 
def 

detto  —  Paroch.   . 

detto  —  Paroch.  et  Capell.  . 

detto  —  detto  —  detto     .    .    , 

Capellania 

Paroecia 


Decanatus  Macarensis: 


Podgora 

Paroecia 

Dusina 

detto 

Graz 

detto 

Decanatus  Neretvaei 


Paroecia 
detto 
detto 
detto 
detto 
detto 


Decanatus  Imotensisi 

Paroecia 

detto  

detto  .... 

detto  

detto 

detto 

detto 

detto 


1085 
715 
950 

1062 
590 
580 

1870 
675 

^      460 
i 

}     153 

98 
856 
480 
390 
344 


1446 
996 
635 


540 
306 
486 
1075 
550 
730 


540 
592 
1286 
1006 
845 
493 
438 
372 


Glagolito-Romanae  XIX.  s. 


55 


Nomen   loci. 


Ecclesia 

et  Sacerdotum  numerus. 


Numerus 

animarum. 


Zezcvica 

Slime    . 

Kucice 

Svinisce 

Rogozniza 

Kresevo 

Blato     . 

Kostanje 

Zvecanje 

Ostrviza 

Gata 

Tugari 

Dubrava 

Duce 


Decanatus  Almissensis: 

Paroecia  —  Paroch.  et  Cap. 

detto  —  Paroch.  et   1   Sac.  def. 

detto  —  detto 

detto  —  detto 

detto  —  1  Sac.  def 

detto  —  Paroch.  et  1   Sac.  def. 

Paroecia  —  Paroch.  Capell.  et   1 

Sac.  def 

detto  — Paroch 

detto  —  detto 

detto  —  detto 

detto  —  Paroch.  et  1  Sac.  def. 

detto  —  Paroch.  et  1   Capell. 

detto  —  Paroch 

Capellania  —  Capellan 


1070 
203 
408 
298 
574 
460 

650 

835 
360 
292 
398 
470 
280 
98 


IV. 

In  Dioecesi  Sibenicensi. 


Nomen   loci. 


Ecclesia  Numerus 

et  Sacerdotum  numerus.  animarum. 


Pervici 


f 


Conventus    cum    3    Sacerd.  ad-  |  ) 

ministr.  parocciam \  j 

CapcUania  regular | 

dctto  —  dctto I 


1009 


881 
187 


Sepurina  .         ... 
Kaprie 

In  den  vereinigtcn  Diocesen  von  Parcnzo-Pola,  welche  zur  Kirchcn- 
provinz  von  Gorz  gehoren,  ist  nach  Erklarung  des  hochw.  Ordinariatcs 
die  glagolitische  Sprache  beim  Gottesdienste  nirgends  in   Ucbung. 

Ginzel,  Gcschichte  der  Slawenapostel  Cyrill  und  Method  iind  der  Slavischen 
Liturgie,  Wicn,  1861 ;  Codex. 
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60.  1859,  6  Decembris,  Jadrae. 

Plebanus  S.  Simeonis  C.  F.  Bianchi  [nationalitate  et  lingua  italus], 
lesiderio  omnium  civium  et  gravamine  plebis  siavicae  Burgi  interioris 
motus,  Ordinariatui  Archiepiscopali  innovationes  contra  linguam  sla- 
vicam  in  sacris  in  ecclesia  S.  Michaelis  Fratrum  S.  Francisci  Tertii 
Ordinis,  defert,  totalem  raepristinationem  linguae  slavicae  in  sacris 
functionibus  invocat. 

No.  245.  Reverendissimo  Ordinariato  Arcivescovile  Metropolitano 
di  Zara. 

La  chiesa  di  S.  Michele,  soppressa  dal  Governo  Francesse  nel 
r  anno  1806  fu  dallo  stesso  riaperta  qualche  tempo  dopo,  e  conceduta 
ai  Padri  Illirici  del  Terzo  Ordine  dl  S.  Francesco  ad  istanza  della  po- 
polazione  del  Borgo  interno,  e  ad  oggetto  appunto  che  questa  venisse 
nei  bisogni  spirituali  da  loro  assistita,  e  fosse  cosi  anche  conservato  il 
culto  pubbh'co  in  h'ngua  ilHrica,  come  lo  era  prima  in  S.  Giovanni 
Battista.  —  E  percio  che  siccome  in  quest'  uhima.  cosi  pure  in  quella 
di  San  Michele  tutte  le  pubbliche  funzioni  doverano  tenersi  in  lingua 
illirica,  ed  ogni  e  qualunque  funzione  in  h'ngua  da  quella  diversa,  vi  era 
severamente  proibita.    —   Tanto  viene  comprovato 

1.  documenti  pubbhci,  fra  i  quaU  il  piu  recente  si  e  quello  eretto 
neir  anno  1807  per  regolare  le  relazioni  tra  la  religiosa  famiglia  e 
r  annesavi  Confratraterna  della  B.  V.  della  Neve,  in  cui  trovasi  espres- 
samente,  e  senza  eccezione  vietata  qualunque  funzione  che  non  venisse 
celebrata  in  lingua  illirica: 

2.  dalla  pratica  inalteralbilmente  conservata  sino  alla  morte  del 
Reverendisimo  Padre  Provinciale  Michalievich  di  buona  memoria. 

Quanto  sia  commendabile  una  tale  disposizione,  e  quanto  sia  da 
desiderarsi  ch'  essa  venge  ritenuta  ed  inviolabilmente  osservata,  Esso 
Reverendissimo    Ordinariato    Arcivecovile    ne    e    certamente    compreso. 

Soltanto  r  attuale  Motto  Reverendo  Padre  Guardiano  pare  non 
ne  sia  troppo  persuaso,  anzi  sembra  indisposto  a  mantenerla  in  vigore, 
e  nella  tanto  da  tutti  desiderata  osservanza  E  diffatti  la  maggior  parte 
delle  funzioni  che  si  fanno  ora  in  quella  chiesa,  come  il  Mese  Mariano, 
la  Novena  di  S.  Antonio,  quella  del  Jesii  Nazareno,  ed  altre  pratiche 
di  pieta  si  tengono  in  lingua  italiana;  le  Messe  cantate,  le  Litanie,  le 
Benedizioni,  e  perfino  le  Messe  di  Requiem  ecc,  si  cantano  in  lingua 
latina.  —  Prescindendo  dalla  sconcia  maniera  colla  quale  per  lo  piu 
vengono  fatte  tali  funzioni,  il  prefato  Guardiano  in  tal  modo  operando : 

1.  agisce  in  opposizione  alla  volonta  superiore  determinata  e 
sancita  da  irrefragabili  documenti  e  da  una  immemorabile  consuetudine 
che  non  fu  giammai  interotta; 

2.  rende  frustraneo  lo  scopo  benefico  e  salutare  per  cui  fu  con- 
servata  in  vita  la  religiosa  famiglia  dei  Padri  IUirici  del  Terzo  Ordine 
e  per  cui  la  Chiesa    di   S.  Michele    e    stata    ridonata    al  publico  culto. 
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onde  alla  popolazione  dei  luogo  vengono  sottratti  ingiustamente  i 
mezzi  alimentari  di  pieta  e  di  divozione,  come  si  e  altra  volta  accen 
nato  nel  Rapporto  27  Aprile   1855  No.  68; 

3.  coUo  smettere  un  tanto  antica  ed  utile  istituzione,  egli,  oltreche 
fa  torto  air  Ordine  ed  alla  Nazione  cui  appartiene,  la  quale  si  ascrive 
a  grande  onore  il  privilegio  specialissimo  di  celebrare  i  sacri  riti  in 
lingua  materna,  va  ancora  a  viepiii  disgustare  la  popolazione  illirica 
del  Borgo.  la  quale  se  ne  lagna,  e  bene  a  ragione; 

4.  Finalmente  con  tanto  abuso  egli  distrae  e  disvia  o  poco  o 
molto  il  popolo  dalle  chiese  parochiali. 

Insta  quindi  rispettosamente  il  divoto  sottoscritto,  affinche  sia 
ripristinato  per  intiero  nella  Chiesa  di  S.  Michele  il  pubblico  culto  in 
lingua  illirica,  e  sia  ingionto  al  prefato  Padre  Guardiano  di  astenersi 
in  avvenire  dal  tener  funzioni  in  lingua  latina  od  italiana,  ma  di  farle 
soltanto  neir  idioma  illirico  antico  o  moderno  secondo  le  circostanze 
pel  vantaggio  spirituale  della  popolazione  di  questo  Borgo  interno. 
che  ne  ha  grande  bisogno.  Dall'  Ufficio  Parochiale  della  CoUegiata  di 
S.  Simeone 

Zara  6  Dicembre   1859  Canonico  C.  F.  Bianchi 

paroco  pievano. 
Authenticum  in  Archivo  Parochiali  S.  Simeonis  Jadrensis. 

61.  1858,  20  Decembris,   Veglae. 

Ordinariatus  Episcopalis  Veglensis  encyclica  epistola,  acquisiti- 
onem  „Chrestom.athiae  veteroslovenicae"  Berc^icianae,  et  studium  linguae 
glagoliticae,  ad  liturgiae  Glagoiito-Romanae  in  eadem  dioecesi,  arcendo 
a  sacris  linguam  croaticam  vulgarem,  conservationem.  inculcat. 

Nr.  814. 

Circolare. 

II  professore  della  lingua  illirica  nel  Seminario  Centrale  in  Zara. 
sacerdote  Giovanni  Berc^ic  nel  lodevole  impegno  di  dar  nelle  mani  dei 
suoi  discepoli  un  libro  di  esercizi  di  lettura  e  di  lingua  liturgica,  ed  a 
procurare  un  testo  di  lingua  glagolitica  dietro  antichissimi  codici  emen- 
data,  e  tale  onde  converrebbe  servirsi  nei  rispettivi  libri  liturgici  quando 
venissero  ristampati,  —  diede  alla  luce  il  libro,  che  porta  in  fronte  „Chre- 
stomathia  veteroslovenica  charactere  glagolitico  e  codicibus,  codicum 
fragmentis  et  impressis  libris."  —  Essendo  mia  ferma  intenzione  di 
conservare  alla  Diocesi  lo  spezioso  privilegio,  e  ben  aquistato  diritto 
della  liturgia  glagolitica  in  tutte  quelle  chiese,  nelle  quali  sempre  finora 
si  cantavano  le  messe  e  si  salmcggiava  in  lingua  glagolitica,  e  di  resti- 
tuirla  anche  in  quelle  stazioni  curate  ove  si  c  introdotto  Tabuso  di 
cantare  le  messe  in  lingua  illirica  volgare,  che  non  e  lingua  della 
chiesa,  mi  trovo  mosso  di  raccomandare  efficacemente  al  rispettivo 
clero  curato  non  solo  di  provvedersi  questo  importante  libro,  ma  di 
rendersi    famigliare    ben  anco    la  lingua    glagolitica,  la  quale  per  inte- 
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resse  della  religione,  per  inclinazione  delle  rispettive  popolazioni,  e 
per  rispetto  alla  veneranda  antichita  importa  conservare  e  ristabilire 
ove  era  in  uso. 

Si  rimette  pertanto  al  Venerabile  Ufficio  Provicarile  un  esemplare 
deir  Invito  alla  prenumerazione.  perche  faccia  di  rimetterlo  colla  pre- 
sente  Circolare  al  dipendente  Clero  Curato,  e  poscia  lo  ritorni  munito 
di  soscrizioni  a  questa  Curia  V^escovile,  che  sara  riconoscente  per  le 
prestate  premure. 

Veglia,  li  20  Decembre   1858. 

Giovanni  Vitezic  Vescovo. 

Ephemeris  La  Dalmazia  Cattolica,  27  Junii  1897  (XXVIII),  Nr.41. 

62.  1859,  Zagrabiae  (Segnen). 

Rituale  Romanum  lingua  croatica  vulgari,  iam  anno  1640  a  Bar- 
tholomaeo  Kasic  S.  J.  versum  et  typis  S.  Congregationis  Propagandae 
Fidei  editum  [Cfr.  Fontes  XVII.  s.  N.  109),  cura  et  impensis  episcopi 
Segnensis  Mirko  Ozegovic  quarta  vice  imprimitur. 

Juxta  exemplar  in  conventu  PP.  Capucinorum  Flumine. 

63.   1860,  Sibenicen. 

In    Officio    Proprio    Latino    SS.  Cyrilli    et    Methodii  pro   dioecesi 

Sibenicensi,  novae  Lectiones  antiquioribus  (Cfr.  XIX  s.  N.  73)   ,,CyriIIus 

et    Methodius    germani    fratres    Thcssalonicenses    exacta    adoloscentia" 

substituuntur. 

I.  Brcic,  Dvie  sluzbe  rimskoga  obreda  za  svetkovinu  sv.  Cirila  i  Metuda, 
Zagrabiae  1870,  19. 

64.  1860,  10  Maji,  Jadrae. 
Joseph  Godeassi  archiepiscopus  Jadrensis,  decreto  lingua  vetero- 
slovenica    characteribus    vero    glagoliticis    confecto,    clero    Civitatis    ac 
dioeceseos,    additionem    precum    pro    Imperatore   ac    Rege  ad  mentem 
decreti  S.  Rituum  Congregationis   10  Februarii    1860  dati,  intimat. 
Decretum. 
Siloju   Ustava   Svetago    Cinov'  S'bora  d'ne   10  Fevruarija   1860  v' 
grade  i  v'  Ar'hierejstve  Zadar'scem  da  pridajet'  se  jako  posljedujet: 

A.  V  Pravile  misi  .  .  . 

B.  V  misah  Crez'  leto  .  .  . 

G.  Pred'vestanije  Pasharnoje  v'  Velikoju  Subotu  .  .  . 

D.  V  Litanijah'  Svetih'  .  .  . 

Dano  iz'  Dvora  naSego  Ar'hierejskago. 

V  Zadre  d'ne   10  Maja   1860. 

(M.  P.)  Josip'  Ar'hiepiskop' 

Authenticum  in  Archivis  parochialibus  Jadrensis  dioeceseos;  cfr.  Prodan. 
Borba  za  glagolicu,  Jadrae  1900,  197  s. 
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65.  1862,  28  Decembris,  Roniae. 

Constantinus  Patrizi  Cardinalis  episcopus  Portus  et  S.  Rufinae  ac 
Vicarius  S.  Sanctitatis,  millenarium  SS.  Cyrilli  et  Methodii  in  ecclesia 
Slavorum  S.  Hieronymi  de  Urbe  per  integrum  sequens  annum  cele- 
brandum  statuit. 

I.  Brcic.  Dvie  sluzbe  sv.  Cirila  i  Metuda,  Zasrrabiae  1870.  16. 


66.   1863,  2  Martii,  Jaclrae. 

Archiepiscopus  Jadrensis  Petrus  Domminus  Maupas  ad  millena- 
rium  SS.  Cyrilli  et  Methodii  rite  celebrandum,  omnibus  fidehbus  ad 
hoc  invitatis,  „missa  pontificali  in  cathedrali  Jadrensi  absoluta,  hymnum 
„Tebe  Boga  hvalimo"  (Te  Deum  laudamus)  decantat;  portamque  mai- 
orem  eiusdem  basilicae  hac  epigraphe  exornare  iubet: 

Cyrillo.  Et  Methodio. 

Archiepiscopis. 

Patronis,  Coelestibus.  Salutaribus. 

Quorum.  Beneficio. 

Gentes.  Slavicae.  Plurimae. 

Veteri.  Superstitione.  Rejecta. 

Christianam.  Sapientiam.  Agnovere. 

Humanis,  Divinisque.  Litteris.  Exc(ultae).  Sunt. 

Jadrenses.  Corde.  Laetantes. 

Anno.   Millesimo. 

A.  Fausto.  Felici.  Utriusque. 

Thessalonica.  In.  Pannoniam.   Adventu. 

Solemnia.  Et.  Gratiarum.  Actiones. 

1.  Brcic,  Dvic  sluzbe  sv.  Cirila  i  Metuda,  Zagrabiac  1870,  16. 


67.  1863,  Romae. 

Pius  P,  IX.  diem  festum  SS.  Cyrilli  et  Methodii,  quod  apud  Bo- 
hemos,  Moravos  er  Croatas  die  nono  Martii  celebrabatur,  die  quinta  Julii 
agere  indulget, 

Encyclica  .,Grande  munus"  Leonis  P,  XIII;  cfr.  I.  BrCic,  Dvie  sluzbc  sv.  Cirila 
i  Mctuda,  Zagrabiac  1870,  16:  infra  N.  82. 
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68.  1863—1864,  Romae. 

,  Commissio  Pontificia  Archaeologiae  Sacrae,  effossionibus  in  basilica 
coelimontana  S.  Clementis  ad  petitionem  episcopatus  Bohemo  —  Mo- 
ravici  Pio  P.  IX.  iubente  peractis,  sepulchrum  S.  CyriUi  cum  picturis 
parietariis  IX.  saeculi  gesta  ipsius  repraesentantibus,  nec  non  picturam 
parietariam  votivam  SS.  Cyrilli  et  Methodii  anno  868  vel  869.  abso- 
lutam,  ac  picturam  parietariam  votivam  Mariae  Macellariae  XI.  saeculi 
adventum  solemnem  SS  CyrilH  et  Methodii  et  translationem  corporis 
S.  Cyrilli  a  Vaticano  in  coelimontanam  basilicam  S.  Clementis  raeprae- 
sentantem,  detegit. 

De  Rossi,  BuUettino  di  archeologia  cristiana,  1863,  8  ss.;  1864,  1  ss.,  39  ss.; 
1870,  139  ss.  Mullooly,  Peintures  antiques  dans  la  basilique  souterraine  de  S.  Cle- 
mentaRome;  2  ed.  1869.  Dudik,  Fresken  der  hll.  Cyrill  und  Method,  Mittheilungen 
der  Centralcommission  in  Wien,  1869. 

69.  1865,  16  Majl,  Romae. 

Congregatio  Generalis  Tertii  Ordinis  S.  Francisci  confirmat  decretum 
latum  a  Fratribus  eiusden  Ordinis  provinciae  Dalmaticae  in  Congrega- 
tione  14—16  Aprilis  1864  in  conventu  s.  Mariae  de  Glavotok  in  Istria 
habita : 

„Respicientes  spiritum  nostrae  Provinciae  et  consuetudinem  anti- 
quissimam  mandamus,  quod  in  omnibus  publicis  functionibus  eccle- 
siasticis  lingua  glagolitica  tantum  adhibeatur.  Severe  redarguimus  ac 
vetamus  ne  in  Missa  cantata  lingua  latina  cum  glagolitica  misceatur. 
Ardenter  inculcamus.  ut  saltem  in  convcntibus  Studiorum  et  Novitiatus 
officium  Chori  lingua  glagolitica  tantum  persolvatur,  quare  in  conventu 
Studiorum  instructio  linguae  glagoliticae  specialiter  ac  sedulo  imperti- 
enda  est.  In  negotiis  tandem  officialibus,  in  registris  ac  in  aliis  libris 
conventuum  lingua  croatica  adhibeatur  comendamus." 

Fr.  Stephanus  Ivancic,  Poraba  Glagolice  kod  redovnika  III  reda  sv.  Frane 
po  Dalmaciji,  Kvarneru  i  Istri,  50. 

70.  1866,  Decembri,  Romae. 

Recognitio  SS.  Reliquiarum  Altaris  Majoris  basilicae  S.  Clementis 
Romae;  ubi  etiam  illae  S.  Cyrilli  reconditae  videntur. 

Relazione  sul  riconoscinento  delle  SS.  Reliquie  rinchiuse  in  una 
cassa  di  piombo,  situata  nelTAItar  Maggiore  della  Basilica  di  S.  Cle- 
mente  di  Roma,  redatta  dalla  Commissione  di  Archeologia  Sacra.  sotto 
la  presidenza  dell'  Emo.  e  Rmo.  Sig.  Cardinale  Patrizi,  Vicario  di  N.  S. 
Papa   Pio   IX. 
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—  —  Primieramente  si  riconobbe  1'  intcgrita  dei  sigilli  apposti  dal 
Cardinale  Albani  Titolare  di  S.  Clemente,  nella  cassa  di  piombo.  Questa, 
compreso  il  coperchio,  era  alta  millimetri  371.,  larga  millimetri  260., 
e  lunga  millimetri  456.  —  Fu  aperta  la  cassetta  di  piombo,  e  fra  le 
ossa  disordinate  furono  trovati  altri  oggetti  di  varia  specie.  —  Descri- 
zione  degli  altri  oggetti. 


'&&' 


II.  Vaso  fittile,  vulgo  pila. 

Fu  queila  trovata  in  pezzi.  Le  traccie  del  torno,  che  vi  ha  lavorato 
per  formarlo,  la  cottura  e  1'  impasto  della  creta  danno  un  criterio  piu 
che  evidente  per  affermare,  chc  quel  vaso  provienc  dalle  fabbriche 
romane,  ed  escludono  la  ipotcsi  di  una  provenienza  in  cui  1'  arte  era 
sconosciuta  o  assai  rozza.  Se  quel  vaso  gia  vi  fosse  all'  epoca  della 
ricognizione  fatta  dal  cardinale  Albani,  o  fossevi  collocato  in  quella 
circostanza,  e  ignoto.  II  P.  Vitry,  che  scrisse  un  oposcolo  su  quella  rico- 
gnizione,  non  ne  fa  menzionc,  mentre  parla  degli  aUri  oggetti. 


III.  Vaso  di  vetro. 

Fu  trovato  rotto  in  vari  pezzi.  Ma  ravvicinate  le  parti  se  ne  po- 
tetter»)  desumere  le  dimensioni  seguenti.  II  fondo  del  diametro  e  di 
millimetri  107:  1' orificio  di  millimetri  157  e  1' aUezza  di  millimetri  114. 
Dalia  relazione  del  P.  Vitry  fu  rinvenuto  in  pczzi,  e  tal  quaie  ivi  ricol- 
locato;  in  appresso  pero  ha  subito  altre  fratture.  Giacche  prese  ad 
esame  accurato  le  fratture  del  vetro  stesso,  si  e  riconosciuta  in  alcune 
la  presenza  di  una  irizazione  fortemente  pronunziata  fino  al  distacco 
delle  lamelle  vitrce,  in  altre  poi  incominciata  appena  1'  irizazione  stessa. 
Prova  una  corrispondente  all' altra.  Dacche  Tirizazione  avanzata  dimostra 
le  fratture  piu  antiche,  e  Taltra  le  fratture  piu  recenti;  in  guisa  che 
comparati  questi  elementi  1' uno  coiraltro,  servono  vincedevolmente  di 
dimostrazione  1'  una  dell'  altra. 


IV.  Tre  vasi  di  legno. 

Di  questi  due  sono  piu  grandi,  ed  uno  piu  piccolo,  tutti  di  forma 
cilindrica.  —  De'  due  vasi  piu  grandi  uno  A  non  c  dipinto,  e  I'  altro 
B  e  dipinto.  II  diamctro  inferiore  dcl  vaso  A  e  di  centimetri  12,  la 
spessezza  di  inillimetrl  35.  La  sua  altczza  non  si  puo  dcterminarc  essendo 
rotti  i  lati.  Dcl  vaso  B  il  diametro  inferiore  e  di  centimetri  9,  la  spessezza 
di  millimentri  18,  e  1' altezza  di  millimetri  95.  Dell' uno  e  dell' altro  si 
sono  trovati  frammenti  separati  dal  corpo,  e  dal  fondo,  che  non  possono 
percio  attribuirsi  sc  non  al  coperchio,  del  quale  1'  uno  e  1'  altro  dovea 
esserc  fornito.  —  II  vaso  A  quantunque  minutamente  considcrato  non 
lascia  scorgere  traccia  veruna  di  pittura  o  di  ornamento  di  sorta  alcuna. 
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Non  cos'i  il  B  nel  quale  duravano  nella  parete  esterna  come  nel  co- 
perchio  visibili  traciae  di  ornamcnti  condotti  supra  lieve  intonaco  di  gesso. 
sovraposto  al  legno  e  costituente  cosi  un  fondo  bianco.  Spiccavano  rilevati 
a  colori  rosso,  giallo,  turchino  e  nero  varii  fregi  affettanti  la  forma 
di  fiori  ...  —  II  terzo  vaso  E  piia  piccolo  non  presenta  alcuna  cosa 
affatto.  II  suo  diametro  inferiore  e  di  millimetri  35  e  1'  altezza  compreso 
il  coperchio  di  milimefri  55. 

V.  Encolpio  di  legno  a  forma  di  Croce. 

Detto  encolpio  e  della  lunghezza  di  millimetri  85  e  della  spessezza 
di  centimetri  2.  II  suo  lato  trasversale  e  di  millimetri  63.  Ha  ancora 
r  appiccagnolo  il  quale  e  di  millimetri  8  e  la  tavoletta  mobile,  la  cui 
larghezza  e  di  millimetri  28.  Si  da  la  forma  nella  sula  grandezza  natu- 
rale.  (Vedi  il  disegno.)  Detto  encolpio  offre  molte  singolarita,  o  si 
riguardi  la  materia,  o  si  consideri  1'  artificio.  La  materia  presenta  un 
legno  diverso  da  quello  dei  due  vasi  superiormente  descritti.  L'  artifizio 
e  di  cosi  grande  rozzezza,  che  si  disparte  quasi  da  ogni  regola  d'  arte. 
Fatto  per  aprirsi  e  contenere  reliquie  secondo  la  destinazione  di  encolpii 
siffatti,  gl'  incastri  della  tavoletta  mobile  sono  di  una  irregolarita  quasi 
incredibile:  irregolare  e  la  forma  stessa  della  croce.  Dove  nel  vaso 
descritto  la  pittura,  che  lo  ricopre,  e  sovraposta  ad  un  intonaco  bianco 
accuratamente  condotto,  in  questa  croce  i  colori  piuttosto  accennati,  che 
immitanti  le  gemme,  sono  senza  altro  applicati  sul  legno.  In  genere 
r  assieme  dimostra  un  certo  che  di  straniero  insieme  e  di  rozzo. 

VI.  Encolpio  di  metallo. 

Detto  encolpio  nulla  di  rimarchevole  presenta.  La  sua  altezza  e 
di  millimetri  43,  la  spessezza  di  millimetri  4,  la  sua  parte  trasversale  e 
di  millimetri  35.  Ha  il  suo  appiccagnolo  di  millimetri4. 

VII.  Encolpio  di  metallo  a  forma  di  croce. 

Anche  questo  encolpio  che  e  in  forma  di  croce,  ha  il  suo  appic- 
cagnolo.  Nel  centro  e  rilevata  I'  imitazione  di  una  gemma  bianca  di  vetro. 


VIII.  Si  accennano  gli  altri  oggetti. 

Una  fialetta  di  vetro.  —  Una  piccola  teca  d'  avorio  vuota  con  pic- 
colo  coperchio  a  tiratore.  Ultra  piccola  teca  simille  all'  antecedente 
senza  il  coperchio.  —  Una  piccola  laminetta  rettangolare  di  lavagna 
graffita  da  ambe  le  faccie:  da  un  lato  le  parole  REL.,  dall' altro:  ^^ 
Una  vasetto  cilindrico  di  lamina  d'  argcnto  fratturato.  Una  cera  con 
r  impronta  di  Agnello,  che  apparteneva  ad  un  Agnus  Dci.  Terriccio 
misto  a  frammenti  di  ossa  e  di  legno. 

Per  la  Commissione  di  Archeologia  Sacra 
(firtnato)  Felice  Profili  Segretario. 
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iMs.  authenticum  in  Archivo  Lipsanothecae  Pontificiae,  in  quo  Protocollum 
duarum  sessionum  Commissionis  Pontificiae  Archaeologiae  Sacrae  exhibetur.  Cla- 
rissimus  I.  B.  de  Rossi,  qui  his  sessionibus  interfuit,  dum  anno  1889  encolpia 
lignea  S.  Stephani  in  Fiano  Romano  VIII.  s.  et  sequentium  illustraret,  ad  iila  Rela- 
tionis  notrae  sic  alludit:  „La  capsella  (sepolcrino  delle  reliquie  sotto  la  mensa 
dell"  altare)  rachiudeva  minute  reliquie  e  polveri  ....  e  tre  croci  pettorali  (encolpii) 
di  bronzo  .  .  .  E  chiaro,  che  cotesti  encolpii  furono  posti  entro  la  capsella  o  per 
le  relique  che  racchiudevano,  o  perche  considerati  essi  medesimi  come  sacri  pegni 
per  la  memoria  santa  di  coloro,  che  li  avevano  portati  pendenti  sul  petto  .... 
Similmente  nel  sepolcrino  deil'  altar  maggiore  di  s.  Clemente  sul  Celio  vidi  io 
medesimo,  quando  ne  fu  riconosciuto  ed  esaminato  il  sacro  deposito,  insieme 
ad  ossa  e  ceneri  umane,  alcuni  piccoli  e  rozzi  encolpii  cruciformi  lignei ;  che 
furono  stimati  sacri  pegni  degli  apostoli  degli  Slavi  Cirillo  e  Metodio,  i  quali 
recarono  a  Roma  dalla  Crimea  le  reliquie  del  pontefice  martire  titolare  della 
basilica."  Bullettino  di  archeol.  crist.  1888—9,  150.  Encolpia,  a  clarissimo  de  Rossi 
sacra  pignora  Apostolorum  Slavicorum  habita,  sunt  illa,  quae  in  Relatione  Nr.  V, 
VI,  VII  notantur.  Vas  ligneum  IV,  B  tamen,  epocham  S.  Cyrilli  et  Methodii  praebet. 
De  aliis  vasibus  Nr.  III,  IV  et  VIII  notatis,  autumandum,  aliquod  saltem  eamdem 
originem  ostendere,  et  Cyrillum,  ad  humum  et  minimas  particulas  ossium  S.  Cle- 
mentis  colligendas  eadem  adhibuisse.  Eo  quod  in  pila  plumbea  Altaris  majoris 
S.  Clementis  ossa  plurium  personarum  collecta  sunt,  non  improbabile  videtur, 
inter  eadem  et  particulas  ex  corpore  S.  Cyrilli  adesse ;  quum  et  traditio  ossa 
S.  Clementis,  S.  Ignatii  et  S.  Cyrilli  ibidem  olim  sepulta  asseveret.  Cfr.  Jelic, 
Memorie  romane  di  S.  Cirillo  Apostolo  degli  Slavi,  in  Actis  II  Congressus  Archaeo- 
logorum  Christianorum  a.  1900  Romae  habiti. 


71.  1868,  23  Janiiarli,   Vindobonae. 

Quum    S.  Congregatio    de    Propaganda    Fide    Missale    Glagolito- 
Romanum    recudendum    decrevisset,    ab    archiepiscopo    Jadrensi    Petro 
Domnio    Maupas,    Nuntio  Apostolico  Vindobonensi    Mariano    Falcinelli 
Antonacci  medlante,  revisores  expetuntur. 
N.o  313  —  2. 

Exc.me  et  R.me   Domine ! 

Jam  innotuit  Excellentiae  V.  ac  R.mae  S.  Congregationem  de  Pro- 
paganda  Fide  probasse  consilium  recudendi  Missalia  slavonica  lingua. 
Cum  enim  exemplaria,  quae  typis  edita  inveniuntur,  rariora  in  dies 
evadant,  putat  novam  eorum  editionem  istis  Fidelibus  imprimis  utilem 
fore.  Quod  opus  cum  per  se  laudabile,  tum  etiam  praestantissimum 
erit,  si  mutationes,  quae  in  anteriori  editione  inductae  abusive  fuerant. 
prorsus  eliminentur,  et  textus  ad  codices  accuratiores  exactus.  iectionis 
integritate  et  fidelitate  rursus  fuigeat.  Quam  in  rem  S.  Congr.  de  Pro- 
paganda  Fide  consultum  putavit,  ab  Excellentia  V.  R.ma  una  cum  iis. 
quorum  interest,  selectos  viros  adscipi,  qui  pollerent  ea  doctrina  et 
eruditione,  quae,  in  hujusmodi  rebus  requiruntur,  negotium  hoc  naviter 
suscipiant  diligenterque  perficiant.  Egregium  sane  consilium  quo  frui 
Exceiientia  Vestra  certissime  satagat,  cum  ex  eo  labores  et  curas  gra- 
vissimas,  quas  negotium  hoc  postulat,  plurimum  levari  sentiet,  propo- 
situm  autem  opus  celerius  absolutum  maxima  animi  sui  voluptate  et 
fidelium    utilitate    experietur.  Itaque  non  est,  quod  ego  Excellentia  V.ae 
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animum  addam,  cum  abunde  sciam  quantopere  idipsum  cupiat,  et 
quanta  id  diligentia  prosequatur.  Idoneos  viros,  quibus  provincia  hac 
demandetur,  si  nondum  elegit,  brevi  selecturam  pro  certissimo  habeo. 
editionem  Missalium  mendis  omnibus  expurgatam,  expolitam,  castiga- 
tissimam,  quae  sit  Excellentiae  V.ae  pietatis  et  scientiae  monumentum 
non  multo  post  omnes  aspicient. 

Haec    solertiae    Excellentiae  V.ae  debebimus.    Interea  cultu  pecu- 
liari  et  omni  existimatione  ac  benevolentia  laetor  permanere. 

Excell.ae  \'.ae  R.mae 

Viennae  die  23  Januarii   1868. 

Uti  Frater  addictissimus 

M.  Archiepis.  Athen.  Nuntius  Apost. 


Ex  apographo  a  Carola  Parcic  confecto,  quod  apud  J.  Prodan  Jadrae  asser- 
vatur.  Ex  epistola  Archiepiscopi  Jadrensis  Petri  Domenii  Maupas  9  Junii  1878  data, 
sacerdotes  Joannes  Bercic  et  Carolus  Parcic  revisores  designati  sunt. 


72.  1870,  Gneznen. 

Breviarium  Latinum  pro  dioecesi  Geznensi  Officium  Proprium 
SS.  Cyrilli  et  Methodii,  una  cum  lectionibus  iam  anno  1511  receptis. 
continet. 

1.  Brcic,  Dvie  siuzbe  rimskoga  obreda  sv.  Cirila  i  Metuda,  Zagrabiae  1870,  19. 


73.  1870,  in  Dalmatia  et  Istria. 

Festum  SS.  Cyrilli  et  Methodii  colitur:  die  9  Martii  in  dioecesi 
Spalatensi;  caeterisque  per  Istriam,  Croatiam  et  Dalmatiam ;  in  dioece- 
sibus  Bohemiae,  Moraviae  et  Galitiae,  in  nonnullis  dioecesibus  Hungariae, 
in  dioecesi  Vindobonensi  etTrentina;  die  1 1  Marti  in  dioecesi  Veglensi 
et  Sibenicensi;  die  14  Martii  in  dioecesi  Catharensi.  Officium  Proprium 
Latinum  SS.  Cyrilli  et  Methodii  in  Breviario  Latino  earundem  dioece- 
sium  „CyrilIus  vitae  sanctitate  rerumque  gestarum  gloria"  ipsis  est 
promiscuum;  Sibenicensi  ac  Veglensi  excepta  (Cfr.  N.  63). 

1.  BrCic,  Dvie  sluzbe  rimskoga  obreda  za  svetkovinu  sv.  Cirila  i  Metuda, 
Zagrabiae  1870,  12,  15. 
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74.  1871,  Jadren. 

Dominium  Austriacum  apud  Archiepiscopum  Jadrensem  Petrum 
Domnium  Maupas,  ut  liturgia  Glagolito -Romana  in  diocesi  Jadrensi 
supressa,  latina  lingua  in  sacris  in  omnibus  parochiis  foraneis  intro- 
ducatur,  instat ;  sed  idem  archiepiscopus  privilegii  nationalis  speciosis- 
simi  conservationem  tuetur. 

Cfr.  Epistolam  Quadragesinalem  Jadrensis  archiepiscopi  Petri  Domnii  Maupas 
mense  Februario  1881   datam,  infra  Nr.  87. 


75.  1874,  Jadrae. 

Manuale  Chori  pro  Missis  Glagoliticis,  sacerdote  Michaele  Pavli- 
novic  curante,  et  archiepiscopo  Jadrensi  Petro  Domnio  Maupas  appro- 
bante,  characteribus  latinis  imprimitur. 

Svete  Mise,  koje  se  pjevaju  po  hrvatskim  zupama,  priredio  M.  Pav- 
linovic. 

N.  312.  Admittitur  cum  advertentia,  neminem  sacerdotum  posse 
uti  hocce  libelio  in  lithurgia,  quac  characteribus  g-lagoiiticis  edita,  juxta 
Missple  Romanum  tantum  adhibcri  potest. 

Ex  Archiepiscopali  Curia  Jaderae  die  25.  Fcbruarii   1874. 

t  Petrus  Domnius  Archiepiscopus  m:  p. 


76.  1877,  Martio,  Jadrae. 

Doctor  Antonius  Franki,  professor  Historiae  Ecclesiasticae  et  Juris 
Ecclesiastici  in  Seminario  Theologico  Centrali,  de  studio  linguae  Gla- 
goliticae  in  eodem  Seminario  ac  de  usu  liturgiae  Glagolito  -  Romanae 
testatum  facit: 

„In  questo  Seminario  si  e  sempre  conservata  fino  al  di  d'  oggi 
la  cattedra  pella  lingua  paleoslavica.  Dopo  compiuti  gli  studii,  chi  vuole 
puo  celebrare  la  s.  Messa  e  recitare  il  breviario  in  glagolito.  Trovo 
pero  assai  utile  che  il  nostro  clero  adoperi  ambe  le  lingue.  lo  non 
sono  un  „adoratore"  del  glagolito,  ma  ne  sono  un  sincero  cultore. 
Tutte  !e  messe  che  ho  cantate  finora,  le  ho  cantate  in  glagolito,  ho 
cantato  e  recitato  piu  volte  in  detta  lingua  tutte  le  ore  e  lo  faro  anche 
in  avvenire,  La  S.  Sede  ci  ha  concesso  questo  straordinario  e  bel  pre- 
vilegio,  perchc  non  dovremmo  adoperarlo  e  difenderlo?" 

A.  Franki,  Zmajevicevo  Sjemeniste  in  ephcm.  Jadrensi  La  Daimazia  Catto- 
lica  1877,  Nr.  12,  25  Martii. 
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77.  1878,  9  Junii,  Jadrae. 

Archiepiscopus  Jadrensis  Pctrus  Domnius  Maupas  editionem  Mis- 
salis  Glagolito  -  Romani,  iam  anno  1868  decretam  [cfr.  N.  71],  apud 
S.  Congregationem  de  Propaganda  Fide  urgens,  canonicos  S.  Hieronymi 
Slavonorum  de  Urbe  Carolum  ParCic  et  Joanem  CrnCic  revisores  pro- 
ponit. 

No.  74  ar. 

Em  in  enza  R.m  a. 

L'  uso  nella  Liturgia  della  Lingua  Slava  Antica  detta  Glagolitica 
dai  caratteri  antlchi  cosi  appellati,  che  un  tempo  si  faceva  dal  Clero 
propriamente  Slavo  nelle  Diocesi  di  Zara-Nona,  Sebenico-Scardona, 
Spalato-Trau  e  Lesina  nella  Dalmazia,  oltreccio  nella  Diocesi  Veglia- 
Arbe-Ossero  che  apparteneva  pure  alla  Dalmazia,  nonche  nelle  diocesi 
di  Segna-Modrussa,  e  che  tuttora  si  fa  in  alcune  di  esse,  rimonta  per 
lo  meno  al  nono  secolo  dell'  era  Cristiana.  Con  ogni  probabilita  essa 
venne  introdotta  nelle  suindicate  Diocesi  dopoche  gli  Apostoli  Slavi 
santi  Cirillo  e  Metodio  avendo  convertiti  al  Cristianesimo  gli  Slavi  del 
Chersoneso  Taurica  e  i  Bulgari,  erano  statl  invitati  dal  Principe  Moravo 
Rastislavo  per  evangellizzare  gli  Slavi  Moravi  e  i  loro  contermini.  A 
benefizio  di  questi  i  Santi  Missionarii  avevano  nell'  Oriente  tradotta  la 
Liturgia  Greca  nella  lingua  Slava  coi  caratteri  Greci,  modificati  in  seguito 
da  Clemente  loro  discepolo,  detti  Cirilliani,  e  nell'  Occidente  la  Hturgia 
Romana  coi  caratteri  Runici  in  seguito  detti  Glagolitici.  Con  ogni  veri- 
simiglianza  si  puo  ritenere  che  il  Clero  Slavo-Croato  abbia  desiderato 
di  conservare  pei  fedeli,  stati  evangelizzati  da  Vescovi  e  sacerdoti  sempre 
aderenti  alla  Chiesa  Romana  e  dipendenti  dal  Patriarcato  Occidentale, 
la  liturgia  Romana,  ma  che  insieme,  saputo  che  i  Romani  Pontefici 
avevano  aderito  all'  introduzione  della  linqua  Slava  in  essa  liturgia  nella 
Moravia  e  nelle  provincie  contermini,  abbiano  fatto  istanza  al  Pontefice 
Giovanni  VIII  e  da  lui  ottenuto  lo  stesso  privilegio  anche  per  le  pro- 
vincie  Slave  Meridionali.  Quando  in  seguito  al  decreto  del  Ss.  Concilio 
di  Trento  il  Messale  Romano  fu  riveduto  dal  S.  Pontefice  Pio  V  e  pub- 
blicato  dai  pontefici  Clemente  VIII  e  Urbano  VIII,  analoga  modificazione 
dovette  subire  il  Messale  Glagolitico,  e  la  subi  di  fatti  avendone  for- 
malmente  autorizzata  la  ristampa  neirannol631  il  Pontefice  Urbano  VIII 
nella  BoIIa  „EccIesia  Catholica."  Ma  anche  questo  Messale  essendo 
venuto  a  mancare  e  quello  piu  monta  difettando  le  messe  delle  nuove 
Festivita  e  dei  nuovi  Santi  posteriormente  prescritte  e  concedute  da 
codesta  Sede  Apostolica,  attese  anche  le  mende  che  vi  sono  incorse, 
si  dobrebbe  devenire  a  una  nuova  ristampa  e  correzione  per  provve- 
dere  al  bisogno  di  quei  luoghi  dove  tuttora  il  popolo  Slavo  ama  che 
gli  sia  conservata  I'  antica  lingua,  e  dove  infatti  la  Messa  a  vantaggio 
di  queste  popolazioni  vien  celebrata  nella  lingua  Glagolitica  dai  par- 
rochi,  i  quali,  sebbene  abbiano  percorsi  gli  studi  in  lingua  latina,  cio 
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non  di  meno  apprendono  anche  quella,  per  essere  in  grado  nei  giorni 
festivi  di  celebrare  la  Santa  Messa  nell'  anzidetta  lingua. 

Oggidi  trovansi  in  codesta  Capitale  del  Mondo  cattolico  presso 
il  Capitolo  Collegiale  di  S.  Girolamo  degl'  Illirici  due  Canonici  Dalmati, 
Don  Giovanni  CernCic,  Rettore  del  Collegio  e  Cameriere  segreto  di 
S.  S.,  e  Don  Carlo  Pardic,  i  quali  sono  molto  versati  nella  lingua  Antica 
Slavona  o  Glagolitica,  e  clie  sarebbero  in  grado  di  sobbarcarsi  all'  opera 
di  rivedere  e  completare  il  Messale  Glagolitico,  tantoppiii  che  il  secondo, 
D.  Carlo  ParCic,  allorche  dimorava  or  sono  alcuni  anni  nella  propria 
diocesi  di  Veglia,  era  stato  incaricato  insieme  coll'  ora  defunto  sacerdotc 
di  questa  Arcidiocesi  di  Zara  Don  Giovanni  BerCic,  dal  decesso  Monsig.r 
Vescovo  di  Veglia  e  dallo  scrivente,  dictro  disposizione  di  codesta 
Sacra  Congregazione  di  Propaganda,  impartita  a  mezzo  dell'  Eccellen- 
lissimo  e  R.mo  Mons.  Nunzio  di  Vienna  neiranno  1868,  di  preparare 
il  lavoro  che  sarebbe  stato  necessario.  Entrambi  i  sunnominati  si  as- 
sum.erebbero  di  buon  grado  il  compito  che  venisse  loro  affidato  dalla 
Sacra  Congregazione  di  Propaganda,  a  vantaggio  e  decoro  della  propria 
patria,  e  cosi  sarebbero  pronti  a  dare  qualunque  schiarimento  che  loro 
fosse  richiesto  sopra  questo  affare. 

II  devotissimo  sottoscritto  quindi  prega  1'  Eminenza  Vostra  perche 
si  compiaccla  di  ordinare  quanto  giudichera  necessario,  affinche  colla 
buona  volonta  e  idoneita  dei  sunnominati  due  Canonici  possa  quanto 
prima  sara  possibile  essere  corretto  e  completato  il  Messale  glagolitico, 
edito  per  ordine  del  Pontefice  di  b.  m.  Urbano  VIII  coi  tipi  della  Pro- 
paganda. 

Zara  9  Giugno   1878. 

t  Pietro-Doimo  Maupas 

Arciv.o  m.  p. 

Ex  apographo  a  Carolo  ParCic  confecto,  quod  apud  J.  Prodan  Jadrae  asser- 
"vatur. 

78.  1878,  11  Julii,  Romae. 

S.  Congregatio  de  Propaganda  Fide  Joanni  CrnCic  canonico 
S.  Hieronymi  Slavorum  de  Urbe  munus  revidendi  Missale  Glagolito- 
Romanum  proponit. 

N.o  1. 

Dalla  Propaganda   11   Luglio   1878. 

Nel  1868  questa  S.  C.  rispondendo  alle  premure  che  si  facevano 
per  la  ristampa  del  Messale  cosi  detto  Glagolitico  o  in  lingua  Slava, 
diede  la  commissione  all'  Arcivescovo  di  Zara  ed  al  Vescovo  di  Veglia 
di  preparare  il  lavoro,  che  ali'  uopo  sarebbe  stato  neccssario.  Ora 
Monsig.  Maupas  ha  fatto  sapere  che  V.  S.  ed  il  sig.  Can.co  D.  Carlo 
Pareic  sarebbero  in  grado  di    rivedere  e  completare    il    lavoro    fin    da 
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queir  epoca  intrapresso,  tanto  piu  che  il  mentovato  suo  Collega  dimo- 
rando  nella  diocesi  di  Veglia,  alla  quale  appartiene,  aveva  avuto  parte 
nello  stesso  lavoro  per  commissione  del  defunto  Vescovo  di  quella 
Citta.  Egli  e  pertanto  che  il  sottoscritto  segrctario  per  ordine  di  S.  E. 
R.ma  il  signor  Cardinale  Prefetto,  ed  aderendo  ai  desiderj  di  Monsig. 
Maupas  prega  V.  S.  di  assumere  il  suesposto  incarico  per  il  bene  delle 
Chiese  Dalmate,  nelle  quali  e  in  uso  il  Messale  Glagolitico. 

Nella  sicurezza  di  essere  favorito,  con  sensi    di   distinta    stima  si 
rassegna  di  V.  S. 

Dev.mo  Servo 

G.B.  Agnozzi  m.  p. 

Al  C.co  Monsig.  G.  CernCic. 

Ex   apographo    a   Carolo   Pareic   confecto,    quod  apud   J.  Prodan  Jadrae 
asservatur. 


79.  1878,  13  Julli,  Romae. 

Litterae  S.  Congregationis  Propagandae  Fidei,  Joanni  Crncic  archi- 
presbytero  S.  Hieronymi  Slavonorum  de  Urbe  datae,  de  revisione  novae 
editionis  Ritualis  Romano-Croatici. 

L'  Arcivescovo  di  Zara  mentre  ha  interessato  questa  S.  C.  per  la 
ristampa  del  Ritualc  Romano  in  lingua  slava,  ha  fatto  osservare,  che 
onde  il  medesimo  possa  esser  usato  nelle  Diocesl,  nelle  quali  fu  in- 
trodotto,  dovrebbe  non  solo  cssere  effetuato  colla  ortografia  oggidi 
accettata  e  usata  in  tutte  le  provincie  slave,  ma  dovrebbe  ben  anche 
esser  correta  qua  c  la  la  lingua  stessa,  volendosi  attualmente,  che  i 
vocaboli  e  le  frasi  corrispondano  al  concetto  slavo,  e  ne  esprimano  il 
vero  senso.  Mi  ha  fatto  sentire  ancora,  che  questo  lavoro  si  poteva 
affidarc  a  V.  S.  ed  al  Suo  Collega  Signor  Canonico  D.  Carlo  Parcic, 
nella  sicurezza  che  I'  avrebbero  assunto  per  il  bene  della  nostra  santa 
Religione,  e  della  Loro  Patria. 

Egli  e  pero  che  per  ordine  di  S.  Eminenza  il  Signor  Cardinale 
Prefetto  di  questa  S.  C.  lo  scrivente  Segretario  fa  tenere  a  V.  S.  la  copia 
del  Rituale  Romano  in  lingua  Slava  dello  stesso  Monsignor  Maupas 
rimessa  alla  S.  C,  affinche  si  compiaccia  di  accordo  col  prefato  suo 
Collega  di  suggerire  le  correzioni  che  si  avrebbero  fare  nella  lingua 
per  poterlo  ristampare  a  seconda  degli  espressi  desideri  di  Monsignor 
Maupas. 

Intanto  con  sensi  ecc. 

Devotissimo  Servo 

G.  B.  Agnozzi. 

Ex  actis  Joannis  CrnCic  archipresbyteri  Capituli  S.  Hieronymi  Slavonorum 
de  Urbe.  —  Ex  responsalibus  eiusdem  CrnCic  ad  S.  Congregationem  Prop.  Fidei 
anno  1888  datis  eruitur,  quod  exemplar  (copia)  Rituaiis  Romano  Croatici  ab  Archi- 
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episcopo  Jadrensi  S.  Congregationi  missum,  erat  Rituaie  Venetae  Miosevicianae 
editionis  1827,  et  quod  idem  CrnCic  una  cum  collega  Canonico  C.  Parcic,  pro- 
ponente  archiepiscopo  Jadrensi  Maupas  anno  1878,  ab  eadem  S.  Congregatione, 
ad   „novam  editionem  Missalis  Slavici  seu  Slavonici"  curandam  deputatus  fuerat. 

80.  1878,  27  Julii,  Romae. 

S.  Congregatio  de  Propaganda  Fide  Carolo  Parcic  canonico  S.  Hie- 
ronymi  Slavonorum  de  Urbe  absolutionem  incoeptae  iam  revisionis 
Missalis  Glagolito-Romani  delegat. 

N.o  1. 

Dalla  Propaganda  27  Luglio   1878. 

Volendosi  ristampare  i!  Rituale  Romano  in  lingua  Slava  ed  ii 
Messale  cosi  detto  Glagolitico,  o  Slavo  Antico,  per  fare  cosa  grata 
all'Arciv.o  di  Zara,  ed  ai  suoi  Colleghi,  e  stato  invitato  M.r  Cerncic 
di  preparare  con  V.  S.  il  lavoro. 

II  sottoscritto  Seg.rio  della  S.  Congr.  di  Propaganda  ne  rende 
ora  avvertita  V.  S.  nella  sicurezza  che  Ella  sara  compiacente  di  assumerne 
r  incarico,  ed  intanto   con  la  dovuta    stima    si    rassegna    Di  V.  S.  R.ma 


R.mo  Sig.  C.co  D.  Carlo  Parcic. 


Dev.mo  Servo 
G.  B.  Anozzi  m.  p. 


Ex  apograptio  a  Carolo  Parcic  confecto,  quod  apud  J.  Prodan  Jadrae 
asservatur. 

81.  1878,  Zograbiae  (Bosnen.  et  Synnien). 

Rituale  Romanum  lingua  croatica  vulgari,  iam  anno  1640  a  Bar- 
tholomaeo  Ka§ic  S.  J.  vcrsum  et  typis  S.  Congregationis  Propagandae 
Fidei  editum  [Cfr.  Fontes  XVII  s.  N.  109],  cura  et  impensis  Joseph 
Georgii  Strossmayer  episcopi  Bosnensis  et  Syrmiensis  quinta  vice  im- 
primitur. 

Juxta  exemplar  in  cathedrali  Diakovensi  asservatum. 

82.  1877  —  1880,  Jadrae. 

,,Arcidiacono  Capitolare,  Protonotario  Apostolico  Carlo  Federico 
cav.  Bianchi"  in  opere  „Zara  cristiana  dedicata  a  S.  Ecc.  Mons.  Pietro 
Doimo  Alessandro  Maupas,  arcivescovo  di  Zara,  metropolita  della  Dal- 
mazia"  usum  linguae  slavicae  liturgicae  tam  in  civitate  Jadrensi  quam 
in  parochiis  foraneis  eiusdem  dioeceseos  praeteritum  et  praesentem 
describit:  * 

La  liturgia  Sacra.  —  Sotto  la  dominazione  degli  Slavi  s'  introdusse 
in  Zara  la  lingua   loro  in  alcune    parti    della    liturgia.     Onde  troviamo 
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nel  solenne  ingresso  che  fece  nella  citta  nostra  nel  1177  papa  Ales- 
sandro  III  „immensis  laudibus  et  canticis  altissime  resonantibus  in 
eorum  slavica  Ijngua".  Troviamo  pure  che  nella  cattedrale  nella  so- 
lennita  di  S.  Anastasia  si  cantavano  in  illirico  le  lezioni  del  matutino, 
i  responsori,  il  Te  Deum  ed  il  Benedictus,  come  pure  1'  Epistola  ed 
il  Vangelo  della  messa  solenne  in  aurora;  che  altretanto  si  faceva  nelle 
chiese  delle  monache  di  S.  Catarina,  di  S.  Nicolo,  ed  in  quelle  di 
S.  Silvestro,  di  S.  Andrea  e  di  S.  Antonio  abbate,  nelle  loro  feste 
titolari,  ed  in  altre  solennita;  come  pure  presso  le  congregazioni  reli- 
giose  del  Buon  Gaudio  in  Duomo,  della  carita  in  S  Donato,  e  della 
Misericordia  in  S.  Simeone.  Usavasi  ancora  la  lingua  Slava  in  Duomo 
nel  Pange  lingua  di  tutta  1'  ottava  del  Corpus  Domini,  che  si  celebrava 
dalla  confraternita  del  SS.  Sagramento,  ed  ancora  nel  vangelo  ed  inni 
che  cantavansi  nella  Lavanda  di  Giovedi  Santo.  L' uso  dell' epistola  e 
del  vangelo  in  idioma  slavo  ancora  oggidi  si  conserva  presso  le  chiese 
estistenti;  nelle  messe  in  aurora. 

Bianchi,  Zara  cristiana  I  (Zara  1877),  p.  131  s. 

Introduzione  [parochie  foranee  della  diocesi  di  Zara]:  E  neces- 
sario  inoltre  di  sapere  esservi  stati  un  tempo  due  riti  nella  diocesi 
cattolica  di  Zara,  il  latino  cioc  ed  il  greco.  Due  erano  parimenti,  come 
lo  sono  anche  oggidi,  le  lingue  liturgiche  la  latina,  cioe,  e  la  illirica 
letterale.  Tanto  i  parrochi  Latini  quanto  i  Greci  si  servirono  nella  li- 
turgia  della  lingua  illirica  letterale. 

O.  c.  II  (Zara  1880),  8. 

83.  1880,  mense  Martii,  Priko  Spalaten. 

Seminarium  Illyricum  Spalatensis  Dioeceseos  In  Priko  prope  ab 
Almissa,  ab  archiepiscopo  Pacifico  Bizza  pro  educando  clero  Glagolitico 
fundatum  (cfr.  Fontes  XVIII  s.  N.  75  a),  anno  1854  ab  episcopo  Spala- 
tensi  ct  Makarskensi  Aloysio  Maria  Pini  reformatum  (cfr.  N.  56a)  a  Gubernio 
Austriaco  decreto  Ministerii  Cultus  et  Instructionis  publicae  10  Fe- 
bruarii  1879,  N.  1122,  non  obstantibus  episcopi  Spalatensis  et  Makar- 
skensis  Marci  Calogera  protestationibus,  suppressum,  definitive  extinguitur. 

Dr.  H.  Zschokke,  Die  theologischen  Studien  und  Anstalten  der  katholischen 
Kirche  in  Oesterreich,  Wien  und  Leipzig,  1894,  p.  836.  Quum  Seminarium  Illy- 
ricum  Spalatense  ob  paupertatem  professores  pubiice  habilitatos  gymnasiales,  a 
Gubernio  requisitos,  instituere  non  potuisset,  invito  et  protestante  episcopo  insci- 
aque  S.  Sede,  vim  passum  est;  et  dioecesis  Spalatensis  et  Makarskensis  deficentla 
Cleri  Glagolitlci  extunc  laborat. 

84.  1880,  30  Septembris,  Romae. 

Leo  Papa  XIII.  vitam  et  merita  ss.  Cyrilli  et  Methodii,  originem- 
que  linguae  Slavicae  in  Liturgia  a  concessione  Sedis  Apostolicae,  for- 
mamque    liturgiae    Glagolito  -  Romanae   toties    a    S.    Sede    approbatam 
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recolens,    festum  SS.  Cyrilli  et  Methodi  quotannis  in  universa    Ecclesia 
cum  Officio  et  Missa  propria  die  5.  Juliis  celebrandum  constituit. 

Sanctissimi  domini  nostri  Leonis  divina  providentia  papae  XIII. 
epistola  Encyclica  ad  patriarchas  primates  archiepiscopos  et  episcopos 
universos  catholici  orbis  gratiam  et  comunionem  cum  apostolica  sede 
habentes. 

Venerabilibus  fratribus  patriarchis  primatibus  archipiscopis  et 
episcopis  universis  catholici  orbis  gratiam  et  comunionem  cum  apo- 
stolica  sede  habentibus  Leo  PP.  XIII.  Venerabiles  fratres,  salutem  et 
apostolicam  benedictionem. 

§  1.  Grande  munus  christiani  nominis  propagandi,  beato  Petro 
principi  Apostolorum  eiusque  Succesoribus  singulari  modo  demandatum 
Romanos  Pontifices  impulit,  ut  sacri  Evangeli  nuntios  ad  varias  orbis 
terrarum  gentes  diversis  temporibus  mittendos  curarent,  prout  res  et 
consilia  miserentis  Dei  postulare  vlderentur.  —  Quamobrem  sicut  Au- 
gustinum  ad  Britannos  in  culturam  animorum  legaverunt,  Patricium  ad 
Hibernos,  Bonifacium  ad  Germanos,  Willebrordum  ad  Phrisios,  Batavos, 
Belgas,  aliosque  persaepe  ad  alios;  sic  etiam  apostolici  muneris  apud 
Slavoniae  populos  obeundi  facultatem  Cyrillio  et  Methodio,  viris  sanctis- 
simis,  concesserunt:  quorum  instantia  maximisque  laboribus  perfectum 
est,  ut  illi  Evangelii  lumen  aspicerent,  et  ab  agresti  vita  ad  humanum 
civilemque  cultum  deducerentur. 

§  2.  Cyrillum  ei  Methodim,  par  Appostolorum  nobilissimum,  si 
hominum  fama,  beneficiorum  memor,  celebrare  Slavonia  tota  numquam 
desiit;  non  minore  certe  studio  colere  Ecclesia  Romana  consuevit, 
quae  et  utrumque  eorum,  quamdiu  vixerunt,  multis  rebus  honoravit 
et  alterius  demortui  cineribus  carere  noluit.  —  Inde  iam  ab  anno 
MDCCCLXIII  Slavonici  generis  Bohemis,  Moravis  et  Croatis,  qui  so- 
lemnia  in  honorem  Cyrilli  et  Methodii  celebrare  quotannis  die  nono 
mensis  martii  consueverant,  indulgentia  Pii  IX  immortalis  memoriae 
decessoris  Nostri  permissum  est,  ut  deinceps  diem  quintum  mensis 
lulii  festum  agerent,  horariasque  preces  ob  Cyrilli  et  Methodii  memo- 
riam  persolverent.  Neque  multo  post,  quo  tempore  Concilium  magnum 
ad  Vaticanum  haberetur,  perplures  Episcopi  ab  hac  Apostolica  Sede 
suppliciter  petiverunt,  ut  eorumdem  cultus  et  stata  solemnitas  ad  uni- 
versam  Ecclesiam  propagaretur.  Verum  infecta  ad  hanc  diem  re,  et 
ob  temporum  vices  mutato  per  eas  regiones  reipubblicae  statu,  oppor- 
tunus  Nobis  oblatus  videtur  locus  iuvandi  Slavoniae  populos,  de  quorum 
incolumitate  et  salute  solliciti  magnopere  sumus.  Igitur  cum  paternam 
caritatem  Nostram  nulla  in  re  ab  iis  desiderari  patimur,  tum  latius 
proferri  augerique  religionem  volumus  hominum  sanctissimorum,  qui 
Slavonicas  gentes,  sicut  olim,  disseminata  fide  catholica,  ab  interitu  ad 
salutem  revocarunt,  ita  nunc  sunt  coelesti  patrocinio  potenter  defensuri. 
Quo  autem  magis  emergat,  quales  sint  quos  orbi  catholico  venerandos 
et  colendos  proponimus,  placet  rerum  gestarum  historiam  breviter 
attingere. 
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§  3.  Cyrillus  et  Methodis  fratres  germani,  Thessalonicae  amplis- 
simo  loco  nati,  Constantinopohm  mature  concesserut,  ut  in  ipsa  urbe 
Orienhs  principe  humanitatis  artes  adiscerent.  Nec  latuit  scintilla  ingenii, 
quae  iam  tum  elucebat  in  adolescentibus;  nam  uterque  plurimum  brevi 
profecerunt;  et  Cyrillus  maxime,  qui  eam  scientiarium  laudem  adeptus 
est  ut  singularis  honoris  caussa  Philosophus  appellaretur.  Non  longo 
intervaUo  monachum  agere  Methodius  coepit;  Cyrillus  autem  dignus 
est  habitus,  cui  Teodora  imperatrix,  auctore  Ignatio  Patriarcha,  negotium 
daret  erudiendi  ad  fidem  christianam  Chazaros  trans  Chersonesum  in- 
colentes,  qui  indoneos  sacrorum  administros  Constantinopoli  implora- 
verant.  Quod  ille  munus  non  gravate  accepit.  Itaque  Chersonam  in 
Tauris  adlatus,  sermoni  vernaculo  illius  gentis,  ut  quidam  ferunt,  ali- 
quamdiu  operam  dedit;  eoque  tempore  sibi  contigit  optimis  auspiciis, 
ut  S.  Clementis  1.  P.  M.  sacros  ceneres  inveniret,  quos  quidem  haud 
difficile  agnovit  cum  ex  pervagata  maiorum  memoria,  tum  ex  anchora, 
quacum  ipsa  martyrem  fortissimum  Traiani  imperatoris  iussu  in  mare 
praecipitem  actum,  et  deinde  conditum  fuisse  constabat.  —  Tam  prc- 
tioso  thesauro  potitus,  in  Chazarorum  urbes  sedesque  penetravit;  quos 
praeceptis  suis  edoctos  et  Dei  numine  instinctos,  multiplici  superstitione 
deleta,  ad  lesum  Christum  adiunxit.  Recenti  christianorum  communitati 
optime  constituta,  continentiae  simul  et  caritatis  memorabile  documentum 
edidit  cum  oblata  ab  indigenis  dona  omnia  recusavit,  excepta  servorum, 
qui  christianum  nomen  profiterentur,  manumissione.  Mox  Constantino- 
polim  rediit  alacer,  atque  in  monasterium  Polychronls,  quo  se  jam 
Methodius  receperat,  Cyrillus  ipse  secessit. 

§  4.  Interim  res  apud  Chazaros  prospere  gestas  ad  Rastilaum 
Moraviae  principem  fama  detulerat.  Is,  Chazarorum  exemplo  incitatus, 
de  aliquot  operariis  evangelicis  Constatinopoli  arcessendis  cum  impe- 
ratore  Michaele  III  nec  difficile,  quod  volebat,  impetravit.  Igitur  tot 
iam  factis  nobilitata  virtus,  proximorumque  iuvandorum  in  Cyrillo  et 
Methodio  perspecta  voluntas  effecit,  ut  ii  Moraviensi  expeditioni  desti- 
narentur.  Cumque  itam  per  Bulgariam  instituissentchristianorum  initiatam 
sacris,  nullo  loco  praetermittunt  amplificandae  religionis  opportuni- 
tatem.  In  Moraviam  vero  effussa  obviam  multitudine  ad  imperii  fines, 
summa  voluntate  et  celebri  laetitia  excipiuntur.  Nec  mora  fuit,  quin 
imbuere  christianis  institutionibus  animos  aggrederentur  et  in  spem  cae- 
lestium  bonorum  erigere;  idque  tanta  vi,  tam  operosa  industria,  ut  non 
longo  intervallo  Moravorum  gens  nomen  lesu  Christo  libentissime  de- 
dederit.  Ad  eam  rem  non  parum  scientia  valuit  dictionis  slavonicae, 
quam  Cyrillus  ante  preceperat,  niultumque  potuerunt  sacrae  utriusque 
Testamenti  litterae,  quas  proprio  populi  sermone  rcddiderat.  Quare 
omnis  Slavorum  natio  plurimum  homini  debet,  quod  non  fidei  chri- 
stianae  solum,  sed  etiam  civilis  humanitatis  ex  illo  beneficium  acceperit: 
nam  Cyrillus  et  Methodius  principes  inveniendi  fuerunt  ipsas  litteras, 
quibus  est  sermo  ipsorum  Slavorum  signatus  et  expressus,  eaque  de 
causa  eiusdem  sermonis  auctores  non  immerito  habentur. 

§  5.  Ex  tam  remotis  disiunctisque  provinciis  rerum  gestarum  glo- 
riam  secundus  rumor  Romam  nuntiaverat.   —   Atque  ita  cum  Nicolaus 
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1.  P.  M.  fratres  optimos  Romam  contendere  iussisset,  ii  sine  cunctatione 
imperata  facere  instituunt,  romanumque  iter  alacriter  ingressi,  reliquias 
S.  Clementis  secum  advehunt.  Quo  nuntio,  Hadrianus  II.,  qui  in  locum 
Nicolai  demortui  fuerat  suffectus,  Clero  popoloque  comitante,  obviam 
magna  cum  honoris  significatione  progreditur  hospitibus  illustribus. 
Corpus  S.  Clementis  magnis  extemplo  prodigiis  nobilitatum,  solemni 
ducta  pompa,  inlatum  est  in  Basilicam  iisdem  vestigiis  paternae  domus 
raartyris  invictissimi  Constantiniano  tempore  excltatam.  Deinde  Cyrillus 
et  Methodius  de  munere  apostolico,  in  quo  essent  sancte  laborioseque 
versati,  ad  Pontificem  Maximum,  assidente  Clero,  referunt.  Et  quoniam 
fecisse  contra  instituta  maiorum  religionesque  sanctissimas  arguebantur, 
quod  sermonem  Slavonicum  in  perfunctione  munerum  sacrorum  usur- 
pavissent,  causam  dixere  rationibus,  tam  certis  tamque  illustribus,  ut 
Pontifex  totusque  Clerus  et  laudarint  homines  et  probarint.  Tum  ambo, 
dicto  ex  formula  catholicae  professionis  sacramento,  iuratique  se  in 
fide  beati  Petri  et  Pontificum  Romanorum  permansuros,  Episcopi  ab 
ipso  Hadriano  creati  consecratiqne  sunt  pluresque  ex  discipulis  eorum 
ordinum  gradibus  initiati. 

§  6.  Erat  tamen  provisum  divinitus,  ut  Cyrillus  Romae  conderet 
vitae  cursum  anno  DCCCLXIX  die  XIV  Februarii,  virtute  magis  quam 
aetate  maturus.  Elatus  est  funere  publico  magnificoque  apparatu,  eo 
ipso,  quo  Pontificcs  Romani  solent,  et  in  supulcro,  quod  sibi  Hadrianus 
cxtruxerat,  perhonorifice  compositus.  Sacrum  defuncti  corpus,  quia 
Constantinopolim  asportari  populus  romanus  non  pertulit,  quamquis 
parentis  moestissimae  desiderio  expetitum,  deductum  est  ad  sancti  CIc- 
mentis,  atque  huius  prope  cineres  conditum;  quos  Cyrillus  ipse  tot  annis 
venerabundus  asservaverat.  Cumque  vehcretur  per  Urbem  inter  festos 
psalmorum  cantus,  non  tam  funeris  quam  triumphi  pompa,  visus  est 
populus  romanus  libamenta  honorum  caelestium  viro  sanctissimo  detulisse. 

§  7.  Haec  ubi  acta,  Methodius  iussu  auspiciisque  Pontificis  Maximi 
ad  consueta  apostolici  muneris  officia  in  Moraviam  episcopus  remigravit. 
In  ea  provincia  factus  forma  gregis  ex  animo  rei  catholicae  inservire 
maiore  in  dies  studio  institit;  factiosis  rerum  novarum  auctoribus,  ne 
catholicum  nomen  opinionum  insania  labefacerent,  fortiter  resistcrc; 
Suentopolcum  principem,  qui  Rastilaum  exceperat,  ad  religionem  erudire; 
eumdemque  officium  deserentem  admonere,  increpare,  demum  sacrorum 
interdictione  punire.  His  de  causis  invidiam  exccpit  teterrimi  atque 
impurissimi  tyranni,  a  quo  actus  est  in  cxilium.  Scd  aliquanto  post 
restitutus  tempcstivis  adhortationibus  impctravit,  ut  mutati  animi  indicia 
princeps  ederet,  pristinamquc  consuctudincm  novo  vitae  modo  rcdimi 
intelligeret  oportere.  Illud  vero  est  mirabile,  quod  vigilans  Methodii 
caritas,  praetervecta  Moraviae  fines,  sicut  superstite  Cyrillo  Liburnicos 
et  Servios  attingerat,  ita  nunc  Pannonios  complectcbatur,  quorum  prin- 
cipem,  Cocclum  nomine  ad  religioncm  catholicam  informavit,  ct  in  officio 
re+inuit:  et  Bulgaros,  quos  ipsos  cum  rege  corum  Bogori  in  fidc  chri- 
stiani  nominis  confirmavit:  et  Dalmatas  quibuscum  caelestia  particbat 
communicabatque  charismata;  ct  Carinthios,  in  quibus  ad  unius  veri  Dei 
notitiam  cultumque  traduccntis  plurimum  elaboravit. 
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§  8.  Sed  ea  res  molestiam  homini  peperit.  Etenim  quidam  ex  no- 
vella  christianorum  societate,  quia  strenue  actis  rebus  virtutique  Methodii 
inviderent,  apud  Joannem  VIII  Hadriani  successorem,  insontem  postu- 
larunt  de  suspecta  fide  violatoque  more  maiorum,  qui  in  sacris  obeundis 
sermonen  graecum  aut  latinum  unum  adhibere  consueverunt,  praeterea 
nullum.  Tunc  Pontifex  incolumitatis  fidei  disciplinaeque  veteris  studio- 
sissimus,  Methodio  Romam  evocato  diluere  crimina,  seseque  purgare 
imperat.  Is,  ut  semper  erat  ad  parendum  alacer  conscientiaeque  testi- 
monio  fretus,  anno  DCCCLXXX  cum  coram  Joanne  et  Episcopis  aliquot 
Cleroque  urbano  adfuisset,  facile  vicit,  eam  prorsus  fidem  et  se  retinuisse 
costanter  et  ceteros  diligenter  edocuisse,  quam  praesente  et  approbante 
Hadriano  declaratam,  ad  sepulcrum  principis  Apostolorum  iureiurando 
confirmarat:  quoad  vero  ad  linguam  Slavonicam  in  Sacris  peragendis 
usurpatam,  se  iustis  de  causis,  ex  venia  ipsius  Hadriani  Pontificis,  nec 
Sacris  Literis  repugnantibus,  iure  fecisse.  Qua  peroratione  ita  se  qualibet 
culpae  suspicione  liberavit,  ut  in  re  praesenti  complexus  Methodium 
Pontifex,  potestatem  eius  archiepiscopalem,  expeditionemque  Slavonicam 
libenti  animo  ratam  esse  iusserit.  Insuper,  aliquot  delectis  Episcopis, 
quibus  Methodius  ipse  praeesset,  et  quorum  opera  in  administranda 
re  christiana  iuvaretur,  perhonorificis  commendatum  litteris  in  Moraviam 
cum  liberis  mandatis  remisit.  Quas  res  omnes  postea  Summus  Pontifex 
confirmatas  voluit  per  litteras  ad  Methodium  datas,  cum  scilicet  huic 
rursus  subeunda  malevolorum  invidia  fuit.  Quare  securus  animi,  cum 
Pontifice  Maximo  cunctaque  Ecclesia  romana  arctissimo  caritatis  fideique 
vinculo  coniunctus,  adsignatum  sibi  munus  explere  multo  vigilantius 
perseveravit;  nec  diu  desideratus  est  egregius  operae  fructus.  Nam  cum 
primum  ipse  per  se  ad  catholicam  fidem  Borzivoium  principem  Bohe- 
morum,  deinde  Ludmillam  uxorem  eius,  adhibito  quodam  sacerdote, 
perduxisset,  brevi  perfecit,  ut  in  ea  gente  christianum  nomen  longe 
lateque  vulgaretur.  Per  eadem  tempora  Evangelii  lumen  in  Poloniam 
invehendum  curavit ;  quo  cum  ille  per  mediam  Gallaeciam  penetravisset, 
sedem  episcopalem  Leopoli  statuit.  Inde,  ut  nonnulli  tradiderunt,  in  Mo- 
scoviam  propriinominis  digressus,thronum  pontificale  Kiowense  constituit. 
Cum  his  haud  sane  arescentibus  laureis  in  Moraviam  reversus  est  ad 
suos:  iamque  sese  abripi  ad  humanum  exitum  sentiens,  ipsemet  sibi 
successorem  designavit;  Clerumque  et  populum  supremis  praeceptis  ad 
virtutem  cohortatus,  ea  vita,  quae  sibi  via  in  caelum  fuit,  placidissime 
defunctus  est.  —  Uti  Cyrlllum  Roma,  sic  Methodium  Moravia,  decedentem 
luxit,  amissum  quaesivit,  funere  eius  modis  omnibus  honestato. 

§  9.  Horum  factorum,  Venerabjles  Fratres,  periucunda  Nobisaccidit 
recordatio ;  nec  mediocriter  commovemnr,  cum  retro  longe  respicimus 
optimis  initiis  splendidam  Slavonicarum  gentium  cum  Romana  Ecclesia 
coniunctionem.  Etenim  duo  isti  christiani  nominis  propagatores,  de  quibus 
loquuti  sumus,  Constantinopoli  quidem  ad  ethnicos  populos  discesserunt; 
sed  tamen  eorum  missionem  ab  hac  Apostolica  Sede,  catholicae  unitatis 
centro,  aut  omnino  imperari,  aut,  quod  plus  vice  simplici  actum  est, 
rite  sancteque  approbari  opportuit.  Revera  hic  in  Urbe  Roma  ab  iis  est 
et  suscepti  muneris  ratio  reddita,  et  ad  accusationes  responsum;  hic  ad 


Glagolito-Romanae  XIX.  s.  75 

sepulcra  Petri  et  Pauli  in  fidem  catholicam  iuratum,  consecratioque 
episcopalis  accepta  una  cum  potestate  sacri  imperii,  retento  ordinum 
discrimine,  constituendi.  Demum  hinc  est  usus  Slavonici  sermonis  in 
ritibus  sanctissimis  impetratus ;  atque  hoc  anno  decimum  expletur  sae- 
culum,  ex  quo  Joannes  VIII  P.  M.  ad  Suentopolcum  Moraviae  principem 
ita  scripsit:  ,Litteras  slavonicas  .  .  .  quibus  Deo  laudes  debitae  resonant,^ 
iure  laudamus  et,  in  eadem  lingua  Christi  Domini  Nostri  praeconia  et 
opera  ut  enarrentur  iubemus.  Nec  sane  fidei  vel  doctrinae  aiiquid  obstat,^ 
sive  missas  in  eadem  slavonica  lingua  canere,  sive  sacrum  Evangelium 
vel  lectiones  divinas  Novi  et  Veteris  Testamenti  bene  translatas  et  inter- 
pretatas  legere  et  alia  horarum  officia  omnia  psallere.'  Quam  consuetu- 
dinem  multas  post  vices  sanxit  Benedictus  XIV  per  apostolicas  Litteras 
anno  MDCCLIV  die  XXV  Angusti  datas.  —  Pontifices  autem  Romani, 
quotiescumque  opem  rogati  sunt  a  principibus  viris,  qui  populis  prae- 
essent  Cyrilli  Methodiique  opera  ad  christianos  ritus  traductis,  numquam 
ommiserunt,  ut  sua  desideraretur  in  adiuvando  benignitas,  in  docendo 
humanitas,  in  consiliis  dandis  benevolentia,  in  rebus  omnibus,  quibus- 
cumque  possent,  eximia  voluntas.  Prae  ceteris  vero  Rastilaus,  Suento- 
polcus,  Cocelus,  sancta  Ludmilla,  Bogoris  insignem  Decessorum  No- 
strorum  caritatem  pro  re  et  tempore  experti  sunt. 

§  10.  Neque  Cyrilli  ac  Methodii  interitu  constitit  aut  remisit  pa- 
terna  Romanorum  Pontificum  pro  Slavoniae  populis  sollicitudo ;  sed  in 
tuenda  apud  eos  sanctitate  religionis  conservandaque  prosperitate  publica 
semper  enituit.  Revera  ad  Bulgaros  Nicolaus  I  sacerdotes  qui  populum 
instituerent,  et  Episcopos  Populoniensium  et  Portuensium  ab  Urbe  Roma 
misit  qui  recentem  christianorum  societatem  ordinarent:  item  Bulgarorum 
crebris  de  sacro  iure  controversiis  is  ipse  responsa  peramanter  reddidit, 
in  quibus  vel  ii,  qui  minus  Ecclesiae  Romanae  favent,  summam  pru- 
dentiam  collaudant  atque  suspiciunt.  Ac  post  luctuosam  dissidii  calami- 
tatem,  laus  est  Innocentii  III  reconciliasse  cum  Ecclesia  catholica  Bul- 
garos,  Gregorii  autem  IX,  Innocentii  IV,  Nicolai  IV,  Eugenii  IV  in 
reconciliata  gratia  retinuisse.  —  Similiter  erga  Bosnienses  et  Erzegovi- 
nenses,  pravarum  opinionum  deceptos  contagiis,  insigniter  eluxit  De- 
cessorum  Nostrorum  caritas,  scilicet  Innocentii  III  et  Innocentii  IV,  qui 
evellere  ex  animis  errorem;  Gregorii  IX,  Clementis  VI,  Pii  II,  qui  sacrae 
potestatis  gradus  per  eas  regiones  stabiliter  firmare  studuerunt.  —  Nec 
exiguam,  nec  postremam  curarum  suarum  partem  Innocentius  III,  Nico- 
laus  IV,  Benedictus  XI,  Clemens  V  in  Servios  contulisse  putandi  sunt, 
a  quibus  fraudes,  ad  labefactandam  religionem  astute  comparatas,  pro- 
videntissime  continuerunt.  —  Dalmatae  quoque  et  Liburnici  ob  fidei 
constantiam,  vicissitudinemqne  officiorum  a  loanne  X,  a  Gregorio  VII,^ 
a  Gregorio  IX,  ab  Urbano  IV  favorem  singularem  et  gravia  laudum 
praeconia  adepti  sunt.  —  Denique  ipsa  in  Ecclesia  Sermiensi,  sacculo 
sexto  barbarorum  incursionibus  deleta,  posteaque  sancti  Stephani  I 
Hungariae  regis  pio  studio  restituta,  multa  sunt  Gregorii  IX  et  Cle- 
mentis  XIV  benevolentiae  monumenta. 

§  11.  Quapropter  agendas  Deo  grates  esse  intelligimus,  quod 
idonea  Nobis   occasio    praebeatur  gratificandi  genti  Slavorum,  commu- 
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nisque  ipsorum  utilitatis  efficiendae,  non  minore  certe  studio,  quam 
quod  cst  in  Decessoribus  Nostris  omni  tempore  perspectum.  Hoc  sci- 
licet  spectamus,  hoc  unice  cupimus,  omni  opere  contendere  ut  gentes 
Slavonici  nominis  maiore  Episcoporum  et  sacerdotum  copia  instruantur; 
ut  in  professione  verae  fidei,  in  obedientia  verae  lesu  Christi  Ecclesiae 
obfirmentur,  experiendoquc  quotidie  magis  sentiant,  quanta  vis  bonorum 
ab  Ecclesiae  catholicae  institutis  in  convictum  domesticum  omnesque 
,reipublicae  ordines  redundent.  Illae  quidem  Ecclesiae  plurimas  et  ma- 
ximas  curarum  Nostrarum  sibi  partes  vindicant;  nec  quicquam  est, 
quod  optemus  vehementius,  quam  ut  earum  possimus  commoditati  pro- 
speritatique  consulere,  cunctasque  perpetuo  concordiae  nexu  Nobiscum 
habere  coniunctas,  quod  est  maximum  atque  optimum  vinculum  incolu- 
.mitatis.  Reliquum  est,  ut  adspiret  propositis  Nostris  et  incoepta  secundet 
liives  in  misericordia  Deus.  Nos  interim  apud  ipsum  deprecatores  ad- 
hibemus  Cyrillum  et  Methodium  Slavoniae  magistros,  quorum  sicut 
volumus  amplificari  cultum,  ita  coeleste  patrocinium  Nobis  adfuturum 
confidimus. 

§  12.  Itaque  praecipimus  ut,  rato  die  quinto  mensis  lulii  quem 
f.  r.  Pius  XI  constituit,  in  Kalendarium  Romanae  atque  universalis  Ec- 
clesiac  inseratur,  agaturque  quotannis  festum  sanctorum  Cyrilli  et  Methodii 
cum  ritus  duplicis  minoris  Officio  et  Missa  propria,  quae  sacrum  Con- 
rsilium  legitimis  ritibus  cognoscendis  approbavit. 

§  13.  Vobis  autem  omnibus,  Venerabiles  Fratres,  mandamus,  ut 
.has  Litteras  Nostras  publicandas  curetis,  et  quae  in  iis  praescripta  sunt 
cunctos  ex  ordine  sacricolarum,  qui  divinum  Officium  ritu  Ecclesiae 
J^omanae  celebrant,  servare  iubeatis  in  suis  quisque  Ecclesiis,  Provinciis, 
civitatibus,  Dioecesibus,  et  locis  Regularium.  Denique  volumus  Vobis 
suadentibus  et  cohortantibus,  in  universum  rogari  atque  orari  Cyrillum 
et  Methodium,  ut  qua  valent  apud  Deum  gratia,  Oriente  toto  rem  chri- 
stianam  tueantur,  implorata  catholicis  hominibus  constantia,  dissidentibus 
reconciliandae  cum  vera  Ecclesiae  concordiae  voluntate. 

§  14.  Haec,  ut  supra  scripta  sunt,  ita  rata  et  firma  esse  iubemus 
non  obstant/bus  sancti  Pii  V  Pontificis  Decessoris  Nostri  aUisque  Apo- 
stolicis  super  Breviarii  et  Missalis  Romani  reformatione  editis  Constitu- 
tionibus,  statutis  quoque  ac  consuetudinibus,  ctiam  immemorabilibus, 
ceterisque  contrariis  quibuscumque. 

Coelestium  vero  munerum  auspicem  et  praecipuae  Nostrae  bene- 
volentiae  pignus,  Apostolicam  benedictionem  Vobis  omnibus,  Venerabiles 
Fratres,  cunctoque  Clero  et  populo  singulis  Vestrum  commisso  pera- 
manter  in  Domino  impertimus. 

Datum  Romae  apud  sanctum  Petrum  die  XXX  Septembris  Anno 
MDCCCLXXX,   Pontificatus  Nostri  anno  Tertio. 

LEO  PP.  XIII 

Juxta  authenticum  Romae  editum,  adiecta  tamen  notatione  paragraphorum. 
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85.  1880,  Flumine. 

Evangeliarum  lingua  croatica  vulgari,  vulgo  „Scavet"  vel  „Tumac",. 
pro  Dalmatia,  Bosnia,  Hercegovina  et  Istria,  archiepiscopo  Jadrensi  Petro 
Domnio  Maupas  approbante,  a  Matthaeo  Ivcevic  recensitum,  prodit. 

Stenja  i  Evangfjelja  priko  svega  crkvenoga  godista  iztumacena  po 
razlogu  najnovijega  Misala  Rimskoga  i  boljim  pravopisom  dana  na  svitlo, 
sa  prilozkom  brojnice  blagdana  pomicnih  i  znamenitijih  svetkovina  u 
Dalmaciji,  Bosni,  Hercegovini  i  po  otocih  Kvarnera  itd.  Na  Rici,  u  Za- 
vodu  Tipolitografickomu  Emidija  Mohovica,  MDCCCLXXX. 

N.  709.  Cum  hoc  Epistolarum  et  Evangeliorum  cum  Orationibus 
Sanctorum,  Feriarumque,  nec  non  caeterarum  precum  Volumen  lUyri- 
cum  „Tumac"  noncupatum  nihil  contra  fidem  ac  bonos  mores  conti- 
neat,  praelo  publico  donari  posse  censemus  in  Domino. 

L.  S.  Dabamus  Jaderae  in  Nostra  Curia  Archiepiscopali  die  8  Maji 
1879. 

t  Petrus  Domnius  Archiepiscopus  m.  p. 

86.  1881,  25  Januani   in  die  Conversionis   S.  Pauli  Ap.,   Spalati. 

Duodecim  Sacerdotes  dioecesium  unitarum  Spalatensis  et  Makar- 
skersis,  Htteris  circularibus  ,,ad  Sacerdotes  Dalmatiae"  datis,  Consti- 
tutione  „Grande  Munus"  Leonis  P.  XIII,  30  Septembris  1880  data  moti,. 
ad  cultum  Hnguae  Hturgicae  veteroslovenicae  ac  Hturgiae  GlagoHto- 
Romanae  invitant. 

Stovanim  svecenikom  po  Dalmaciji :  Fr.  Bulic,  Vranjica;  A.  Kurtic,  Makarska; 
N.  Skarica,  Stari:  E.  Ravlic,  Makarska :  A.  Bilan.  Spalaluni:  J.  Deankovic,  Stafilic  ;- 
C.  Ljubic,  Makarska:  M.  Topic,  Kucici :  M.  Pavlinovic  junior,  Podgora;  N.  Simic, 
Igrane;  B.  Grgic,  Vranjica;  T.  Morovic,  Igrane. 

87.  1881,  Fehmario,  Jadrae. 

Archiepiscopus  Jadrensis  ac  MetropoHta  Regni  Dalmatiae,  Petrus 
Domnius  Maupas  epistola  quadragesimali  italico  ac  croatico  sermone 
edita,  commemorans  Htteras  encycHcas  Leonis  papae  XIII  „Grande  Munus" 
(Cfr.  Nr.  84)  momentum  peculiare  liturgiae  GlagoHto-Romanae  in  dioecesi 
Jadrensi  ac  in  provincia  DahnaHca  extoHit,  Praecccssorum  suorum  ac 
sui    ipsius    in  Hturgia  GlagoHto -Romana  conscrvanda  curas  recensens. 

„Fu  aHora  che  Metodio,  supcrstite  a  CiriHo  nei  suoi  viaggi  daUa 
Moravia  alla  Bulgaria  con  ogni  probabilita  ebbe  assicurati  i  popoli 
delle  provincie  contermini  alla  nostra,  che  questa  lingua  riconosciuta 
come  sacra  dai  Romani  PonteHci,  avrebbe  potuto  usarsi  nelle  ecclesia- 
stiche  funzioni ;  per  cui  nacque  il  desiderio  anche  nci  nostri  di  ado- 
pcrarla    nei    sacri    riti.     La    novita    pote   in  alcuna  dclle  nostre  Dioccsi 
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destare  un'  opposizione  per  la  vigilanza  dei  sacri  Pastori,  la  quale  pero 
«bbe  il  suo  termine  subito  che  i  Romani  Pontefici  parlarono  e  ne 
confermarono  1'  uso  che  ricevette  la  sua  piena  sanzione  coUa  dichia- 
razione  dell'  illustre  Pontefice  Benedetto  XIV.  Privilegio  fu  questo  di 
alta  importanza,  il  quale  mantenne  i  fideli  desiderosi  di  usarne,  fermi 
nella  fede  e  nell'  attaccamento  all'  Apostolica  Sede,  e  contribui  a  con- 
servare  fra  le  nostre  popolazioni  un  documento  dell'  antico  liguaggio 
comune  agli  Slavi,  di  cui  ne  nelle  cronache  Romane  e  Greche,  ne  in 
verun  altra  storia  trovasi  un  benche  minimo  ricordo.  Fu  percio  studio 
dei  Nostri  Predecessori  di  fare  che  il  Clero  destinato  alla  cura  delle 
anime  nelle  nostre  isole  e  nelle  campagne  del  continente  ne  conser- 
vasse  la  memoria  e  1'  uso,  la  specialmente  dove  fino  dai  sui  primordi 
n'  era  sorto  il  desiderio,  e  dove  anche  tuttogiorno  esso  e  gradito  al 
popolo,  fedele  custode  dei  riti  religiosi  celebrati  da  molti  secoli  in  un 
linguaggio  privilegiato.  Fu  pure  premura  dei  Nostri  Predecessori  ad 
adoperarsi  a  che  I'  iusegnamento  dell'  antica  lingua  sacra  fosse  impar- 
iito  a  coloro  pure  che  ebbero  accesso  al  nostro  Seminario  Teologico 
latino  dalle  diocesi  della  Provincia  ;  come  Noi  in  egual  modo,  or  sono 
dieci  anni  (1871),  ci  adoperammo  onde  lo  stesso  non  fosse  tolto, 
essendo  consapevoli  che,  nelle  nostre  isole  specialimente  i  pii  affetti 
di  quelle  popolazioni  sarebbero  stati  molto  sodisfatii  coll'  assistere  ai 
solenni  riti  della  Chiesa,  nei  quali  risuonasse  la  lingua  sacra  ereditata 
dai  loro  padri  per  la  benevola  sollecitudine  ed  autorevole  concessione 
dei  Romani  Pontefici.  E  percio  la  dove  il  buon  volere  e  lo  zelo  dei 
curatori  d'  anime,  vennero  incontro  ai  desiderii  dei  loro  affidati,  risuona 
tuttora  la  lingua  dei  Santi  Apostoli  Cirillo  e  Metodio,  che  al  paro  d' altre 
antiche  lingue  ,fu  dalla  Chiesa  approvata. 

Voi  ben  ricordate,  o  Diletissimi,  1'  egregio  Sacerdote  di  f.  r.  Ca- 
nonico  Onorario  e  Professore  di  Teologia  (Giovanni  Bercic)  in  questo 
Seminario  Teologico,  il  quale  a  tutto  uomo  erasi  consecrato  allo  studio 
di  questa  ecclcsiastica  lingua,  ed  a  fare  inchiesta  dei  piu  antichi  codici 
glagolitici  nei  quali  essa  era  conservata  ;  e  come  ritrovatili,  aveali  fatti 
riprodurre  coi  tipi  nella  dotta  citta  di  Praga.  Egli  puo  servire  d'  esempio 
e  di  eccitamento  ad  altri  pure  sacerdoti  di  questa  e  d'  altre  Diocesi  della 
Dalmazia  per  continuare  in  questo  studio  che  oggigiorno  si  mantiene 
in  questo  medesimo  Seminario  accanto  alle  altre  Teologiche  discipline, 
come  monumento  delle  antiche  patrie  tradizioni  care  sempre  a  tutti  i 
popoli.  Essendo  poi  stato  innalzato  per  volonta  del  regnante  Sommo 
Pontefice  Leone  XIII,  il  Culto  finora  prestato  dalla  Chiesa  ai  Santi  fratelli 
Cirillo  e  Metodio  ad  un  rito  maggiore;  in  tutti  i  luoghi  dove  si  con- 
serva  la  loro  santa  memoria  mediante  I'  uso  della  lingua  sacra  dai 
medesimi  introdotta,  sara  nel  corrente  anno  festeggiato  il  giorno  cinque 
di  luglio  con  maggiore  solennita.  Esistendo  quindi  in  questa  Nostra 
Citta  un  Convento  di  Religiosi,  i  quali  con  lodevolissima  premura  si 
fecero  da  tempi  remoti  custodi  di  questo  raro  privilegio,  e  gia  nell' 
anno  decorso,  col  nostro  assenso,  ebbero  solennizzato  I'  Ottavo  Anni- 
versario  dei  benemiriti  e  Santi  Apostoli  delle  genti  Slave ;  siamo  sicuri 
che  essi  vorranno  prestarsi  anche  nel  corrente  col  medesimo  zelo,  onde 
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il  surricordato  giorno  sia  nella  loro  Chiesa  festeggiato  coUa  maggior 
possibile  solennita;  e  percio  Ci  riserviamo  di  stabilire  col  Superiore 
dei  suddetti  Religiosi  il  modo  di  festeggiarlo.  In  quell'  incontro  sara 
nostro  filiale  dovere,  Dilettissimi  figli  e  fratelli,  di  invocare  la  prote- 
zione  di  entrambi  i  Santi  Apostoli  sopra  tutti  i  popoli  da  loro  evange- 
lizzati,  e  sopra  di  noi  tutti  eziandio,  i  quali  nel  culto  che  prestiamo 
ai  Santi,  intendiamo  di  onorare  Colui  il  quale  ebbe  H  eletti  e  santificati: 
e  siccome  le  loro  gesta,  gli  esempi  da  loro  dati,  e  specialmente 
r  Apostoh'co  loro  zelo  ebbero  loro  procacciata  1'  aureola  di  gloria  di 
cui  va  cinto  il  loro  capo,  procuriamo  Noi  pure  di  imitarli.  I  sacrifizi, 
le  fatiche  e  le  privazioni  che  taluni  potessero  soffrire  nel  ministero 
apostolico,  sieno  offerte  dai  medesimi  a  Colui  che  ispiro  queste  eroiche 
virtii  nei  gloriosi  Santi  fratelli  di  Tessalonica,  Maestri  ed  Apostoli  delle 
Slave  genti,  fra  le  quaU  annoveransi  quelle  pure  che  popolarono  quasi 
interamente  queste  nostre  provincie.  Al  grande  Pontefice  poi  il  quale  in 
tempi  tanto  difficiH  regge  la  Chiesa,  ed  a  Cui  nulla  sfugge  di  tutto 
cio  che  puo  tornare  utile  spiritualmente  alle  varie  nazioni  raccolte  nella 
stessa,  a  Leone  XIII,  Padre  e  Pastore  Universale,  che  nella  prevenerata 
Enciclica  dimostro  tutta  1'  ApostoHca  e  paterna  sua  benevolenza  e  sol- 
lecitudine  verso  i  popoH  Slavi,  sieno  da  Noi  tutti  rese  devotissime  grazie, 
pregando  1'  Onnipotente  Iddio,  perche  si  degni  di  aggiungere  agH  anni 
del  Suo  luminoso  Pontificato,  ricco  di  tante  salutari  dottrine,  quelli  dei 
Patriarchi;  e  cosi  il  magnanimo  Suo  cuore  possa  gioire  nel  vedere 
molt;  popoli  un  tempo  uniti  ed  ora  separati  dalla  Chiesa,  rientrare  nel 
seno  di  questa  Unica  Madre,  onde  si  adempiano  le  parole  di  Gesu 
Cristo:  Vi  sono  ancora  altre  pecorelle  che  non  sono  di  questa  greggia, 
anche  queste  fa  d' uopo  ch' io  raguni;  e  ascolteranno  la  mia  voce  e 
sara  un  solo  gregge  ed  un  solo  pastore.  (Giov.  10,  16). 

Ephemeris  La  Dalmazia  Cattolica  24  et  28  Februarii  1881. 


88.  1881,  20  Aprilis,  Briinae. 

Carolus  Noetting  episcopus  Brunensis  de  reliquiis  SS.  Cyrilli  et 
Methodii  in  cathedrali  Brunensi  Cardinalem  Domenicum  Bartolini  cerH- 
orem  reddit. 

Eminentissime  ac  Illustrissime  Domine  Cardinalis. 

Aestimatissimis  literis,  quas  Eminentia  Tua  die  XIII.  Aprilis  a.  c. 
mihi  scribere  dignata  est,  satisfacturus,  haec  ad  benevolam  notitiam 
referrc  mihi  honori   duco. 

Quae  P.  Theodorus  Moretus  in  volumine  I.  Sanctorum  Actorum 
a.  1630  de  reliquiis  S.  Cyrilli,  Moraviae  Apostoli,  in  Ecclesia  Col- 
legiata  (nunc  Cathedrali)  SS.  Petri  et  Pauli  Brunae  asservatis  scripsit, 
veritate  omnino  nitebantur.  Juxta  antiquas  relationes  in  Archivio  Ca- 
pituli  Brunensis  obvias  Dr.  Augustinus  Kasebrod,  vulgo  Olomucensis 
dictus,  Ecclesiarum  Cathedralis  Olomucensis  et  Collegiatae  Brunensis 
ab  a   1506—1513    Praepositus,  Wladislai  Bohemiae  et  Hungariac  Rcgis 
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Sccretarius  supremus,  vir  ob  insignem  eruditionem,  cujus  multa  do- 
cumenta  scripto  reliquerant,  aetate  sua  celebratissimus,  praeter  in- 
signem  particulam  S.  Crucis,  in  pura  aurea  magna  cruce  inclusam 
(quae  hodie  in  Ecclesia  Brunensis  extat)  etiam  brachium  S.  Cyrilli  Mo- 
raviae  Apostoli,  magna  argentea  theca  ornatum  „Ecclesiae  Collegiatae 
SS.  Petri  et  Pauii  Brunae  dono  dedit."  Ab  hoc  tempore  thesaurus  hic 
sacer  fideUssime  in  Ecclesia  memorata  custodiebatur,  atque  quibusdam 
in  solemnitatibus,  praesertim  in  festo  SS.  Cyrilli  et  Methodii  publice 
exponebatur  fideHum  osculo  honorandus.  Testes  huius  sunt  „Inventaria" 
antiqua,  quae  adhucdum  supersunt.  Sic  in  Inventariis  latino  sermone 
scriptis  de  a.  1625,  1646,  1655  commcmoratur  „Brachium  argenteum 
cum  Reliquiis  S.  Cyrilli  Moraviae  Apostoli";  item  in  Inventariis  germanico 
idiomate  exaratis  a.  1751,  1793,  1801,  1805  scribitur  „Brachium  S.  Cyrilli,. 
Moraviae  Apostoli,  argento  inclusum." 

Veruntamen  in  Inventario  a.  1811  exarato  et  reliquis  recentioribus 
nulla  amplius  mentio  huius  sancti  Brachii  occurrit.  Quum  nimirum 
anno  1811,  ut  reipubblicae  continuis  bellis  adversus  Napoleonem  gerendis 
cxhaustae  succurreretur,  Ecclesiae  suppellectilem  argenteam  fere  omnem 
pubblici  acrarii  usibus  tradere  iuberentur,  etiam  Ecclesia  Cathcdralis 
Brunensis  quaccumque  vasa  sacra  Argentea  (una  monstrantia  seu  Osten- 
sorio  pro  SS.  Sacramento  excepta)  et  proin  etiam  argenteam  thecam, 
in  qua  brachium  S.  Cyrilli  inclusum  crat,  publicis  usibus  tradidit.  Qua 
occasione,  quod  maxime  dolendum  est,  ipsum  sanctum  brachium,  incuria, 
verosimiliter  Canonici,  qui  tunc  Custodis  munus  obibat,  deperditum  est, 
nec  unquam,  non  obstantibus  investigationibus  diligentissimis  seriori 
temqorc  institutis,  dctegi  potuit. 

De  cetero  in  Monasterio  Rayhradensi  Or.  S.  Bencdicti  propc  Brunam 
asservatur  ad  hunc  usque  diem  particula  „de  brachio  S.  Cyrilli  Episcopi 
Moravorum  Apostoli",  quam  Capitulum  Brunense,  ut  sigillum  eius  adhuc 
illaesum  et  inscriptio  testatur,  saeculo  XVIII,  memorato  Monastcrio  do- 
naverat.  Haec  rcfcrens  atque  intimos  profundissimac  vcnerationis  sensus 
insimul  profitens  cum  manuum  osculo  persevero. 

Eminentiae  tuae  Illustrissimae 
Emincntissimo  ac  Illussimo  Humillimus  et  devotissimus 

Domino  Domino  t  Carolus  Noetting 

Dominico  S.  R.  E.  Cardinali  Bartolinio  Episcopus 

Romae. 

Bartolini,  Memorie  storico  critiche  ed  archeologiche  dei  SS.  Cirillo  e  Metodio,. 
Roma  1881,  200  ss. 

89.  1881,  5.  Julii,  Jadrae. 

Solemni  Missae  Glagolito-Romanae  in  diefcsto  SS.  Cyrilli  ctMethodii 
in  ccclesia  S.  Michaelis  Tertii  Ordinls  S.  Francisci,  Archiepiscopus  Ja- 
drcnsis  Petrus  Domnius  Maupas  pontificaliter  adsisit. 

Prodan,  Borba  za  glagolicu,  Jadrae  1900,  193. 
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90.  1881 ,  apiid  Brunam. 

Monasterium  Rayhradense  Ordinis  S.  Benedicti  apud  Brunam,  suam 
reliquiam  „de  brachio  S.  CyriUi  Episcopi  Moravorum  Apostoli",  iam 
XVIII  saeculo  a  Capitulo  Brunensi  dono  acceptam,  Leoni  P.  XIII  donat ; 
qui  ipsam  i  neoerecto  oratorio  SS.  Cyrillli  et  Methodii  apud  basiiicam 
S.  Clementis  recondere  iubet. 

Epistola  Cardinalis  Dominici  Bartolini  ad  loannem  Danilo  1881  data;  Cfr. 
Danilo,  Sv.  Cirilo  i  Metod,  Jadrae,  1887,  127. 

91.  1881,  Romae. 

Ex  Typographia  polyglotta  S.  Congregationis  de  Propaganda  Fide 
pars  Missalis  Glagolito-Romani,  a  Carolo  Parcic  recensita,  prodit. 

Ordo  et  Canon  Missae  cum  orationibus  ante  et  post  Missam  iuxta 
Missale  Romanum. 

Ordo  et  Canon  Missae,  nec  non  orationes  ante  et  post  Missam, 
quae  in  hoc  libello  cxtant  ex  Missali  Romano -Slavonico  excerptae  ad 
normam  et  uniformitatem  veterum  Slavonicorum  Codicum  castigatae, 
fideliter  cum  latino  textu  concordant.  In  quorum  fidem,  etc.  Romae, 
25  Aprilis  1881. 

Caroius  A.  Parc^ic,  Ad  Slav.  Gentis  Eccl. 
S.  Hieron.  de  Urbe  Can. 

Attenta  fide  suprascripti  Rev.  Canonici  Censoris  imprinii  poterit. 
Hac  die   1   Julii   I88I    ex  Secretaria  Congregationis  SS.  Rituum. 

L.  t  S.  Plac.  Ralli  S.  R.  C.  Secr. 

Imprimatur 
Pr.  Raph.  Archang.  Salini  O.  P.  S.  P.  A.  Magistri  Soc. 

Imprimatur 

Julius  Lenti  Archiep.  Siden.  Vicesg. 

92.  1881.  Romae. 

Appendix  ad  Missale  Romano-SIavonicum  anni  MDCCXLI,  com- 
plectens  missas  pro  universali  ecclesia,  pro  aliquibus  locis,  nec  non 
pro  Tertio  Ordine  S.  Francisci  in  Dalmatia  et  Istria  cura  et  expensis 
P.  Hyacinti  Buic  Ministri  Provincialis,  in  typographia  polyglotta  S.  C.  de 
Propaganda  Fide  imprimitur. 

Haec  Appendix  ad  Missale  pro  Tertio  Ordine  S.  Francisci  vctero- 
slavonico  idiomate  per  duos  a  Nobis  ad  id  deputatos  Examinatorcs 
revisa  et  collata  fuit  cum  originali  latino,  quorum  testimonio  fidem  faci- 
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mus  nihil  in  eam  incurrisse  quod  sub  Dogmatico,  morali  ac  religioso 
obtutu  adversetur  unanimi  sensui  Catholicae  Ecclesiae,  ideoque  minime 
obstare  quo  Sacrae  Congregationi  de  Propaganda  Fide  praesentari  possit 
ad  facultatem,  ut  typis  mandari  valeat,  obtinendam.  —  Ab  Ordinariatu 
Episcopali  Veglae  die  9  Novembris  1875. 

L.  S.  Joannes  Josephus,  Episcopus. 

Examinata  superius  nominata  Appendice,  accedo  iudicio  et  sen- 
tentiae  Rmi.  Ordinariatus  Veglensis  desuper  prolatis,  humillimas  preces 
meas  adiungo,  ut  typis  vulgetur.   —   Tergesti  die  4  Februarii   1876. 

L.  S.  Georgius  Episcopus. 

Missae  in  hoc  Libello  contentae  fideiiter  in  Slavicum  idioma  trans- 
latae  sunt  ex  Appendice  latina  Missarum  pro  tribus  Ordinibus  S.  P. 
Francisci  a.  S.  Rit.  Congregatione  approbata.  Romae  die  2  Augusti  1879. 

Carolus  Parcic,  Canonicus. 

Nihil  obstat  quominus  Missae  superius  relatae  imprimi  valeant. 

Ex  Secretaria  S.  Rituum  Congr.  die  dicta. 

L.  S.  Piac.  Ralli  S.  R.  Congregationis  Secretarius. 

Imprimatur 

Fr.  Raph.  Archang.  Salini  O.  P.  S.  P.  A.  Magistri  Soc. 


Imprimatur 


Julius  Lenti  Archiep.  Siden.  Vicesg. 


93.  1882,  5  Julii,  Jadrae. 

Solemni  Missae  Glagolito-Romanae  in  die  festo  SS.  Cyrilli  ct  Me- 
thodii  in  oratorio  Seminarii  Theologici  Centralis  Archiepiscopus  Petrus 
Domnius  Maupas  pontificaliter  adsistit. 

Ephemeris  La  Dalmazia  Cattolica,  6  Julii  1882,  Nr.  51. 

94.  1882,  Spalaten-  Makarsken. 

Propositio  libros  Hturgicos  Glagolito-Romanos,  latinis  characteribus 
imprimendi,  a  presbyteris  Spalaten.  -  Makarskensis  dioeceseos  peculiari 
elucubratione  peroratur. 

Memoria  sulla  conversione  dell'  alfabeto  Glagolito  nel  Latino  pei 
libri  liturgici  slavi  di  Rito  Romano,  presentata  dai  Sacerdoti  delle  diocessi 
di  Spalato  e  Makarska  al  Reverendissimo  Ordinario.  Edizione  privata 
a  guisa  di  manoscritto. 

Juxta  exemplar  apud  auctorem  asservatum. 
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95.  1882,  Jadrae. 

Matutinale  ct  Vesperale  lingua  croatica  vulgari,  ex  Evangeliario, 
Rituali  caeterisque  libris  devotionalibus  excerptum  pro  usu  privato  fide- 
lium,  approbantibus  archiepiscopis  Jadrensibus  Petro  Domnio  Maupas 
ct  Gregorio  Rajcevic  bis  editur. 

Hrvatski  bogosluzbenik  ili  sbirka  jutrnja  i  veCernja  glavnih  svet- 
kovinah  preko  godista,  i  obrednih  molitava  i  raznih  pjesama,  koje  se 
obiCavaju  po  hrvatskih  zupah  u  Dalmaciji  i  susjednih  zemljah.  Priredio 
O.  S.  I(vancic),  izdalo  Upraviteljstvo  „Narodnoga  Lista".  U  Zadru  1882. 

Br.  1546. 

Castnoj  Upravi  tiskarne  „Narodnog  Lista"  u  Zadru. 

U  koliko  je  nabozna  knjiga  „Hrvatski  Bogoslu2benik"  sbirka  ju- 
Irnja  i  veCernja,  poglavitih  pjesama  i  molitava  vec  tiskanih  u  odobrenih 
knjigah,  sa  strane  Ovoga  Naredni§tva  nema  nikakve  zaprjeke,  da  je  va§a 
iiskarna,  na  korist  bogoljubstva  naroda,  izdade  ;  nu  ovo  odobrenje  nc 
odnaga  se  po  nlsta  na  porabu  u  javnom  bogosluzju  gorinaznacenc, 
kao  ritualne  knjige. 

2eli  se,  da  ova  dozvola  bude  doslovce  tiskana  na  koncu  knjigc, 
ako  li  Castna  Uprava  nalazi  za  shodno,  da  ista  knjiga  izadje  sa  odo- 
brenjem  crkovne  vlasti. 

Tim  je  rieseno  Va§e  pitanje  od  26  srpnja   1882. 

Zadar,   10  Listopada   1882. 

t  Petar  Dujam  Nadbiskup. 

Altera  editio  anni   1893. 
ad  N.  1725. 

Imprimatur 

Ex  Archiepiscopali  Curia 
Jaderae,  die   16  Juli   1893. 

L.  S.  t  Gregorius  Archiepiscopus. 

96.  1885,  Romae. 

Particula  „de  corpore  S.Cyrilli  Slavorum  apostoli",  iam  ab  immemo- 

rabili  asservata  in  reliquiario  Confraternitatis  S.  Hicronymi  Slavonorum 

de  Urbe,  publlcae  venerationi  exponebatur. 

Krasnoseljcev,  Cerkov  s.  Klimenta  v  Rime,  Kazan  1885,  12;  et  in  ephe- 
xneride  Pravoslavni  Sobjesednik,  Aprilis  1885. 

6* 
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97.  1886,  16  Augustl,  Romae  (Jadren). 

Decisio  S.  Rituum  Congregationis  circa  usum  liturgiae  Glagolito- 
Romanae  in  ecclesia  parochiali  Esi  Majoris. 

Ad  dubium  propositum  ab  Henrico  Bernetic  parocho  Esi  Majoris : 

An    decretum  Ordinariatus  Jadrensis,    quo    oratori    usus   liturgiae 

Glagolito  -  Romanae  interdicitur,  illa  cum  conditione  ut  orator  infra  bi- 

mestre    ad  S.  Scdem    recurrat,    sustineatur ;    S.  Rituum  Congregatio   die 

16  Augusti   1886. 

Resp. :   „Nil  innovetur". 

ProtocoUum  S.  Rituum  Congregationis  anni  1886,  16  Augusti. 

98.  1886,  Romae. 

Leo  P.  XIII.  oratorium  SS.  Cyrilli  et  Methodii  in  coelimontana  ba- 
silica  S.  Clementis,  egregio  opere  ac  tribus  picturis  parietariis,  in  prin- 
pali  quarum  se  ipsum  fundatorem  ac  oblatorem  effigiatum,  oblationibus 
tam  ab  Episcopo  Diakovensi  ejusque  Capitulo,  nec  non  a  Sodalibus 
S.  Hieronymi  Slavonorum  de  Urbe  sponte  collatis,  quam  sua  impensa,. 
erectum  dedicari,  duabusque  inscriptionibus  decorari  iubet. 
Supra  picturam  translationis  S.  Cyrilli : 

Anno  DCCCLXXXVI 

Sacellum  Cyrilli  et  Methodii, 

quorum  doctrina  et  labore 

Gentes  Slavicae  omnes 

christianam  sapientiam  agnovere, 

muniflccntia  Leonis  XIII.  P.  M. 

Extructum  et  ornatum, 

curante  Dom.  Bartolini  Card.  tit.  Marciano. 

Supra  picturam  Synodi  Romanae  anni  868: 

Josephus  Georgius  Strossmayer 
episcopus  Bosnensis  et  Sirmiensis, 
splendidissimus  ordo  Canonicorum  Diacovensium 
et  sodales  Illyrici  a  S.  Hieronymo, 
pecuniam  in  operis  partem 
sua  voluntate  contulerunt. 

Ex  apographo  Doctoris  Caroli  de  Horvat. 

*  99.  1887,  31  Martii,  Romae. 

S.  Sedes  usum  liturgiae   Glagolito-Romanae    in    provincia  Antiba- 
rensi,  antiquum  privilegium  nationale  confirmando,  denuo  inducit. 
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Illustrissimo  e  Reverendissimo  Signore ! 

II  Santo  Padre  — affine  di  completare  il  Concordato  stipulato  con 
Sua  Altezza  il  Principe  di  Montenero  in  data  del  18  Agosto  1886,  ha 
creduto  di  soddisfare  al  desiderio  espressogli  sia  dal  Serenissimo  Prin- 
cipe,  sia  dalla  S.  V.  Iliustrissima  e  Reverendissima  —  consente  per  tanto 
Sua  Santita  che  sia  richiamato  in  vigore  il  privilegio  da  gran  tempo 
concesso  dai  Sommi  Pontefici,  e  specialmente  da  Benedetto  XIV,  che  cioe 
i  Cattolici  di  rito  latino  dell' Arcidiocesi  di  Antivari  nel  Principato  del 
Montenero  possano  usare  dclla  lingua  paleoslovenica  nella  Sacra  liturgia. 

—  Inoltre  Sua  Santita  consente  che  in  essa  possa  farsi  uso  dei  caratteri 
cirilliani,  volgarmente  chiamati  civili. 

Mentre  sono  lieto  di  parteciparle  queste  benevole  concessioni 
Pontificie,  profitto  ecc. 

Roma  5  Aprile   1887. 

Mario  Mocenni  Sostituto. 

Markovic,  Dukljansko-barska  metropolija,  Zagrabiae,  1902,  160. 

P.  Mac  Swiney  de  Mashanaglass,  de  concordato  inter  S.  Sedem  et  Montem 
Nigrum  inito  agens  refert  „11  paragrafo  che  stabiliva  che  negli  uffici  la  preghiera 
pel  Sovrano  dovesse  esser  fatta  in  lingua  slava  ebbe  nell'  anno  successivo  un 
corollario  d'  importanza  capitale.  Approfittando  del  fatto  che  il  padre  Tondini,  il 
qutle  aveva  collaborato  con  tanta  efficacia  a  condurre  a  termine  il  Concordato, 
si  Irovava  di  passagio  in  Roma,  il  principe  Nicola  !o  prego  di  usare  della  sua 
influenza  perche  la  S.  Sede  concedesse  ai  cattolici  de'  suoi  stati  1' uso  della  lingua 
paleoslava  nella  liturgia.  Idea  questa  eccellente  da  cui  emergeva  ancora  una  volta 
ia  finezza  del  senso  politico  del  principe  di  Montenegro;  perche  la  misura  da  lui 
proposta  non  aveva  altro  scopo,  all'  infuori  di  quello  di  compiere  I'  opera  di  cui 
il  Concordato  era  stato  I'  istrumento ;  cioe  a  dire,  di  sottrarre  al  piu  possibile  i 
cattolici  montenegrini  all'  influenza  diretta  e  indiretta  di  terze  potenze  interessate. 

—  II  territorio  attuale  montenegrino,  facendo  parte  di  quella  vasta  regione  in  cui, 
poco  tempo  prima  si  adoperava  la  lingua  paleoslava  in  forma  generale  nella  liturgia 
iatina,  era  ben  naturale  che  si  ritornasse  allo  statu  quo  ante,  permettendolo  nuo- 
vamente  le  vicende.  —  —  e  quindi  I'  uso  della  lingua  paleoslava  fu  accordato  ai 
cattolici  montenegrini  per  decisione  della  S.  Congregazione  dei  Riti  in  data  29  marzo 
1887,  approvata  da  Sua  Santita  il  21  dello  stesso  mese.  Ma  non  s' arresto  qui  la 
cosa;  lo  stcsso  decreto  stabiliva  che,  per  quanto  concerneva  la  scrittura  dei  testi 
religiosi,  si  sarebbe  ricorso  ai  caratteri  cirillici  volgari,  cioe  a  dire  a  quei  caratteri 
che  sono  d'  uso  comune  a  tutti  i  paesi.  —  Con  quest'  ultima  misura  la  S.  Sede 
contribuiva  direttamente  in  modo  affatto  spontaneo  ad  un'  opera  di  conciliazione 
di  cui  tutti  gli  Slav:  dovrebbero  esserle  grati;  all'  opera,  vo'  dire,  di  abbattere,  pei 
quanto  era  da  Ip;,  la  barriera  che  la  differenza  dell'  alfabeto  elevo  gia  e  che  man- 
tiene  tuttora  divisi  i  Jugoslavi  cattolici,  —  che,  come  si  sa,  —  fanno  uso  di  ca- 
ratteri  latini  —  ed  i  loro  fratclli  ortodossi  che  si  servono  di  caratteri  cirillici. 
Sfortunatamente  per  ragioni  a  me  ignote,  una  parte  soltanto  di  queste  misure 
fu  applicata  realmente;  onde  le  opere  liturgiche,  di  cui  ora  si  fa  uso,  sono  composte 
in  carattere  glagolitico." 

Cettigne,  in  ephem.  Cosmos  Catholicus  II  (1900),  p.  303  s.  Editionem  Mis- 
salis  palaeoslavici  characteribus  cyrillianis  Austro  -  Hungaricum  et  Russicum  Gu- 
bernium  contestando  denunciarunt;  quare  characteres  glagolitici  in  editione  a.  1893 
(cfr.  N  108)  adhibiti  sunt. 
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100.  1887,  12  Maji,   Vindobonae. 

Nuntius  Apostolicus  Aloysius  Galimbcrti,  occasione  raepristinationis 
liturgiae  Glagolito-Romanae  in  provincia  Antibarensi  declarat,  hoc  a 
S.  Sede  factum  fuisse  ad  confirmationem  vetustae  concessionis,  non  vero 
ad  novam  prorsus  concessionem  indulgendam. 

Illustrissime  ac  Reverendissime  Domine  Episcopc ! 

Novcrit  Dominatio  Vcstra  Illustrissima  ac  Reverendissima  catholicis 
Principatus  Montis  Nigri  indultum  fuise  a  S.  Sede,  ut  in  Ritu  Latino 
obeundo  idiomate,  quod  vocant  palaeoslavico,  uti  possint. 

Huiusmodi  concessionem  Princeps  Montis  Nigri  a  S.  Sede  cfflagi-        _ 
tavcrat  eo  tempore,  quo  de  conuentione  cum  Romano  Pontifice  ineunda        § 
actum  fuit.  Verum  opportunius  visum  est  huiusmodi    postulationem  ad        '' 
cxamcn  revocare  post  conuentionis  expletam  stipulationem.  Cum  autem 
dicta  convcntio  felicitcr  snccessisset,  nec  pauca  sancita  utrinque  csscnt, 
quae  ci  rci  catholicae    cmolumcntum   cederent,    ac  Princcps  ipse  onus 
dotationum    ecclcsiasticarum    sibi    susccpisset,    tum    Principis    postulata 
examini  subiiccrc  c  rc  visum  est.  Congregatio  autem  Emincntissimorum 
Cardinalium,  quibus  hoc  ncgotium  commissum  cst,  Principis  desiderio 
pro  idiomatc  slavico  induccndo  satisfacicndum  csse  duxit,  eo  vcl  magis 
Antibarcnsis   etiam    Archicpiscopi    impensae   petitiones   hac  de  re  inter- 
ccssissent. 

Hinc  facile  Dominatio  Vestra  dijudicabit,  auctoritatis  tum  eccle- 
siasticac  tum  civilis  comune  suffragium  pro  idiomatc  Slavico  in  Ritu 
Latino  pcragendo  habitum  fuissc.  Ncc  vcro  omitti  debet  in  casu  actum 
non  fuissc  dc  nova  prorsus  concessione,  sed  dc  vctustac  concessionis 
confirmatione,  sicut  Nicolai  I.,  Hadriani  II.,  Joannis  VIII.,  et  Bcncdicti  XIV. 
Apostolicac  constitutioncs  testantur.  Nequc  abs  rc  erit  animadvertcrc,  in 
praefato  casu  non  de  idiomate  aliquo  vernaculo  vcl  vulgari  rcm  actam 
fuissc,  scd  dc  idiomatc  liturgico,  quod  jam  diu  in  divinis  officis  pera- 
gcndis  S.  Scdcs  plcne  approbavcrat.  Quandoquidem  vero  de  negotio 
gravis  omnino  momenti,  quodque  suis  non  caret  difficultatibus,  pcr- 
tractetur,  hinc  S.  Sedes  Archiepiscopo  Antibarcnsi  instructionem  dedit, 
ut  eadcm  lingua  palaeoslavica  in  sua  diocccsi  non  prius  adhibeatur, 
quam  S.  Sedcs  liturgicos  omncs  libros  idem  idioma  pracfcrcntcs  cxamini 
subjccerit  atque  adprobaverit. 

Ex  hiscc  omnibus  pronum  erit  Dominationi  Vcstrae  infcrrc,  conccs- 
sionis  confirmationcm  Archidioccesi  Antibarensi  peractam  nullatenus 
adduci  posse  in  favorem  Slavorum,  qui  Montis  Nigri  Principatui  non 
subjccti  sunt.  Desunt  enim  hic  specificae  causae,  quae  in  Principatu 
Montis  Nigri  adcrant,  quia  advcrsa  omnino  rationum  momenta  hic  occur- 
runt.  Quare  Dominationis  Vestrac  erit  omnino  prohibcrc,  quominus 
hac  dc  re  a  Slavis  Vestrae  jurisdictioni  subjectis  postulationesad  S.  Sedem 
mittantur,  quae  neccssaria  analogia  deficicntc  intcr  conditionem  Archi- 
dioeceseos  Antibarcnsis  et  Monarchiac  Austro-Hungaricac  pctitionibus 
illis  sufragari  nullatenus    possunt.    Prudentiae  etiam  Vcstrac  crit,  quae- 
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cumque  excitamenta  cohibere,  praesertim  vero  catholicas  effemerides 
coercere,  quae  ad  huiusmodi  concessionem  comparandam  animos 
commovcre  fortc  poterunt. 

Impensissimis  observantiae  sensibus  me  profitcri  laetor.  Domina- 
tionis  Vesfrae  Ilustrissimae  ac  Reverendissimae. 

Vindobonae  die   12. a  Maji   1887. 

Addictissimus  Servus 

Aloysius  Galimberti 

Nuntius  Apostolicus 

m.  p. 

Episcopus  Spalatensis  Makarskensis  Marcus  Calogera,  dum  in  ephemeride 
curiali  „Biskupski  List"  Augusti  1887  Declarationem  hanc  cum  clero  ac  fidelibus 
communicaret,  animadvertit:  „Ut  ex  ipso  textu  clare  persplcitur,  haec  Declaratio 
linguam  veteroslavicam  et  novos  libros  liturgicos,  proxime  vi  Concordati  S.  Sedis 
cum  Montenigro  in  Liturgiam  neoconstitutae  provinciae  Antibarensis  inducendos 
respicit.  De  Glagolica  Dalmatica  Declaratio  haec  tacet;  quare  apud  nos  intacta  et 
statu  quo  ante  glagolica  manet.  His  attentis  ad  notitiam  et  normam  Nostri  Cleri 
Curati  Declarationcm  putavimus  et  opportunam  et  necessariam  ut  edatur  in  nostra 
Ephemeride;  et  integram  iuxta  originale  referimus." 

Episcopi  vero  provinciae  Litoralis  Austriacae,  litteris  pastoralibus  26  Novem- 
bris  1887  injungebant:  „Omnes  Sacerdotes  et  Clericos  jusidictioni  Nostrae  sub- 
jectos  severissime  et  „sub  obedientia  canonica"  hisce  vetamus  propria  auctoritate 
quidquam  innovare  aut  qualemcumque  partem  habere  cum  iis  qui  liturgiam  et 
lingua*n  Uturgicam  jure  ecclesiastico  sancitam  quomodocumque  impugnant.  Neve 
quisquam  hoc  Nostrum  vetitum  migrare  vel  negligere  audeat,  usum  qui  alibi 
vigeat,  praetexendo."  Hancque  vero  prohibitionem  episcopus  Veglensis  Franciscus 
Feretic  declarabat,  ita  ut  episcopi  Litoralis  Austriaci  „non  miravano  a  bandire  la 
liturgia  veteroslovenica ...  di  la  ov'  essa  realmente  sussisteva".  Cfr.  \'olaric,  La  lingua 
slava  nella  liturgia  nell'  Istria,  in  ephemeride  Eco  del  Litorale  Suppl.  al  Nr.  136, 
an.  18^2. 

In  Ephemeride  ,Archiv  fiir  katholisches  Kirchenrecht"  (volumine  58  pag.  35!) 
nonnulla  relata  sunt  ex  Germania  Berolinensi  (Nr.  143,  I.  BI.  28  Julii,  1887),  quae 
niomentum  Declarationis  Nuntii  Vindobonensis  ac  modum  se  gerendi  episcoporum 
Litoralis  Austriaci  ac  Dalmatiae  illustrant,  haecque  italice  versa  meminisse  iuvabit. 

„In  base  al  desiderio  del  principe  di  Montenero  permise  il  papa  Leone  XII., 
che  nelle  chiese  cattoliche  di  quel  paese  venga  osservata  la  liturgia  paleoslavica . 
Quesf  e  propriamente  un  rinnovamento  di  un  privilegio  piii  antico.  Nel  secolo 
scorso  cioe  Benedetto  XIV  aveva  gia  in  una  bolla  (Ex  Pastorali  1754)  permesso 
per  r  Illirio  il  rito  veteroslavico,  e  Pio  VI  piu  tardi  aveva  approvato  a  mezzo  d'  un 
breve  uno  speciale  offizio  per  1'  Illirio  (Breviarium  romanum  slavonico  idiomate 
seu  Liber  precationum  quotidianarum  litteris  Hieronymianis  vulgo  Glagoliticis, 
iussu  P.  Pii  VI,  in  duas  anni  partes  divisum,  Romae  T/Ql  S.  Typis  et  impensis 
S.  Congregationis  de  Propaganda  Fide).  Dai  pareri  redatti  in  Roma  per  ordine 
di  Leone  XIII  emerse  che  il  Montencgro  come  la  Serbia  cadono  sotto  questo 
,Illirico".  La  questione,  se  ancora  altri  paesi  contigui  appartenessero  all'  lllirio, 
sembra  che  la  si  sia  lasciata  indecisa,  e  anche  pare  che  sia  stato  fatto  poco  uso 
di  quella  concessione  di  Benedetto  XIV.  In  nessun  caso  potrebbero  richiamarsi 
alla  concessione  accordata  all'  Illirio  i  czechi  nella  Boemia  e  Moravia.  Contro 
I'  estensione  della  liturgia  paleoslavica  nei  paesi  austriaci,  avrebbe  anche,  se  i 
fogli  politici  czechi  ed  altri  slavi  hanno  riferito  giustamente,  fatto  valere  il  suo 
influsso  il  govorno  austriaco ;  e  poiche  recentissimamente  per  impulsi  nazionali 
slavi,  si  e  cominciato  servirsi  in  Dalmazia  della  liturgia  paleoslavica,  quell'  arci- 
vescovo  Maupas  la  proibi  nel  luglio  1887  (Cfr.  la  ^PoIitik"  di  Praga,  edizione 
serale  dei  20  luglio  1887.)"    Ita  Pesante  in  opere   iam  saepius   citato    (La  liturgia 
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slava,  88  ss.),  illa  germanica  commentaria,  non  parvo  errore  —  quod  nempe  liturgia 
Glagolito-Romana  anno  1887  iritroduci  primum  in  Dalmatia  coeperit  —  scatentia, 
italice  versa  refert:  quae  commentaria  procul  dubbio  fata  litnrgiae  Glagolito- 
Romanae  ab  anno  1887  inde  sat  clare  elucidant;  aliudque  adiiuc  factum  tanquam 
certum  testificans  (1.  c.  p.  165):  „Ne  dee  percio  far  meraviglia  clie  ii  nostro  piissimo 
Monarca,  ricevendo  nel  1887  in  Pola  il  vescovo  di  Parenzo  e  Pola  e  una  depu- 
tazione  del  clero  diocesano,  avesse  in  modo  particolare  raccomandato  una  oculata 
vigilanza  perche  non  si  facessero  innovazioni  coU'  introdurre  e  dilatare  1'  uso 
della  liturgia  slava." 

Quoad  prohibitiones  usus  liturgiae  Glagolito  -  Romanae  anno  1887.  ab  Ordi- 
nariatu  Jadrensi  latas  notandum,  quod  ad  appelationes  S.  Rituum  Congregationi 
porrectas  oratoribus  rescriptum  est:  „decisio  Jadren.  16  Augusti  1886  (cfr.  N.  97) 
in  viridi  observantia  maneat"  Ex  quo  patet  prohibitiones  illas  inscia  S.  Sede  latas 
fuisse;  nec  a  S.  Sede  ratihabitas  fuisse. 


101.  1887,  Sarajevo   Vrhbosnen. 

Rituale  Romanum  lingua  croatica  vulgari,  iam  anno  1640  a 
Bartholomaeo  Kasic  S.  J.  versum  et  typis  S.  Congregationis  Propagandae 
Fidei  (Cfr.  Fontes  XVII  s.  N  109)  editum,  cura  et  impensis  Joseph  Stadler 
archiepiscopi  Vrhbosnensis  sexta  vice  imprimitur. 

Juxta  exempiar  in  bibliotheca  Capitulari  S  Hieronymi  Slavonorum  de  Urbe. 

102.  1890,  17  Maji,  Romae. 

Sacra  Rituum  Congregatio,  Ritum  Graecanicum  aquam  benedicendi 
in  Vigilia  Epiphaniae,  quod  iam  a  Benedicto  XIII  anno  1715  prohibitum 
fuerat,  sed  hoc  non  obstante  per  Istriam  et  Dalmatiam  tam  in  liturgia 
Glagolito-Romana,  quam  in  lingua  croatica  vulgari  in  ecclesiis  latine 
officiatis  iuxta  „Scavet"  viguerat,  Decreto  Generali  interdicit ;  Ritumque 
aquam  benedicendi  in  Vigilia  Epiphaniae  iuxta  formam  Missalis  Romani 
observari  mandat. 

Cfr.  Pesante,  La  liturgia  Slava,  Parenzo  1893,  15. 

103.  1891,  6  Decembris,  Romae. 

S.  Rituum  Congregatio,  ab  episcopo  Sibenicensi  certior  facta,  quod 
populus  slavicus  abolitionem  Ritus  Graecanici  aquam  benedicendi  in 
Vigilia  Epiphaniae  vi  Decreti  Generalis  17  Maji  1890  eiusdem  S.  Con- 
gregationis  aegre  ferret,  indulget,  ut  Ritui  Romano  aquae  benedicendae 
aliae  Orationes  et  Psalmi  ex  Rituali  Romano  addantur,  illa  cum  animad- 
versione  tamen :  „Sacra  Congregatio  monet  Amplitudinem  Tuam  per  se 
nihil  addere  posse  cuivis  ritui  ex  iis  quae  habentur  in  Rituali  Romano; 
hoc  enim  exclusive  dependet  ab  auctoritate  Apostolicae  Sedis." 

Cfr.  Pesante,  La  liturgia  Slava,  Parenzo,  1893,  15. 
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104.  1891,  Novembri,  Romae. 

Leo  papa  XIII  cathedram  linguae  palaeoslavicae  in  Pontificio  Se- 
minario  Romano  S.  Apollinaris  Romae  ac  officium  Scriptoris  linguarum 
Slavicarum  in  Pontificia  Bibliotheca  Vaticana  instituit ;  utrumque  munus 
professori  Ulixi  Denunzio  concredit. 

Ephemeris  La  Dalmazia  Cattolica  7  Decembri  (XXII)  1891,  N  66. 

105.  189U  in  Istria. 

Caesareus  et  Regius  Inspector  Scholarum  Antonius  Klodic,  vicissi- 
tudincs  liturgiae  Glagolito-Romanae  in  Istria  describens,  inter  alia  anim- 
advertit : 

„Das  Glagolitische  verbreitete  sich  im  gottesdienstlichen  Gebrauch 
in  der  Zeit  vom  XII.  —  XVI.  Jahrhundert  nicht  nur  iiber  Istrien,  sondern 
auch  iiber  ganz  Dalmatien,  dcn  groBten  Theil  Bosniens  und  iiber 
Kroatien.  Man  kann  sagen,  daO  das  Glagolitische  in  jener  Zeit  das 
einzige  Mittel  schriftlichen  Verkehrs  der  Kroaten  war.  Namentlich  waren 
es  die  Franziskaner  und  Benediktiner-Monche,  welche  es  sehr  eifrig 
pflegten.  Wie  erwahnt  wurde,  war  der  glagolitische  Gottesdienst  im  XIV, 
XV.  und  XVI.  Jahrhundert  in  den  Pfarren  von  Istrien,  in  welchen  das 
Slavi,3che  Element  das  Ubergewicht  hatte,  in  Ubung.  In  Visinada,  in  Ca- 
podistria  selbst  und  in  Cittanova  wurde  von  Franziskanern  die  Messe 
glagolitisch  gelesen  undin  der  Diocese  Parenzo  zahlte  man  im  XVIII.  Jahr- 
hundert  19  glagolitische  Pfarrgemeinden  und  in  der  Stadt  Parenzo  im 
Jahre  1733  gehaltene  Synode  bestimmte  sieben  Priifungs-Commissare 
fiir  das  Glagolitische.  Im  Jahre  1873  empfahl  Dominico  Stratico,  Bischof 
von  Cittanova,  den  Monchen  die  eifrige  Pflege  des  Glagolitischen  und 
im  Jahre  1762  kam  es  im  Momiano  vor,  dass  der  dortige  zupan  Burin 
den  Bischof  Leoni  von  Cittanova  bat,  er  wolle  dem  Geistlichen  Brajkovic 
vcrbieten,  die  Messe  an  Sonntagen  lateinsch  zu  singen.  Doch  fand  das 
Glagolitische  in  Istrien  trotz  der  Forderung,  wclche  demselben  die 
Papste  Hadrian  11.(868),  Johann  VIII.  (880),  innozenz  IV.  (1243- 1254), 
Urban  VIII.  (1623—1643),  der  Begriinder  des  Collcgium  de  Propaganda 
fide,  und  Bcnedikt  XIV.  angedeihen  lieficn,  auch  sehr  heftige  Gegncr, 
80  da(3  cs  heute  auf  dcm  Fcstland  von  Istrien  auf  ein  vicl  cngeres 
Gebiet  eingcschrankt  ist." 

A.  Klodic,  Slavische  Sprache  und  Litteratur  (in  Istrlen) ;  in  opere  ,,Die 
osterreichische  Monarchie  in  Wort  und  Bild";  Bd.  Kiistenland,  238—241. 

106.  1892,  13  Februarii,  Romae. 

Resolutioncs  S.  Rituum  Congregationis  circa  usum  linguac  Sla- 
vicac  in  liturgia  Glagolito  -  Romana  ad  ordinarios  Goritiensis,  Zagrabi- 
ensis  et  Jadrcnsis  provinciarum  datac. 
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Nonnulla  dubia  super  usu  linguae  palaeoslavicae  in  sacra  liturgia, 
Sacrae  Rituum  Congregatloni  pro  opportuna  declaratione  nuper  exhibita 
sunt.  Quum  vero  Sacra  eadem  Congregatio  circa  istud  sane  grave  nego- 
tium  iampridem  suum  studium  impenderit,  ut  quaedam  normae  R.mis 
locorum  Ordinariis  hac  in  re  traderentur,  tandem  in  Ordinario  Coetu 
die  13  Februari  1892  coadunato,  post  maturum  examen  attentisque 
praescriptionibus  S.  Sedis  ac  potissimum  Apostolica  Constitutione  ,Ex 
pastorali  munere'  Summi  Pontificis  Benedicti  XIV,  diei  26  Augusti  1754, 
insequentes  resolutiones  elicere  censuit,  nimirum : 

I.  In  Functionibus  liturgicis  lingua  slavica,  ubi  legitime  in  usu  est, 
debet  esse  antiqua  slavica,  non  moderna  sive  vulgaris. 

II.  Non  licet  Missam  legere  vel  cantare  utendo  partim  lingua  1 
latina,  partim  slavica ;  sed  permitti  potest,  ubi  lingua  slavica  invaluit,  ut  | 
cantatis  latino  sermone  Epistola  et  Evangelio,  utrumque  canatur  etiam  f 
lingua  palaeoslavica.  i 

III.  Sacerdotes,  qui  ius  habent  Missas  celebrandi  et  horas  persol-  | 
vendi  lingua  slavica,  debent  non  solum  uti  lingua  slavica  liturgica,  sed  1 
etiam  si  addicti  sunt  Ecclesiae,  ubi  lingua  latina  adhibetur,  Missam  | 
solemnem  latine  celebrare  et  horas  latino  sermone  cantare.  Idem  dicatur  ^ 
de  Sacerdotibus,  qui  latine  Missam  celebrantes,  et  horas  persolventes, 
ministrant  Ecclesiae  ubi  slavica  lingua  Icgitime  introducta  est. 

Ephemeris  officialis  Curiae  Episcopalis  Spalatensis  List  biskupije  Splitslce 
i  Makarske,  1894,  p.  66. 

107.   1893,  Romae.  \ 

In  lucem  prodit  typis  S.  Congregationis  Propagandae  Fidei  Rituale 
Romanum  lingua  vulgari  croatica,  textum  curante  canonico  S.  Hieronymi 
Slavonorum  de  Urbe  Carolo  Pardic,  sub  titulo: 

Rimski  Ritual  (Obrednik),  izdan  po  zapoviedi  sv.  otca  pape  Pavia  V. 
a  pomnozan    i    poizpravljen    Benediktom    XIV  Cestite    uspomene   s  do-     | 
datkom  raznih  novih  blagosova.  U  Rimu.  Tisak  sv.  sbora  „de  Propaganda      • 
Fide   1893." 

In  fronte:  Manuscriptum  Ritualis  Romani  Slavico-meridionali  idi- 
omate,  quod  hucusque  bis  typis  vulgatum  est,  sciHcet  Romae  anno  1640 
(Typ.  de  Propaganda  Fide),  et  Venetiis  anno  1827  (Typ.  Andreoli),  hisce 
in  regionibus  a  ducentis  annis  et  ultra  in  usu  est,  ab  Examinatoribus 
a  Nobis  deputatis  revisum  et  collatum  fuit  cum  latino  Rituali  Romano 
novissimo,  eique  penitus  concordare  repertum  est;  idcirco  fidem  facimus 
nihil  in  eo  incurrisse,  quod  sub  dogmatico  ac  liturgico  obtutu  adver- 
setur  unanimi  sensui  Catholicae  Ecclesiae,  ideoque  nihil  obstare,  quo- 
minus  Sacrae  Congregationi  de  Propaganda  Fide  pracsentari  possit 
ad  facultatem,  ut  typis  mandari  valeat,  obtinendam.  Correctionem  porro 
typographicam  Rmo.  Carolo  ParCic,  istius  ad  S.  Hieronymi  Iliyricorum 
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de  Urbe  Collcgiatae  Canonico,  qui  huic  operi  perficiendo  solerter  ad- 
laboravit,  demandandam  censemus. 

Jaderae  die  22  Aprllis   1893. 

L.  S.  t  Gregorius  Archiepiscopus. 
Imprimatur.  Die  24  Augusti   1895. 

t  Fr.  Augustinus  Archiepiscopus  Larissensis, 
Secretarius  de  Propaganda  Fide. 

108.   1893,  Romae. 

Missale  Glagolito-Romanum,  a  Carolo  ParCic  canonico  S.  Hiero- 
nymi  Slavonorum  de  Urbe  redactum,  iussu  ct  impensis  Leonis  P.  XIII 
a  S.  Congregatione  de  Propaganda  Fide  typis  eiusdem  S.  Congrega- 
tionis  publicatur. 

Missalc  Romanum  Slavonico  idiomate  ex  decreto  Sacrosancti  Con- 
cilii  Tridentini  restitutum  S.  Pii  V  Pontificiis  Maximi  jussu  editum,  Cle- 
mentis  VIII,  Urbani  VIII  et  Leonis  XIII  auctoritate  recognitum.  Romae, 
ex  typographia  polyglotta  S.  Congregationis  de  Propaganda  Fide 
MDCCCXCIII. 

Cum  peritorum  iudicio,  Missale  hoc  Slavonicum,  characteribus  Gla- 
goliticis  expressum,  Missalis  Romani  versionem  fideiiter  referat;  typis 
excudi  et  in  lucem  edi,  par  praesentes  litteras  permittitur.  Datum  Romae 
ex  aedibus  Sacrae  Congregationis  de  Propaganda  Fide  die  25  Januarii 
1878. 

t  F.  Aug.  Archiep.  Larissen. 

Pro  -  Secretarius. 
Imprimatur 

Fr.  Raphael  Pierotti  Ord.  Praed.,  S.  P.  A.  Magister. 

Imprimatur 

Julius  Lenti  Patriarcha  Constantinop.  Vicesg. 

Juxta  exemplar  typicum. 

109.  1898,  5  Augusti,  Romae. 

Decretales  S.  Rituum  Congregationis  de  usu  linguae  slavicae  in 
liturgia  GlagoHto-Romana  ad  Ordinarios  provinciarum  Goriticnsis,  Ja- 
drensis  et  Zagrabiensis  datae,  cum  duabus  interpretationibus  authenticis. 
N.  3999. 

S.  Rituum  Congregationis  ad  Archiepiscopos,  Episcopos  et  Ordi- 
narios  Provinciarum  Goritien,  Jadren.  et  Zagabrien. 
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Li  1 1  e  r  a  e 

De  usu  Linguae  slavicae  in  S.  Liturgia.  ^ 

Quae  praecipuc  observanda  sunt,  vel  cavenda  circa  usum  palaeo- 
slavici  idiomatis  in  s.  lit.  S.  haec  Congr.  jam  edixit  die  13  Febr.  1892 
atque  iis  opportune  significavit  Slavorum  Merid.  Episcopis,  qui  ecclesiis 
praesunt  ubi  eiusmodi  praxis  invaluit.  Cum  vero  hac  super  re  Ap.  Sedi 
nova  proposita  sint  dubia  Sams.  D.  N.  Leo  D.  P.  Papa  XIII  pro  sua  erga 
Slavos  paterna  sollicitudine,  ad  praedictas  normas  enucleandas  et  fir- 
mandas,  omnemque  removendam  perplexitatem,  grave  hoc  negotium 
peculiaris  coetus  S.  R.  E.  Cardinalium  examini  submitti  jussit.  —  Re 
igitur  in  omnibus  mature  perpensa,  attentisque  Summorum  Pont.  Const. 
et  Decretis,  praesertim  Innocentii  IV,  qui  Episcopis  Segn.  a.  1248.  et 
Veglen.  a.  1252  slavica  utendi  lingua  concessit  licentiam  in  illis  dum- 
taxat  partibus  ubi  de  consuetudine  observantur  praemissa,  dummodo 
ex  ipsius  varietate  litterae  sententia  non  laedatur ;  item  Urbani  VIII  cujus 
jussu  a.  1631  libri  liturgici  glagolitice  cditi  sunt,  ad  usum  ccclesiarum 
ubi  hactcnus  praefato  idiomate  celebratum  fuit,  nisi  maluerint  latino; 
nec  non  Bencdicti  XIV,  qui  novam  ipsorum  librorum  cditionem  a.  1754 
authenticam  declaravit,  pro  iis  qui  ritum  slavo-latinum  profitentur :  ac 
dcmum  Pii  VI,  qui  a.  1791  Breviarium  ejus  auspiciis  denuo  impressum 
recognovit,  iidem  Em.mi  Patres  eas  quae  sequuntur  regulas  statucrunt, 
illasquc  Sanctitas  Sua  ratas  habuit,  adprobavit  et  in  posterum  ab  omnibus 
inviolatc  scrvari  mandavit: 

I.  Usus  palaeoslavicae  linguae  in  s.  liturgia  considerari  et  haberi 
debet  velut  reale  privilegium  certis  inhaercns  ecclcsiis,  minime  vero  ad 
instar  privilegii  personalis,  quod  nonnullis  sacerdotibus  competat.  Episco 
porum  igitur  officii  munus  erit,  in  unaquaquc  dioecesi  quam  primum 
conficerc  indiccm  scu  catalogum  ecclesiarum  omnium  et  singularum, 
quas  certo  constct,  in  pracscns  ea  concessionc  ritc  potiri.  —  Ad  dubla 
porro  amovcnda,  asserti  privilegii  probatio  desumatur  cx  documentis 
ac  testimoniis,  quae  in  tuto  ponant  et  probe  demonstrent  illud  invaluisse 
et  reapse  vigcre  triginta  saltcm  abhinc  annis;  quod  temporis  spatium 
in  re  praescnti  tanquam  sufficiens  habetur  ex  indulgentia  speciali 
S.  Sedis. 

Si  quae  deinceps  controversiae  aut  difficultates  in  ejusmodi  proba- 
tionum  negotio  oriantur,  ilias  Episcopi  S.  Rituum  Cong.ni  subjiciant, 
rerum  adjuncta  explicate  et  distincte  exponendo  pro  singulorum  casuum 
solutione. 

II.  Praedicto  ecclesiarum  privilegiatarum  indice  semel  confecto 
et  pubblicato,  nuUi  prorsus  licebit,  in  aliis  Ecclesiis,  quacumque  ratione 
vel  quovis  praetextu,  linguam  palaeoslavicam  in  s.  liturgiam  inducere; 
si  quid  vero  secus  aut  contra  contigerit  attentari,  istiusmodi  ausus 
severa  coercitione  reprimantur. 

III.  In  ecclesiis  quae  supra  memorato  gaudent  privilegio,  Sacrum 
feccre  et  officium  pcrsolvere  publica  et  solemni  ratione  permissum 
exclusive  erit  palaeoslavico  idiomate,  quacumque  scclusa  alterius 
linguae  immixtione.  Libri  ad  Sacra  et  ad  Officium  adhibendi  characte- 
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ribus  glagoliticis  sint  excusi  alque  ab  Apost.  Sede  recogniti  et  adpro- 
bati:  alii  quicumque  libri  liturgici,  vel  alio  impressi  charactere,  vel 
absque  adprobatione  Sanctae  Sedis  vetiti  omnino  sint  et  interdicti. 

IV.  Ubicumque  populus  sacerdoti  celebranti  respondere  solet,  aut 
nonnulas  Missae  partes  canere,  id  etiam  nonnisi  ling-ua  palaeoslavica, 
in  ecclesiis  privilegiatis  fieri  licebit.  Idque  ut  facilius  evadat  poterit 
Ordinarius  fidelibus  exclusive  permittere  usum  manualis  libri  latinis 
characteribus  loco  glagoliticorum  exarati. 

V.  In  praefatis  ecclesiis  quae  concessione  linguae  palaeoslavicae 
indubitanter  fruuntur,  Rituale  slavico  idiomate  impressum  adhiberi  po- 
terit  in  sacramentorum  et  sacramentalium  administratione.  dummodo  illud 
fuerit  ab  Ap.Iica  Sede  recognitum  et  probatum 

VI.  Sedulo  curent  Episcopi  in  suis  Seminariis  studium  provehere 
cum  latinae  linguae,  tum  palaeoslavicae,  ita  ut  cuique  dioecesi  necessarii 
sacerdotes  praesto  sint  ad  ministerium  in  utroquc  idiomate. 

VII.  Episcoporum  officium  erit,  ante  Ordinationem  sacram,  de- 
signare  clericos  qui  latinis  vel  palaeoslavicis  ecclesiis  destinentur,  explo- 
rata  in  antecessum  promovendorum  voluntate  et  dispositione,  nisi  aliud 
exigat  ecclesiae  neccesitas. 

VIII.  Si  quis  sacerdos,  addictus  ecclesiae  ubi  latina  adhibetur 
lingua,  alteri  debeat  ecclesiae  inservire,  quae  palaeoslavici  fruitur  idi- 
omatis  privilegio,  Missam  solemnem  ibi  celebrare,  Horasque  canere 
tenebitur  lingua  palaeoslavica;  attamen  illi  fas  erit  privatim  Sacra  pera- 
gere  et  Horas  canonicas  persolvere  latina  lingua. 

Idem  vicissim  dicatur  de  sacerdote,  palaeoslavici  idiomatis  eccle- 
siae  adscripto,  cui  forte  latinae  ecclesiae  deservire  contigerit. 

IX.  Licebit  pariter  sacerdotibus  latini  eloquii  ecclesiac  inscriptis, 
in  aliena  ecclcsia  quae  privilegio  linguae  palaeoslavicae  potitur,  Missam 
privatam  celebrare  latino  idiomate.  Vicissim  sacerdotes,  linguae  palaeo- 
slavicae  ecclesiis  addicti,  eodem  idiomate  Sacrum  privatim  facere  po- 
terunt  in  ecclesiis  ubi  latina  lingua  adhibetur. 

X.  Ubi  usus  invaluit,  in  Missa  solemni  Epistolam  et  Evangelium 
slavice  canendi,  post  eorundem  cantum  latino  ecclesiae  ipsius  idiomate 
absolutum,  hujusmodi  praxis  servari  poterit,  dummodo  adhibeatur 
lingua  palaeoslavica.  In  Missis  autem  parochialibus  fas  erit,  post  Evan- 
gelii  recitationem ,  illud  perlegere  vulgari  idiomate,  ad  pastoralem 
fidelium  instructionem. 

XI.  Si  fortc,  in  paroeciis  quae  linguam  habent  palaeoslavicam,. 
aliquis  e  fidelibus  prolem  renuat  sacro  sistcre  fonti  nisi  Rituali  latino 
baptismus  conferatur;  vel  si  qui  matrimonium  recusent  ceicbrarc  nisi 
latina  lingua  sacer  absolvatur  ritus,  Parochus  opportunc  illos  instruat» 
moneatque;  et  si  adhuc  in  propria  scntentia  pcrsistant,  baptismum,  aut 
benedictionem  nuptialem  privatim  latina  lingua  ministret. 

Vicissim  agatur,  in  paroecia  latinae  linguae,  si  quis  slavico  idiomate 
ritus  praedictos  omnino  peragi  similiter  exigat. 
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XII.  In  praedicatione  verbi  Dei,  aliisve  cultus  actionibus  quae  stricte 
liturgicae  non  sunt,  lingua  slavica  vulgaris  adhiberi  permittitur  ad  fidc- 
lium  commodum  et  utilitatem,  servatis  tamen  generalibus  Decretis  hujus 
S.  Rituum  Congregationis. 

XIII.  Episcopl  illarum  regionum  ubi  eadem  in  usu  est  lingua  ver- 
nacula,  studeant  uniformi  curandae  versioni  precum  et  hymnorum  quibus 
populus  indulget  in  propria  ecclesia,  ad  hoc  ut  qui  ex  una  ad  aliam 
transeunt  dioecesim  vel  pSroeciam  in  nullam  offendant  precationum  aut 
canticorum  diversitatem. 

XIV.  Pii  libri  in  quibus  continetur  versio  vulgata  liturgicarum 
precum  ad  usum  tantummodo  privatum  christifidelium,  ab  Episcopis 
rite  recogniti  slnt  et  approbati. 

Datum  Romae  ex  Secretaria  SS.  Rituum  Congr.nis  die  V.  Augusti 
anno   1898. 

C.  Card.  Mazzella  S.  R.  C.  Praefectus 
D.  Panici  S.  R.  C.  Secretarius. 

Collectio  Actuum  Officialium  Curiae  Arcliiepiscopalis  Jadrensis,  XVIII 
(1899),  Nr.  3. 

In  te  rpr  e  tat  i  on  e  s   authenticae: 

A).  1900',  14  Augustl,  Romae. 

Ad  appellationem  Cleri  et  fidelium  Jadrensis  dioeceseos  ad  S.  Sedem 
contra  decretum  Ordinariatus  Jadrensis  (cfr.  N.  1 10),  usum  liturgiae  Glago- 
lito-Romanae  interdicens,  qua  proponebatur  dubium,  an  Articulo  I.  Littera- 
rum  Decretalium  S.  Rituum  Congregationis  diei  5  Augusti  1898,  privilegium 
liturgiae  Glagolito-Romanae  extinctum  fucrit,  ob  interruptum  usum  etiam 
in  illis  ecclesiis,  in  quibus  ante  annum  1868  in  usu  erat,  Vicario 
Capitulari  Jadrensi  S.  Rltuum  Congregatio,  facto  verbo  cum  Sanctissimo, 
declarat: 

Romae  22  Augusti   1900. 

Rev.me  Domine, 

Circa  interpretationem  Art.  I.  Decreti  N.  3999  seu  Litterarum  Sa- 
crorum  Rituum  Congregationis  diei  5  Augusti  1898  de  usu  linguae 
Slavicae  in  Sacra  iiturgia  sequcns  dubium  pro  opportuna  declarationc, 
Apostolicae  Sedi  suppliciter  propositum  fuit,  nimirum: 

Utrum  privilegium  linguae  palaeoslavicae  extinctum  fuerit  ob  inter- 
ruptum  usum  eiusdem  linguae,  intra  postremos  triginta  annos,  in  illis 
ctiam  ecclesiis  dc  quibus  certo  constat  eas  antea  fuissc  in  Icgitima  eiusdcm 
iinguac  possessione? 
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Sanctissimus  Dominus  Noster  Leo  Papa  XIII,  attentis  expositis,  ex 
consulto  eiusdem  Sacrae  Congregationis,  cuius  examini  hoc  negotium 
commissum  fuerat,  declarare  dignatus  est,  praefatis  ecclesiis  privilegium 
extinctum  non  fuisse,  si  usus  linguae  palaeosiavicae  intra  postremostriginta 
annos  intermissus  fuerit,  non  voluntarie,  sed  ex  necessitate  ob  externas 
causas  impedientes,  velut  ex  deficientia  Palaeoslavorum  Missalium  aut 
Sacerdotum  eiusdem  linguae  peritorum. 

Atque  ita  rescribi  et  declarari  mandavit,  ceteris  praefati  Decreti 
seu  Litterarum  diei  5  Augusti  1898  praescriptionibus  in  suo  robore 
permanentibus,  die   14  Augusti   1900. 

Quae  dum  tibi  pro  mei  muneris  ratione  significo,  ut  diu  bene 
valeas  ex  animo  adprecor 

tui  studiosus 

L.  M.  Card.  Parocchi 

D.  Panici  Archiep.  Sardicen. 

S.  R.  C.  Secretarius 

Collectio  Actuum  Officialium  Curiae  Archiepiscopalis  Jadrensis,  XIX  (1900), 


Nr.  8. 


B).  1902,  14  Martii,  Romae. 


Ad  dubia  sibi  proposita  circa  interpetationem  Articulorum  I,  IX  et  XI 
Litterarum  Decretalium  S.  Rituum  Congregationis  diei  5.  Augusti  1898, 
eadem  S.  Congregatio  Decreto  Generali  declarat : 

Decretum,  14  Martii  1902.  Sacra  Rituum  Congregatio,  decreto 
n.  3999  diei  5  Augusti  1898,  et  subsequenti  declarationi  diei  14  Augu- 
sti  1900,  de  usu  linguae  slavicae  in  sacra  Liturgia  firmiter  adhaerens, 
ad  quaedam  dubia  ex  diversis  dloecesibus  sibi  proposita  iterum  decla- 
rare  censuit: 

I.  In  Catalogo,  iuxta  articulum  I  praefati  decreti  n.  3999  prae- 
scripto,  inscribendas  tantum  esse  illas  Ecclesias  pro  quibus  privilegium 
liuguae  palaeoslavicae  invaluisse  et  reapse  vigere,  triginta  saltem  abhinc 
annis,  documentis  et  testibus  certo  probari  potest;  neque  sufficere  solam 
huius  iuris  suppositionem,  et  quatenus  probatio  dubia  habeatur,  linguam 
latinam  manere  in  possessione. 

Item  Ecclesiis  privilegiatis  non  esse  adnumerandas  illas,  in  quibus 
permixtio  linguae  latinae  cum  lingua  croatica  seu  moderna  in  Missae 
Sacrificio  hucusque  adhibita  est;  quia  decretum  expresse  loquitur  de 
sola  lingua  palaeoslavica.  Neque  ad  ius  praefati  privilegii  probandum 
satis  esse,  ut  aliquae  partes  Missae,  v.  gr.  Gloria,  Credo  etc.  a  celebrante 
intonentur  seu  cantentur  in  lingua  croatica,  dum  alia  omnia  in  lingua 
latina  ab  eodem  recitantur;  et  ut  populus  tantum  cantet  vel  recitet 
preces  in  lingua  vulgari. 

luxta  hanc  normam  Catalogum  rite  confcctum  ad  Sacram  Rituum 
Congregationem  transmittendum  esse. 
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II.  Nomen  Missae  privatae,  de  qua  in  articulo  IX  eiusdem  decreti 
sermo  est,  non  sensu  stricte  liturgico,  sed  sensu  communiori  et  latiori 
accipiendum  esse.  Ad  evitandas  enim  demonstrationes,  et  ad  removen- 
dum  scandalum,  haec  Missa  characterem  quasi  solemnem  assumcre 
non  debet. 

III.  Tandem  praescripta  in  articulo  XI  supradicti  decreti  circa  ad- 
ministrationem  Baptismi  et  matrimonii  extendenda  esse  etiam  ad  ultima 
Sacramenta,  ita  ut  in  parochiis  lingua  palaeoslavica  privilegiatis  ista 
neutiquam  negari  possint  moribundis,  qui  eadem  rccipere  vclint,  iuxta 
Rituale  Romanum  latinum. 

Item  in  eodem  articulo  XI  quoad  collationem  Baptismi  voccm 
,privatim'  non  esse  intelligendam  eo  sensu,  ut  iste  administretur  infanti- 
bus,  omissis  omnibus  ritibus  et  caeremoniis.  Illa  etenim  vox  spectat 
tantum  ad  modum  collationis  non  publicae,  servata  semper  solemnitate 
quoad  ritus  ct  caeremonias  quos  in  Baptismo  nemini  omittere  licet, 
nisi  necessitatis  causa. 

Atque  ita  rescripsit  ct  dcclaravit.  Die   14  Martii   1902. 

D.  Card.  Fcrrata.  Praef. 

D.  Panici.  Archiep.  Laodicen.,  Secret. 

Ephemeris  Spalatensis  ,Biskupski  List",  1902,  Nr.  XI. 

110.  1899,  7  MartU,  Jadrae. 

Archiepiscopus  Jadrensis  Gregorius  Rajcevic,  Litteras  Decretales 
S.  Rituum  Congregationis  5  Augusti  1898  [cfr.  N.  109]  strictissime  inter- 
pretans,  et  obtenta  desupcr  dccisione  S.  Rituum  Congregationis,  nec 
unam  ecclesiam  in  Archidioecesi  Jadrensi  privilegio  liturgiae  Glagolito- 
Romanae  utendi  ius  habere  declarat. 

„Utut  tcnor  praclaudatae  Instructionis  [cfr.  N  109]  per  se  claris- 
simus  sit  nihilominus  Nobis,  solum  de  veritatc  rerum  sollicitis,  sc- 
quentia  dubia  occurrerunt,  ad  quac  resolvcnda  statim  Sacrae  Rituum 
Congregationi  sequentcm  quacstionem  proposuimus: 

Utrum  vi  I  nst  r  u  c  t  i  o  ni  s  seu  Litterarum  Sacrorum 
Rituum  [Congrcgationis  dd.  5  Augusti  1898  nonnullae 
parocciae  Archidioeccseos  Jadertinae  adhuc  ius  ha- 
beant  ad  usum  linguae  pa  1  a  c  o  s  1  avi  c  ac  in  S.  Liturgia, 
ex  eo  quod  olim  hac  lingua  utebantur,  vel  ex  eo  quod 
in  praescns  in  iisdem  paroeciis  populus  utitur  in  eadem 
S.  Liturgia,  quae  latinc  pcrficitur,  lingua  slavica 
V  u  1  g  a  r  i  ? 

His  postulatis  SS.  Rituum  Congregatio  die  18  Novembris  eiusdem 
anni   1898  respondit  prout  scquitur: 
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Et  Sacra  eadem  Congregatio,  ad  relationem  Secre- 
tarii,  audito  etiam  voto  Commissionis  Liturgicae, 
attentis  expositis  omnibusque  perpensis,  proposito 
dubio  respondendum  censuit: 

„Negative"    juxta    Litteras    SS.    Rituum    Congrega- 
tionis    dd.    5    Augusti     1898.    Atque    ita    rescripsit.     Die 
18  novembris    1898. 
L.  t  S.  C.  Card.  Mazzella  Praef. 

D/'  Panici  Secret. 

Cum  poro  Nobis  a  Sancta  Sede  injunctum  fuerit  accurate  confi- 
ciendi  indicem  seu  catalogum  Ecclesiarum  omnium  huius  Archidioece- 
ceos  quae  ius  ad  hoc  privilegium  in  S.  Liturgia  utendi  lingua  polaeosla- 
vica  habere  potuissent,  Nos  diligenter  coUectis  documentis  quae  ad  rem 
faciunt,  factisque  investigationibus  praeviis  super  usum  linguae  palaeo- 
slavicae  in  S.  Liturgia  quoad  omnes  Ecciesias  huius  Archidioeceseos, 
nec  non  adhibito  testimonio  quamplurium  Testium  fide  dignorum.  Sacra- 
menti  Sanctitate  interposita,  et  considerantes 

a)  spatium  triginta  annorum,  quod  ad  minimum  requiritur  ut  aliqua 
Ecclesia  jus  habeat  ad  privilegium  utendi  in  S.  Liturgia  lingua 
palaeoslavica  intelligi  debet,  juxta  responsum  praefatae  S.  Con- 
gregationis,  de  trigiuta  annis  proxime  elapsis,  idest  ab  anno  1868 
ad  annum    1898; 

b)  quod  indicium  seu  criterium  linguae  liturgicae  in  una  alterave 
Ecclesia  adhibitae  desumi  debet  a  lingua  qua  Sacerdos  utitur  in 
celebratione  Sacrorum  Misteriorum,  et  non  a  lingua  qua  populus 
in  cantu  utebatur  responsivo,  iuxta  responsum  eiusdem  S.  Con- 
gregationis; 

c)  considerantes  quod  in  hac  Archidioecesi  per  decursum  temporis 
ac  anno  1868—1898,  ut  ut  in  aliquibus  Ecclesiis  per  aliquod 
temporis  spatium  lingua  palaeoslavica  in  usu  esset,  hoc  evenit  vel 
ex  eo  quod  nonnulli  Sacerdotes,  qui  nullam  potestatem  hac  lingua 
utendi  a  sibi  praeposito  Ordinario  receperunt,  ideoque  per  abusum 
talia  moliti  sunt,  vel  quod  quatuor  aut  quinque  Sacerdotes  solu- 
modo  a  Nostro  Praedecessore  piae  memoriae  Petro  Domnio 
Maupas  receperunt  facultatem  personalem  utendi  lingua  palaeo- 
slavica  in  Missa,  et  hoc  per  aliquot  annos  tantum  locum  habuit, 
vi  litterarum,  de  usu  linguae  palaeoslavicae  in  Sacra  Liturgia, 
S.S.  Rituum  Congregationis  de  die  5  Augusti  1898,  et  subsequae 
Declarationi  praelaudatae  S.  Congregationis  innixi: 
Declaramus  nec  unam  in  hac  Archidioecesi  Nostra 

sive  Parochialem,  sive  Curatialem  Ecclesiam  jus  habere 
ad  privilegium  lingua  palaeoslavica  in  Missae  celebra- 
t  i  o  n  e  u  te  n  d  i. 

Meminerint  ergo  Sacerdotes  omnes  huius  dcclarationis  Nostrae 
tenore  nemini  illorum  in  posterum  licere  Sacrosanctum  Missae  Sacri- 
ficium  lingua   palaeoslavica  celebrare  nullo  praetextu  adhibito  sive  per- 
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missionis  antea  a  nostro  piae  Memoriae  Praedecessore  datae,  sive  prae- 
textu  consuetudinis  per  abusum  ultimis  his  annis  invectae  et  a  Nobis 
nunquam  approbatae. 

Quod  si  sacerdos  aliquis,  quod  Deus  avertat,  aliter  facere  vel 
contra  attentaverit,  istiusmodi  ausus,  ut  Sacrae  Congregationis  verbis 
utamur,  severa  coercitione  reprimendus  erit. 

Idcirco  Adm.  rev.  Decanos  serio  admonitos  volumus,  ct  super 
hoc  eorum  conscientiam  oneramus,  ut  Nobis  statim  deferant  Sacerdotes 
qui  hisce  Nostris  iussionibus  non  obbedierint  —  cum  de  caetero  sint 
Sanctae  Sedis  Apostolicae  ipsius  mandata. 

Tandem  cum  in  praelaudatis  Litteris  Sacrae  Rituum  Congregationis 
immixtio  linguarum  in  Sacra  Liturgia  prohibeatur,  ad  evitandas  omnes 
difficultates  et  ad  rem  maturius  determinandam,  nam  unitas  in  his 
omnibus  in  hac  Provincia  assequenda  est,  statuimus  negotium  hoc  in  ? 
Comitiis  Episcopalibus,  quae  hoc  anno  apud  Nos  locum  habebunt  per- 
tractare,  et  conlatis  consiliis  omnium  Antistitum  Suffraganeorum  huius 
Sedis,  decernere  illa  de  quibus  est  sermo  in  iisdem  Litteris  numero  IIL 
X.  XII.  et  XIII.  signatis. 

Datum  ex  Nostra  Archiepiscopali  Residentia 

Jaderae,  die  7  Martii   1899. 

t  Gregorius  Archiepiscopus. 

Coliectio  Actuum  Officialium  Curiac  Archiepiscopalis  Jadrensis  XVIII  (1899). 
N.  3,  p.  2  s.  Quum  contra  Iioc  decretum  ecclesiae  glagoliticae  Jadrensis  arciii- 
dioeceos  ad  S  Rituum  Congregationem  appellassent,  idem  decretum  S.  R.  C, 
Decreto  14  Augusti  1900  (cfr.  N.  109,  A.)  irritum  evasit. 

111.  1899,  16  Aprilis,  Jadme.  "  : 

Delegatio    Provinciah's    Regni    Dalmatiae    Cardinalem    Secretariuni 
Status    S.  S.  certiorem    reddit,    de    magno    animi    motu    populi    fidelis    \ 
propter   suppressionem    usus    liturgiae    GiagoHto-Romanae    in   Jadrensi 
dioecesi,    invocans    S.  Sedem    ut    periculosae  agitationi,    conservatione 
privilegii  antiquissimi,  provideat. 

A  Sua  Eminenza  il  Cardinale  M.  Rampolla,  Secretario  di  Stato  di  Sua 

Santita 

Roma. 

Eminenza !  La  questione  della  hngua  slava  liturgica,  e  una  que- 
stione  palpitante  per  la  Dalmazia.  La  popolazione  profondamente  attaccata 
alla  religione  dei  suoi  padri,  considera  con  orgoglio  il  privilegio  con- 
cessole,  di  usare  la  propria  lingua  nelle  funzioni  ecclesiastiche,  ed 
ogni  attentato  contro  questo  privilegio,  porta  la  consequenza  di  una 
grande  irritazione  nel  popolo,  e  puo  compromettere  gli  stessi  interessi 
religiosi,  addesso  specialmente  che  1' idea  nazionale  divampa  anche  in 
Dalmazia,  e  che  la  pubblica    opinione,    ombrosa    e  suscettibile    sta    in 
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guardia  contro  ogni  manifestazione  che  possa  a  questa  ida  presentarsi 
contraria.  E  Tagitazione  in  questo  riguardo  e  piu  acre  e  piu  viva 
dinanzi  la  convinzione,  che  la  S.  Sede  e  tutt'  altro  che  contraria  alla 
conservazione  di  questo  antico  privilegio,  e  aile  restrizioni  che  si 
vogliono  introdurre  attribuisce  motivi  di  indole  diversa,  determinati  piu 
che  da  interessi  religiosi,  da  interessi  politici. 

Di  questa  questione,  si  e  vivamente  occupata  la  rappresentanza 
provinciale  della  Dalmazia  ancora  nell'  anno  1887.  In  seguito  ad  un' ani- 
mata  discussione,  in  cui  la  questione  di  principio  non  fu  messa  in 
dubbio,  nemmeno  dagh  avversarii,  la  Dieta  Daimata  con  30  voti  favo- 
revoli  contro  7  contrarii  accolse  la  seguente  proposta:  „Viene  inca- 
ricata  la  Giunta  del  Regno  di  Dalmazia,  perche  in  luogo  competente, 
schiarisca  la  questione  della  Messa  Glag-oiitica  in  Dalmazia,  con  riguardo 
alla  verita,  ed  allo  stato  di  fatto  ;  e  si  adoperi  perche  sieno  allontanati 
gli  eventuali  ostacoH  al  pacifico  uso  di  un  tale  privilegio"  (cfr.  N.  lOOc). 
Con  una  diffusa  memoria  venne  il  voto  della  Dieta  proseguito  al  Luo- 
gotenente  del  Regno  in  data  14  Giugno  1889,  N.  329,  colla  preghiera 
di  appoggiare  presso  il  Ministero  la  proposta,  sollecitandolo  di  ad- 
operarsi  in  luogo  competente,  perche  ogni  e  qualunque  ostacolo  sia 
tolto  alla  celebrazione  deile  funzioni  glagolitiche  in  questa  provincia 
(cfr.  N.  101  c).  Da  parte  del  potere  politico,  non  venne  mai  alla  Giunta 
communicata  nessuna  risposta. 

Pare  che  piu  tardi  la  questione  sia  stata  regolata  dalla  S.  Sede, 
con  alcune  disposizioni,  1'  interpretazione  delle  quali  forma  ora  oggetto 
di  pertrattazione  frai  Vescovi  della  Dalmazia.  Se  non  che  le  regole  di 
questa  interpretazione  sono  state  pregiudicate  da  alcune  disposizioni 
addottate  dall'  Arcivescovo  di  Zara,  disposizioni  che  a  quanto  si  dice, 
non  corrispondono  alle  istruzloni  della  S.  Sede,  e  si  risolvono  in  una 
negazione  completa  dell'  antico  privilegio  nella  Diocesi  di  Zara,  chc 
hanno  provocato  agitazione  e  malcontento,  di  cui  si  fa  interprete  una 
grande  parte  della  stampa  provinciale. 

Sopra  questo  stato  di  cose  la  Giunta  Provinciale  del  Regno  di 
Dalmazia,  nell'  interesse  della  popolazione  che  rappresenta,  crede  suo 
dovere  di  richiamare  I'  attenzione  di  V.  Eminenza,  persuasa  come  e 
che  la  S.  Sede  sapra  trovare  mezzo  di  ordinare  le  cosc  in  modo  che 
corrisponda  al  diritto,  agli  interessi  religiosi  avuto  riguardo  alle  con- 
dizioni  del  paese,  e  che  ponga  fine  ad  un'  agitazione  pericolosa,  c 
dalla  quale  possono  derivare  delle  assai  serie  conseguenze. 

Voglia  compiacersi  V.  Eminenza  accogliere  in  questo  incontro  le 
particolari  proteste  di  stima,  e  devozione  della  Giunta  Provincialc  del 
Regno  di  Dalmazia. 

Zara   16  Aprile   1899,  Vrankovic  m.  p. 

Dr.  Bulat  m.  p. 

Simic  m.  p. 

Korlaet  m.  p. 

Dr.  IvCevic  m.  p. 

Authenticum  in  Archivo  Delegationis  Provincialis  Regni  Dalmatiae  Jadrae, 
-Acta  anni  1888,  N.  329. 
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112.  1899,  17  Aprilis,  Jadrae. 

C.  R.  Capitanatus  Districtualis  curatorcs  animarum  Jadrensis  dioe- 
ceseos  sub  occulta  vigilantia  politiae  ponit,  ad  appellationes  S.  Sedi  contra 
decretum  Ordinariatus  Jadrensis  7  Martii  1899  (cfr.  N.  110)  intercipendas; 
sed  prorsus  frustrato  nisu  (cfr.  N.  109  A). 

„\Vird  das  k.  k.  Posten-Commando  beauftragt,  in  eigenem  Posten- 
rayon  der  etwa  sich  kundgebenden  Bewegung  wegen  Gebrauches  der 
glagoHtischen  Sprache  Aufmerksamkeit  zu  widmen  und  alle  diesbeziig- 
lichen  Versuchungen  sofort  anher  zur  Anzeige  zu  bringen,  wobei 
hervorzuheben  kommt,  ob  das  Streben  nach  der  Glagolica  in  der 
Bevolkerung  wirklich  bestehet  und  sich  von  selbst  entwickeh  habc,  oder 
ob  dasselbe  von  betreffendem  Seelsorger  gewUnscht,  und  seinem  Wun- 
sche  gemass  die  Bevolkcrung  dazu  bcredet  wurde  dic  Glagolica  zu 
vcrlangen.  Einem  Posten-Commandanten,  der  scin  Rayon  kcnnt,  wird 
es  nicht  schwer  scin,  ohnc  bcsondcrc  Erhebungen  und  auffallendcs 
Herumfragen,  derlei  Bewegung  zu  beobachtcn  und  zu  crfahren  von 
welchcr  Scite  dicselbe  ausgcht,  —  so  wird  der  Post  -  Commando  an- 
gcfordert  dies  precis  zu  erhcben  und  hcr  rechtzeitig  dic  Anzeige  zu 
erstatten.  Zara  am   17.  April   1899 

fiir  die  k.  k.   Bezirkhauptmanschaft 

Lancvc  m.  p. 

Cfr.  Interpellationem  die  8.  Julii  1903  a  delegato  Sibenicensi  Doctore  Du- 
libic  et  sociis  Ministro  praesidi  Baroni  Gautsch  et  Ministro  Instructionis  et  Cultus 
Equiti  Doctori  Hartel  propositam,  iuxta  Protocollum  Stenographicum  Delegatorum 
Vindobonensium 

113.  1899,  21  Aprilis,  Romae  (Parentin-Polen). 

Quum  Joannes  Baptista  Flapp  Parentino-Polensis  episcopus  Lit- 
teras  Dccrctalcs  S.  Rituum  Congrcgationis  5  Augusti  1898  (cfr.  N.  109) 
strictissimc  interpretando  usum  liturgiae  Glagolito  -  Romanae  decreto 
20  Septcmbris  1898  in  universa  dioecesi  intcrdixissct,  undeviginti  libcllis 
supplicibus  a  viris  laicis  S.  Sedi  pro  restitutione  privilegii  Liturgiae 
Glagolito-Romanae  in  eadem  dioccesi  porrectis,  S.  Rituum  Congregatio 
decretum  episcopi  20  Septembris   1898  confirmat. 

N.ro  951. 

Venerabih'  Clcro  Dioccesano! 
A  Sacra  Congregationc  Rituum  Rcscriptum  quod  sequitur  accepimus: 

N.ro  74. 

Parcnt.   et  Polen. 
„Ex  Dioecesi  Parentin.-Polen.  undeviginti  supplices  libelli  a  die  8 
ad  diem  30  Deccmbris   1898,    ab    aliquibus    laicis    ad    Sanctam  Sedem 
transmissi  fuerunt,    qui  unum    eundcm   fincm    proscquuntur,    nempe  ut 
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restituatur  Privileg-ium  linguae  Palaeoslavicae  in  Liturgia  in  Ecclesiis 
locorum;  1)  Raccotola,  2)  Lisignana,  3)  Monsbottara,  4)  Turris,  5)  Pro- 
montorium,  6)  Pomeriana,  7)  S.  loannes  de  Sterna,  8)  Caldaria,  9)  Mon 
srea,  10)  Moduldin,  11)  Caroiba,  12)  Fontana,  13)  Altura,  14)  S.  Do- 
menica,  15)  Villanova,  16)  Novaco,  17)  Castellini,  18)  Monspaternus, 
et  19)  Vossignani.  Sacra  porro  Rituum  Congregatio,  referente  subscripto 
Secretario,  attentis  iitteris  R.mi  D.ni  Episcopi  Parent  -Polen.,  datis  die 
20  Septembris  1898,  quibus  ipse  declaravit  in  sua  Dioecesi  non  extare 
Ecclesiam  in  qua  usus  linguae  Palacoslavicae  in  liturgia  triginta  abhinc 
annis  viget;  atque  examinatis,  tam  in  genere  quam  in  specie,  praefatis 
supplicibus  libellis,  rescribendum  censuit:  Ecclesias  supradictas  ius  non 
habere  ad  privilegium  Pontificium  iinguae  Palaeoslavicae  in  liturgia, 
iuxta  praescripta  in  Litteris  Sacrae  ipsius  Congregationis  datis  die  5  Au- 
gusti  1898  n.  I.  et  Oratores  iudicio  R.mi  Episcopi  Parentin.  Polen. 
obtempcrare  debere." 

Atque  ita  rescripsit.   Die  21    Aprilis   1899. 

C.  Card.  Mazzelia  Praef. 

D.  Panici  Secr. 

Sit  igitur  cura  Ven.  Cleri,  ut  de  tenore  huius  Rescripti  ii,  quorum 
interest,  edoceantur. 

Ab  Ordinariatu  Episcopali  Parentino-Polensi 

Parentii,  die  3  Maji   1899. 

t  Joannes  Baptista 
Episcopus. 

Apud.  J.  Prodan,  Borba  za  glagolicu,  Zadar  1900,  p.  202  s.  Nota,  quod 
Decreto  S.  Rituum  Congregationis  14  Augusti  1900  (cfr.  N.  109  A)  basis  iuridica 
huius  Rescripti  innovata  est. 

114.  1900,  3  Septembris,  Zagrabiae. 

Primus  Congressus  catholicus  Croaticus  Zagrabiae  diebus  3  ad  5 
Septembris  a  clericis  et  laicis  ex  Croatia  et  Slavonia,  Istria  et  Dalmatia, 
Bosnia  ct  Hercegovina  nec  non  ex  terris  Slovenicis  (praesentibus  ex 
provincia  Zagrabiensi  Georgio  Posilovic  Zagrabiensi  archiepiscopo,  Jo- 
seph  Georgio  Strossmayer  Diakovensi,  Antonio  Maurovic  Segnensi;  Julio 
Drohobeczky  Krizevacensi  episcopis;  ex  provincia  Vrhbosnensi  Josepho 
Stadler  Vrhbosnensi  archiepiscopo ;  ex  provincia  Goritiensi  episcopis 
Antonio  Mahnic  Veglensi  et  Antonio  Jeglic  Labacensi;  ex  provincia 
Jadrensi  Francisco  Philippo  Nakic  Spalatensi  et  Josepho  MarCelic  Ra- 
gusino  episcopis,  aliisque  praelatis  ac  praepositis  provinciarum  Regu- 
larium)  habitus,  secunda  Resolutione  S.  Sedi,  de  encyclica  „Grande 
Manus"  (cfr.  N.  84)  et  Declaratione  S.  Rituum  Congregationis  14  Au- 
gusti   1900  (cfr.  N.  109  A),  gratias  agens,  eo  quod  usus  privilegii  litur- 
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giae  Glagolito-Romanae  praesentl  aetate  praecipue  pro  religione  et 
ecclesia  apud  Croatas  necessarlus  est,  votum  depromit,  ut  benevolentia 
S.  Sedis  usus  idem  non  tantum  conservetur  sed  etiam  dilatetur. 

II.  Rezolucija:  Zahvaljujuci  Gospodinu  Bogu  i  sv.  Stolici,  sto  je 
Hrvatima  vec  u  davnini  dana  te  u  najnovije  doba  okruznicom  „Grande 
Munus"  i  Odlukom  sv.  Zbora  za  obrede  od  22.  augusta  1900.  priznata 
povlastica,  da  mogu  sluzbu  Bozju  obavljati  u  svom  staroslovcnskom 
jeziku  i  staroslovenskim  pismom,  prvi  hrvatski  katoHcki  sastanak  drzi, 
da  je  ova  povlastica,  napose  u  danasnje  doba  veoma  nuzna  i  po  vjeru 
i  po  crkvu  medju  Hrvatima,  te  stoga  izjavljuie  vrucu  svoju  zelju  i 
pouzdanu  nadu,  da  ce  se  taj  dragocjeni  amanet  dobrotom  sv.  Stolice 
ne  samo  uzdrzati  nego  i  prosiriti. 

Quum  haec  Resolutio  una  cum  actis  eiusdem  Congressus  ab 
archiepiscopo  Zagrabiensi  S.  Sedi  relata  csset,  hae  desuper  litterae 
responsales  emanatae  sunt. 

R.mo  D.no  Georgio  Posilovic  Archiepiscopo  Zagrabiam. 

58,674. 

111. me  et  R.me  Domine! 

Communicavi  cum  Beatissimo  Patre  litteras,  quibus  me  de  feHci 
exitu  catholici  Croatiae  coetus  docebas.  —  Ut  vero  quae  sunt  in  coetu 
statuta  optatam  sccundamquc  habeant  e.xequutionem,  tibi  et  universis  qui 
in  eo  adfuerant,  Apostolicam  benedictionem  iterum  omni  affectu  im- 
pertitur.  Tibi  fausta  quaeque  a  Domino  adprecatus,  me  libens  profiteor. 
Romae,   15.  septembris   1900. 

Addictissimus 
M.  Card.  Rampolla  m.  p. 

Stjepan  Korenic,  Prvi  hrvatski  katolicfki  sastanak  obdrzavan  u  Zagrebu  dne 
3,  4.  i  5.  Kujna  godine  1900,  Zagreb  1900,  p.  21  ss.,  428. 

115.  1893—1900,  Romae. 

Quum  editio  Missalis  Glagolito-Romani  a  canonico  Carolo  Parcic 
curata  [cfr.  N.  108]  a  competcnti  critico  V.  Jagic,  professore  Vindobo- 
nensis  Universitatis,  favorabiliter  excepta  fuisset,  occulte  a  viris  Liturgiae 
Glagolito-Romanae  infestis,  anonimis  litteris  S.  Sedi  porrectis  dubiis  et 
objectionibus,  quasi  mendis  antidogmaticis,  frasibusque  in  B.  V.  Mariam 
et  SS.  Trinitatem  iniurioris  scateret,  defertur;  qua  de  causa  secunda 
editio  eiusdem  Missalis  Glagolita -Romani  a  S.  Congregatione  Officii 
suspenditur. 

Archiv  fur  slavische  Philologie  XVI  (1893);  biographia  Dragutin  A.  ParCic 
26,  V,  1832—25,  XII,  1902,  Krk  1^03,  p.  24  s.  Fraude  anonimorum  adversariorum 
Caroli  Parc^ic  detecta,  iussu  Pii  papae  X  eadem  secunda  editio  Missalis  Glagolito- 
Romani  mense  Augustl  1905,  approbante  S.  Congregatione  de  Propaganda  Fide, 
vulgata  est. 
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116.  1893-1900,  Romae. 

Editio  Ritualis  Croatici  a  canonico  Carolo  Pariic  [cfr.  N.  107] 
curata,  ab  adversariis  Liturgiae  Glagolito -Romanae  litteris  anonimis 
S.  Sedi  porrectis,  dolose  impugnatur. 

Opportunum  videtur  nonnuUa  excerpta  ex  litteris  anonimis  contra 
Missale  Glagolito  -  Romanum  et  Rituale  Croaticum,  curante  canonico 
Carolo  Parcic  edita,  S.  Sedi  porrectis  referre.  Primae  harum  litterarum 
pharisaice  hoc  epiphonemate  decorantur:   „Evviva  Maria  Madre  di  Dio! 

Pcreant  le  versioni  offcnsive  di  Maria  — Se  fosse  redivivo  il  ch.  teol. 

Cassich  [cfr.  XVil  s.  N.  109,  109  a]  gitterebbe  alle  fiamme  queste 
blasfeme  traduzioni.  —  —  impudenti  traduzioni,  diritto  delle  genti, 
diritto  internazionale;  —  —  poichc  il  Segret.  di  Stato  ha  dichiarato 
di  propria  bocca  a  due  Prelati  tuttor  viventi,  che  nessun  esemplare  —  — ■ 
varcherebbe  il  confine  Austro  -  Ungarico.  —  —  Qualche  dottissimo 
Porp.  ha  detto  che  queste  invcrse  versioni  —  —  eternamente  all' 
ombra.  —  I  revisori  propongono:  o  all' Indice,  o  alle  fiamme."  Alterae 
Litterae  „Liturgicae  innovationes  inter  lliyricos  catholicos  intrudendae 
rctunduntur"  ab  „AHquot  ex  utroque  clero  sacerdotibus"  Decano 
S.  Coliegii  et  Praefectis  SS.  Congregationum  porrectae,  insinuationibus 
subdolis  et  ignorantia  rerum  slavicarum  scatentes,  his  frasibus  deco- 
rantur:  „impudens,  execrabile  mendacium,  perniciosi  deceptores,  pan- 
slavico-schismaticae  et  massonico-schismatizantis  sectae  machinationes 
—  ergo    poenis    afficiantur"    cum    concJusione:     ,,Vobis    ostensuri, 

nostramque  exoneraturi  conscientiam."  Aiterae  tandem  litterae  inscriptae: 
„Interessante  saggio  delie  traduzioni"  et  „Cenni  critici-.sulla  traduzione" 
concluduntur:  „Ora  adunque  che  tutti  conoscono  per  bene  il  latino 
non  dovrebbero  toUerarsi  certe  traduzioni  —  —  che  aprono  la  via 
allo  scisma  e  che  fanno  perdere  la  gravita  ed  il  decoro  liturgico!" 

Biograpiiia  Dragutin  A.  Parcic  26,  V,  1832  -  25,  XII,  1902,  KxV  1903,  p.  26  s 


117.  XIX.  s.  apud  Slavos  Orientales. 

Cultus  SS.  Cyrilli  ct  Methodii   apud  Slavos  Orientales    iam  prae- 

cedenti  saeculo  inductus,  viget;  apud   Russos  inde  ab  anno  1863  com- 

memoratio  eorumdem  etiam  in  Menaea  et  Calendaria  rccipitur. 

A.  N.  Petrov,  Cestvovanie  sv.  slavjanskih  apostolov  Kirilla  i  Methodia,  Hri- 
stianskoe  Ctenie,  Petroburgi  1893,  Nr.  3,  526  ss. 

118.  XIX  s.  exeiinfe,  in  Istria  et  Dalmatia. 

Fata  prospera  et  adversa  iiturgiae  Glagolito  Romanae  apud  Slavos 
Meridionales,  praesertim  in  Istria  et  Dalmatia,  ex  sententia  clarissimi 
Doctoris  Matthiae  Murko,  professoris  ordinarii  in  C.  et  R.  Universitate 
Graecensi. 
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AIs  die  Wiedergeburt  der  slawischen  Volker  in  XIX.  Jahrhundert 
auch  die  Kroaten  seit  1830  zu  neuem  Leben  erweckte,  wurde  die  gla- 
golitische  Liturgie  nicht  blo6  zum  Gegenstande  gelehrten  Interesses, 
sondern  auch  eines  berechtigten  nationalen  Stolzes.  Besondere  Auf- 
merksamkeit  wurde  auf  sie  durch  die  verschiedenen  tausendjahrigen 
Jubilaen  gelenkt,  der  Ankunft  der  Slawenapostel  in  Mahren  (1863),  des 
Todes  Cyrills  (1869)  und  des  Todes  Methods  (1885).  Zu  einem  epo- 
chalen  Ereignis  gab  das  tausendjahrige  Jubilaum  der  feierlichen  Aner- 
kennung  der  slawischen  Liturgie  durch  Johannes  VIII.  Anlafi,  als  in  seinem 
Geiste  der  weitblickende  Politiker  Leo  XIII.  durch  die  Enzyklika  Grande 
munus  (30.  September  1880)  das  Ansehen  dcr  Slavenapostel  in  dcr 
ganzen  katholischen  Welt  ungemein  hob  und  nicht  blo6  ihre  Verdienste, 
sondern  auch  die  der  romischen  Papste  fiir  die  slawische  Liturgie 
betonte. 

An  diese  Enzyklika,  welche  natiirlich  an  den  altcn  Gcgensatz  zwi- 
schen  der  morgen-  und  abendlandischen  Kirche  erinnerte,  wurden  von 
verschiedenen  Seiten  allzu  groBe  Hoffnungen  uud  Befiirchtungcn  ge- 
kniipft,  die  in  gleicher  Weise  nicht  in  Erfiillung  gegangen  sind.  Dabei 
ware  fast  die  slawisch-romisch  Liturgie  zu  Schaden  gekommen,  da  sie 
in  das  Getriebe  konfessioneller  Polemik  und  Propaganda,  diplomati- 
scher  Schachziige,  bei  denen  es  haufig  auf  einen  momentanen  taktischen 
Erfolg,  nicht  aber  auf  den  Kern  der  Sache  ankommt,  und  politischer 
Agitation,  die  oft  ebcnso  ungeschickt  gefiihrt,  wie  bekampft  wurde, 
hineingerissen  worden  ist.  Da  jedoch  eine  klare  Einsicht  in  alle  diese 
Fragen  und  infolgedessen  ein  objektives  Urteil  unmoglich  ist,  so  will 
ich  mich  nur  auf  die  wichtigsten  Tatsachen  beschranken. 

Einen  Zuwachs  hat  der  slawich  romische  Ritus  seit  dieser  Zeit  nur 
in  Montenegro  zu  verzeichnen,  das  durch  den  Berliner  Vertrag  Herr 
iiber  nicht  besonders  zahlreiche  Katholiken  geworden  ist.  Dabei  spielte 
sich  eine  tragikomische  Geschichte  ab.  Fiirst  Nikolaus  wiinschte  sich 
Kirchenbiicher  mit  cyrillischer  Schrift,  was  ganz  verntinftig  war,  und 
der  Vatikan  konnte  ihni  das  leicht  bewilligen,  da  diese  bci  Millionen 
mit  der  romischen  Kirche  unierter  Slawen  tiblich  ist,  doch  stellte  sich 
ihrem  Willen  die  Diplomatie  entgcgen,  darunter  die  russische  aus 
Furcht  vor  der  Expansivkraft  des  Katholizismus,  weil  ja  ein  wesentliches 
Unterscheidungsmerkmal  zwischen  Katholiken  und  Orthodoxen  ver- 
schwinden  wiirde.  Da(3  Rom  auf  einem  verlorenen  Boden  —  in  der 
Gegend  des  heutigen  Podgorica  wurde  der  Begriinder  der  ersten  serbi- 
schen  Dynastie  der  Nemanjanoch  katholisch  getauft  —  im  Erzbistum 
Antivari,  dessen  Inhaber  auch  den  Titel  eines  Primas  von  Serbien  fiihrt, 
zu  Konzessionen  bereit  war,  ist  leicht  begreiflich.  Da  gab  es  „spezi- 
fische  Griinde",  welche  der  Wiener  Nuntius  Galimberti  im  Auge  hatte, 
als  er  die  osterreichischen  Bischofe  in  einem  Rundschreiben  vom  12.  Mai 
1887  aufforderte,  der  Agitation  fiir  die  slawische  Liturgie  in  ihren  Dio- 
zesen  mit  aller  Entschiedenheit  entgegenzutreten. 

Die  Bemiihungen  Leo  Xdl.  hatten  sonst  nur  den  Erfolg,  dafi  das 
neue  Missale,  welches  1893  auf  seine  Kosten  erschien,  griindlich  vor- 
bereitet  wurde  und  auf  Grund  der  Handschriften  und  alter  Drucke  den 
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urspriinglichen  altkirchenslawischcn  Text  kroatischer  Redaktion  wieder 
zur  Geltung  brachte.  Auch  die  orlacrolitische  Schrift  wurde  beibehalten, 
obgleich  auch  Stimmen  fiir  die  Einfiihrung  der  cyrillischen  oder  latei- 
nischen  laut  wurden,  was  in  der  Tat  zeitgemaO  gewesen  ware.  Schon 
1892  arbeitete  der  neuen  Errungenschaft  eine  Resolution  der  Kongre- 
gation  der  Riten  vor,  da6  in  Zukunft  beim  Singen  und  Lesen  der 
Messe  nur  die  altslawische  Sprache  ohne  Beimischung  der  Volkssprache 
und  ohne  Abwechslung  mit  der  lateinischen  gebraucht  werden  darf. 
Man  kann  nicht  sagen,  dal3  diese  Reinigung  des  slawischen  Ritus  der 
Geistlichkeit  und  dem  Volke  iiberall  besonders  genehm  gewcsen  ware, 
doch  sie  wurde  sofort  in  den  Bistiimern  Zengg  und  VegHa  streng 
durchgefiihrt,  teilweise  auch  in  Dalmatien  (im  Bistum  Spalato).  Ver- 
schiedene  in  Betracht  kommende  Fragen  regehe  aber  erst  im  Jahre  1898 
(5.  August)  ein  Rundschreiben  der  Kongregation  der  Riten  an  die  Erz- 
bischofe  von  Gorz,  Zara  und  Agram.  Die  ahslawische  Sprache  wurde 
als  ein  Realprivilegium  gewisser  Kirchen  (nicht  aber  als  Personalprivi- 
legium  einzelner  Geisthchen)  erklart,  das  nur  dort  Geltung  haben  konne, 
wo  es  mindestens  seit  30  Jahren  faktisch  ausgetibt  wurde.  Den  Bischofen 
wurde  es  zur  PfHcht  gemacht.  ftir  den  entsprechenden  Nachwuchs  der 
Pricster  mit  lateinischcr  und  aUslawischer  Sprache  zu  sorgen.  Das  Ver- 
hahnis  zwischen  beiden  Riten  beruht  auf  Gegenseitigkeit:  in  einer  sla- 
wischen  Kirche  kann  auch  der  lateinische  GeistHche  eine  feierHche 
Messe  nur  slawisch  abhahen  und  umgekehrt,  in  seiner  Sprache  aber  nur 
privaHm.  AhnHch  verhalt  es  sich  mit  den  Taufen  und  Trauungen.  die 
feieriich  auch  nur  in  der  Sprache  der  betreffendcn  Kiiche  vorgenommen 
werden  konnen;  wenn  in  dieser  Hinsicht  eine  Belehrung  nichts  niitzt,  so 
wird  die  Zeremonie  privatim  nach  Wunsch  des  Beteiligten  vollzogen. 
Die  strengen  Bestimmungen  iiber  den  Gebrauch  der  altslawischen 
Sprache  seit  30  Jahren  gaben  dcm  Erzbischof  von  Zara  und  dem 
Bischof  vom  Parenzo-Pola  die  Handhabe,  dieses  Privilegium  in  ihren 
Diozesen  fiir  erloschen  zu  erklaren  (cfr.  N.  110,  113).  Diese  Mafiregel 
stiel3  auf  besonders  starken  Widerstand  im  Erzbistum  Zara,  das  ja  die 
Wiege  der  slawischen  Liturgie  bei  den  Kroaten  war,  da  das  Bistum  Nona 
in  ihm  aufgegangen  ist.  Ein  Rekurs  der  Priester  und  Laien  hatte  zur 
Folge,  daB  dcr  Erzbischof  von  Zara  durch  Leo  XIII.  teilweise  desavouiert 
wurde  (22.  August  1900),  dcn  seine  Entscheidung  lautet,  daf3  das  Privi- 
legium  der  altslawischen  Liturgie  nicht  erloschen  sei,  wenn  es  wahrend  der 
letzten  30  Jahre  nicht  freiwiilig,  sondern  infolge  auiicrer  Hindernisse, 
wie  aus  Mangei  an  Kirchenbiichern  oder  des  Aitslawischen  kundigen 
Priestern,  unterbrochen  worden  ist  (cfr.  N.  109  A).  Dieselben  Griinde 
soiiten  auch  fiir  das  Festland  von  Istrien  Geltung  haben,  wo  die  meisten 
Pfarren,  die  nicht  von  wirkiichen  Itaiienern  bew  ohnt  sind.  dieses  Privi 
iegium  zweifeiios  (im  alten  Bistum  Parenzo  aiiein  sind  19  Pfarren  bezeugt) 
besafien,  aus  Not  aber  vom  Schiavetto,  dcm  Gemisch  aus  Siawisch  und 
Latein,  Gebrauch  machten.  Auf.kr  Parenzo-Poia  kommt  noch  das  Bistum 
Triest-Capodistria  und  insofern  neben  den  Kroaten  auch  ein  Bruchteil 
Slowenen  in  Betracht.  In  den  Kampfen  beziigiich  Istriens  ist  das  letzte 
Wort  wohi  noch  nicht  gesprochen. 
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Auf  jeden  Fall  ist  der  Bestand  der  Reste  der  slawischen  Liturgie 
am  Adriatischen  Meere  gesichert.  Hie  und  da  auftauchende  Geriichte, 
welche  dem  gegenwartigen  Papst  wegen  seiner  venezianischen  Heri<unft 
die  Absicht  zumuten,  er  werde  sie  abschaffen  sind  einfach  fromme 
Wiinsche  gewisser  italienischer  Politiker.  Uber  solche  Fragen  entscheiden 
die  Interessen  der  katholischen  Kirche,  weiche  in  diesem  Punkte,  wie 
die  von  mir  skizzierte  Geschichte  zeigt,  geniigend  Erfahrung  besitzt. 
Vor  allem  wird  Rom  selbst,  das  ja  den  Gedanken  an  eine  Wiederver- 
einigung  der  Kirchen  immer  im  Auge  behalt,  eiren  solchen  Trumpf 
wie  die  altslawische  Liturgie  nicht  leichtfertig  aus  der  Hand  geben.  Ein 
Volk  wie  das  kroatische  wird  sich  abcr  ein  solches  Privilegium,  namen- 
tlich  in  den  Zeiten  des  Nationalismus.  nicht  entreifien  lassen,  es  miiBten 
denn  religios  indifferente  Politiker  die  Oberhand  gewinnen,  die  aber 
der  Kirche  ebenfalls  nicht  angenehm  sein  konnen.  Das  Prestige  der 
kroatischen  Bischofe,  das  in  den  letzten  Jahren  stark  gelitten  hat,  wiirde 
auch  weitere  Belastungsproben  nicht  ertragen.  Beztiglich  der  Volksmassen 
giit  aber.  was  schon  dcn  Kaiser  Ferdinand  II.  zu  Mafiregeln  zu  gunsten 
der  slawischen  Liturgie  veranlaCt  hat.  Weiter  im  Siiden  ist  die  Sache 
viel  ernster  als  wenn  eine  siowenische  Gemeinde  wegen  eines  Pfarrers 
mit  ihrem  Bischof  in  Konflikt  gerat  und  sich  bei  der  Suche  nach  einers 
unierten  oder  orthodoxen  Geistlichen  nicht  zu  heifen  weil3.  Noch  grofier 
ist  aber  auch  beim  Volke,  das  noch  ganz  an  den  AuCerlichkeiten  des 
Gottesdienstes  hangt.  die  Gefahr  des  Indifferentismus. 

Wie  es  in  dieser  Frage  einem  Kirchenfiirsten.  der  wirklich  ein 
guter  Hirt  sein  will,  ergehen  kann,  zeigt  das  Beispiel  des  jetzigen 
Bischofs  von  Veglia,  A.  Mahnic.  In  seiner  slowenischen  Heimat  vertei- 
digte  er  als  einer  der  romischesten  unter  den  romischen  Priestern  in 
seiner  Revue  „Rimski  Katolik"  die  universale  lateinische  Liturgie- 
sprache  in  leidenschaftlicher  Weise;  als  er  jedoch  seine  Diozese  aus 
eigener  Anschauung  kennen  lernte,  wurde  er  aus  einem  Saulus  ein 
Paulus.  Um  keinen  Mifiton  in  die  religiosen  Gefiihle  der  Bevolkerung 
zu  bringen,  zelebriert  er  auf  seinen  Visitationen  das  Hochamt  in  alt- 
slawischcr  Sprache,  was  er  natiirlich  erst  lernen  muCste,  sorgt  fiir  die 
Reinheit  des  slawischen  Ritus  und  sucht  den  Kirchengesang  zu  heben, 
was  sehr  wichtig  ist,  da  dem  Priester  meist  das  ganze  Volk  antwortet 
und  bei  der  Vesper  Psalmen  und  Antiphonen  singt,  wobei  man  staunen 
mu6,  wie  es  sich  diese  so  einpragen  konnte,  da  entsprechende,  fiir  das 
Volk  lateinisch  gedruckte  Biichcr  auch  erst  eine  Errungenschaft  der 
letzten  Jahre  sind.  Uberdies  versah  er  seine  Druckerei  mit  einer  gla- 
golitischen  Abteilung,  so  dafi  nach  Jahrhunderten  in  der  Heimat  des 
Giagolitismus  wieder  glagolitisch  gedruckt  wird.  und  grundete  eine 
..altslawische  Akademie",  die  sich  vor  allem  das  Studium  und  die  Ver- 
offentlichung  alter  handschriftlicher  Denkmaler  zur  Aufgabe  gemacht 
hat,  damit  die  entsprechende  Grundlage  fiir  ein  neues  Brevier  und  den 
vollstandigen  Text  der  heiligen  Schrift  geschaffen  werde.  Die  bisher 
erschienenen  Hefte  der  Glagolitica  (Publicationes  Palaeo- 
slavicae  Academiae  Veglensis)  zeigen,  dafi  die  Arbeit  in 
richtiger  Weise  in  Angriff  genommen  worden  ist  und  der  bescheidenen 
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Akademie  auch  in  der  gelehrten  Welt  Ehre  eintragen  wird,  da  es  sich 
immer  mehr  herausstelH,  wie  wichtig  die  kroatisch  glagolitischen  Texte 
fiir  das  Studium  der  altkirchen-slawischen  Sprache  und  speziell  auch 
fiir  das  Ubersetzungswerk  Cyrills  und  Methods  sind.  Noch  unlangst 
lie(3  ein  russischer  Gelehrter  den  Mahnruf  an  die  siidslawische  Aka- 
demie  der  Wissenschaften  in  Agram  ergehen,  sie  moge  eine  systema- 
tische  Erforschung  dieser  bisher  verkannten  Denkmaler  —  man  konnte 
deren  Studium  auch  nicht  von  orthodoxen  Slawen  verlangen  —  orga- 
nisieren.  Es  ist  bczeichnend  fiir  den  heutigen  Stand  unserer  slawischen 
Studien,  speziell  bei  den  Stidslawen.  daC  eine  solche  Erleuchtung  aus 
dem  Norden  kommen  mul3.  Dabei  darf  allerdings  nicht  iibersehen 
werden,  daC  die  stidslawische  Akademie  der  Wissenschaften  mehr  leistet 
als  man  biliig-  von  ihr  erwarten  konnte,  denn  sie  steht  in  der  ganzen 
Monarchie  als  Kuriosum  einer  Akademie  ohne  staath'che  Unterstiitzung  da. 

Aus  der  ganzen  Darstellung  geht  zur  Geniige  hervor,  dafi  vor 
allem  die  Staatsverwahung  keinen  Grund  haben  soHte,  sich  in  diese  kirch- 
liche  Frage  einzumengen  oder  gar  die  Vernichtung  einer  Ausnahms- 
einrichtung  der  kathoHschen  Kirche,  die  das  Genie  und  die  Tatkraft 
Gregor  VII.  iiberdauert  hat  und  ihrem  ganzen  Wesen  nach  allcs  eher 
als  antiosterreichisch  ist,  anzustrebcn.  Man  findet  es  noch  begreiflich. 
wenn  in  diesem  Sinne  zu  Anfang  des  XIX.  Jahrhunderts  ein  Druck  auf 
Bischofe  ausgetibt  wurde  oder  wenn  Gensdarmen  monatelang  einen 
neuen  Pfarrer  beschiitzen  muBten,  der  den  lateinischen  Gottesdienst 
eingefiihrt  hat.  Aber  gewisse  Vorgange  der  jiingsten  Vergangenheit 
konnen  nur  als  typisches  Beispiel  dienen,  wie  manchmal  slawische 
Fragen  von  verschiedenen  staatlichen  Faktoren,  wohl  mehr  aus  Unwis- 
senheit  als  aus  anderen  Griinden,  verkehrt  behandelt  wurden. 

In  den  kroatischen  Landern  ist  man  heute  allerdings  nicht  bloC 
auf  die  Erhaltung  des  noch  ganz  oder  halb  Bestehende  bedacht,  sondern 
agitiert  auch  fiir  die  Wiedereinfuhrung  der  slawischen  Liturgie  in  allen 
Gebieten,  wo  sie  einst  bcstanden  hat,  ja  man  verweist  darauf,  da(3  dieses 
Privilegium  oder  gar  Recht  dem  ganzen  kroatischen  Volke  erteilt  worden 
sei.  Manche  Ausdriicke  (wie  gens  illyrica,  lingua  illyrica) 
konnen  in  der  Tat  so  gedeutet  werden,  andere  kann  man  sogar  auf 
die  slawischen  Volker  iiberhaupt  ausdehnen.  Doch.  abgesehen  von  der 
Interpretation,  verhalt  es  sich  damit  wie  mit  allcn  historischen  Rechten, 
die  nur  dann  Bedeutung  haben,  wenn  man  aul3er  dem  Willen  auch  die 
Kraft  zu  ihrer  Verwirklichung  hat.  Ob  sich  Rom  im  Laufe  der  Jahre 
zu  weiteren  Konzessionen  bereit  zeigen  wird,  bleibt  eine  Frage  seiner 
Politik,  wie  das  beziiglich  der  slawischen  Liturgie  von  ihrem  Anfang 
an  der  Fall  war.  Ein  niichterner  Beobachtcr  mu(3  auch  gestehen,  daI3 
die  Bedeutung  einer  toten  Sprache  in  dcr  Kirchc,  mag  sie  bei  dem 
grol3en  Konservativismus  der  slawischen  Sprachcn  der  Volkssprache 
noch  so  nahe  stehen,  vom  nationalen  Standpunkte  iiberschatzt  wird.  Der 
Ritus  allein  wirkt  keine  Wunder  im  Leben  eines  Volkes,  namentlich  in 
der  Gegenwart  mit  ihren  ganz  andcren  Bediirfnisscn  nicht;  dal3  er  auch 
vor  Entnationalisierung  nicht  schiitzt,  zeigen  die  Armenier  in  Polen,  die 
hunderttausend  unierten  Magyaren,  die  noch  den  slawischen  Ritus  haben, 
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was  die  Nervositat  Ungarns  in  Fragen  der  slawischen  Liturgie  erklart, 
und  die  —  kroatischen  Kiistengebiete  selbst.  Umgekehrt  lehrt  aber  das 
Beispiel  der  Polen,  wie  man  auch  mit  lateinischem  Ritus  Deutschen  und 
Russen  standhaUen  kann  Ware  die  slawische  Liturgie  wirklich  eine 
solche  Stiitze  der  kroatischen  Nationalitat  gewesen,  wie  man  haufig 
meint,  so  miiBte  man  nicht  dariiber  staunen,  da(3  sie  sich  allen  Schiick- 
salsschlagen  zum  Trotz  noch  im  heutigen  Umfang  erhalten  hat.  Denn 
ein  ehrwiirdiges  Stiick  der  Vergangenheit  des  kroatischen  Volkes  repra- 
sentieren  in  der  Tat  die  Reste  der  aUslawischen  Liturgie  am  Adriati- 
schen  Meere. 

Dr.  M.  Murko,  Die  slavische  Liturgie  an  der  Adria,  in  ephemeride  Oester- 
reichische  Rundschau,  Band  U.  (1904),  Heft  17,  p.  173—177. 


119.  XVI -XIX  s.,  Pucisce  Pharen. 

In  archivo  parochiali  PuCiscensi  praeter  documentum  anni  1250 
[cf,  XIII  s.  N.  4]  alia  adhuc  documenta  in  pergameno  characteribus  gla- 
goliticis  confecta  asservantur. 

Ex  reLitione  cooperatoris  parochiaiis  Josephi  Matulic. 

120.  XVI -  XIX  s.,  Banj -  Zdrelac  Jaclren. 

In  ecclesia  Banji  haec  characteribus  glagoUticis  confecta  sunt: 
omnes  Libri  parochiales  ab  a.  1587  ad  1834;  Tabellae  in  Septem  alta- 
ribus;  Liber  Anniversariorum  ab  archiepiscopo  Bernardo  Florio  1655 
anno  revisus.  In  Zdrelac  Libri  parochiales,  Tabellae  in  tribus  altaribus; 
initiales  in  vasculis  pro  SS.  Oleis  et  inscriptiones  sepulcrales  coemeteri- 
ales  characteribus  glagoliticis  pariter  confecta  sunt. 

Ex  relatione  adniinistratoris  paiochialis  Antonii  Nizid. 

121.  XVI— XIX  s.,  Blaca  Pharen. 

In  archivo  Eremitico  ct  parochiali  Blacae  varii  Libri  et  Manuscripta 
characteribus  glagoliticis  confecta  asservantur. 
Ex  relatione  parochi  Nicolai  MiliCevic. 

122.  XVII— XIX  s.,  Roc  Tergestin  -Justinopolitan. 

Antiqui  Libri  parochiales  ecclesiae  Rocii  characteribus  glagoliticis 
confecti,  a  parocho  decano  Tomajensi  canonico  Urbano  Golmajer  Za- 
grabiam  [in  Collectionem  Kukuljevicianam?]  missi  sunt. 

Ex  relatione  decani  emeriti  Tomajensis  canonici  Urbani  Golmajer. 
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123.  XVII ~  XIX  s.,  Bibinje  Jadren. 

In  archivo  parochiali  Bibinjensi  varia  monumenta  glagoHtica  asser- 
vantur:  Libri  Parochiales,  Instrumenta  et  Manuscripta. 
Ex  relatione  parochi  Marci  Silciric. 

124.  XVII  -XIX  s.,  Pakostane  Jadren. 

In  parochia  Pakostane  glagoliticis  characteribus  confecta  sunt: 
Libri  Baptizatorum,  Copulatorum  et  Defunctorum;  Liber  Anniversariorum 
(Knjiga  Godova)  et  tres  inscriptiones. 

Ex  relatione  parochi  Nicolai  Milic. 

125.  XVII- XIX  s.,  Filipjakov  Jadren. 

In  archivo  parochiali  SS.  Philippi  et  Jacobi  characteribus  glagoli- 
ticis  conscripta  sunt:  Libri  parochiales,  Acta  et  Instrumenta. 
Ex  relatione  administratoris  parochialis  Antonii  BujaCic. 

126.  XVII- XIX  s.,   Tribanj  Nonen.  (Jadren.). 

Libri  Parochiales  ecclesiae  Tribanj,  in  quibus  una  cum  catholicis 
etiam  Slavi  Ritus  Graeci  usque  ad  annum  1830  inlati  sunt,  characteribus 
giagoh'ticis  vel  etiam  croatica  lingua  characteribus  latinis  confecti  sunt. 

Libri  a  nobis  in  archivo  parochiali  Tribanjensi  inspecti. 

127.  XVII  -  XIX  s.,  Privlaka  Nonen.  (Jadren.). 

Libri  parochiales  Privlakae  inde  ab  anno  1650  characteribus  gla- 
goliticis  confecti  sunt. 

Ex  relatione  decani  Nonensis  canonici  Pauli  Zanki. 

128.  XVII- XIX  s.,  Sukosan  Jadren. 

In  ecclesia  parochiali  Sukosan:  Libri  parochialcs  nec  non  inscriptio 
sepulcralis  in  eadem  ecclesia  glagoliticis  characteribus  conscripta  sunt. 
Ex  reiatione  presbyteri  Marci  Sikiric. 

129.  XVII- XIX  s.,  Petrcane  Jadren. 

Libri  Baptizatorum,  Copulatorum  et  Defunctorum  ecclesiae  in  Pe- 
terCane  usquc  ad   1812  annum  characteribus    glagoliticis   confecti  sunt. 
In  vasculis  pro  SS.  Oleis  litterae  sunt  glagoliticae. 
Ex  relatione  administratoris  parochialis  Blasii  Cvitanovid. 
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130.  XVII  —  XIX  s.,  Gorica — Rastane—Knncina  Jadren. 

Liber  Baptizatorum  Krm(^ine  a.  1675  ad  1730;  Liber  Defunctorum 
Goricae  — KrmCine  apud  S.  Peregrinum  Savri  scpultorum  a".  1651  —  1726; 
Liber  Confirmatorum  ab  anno  1651;  Liber  Defunctorum  Krmcine  et 
Goricae,  sepultorum  etiam  in  insula  Pasman  a.  1673  —  1744;  Liber 
Copulatorum  Krmcine  a.  1676 — 1725;  idem  Goricae  1741  —  1842; 
Liber  Communicatorum  KrmCine  a.  1678  —  1729;  characteribus  glago- 
liticis  confecti  sunt. 

Libri  parochiales  in  archivo  parochiaH  Goricae  a  nobis  inspecti. 

131.  XVII  -  XIX  s.,  Bokanjac  Jadren: 
Liber  Baptizatorum  et  Copulatorum;  inscriptio  sepulcralis  in  pavi- 
mento  ante  altare  majus;    et  in  icone    altaris  S.  Antonii  in  ecclesia  pa- 
rochiali  Bokanjac  characteribus  glagoliticis  confecta  sunt. 
Ex  relatione  administratcris  parochialis  Justi  Zaneta. 

132.  XVII- XIX s.,   Tkon  Jadren. 
Libri  parochiales  inde  ab  antiquiori  aetate  nec  non  Acta  ecclesiae 
in  Tkon  characteribus  glagohticis  confecta  sunt. 
Ex  relatione  presbyteri  Georgii  Selem 

133.  XVII  —  XIX  s.,  Nevidjane—Dobropoljanajadren. 

Characteribus  giagoliticis  in  Nevidjane  haec  confecta  sunt:  Liber 
Confirmatorum  a.  1618,  1623,  1645;  Libri  quatuor  Baptizatorum  ab 
a.  1632— 1813;  Liber  Defunctorum  ab  a.  1692  —  1811;  Liber  Con- 
fessorum  ab  a.  1697—  1720;  in  Nevidjane:  inscriptioncs  sepulcrales 
tres  in  coemeterio  S.  Michaeh's.  in  ecclesia  B.  V.  Mariae  Salutis,  in  domo 
Natalis  Smoljan;  plures  Tabellae  Sacri  Convivii,  nec  non  initiales  in 
vasculis  pro  SS.  Oleis;  in  Dobropoljana:  plures  Tabeliae  Sacri  Convivii 
et  initiales  in  vasculis  pro  SS.  Olels. 

Ex  relatione  administratoris  parochialis  Antonii  Cvitanovid. 

134.  XVII— XIX  s.,  Kukljica  Jadren. 
Libri  parochiales  nec  non  parochialia  Acta  Kukijicae  characteribus 
glagoliticis  confecta  sunt. 

Ex  relatione  P.  Cyrilli  StudenCic. 

135.  XVII — XIX  s.,  Siitomiscica  Jadren. 

Libri  parochiales  S.  Euphemiae  characteribus  glagoHticis  confecti  sunt. 
Ex  relatione  parochi  Lucae  Krasid. 
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136.  XVII- XIX  s.,  Iz  Veliki  Jadren. 

Libri  parochiales  in  Iz  Veliki  inde  ab  anno  1620,  plurima  Acta 
nec  non  Matricula  Confraternitatis  S.  Rochi  characteribus  glagoliticis 
confecta  sunt. 

Ex  relatione  parochi  Joannis  Mariae  Bogdanic. 

137.  XVII  — XIX s.,  Rava  Jadren. 

In  archivo  parochiali  Ravae  asservantur:  Liber  Baptizatorum  ab 
anno  1700  ad  1813;  Liber  Copulaturom  ab  anno  1813  ad  1820;  Liber 
Defunctorum  ab  anno  1610  ad  1812;  Liber  Rationum  inde  ab  anno  1798, 
omnes  characteribus  glagoliticis  confecti. 

Ex  relatione  administratoris  parochialis  Antonii  Peros. 

138.  XVII ~ XIX  s.,   Veli  Rat  Jadren. 

Liber  Defunctorum  ecclesiae  Veli  Rat  (Pontebianche)  et  tres  Ta- 
bellae  Sacri  Convivii  characteribus  glagoliticis  confecta  sunt. 
Ex  relatione  administratoris  parochialis  Josephi  Mirkovic. 

139.  XVII— XIX  s.,  Soline  Jadren. 

Libri  Baptizatorum  ecclesiae  Solinensis  usque  ad  1812  annum 
characteribus  glagoliticis  confecti  sunt. 

Ex  relatione  administratoris  parochialis  Josephi  Mirkovic. 

140.  XVII  — XIX  s.,  Bozava  Jadren. 

Libri  parochiales  Bozavae  ab  anno  1688  ad  1832  annum  nec  non 
Matricula  Confraternitatis  S.  Spiritus  characteribus  glagoliticis  con- 
fecta  sunt. 

Ex  relatione  administratoris  parochialis  Matthaei  Skific. 

141.  XVII  -  XIX  s.,  Dragove  Jadren. 

In    ecclesia    curatiali    Dragove    characteribus    glagoliticis    confecti 
sunt  plures  Libri  parochiales  nec  non  initiales  in  vasculis  pro  SS.  Oleis. 
Ex  relatione  curati  Matthaei  Skific. 

142.  XVII  — XIX  s.,  Znian  Jadren. 

Libri  Baptizatorum,  Copulatorum,  Defunctorum  et  Confirmatorum 
in  ecclesia  Zmanj  ab  anno  1607  ad  1826  characteribus  glagoliticis 
confecti  sunt. 

Ex  relatione  administratoris  parochialis  Francisci  Sosa. 
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143.  XVII  — XIX  s.,  Ist  Jaclren. 

In  fronte  omnium  altarium  ecclesiae  parochialis  in  Ist  inscriptiones 
glagoliticae  inveniuntur. 

Ex  relatione  parochi  Simeonis  Uglesic. 

144.  XVII  -XIX  s.,  Premiida  Jadren. 

Duo  Libri  parochiales  et  Matricula  Confraternitatis  S.  Cyriaci  pa- 
rochiae  Premudae  characteribus  glagoliticis  confecta  sunt. 
Ex  relatione  administratoris  parochialis  Vincentii  Jadrosic. 

145.  XVII  ~  XIX  s.,  Sale  Jadren. 

In  ecclesia  parochiali  Salensi  haec  glagolitice  descripta  inveni- 
untur:  Libri  parochiales,  Rationes  Confraternitatum,  variae  inscriptiones 
sepulcrales  et  illa  in  architravo  portae  lateralis  [cfr.  XVI  s.  N.  143.] 

Ex  relatione  parochi  Vincentii  Selem. 

146.  XVII  — XIX  s,  Silba  Jadren. 

In   ecclesia    et    in    archivo    parochiali    Silbensi    Libri    parochiales, 
Acta  et  Instrumenta  characteri  glagoliticis  confecta  inveniuntur. 
Ex  relatione  presbyteri   Silbensis  Joannis  Mariae  Bogdanic. 

147.  XVII  ~  XIX s.,  Dinjiska  Jadren. 

Liber  Baptizatorum  antiquus  parochiae  Dinjiskae  characteribus 
glagoliticis  confectus  est;  initiales  in  vasculis  pro  SS.  Oleis  iisdem 
characteribus. 

Ex  relatione  parochi  Laurentii  Fabjanic. 

148.  XVII  — XI Xs.,  Olib  Jadren. 

Liber  Baptizatorum  ab  antiquo  usque  ad  1862  annum;  Liber  De- 

functorum  usque  ad   1825    annum;    caeteri  usque  ad   1852  annum  pa- 

rochiae  Olibensis  characteribus  glagoliticis  conscripti  sunt. 

Ex  relatione  parochi  Matthaei  Silvestric. 


149.  XVII  — XIX  s.,   Vrgada  Jadren. 

Liber  Baptizatorum  curatiae  Vrgadae  characteribus  glagoliticis  con- 
fectus  est;    iidem  charateres    in    vasculis    pro    SS.  Oleis  insculpti  sunt. 
Ex  relatione  curati  Joannis  Blasic. 
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150.  XVII— XIX  s.,  Pasman  Jadren. 

In  archivo  parochiali  Pasmanensi  glagoliticis  characteribus  de- 
scripta  sunt:  Libri  parochiales,  Acta  nec  non  Instrumenta  varia. 

Ex  relatione  parochi  Georgii  Selem. 

151.  XVII -XIX  s.,  Kale  Jadren. 

In  ecclesia  Kale  haec  characteribus  glagoliticis  confecta  sunt: 
Libri  Baptizatorum,  Copulatorum  et  Defunctorum;  Orationes  sacrae  pres- 
bytcri  Joannis  Sucic;  Matricula  Confraternitatis  SS.  Trinitatis  anni  1683 
et  B.  V.  Mariae  Septem  Dolorum  anni  1729,  S.  Crucis,  SS.  Sacramenti; 
necnon  initiales  in  vasculis  pro  SS.  Oleis. 

Ex  relatione  parochi  Felicis  Bakija. 

152.  XVII— XIX  s.,  Preko  Jadren. 

Omnes  Libri  parochiales  usque  ad  annum  1825,  et  Acta  usque 
ad  1856  characteribus  glagoliticis  confecta  sunt;  iisdem  characteribus 
sunt  inscriptioncs  sepulcrales  in  ecclesia;  memoria  consecrationis  eccle- 
siae  parochialis  et  quinque  Tabellae  Sacri  Convivii. 

Ex  relatione  parochi  Joannis  Ivanovic. 

153.  XVII  —XIX s.,  Rivanj-Sestrunj  Jadren. 

Libri  parochiales  et  Acta    antiquiora    ecclesiae  in  Rivanj  -  Sestrunj 
characteribus  glagoliticis  confecta  sunt. 
Ex  relatione  administratoris  Pauli  Kosta. 

154.  XVII— XIX s.,  Liikoran  Jadren. 

Libri  parochiales  Lukorani  characteribus  glagoliticis  confecti  sunt. 
Ex  relatione  administratoris  parochialis  Aloysii  Simicic. 

155.  XVII— XIX  s.,  Prvic  Luka  Sibenicen. 

Libri  parochiales  parochiae  Prvic-Luka;  Baptizatorum  1689-  1711; 
Copulatorum  1689—1711  et  1750  —  1812;  Defunctorum  1690—1710, 
characteribus  giagoliticis  confecti  sunt. 

Ex  relatione  p.  Vincentii  Milcetic  parochi. 

156.  XVII— XIX  s.,  Jezera  Sibenicen. 

Libri  parochiales  in  Jezera  characteribus  glagoliticis  confecti  sunt. 
Ex  relatione  canonici  Sibenicensis  Joannis  Vidovic. 
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157.  XVII ~  XIX  s.,  Zlarin  Sibenicen. 

Liber  Baptizatorum  parochiae  Zlarin  characteribus  glagoliticis  con- 

fectus  est. 

Ex  relatione  administratoris  parochialis  Joannis  Bjazic. 

158.  XVII  —  XIX  s.,  Podgora  Makarsken.  (Spalaten.). 

Libri  parochiales  Podgorae  ab  anno  1637  ad  finem  XVIII  s.  cha- 
racteribus  glagoliticis ;  XIX  s.  latine  vel  croatice  characteribus  latinis 
confecti  sunt. 

Ex  relatione  paroctii  Josepiii  Stojkovic. 

159.  XVIII— XIX  s.,   Veglen. 

In  ecclesia  Cathedrali  Veglensi  in  consecratione  SS.  Oleorum  in 
Coena  Domini  sex  presbyteri  Latini  et  sex  Glagolitae  officio  sacro 
assistentes,  sua  quisque  lingua  ritualia  decantabant;  et  hoc  ab  immemo- 
rabili  usque  ad  tempora  episcopi  joannis  josephi  Vitezic  (1855  —  1877), 
qui  etiam  hanc  antiquissimam  consuetudinem  fieri  passus  est. 

1786,   10.  Ottobre. 

Venuto  a  Citazione  di  Giov.  Battista  dal  Vago  Comandador  il 
Reverendo  Don  Quirino  Purga  nativo  di  Veglia  abitante  in  Casa  a  Da 
Mula  a  San  Vito. 

Interrogato  de  causa  scientiae,  Rispose,  esser  stato  presente  piii 
volte,  ed  aver  inteso,  che  invece  di  ripettere  le  parole  del  Rituale 
„ad  Sanctum  Oleum"   le  repettevano  in  Illirico. 

Stampa:  Capitolo  Cattedrale  di  Veglia  per  le  Decime,  vol.  I,  p.  141.,  et 
testes  de  visu. 

160.  XVIII  -XIX  s.,  Ljiiba  Nonen.  (Jadren.). 

Libri  Parochiales  in  Ljuba  characteribus  glagoliticis  confecti  sunt. 
Ex  relatione  decani  Nonensis  canonici  Pauii  Zanki. 

161.  XVIII- XIX  s.,  Nadin  Nonen.  (Jadren.). 

Glagoliticis  characteribus  confecta  in  ecclesia  Nadinensi  existunt: 
Liber  Anniversariorum  (Knjiga  Godova)  et  Sacra  Convivia. 
Ex  relatione  administratoris  parochialis  Felicis  Ivasovic. 

162.  XVIII  -XIX  s.,  Vrana  Jadren. 

Liber  Anniversariorum  (Knjiga  Godova)  Vranensis  parochiae  cha- 
racteribus  glagoliticis  confectus  est. 

Ex  relatione  administratoris  parochialis  Augustini  Padelin. 
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163.  XVIII  —  XIX  s.,  Jesenice  Nonen.  (Jadren.). 

In  ecclesia  Jesenice  characteribus  glagoliticis  confecta  sunt:  Libri 
Baptizatorum  et  Defunctorum;  Tractatus  de  Sacrificio  et  de  Poenitentia; 
Sacra  Convivia  et  Sigillum  parochiale. 

Ex  relatione  parochi  Josephi  Nekic. 

164.  XVIII  — XIX  s.,  Posedarje  Nonen.  (Jadren.). 

Liber  Baptizatorum  parochiae  Posedarje  characteribus  glagoliticis 
confectus  est. 

lisdem  characteribus  inscriptio  in  fronte  ecclesiae  et  in  pixide 
argcntea  [cfr.  XVI  s.  N.  140]. 

Ex  relatione  parochi  Henrici  Bernetic. 

165.  XVIII— XIX  s.,  Vir  Nonen.  (Jadren.) 

Libri  parochiales  in  Vir    characteribus    glagoliticis    confecti    sunt. 
Ex  relatione  decani  Nonensis  canonici  Pauli  Zanki. 

166.  XVIII— XIX  s.,  Biograd  Jadren. 

In  ecclesia  Biogradi  haec  sunt  characteribus  glagoliticis  confecta : 
Sacra  Convlvia    in    altaribus;    Liber   Baptizatorum    et   Status  animarum. 
Ex  relatione  parochi  Simeonis  Lovrovic. 

167.  XVIII—  XIX s.,   Visocane  Nonen.  (Jadren.). 

Libri  parochiales  in  Visocane  characteribus  glagoliticis  confecti  sunt. 
Ex  relatione  decani  Nonensis  canonici  Pauli  Zanki. 

168.  XVIII  — XIX  s.,  Poljica  Nonen.  (Jadren.). 

Libri  parochiales  Poljicae  Nonensis  characteribus  glagoliticis  con- 
fecti  sunt. 

Ex  relatione  decani  Nonensis  canonici  Pauli  Zanki. 

169.  XVIII  — XIX  s.,  Skabernje  Jadren. 

Vascula  pro  SS.  Oleis  et  Tabellae  Secretarum  in    altari    ecclesiae 
parochialis  Skabernje,  characteribus  glagoliticis  confecta  sunt. 
Ex  relatione  parochi  Matthaei  Drazic. 

170.  XVIII— XIX s.,  Crno  Jadren. 

Libri  parochiales  in  Crno  characteribus  glagoliticis  confecti  sunt. 
Ex  rclatione  P.  Cyrilli  StudenCic. 
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171.  XVIII  -  XIX  s.,  Murvica  Jadren. 
Libri  parochiales  ccclesiae  Murvicae  ab  anno  1774  ad  annum  1825 
characteribus  glagoliticis  confecti  sunt. 
Ex  relatione  parochi  Skific. 

172.  XVIII  —  XIX  s.,  Smllcic  Nonen.  (Jadren.). 
In  archivo   curatiali  in  Smilcic  Libri  et  Acta  glagoliticis  characte- 
ribus  confecta  existunt. 

Ex  relatione  cappellani  Thomae  Bilic. 

173.  XVIII  —  XIX  s.,  Razanac  Nonen.  (Jadren.). 
Libri  parochiales  in  Razanac  characteribus  glagoliticis  confecti,  in- 
cendio  interierunt. 

Ex  relatione  presbyteri  Laurentii  Drazic. 

174.  XVIII— XIX  s.,  Luka  Jadren. 

Libri  Baptizatorum,  Copulatorum,  Defunctorum  et  Confirmatorum 
ecclesiae  in  Luka  ab  anno  1742  ad  1825  characteribus  glagoliticis 
confecti  sunt. 

Ex  relatione  administratoris  parochialis  Antonii  Uglesic. 

175.  XVIII— XIX  s.,  Zapuntel  Jadren. 

In  parochia  Zapuntel  characteribus  glagoliticis  haec  confecta  in- 
veniuntur:  Liber  Baptizatorum  XVIII  s.  et  XIX  ineuntis;  inscriptlo  se- 
pulcralis  in  sacristia;  Tabellae  Secretarum  in  altaribus  lateralibus;  varii 
Libri  apud  familias  privatas,  ex  quibus  parochi  olim  fuerant. 

Ex  relatione  curati  Simeonis  Matulinae. 


176.  XVIII  -XIX  s.,  Vlasici-Povljana  Jadren. 
Characteribus  glagoliticis  confecti  sunt  sequentes  Libri  parochiales 
parochiae  Vlasici-Povljana:  Pronuntiationes  nuptiales  inde  ab  anno  1776; 
Liber  Baptizatorum  inde  ab  anno  1739;  Liber  Copulatorum  et  De- 
functorum  inde  ab  anno  1741;  tandem  in  vasculis  pro  SS.  Oleis  ini- 
tiales  glagoliticae. 

Libri  in  archivo  parochiali  Ppvljane,  a  nobis   inspecti,  et   juxta  relationem 
administratoris  parochialis  Aloysii  Simicic. 

177.  XVIII  — XIX  s.,  Turanj  Jadren. 
In  archivo    parochiali    in  Turanj  adsunt  Libri  parochiales  et  Acta 
characteribus  glagoliticis  confecta. 

Ex  relatione  substituti  parochialis  Antonii  BujaCic. 
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178.  XVIII  —  XIX  s.,  Zirje  Sebenicen. 

Liber  Baptizatorum  parochiae  Zirje  inde  ab  anno  1719  usque 
ad  1812  lingua  croatica  characteribus  latinis;  inde  ad  1825  characteribus 
glagoliticis;  postea  vero  promiscue  slavice  et  italice. 

Ex  relatione  parochi  Vincentii  Sabioni. 

179.  XVIII  -XIX  s.,  Stobrec -  Kamen  Spalaten. 

In  ecclesiis  Stobrec  et  Kamen  Libri  parochiales  usque  ad  a.  1806, 
et  Rationes  usque  ad  a.   1850  characteribus    glagoliticis  confecta  sunt. 
Ex  relatione  administratoris  parochialis  Andreae  Coric. 

180.  XVIII  —  XIX  s.,  Mravince  -  Kucine  Spalaten. 

Libri  parochiales  nec  non  Libri  Missarum  in  ecclesiis  Mravince 
et  KuCine  characteribus  glagoHticis  confecti  sunt. 

Ex  relatione  administratoris  parochialis  Gregorii  Peros. 

181.  XVIII  — XIX  s.,   Vranjic-Solin  Spalaten. 

Libri  parochiales  in  Vranjic  usque  ad  annum   1840  characteribus 
glagoliticis;   posteriori  aetate  lingua  croatica    characteribus  vero  latinis. 
Ex  relatione  parochi  Thomae  Morovic. 

182.  XVIII  — XIX  s.,  Sucurac  Spalaten. 

Libri  parochiales  in  Sucurac  inde  ab  anno  1707  characteribus 
etiam  glagoliticis  confecti  sunt;  in  ecclesia  Tabella  Praeparationis  ad 
Missam  iisdem  characteribus  existit. 

Ex  relatione  parochi  Joannis  Lubin. 

183.  XVIII—  XIX  s.,  Gomilica  Spalaten. 

Libri  parochiales  Gomilicae  characteribus  etiam  glagoliticis  con- 
fecti  sunt. 

Ex  relatione  parochi  Vladimiri  Bakotic. 

184.  XVIII- XIX  s.,  Podstrana  Spalaten. 

Libri  parochiales  Podstranae  usque  ad  annum  1833  characteribus 
glagoliticis  exclusive  confecti  sunt;  varia  Instrumenta  iisdem  characteribus 
confecta  sunt. 

Ex  relatione  parochi  Josephi  Cii<e§. 
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185.  XVIII~XIX  s.,  Jesenice  Spalaten. 

In  ecclesia  parochiali  Jesenice  characteribus  glagoliticis  confecta 
sunt:  omnes  Libri  parochiales  usque  ad  annum  1832;  Tabellae  missarum 
fundationalium  et  consuetudinum  hturgicarum  usque  ad  annum  1879. 

Ex  relatione  parochi  Francisci  Ivanisevid. 

186.  XVIII— XIX  s.,  Srinjine  Spalaten. 

In  ecclesia  parochiali  in  Srinjine  characteribus  glagoliticis  confecta 
sunt:  Libri  parochiales,  Acta  et  varia  Instrumenta. 
Ex  relatione  parochi  MichaeHs  DubravCid. 

187.  XVIII— XIX  s.,  Sitno  Spalaten. 
In  ecclesia  parochiali  in  Sitno  characteribus    glagoliticis    confecta 
sunt:  Libri  parochiales,  Acta  et  varia  Instrumenta. 
Ex  relatione  parochi  Mihanovic. 

188.  XVIII— XIX  s,  Zrnovica  Spalaten. 
Libri  parochiales  antiquiores  Zrnovicae    characteribus    glagoliticis 
confecti  sunt. 

Ex  relatione  presbyteri  Francisci  Ivanisevic. 

189.  XVIII— XIX  s.,  Dngopolje  Spalaten. 
Libri  parochiales  in  Dugopolje  charactcribus  glagoliticis  confecti  sunt. 
Ex  relatione  parochi  Natalis  Macanovid. 

190.  XVI II -XIX  s.,  Klis  Spalaten. 

Libri  parochiales  in  Klis  usque  ad  annum  1810  characteribus  gla- 
goliticis,  et  usque  ad  1845  lingua  croatica  characteribus  vero  latinis 
confecti  sunt. 

Ex  relatione  parochi  Domnii  Mladinov. 

191.  XVIII— XIX  s.,  Konjsko  Spalaten. 

Libri  parochiales  in  Konjsko  usque  ad  annum  1872  characteribus 
glagoliticis  confecti  vel  subscripti  sunt. 

Ex  relatione  administratoris  Hieronymi  Sandric. 

192.  XVIII— XIX  s.,  Prugovo  Spalaten. 

Libri  parochlales  in  Prugovo  a  curatoribus  saecularibus  usque  ad 
annum   1856  slavice,  a  Franciscanis  latine  et  slavice  confecti  sunt. 
Ex  relatione  parochi  P.  Mariani  Marinovid. 
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193.  XVIII— XIX  s.,  Gornji  Muc  Spalaten. 

In  ecclesia  parochiali  Gornji  Muc  characteribus  glagoliticis  haec 
sunt  confecta:  Libri  parochiales  ab  anno  1795  ad  1827;  Acta  ab  anno 
1792  ad  1852;  Liber  Anniversariorum  ab  anno  1753  ad  1801;  inscriptio 
sepulcrah's  in  coemeterio. 

Ex  relatione  administratoris  parochialis  Joannis  Grgin. 

194.  XVIII-XIX  s.,  Neoric  Spalaten. 

In  ecclesia  Neoric:  Liber  Copulatorum  et  Defunctorum  ab  a.  1773 
ulterius,  Liber  Defunctorum  ab  anno  1812  characteribus  glagoiiticis 
confecti  sunt. 

Ex  relatione  parochi  Josephi  Dzakula. 

195.  XVIII— XIX  s.,  Srednje  Selo-$olta  Spalaten. 

In  ecclesia  Srednje  Selo  insulae  Soitae  Libri  parochiales  et  Acta 
characteribus  glagoliticis  confecta  sunt. 

Ex  relatione  presbyteri  Francisci  Jerl<unica. 

196.  XVIII— XIX  s.,  Orihovica-Vinisce  Tragurien.  (Spalaten.). 

In  ecclesia  Orihovicae  (Biskupija)  characteribus  glagoliticis  vel 
croato-latinis  confecta  sunt:  Libri  parochiales  omnes;  Tabellae  Prae- 
parationis  et  Gratiarum  actionis. 

Ex  relatlone  administratoris  parochialis  Stephani  Banovic. 

197.  XVIII-XIX  s.,  Slatine   Tragurien.  (Spalaten.). 

Omnes  Libri  parochiales  ecclesiae  Slatinensis  maxima  ex  parte 
characteribus  glagoliticis  confecti  sunt. 

Ex  relatioiie  presbyteri  Matthaei  Skarica. 

198.  XVIII— XIX  s.,  Kastel  Novi  Tragurien.  (Spalaten.). 

Libri  parochiales  antiquiores  in  Kastel  Novi  characteribus  glago- 
liticls  confecti  sunt;  posteriores  vero  italice  vel  croatice  latinis  charac- 
teribus. 

Ex  reiatione  parochi  canonici  Joannis  Poparic. 

199.  XVIII— XIX  s.,  Stafilic  Tragurien.  (Spalaten.). 

Libri  parochiales  in  Stafilic  dcscripti  sunt  promiscue  latine,  italice 
et  croatice  characteribus  glagoliticis. 

Ex  relatione  parochi  Josephi  Deankovid. 
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200.  XVIII- XIX  s.,  Tugari  Spalaten. 
Libri  parochiales    nec  non  Acta    parochialia    in  Tugari    usque  ad 
1825  annum  characteribus  glagoliticis  confecta  sunt. 
Ex  relatione  parochi  Joannis  Matesan. 

201.  XVIII— XIX  s.,  Zakucac  Spalaten. 

Libri  parochiae  ZakuCac  (anno  1849  unitae  Almissiensi  parochiae) 
lingua  croatica  characteribus  glagoliticis  confecti  sunt. 
Ex  relatione  cappellani  Hieronymis  Francesciii. 

202.  XVIII— XIX  s.,  Duhrava  Spalaten. 

Dubravae  Libri  parochiales  characteribus  glagohticis  confecti  sunt. 
Ex  relatione  administratoris  Matthaei  Buric. 

203.  XVIII-XIXs.,  Gata  Spalaten. 

Libri  parochiales  Gatae  usque  ad  annum  1825;  nec  non  Acta  et 
Instrumenta  usque  ad  postrema  decennia  XIX  s.  characteribus  glagoliticis 
exclusive  confecta  sunt. 

Ex  relatione  parochi  Matthaei  Covic. 

204.  XVIII-XIXs.,  Ostrvica  Spalaten. 

Libri  parochiales  Ostrvicae,  Acta,  Instrumenta  et  inscriptiones  se- 
pulcrales  characteribus  glagoliticis  confecta  sunt. 
Ex  relatione  cappellani  Josephi  Zuljevid. 

205.  XVIII— XIX  s.,  Zvecanje  Spalaten. 

Libri  Copulatorum  et  Defunctorum  in  ZveCanje  usquc  ad  1830, 
pluria  Acta  et  Documenta  nec  non  inscriptiones  sepulcrales  characte- 
ribus  glagoliticis  confecta  sunt. 

Ex  relatione  parochi  Matthaei  Karaman. 

206.  XVIII— XIX  s.,  Kostanje  Spalaten. 

Libri  parochiales  omnes  in  Kostanje  usque  ad  annum  1830  cha- 
racteribus  glagoliticis  confecti  sunt. 

Ex  relatione  excursoris  provisorii  Antonii  Dragosevic. 

207.  XVIII— XIX  s.,  Podgradje  Spalaten. 
Libri  parochiales  omnes  in  Podgradje  inde  ab  anno   1730  usque 
ad  prima  decennia  XIX  s.,  characteribus  glagoliticis  confecti  sunt. 
Ex  relatione  administratoris  parochialis  Antonii  Dragosevic. 
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208.  XVIII— XIX  s.,  Zezevica  Spalaten. 
Libri  parochiales    Zezevicae   usque  ad  annum   1833  characteribus 
glagoliticis  confecti  sunt. 

Ex  relatione  parochi  Georgii  Marusic. 

209.  XVIII-  XIX  s.,  Katuni  -  Kresevo  Spalaten. 
Libri  parochiaies  in  Katuni  -  Kresevo  et  Acta  characteribus  glago- 
liticis  confecta  sunt. 

Ex  relatione  Officii  parochialis  4  Februarii  1900. 

210.  XVIII  ~  XIX  s.,  Blato  Spalaten. 
In     archivo    parochiah'    in    Blato    Libri    parochiales    characteribus 
glagoliticis  confecti  asservantur. 

Ex  relatione  parochi  Joannis  Juginovic. 

211.  XVIII— XIX  s.,  Kucice  Spalaten. 

Libri  parochiales    in    Kucice  ab  anno    1625  usque  ad   1825;    nec 
non  omnia  Acta  antiquiora  characteribus  glagoliticis  confecta  sunt. 
Ex  relatione  parochi  Michaelis  Tomasovic. 

212.  XVIII — XIX  s.,  Svinisce  Spalaten. 

Libri  parochiales  in  Svinisce  omnes  lingua  slavica,  antiquiores 
vero  characteribus  glagohticis,  confecti  sunt;  eodem  modo  ac  Acta 
et  Inscriptiones  sepulcrales. 

Ex  relatione  cappellani  expositi  Gregorii  Lukas. 

213.  XVIII  ~  XIX  s.,  Slime  Spalaten. 

Libri  parochiales  omnes  in  Slime  usque  ad  annum  1825;  et  Sta- 
tuta  Confraternitatis  SS.  Sacramenti  anno  1767  ab  Ordinariatu  Spalatensi 
approbata,  characteribus  glagoliticis  confecta  sunt. 

Ex  relatione  cappellani  expositi  Tomasevic. 

214.  XVIII— XIX  s.,  Rncla  Spalaten. 

Libri    parochiales  Rudae    lingua    croatica    exclusive  confecti  sunt. 
Ex  relatione  curati  Antonii  Glavina. 

215.  X  VIII  —  XIX  s.,  Vostane  -  Roze  Spalaten. 

Fragmenta  Librorum  parochialium  Vostanc-Roze  characteribus 
glagoliticis  confectorum,  apud  familias  Akrap  et  Bandov,  ex  quibus 
antiquiores  parochi  fuerant,  asservantur. 

Ex  relatione  presbyteri  Aloysii  KruziCevic. 
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216.  XVIII— XIX  s.,  Caporice  Spalaten. 

Libri  parochiales  in  Caporice  nec  non  Acta  ab  anno  1736  ad 
1854  characteribus  glagoliticis  confecta  sunt:  inscriptione  vero  croatica 
in  architravo  portae  ecclesiae  parochialis  traditur,  quod  anno  1728  in- 
coepta  anno   1736  absoluta  fuit. 

Ex  relatione  administratoris  parocliialis  Pauli  Cikes. 

217.  XVII I -XIX  s.,  Bisko  Spalaten. 

Libri  parochiales  in  Bisko  ante  annum  1825,  quorum  ^ragmenta 
tantum  supersunt,  characteribus  glagoliticis  confecti  sunt;  in  posterio- 
ribus  vero  subscriptiones  glagoliticae  parochorum  ieguntur. 

Ex  relatione  administratoris  parochialis  Joannis  Vozila. 

218.  XVIII— XIX  s.,  Dicmo  Donje  Spalaten. 

Libri  parochiales  in  Dicmo  Donje  in.de  ab  anno  1758  characte- 
ribus  glagoliticis  confecti  sunt. 

Ex  relatione  administratoris  parocliialis  Joannis  Skarica  Zikov. 

219.  XVIII— XIX  s.,  Dolac  Donji  Spalaten. 

Libri  parochiales  antiquiorcs  in  Dolac  Donji  characteribus  glago- 
liticis  confecti  sunt. 

Ex  relatione  parochii  Jacobi  Banic. 

220.  XVIII— XIX  s.,  Srijane  Spalaten. 

Tres  libri  parochiales  antiquiores  in  Srijane   characteribus  glago-    Hgi 
liticis  confecti  sunt. 

Ex  relatione  parociii  Lucae  Zuljevic. 

221.  XVIII— XIX  s.,   Trnbusi  Spalaten. 

Libri  parochiales  antiquiores  in  Trnbusi    nec   non  Acta    characte-    Hri 
ribus  glagoliticis  confecta  sunt.  ■!& 

Ex  relatione  administratoris  parocliialis  Mattiiaei  Boskovic. 

222.  XVIII— XIX  s.,  Makar-Kotisina  Makarsken.  (Spalaten.). 

Libri  parochiales  antiquiores  nec  non  Acta  in  Makar- Kotisina 
characteribus  glagoliticis  confecta  sunt. 

Ex  relatione  administratoris  parocliialis  Stepliani  Pekic. 
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223.  XVIII— XIX  s.,  Brela  Makarsken.  (Spalaten.). 
Libri   parochiales    antiquiores    in    Brela    characteribus    glagoliticis 
confecti  sunt. 

Ex  relatione  parochi  Joanis  Zamic. 

224.  XVIII— XIX  s.,  Drasnice  Makarsken.  (Spalaten.). 

In  Drasnica  characteribus  glagoliticis  inscriptio  antiquioris  icones 
ecclesiae  modernae  et  plures  inscriptiones  sepulcraies  in  ecclesia  vetustiori 
confectae  sunt. 

Ex  relatione  administratoris  parochialis  p.  Vincentii  Sisaric. 

225.  XVIII -XIX  s.,  Kozica  Makarsken.  (Spalaten.). 

Libri  parochiales  Kozicae  lingua  croatica  confecti  sunt. 
Ex  relatione  parochi  p.  Petri  Coiic. 

226.  XVIII— XIX  s.,  Zavojane  Makarsken.  (Spalaten.). 
Libri    parochiales    in    Zavojane    usque  ad    annum   1840  exclusive 
lingua  croatica  confecti  sunt. 

Ex  relatione  parochi  p.  Angeli  Frankic. 

227.  XVIII— XIX  s.,  Dusina  Makarsken.  (Spalaten.). 

Omnes  Libri  parochiales  Dusinae    iingua    croatica    confecti    sunt. 
Ex  relatione  parochi  Josephi  Luetic. 

228.  XVIII -XIX  s.,  Imotski  Spalaten. 
Libri  parochiales  in  Imotski  inde  ab  anno  1731  characteribus  gla- 
goliticis  confecti  sunt. 

Ex  relatione  parochi  decani  Antonii  Rako. 

229.  XVIII -XIX  s.,  Podbabje  Spalaten. 

Libri  parochiales  in  Podbabje  ab  anno  1720  ad  1737  characte- 
ribus  glagoliticis;  posteriores  vero  latine,  italice  et  croatice  (1872—1900) 
confecti  sunt. 

Ex  relatione  parochi  p.  Joannis  Tonkovic. 

230.  XVIII— XIX  s.,  Lokvicici  Spalaten. 

Libri  parochiales  omnes  usque  ad  annum  1816  characteribus 
giagoliticis  tantum  confecti  sunt. 

Ex  relatione  parochi  Andreae  LovrinCevic. 
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231.  XVIII  -  XIX  s.,  Grabovac  Spalaten. 

Libri    parochiales    omnes    in    Grabovac    ab    anno    1737  ad   1825 
characteribus  glagoliticis  tantum  confecti  sunt, 
Ex  relatione  parochi  Marci  Vrdoljak. 

232.  XVIII— XIX  s.,  Poljica  Imotska  Spalaten. 

Libri  parochiales  in  Poljica  prope  ab  Imotski  ab  anno  1747  ad 
1795,  deinde  ab  anno  1802  ad  1810  characteribus  glagoliticis  tantum 
confecti  sunt. 

Ex  relatione  parochi  Michaelis  Rubic. 

233.  XVIII  -  XIX  s.,  Svib  Spalaten. 

Libri  parochiales  omnes  in  Svib  ab  anno   1793  ad  1825  characte- 
ribus  glagoliticis  tantum  confecti  sunt. 
Ex  relatione  parochi  Phihppi  Condic. 

234.  XVIII  — XIX  s.,  Arzano  Spalaten. 

Libri  parochiales  in  Arzano  usque  ad  annum  1826  characteribus 
glagoliticis  confecti  sunt. 

Ex  relatione  parochi  Simeonis  Kovacevid. 

235.  XVIII— XIX s.,  Zagvozd  Spalaten. 

In  ecclesia  parochiali  in  Zagvozd  supersunt   glagolitice   confecta:     }} 
Libri  parochiales  antiquiores,  Acta  et  inscriptiones. 
Ex  relatione  parochi  Joannis  Lucic. 

236.  XVIII  -  XIX  s.,  Slivno  Spalaten. 

In  archivo  parochiali  in  Slivno  glagolitice  confecta  sunt:  Libri 
parochiales  antiquiores  et  Acta. 

Ex  relatione  p.  Bonaventurae  Donelli. 

237.  XVIII- XIX s.,  Zupa  Spalaten. 

In  archivo  parochiale  Zupae  adsunt  Libri  parochiales  antiquiores 
characteribus  glagoliticis  confecti. 

Ex  relationc  parochi  Stephani  Pletikosic. 
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238.  XVI II ~ XIX  s.,  Rascane  Spalaten. 

In  archivo  parochiali  in  Rascane  adsunt  characteribus   glagoiiticis 
confecta:  Libri  parochiales  antiquiores,  Acta  et  Instrumenta. 
Ex  relatione  presbyteri  Nicolai  Mimica. 

239.  XVIII-XIX  s.,  Metkovici  Makarsken.  (Spalaten.). 

Libri    Rationum    ecclesiae    in    Metkovici   inde  ab  anno   1736  cha- 
racteribus  glagoliticis  confecti  sunt. 
Ex  relatione  parochi  p.  S.  Bu§elid. 

240.  XVIII— XIX  s.,   Vidonje  Makarsken.  (Spalaten.). 

Libri  parochiales  in  Vidonje  antiquiores  characteribus  glagoh'ticis, 
recentiores  lingua  croatica  characteribus  iatinis  confecti  sunt. 
Ex  relatione  presbyteri  Antonii  Zarnic. 

241.  XVIII—XIX  s.,  Dobranje  Neretvanske  Makarsken.  (Spalaten.). 

Libri  parochiales  in  Dobranje  Neretvanske  ab  anno  1769  ad  1833 
characteribus  glagoliticis  tantum;  posteriores  vero  vel  characteribus  gla- 
goliticis  vel  promisene  latina  lingua  et  croatica,  confecti  sunt.  In  fronte  vero 
Libri  parochialis  antiquioris  integra  Doctrina  Christiana  cum  functionibus 
et  precibus  de  consuetudine,  Hngua  croatica  characteribus  glagoliticis 
et  latinis  descriptae  sunt. 

Ex  relatione  administratoris  parochialis  Antonii  Zarnic. 

242.  XVIII— XIX  s.,  Desne-Bagalovici  Makarsken.  (Spalaten.). 

Libri  parochiales  antiquiores  in  Desne- Bagalovici  characteribus 
glagoliticis  confecti  sunt. 

Ex  relatione  ex-administratoris  parochialis  Josephi  Bervaldi. 

243.  XVIII -XIX  s.,  Rogotin  Makarsken.  (Spalaten.). 

In  archivo  parochiali  Rogotini  Acta  antiquiora  characteribus  gla- 
goliticis  confecta  asservantur. 

Ex  relatione  parochi  Matthaei  Luketa. 

244.  XVIII— XIX  s.,  Slivno  Makarsken.  (Spalaten.). 

Libri  parochiales  in  Slivno  inde  ab  anno  1742  characteribus  gla- 
goliticis  vel  lingua  croatica  characteribus  latinis  confecti  sunt. 
Ex  relationi  parochi  Pauli  Basid. 
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245.  XVIII— XIX  s.,  Otric-Struge  Makarsken.  (Spalaten.) 

In  archivo  parochiali  in  Otric  -  Struge  characteribus  glagoliticis 
confecta  existunt:  Libri  parochiales  et  Acta. 

Ex  relatione  parochi  Fortunati  Slcakoc. 

246.  XVIII— XIX  s.,  Murvica  Pharen. 

In  archivo  parochiaii  Murvicae  varia  documenta  characteribus  gla- 
goliticis  confecta  asservantur. 

Ex  reiatione  parochi  Andreae  Crinfocai. 

247.  XVIII- XIX  s.,  Povlje  -  Novoselo  Pharen. 

Documenta  parochialia  Povljensia  characteribus  glagoliticis  con- 
fecta,  postremis  decenniis  XIX  saeculi  Zagrabiam  [in  Collectionem  Ku- 
kuljevicianam?]  transierunt. 

In  cappellania  Novoselo  antiquiores  Libri  Baptizatorum,  Defuncto- 
rum  et  Copulatorum  characteribus  giagoliticis  confecti,  usque  ad  annum 
1882  asservabantur. 

Ex  relatione  cappellani  expositi  Joannis  Pavicic. 

248.  XVIII -XIX  s.,  Bogdasici  Catharen. 

Libri  parochiales  in  Bogdasici  usque  ad  annum  1869  lingua  cro- 
atica  tantum  confecti  sunt. 

Ex  relatione  curati  Marci  Vuckovic. 

249.  XVIII— XIX  s.,  Krasice  Catharen. 

Libri  parochiales  antiquiores  in  Krasice  inde  ab  anno  1700  cha- 
racteribus  glagoliticis  confecti  sunt. 

Ex  relatione  viceparochi  Joannis  Cotic. 

250.  XIX  s.,  Dobranje  Imotske  Spalaten. 

Libri  parochiales  omnes  in  Dobranje  Imotske  ab  anno  1825  ad  1833 
characteribus  glagoliticis  tantum  confecti  sunt. 

Ex  relatione  administratoris  parochialis  Bartholomei  AUegrcti. 

251.  XIX  s.,  Duce  Spalaten. 

Libri  parochiales  in  Duce  ab  anno  1825  ad  1830  characteribus 
glagoliticis  confecti  sunt  a  parocho;  et  a  cooperatore  vero  transcripti 
sunt  characteribus  latinis. 

Ex  relatione  cappellani  Felicis  Skarica. 
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252.  XIX  s.,  Bitelic  Spalaten. 

Llbri  parochiales  in  Bitelic  inde  ab  anno  1834  alternatim  charac- 
teribus  glagoliticis  confecti  sunt. 

Ex  relatione  curati  Spiridionis  Jelinid  Novak. 

253.  XIX  s.,  Gmb  Spalaten. 

Libri  parochiaies  in  Grab  inde  ab  anno  1838  characteribus  gla- 
goliticis  confecti  sunt. 

Ex  relatione  parochi  P.  Jacobi  Bartulovic. 

254.  XIX  s.,  Strizirep  Spalaten. 
Omnes  libri  parochiales  in  Strizirep  croatica  lingua,  characteribus 
vero  glagoh'ticis  inde  ab  anno    1825  confccti  sunt. 
Ex  reiatione  excursoris  Matthaei  Despotovic. 

255.  XIX  s.,   Trilj  -  Kosute  Spalaten. 

Libri  parochiales  Trilj  -  Kosute  inde  ab  anno  1805;  nec  non  Ta- 
bellae  Sacri  Convivii  in  altari  S.  Michaelis  patroni  parochiae  characte- 
ribus  glagoliticis  confecta  sunt. 

Ex  relatione  parochi  decani  Simeonis  Simunovid. 

256.  XIX  s.,   Vido  Makarsken.  (Spalaten.J. 
Libri  parochiales  in  Vido  inde  ab  anno  1825  usque  ad  1852  cha- 
racteribus  glagoliticis  confecti  sunt. 
Ex  relaiione  parochi  Joseph  Damic. 

257.  XIX  s.,  in  decanata  Castuano  Tergestin.- Justinopolitan. 
Usus  liturgiae  Glagolito-Romanae  in  omnibus  ecclesiis  decanatus 
Castuani  (Castua,  Rukavac,  S.  Matthia,  Zvoncce,  Klana,  Volosca  et  Ab- 
batia;  Veprinac,  Poljana,  Laurana,  Moscenica,  Bersec)  ab  immemorabili, 
quinque  capitulis  ruralibus  glagoliticis  usque  ad  1843  annum  existen- 
tibus,  hinc  inde  ob  deficentiam  sacerdotum  linguam  palaeoslavicam 
callentium  vel  librorum  liturgicorum  glagoliticorum,  ex  parte  celebrantis 
tantum  intermissus,  hoc  saeculo  tamen  generaliter  viget. 

Ex  testium  fidedignorum  depositione;  Cfr.  in  Indice  Analiticos  s.  v.  Tergestin.- 
Justinopoi.  fontes  relatos. 

258.  XIX  s.,  in  decanatu  Humacensi  Tergestin.- Justinopolitan. 
Usus  liturgiae  Glagolito  -  Romanae    in    ecclesiis  decanatus  Huma- 
censis    olim  Aemoniensis    dioeceseos    (Materada,    KraSica,    Grocignana, 
Vilianova)  ab  immemorabili  vigens  ad  functiones  Hebdomadae  Majoris 


128  Fontes  Liturgiae 


et  postmeridianas  a  sacerdotibus  linguam  palaeoslavicam  non  callentibus 

postremis  decenniis  hujus  saeculi  coarctatur  (Materadae  et  Krasicae),  vel 

(Grocignanae  a  parocho    Cociancich  et  Villanovae  a   parocho    Strekel) 

supprimitur. 

Ex  testium  fidedignorum  depositione;  cfr.  in  Indice  Anaiitico  s.  v.  Acmo- 
nien.  fontes  relatos. 

259.XIXS.,  in  decanatibusjustinopolitano,  Tergestino,  Hospensi,  Do- 
linensi,  Opcinensi,  Tomajensi  et  Jelsanensi  Tergestin.-Justinopolitan. 

Usus  liturgiae  Glagoh'to-Romanae  in  dccanatibus  Justinopoh'tano, 

Tergestino,  Hospensi,  DoHnensi,  Opcinensi,  Tomajensi  et  Jelsanensi  ab 

immemorabili  vigens,  a  sacerdotibus  Hnguam  paleoslavicam  non  caHen- 

tibus  decenniis  mediis  hujus  saecuH  latinae  Hnguae  substituHone  in  missa 

ex  parte  sacerdotis,  et  in  cantu  chorali  Hnguae  slovenicae  vulgaris,  eodem 

modo  ac  in  RituaHbus,    adoptatis    manuaHbus   „Berila  (Evangeliarium)" 

1870,  et  „Sveto  Opravilo"    1892  (cfr.  N.  71  b,   106a)  tollitur. 

Ex  testium  fidedignorum  depositione;  cfr.  in  Indice  Analitico  s.  v.  Tergestin.- 
Justinopolitan.  fontes  relatos. 

260.  XIX  s.,  in  decanatu  Kerkavcensi  Tergestin.- Justinopolitan. 

Usus  liturgiae  Glagolito-Romanae  in  ecclesiis  dccanatus  Kerkavcensis 
(Kerkavce,  Smarje,  Costa  Bona,  Pomianum,  Marsecum,  Truske,  S.  An- 
tonii)  ab  immemorabili  vigens,  anno  1891  ab  Ordinariatu  Tergestin.- 
Justinopolitano  interdictus  in  ecclesiis  Kerkavce-Padena,  anno  1833  in 
Smarjc  a  parocho  Andrea  Ulcnik  Sabbato  Sancto  Missali  Glagolitico 
per  aedituum  loannem  Krevatin  igni  tradito  vi  suppressus;  lingua  latina 
et  libris  vulgaribus  slovenicis  „Berila  (Evangeliarium)"  1870,  ct  „Sveto 
Opravilo"    1892  (cfr.  N.  71b,   106  a)  substitutis. 

Ex  testium  fidedignorum  depositione;  cfr.  in  Indice  analitico  s.  v.  Tergestin.- 
Justinopolitan.  fontes  relatos. 

261.  XIX  s.,  in  decanatu  Kersanensi  Tergesiin.-Justinopolitan. 

Usus  liturgiae  Glagolito-Romanae  in  omnibus  ecclesiis  decanatus 
KerSanensis  (Kozljak,  Cepic,  Susnjevicae,  Paz,  Boljani,  Vranjae,  Dolenja- 
vas,  Brdo)  ab  immemorabili  vigens,  hoc  saeculo  durante,  ob  deficientiam 
sacerdotum  palaeoslavicam  linguam  callentium  et  librorum  liturgicorum 
glagoliticorum  (in  Berdo  post  annum  1835)  substitutione  latinae  linguae 
in  parHbus  missae  a  celebrante  recitandis,  in  caeteris  vero  funcHonibus 
substitutione  linguae  slavicae  vulgaris,  coarctatur. 

Ex  testium  fidedignorum  depositione;  cfr.  in  Indice  Analitico  s.  v.  Tergestin.- 
Justinopolitan.  fontes  relatos. 
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262.  XIX  s.,  in  decanatii  Petenensi  Tergestin.-Justinopolitan. 

Usus  liturgiae  Glagolito- Romanae  in  omnibus  ecclesiis  decanatus 

Petenensis    (Petena,  GraCisce,  S.  Ivanac,  Lindar,  Novaki,    Golagorica  et 

Kerbune)  ab  immemorabili  vigens,  hoc  saeculo  in  partibus  missae  can- 

tatis  a  choro  ct  in  caeteris  functionibus  ac  in  Rituali  viget. 

Ex  testium  fidedignorum  depositJone:  cfr.  in  Indice  Analatico  s.  v.  Petenen. 
fontes  relatos. 

263.  XIX  s.,  in  decanatu  Piquentino   Tergestin.-Justinopolitan. 

Usui  liturgiae  Glagolito-Romanae  in  ecclesiis  dccanatus  Piquentinl 

(Piquentum-Buzet,  Crnica,  RoC,  Hum,  Raiice,  Grimalda,  Vrh,  Dragnih, 

Sovinjak,  Lanisce)  ab  immemorabiH  vigenti,  ob  deficentiam  sacerdotum 

linguam  palaeoslavicam  callentium  mediis  decenniis  hujus  saeculi  (adhuc 

1840  anno  RoCii  parochus  glagolita  erat;  RaCicae  adhuc  1837.  Grimaldae 

adhuc   1849)  substitutione  latinae  linguae  in  missa  canenda  et  linguae  sia- 

vicae  vulgaris  in  cacteris  functionibus  ac  in  Rituali,  ex  parte  derogatum  est. 

Ex  testiuni  fidedignorum  depositione;  cfr.  in  tndice  Analitico  s.  v.Tergestin.- 
Justinopolitari.  fontes  relatos. 

264.  XIX  s.,  in  decanatu  Pisinensi  Tergestin.-Justinopolitan. 

Usus  liturgiae  GlagoHto-Romanae  in  ecclesiis  decanatus  Pisinensis 

(S.  Petrus    in    Sylvis,    Beram,  TerviC,    Grdoselo,  Zminj,  Kringa,  Tinjan, 

Kascerga,    Zamask),  ab    immemorabili  exclusive  vigens,  ob  deficentiam 

sacerdotum    linguam    palaeoslavicam    callentium    decursu    hujus  saeculi 

(S.  Petri  in  Sylvis  adhuc  1822    parochus    erat    glagohta,    qui    exclusive 

glagolitice  officiabat),  ad  cantum  chori,  exceptis  missis  I  Classis,  et  ad 

functiones   liturgicas  extra    missam    coarctatur,  linguae    latinae   usu  pro 

cantu  missae  I  Classis  et  linguae  vulgaris  slavlcae  pro  caeteris  substituto. 

Ex  testium  fidedignorum  depositione;  cfr.  in  Indice  Analitico  s.  v.Tergestin- 
Justinopolitan.  fontes  relatos. 

265.  XIX  s.,  in  decanatu  Portulano   Tergestin.-Justinopolitan 

Usus  liturgiae  Glagolito -Romanae  in  ecclesiis  decanatus  Portulani 
(Oprtalj)  olim  Aemoniensis  dioeceseos  ab  immemorabili  vigens  pen- 
ultimo  decennio  hujus  saecuU  a  sacerdotibus  linguam  palaeoslavicam 
non  callentibus  coarctatus  est :  Sternae  ad  cantum  chori  in  missa  De- 
functorum,  ad  lectiones  Hebdomadac  Majoris  et  ad  alias  functiones  extra 
missam;  Topolovac  et  Gradinjae,  ubi  usque  ad  annum  1888  omnia 
glagolitice  persolvebantur,  ad  cantum  chori  in  missis  festivis,  ad  missas 
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Defunctorum  et  Rorate  integraliter,  ed  ad  alia  officia  extra  missam.  ritii- 
alibus  exclusive  iuxta  Rituale  Croaticum  persolutis;  Zdrenjae,  Dailae  vel 
LovreCicae,  in  Berda  curatiali  Momiliani  et  in  filiali  Carsette,  maxima 
ex  parte  suppressus  est. 

Ex  testium  fidedignorum  depositione;  cfr.  in  Indice  Analitico  s  v.Aemonien. 
fontes  re'atos. 

266  XIX  s.,  in  decanatu  Pyrrhanensi  Tergestin.-Justinopolitan. 
Usus  liturgiae  Glagolito-Romanae  in  ecclesiis  foraneis  omnibus 
decanatus  Pyrrhanensis(Corte  d'  Isola,  Castelvenere,  Salbore,  B.  V.  Mariae 
na  Krasu)  ab  immemorabili  vigens,  mediis  decenniis  hujus  saeculi  a  sa- 
cerdotibus  palacoslavicam  linguam  non  callentibus  coarctatur:  Corte 
d'  Isola  ad  cantum  chori  in  missa  cantata,  Passionis  in  Hebdomada 
Majori  et  ad  functiones  postmeridianas;  Salvore,  Castelvenere  et  na 
Krasu  ad  Epistolam  et  Evangelium  in  missa  cantata  et  ad  processiones 

in  Litaniis  Majoribus. 

Ex  testium  fidedignorum  depositione:  cfr.  in  Indice  Analitico  s.  v  Tergestin.- 
Justinopolitan.  fontes  relatos. 

267.  XIX  s.,  Albonae  Parentin.- Polen. 

Usus  liturgiae  Glagolito-Romanae  ab  immemorabili  in  ecclesia 
parochiali  Albonae  vigens,  hoc  saeculo  durante  ob  deficentiam  sacerdotum 
linguae  palaeoslavicae  peritorum  supprimitur,  usu  linguae  slavicae  tamen 
in  Epistolae  et  Evangelii  lectione  et  in  aliis  functionibus  usque  ad  an- 
num   1888  perdurante. 

Ex  testium  fidedignorum  depositione;  cfr.  in  Indice  Analitico  s.  v.  Parentin.- 
Polen.  fontes  relatos. 

268.  XIX  s.,  Bacve  (Mondelbotte)  Parentin.-Polen. 

Usus  liturgiae  Glagolito-Romanae  in  ecclesia  parochiali  BaCve 
[cfr.  XVIi  s.  N.  244]  usque  ad  annum  1888  [cfr.  N.  100  e]  et  1893  saltem 
ex  parte  viguit;  quum  ob  deficentiam  sacerdotum  linguam  palaeoslavicam 
callentium  et  ob  interdictum  Ordinariatus  Parentino-Polensis  postremis 
annis  huius  saeculi  in  desuetudinem  cessisset. 

Ex  testium  fidedignorum  depositione;  cfr.  in  Indice  Analitico  s.  v.  Parentin.- 
Polen.  fontes  relatos. 

269.  XIX  s.,  Barbanae,  Sajini,  Pornjanae  et  B.  M.  Salutis 
Paretin.-Polen. 

Usus  liturgiae  Glagolito-Romanae  tam  in  parochia  capitulari  Bar- 
banae,  quam  in  filialibus  Sajini,  Pornjanae  et  B.  M.  Virginis  Salutis 
/Sv.  Marija  od   Zdravlja)    a    canonico    Petro  Stancovich    et    a    canonico 
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parocho  Antonio  Gambini,  libris  liturgicis  slavicis  igni  traditis,  ad  quasdam 
functiones  secundarias  restringitur. 

Ex  testium  fidedignorum  depositione;  cfr.  in  Indice  Analitico  s.  v.  Parentin,- 
Polen.  fontes  relatos. 


270.  XIX  s.,  Caldarii  Parentin.-Polen. 

Usui  liturgiae  Glagolitico-Romanae    in    ecclesia  fiiiali  Caldarii  ab 

immemorabili  vigenti,  ob  deficientiam  sacerdotum  linguam  palaeoslavicam 

callentium  derogatur,  retento  tamen  usque  ad  1887  annum  usu  Ritualis 

Croatici. 

Ex  testium  fidedignorum  depositione;  cfr.  in  Indice  Analitico  s.  v.  Parentin.- 
Polen.  fontes  relatos. 

271.  XIX  s.,  Canfanarii  Parentin.-Polen. 

Jacobus  Ivosic  cooperator    ecclesiae    parochialis  Canfanarii,   1853 

defunctus,  glagolita  erat.  Usui  iiturgiae  Glagolito-Romanae  ab  immemorabili 

vigenti,  inde  ab  anno  1850  ob  deficientiam  parochorum  linguae  palaeo- 

siavicae  peritorum,    linguae    latinae    et   croaticae   vulgaris    substitutione 

derogatur;  anno  1888  ex  interdicto  Ordinariatus  Parentino-Polensis  usus 

Ritualis  Croatici  supprimitur. 

Ex  testium  fidedignorum  depositione;  cfr.  in  Indice  Analitico  s.  v.  Parentin.- 
Polen.  fontes  relatos. 

272.  XIX  s.,   Caroibi  Parentin.-  Polen. 

Usus  liturgiae  Glagolito- Romanae  in  ecciesia  parochiali  Caroibi 
ab  immemorabili  vigens  ob  deficientiam  sacerdotum  palaeoslavicam  lin- 
guam  callentium  altera  medietate  saeculi  exolescit,  retento  tamen  cantu 
chorali  palaeoslavico  usque  ad  1893  annum,  ac  usu  Ritualis  Croatici 
usque  ad   1888  annum. 

Ex  testium  fidedignorum  depositione;  cfr.  in  Indice  Analitico  s.  v.  Parentin.- 
Polen.  fontes  relatos. 

273.  XIX  s.,   Castilerii  Parentin.-Polen. 

Usus  liturgiae  Glagolitico-Romanae  in  ecclesia  parochiali  Castilerii 

ab  immemorabili  vigens  non  obstante  interdicto  Ordinariatus  Parentino- 

Polensis    in  omnibus    functionibus    praeter    missam    cantatam    festivam, 

ex  parte  chori  etiam  postremis  annis  huius  saeculi,  viget. 

Ex  testium  fidedignorum  depositionc;  cfr.  in  Indice  Anaiitico  s.  v.  Parentin.- 
Polen.  fontes  relatos. 
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274.  XIX  s.,  Filipani  Parentin.- Polen. 

Usus  liturgiae  Glagolito- Romanae  ab  immemorabili  in  ecclesia 
parochiali  Filipani  usque  ad  postrema  decennia  huius  saeculi  vigens, 
exeunte  hoc  saeculo  ad  ritualia  et  cantum  chori  coarctatus  est. 

Ex  testium  fidedignorum  depositione;  cfr.  in  Indice  Analitico  s.  v.  Parentin.-. 
Polen.  fontes  relatos. 

275.  XIX  s.,  Foscolini  Parentin.-Polen. 

Usus  liturgiae  Glagolito-Romanae  in  ecclesia  parochiali  Foscolini 
ab  immemorabili  viget. 

Ex  testium  fidedignorum  depositione;  cfr.  in  hidice  Analitico  s.  v.  Parentin.- 
Polen.  fontes  relatos. 

276.  XIX s.,  Funtanis,  Parentin.- Polen. 

Mattheus  ZuvaneHch  parochus  Funtanarum  ineunte  XIX  s.  gla- 
golita  erat. 

Franciscus  Blecic  administrator  parochialis  Funtanarum  1878  et 
1879,  ahquando  missam  Glagolito-Romanam  ex  integro  canebat,  semper 
vero  partes  cantatas,  slavica  lingua  celebrabat. 

Chorus  semper  palaeoslavica  lingua  usus  est,  quousque  anno  1888. 
administratores  Jacobus  Sencar  et  Joseph  Plasinski,  ut  ab  omni  usu  \\n- 
guae  palaeoslavicae  desistant,  ab  Oridinariatu  Parentino-Polensi  iussi  sunt. 

Ex  testium  fidedignorum  depositione;  cfr.  in  Indice  Analitico  s.  v.  Parentin.- 
Polen.  fontes  relatos. 

277.  XIX s.,  Jursici  Parentin.-Polen. 

Usus  liturgiae  Glagolito- Romanae  in  ecclesia  curatiaH  Jursici  ab 
immemorabili  usque  ad  postremos  annos  hujus  saeculi  viguit. 

Ex  testium  fidedignorum  depositione;  cfr.  in  Indice  Analitico  s.  v.  Parentin.- 
Polen.  fontes  relatos. 

278.  XIX  s.,  Labinci  Parentin.-  Polen. 
Usus  liturgiae  Glagolito-Romanae    ab    immemorabiH    in    ecclesia 
S.  Dominicae  in  Labinci,    usque    ad    quartum  decennium  huius  saeculi 
vigens,  a  sacerdote  Thoma  Franca  toHitur. 

Ex  testium  fidedignorum  depositione;  cfr.  in  Indice  Analitico  s.  v.  Parentin.- 
Polen.  fontes  relatos. 

279.  XIX  s.,  Lisnjani ,   Valturae ,  Monticuli,   Lovorikae  et  Stinjani 

Parentin.  -  Polen. 
Usus  liturgiae  GlagoHto- Romanae  in  ecclesiis    parochiaHbus  Lis- 
njani,  Valturae,  Monticuli,  Lovorikae  et  Stinjani  ab  immemorabiH  vigens. 
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ob  deficicntiam  sacerdotum  linguam  palaeoslavicam  callentium,  postremis 

deceniis  hujus  saeculi  ex  parte  supprimitur,  linguae  latinae  et  slavicae 

vulgaris  substitutione. 

Ex  testium  fidedignorum  depositione;  cfr.  in  Indice  Analitico  s.  v.  Parentin.- 
Polen.  fontes  relatos. 

280.  XIX  s.,  Svet  Lovrec  Pazenaticki  Parentin.-Polen. 

Usus  liturgiae  Glagolito- Romanac  in  parochiali  ecclessia  S.  Lau- 

rentii  de  Pasenatico,  inde  ab  anno  1898  partialiter  tantum  latinae  linguae 

introductione  derogatur. 

Ex  testium  fidedignorum  depositione;  cfr.  in  Indice  Analitico  s.  v.  Parentin.- 
Polen.  fontes  relatos. 

281.  XIX  s.,  S.  Martini  prope  ab  Albona  et  S.  Dominicae 
Parentin.  -  Polen. 

Usus    liturgiae  Glagolitico  -  Romanae  ab  immemorabili    vigens    in 

ecclesiis  parochialibus  S.  Martini   et  S.  Dominicae    medio   hoc  saeculo 

ob  deficentiam    sacerdotum    linguam    palaeoslavicum  callentium   substi- 

tutione  linguae  latinae  in  missa  cantata  ex  parte  sacerdotis  tantum  inno- 

vatur;  in  caeteris  omnibus  functionibus  linguae  slavicae  usu  permanente 

usque  ad  penultimum   decennium  eiusdem  saecuii. 

Ex  testium  fidedignorum  depositione;  cfr.  in  Indice  Analitico  s.  v.  Parentin.- 
Polen.  fontes  relatos. 

282.  XIX  s.,  Medulini  Parentin.-Polen. 

Usus    liturgiae    Glagolito  -  Romanae    ab    immemorabili    vigens    in 

ecclesia    parochiali  Medulini,    ob  deficientiam  sacerdotum   linguam  pa- 

laeoslavicam  callentium,    postremis   decenniis  huius  saeculi  in  dcsuetu- 

dinem    cedens,    usque  ad  annum   1890  in  ritualibus  tantum    permansit. 

Ex  testium  fidedignorum  depositione;  cfr.  in  Indice  Analitico  s.  v.  Parentin.- 
Polen.  fontes  relatos. 

283.  XIX  s.,  Mompaderni  Parentin.-Polen. 

Usus  liturgiae  Glagolito-Romanae  in  parochiali    ecclesia  Mompa- 

dernl  ab  immemorabili  vigens,  anno   1899  ab  Ordinario  I^arentino-Po- 

lcnsi    interdicitur;    sed    ob    commotionem  populi  interdicto  ad  missam 

cantatam  coarctato,  omnia  alia  ritualia  slavice  persolvuntur. 

Ex  testium  fidedignorum  depositione;  cfr.  in  Indice  Analitico  s.  v.  Parentin.- 
Polen.  fontes  relatos. 
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284.  XIX  s.,  Montrei  Parentin.- Polen. 

Usus  liturgiae  Glagolito-Romanae  in  ecclesia  parochiali  Montrei 
(Montrilj)  adhuc  1835  —  1838  viget;  cantus  choralis  in  Missa  usque 
ad   1871;  ususque  Ritualis  Croatici  usque  ad  exitum  saeculi  viguit. 

Ex  depositione  testium  fidedignorum;  cfr.  in  Indice  Analitico  s.  v.  Parentin.- 
Polensi  fontes  relatos. 

285.  XIX s.,  Motovrani,  Marcani,  Crnicae  et  Kavrani  Parentin.-Polen. 

Usus  liturgiae  Glagolito -Romanae  in  matrice  Motovrani  (Mome- 
rano)  et  in  filialibus  MarCani  (Murzanae),  Crnicae  et  Kavrani  ab  imme- 
morabili  usque  ad  finem  huius  saeculi  viget. 

Ex  testium  fidedignorum  depositione;  cfr.  in  Indice  Analitico  s.  v.  Parentin.- 
Polen.  foutes  relatos. 

286.  XIX  s.,  Novaki  Parentin.-Polen. 

Usus  liturgiae  Glagolito  -  Romanae  in  ecclesia  parochiali  Novaki 
usque  ad  quartum  decennium  huius  saeculi  ab  immemorabili  exclusive 
viget;  ob  deficientiam  sacerdotum  linguae  palaeoslavicae  peritorum  usque 
ad  praesens  in  Rituali  et  in  exequiis  permanet. 

Ex  testium  fidedignorum  depositione:  cfr.  in  Indice  Analitico  s.  v.  Parentin.- 
Polen.  fontes  relatos. 

287.  XIX  s.,  Pomerii  Parentin.- Polen. 

Usus  liturgiae  Glagolito-Romanae  ab  immemorabili  in  ecclesia 
Pomerii  vigens,  ob  deficientiam  sacerdotum  linguae  palaeoslavicae  pe- 
ritorum  postremis  decennis  huius  saeculi  ad  partes  missae  cantatas  et 
alias  functiones  extra  missam  coarctatur. 

Ex  testium  fidedignorum  depositione;  cfr.  in  Indice  Analitico  s.  v.  Parentin.- 
Polen.  fontes  relatos. 

288.  XIX s.,  Predubac  Parentin.-  Polen. 

Usus  liturgiae  Glagolito  -  Romanae    ab    immemorabili    in    ecclcsia 

parochiali  S.  Laurentii  in  Predubac  vigens,  ob    deficentiam  sacerdotum 

linguam  palaeoslavicam  callentium  secunda    medietate  huius  saeculi  ad 

partes  missae  cantatas,  ad  functiones  Rituales  et  extra  missam  coarctatur. 

Ex  testium  fidedignorum  depositione;  cfr.  in  Indice  Analitico  s.  v.  Parentin.- 
Polen.  fontes  relatos. 

289.  XIX  s.,  Promontore  Parentin.-  Polen. 

Usus  liturgiae  Glagolito- Romanae  ab  immemorabili  in  ecclesia 
Promontorii  vigens,  a  parocho  Francisco  d' Elia  (1837— 1887)  linguam 
palaeoslavicam  non  callcnte  linguae  vulgaris  in  partibus  missae  cantatis 
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substitutione  innovatur;    quae  praxis  usque  ad  interdlctum  Ordinariatus 

Parentino  -  Polensis  anni   1892,  permansit. 

Ex  testium  fidedignorum  depositione:  cfr.  in  Indice  Analitico  s.  v.  Parentin.- 
Polen.  fontes  relatos. 

290.  XIX  s.,  Rakalji  Parentin.- Polen. 

Usus    liturgiae    Glagolito-Romanae    ab    immemorabili    usque    ad 

annum   1897  in  ecclesia  parochiali  Rakalji  (Castelnuovo)  viget. 

Ex  testiuni  fidedignorum  depositione;  cfr.  in  Indice  Analitico  s.  v.  Parentin.- 
Polen.  fontes  reiatos. 

291    XIX  s.,  Rovinjsko  (villa  di  Rovigno)  Parentin.-  Polen. 

Usui    liturgiac    Glagolito  -  Romanae    ab    immemorabili    usque    ad 

1893  annum  in  ecclesia  parochiali   in  Rovinjsko  vigenti,  modernus  ad- 

ministrator  Joannes  Cecco  derogare  coepit,  retento  tamen  ex  parte  usu 

linguae  slavicae  in  ritualibus. 

Ex  testium  fidedignorum  depositione;  cfr.  in  Indice  Analitico  s.  v.  Parentin,- 
Polen.  fontes  relatos. 

292.  XIX  s.,  Sbandati  Parentin.-Polen. 

Usus  liturgiae  Glagolito  -  Romanae  in  parochiali  ccclesia  Sbandati 

ab  immemorabili  vigens,  anno  1900  adhibitis  custodibus  securitatis  pu- 

blicae  ab  Ordinariatu  Parentino-Polensi  supprimitur. 

Ex  tes  ium  fidedignorum  depositione;  cfr.  in  Indice  Analitico  s.  v.  Parentin.- 
Polen.  fontes  relatos. 

293.  XIX  s.,  $kitacae  Parentin.-  Polen. 

Usus    liturgiae    Glagolito  -  Romanae    ab    immemorabili    usque    ad 

annum    1887   in  ecclesia  parochiali  S.  Luciae  in  Skitaca  viguit  excoeptis 

illis  missae  partibus,  quae  a  sacerdote  recitantur;  sed  postea  innovatio- 

nes  ulteriores  linguac  latinac  substitutione  acciderunt. 

Ex  testium  fidedignorum  depositione:  cfr.  in  Indice  Analitico  s.  v.  Parentin.- 
Polen.  fontes  relatos. 

294.  XIX  s.,  Sternae  Parentin.-  Polen. 

Usus  liturgiae  Glagolito -Romanae  in  ecclesia  parochiali  S.  Joannis 

de  Sterna  ab  immemorabili  vigens,  partialiter  saltem  usque  ad  postrcma 

decennia  huius  saeculi  permanet. 

Ex  testium  fidedignorum  depositione;  cfr.  in  Indice  Analitico  s.  v.  Parentin.- 
Polen.  fontes  relatos. 
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295.  XIX  s.,   Tiirri  Parentin.-  Polen. 
Usus  liturgiae  Glagolito-Romanae  in  ecclesia  parochiali  Turris  et 
in  filiali  Abregae  ab  immemorabili  viget. 

Ex  testium  fidedignorum  depositione:  cfr.  in  Indice  Anaiitico  s  v.  Parentin.- 
Polen.  fontes  relatos. 

296.  XIX  s.,   Visignani  Parentin.-  Polen. 

Usus  liturgiae  Glagolito-Romanae  ab  immemorabili  Visignani  vi- 

gens,    postremis    decenniis    hujus    saeculi    ob    dcficientiam    sacerdotum 

Hnguam  palaeoslavlcam  callentium  ex  parte  tantum  exolevit. 

Ex  testium  fidedignorum  depositione;  cfr.  in  Indice  Analitico  s.  v.  Paren  in.- 
Polen.  fontes  relatos. 

297.  XIX  s,  S.   Vitale  Parentin.-Polen. 
Usus  liturgiae  GlagoHto-Romanae  in  ecclesia  parochiaH  S.  VitaHs 
ab  immemorabiH  vigens    usque  ad  secundam  medietatem  huius  saecuH 
protrahitur. 

Ex  testium  fidedignorum  depositione:  cfr.  in  Indice  Analitico  s.  v.  Parentin.- 
Polen.  Fontes  relatas. 

298.  XIX  s.,   Veglen. 

Usus  Hturgiae    GlagoHto-Romanae  in  universa    dioecesi  Veglensi, 

ab  immemorabiH  vigens,  episcopis  Joanne  Vitezic  et  Francisco  Aniano 

FereHc,  Vicario  Capitulari  Fr.  Volaric  et  episcopo  Antonio  Mahnic  cu- 

rantibus  ab  abusibus  per  intrusionem  Hnguae  vulgaris  pededentim  pur- 

gatur,  et  ad  primaevam  puritatem  reducitur. 

Decreta  Ordinariatus  Veglensis  20  Dec.  1858,  N.  814  (cfr.  N.  61);  17  Julii 
et  27  Sept.  18&0,  N.  612,  853:  30  Sept.  1893,  N.  1181;  cfr.  in  Indice  Analitico 
s.  v.  Veglen.  Absoren.  et  Arben.  fontes  relatos. 

Juxta  Acta  et  Decreta  Priniae  Synodi  Veglensis  MDCDI  ct  Statum  perso- 
nalem  Dioeceseos  Veglensis  1903  anni  (cfr.  Vajs,  Olagolitica  I,  1903)  sequentibus 
ecclesiis  usus  liturgicus  hnguae  slavicae  iam  recognitus  est: 

„Elencus  ecclesiarum  dioecesis  Veglensis  (cui  modo  adiunctae  sunt  olim  se- 
paratae  dioeceseos  Absorensis  et  Arbensis),  quae  gaudent  privilegio  linguae  palaeo- 
slavicae  in  s.  Liturgia. 

Usum  linguae  palaeoslavicae  habent  omnes  ecclesiae  et  capellae  in  ambitu 
teritorii  parochialis  vel  curatialis: 

a)  In  Decanatu  Veglensi:  Poljicae  (Poljica")  numerus  sacerdotum:  1.:  Pontis 
(Punat)  n.  s.  2.;  Monte  (Vrh)  n.  s.  1.:  S.  Fuscae  (Sv.  Fuska)  n.  s.  1. 

Huc  adnumerari  debent  ecclesiae  conventuales  III.  Ordinis  Illyrici  s.  Fran- 
cisci  de  Poenitentia  Et  quidem  Veglae  cum  3  sac;  In  Capite  Insulae  (Glavotok) 
cum  2.  sac:  ad  S  Mariam  Magdal.  2.  sac,  Viari  et  Vallis  S,  Martini  (Martinsdica) 
1  sac;  residentia  apud  S.  Joseph  Lussini  maioris  cum  2  sacerdotibus.- 

b)  In  Decanatu  Verbenicensi:  Bescae  (Baska  num.  sac.  2.;  Bescae  Veteris 
(Stara  Baska)  n.  s.  2.;  Vallis  Bescae  (Draga)  n.  s.  1.  Verbenici  \Vrbnik)  n.  s.  3 

c)  In  Decanatu  Castromusculensi :  Castromusculi  (Omisalji  n.  s.  2.:  Dobrini 
(Dobrinj)  n.  s.  3.:  Dubasnicae  (Dubasnica)  n.  s.  2.;  Miholjice  n.  s.  1. 

d)  In  Decanatu  Auxerensi:  S.  Jacobi  (Sv.  Jakov.)  num.  sac.  1.;  S.  Joanis 
(Stivan)  n.  s.  1.;  Belej  n.  s.  1.;  Promontorii  Crucis  (Puntakriza)  n.  s.  1.:  Unije 
(Onije)  n.  s.  1.;  Ustrine  n.  s.  0.;  Vaihs  S.  Martini  (Martinscica)  n.  s.  1. 
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e)  In  Decanatu  Crepsensi:  Capisuii  (Beli,  Caisole)  n.  s.  2.:  Lubenicae  (Lu- 
benice)  n.  s.  1.:  Vallon  (Valun)  n.  s.  1.:  Dragozetici  (Dragozici)  n.  s.  1.;  Orlec  n. 
s.  L;  Vranae  (Vrana)  n.  s.  0.:  Predoscica  (Predol-Scica)  n.  s.  L 

f)  In  Decanatu  Lussinensi:  S.  Petrus  a  Nimbis  (Sv.  Petar,  Ilovik)  num.  sac.  L; 
Sansigus  (Susak)  n.  s.  L;  Cunski  n.  s   L 

§•)  In  Provicariatu  Arbensi:  Neoparum  (Lopar)  num.  sac.  L;  Novaljae  (in- 
sula  Pag)  n.  s.  2.:  Lonus  iLun,  ins.  Pag)  n.  s.  L;  Barbati  (Barbat)  Barguli  (Banjol) 
n.  s.  L:  Mundanei  (Mundanije)  n.  s.  L;  Vallis  S.  Petri  (Supetarska,  Draga)  n.  s.  L; 
Camporae  (Kampora)  n.  s.  L 

In  ecclesiis  paroch.  Lussini  minoris  et  maioris,  in  Collegiatis  Crepsensi  nec 
non  in  Arbensi  in  missarum  solemniis  Epistola  et  Evangelium  lingua  palaeosla- 
vica  cani  solent. 

Notandum  quod  praefatus  Catalogus  ecclesiarum  glagoliticarum  Veglensis 
dioeceseos  a  S  Sede  anno  1905  confirniatus  est. 

299.  XIX  s.,  Segnen.-Moclniscien. 
Usus  liturgiae  Glagolito -Romanae  ab  immemorabili  vigens,  ob 
deficientiam  vero  sacerdotum  linguam  palaeoslavicam  callentium  nec 
non  librorum  liturgicorum  glagoliticorum,  intrusione  linguae  latinae  et 
slavicae  vulgaris  in  missam  cantatam,  hoc  saeculo  durante  innovatus, 
ab  episcopo  Georgio  Posilovic  anno  1893  in  universa  dioecesi  repri- 
stinatur. 

Cfr.  in  Indice  Analiiico  s.  v  Segnen.-Modruscen.  fontes  relatos;  Sciiema- 
tismus  cleri  dioecesani  Segnensis  et  M^^druscensis  seu  Corbaviensis  a.  1903;  uni- 
versi  sacerdotes  curam  animarum  agentes  glagolitae  sunt  218  numero. 

300.  XIX  s.,  Flumine,  Segnen. 

A  canonicis  et  cappellanis  ecclesiae  collegiatae  S.  Mariae  Fluminc 
in  quaternionibus  choralibus  characteribus  latinis  partes  cantatae  mis- 
sarum  ferialium  Quadragesima  durante  ex  Missali  Glagolito-Romano 
describuntur:  Introitus,  Graduale,  Offertorium  et  Communio;  ad  usum 
cujuscumque  eorum  pro  cantu  Missae  conventualis  Glagolito-Romanae. 

Quaterniones  chorales  ecclesiae  Collegiatae  Flumine,  quibus  canonicus  et 
c.ifechista  Matthaeus  Marusic,  1865-1871  munere  cappellani  Flumine  fungens, 
usus  est;  et  in  praesens  canonicus  Joseph  Polic  senior  utitur:  qui  hoc  cum  nobis 
communicarunt.  Cfr.  in  Indice  Analitico  s.  v.  Flumine  (Castro  s.  Viti)  fontes  relatos. 

301.  XIX  s.,  Jaclren. 

Usus  liturgiae  Glagolito-Romanae  ab  immemorabili  in  Jadrensi  et 
eidem  anno  1828  aggregata  Nonensi  dioecesi  vigens,  ob  deficientiam 
sacerdotum  palaeoslavicam  linguam  callentium  hoc  saeculo  durante  hinc 
inde  in  missa  ex  parte  sacerdotis  tantum  intermissus,  declaratione 
S.  Rituum  Congregationis  14  Augusti  1900  (cfr.  N.  109  A.)  Vicario  Capi- 
tuiari  Joanni  Borzatti  data,  repristinatur. 

Cfr.  in  Indice  Analitico  s.  v.  Jadren.  et  Nonen.  fontes  relatos.  A  Vicario 
Capitulari  Joanne  Borzatti  et  Illustrissimo  ac  Reverendissimo  Archiepiscopo  Mat- 
thaeo  Domino  Dvornik  ius  linguae  liturgicae  slavicae  sequentibus  ecclesiis  iam 
recognitum  est: 
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Bokanjac.  Dil<lo,  Petercfane,  Kozino,  Murvica,  Gruhe-Brisevo,  Vlasic,  Po- 
vjana,  Kolane,  Zaton,  Vrsi,  Vir,  Visocane,  Radovin,  Ljuba,  Tribanj,  Slivnica,  Po- 
sedarje,  Pridraga,  Jesenice,  Nadin,  Korlat,  Pristeg,  Vrana,  Radosinovac,  Biograd, 
Fiiipjakov,  Turanj,  Pakostane,  Vrgada,  Polaca,  Olib,  Premuda,  Ist,  Mulat,  Sale, 
Zaglava,  Zman,  Luka,  Dragove,  Soline,  Veli  Rat,  Rava,  Iz  Veliki,  Preko,  Pasman. 
Nevidjane-Mrljane,  Dobropoljana,  Banj,  Tkon. 

Praeterea  III  Ordinis  Illyrici  S.  Francisci  de  Poenitentia,  provinciae  Quarneri: 
Conventus  Jaderae  ad  ecclesiam  S.  Michaelis  cum  cappella  Nativitatis  B.  M.  V. 
vulgo  S.  Giovannino  extra  muros;  conventus  in  Scopulo  Galovac  prope  Preko 
ad  ecclesiam  S.  Pauli  primi  eremitae.  Cfr.  Status  personalis  et  localis  archidioe- 
ceseos  Jadertinae  ineunte  anno  Domini  MCMV,  Jaderae  typis  S.  Artale  1905. 


302.  XIX  s.,  In  decanatu  Scardonensi  Sibenicen. 

Usus  liturgiae  Glagolito-Romanae  in  omnibus  ecclesiis  decanatus 
Scardonensis  (usque  ad  1830  annum  dioeceseos  Scardonensis)  ab  im- 
memorabili  vigens,  vel  a  Franciscanis  M.  O.,  quorum  curae  maior  pars 
parochiarum  tradita  est,  vel  a  sacerdotibus  linguam  palaeoslavicam  non 
callentibus,  linguae  latinae  substitutione  in  missa,  caeteris  vero  functi- 
onibus  juxta  Scavet  et  Rituale  Croaticum  persolutis,  hoc  saeculo  durante 
coarctatus  est. 

Ex  testium  fidedignorum  depositione,  cfr.  in  Indice  Analitico  s.  v.  Scardonen. 
fontes  relatos. 

303.  XIX s.,  in  decanatu  Kniniensi,  Visocensi  et  Dernisiensi  Sibenicen. 

Usus  liturgiae  Glagolito-Romanae  in  decanatu  Kniniensi  Visocensi 

et  Derniscensi    (usque  ad  annum   1688    partibus    dioeceseos   Tiniensis) 

ab  immemorabili  vigens,  a  Franciscanis  M.  O.,  quorum  curae  universae 

ecclesiae  horum  decanatuum  traditae  sunt,  taliter  innovatus  est,  ut  substi- 

tuta  latina  missa  palaeoslavicae,  in  caeteris  functionibus,  partialiter  etiam 

in  cantu  chorali  missae  solemnis,  lingua  croatica  juxta  Scavet  et  Rituale 

Croaticum  invecta  est. 

Ex  testium  fidedignorum  depositione,  cfr.  in  Indice  Analitico  s.  v.  Tinien. 
et  Sibenicen.  fontes  relatos. 


304.  XIX  s.,  in  decanatu   Tiesnensi  (Stricti)  Sibenicen. 

Usus  liturgiae  Glagolito-Romanae  in  ecclesiis  decanatus  Tiesnensis 

ab  immemorabili  vigens,  in  nonnullis  ecclesiis  perduravit  (Murterii  usque 

ad   1823;  Betinae  usque  ad   1860),  in  aliis  vero  a  sacerdotibus  linguam 

palaeoslavicam    non    callentibus,    linguae  latinae  in  missa  substitutionc. 

caeteris  vero  functionibus  juxta  Scavet  et  Rituale  Croaticum  persolutis, 

coarctatus  est. 

Ex  testium  fidedignorum  depositione;  cfr  in  Indice  Analitico  s.  v.  Sibenicen. 
fontes  relatos. 
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305.  XIX  s.,  in  decanatu  Urbano  Sibenicen. 

Usus  liturgiae  Glagolito-Romanae  in  decanatu  Urbano  Sibenicensi 
ab  immemorabili  vigens,  XIX.  s.  durante  varia  fata  passus  est.  Dum  in 
maxima  parte  ecclesiarum  usque  ad  postrema  decennia  vel  ex  toto  vel  ex 
parte  perseveravit  (Kaprije  usque  1891  exclusive;  Prvic-Luka  inde  a  XV  s. 
ad  praesens  exclusive:  Vodice  usque  1876;  Zaton  usque  1817,  deinde 
post  interruptionem  usque  1888;  Rasline  usque  1870;  Sepurine  usque 
1859)  in  duobus  ecclesiis  tantum  (Zlarin  et  Tribunj)  ineunte  hoc  sae- 
culo  intermissus  est;  quac  innovationes  ob  deficentiam  sacerdotum  lin- 
guam  palaeoslavicam  callcntium  obtigerunt;  quare  usu  Scaveti  et  Ritu- 
alis  croatici,  ncc  non  usu  linguae  croaticae  in  Officiis  Defunctorum,  et 
Hebdomadae  Majoris,  in  processionibus  et  in  aliis  functionibus  extra 
missam  adhibito  in  ecclesiis,  a  sacerdotibus  supradictis  latinizatis,  nec 
non  in  ipsa  ecclesia  cathedrali  et  in  missa  parochiali,  in  ipsa  missa 
pontificali,  linguae  croaticae  substitutio  obHteratae  palaeoslavicae  invecta 
videtur. 

Ex  testium  fidedignorum  depositione:  cfr.  in  Indice  Analitico  s.  v.  Sibe- 
nicen.  fontes  relatos. 

306.  XIX  s.,  in  decanatii  Subiirbano  Sibenicen. 

Usus  liturgiae  GlagoHto-Romanae  in  decanatu  Suburbano  Sibeni- 
censi  ab  immemorabiH  vigens,  vel  a  sacerdotibus  saecularibus  iinguam 
palaeoslavicam  non  callcntbius  (Varos,  iMandaHna,  Vrhpolje-Jadertovac) 
vel  a  Franciscanis  M.  O.  (Konjevrate,  Danilo  et  Krapanj),  Hnguae  latinae 
in  missa  substitutione,  in  caeteris  vero  Scavet  et  Rituah'  Croatico  adhi 
bitis,  maxima  ex  parte  innovatus  est. 

Ex  testium  fidedignorum  depositione;  cfr.  in  Indice  Analitico  s.  v.  Si-^e- 
nicen.  fontes  relatos. 

307.  XIX  s.,  in  decanatu  Rogoznicensi  Sibenicen. 

Usus  liturgiae  GlagoHto-Romanae  in  ecclcsiis  decanatus  Rogozni- 
censis  (usque  ad  1828  annum  partiaHter  Traguriensis  diocceseos)  ab 
immemorabiH  vigens,  hoc  saeculo  durantc  in  nonnuHis  ecclesiis  (Pri- 
mogten  usque  1831,  Marinae  usque  1861)  pcrseveravit:  et  a  sacerdotibus 
saccularibus  linguam  palaeoslavicam  non  callentibus  (Rogoznica-Racice, 
Primosten,  Marina,  Blizna  et  Bristivica)  linguac  latinae  in  nussa  substi- 
tutione,  caeteris  functionibus  juxta  Scavet  ct  Rituale  Croaticum  perso- 
lutis,  coarctatus  est. 

Ex  testiuni  fidedignoruni  depositione;  cfr.  in  Indice  Analitico  s.  v.  Sibe- 
nicen.  fontes  relatos. 
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308.  XIX s.,  Spalaten- Makarsken. 

Usus  liturgiae  Glagolito-Romanae  ab  immemorabili  vigens  in  dioe- 
cesi  Spalaten.  —  Makarskensi  (et  in  eidem  anno  1828  aggregatis  Tra- 
guriensi  et  parte  Tininiensis  dioeceseos),  a  sacerdotibus  linguam  palaco- 
slavicam  non  callentibus  linguae  latinae  in  missa  substitutione,  vel  lin- 
guae  croaticae  vulgaris  adoptione  coarctatus,  postremo  decennio  iiujus 
saeculi  ab  Ordinariatu  Episcopali  ad  pristinam  puritatem  restitui  in- 
coeptus  est. 

Ex  testium  fidedignorum  deposilione;  cfr.  in  Indice  Analitico  s.  v  Spalaten. 
Mai<arsken.  Tragurien.  et  Tinien.  fontes  relatos. 

309.  XIX  s.,  Pharen. 

Usus  liturgiae  Glagolito  Romanae  vigens  olim  in  Pharensi  dioe- 
cesi,  durante  hoc  saecuio  [cfr.  N.  77]  in  nonnullis  ecclesiis  pcrseveravit 
(S.  Domenicae  parochiae  Svirce  usque  ad  annum  1839;  Velo  Selo  pa- 
rochiae  Vis  usque  1830;  S.  Nicolai  parochiae  Supetar  usque  ad  initium 
hujus  saeculi;  Stivanj  usque  ad  1850;  Blacae  usque  ad  praesens;  Mur- 
vicae  usque  ad  1864  exclusive,  deinde  sporadice;  Puciscc  usque  ad  1830; 
Praznicae  usque  ad  1872;  Gornji  Humac  intcrmissive  usque  ad  1872); 
in  aliis  vero  ob  dcfectum  sacerdotum  linguam  palaeoslavicam  callentium, 
vel  linguae  latinae  in  missa  substitutione  vel  linguae  croaticae  vulgaris 
in  caeteris  functionibus  adoptione,  coarctatus  est. 

Ex  testium  fidedignorum  depositione;  cfr.  in  Indice  Analitico  s.  v.  Pharen. 
fontes  relatos. 

310.  XIX  s.,  Ragiisin. 

Usus  liturgiae  Glagoiito-Romanae  in  dioecesi  Ragusina  olim  vigens, 
quum  interdicto  archiepiscopi  Bernardini  Larizzi  exolevisset  (cfr.  XVII  s. 
N.  120),  adoptione  linguae  latinae  in  missa  et  linguae  croaticae  vulgaris 
in  caeteris  functionibus  restringitur. 

Ex  testium  fidedignorum  depositione;  cfr.  in  Indice  Analitico  s.  v  Ragusin. 
et  Nigrocorcyren.  fontes  relatos 


311.  XIX  s.,  Catharen. 

Usus  liturgiae  Glagolito-Romanae  in   Catharensi  dioecesi  ab  im- 

memorabili  vigens,  XIX  saeculo    durante    in    parochiis    foraneis  spora- 

dice  perseverat;   hinc  inde  a  sacerdotibus  linguam  palaeoslavicam  non 

callentibus,   linguae    latinae  in  missa    substitutione    et  linguae  croaticae 

vulgaris  in  caeteris  functionibus  adoptione,  coarctatur;    tandem  ab  epi- 

scopo  Francisco  Uccellini  in  sex  ecclesiis  parochialibus  restituitur. 

Ex    testium    fidedignorum    depositione;    cfr.    in    Indice   Analitico  s.  v.  Ca- 
tharen.  fontes  relatos. 
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312.  XIX  s.,  in  provincia   Vrhbosnen. 

Usus  communis  liturgiae  Glagolito-Romane  in  omnibus  dioece- 
sibus  modernae  provinciae  Vrhbosnensis,  tam  libera  republica  usque 
ad  annum  1463,  quam  sub  Ottomanico  dominio(1463 — 1878)  vigens, 
quum  inde  ab  exitu  XVlil.  saeculi  Franciscani  M.  O.,  quibus  cura  ani- 
marum  in  universa  provincia  deputata  est,  in  scholis  theologicis  Italiae 
educati  amplius  linguam  palaeoslavicam  non  callerent,  presbyteros 
saeculares  glagolitas  usque  ad  1849  (cfr.  N.  49  c,  d;  54  d)  annum  ad- 
hibuissent,  serius  vero  linguam  latinam  in  missa  substituissent,  inter- 
missus;  post  occupationcm  vero  huius  provinciae  ab  imperio  Austro- 
Hungarico  una  cum  restitutione  hierarchiae  ordinariae  1881  anno,  eo 
quod  secundum  Jus  Canonicum  tempore  dominationis  non  christianae 
praescriptio  contra  jura  ecclesiarum  non  admittitur,  sed  potius  hierarchia 
ordinaria  restituta,  iisdem  vestitui  debent  et  jura;  mens  erat  S.  Sedis 
ut  usus  ille  repristinaretur:  quod  adhuc  —  editionem  Ritualis  Croatici 
(cfr.  N.  101)  si  excipias  —  in  votis  est. 

Moderna  provincia  Vrhbosn  nsis  anno  1881  instituta  est  tribus  cum  dioe- 
cesibus:  Vrhbosnen.  Banjalucen.  et  Mostaren.  -  Dumnensi.  Inde  ab  anno  1233 
Bosnen.  vel  Diakoven.  dioecesis  subjecta  erat  provinciae  Colocensi ;  et  1773 
unita  est  Syrmiensi;  sed  1852  una  cum  Administratura  Apostol.ca  Belgraden.  et 
Semendrien.  neoerectae  provinciae  Zagrabiensis  suffraganea  constituta  est.  Quum 
autem  dioecesis  Bosnen.  vel  Diakoven.  sede  vacante  Vicariis  Apostolicis  Ord. 
S.  Fr.  M.  O.  saepius  inde  a  XVIIl  s.  committeretur,  inde  ab  anno  1832  Vicariatus 
Apostolicus  Bosniae  et  Hercegovinae  institutus.  Bosniam  cissavanam  et  Dumnen- 
sem  dioecesim  comprehendebat;  anno  vero  1854  dioecesis  Mostaren.- Dumnensis 
pro  Hercegovina  septemtrionali  restituta  est.  Dioecesis  vero  Mercano-Tribuniensis 
provinciae  Ragusinae  suffraganea,  anno  1839  demandata  episcopo  Ragusino  titulo 
Administratoris  Apostolici,  XVII  s.  liturgia  Glagolito -Romana  exlusive  utebatur 
(cfr.  XVII  s.  N.  120). 

Bosnensem  et  Dumneasem  dioecesin  ad  provinciae  Spalatensis  jurisdic- 
tionem  antiquioribus  saeculis  pertinuisse  probabiiius  videtur,  tamen  inde  ab  anno 
1067  Bosnensem  dioecesin  ad  Antibarensis   provinciae   ius   spectasse  certum  est. 

Saeculis  XVI  et  XVII  ius  metropoliticum  Spalatense  in  bosnenses  dioeceses 
repristinatum  videtur;  nam  anno  1557  Fr.  Franciscus  Crassus  O.  M.  tanquam 
procurator  episcopi  Semendrien.  et  Administrator  Bosnensis  Synodo  Spalatensi 
interfuit;  et  lt)04  archiepiscopus  Spalatensis  Marcus  Antonius  de  Dominis  iura 
sua  metropolitica  in  easdem  dioeceses  iudicialiter  vindicavit. 

Ex  usu  communiter  vigente  liturgiae  Glagolito-Romanae  in  provincia  Spa- 
laten.  usque  ad  XI  s.;  et  inde  ab  anno  1067  in  provincia  Antibarensi  pari  modo 
ac  in  Ragusina  provincia  et  modernas  bosnenses  dioeceses  tali  jure  potitas  fuisse 
patet.  Ex  reiatione  legati  apostolici  Joannis  a  Casamaris  a.  1203  (Theiner,  Mon. 
Siav  Merid.  I,  19,  N.  34:  cfr.  Assemani  Cal.  eccl  univ.  1755,  V.  63  ss.)  ipsum 
episcopum  bosnensem  non  liturg^iae  Latinae  sed  Glagolito-Romanae  fuisse  de- 
ducitur. 

Liturgiam  Glagolito-Romanam  Franciscanos  adoptasse  et  usque  ad  XVIII  s. 
in  parochialibus  officiis  sacris  retinuisse:  sacerdotes  vero  saeculares  glagolitas  in 
bosnensibus  dioecesibus  curam  sniniarum  adhuc  prioribus  decenniis  XIX  s.  egisse 
ex  relatis  iam  patet.  Cfr.  in  Indice  Analitico  s.  v.  Provincia  Vrhbosnensis,  Dioec. 
Bosnen.,  Mostaren.-Tribinnien.  et  Dumneu.  fontes  relatos. 

Liberatis  Bosnia  et  Hercegovina  anno  1878  ab  Ottomanis  et  ordinaria  hie- 
rarchia    anno   1881   restituta,    iura   Vrhbosnensis   ecclesiae   etiam    liturgica   resti- 
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tuenda  erant,  iuxta  principium  canonicum  iam  a  Joanne  papa  VIII  in  Commoni- 
torio  ad  Paulum  Anconitanum  legatum  in  Germaniam  et  Moraviam  expositum: 

„Ipse  nosti,  o  gloriosissime  rex,  quod  Pannonica  dioecesis  Apostoiicae 
Sedi  sit  subiecta,  licet  bellica  ciades  eam  ad  tempus  ab  iila  substraxerit  et  gla- 
dius  ad  horam  hostilis  subduxerit.  Verum  redita  ecclesiis  pace  reddi  debuerunt 
et  jura,  quae  cum  pace  reddita  [sic]  tyrannicus  unicuique  furor  ademerat.  Id  ipsum 
sancto  papa  Leone  in  Decretis  Canonicis,  cum  de  reintegrando  nuptiarum  foedere 
scripserat,  inneunte  ac  dicente:  remctis  malis,  quae  hostilitas  intulit,  unicuique 
id,  quod  legitime  habuit,  reformetur.  —  Item.  Si  de  annorum  nuniero  forte  cau- 
satur,  sciat  Ludovicus  rex,  quia  inter  Christianos  et  eos.  qui  sunt  unius  fidei,  nu- 
merus  certus  (annorum  pro  praescriptione)  affixus  est  Ceterum  ubi  paganorum 
et  incredulorum  furor  in  causa  est,  quantalibet  praetereant  tempora,  iuri  non  prae- 
judicat  ecclesiarum."  Pastrnek,  Dejiny  Cyrilla  ta  Methoda,  Prag,  1902.  n.  249  ss. 


313.  XIX s.,  in  Goritien.,Jadren.,  Zagrabien.  et  Vrhbosnen.  provinciis. 

In  omnibus  ecclesiis  communitatum  slavicarum  Illyrici  Occidentalis: 
provinciarum  Goritlen.,  Jadren.,  Zagrabien.,  Vrhbosnen.  et  Antibarensis 
tam  Libri  Liturgici  Glagolitici  (Missale,  Breviarium),  quam  lingua  croatica 
vulgari  confecti  et  vel  a  S.  Sede  vel  a  SS.  Concilio  Tridentino  approbati 
(Rituale  Croaticum  anno  1640  cfr.  XVI  s.  N.  109;  Evangeliarium  vulgo 
Scavet  nuncupatum,  cfr.  XVI  s.  N.  100— 1 15)  antiquiorum  et  reccntiorum 
editionum,  ab  Auctoritate  ecclesiastica  competenti  recognitarum,  singulis 
vel  pluribus  exemplaribus  asservantur. 

In   ecclesia  S.  Mariae  monialium  Ord.  S.  Benedicti  Jadrae   Tabella 

Precum  ante    et   post    missam    palaeoslavica    lingua    characteribus  vero 

latinis,  XVIII  s.  Venetiis  typis  impressa,  usque  ad  praesens  prostat. 

luxta  conscriptionem  statisticam  librorum  liturgicorum  per  singulas  dioeceses, 
quam  integraliter  referre  superfluum  videtur. 

314.  XIX  s.,  in  ecclesia  SS.  Georgii  et  Tryphonis  Venetiis. 

Usus  liturgiae  Glagolito-Romanae  in  ecclesia  nationali  SS.  Georgii 

et  Tryphonis    ab    immemorabili  vigens,    hoc    saeculo    durante,    quando 

copia  sacerdotis  glagolitae  adest,  in  missa  perseverat;   in  caeteris  vero 

functionibus  sacris  usu  linguae  vulgaris  iuxta  Rituale  Croaticum  et  Evan- 

geliarium  semper  adhibito. 

Ex  testium  fidedignorum  depositione;  cfr.  in  Indice  Analitico  s.  v.  Venctiis 
fontes  relatos. 


315.  XIX  s.,  in  ecclesia  S.  Hieronymi  Slavonorum  Romae. 

Usus  liturgiae  Glagolito-Romanae  in  ecclesia  nationali  S.  Hieronymi 
de  Urbe  olim  vigens,  hoc  saeculo  durante  ad  cantum  Epistolae  et  Evan- 
gelii  lingua  slavica  vulgari  in  missis  solemnioribus  latinis  coarctatur. 
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II  Sommo  Pontefice  Sisto  V  ha  istituito  in  Roma  il  Capitolo  di 
S.  Girolamo  degli  lllirici  ossia  dei  Dalmati,  Croati  e  Sclavoni,  i  quali 
dagl'  Italiani  si  comprendono  nel  solo  nome  di  Schiavoni;  ed  accordo 
ad  essi  1'  insigne  privilegio  di  cantare  nelle  Messe  piia  solenni  1'  Epistola 
ed  il  Vangelo  nella  lingua  Slava  dopo  di  averli  cantati  nella  Latina. 

Cardinale  Domenico  Bartolini.  Memorie  storico- critiche  archeologiche  dei 
Santi  Cirillo  e  Metodio,  Roma  Tip.  Vaticana,  1881;  p.  160  nota;  cfr.  in  Indice  Ana- 
litico  s.  V.  Romae  fontes  relatos. 


316.  in  basilica  coelimontana  S.  Clementis  Romae. 

In  basilica  coelimontana  S.  Clementis,  in  qua  S.  Cyrillus  Slavorum 

Apostolus  sepultus  est,    occasione    peregrinationum    slavicarum    liturgia 

solemnis  tribus  postremis  decenniis  hujus  saeculi  slavica  lingua  persol- 

vitur:  in  cappella  SS.  Cyrllli  et  Methodii  a  Leone    papa  XIII  aedificata, 

sacerdotibus  glagolitis  missam  Glagolito -Romanam   semper  fas  est  ce- 

lebrandi. 

Ex  testium   fidedignorum    depositione;   cfr.  in  Indice  Analitico  s.  v.  Romae 
fontes  relatos. 


317.  XIX  s.  exeiinte,  Romae  et  apiid  Slavos  Meridionales. 

Quum  petitio    episcopatus  Hungarici,    ut    liturgia  Graeco-Slavica 

apud  Slavos  hungaricos  Ritus  Orientalis  vigens,  liturgia  Romana  latina 

vero  vel    magiarica  lingua  substitueretur,    a  S.  Sede  rejecta  essct,  actio 

diplomatica,  administro  a.-hungarico   negotiorum  externorum  et  legato 

a.-hungarico    apud  Vaticanum    mediantibus,    intentatur,    ut    Slavi    Meri- 

dionales  catholici  suo  privilegio  liturgiae  Glagolito-Romanae  privarentur 

vel  saltem  minuerentur. 

Memoriale  episcopatus  Hungarici  magiarica  ac  latina  lingua  concinnatum, 
et  anno  1897  typis  in  forma  manuscripti  nonnullis  viris  doctis  ad  notitiam  trans- 
missum;  de  quaactione  a  testibus  fidedignis  certiores  facti  sumus;  cfr.  N.  118p.  107. 
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27 a.  1807,  Gradinae  seii  Geroldinae  Parentin. 

Liber  Baptizatorum  Gradinae  prope  a  Vrsar  XVIII.  saeculo  italice  ac 
glagolitice  descriptus,  anno  1807  a  parocho  Lodovico  Babic  glagolitice 
conscribitur. 

Ex  adnotatione  Spinciciana. 

28a.  1809,  Sv.  Lovrec  Aemonien. 

In  parochia  S.  Laurentii  in  Daila  Aemoniensis  tunc,  post  a.  1828 
vero  Tergestinae,  dioeceseos,  parochus  glagolitica  erat,  ut  ex  duabus 
adnotationibus  glagoliticis  in  archivo  ejusdem  ecclesiae  eruitur. 

Adnotatio  clarissimi  A.  Spincic:  „God.  1809  dva  su  zapiska  glagoljska  u 
zupi  Svetlovreckoj.  Tu  se  imenuje  plovanija  Sutlovreska."  In  Collectione  Spin- 
ciciana. 

37 a.  1824,  Fliiniine  Segnen. 

Manuale  Rituum  lingua  croatica  vulgari  typis    Karletzky  vulgatur. 

Nacini  sluxiti  Svete  Sakramenti,  ^initi  neke  sv.  Blagoslovi  i  po- 
trebne  Bogolubnosti.  U  Reci  1824,  Pritiskano  slovima  Osipa  Antuna 
Karletzky. 

Exemplar  in  cappellania  S.  Petri  parochiae  Tar  Parentinae  dioeceseos. 

40a.  1829,  10  Aprilis,   Vindobonae. 

Quum  archiepiscopus  Jadrensis  Joanncs  Franciscus  Nowak  anno 
1827  declarasset,  studium  linguae  Palaeoslavicae  pro  clero  Dalmatico 
necessarium  non  esse,  Seminarium  Centrale  Illyricum  Jadrae  (cfr.  N.  31, 
39),  decreto  Gubernii  Austriaci  latinizatur;  retenta  tamen  cathedra 
linguae  Palaeoslavicae,  inde  ab  anno  1829  usque  ad  1855  Fr.  Bene- 
dicto    Mihaljevic  Tertii  Ordinis    S.  Francisci    concredita;    eoquod    usus, 
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liturgiae  Glagolito-Romanae  in  Dalmatia  vigeret  (cfr.  infra  N.  47a,  47b, 

49a,  56a,  83). 

Dr.  H.  Zscliokke.  Die  theologischen  Studien  und  Anstalten  der  kath.  Kirche 
in  Oesterreich,  Wien  und  Leipzig  1884,  p.  825. 

43  a.  Usqiie  ad  ann.  1831,  Aemoniae. 

In  die  festo  S.  Pelagii  titularis  ecclcsiae  cathedralis  (inde  ab  anno 
1831.  collegiatae)  curatores  animarum  foranei  ex  universa  dioecesi  con- 
venientes,  liturgiam  sacram  in  cathedrali  ccclesia  lingua  palaeoslavica 
praesente  episcopo  persolvebant. 

Ex  adnotatione  Spinciciana. 

43  b.  1821  -  1830,  Jadrae. 

In  Seminario  Theologico  Centrali  jadrensi  omnes  praeiectiones 
croatica  lingua  habentur  iuxta  textus  croaticos: 

1.  Theologia  dogmatica:  Teologija  opcena,  osobito 
virorcdna.  Latine  a  Matthaeo  Ravniker,  croatice  a  professore  Vin- 
centio  Budrovic. 

2.  Theologia  moralis:  Bogoslovje  cudoredno,  Latine  a 
Carolo  Reiberger. 

3.  Archaeologia  biblica:  Arkeoiogija  biblika  oliti  Bi- 
blisko  Staroslovje. 

4.  Introductio  V.  F.  :Pismo  sveto.  Uvod  u  stari  zavjet, 
a  professore  Joseph  Cubranic  Bescano. 

5.  Introductio  N.  F.:  UvoduNoviZavjeta  professore  Joseph 
Cubranic  Bescano. 

6.  Theologia  Pastoralis:  Bogoslovje  pastirsko  a  Paulo 
KaCic-Miosic  Spalatensi  episcopo. 

7.  Historia  Ecclesiastica:  Zgodopisje  crkovnoa  Paulo 
Kacic-Miosic  Spalatensi  episcopo. 

8.  jus  ecclesiasticum:  Zakon  crkovni  a  Paulo  KaCic-Miosic 
Spaiatensi  episcopo. 

9.  Philosophia :  Umoslovje^Spoznanje,  Cudoslovje 
i  Prirodoznanje  a  canonico  Catharensi  Antonio  Raimundo  Stcfani. 

10.  Methodica :  BlagouCenje. 

11.  Cathechetica:  K  a  t  e  k  e  t  i  k  a. 

12.  Homiletica:  TumaCenje    pistula,    homilije. 

13.  Lingua  palaeoslavica:  Gramatika  Slovinska  a  p.  Be- 
nedicto  Mihaljevic  Veglensi  III.  Ord.  S.  Francisci  de  Poenitentia. 

1 4.  Agricultura :  Poljnotezanje. 

Manuscripta  originalia  presbyteri  Georgii  Premuda  sen.,  alumni  Seminarii 
Theologici  Centralis  Jadrensis,  apud  presbyterum  V.  Premuda  Bescanum  asservata. 
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47a.  1834,  in  Dalmatia. 

Quum  propter  latinizzationem  Seminarii  Centralis  Jadrensis  a  Gu- 
bernio  Austriaco  peractam  (cfr.  N.  40a),  dioeceses  Dalmatiae  et  defi- 
cientia  cleri  et  sacerdotum  latinorum,  in  Seminario  Centrali  Jadrensi 
educatorum ,  inhabilitate  ad  curam  animarum  in  parochiis  rurahbus 
laborare  coepissent,  episcopi  Dalmatiae  a  Gubernio  Austriaco  repri- 
stinationem  Seminarii  Illyrici  pro  educatione  cleri  Glagolitici  expostulant. 
Spalatensis  episcopus  Paulus  Clemens  Miosic  petitione  Imperatori  ac 
Regi  Ferdinando  1.  porrecta,  institutionem  Seminarii  Glagolitici  Provin- 
cialis  pro  40  alumnis  his  de  causis  proponit:  1.  necessitatibus  pecu- 
liaribus  populi  ruralis  praeteritis  temporibus  clerus  Glagoliticus  optime 
satisfecit;  e  contra  sacerdos  educatus  in  Seminario  Centrali  latinizzato 
Jadrensi  non  est  aptus  ad  curam  animarum  in  ruralibus  parochiis; 
2.  quum  Studium  Illyricum  erectione  et  latinizzatione  Seminarii  Centralis 
Jadrensis  abolitum  fuisset,  episcopi  Dalmatiae  privati  sunt  unica  fonte, 
ex  qua  parochos  rurales  idoneos  obtinere  valerent ;  3.  in  casu  quod 
Studium  Ulyricum  non  repristinaretur,  parochiae  brevi  tempore  parochis 
carebunt. 

Petitioni  Spalatensis  episcopi  episcopus  Catharensis  Stephanus 
Paulovic  Lucic  accedit,  exoptans  clero  Glagolitico  mediante  unionem 
Graecorum  Schismaticorum  consequi  posse,  pro  sua  dioecesi  10  alum- 
natus  petens;  eodem  modo  episcopus  Sibenicensis  Philippus  Bordini  et 
Pharensis  Joannes  Skakoc  petitioni  Spalatensis  episcopi  accedentes  alum- 
natus  pro  sua  dioecesi  petunt. 

Archiepiscopus  Jadrensis  Joannes  Franciscus  Nowak  assertiones 
suffraganeorum  partialiter  ratificat;  et  in  praesentibus  conditionibus 
repristinatio  Studii  Illyrici  eidem  quoque  desiderabilis  videtur;  quare 
pro  sua  dioecesi  12  alumnatus  in  neorigendo  Seminario  Glagolitico 
Provinciali  petit. 

De  loco  erectionis  Seminarii  Glagolitici  Provincialis  episcoporum 
sententiae  discrepant;  nonnuilis  Seminarium  Illyricum  Spalatense  in  Priko 
prope  ab  Almissa  locus  congruus  videtur;  aliis  vero  urbs  Jadrensis; 
archiepiscopo  Jadrensi  nuUa  urbs  congrua  videtur. 

Dr.  H.  Zschokke,  Die  theologischen  Studien  und  Anstalten  der  kath.  Kirche 
in  Oesterreich,  Wien  und  Leipzig,  1894,  p.  826  s. 

47b.  1835,  6.  Aprilis,   Vindobonae. 
Gubernium  Austriacum    repristinationem  Seminarii  Illyrici  Provin- 
cialis  pro  clero  Glagolitico  (cfr.  N.  40a,  47a)  ab  episcopis    Dalmatiae 
propositam,  rejicit. 
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.,Die  Studienhofcommission  beantragt  in  dem  allerunterthanigsten 
Vortrage  (1835,  Z.  2254),  da6  es  bei  der  AUerhochst  sanctionirten  Ord- 
nung  iiber  die  theologischen  Studien  in  Dalmatien  bleiben  und  das 
beantragte  lllyrische  Studium  nicht  wieder  eingefuhrt  werdtn  solle,  und 
zwar:  I.  weil  dasselbenicht  nohtwendig  und  das  Lateinische  Studium 
im  Wachsen  der  Schiilerzahl  begriffen  sei ;  2  —  4.  wiirde  dadurch  das 
Lateinische  Studium  neben  einem  solchen  Institute  in  Abnahme  kommen; 
5.  die  WiedereinfiJhrung  des  Illyrischen  Studiums  ware  der  Ehre  des 
Weltpriesterstandes  entgegen,  da  ja  selbst  die  Orden,  wie  die  Francis- 
caner,  ein  organisirtes  Lateinisches  Studium  der  Theologie  besitzen 
und  bald  auch  eines  der  Philosophie  haben  werden,  sobald  die  in 
Wien  anwesenden  Cleriker  ihre  Bildung  vollendet  haben.  Die  Studien- 
hofcommission  beantragte  daher  die  Abweisung  der  Wiedereinfiihrung 
des  lllyrischen  Studiums,  jedoch  moge  Se.  Majestat  gestatten,  dal3  die 
Bischofe  Dalmatiens  ermachtigt  werden,  solange  dem  Clerus  noch 
Mangel  droht,  einzelne  illyrische  Individuen,  die  sie  fiir  geignet  halten, 
in  den  nothwendigsten  Gegenstanden  der  Theologie  unterrichten  lafien, 
ohne  daI3  gerade  die  Staatsverwaltung  fiir  diesen  Unterricht  irgend  eine 
Sorge  iibernimmt,  und  wenn  sie  fiir  tauglich  erkannt  wcrden,  jedoch 
unter  der  Voraussetzung  einer  jahrlich  hieher  zu  erstattenden  Anzeige 
und  einzuholender  Genehmigung,  zur  Priesterweihe  lassen  zu  diirfen. 
Die  Allerhochste  EntschlieBung  vom  6.  April  1835  genehmigte  diese 
Antrage." 

Dr.  H.  Zscliokke,  Die  theologischen  Studien  und  Anstalten  der  kath.  Kirche 
in  Oesterreich,  Wien  und  Leipzig,  1894,  p.  827  s. 

48a.  1814—1835,  in  Istria. 

Opusculum  precum,  a  gubernio  Austriaco  in  terris  Illyricis  intro- 
ductarum,  pro  ecclesiis  Istriae  croatica  vulgari  lingua  typis  vulgatur. 

Pohvale  i  molitve  koje  imadu  se  reci  na  sluzbu  bozju  u  svih 
cesarskih  kraljestvih.  Na  osobitu  sluzbu  cerkav  od  Istrije. 

Exemplar  in  ecclesia  Moscenice  Polensis  dioeceseos;  ex  adnotatione  Spin- 
ciciana,  ubi  animadvertitur  opusculum  hoc  editum  fuisse  aetate  Francisci  I.  Au- 
striae  imperatoris. 


48  b.  1836,  Fojnicae  Bosnen. 

In  ecclesiis  curatialibus  Duvni  et  Livni  conventui  Fojnicensi  Ord. 
S.  Francisci  M.  O.  unitis,  quinque  sacerdotes  saeculares  glagolitae  curam 
animarum  agunt: 

R.  D.  Elias  Jurcevic, 

„    „  Jacobus  Jurcevic, 

„     ,,  Jacobus  Perkovic, 

„     „   Georgius  Dilber, 

„     „  Joannes  Kolak. 

Ex  Schematismo  anni  1836;  juxta  relationem  p.  MichaeUs  V.  Batinic  Ord. 
S.  Francisci  M  O.  Brestovski  4  Aprilis  1905  datam. 
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Ad  N.  49.  1838,   Venetiis. 

Pisctole  i  evangclja  priko  svega  godiscta  na  novi  nacin  istomacena 
po  razlogu  Missala  Dvora  rimsi<oga.  U  iMletczili  po  Ivanu  Karstiteglju 
Merlu  MDCCCXXXVIII. 

Venetiis  in  Curia  Patriarchall,  Die  20  Julii   1837. 

Admittitur 

I.   Card.  Monico  Patr. 

Praefatio  subscripta  ab  editore  Fr.  Antonio  Jukic,  Definitore  pro- 
vinciae  SS.  Redemptoris  S.  Francisci  de  Obs. 
Exemplar  in  ecclesia  S.  Miciiaelis  Jadrae. 

49  a.  1814-1839,  Sutiskae  Bosnen. 

In  ecclesiis  curatialibus  Zovicae,  Goricae,  Bielae,  Sutiskae  et  Rosko 
polje,  conventui  Sutiskensi  Ord.  S.  Francisci  M.  O.  unitis,  presbyter  sae- 
cularis  Thaddaeus  Calic  glagolita  curam  animarum  agit. 

Presbyter  saecularis  R.  D.  Thaddaeus  Calic  a  Vinicza  (Hercego- 
vinae),  glagolita;  1814  cappellanus  Zovicae  in  parochia  Dubravae;  1815 
cappellanus  de  Goricze;  1819  cooperator  parochiae  Bielae;  1835  ad- 
ministrat  parochiam  S.  Joannis  Baptistae  Sutiskae  nomine  conventus. 

Die  8  Januarii  1835  in  Rosko  polje.  f  R.  Dominus  Thaddaeus 
Calic  qui  omnia  sua  Conventui  Suttiskensi  legavit. 

Schematismus  anni  1835;  Necrologium  Toiisae  et  Liber  Baptizatorum  pa- 
rochiae  Dubravae  1S14-1819;  juxta  reiationem  P.  MiHvoj  Mijatovic  Ord.  S  Fr. 
M.  O.,  cooperatoris  Tolisae,  4  Aprilis  1905  datam. 


49  b.  1817—1839,   Tolisae  et  Sutiskae  Bosnen. 

Presbyter  saecuiaris  Joseph  Lucic  Glagolita  curam  animarum  in 
ecclesiis  curatialibus  Bielae- V^aresii,  Tuzlae,  Potocani  et  Tolisae,  con- 
ventibus  Sutiskensi  et  Tolisensi  Ord.  S.  Francisci  M.  O.  unitis,  agit. 

R.  Dominus  Josephus  Lucic,  presbyter  saecularis  Hieronymianus 
vulgo  Glagoh'ta;  1817  cappeilanus  parochi  P.  Ageli  Dugonjic  Varesii 
in  filiali  Biela;  1820  cappellanus  Tuzlae;  1829  habitum  Tertii  Ordinis 
S.  Francisci  in  ecclesia  S.  Joannis  Baptistae  de  Sudinska  induit.  1835  So- 
cius  parochi  P.  Lucae  Terzijic  in  Potocani;  1835  cappellanus  P.  Eliae 
StarCevic  ex-definitoris  Tolisae  ad  Savum. 

Tolisae  die  17  Junii  1839.  Adhuc  2  hujus  ictu  hemi-plectico 
tactus  R.  Dominus  Josephus  Lucic  presbyter  saecularis  —  ex  hac  ad 
mcliorem  vitam  migravit,  annos  59.  natus,  cujus  cadaver  die  sequenti 
—   ad  coemeterium  Karaula  dictum   —   humatumque  fuit. 

Schematismus  anni  1835;  Necrologium  Toiisae;  Liber  Baptizatorum  paro- 
chiae  Dubravae:  Liber  Defunctorum  conventus  Tolisae;  juxta  relationem  P.  Mi- 
livoj  Mijatovic  Ord   S.  Fr.  M.  O.,  cooperatoris  Tolisae,  4  Aprilis  1905  datam. 
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49 c.  1840,  17  Augusti,   Vindobonae. 

C.  R.  Gubernium  decreto  N.  4714/191,  studium  linguae  palaeosla- 
vicae  in  Seminariis  provinciae  Dalmatiae,  non  amplius  obligatorium,  sed 
facultativum  declarat. 

Cfr.  N.  49  b  et  53  a. 


49  d.  1840,  21  Augusti,  Vindobonae. 

Propositio  Ordinariatus  Jadrensis,  ut  instructio  lingua  croatica 
vulgari  in  nonnullis  saltem  disciplinis  theologicis  apud  Seminarium 
Centrale  Jadrense  introducatur,  a  Gubernio  Austriaco  rejicitur  (cfr.  N.  40a, 
47a,  b,  49c). 

„Was  die  beiden  Antrage  des  Ordinariates  in  Zara  betrifft,  1.  daS 
das  illyrische  Sprachstudium  zu  einem  Obligatgegenstande  erhoben 
werde,  und  2.  dafi  der  Professor  der  Pastoral  die  Abhandlung  von  den 
Sacramenten  (Liturgik)  auch  in  der  illyrischen  Sprache  vortrage,  des- 
gleichen  der  Lehrer  der  Katechetik  seine  Vorlesungen  auch  in  derselben 
Sprache  halte,  so  ist  nicht  in  Abrede  zu  stellen,  da6  ein  solcher 
Unterricht  in  der  Verwaltung  der  illyrischen  Seelsorge  unentbehrlich 
ist.  Allein  zu  einer  solchen  Verordnung  liegt  umsoweniger  ein  hinrei- 
chender  allgemein  giltiger  Grund  vor,  als  es  sich  blos  um  die  Ver- 
pflichtung  der  Cleriker  zum  illyrischen  Studium  behufs  ihrer  Befahigung 
zur  iliyrischen  Seelsorge  handeU,  diese  Verpflichtung  aber  nach  Ma6- 
nahme  der  Bediirfnifie  illyrischer  Seelsorgestationen  ohne  Beirrung  den 
betreffenden  Ordinariaten  zustehe.  Ad  2.  kann  dem  Antrage  nicht  Folge 
gegeben  werden,  weil  ein  Lehrvortrag  in  zweierlei  Sprachen  vor  den- 
selben  SchiJlern  Unzukommlichkeiten  Raum  geben,  Nachtheil  fiir  den 
Unterricht  selbst  herbeifiihren  wiirde  und  den  bestehenden  Vorschriften 
zuwiderlauft.  Man  verkennt  zvvar  nicht,  dal3  besondere  Uebungen  in 
der  Liturgie,  im  Predigen,  Katechisiren  in  illyrischer  Sprache  wiinschens- 
werth  sind,  glaubt  aber,  dafi  hierin  die  erforderliche  Nachhilfe  von 
Seite  des  Seminarvorstandes  geleistet  werde.  Uebrigens  bleibt  es  dem 
Professor  der  Pastoral  unbenommen,  schriftliche  Kanzelvortrage  und 
Ausarbcitungen  in  illyrischer  Sprachevon  seinen  Schiilern  zu  verlangen." 

Dr.  H.  Zschokke,  Die  theologischen  Studien  und  Anstalten  der  kath.  Kirche 
in  Oesterreich,  Wien  und  Leipzig,  1894,  p.  828. 

49e.  1807—1842,  Abregae  Parentin.  (Polen.). 

Presbyter  Velovic,    Abregae    natus    et   in    conventu    B.  V.  Mariae 

in  agro  Visinadensi  educatus,  dum  munere  parochi  functus  est,  liturgia 

glagolito-romana  exclusive  usus  est. 

Juxta  testes  de  visu  clarissimus  Spincic  retulit;  testificans  hos  libros  litur- 
gicos  Abregae  asservari: 

1.  Missale  Glagoliticum  pro  Ecclesiis  Istriae  pleniori  titulo:  ,,Mise  za  umrvsie 
samo  iz  misala  rimskoga  izvadjene  svojim  zakonom  kako  se  v  Ist(r)ii  sluzi.  za 
sluzbu  i  naCin  svih  crkav.  Romae  MDCCLXVII.  Typis  Sacrae  Congregationis  de 
Propaganda  fide.  Superiorum  permissu."  Cfr.  XVIII  s.  N.  90. 
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2.  Evangeliarium  lingua  croatica  vulgari:  „PistoIe  i  evangjelja  prilco  svega 
godista,  novo  iztumaCena  po  razlogu  misala  Rimskoga.  V  Bnecih.  Po  Nikoli  Pe- 
canu  1739.  S  pripuscenjem  i  privilegijom  novo  iztomacenje  pistola  i  evangjeliih 
priko  svega  godista.  Sa  svim  koja  dosad  u  slovenski  jezik  iztumacenu  manjkahu. 
Po  fra  Juvanu  Bandulauichu  Skopljaninu  R.  M.  B.  mnogo  joste  iz  nova  druge 
stvari  nadodajuci  nakon  1639."  Cfr.  XVII  s.  109,  116  b;  XVIII,  N.  53 


53  a.  1847,  8  Martii,  Jadrae. 

C.  R.  Giibernium  Dalmaticum,  illo  facto  motus  quod  juvenes  sa- 
cerdotes,  eoquod  linguam  palaeoslavicam  liturgicam  sufficienter  non 
callerent,  curae  animarum  praecipue  foraneae  se  subtrahant,  ut  studium 
linguae  croaticae  obbligatorium  in  Seminariis  Provinciae  introducatur  pro- 
ponit,  votum  desuper  omnium  Ordinariatuum  episcopalium  expostulans. 

965 


^-     177 


Dair  Imp.  Reg.  Governo  della  Dalmazia. 


Nel  rassegnare  all'  Aulico  Dicastero  la  relazione  suilo  stato  ed 
audamento  degli  studii  teologici  di  questa  Provincia,  aveva  trovato  il 
Govcrno  di  richiamare  la  Superiore  attenzione  alla  circostanza  di  fatto 
che  non  di  rado  sacerdoti  giovani,  e  specialmente  oriundi  dalie  Citta 
si  sottragono  alla  cura  di  anime  particolarmentc  di  campagna  per  motivo 
della  poca  conoscenza  della  lingua  illirica  liturgica,  sebbene  vi  esista  nel 
Seminario  Centrale  un  triennalc  corso  di  tale  studio.     * 

Quantunque  in  seguito  al  riverito  Aulico  Dispacio  dci  14  Novembre 
a.  p.  No.  8244/3090  sia  vicino  il  provvedimento  della  cattedra  della  lingua 
ilMrica,  con  un  altro  Professore  in  sostituzione  del  P.  Michalevich  oramai 
di  passati  78  anni  di  eta,  pure  non  si  potrebbe  ritenere  con  cio  abba- 
stanza  provveduto  al  bisogno  sino  a  tanto  che  lo  studio  della  lingua 
illirica  verra  in  massima  considerato  come  studio  libero,  per  quale 
veniva  dichiarato  coll'  Aulico  Dispaccio  dei  17  Agosto  1840  N.o  4714/191. 

II  Governo  ha  creduto  di  dover  dichiarare  al  supcriore  Aulico 
Dicastero  che  la  conoscenza  della  lingua  illirica  si  rende  indispensabil- 
niente  necessaria  per  il  clero  di  qualunque  ceto  di  questa  Provincia, 
e  che  in  occasione  della  accennata  decisione  veniva  supposto  dal  preri- 
vcrito  Aulico  Dispaccio  dei  17  Agosto  1840,  che  la  Teologia  Pastorale 
viene  insegnata  nella  lingua  illirica,  cio  che  da  varii  anni  non  e  piu  il 
caso   [cfr.  N.  49  c]. 

Riflettuto  pertanto  al  rimarcato  inconveniente,  che  non  pochi  gio- 
vani  sacerdoti  sono  sortiti  dal  localc  Seminario  non  abbastanza  preparati 
per  la  cura  di  anime  di  campagna,  ha  opinato  il  Govcrno  che  conve- 
rebbe  assumere  in  discussione  se  non  portarcbbe  maggior  vantaggio 
r  insegnamento  della  Teologia  Pastorale  nella  lingua  illirica,  in  ogni 
caso  poi,  che  lo  studio  della  lingua  illirica  venga  dichiarato  d'obbligo. 

In  riscontro  si  compiacque  1'  Eccelsa  I.  R.  Aulica  Commissione  pegli 
studii  di  incaricare  il  Governo    con    riverito  Dispaccio    dei    3  Gennajo 
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p.  p.  No.  9363/366  d'  interpellare  li  Reverendissiini  Ordinariati,  se  essi 
pure  sono  del  parere  di  rendere  obbligato  lo  studio  della  lingua  illirica 
nei  Seminarii  di  questa  Provincia 

S'  invita  quindi  ii  Reverendissimo  Ordinariato  di  prendere  in  maturo 
esame  il  premesso  quesito  e  di  esternare  in  merito  il  proprio  riputato 
parere  possibilmente  entro  il  corrente  mese,  avuto  riguardo  alle  attuali 
circostanze  e  speziaii  esigenze  di  questa  Provincia,  specialmente  in 
quello  che  riguarda  la  cura  di  anime,  e  la  istruzione  elementare  per 
il  di  cui  regolare  disimpegno,  e  migliore  avviamento  si.rcnde  cer- 
tamente  necessaria  la  conoscenza  della  lingua  del  popolo. 

Zara  li  8  Marzo   1847. 

<Duae  subscriptiones  illegibilesl) 

Authenticum  in  arciiivo  curiali  Veglensi,  1847,  N.o  580. 


53  b.  1847,  inense  Aprilis  in  Dalmatia  et  Veglae. 

Ordinariatus  episcopales  Dalmatiae  et  Veglensis  ad  propositionem 
C.  R.  Gubernii  Dalmatici  litteris  circularibus  8  Martii  1847  [cfr.  N.  53  a], 
non  tantum,  quod  studium  linguae  croaticae  in  Seminariis  ejusdem 
Provincia  obbligatorium  introducatur,  consentiunt,  sed  etiam  quod  studium 
linguae  palaeoslavicae  ad  conservationem  speciosi  privilegii  liturgiae 
Glagolito-Romanae  pari   modo  promoveatur,  exoptant. 

Cfr.  Litteras  circulares  C.  R.  Gubernii  Dalmatici  de  dato  1849,  16  Februarii 
N.  54  b.  Ex  relatione  Ordinariatus  Veglensis  6  Aprilis  1847  N,  580  haec  excerp- 
sisse  sufficiat: 

N.o  580. 

Eccelso  1.  R.  Governo  di  Dalmazia! 

—  —  La  lingua  dominante  nella  Provincia  Dalmata  e  innegabilmente 
rillirica;  ed  anche  nella  parte  di  questa  Diocesi  annessa  alla  Provincia 
del  Litorale  vicne  comunemente  parlata  la  stessa  lingua  —  —  —  — 
Per  quanto  consta  all'  Ordinariato,  in  tutta  la  Dalmazia  sono  poche 
parrochie,  nelle  quali  non  sia  assolutamente  necessaria  la  cognizione 
della  lingua  illirica  per  il  rispettivo  Curato,  e  veruna  ove  essa  non 
sia  molto  utile,  per  adempire  in  ogni  riguardo  i  doveri  del  ministero. 

—  —  —  Dair  esposto  riconoscera  1'  Eccelso  i.  r.  Governo  esser  in- 
tenzione  dell' Ordinariato,  e  suo  parere,  che  lo  studio  della  lingua 
illirica  volgare  sia  per  gli  studenti  di  Teologia  studio  di  obbligo, 
accio  in  cura  di  anime  possano  disimpegnare  i  loro  doveri. 

Quantunque  tutte  le  esposte  ragioni  non  possono  esser  addotte 
per  fare  uno  studio  di  obbligo  la  lingua  antica  illirica,  cioe  il  Glago- 
lito ;  pure  a  cagione  della  liturgia  sacra  che  ancora  in  questa  diocesi 
ed  in  altri  luoghi  della  Dalmazia  forse  si  mantiene  e  celebra,  a  motivo 
della  parte  che  il  popolo  prende  nella  liturgia,  coi  cantici  in  detta 
lingua  usitati,  del  profitto  che  potrebbono  ricavarne  gli  studenti  a 
vantaggio  della  loro  cultura  per  la  lingua  volgare  illirica,  e  per  le 
tante  volte    necessaria   interpretazione    di    documenti    originali    antichi, 
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solamente  in  detta  lingua  esistenti,  sarebbe  di  sommo  vantaggio  far 
loro  apprendere  anche  il  Glagolito,  e  cio  sott'  obbligo,  poiche  non 
avendo  altrimenti  uno  sprone,  potrebbero  facilmentc  abbandonarne 
lo  studio  o  farlo  svogUatamente  senza  profitto. 

Quest'  Ordinariato  non  puo  che  sostenere  anche  1'  intenzione 
delTEccelso  i.  r.  Governo,  di  fare  cioe  pertrattare  in  illirico  la  Pa- 
storale  nei  Seminarii  dela  Dalmazia.   —   —    — 

Dair  Ordinariato  Vescovile 

Veglia  li  8  Aprile   1847 

t  Bartolomeo  Vescovo. 

Authenticum  in  archivo  curiali  Veglensi  1847.  N.  580. 

54  a.  1848,  25  Marfii,  in  Croatia  et  Slavonia. 

Delegati  ad  comitia  regni  Dalmatiae,  Croatiae  et  Slavoniae,  peti- 
tione  regi  Francif.co  Josepho  I  porrecta,  repristinationem  usus  liturgiae 
Glagolito-Romanae  expostulant: 

No  30  .  .  .  uvedenje  narodnog  jezika  u  cerkvu  polag  starinskoga 
hervatskoga  prava  i  obicaja. 

Proclamatio  postulatorum  Throno  Regiae  Caesareae  Majestati  a  delegatis 
regni  porrecta,  Zagrabiae  1848,  typis  Gaj. 

54  b.  1848,  5  Jiinii,  Zagrabiae. 
Quum  ineunte  mense  Aprili  votum  pro  repristinatione  usus  litur- 
giae  Glagolito-romanae  in  Zagrabiensi  dioecesi,  eo  quod  idem  usus 
usque  ad  XVllI  s.  viguerit  (Cfr.  XVIII  s.  N.  192)  et  in  finitima  Segnensi 
dioecesi  vigeat,  publice  depromptum  fuisset;  quum  voto  Coronae  cleri 
decanatus  Stubicensis  25  Maji,  ut  desiderium  populi  fidelis  repristina- 
tione  usus  liturgiae  Glagolito-Romanae,  eoquod  idem  a  S.  Sede  appro- 
batus  in  Segnensi  dioecesi  vigeat  quomodo  et  in  Zagrabiensi  viguerat 
et  ob  cleri  incuriam  tamen  exoleverat,  expleatur,  decanatus  Bednja, 
Krapina  et  Podkupje  accessissent;  Zagrabiensi  episcopo  Georgio  Haulik 
de  Varallya  rem  ad  S.  Sedem  deferente  („Synodus  dioecesana  ad 
summum  a  Papa  id  petere  possit");  Missa  Glagolito-Romana  occasione 
installationis  bani  Joseph  JelaCic  in  ecclesia  S.  Catharinae  solemniter 
ab  episcopo  Segnensi  Mirko  Ozegovic  celebratur. 

Ephemciis  Narodne  Novine  1848,  N.  41,  57;  cfr.  Tkalcic,  Slavensko  bogo- 
sluzje  u  Hrvatskoj,  Zagrcb  1904,  95  ss. 

54  c.  1849,  16  Februarii,  Jadrae. 
C.  R.  Gubernium    Dalmaticum,    obsequendo    decreto    Ministeriali 
10  Januarii  ejusdem  anni,  omnes  Ordinariatus  Dalmatiae  nec  non  Vc- 
glensem  certiores  reddit,  de  programate  a  Gubernio  statuto  pro  studio 
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linguae  croaticae  vulgaris,  de  tradcndis  eadem  lingua  nonnullis  materiis 
in  Seminario  Tiieologico  Centrali  Jadrensi  et  de  necessitate  studii 
linguae  veteroslavicae  liturgicae  pro  cura  animarum  ad  satisfactionem 
populi  fidelis. 

2591 


N.o 


509 


Dair  i.  r.  Governo  della  Dalmazia 


Stanteche  nelle  altre  Provincie  della  Monarchia  ia  Teologia  Pa- 
storale,  e  la  istruzione  nella  Catechetica  e  Pedagogia  viene  trattata 
giusta  le  vigenti  norme  nella  Hngua  del  Paese,  1'  Eccelso  I.  R.  Ministero 
della  pubbUca  istruzione  ha  riconosciuto  col  riverito  Dispaccio  dei 
10  Gennajo  p.  p.  N.o  107/6  corrispondente  alie  circostanze,  che  in 
Dalmazia  tanto  presso  il  Seminario  centrale,  che  presso  gli  istituti 
domestici  dei  Francescani  venga  insegnata  la  Teologia  Pastorale  e  la 
Catechetica  e  Metodica  nella  lingua  illlrico  -  Dalmata. 

L'  insegnamento  in  questa  lingua  avra  principio  allora,  che  gli 
uditori  conoscano  perfettamente  la  lingua  iliirica. 

E  poiche  anche  la  conoscenza  della  lingua  illirica  antica,  nella 
quale  sino  da  remoti  tempi  viene  praticata  ia  liturgia,  c  neccssaria 
tuttora  agli  studenti  di  Teologia,  cosi  lo  studio  di  questa  lingua  viene 
dichiarato  di  obbligo  pei  candidati  ecclesiastici  durante  il  corso  degli 
studii  teologici;  1' insegnamento  di  questa  lingua  deve  essere  affidato 
allo  Spiritualc  dcl  Seminario,  ovc  ne  fosse  pienamcnte  versato  nella 
medesima,  altrimcnti  ad  un'  altro  capace  individuo  verso  una  rimunc- 
razionc  dal  fondo  di  Religione. 

Pcr  quello  che  concerne  la  proposta  introduzionc  della  lingua 
illirica  volgarc  come  studio  di  obbligo  nclle  due  classi  di  Umanita 
e  di  Liceo  ha  dichiarato  il  prclodato  Ministero,  essere  frattanto  suffi- 
cicntc  la  dcterminazione  presa  col  Ministcriale  Dispaccio  dci  28  Agosto 
a.  p.  N.o  5602/700,  in  seguito  alla  qualc  vennc  disposta  col  Decreto 
dei  6  correntc  N.o  469/95  1'  attivazione  di  duc  corsi  dcUo  studio  della 
lingua  illirica  presso  li  Ginnasii,  mentre  fu  data  1'  assicurazione,  che 
nclla  organizzazionc  definitiva  dcllo  studio  ginnasialc  si  avra  riguardo 
alla  sistemazione  di  Maestri  Ordinarii  salariati  presso  li  Ginnasi  dclla 
Dalmazia.  Si  previcne  di  cio  il  Rcvcrcndissimo  Ordinariato  in  esito 
al  suo  rapporto  dci  6  Aprile  1847  N.o  580,  per  sua  notizia  e  dire- 
zione,  con  osservazione,  chc  a  parere  del  Governo  dovrebbc  tanto 
meno  incontrare  difficolta  la  pronta  attivazione  dell'  insegnamento 
nella  lingua  illirica  dclle  mentovate  materie  di  Teologia  pratica  e  di 
Pedagogia,  avendo  li  candidati  del  quarto  anno  di  Teologia  in  questo 
Seminario  Centrale  compiuti  tutti  li  tre  corsi  prescritti  dello  studio 
della  patria  lingua,  nella  qualc  dovrcbbcro  quindi  essere  abbastanza 
versati.  In  quanto  alla  lingua  Liturgica  non  vi  puo  esser  dubbio  sulla 
utilita  dello  studio  della  medesima,  non  solo  nell'  intercsse  della  lettc- 
ratura,  patria  ma  anche  teoiogica,  d'  altronde  venne  riconosciuta  presso 
che  da  tutti  li  Reverendissimi  Ordinariati  la  somma  importanza  non  solo 
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di  assicurare  alla  Provincia,  ma  anzi  di  promuovere  1'  esercizio  del  spe- 
cioso  privilegio  di  praticare  il  divino  culto  nella  patria  lingua,  indarno 
ambito,  da  varie  aitre  nazioni. 

Che  se  1'  insegnamento  di  questa  lingua  sinora  non  ha  potuto 
corrispondere  allo  scopo,  sembra  che  si  possa  attribuire  la  causa  al- 
meno  in  parte  al  metodo  osservato,  di  esercitare  cioe  li  Chierici  sol- 
tanto  nelia  lettura  e  versione  di  alcuni  pezzi  del  Messale  Glagolito. 
ove  invece  occorre,  che  li  Chierici  vengano  perfettamente  esercitati 
nella  liturgia,  e  nel  Canto  Ecclesiastico,  requisito  questo.  su  cui  cal- 
cola  molto  il  popolo  di  campagna,  e  contribuisce  assai  al  suo  con- 
tentamento. 

Siccome  colli  provvedimenti,  che  si  vanno  attivando  pell'  inse- 
gnamento  delle  materie  elementari  nella  lingua  illirico-Dalmata,  e  colla 
istituzione  di  apposite  Cattedre  presso  li  Ginnasii,  dovrebbe  rendersi 
superflua  per  il  Seminario  la  Cattedra  della  lingua  illirica  volgare.  si 
deve  percio  raccomandare  maggiormente  alli  Reverendissimi  Ordinariati 
di  assicurarsi  prima  della  proposizione  per  la  accettazione  nel  Seminario, 
che  li  Chierici  sono  abbastanza  istruiti  nella  patria  lingua. 

Zara  li    16  Febbraro   1849. 

II  Consigliere  Aulico    ed  Amministratore    della  Presidenza  Governativa 

Strasoldo  m.  p. 

Authenticum  in  archivo  ciiriali  Veglensi,  1849  N.o  417.,  transumptum  in 
archivc  parochiali  Bescano  1849,  N.o  23  —  30. 

54  d.  1849,  in  Hercegovina. 

Usus  liturgiae  Glagolito  Romanae  in  Hercegovina  hucusque  vigens, 
ex  deficientia  Sacerdotum  linguae  Palaeoslavicae  peritorum  intermittitur. 

.,TabuIa  Sacerdotum  tum  Saecularium  —  quorum  corpora  quies- 
cunt  in  sequentibus  Coemeteriis  Hercegoviensibus. 

Trn:  Dom.  Marcus  Papkovic 

CrnaC  Donji:  Dom.  Michael  Vulctic. 

Brotnjo  in  Vidovici:  Dom.  Joannes  Vidovic. 

Kovacice  in  Medjugorje:   Dom.  Valentinus  Vasiljevic. 

Gorica:  Dom.   Petrus  Gianpo 

Vir:   Dom    Marcus  Budimir. 

Rosko  Polje:   Dom.  Thaddaeus  Calic. 

Grabovica:  Dom.   Gregorius  Grlic. 

Rakitno:  Dom.  Jacobus  Perkovic. 

Suica  in  Kolakovo  Greblje:  Dom.  Joanncs  Kolak. 

In  Podgaj :  Dom.  Georgius  Dilber. 

Nota. 
Quondam,  et  neque  adhuc  sunt  80  anni,  a  quo  aliqui  de  nostris 
juvenibus,  apud  privatos,  aut  in  Dalmatico  Illyrico  Collegio  (cfr.  Fontes 
XVIII.  s.  N.  75  a)  pro  saecularibus  Presbyteris  instrui  cessarunt.  Isti  Sla- 
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vicum  servabant  Ritum;  et  promiscue  cum  Franciscanis  popuio  mini- 
strabant:  (de  quibus  a  20.  annis  nullum  habemus)  et  sunt  de  istis  inter 
mortuos  in  Tabella  relati." 

P.  Petri  Bakula,  Scliematismus  topographico-historicus  Custodiae  Provinci- 
alis  et  Vicarialus  Apostolici  in  Hercegovina,  pro  anno  Domini  1869,  Spalati,  typis 
Zannoni,  1869.  Index  personalis,  p.  198—201. 

Liceat  hic  animadvertisse,  quae  nobis  17  Januarii  1905  ex  Brestovsko  ve- 
nerandus  senex  et  eximius  historiographus  Franciscanorum  Bosnensium  P.  Mi- 
chael  Batinic  de  fatis  liturgiae  Glagolito  Romanae  in  Bosnia  retulit: 

.,Petitio  Fr.  Joannis  a  Foca  anno  1658  S.  Congregationi  de  Propaganda 
Fide  porrecta  [cfr.  XVII  s.  N.  163],  qua  a  S.  Sede  facultas  exposcebatur,  ut  Fran- 
ciscanis  partes  cantatas  missae  solemnis  slavonice  tantum  persolvere  liceat,  probat, 
quod  s.  liturgia  in  Bosnia  gradatim  latinizata  est,  secundum  quod  Francis- 
cani  Bosnenses  saepius  instituta  theologica  in  Itaha  fraequentabant.  Factum  vero, 
quod  sacerdotes  Glagolitae  usque  ad  medium  XIX  s.  curam  animarum  in  Duvno, 
Livno,  Kupres  et  etiam  in  Posavina  exercebant  [cfr.  N.  48a,  b],  nostri  juris  ad  Usum 
liturgiae  Glagolito-Romanae  testis  est.  Episcopus  vero  Gregorius  Ilijic[1799  — 1806] 
saceidotes  glagolitas,  pro  quibus  iam  episcopus  noster  Marcus  Dobretic  Manuale 
Theologiae  Moralis  conscripserat  [cfr.  Fontes  XVIII  s.  N.  112b],  ad  ordines  sacros 
amplius  non  admisit,  eo  quod  majorem  culturam  theologicam  exigeret.  Sacerdotes 
Glsgolitae  omni  sub  respectu  erant  „aurei",  a  populo  et  a  Franciscanis  ada- 
mati;  de  quibus  ego  ipsemet  etian  in  mea  juventute  laudes  tantum  audivi  " 

56  a.  1854,  Priko  Spalaten. 

Episcopus  Spalatensis  Aloysius  Maria  Pini  Seminarium  Illyricum 
dioecesanum,  iuxta  petita  episcoporum  Dalmatiae  (cfr.  Nr.  47  a,  b.)  pro 
educatione  Cleri  Glagolitici,  inscio    Gubernio  Austriaco,  reformat. 

Dr.  H.  Zschokke,  Die  theologischen  Studien  und  Anstalten  der  kath.  Kirche 
in  Oesterreich,  Wien  und  Leipzig  1894,  p.  835. 


57 a.  1856,  29  Aprilis,  Jadrae. 

Ordinariatus  Archiepiscopalis  Jadrensis  ad  petitionem  universitatis 
suburbianorum  Jadrensium,  a  plebano  S.  Simeonis  C.  J.  Bianchi  suffultam, 
mandat,  ut  in  ecclesia  S.  Michaelis  Suburbii  interioris,  in  qua  ab  imme- 
rabili  omnia  officia  sacra  slavica  tantum  lingua  celebrantur,  etiam  ma- 
jalis  devotio  eadem  lingua,  ablato  abusu  anno  praeterito  invecto  italice 
ipsam  devotionem  persolvendi,  habeatur. 

Nr.  68.  Reverendissimo  Ordinariato  Arcivescovile  Metropolitano  di  Zara. 

Si  presentarono  a  quest'  ufficio  parochiale  Matteo  Giurinovich, 
Capitano  del  Borgo  interno,  e  Bartolomeo  Novosselich,  vecchiardo, 
ed  esternarono  il  desiderio  a  nome  di  tutto  il  borgo,  affinche  nella  loro 
chiesa  di  S.  Michele  fosse  introdotta  la  divozione  del  mese  di  Maria  in 
lingua  slava,  facendo  osservare  che  una  tale  divozione  riuscirebbe  di 
utilita  spirituale  ai  borghesani,  i  quali  ritornano  appunto  dal  lavoro  in 
quelTora  in  cui  suolsi  praticarla. 

II  sottoscritto  vorrebbe  accondiscendere  a  siffatto  desiderio,  ed  a 
tal  fine  unisce  al  presente  un'  esemplare  di  adattate  preghiere,  che  da 
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molto  tempo  si  trova  gia  in  uso  presso  le  chiese  e  le  famiglie  di 
Ragusa;  e  prega,  Esso  R.mo  Ordinariato  di  accordare  la  chiesta  grazia, 
osservando  che  in  tal  modo  si  provvederebbe  al  bene  spirituale  dei 
medesimi,  e  si  toglierebbe  contemporaneamente  1'  abuso  introdotto 
Tanno  decorso  di  fare  questa  divozione  in  itaUano  presso  una  chiesa, 
ove  sempre  tutte  le  pratiche  religiose  si  fecero  in  slavo.  DalT  ufficio 
parochiale  di  S.  Simeone,  Zara  29  Aprile   1856. 

F.  Bianchi  pievano  parroco. 

Nr.  594.  Si  reverte  insieme  all'  aiiegato,  annuendosi  alla  domanda, 
pero  sotto  Timmediata  responsabilita  e  sorveglianza  del  rapportante  Ca- 
nonico  Pievano  di  S.  Simeone.  Dall'  Ordinariato  Arcivescovile  di  Zara 
li  29.  Apriie   1856. 

Scarich  provicario  generale. 

Authenticiim  in  Archlvo  parochiali  S.  Simeonis  Jadrensis  Acta  anni  1856, 
Nr.  68. 

59a.  1858,  Blaca  Pharen. 

Curatia  independens  Blaca  Eremo  Glagoiitico  omonimo  (cfr.  XVI. 
s.  N.  90  a;  XVII.  s.  N.  115a)  unitur;  ex  quo  Rector  eiusdem  Eremi 
curatoris  animarum  loci  officio  fungitur. 

Status  personalis  et  localis  dioecesis  Pharensis  ineunte  iMCMV,  p.  44. 

64  a.  1860,  Jadrae. 

Missa  Defunctorum  Glagolito-Romana  cum  cantu  vulgatur,  hoc 
sub  titulo: 

Missa  Defunctorum  cum  notis  cantus  Gregoriani  lingua  veteroslo- 
venica,  litteris  glagoliticis,  lithographice  in  folio.  Jaderae   1860. 

Ex  adnotatione  presbyteri  V.  Premudae  Bescani. 

64  b.  1860.  Romae  et  apiid  Slavos  Meridionales. 

Joseph  Georgius  Strossmayer  episcopus  Bosnensis  et  Syrmiensis 
coram  Pio  papa  IX  conservationem  liturgiae  Glagolito-Romanae  no- 
vamque  editionem  librorum  liturgicorum  nec  non  repristinationem 
Seminariorum  Glagoliticorum  Romae  et  in  Dalmatia  perorat. 

„Nos  coram  Sanctissimo  Domino  arbitrabamur:  nesciisse  eos, 
qui  faciant,  qui  ritui  slavo-latino  et  idiomati  sacro  glagolitico  eam 
sortem  inter  Slavos  pararunt,  ut  hodie  ab  agoniae  statu  non  multum 
distct;  impegisse  id  in  privilegia  Apostolica,  auctoritatc  Joannis  VIII. 
et  Innoccntii  IV.  Romanorum  Pontificum  firmata,  quac  effectu  suo  fru- 
strari  nefas  semper  haberi  debuisset;  nocuisse  id  unitati,  scissionem 
hinc  inde  promovisse,    et   medii  eius  vim  attcnuasse,  quod  abs  dubio. 
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in  manibus  S.  Matris  Ecclesiae,  viam  subin  paci  et  reconciliationi 
optime  stravisset.  Huius  nostrae  firmae  persuasionis  consequens  est: 
Nobis  summi  momenti  rem  videri,  eas  liturgiae  slavo-latinae  reliquias, 
quae  temporum  iniquitatibus  resistentes  aetatem  tulerunt,  sollicite  custo- 
diendas,  fovendas  etab  interitu  omnimode  vindicandas  esse;  providendum 
quam  primum  authenticae  librorum  lithurgicorum  idiomatis  glagolitici 
editioni ;  consulendum  studio  linguae  sacrae  slavonicae;  renovanda 
hunc  in  fincm  Seminaria  aut  Romae,  aut  in  Dalmatia,  ubi  jam  exti- 
terant,  in  quibus  juvenibus  praeter  linguae  et  ritus  slavici,  eorum  om- 
nium  copia  praeberetur,  quibus  Sacerdotes  apti  reduntur  sanctioribus 
Matris  Ecclesiae  intentionibus  inter  suos  promovendis." 

Encyclica  episcopi  Bosnensis  et  Syrmiensis  Josephi  Georgii  Strossmayer 
in  ephemeride  Katolicki  List,  1860. 

65  a.  1862,  Goritiae. 

Studium  linguae  Palaeoslavicae  in  Seminario  Theologico  Centrali 
Goritiensi,  decreto  Gubernii  Austriaci  ex  parte  supprimitur. 

Jam  anno  videlicet  1861,  instante  Rectore  Seminarii  Joanne  Ev. 
Budau  omnino  invitus  praelectiones  Slavicas  omni  Sabbato  alumnis 
Seminarii  dabam,  ita  tamen,  ut  mox  sequenti  anno  scholastico  1862  ob 
causas,  quae  mihi  nunquam  dictae  fuerunt,  praelectionibus  istis  jam 
iinis  esset  impositus.  —  Sed  ut  dixi,  neque  cgo  in  causas  hujusmodi 
inquirebam ,  neque  ullus  quidpiam  indicavit,  cur  cessare  debuerint 
praelectiones.  Anno  1870  petentibus  alumnis  Slavis,  annuente  etiam, 
ut  equum  erat,  Rectore  Hrast,  iterum  praelectiones  Slavicas  susceperam, 
atque  me  tale  quid  minime  intendente,  animi  alumnorum  slavorum 
vehementius  pro  re  Slavica  incensi  ausam  praebuerunt  Italis,  ut  aemu- 
lationes  et  dictae  discordiae  inde  enatae  sint.  Hinc  uti  facile  intelligitur, 
iterum  anno  scholastico  illo  finito  finis  quoque,  ut  videtur,  pro  lon- 
giori  spatio  temporis,  omnibus  aliis  hujusmodi  slavicis  praelectionibus 
impositus  est." 

Doctor  Joannes  Nep.  Hrast,  Brevts  notitiae  biographicae  quas  collegit  et 
conscripsit  Stephanus  Kociancic,  Goritiae  1875,  p   35. 

Cfr.  Interpellationem  die  8  Julii  1905  a  delegato  Sibenicensi  Doctore  Du- 
libic  et  sociis  Ministro  praesidi  Baroni  Gautsch  et  Ministro  Instructionis  et  Cultus 
Equiti  Doctori  Hartel  propositam,  iuxta  ProtocoUum  stenographicum  Delegatornm 
Vindobonensium. 

Parochus  Tervici  Tergestin.-Justinopolitanae  dioeceseos  anno  1901  testatus 
est,  de  prohibitione  praelectionum  linguae  palaeoslavicae  in  Seminario  Goritiensi 
enimadvertens  „prohibitum  nobis  fuit  addiscere  Glagoliticum ,  et  proinde  ne- 
cessitate  coacti  utimur  Scavet  et  aliis  libris  liturgicis,  quibus  utebantur  et  utuntur 
alii  sacerdotes  et  etiani  Episcopi,  qui  fuerunt  et  sunt,  dum  in  cura  animarum 
versabantur." 

66  a.  1863,  5  Julii,  Zagmbiae. 

Quum  clerus  Zagrabiensis  dioeceseos  nec  non  comitatus  et  civi- 
tates  eiusdem  dioeceseos  petitionibus  anno  1862  et  1863  episcopo 
Zagrabiensi  cardinali  Georgio  Haulik  de  Varallya  porrectis  expetiissent, 
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millenarium  SS.  Cyriili  et  Methodii  sequenti  anno  solemniter  celebrandum 

adhibitione  etiam  linguae  slavicae  in  sacris  in  universa  Croatia  et  Sla- 

vonia,  in  cathedrali  Zagrabiensi  epistola    et    evangelium  slavice  decan- 

tantur,  cantusque    slavicus    cum    musica    sacra    adhibetur    in    missarum 

celebratione. 

Ephemeris  Katolicki  List.  1864,  N.  9:  Tkalcic,  Slavensko  bogosluzje  u  Hr- 
vatskoj,  Zagreb  1904,  99  ss. 

67  a.  1863,  Zagrabiae. 

MiUenarium  SS.  Cyrilli  et  Methodii  sylloge  elucubrationum  occa- 
sionalium,  inter  quas  „Introductio"  I.  Kukuljevic  Sakcinsi<i,  ,,Activitas 
litteraria  SS.  Cyrilli  in  Methodii"  Franciski  Racki,  „Evangelium  in  slo- 
venica  vcrsione'"  V.  Jagic  et  „Officium  SS.  Cyriih'  et  Methodii"  M.  Mesic 
eminent,  commemoratur. 

Tisucnica  slovjenskih  apostolah  sv.  Cirila  i  Metoda,  Zagreb  1863. 

71  a.  1869,  3  Aprilis,  Jadrae. 
Ordinariatus    Jadrensis    neomystae    Blasio    Cvitanovic    facuUatem 
missam  GlagoUto-Romanam  celebrandi  impertitur. 

No.  577. 

Al  Reverendo  Don  Biagio  Cvittanovich 

Sacerdote  Diocesano 

in  Zara. 

Avendo  Ella  dimostrato  di  essere  sufficientemente  istruito  ed  eser- 
citato  nelle  ceremonie  della  Santa  Messa  secondo  il  Messale  Slavo- 
nico  Romano,  lo  scrivente  La  autorizza  di  servirsi  di  questo  Messale 
per  celebrare  nei  giorni  di  festa  e  le  messe  cantate  anche  neli  giorni 
feriali. 

Dovra    esclusivamente  servirsi    dei  Messale    e    per   ncssun    conto 

dello   Schiavetto   eccetto    chc    per    cantare   il  Vangelo  e  1'  Epistoia   cui 

Ella    prima    dovra    leggere   dal  Messale    stesso,    cosi    pure   non    potra 

nella  stessa  messa  servirsi  del  Messale  latino  e  del  Messale  Slavonico. 

Dair  Ordinariato  Arcivescovile 

Zara,  3  Aprile   1869 

Pietro  Doimo  Arcivescovo. 

Authenticum  apud  Blasium  Cvitanovic,  administratorem  parochialem  in 
Veli  Rat. 

71  b.   1870,  Labaci. 
Evangeliarium     lingua    slovenica    vulgari    auctoritatc    ccclesiastica 
pro  usu  sacro  Labacensis  dioeccseos  vulgatur,  sub  titulo: 

Berila  ali  Listi  in  Evangelji  za  nedelje  in  praznike.  Ljubljana  1870. 
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73  a.  1870,  Goritiae. 
Studium    linguae    Palaeoslavicae    in    Seminario    Theologico    Cen- 
trali  Goritiensi    decreto    Gubernii  Austriaci    definitive    supprimitur  (cfr. 
N.  65  a). 

Cfr.  Interpellationem  die  8  Julii  1905  a  delegato  Sibenicensi  Doctore  Du- 
libic  et  sociis  Ministro  praesidi  Baroni  Gautscti  et  Ministro  Instructionis  et  Cultus 
Equiti  Doctori  Hartel  propositam,  iuxta  Protocollum  stenographicum  Delega- 
torum  Vindobonensium, 

75  a.   1875,  19  Janiiarii,  Jadrae. 
Ordinariatus  Jadrensis  presbytero  Roclio  Pocina  facultatem  missam 
Glagolito-Romanam  celebrandi  impertitur. 

N.    1950. 

Al  Reverendo  Don  Rocco  Pocina 
Cappellano 

di  Zapuntello. 

Visto  che  nell'  esame  subito  presso  il  Molto  Reverendo  Pro- 
fessore  della  lingua  Glagolitica  in  questo  Seminario  Centrale  Ella  ha 
dimostrato  di  conoscere  questa  lingua  e  1'  uso  del  Messale  in  modo 
da  poter  celebrare  la  Santa  Messa,  lo  scrivente  L'  autorizza  di  cele- 
brare  nei  giorni  festivi  la  Santa  Messa  secondo  il  Messale  Romano 
Glagolitico,  escluso  qualunque  altro  libro  e  sotto  espressa  condizione 
che  tutta  la  Santa  Messa  e  quindi  ii  Canone  e  le  Secrete  siano  reci- 
tate  dal  Messale  Giagolitico. 

Dall'  Ordinariato  Arcivescovile 

Zara,   19  Gennajo   1875. 

t  Pietro  Doimo  Arcivescovo. 

Authenticum  apud  Rochum  PoCina  professorem  linguae  Palaeoslavicae  in 
Seminario  Theologico  CentraH  Jadrensi. 

84  a.  1880,  Romae. 
Officium  proprium  SS.  Cyrilli  et  Metbodii  pro  Universa  Ecclesia 
sub  die  5  Julii  confectum  continet:  Lectiones  II  Nocturni  ex  encyclica 
pontificia  „Grande  Munus"   (cfr.  N.  84),    excerptas,    et   sequentes    duos 
hymnos  a  Leone  papa  XIII  concinnatos: 

in  I.  Vesperis:  ad  Laudes: 

Scdibus  coeli  nitidis  receptos  Lux  o  decora  patriae, 

Dicite  athletas  geminos,  Fideles;  Slavisque  amica  gentibus, 


Slavicae  duplex  c61umen,  deciisque 
Dicite  gentis. 

Hos  amor  fratres  sociavit  unus, 
Unaque  abdiixit  pietas  eremO, 
Ferre  quo  multis  cclerent  beatae 
Pignora  vitae. 


Salvcte.  Fratres;  annuo 
Vos  effercmus  cantico; 

Quos  Roma  plaudens  excipit, 
Complexa  mater  filios, 
Auget  corona  Praesulum, 
Novoque  firmat  r6bore. 
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Luce,  qtiae  templis  superis  renidet,  Terras  ad  usque  barbaras 

Bulgaros  complent,    Moravos,  Bo-  Inferre  Christum  pergitis; 

hemos;  Quot  vanus  error  luserat, 

Mox  feras  turmas  numerosa  Petro  Almo  repletis  iumine. 

Agmina  ducunt.  ^oxis  soluta  pectora 

Debitam  cincti  meritis  coronam  ^/'^?'"  supernus  abripit; 

Pergite  o  flecti  lacrimis  precantum;  Mutatur  horror  veprium 

Prisca  vos  Slavis  opus  est  datores  '"  sanctitatis  fiosculos. 

Dona  tueri.  Et  nunc  serena  Caelitum 

Locati  in  aula,  supplici 

Quaeque  vos  clamat  generosa  telius  Adeste  voto;  Slavicas 

Servet  aeternae  fidei  nitorem;  Servate  o-entes  Niimini. 

Ouae    dedit   princeps,    dabit    ipsa         ^     , 

Errore  mersos  unicum 
semper  r\  '}     r-u  ■  v      ■ 

o  ]'.  Ovile  Christi  congreget; 

Roma  salutem.  tr    ^-        -^-  &    &     > 

ractis  avitis  aemula 

GentishumanaeSatoretRedemptor,  Fjdes  virescat  pulchrior. 

Qui    bonus     nobis     bona     cuncta  Tu  nos,  beata  Trinitas, 

praebes,  Coelesti  amore  c6ncita, 

Sint  tibi  grates.  Tibi  sit  per  omne  Patrumque  natos  inclyta 

Gloria  saeclum.  Amen.  Da  pcrsequi  vestigia.  Amen. 

Breviarium  Romanuin  sub  die  5  Julii:  cfr.  Prodan,  Borba  za  glagolicu, 
Zadar  1900,  190;   TkalCic,   Slavensko   bogosluzje  u  Hrvatskoj,   Zagreb  1904,   104. 

89  a.  1881,  5  Jiilii,  Zagrabiae. 
Leo  papa  XIII  concedit,    ut    missa  Glagolito  Romana  in  die  festo 
SS.  Cyrilli   et  Methodii  in  cathedrali  Zagrabiensi  celebretur. 
Tkalcic,  Slavensko  bogosluzje  u  Hrvatskoj,  Zagreb  1904,  104. 

89b.  1881,  5-10  Jiilii,  Romae. 
Episcopi,  clerici  et  fideles  siavicarum  gentium:  (Poloni,  Bohemi, 
Rutheni,  Slovachi,  Sloveni,  Bulgari,  Serbi  et  Croatae  ex  Istria,  Dalmatia, 
Croatia  et  Slavonia,  Bosnia  et  Hercegovina  et  septemtrionali  Albania) 
Romam  petentes,  in  solemni  audientia  die  5  Julii  Vaticani  Leoni  papae 
XIII.  tam  de  cultu  SS.  Cyrilli  et  Methodii  ad  Universam  Ecclesiam  en- 
cyclica  „Grande  Munus"  (cfr.  N.  84)  evecto,  quam  de  paterna  eius  erga 
Slavos  benevolentia  gratias  agunt;  in  basilica  S.  Petri  Vaticana  ac  in 
coelimontana  S.  Clementis  Officiis  Sacris  palaeoslavica  lingua  persolutis, 
concionibusque  slavicis  episcoporum  Sembratovic,  Strossmayer,  Isvorov 
ct  Stulec  assistcntes;  a  cardinalibus  Schiaffino,  Alimonda  et  Bartolini,  a 
professoribus  Petro  Pressutti,  Jeremia  Brunelli  et  Verghetti  comiter  excepti. 

J.  Prodan,  Uspomene  o  slavenskom  hodoCa§(5u  u  Rim,  Zadar  1881  :  Fr.  Bulic, 
Bazilika  sv.  Klimenta  u  Riniu,  Zadar  1881;  Bartolini,  Memorie  strrico  -  ciiticiie 
archeologiche  dei  santi  Cirillo  e  Metodio  e  del  loro  apostolato  fra  le  genti  slave,. 
Roma,  Tipografia  Vaticana  1881,  hac  cuni    dedicatione:  .,Ai   pellegrini   slavi,  che 
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visitano  i  Sepolcri  Apostolici  e  celebrano  la  solenne  festa  dei  Santi  Cirillo  e  Me- 
todio,  Domenico  cardinal  Bartolini,  unito  alla  loro  fede  e  devozione,  offre.'" 
M.  Majar  Zaliski.  I  santi  fratelli  Cirillo  e  Metodio  —  tradusse  M.  G.  D.  P.,  Ronia 
IS"^!.  Presutti,  II  papato  e  la  civilta  degli  Slavi  Meridionali.  discorso  avuto  nel 
di  18  Mag-gio  1880  nell'  Accademia  Pontificia  di  Religion  Cattolica.  Idem.Dei  Papi 
e  deir  Apostolato  Slavo  dei  Santi  Cirillo  e  Metodio  in  ordine  alla  Religione,  alla 
Letteratura  ed  alla  Politica,  oratio  habita  in  eadem  Accademia  tempore  Peregri- 
nationis  Slavicae;  Jeremia  Brunelli,  Saluto  dei  fratelli  latini  ai  fratelli  slavi,  quod 
in  latina,  polonica,  bohemicaet  croatica  versione  vulgatum  est;  Verghetti,  Carmen: 
Slavonicae  peregrinationis  descriptio';  cardinalis  Alimondae  Oratio  in  Accademia 
Vaticana  in  hqnorem  Slavicae  Peregrenationis  habita.  Zbornik  cerkvenih  govorov 
iia  slavu  sv.  Cirila  i  Metoda,  Ljubljana  1886 

93  a.  1882,  1  Octobris,  Synnien.  et  Bosnen. 

Decretum  episcopi  Syrmicnsis  ct  Bosnensis  Joscphi  Georg-ji  Stross- 
mayer,  coUatls  consiliis  cum  S.  Sede  pro  clero  universae  dioecescos 
latum,  ut  in  solemnitate  consecrationis  novae  ecclesiae  cathedralis  Diakovi 
erectae,  usus  liturgiae  Glagolito-Romanae  die  1  Octobris  anni  1882  in 
dioecesi  repristinetur,  interventu  Gubernii  Austro-Hungarici:  quod  nisi 
a  decreta  iam  repristinatione  liturgiae  Glagolito-Romanae  in  eadem 
dioecesi  desistatur,  fore  ut  recognitio  formalis  diplomatica  occupationis 
Urbis  Aeternae  ex  parte  Austro -Hungariae  per  par  pari  redditionem 
visitationis  regi  Italiae  Romae,  sequeretur,  frustratur. 

Ex  corrispondentia  epistolari  episcopi  Joseph  Georgii  Strossmayer  iuxta 
adnotationem  Caroli  Parcic. 

94  a.  1892,  Romae  (Spalaten.- Alakarsken.) 

Carolus    F^arCic    canonicus    S.  Hieronymi    Slavonorum    de    Urbe, 

revisor  novae   editionis  Missalis  Glagolito-Romani  [cfr.  N.  77 — 80,  91, 

92,   108],    conservationem    characterum    glagoliticorum    in  Missali  Gla- 

golito-Romano,  contra  propositionem  innovationis  latinorum  characterum 

substitutione  [cfr.  N.  94]  perorat. 

In  ephemeride  Katolicka  Dalmacija  Jadrensi  1882  et  opusculo  hinc  extracto; 
cfr.  biographiam  Dragutin  A.  Parcic  26;  V,  1832-25,  XII,  1902,  Krk  1903,  p.  20. 

95  a.  1885,  21  Jamiarii,   Vindobonae  (apud  Slavos  Cisleitlianos). 

Quum  die  5  Julii   1885    millenarium  obitus  S.  Methodii  concursu 

omnium    Slavorum  Velehradi    in  Moravia    celebrandum    esset,   minister 

Cultus  et  Instructionis  baro  Gautsch  episcopis  Cisleithanis  suadet,  motus 

fidelium  erga  participationem  ad  festum  Velehradense  sedulo  inquirere 

sibique  referre,  eum  in  finem  ut  eventuales    demonstrationes   politicae, 

quae  praevidentur,  initis  consiliis  praeverti  et  averti  possint. 

Litterae  ministri  bsronis  Gautsch  21.  Januarii  1885,  N.  86  C  U.  M.  iuxta 
adnotationem  Caroli  ParCic. 
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95  b.   1885,  5.  JiilU,   Velehradi  et  in  Dalinatia. 

Millenarlum    mortis    S.  Methodii    Velehradi    in    Moravia    universis 

Slavis  maximis  solemnitatibus    celebrantibus,    sacerdos   Joannes    Danilo 

Jadrensis  opus  cardinalis  Dominici  Bartolini  (cfr.  N.  89  b  nota)  croaticae 

linguae  donat. 

Sveti  Cirilo  i  Metod,  Povjesne  crte  njihova  zivota  i  apostolovanja  u  Sla- 
venskim  narodima.  Pisao  Dominik  Bartolini,  preveo  i  izdao  pop  Ivan  Danilo.  U 
Zadru  1885,  p.  XXIV. 

100  a.  1887,  20  Septembris  Sibenici. 
Antonius  Joseph  Fosco  episcopus  Sibenicensis,  occasione  Litte- 
rarum  encyclicarum  Nuntii  Apostolici  Vindobonensis  Aloysii  Galimberti 
[cfr.  N.  100],  Rituale  Croaticum  vulgare,  ab  Urbano  papa  VIII  iam 
Motu  Proprio  indultum  [cfr.  XVII  s.  N.  109],  quasi  abusive  tantum 
inductum  esset,  interdicit;  Ritualis  Latini  adoptionem  mandans. 

Nro.    1148. 

Ai  RR.  Parrochi  della  Diocesi. 

Constando  allo  scrivente,  che  in  alcune  poche  Parocchie  della 
Diocesi  i  RR.  Curatori  d'  anime  si  servivano  sino  ad  ora  del  Rituale 
Romano  non  latino,  ma  in  slavo  volgare,  vengono  posti  in  avvertenza, 
essere  questo  un  grave  abuso,  contrario  alle  prescrlzioni  della  Santa 
Sede,  e  particolarmente  a  quella  emanata  del  Somrno  Pontefice  Pio  IX 
coUa  sua  lettera  dei  5  Novembre  1855  dirctta  a  tutti  i  Vescovi  dell' 
Impero  austriaco,  la  quale  suona  cosi:  „FormuIae  in  sacrificio  Missae 
et  sacramentorum  administratione  in  lingua  cujusque  ritus  ab  aposto- 
lica  sede  probati  sedulo  pie  reiigioseque  usurpentur",  e  confermata 
dair  attuale  Pontefice  Leone  XIII  a  mezzo  die  Sua  Eccellenza  il  Nunzio 
Apostolico  di  Vlenna,  colle  sua  Circolare  dei  12  Maggio  di  quest' anno, 
in  cui  e  detto:  „Neque  abs  re  erit  animadvertere  in  praefato  casu  non 
de  idiomate  aliquo  vernaculo  vel  vulgari  rem  actam  fuisse  sed  de 
idiomate  lilurgico  quod  jam  diu  in  divinis  officiis  peragendis  S.  Sedes 
plene  approbaverat" ;  per  cui  vienne  prescritto  a  tutti  i  M.  RR.  Parrochi 
di  provedersi  del  Rituale  Romano  latino  e  di  servirsene  specialmente 
neir  amministrazione  dei  SS.  Sacramcnti  compresa  1'  amministrazione 
deir  Eucarestia,  non  che  la  benedizione  nuziale  durante  la  santa  Messa. 

Dalla  Curia  Vescovile 

Sebenico  20  Settembre   1887 

t  Antonio  Giuseppe  Vescovo. 

Folium  Dioecesanum.  organon  Curiae  episcopalis  Sibenicensis,  VI  (1887) 
p.  77.  cfr.  Adnotata  ad  N.  100  e. 

100  b.  1887,  2  Novembris,  Spalati. 
Ordinariatus  Spalaten.- Makarskcnsis  neomystae  Lucae  Jclic  facul- 
tatem  missam  Glagolito-Romanam  celebrandi  impertitur. 

11' 
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Ad.  Num.  3113. 

Marcus  Calogera  Commendator  Imperialis  Ordinis  Leopoldi, 
Sacrae  C.  R.  Apost.  Maiestatis  actualis  intimus  status  consiliarius,  Dei  et 
Apostolicae  Sedis  gratia  Episcopus  Spalatensis  ct  Makarskensis  olim 
Salonitanus.  Dilecto  nobis  in  Christo  Rcverendo  Domino  Lucae  Jelic 
neo  -  Sacerdoti  Dioecesano  salutem  in  Domino! 

Cum  Te  rite  sacras  coeremonias  didicisse  Nobis  constet  ex  atte- 
statione  huius  Nostri  coeremoniarum  Magistri  pro  lingua  vetero-slo- 
venica  die  data  31  Octobris  proxime  elapsi :  Nos  lubenti  animo  facul- 
tatem  praesentibus  Tibi  impertimur  atque  concedimus  Sacrosanctum 
Missae  Sacrificium  in  quacumque  Dioecesis  Nostrae  Ecclesia,  Monialium 
cujusvis  Ordinis  excepta,  nisi  specialem  prius  licentiam  obtinueris,  per- 
agendi  in  Dei  Omnipotentis  honorem  et  gloriam,  in  Tui  ipsius  spiri- 
tualem  profectum,  animarumque  salutem,  praemissis  tamen,  erga  quos 
spectat,  de  jure  et  consuetudine,  praemittendis.  Nos  interea  etiam  Tuis 
precibus  commendatos  esse  cupientes,  Pastoralem  Benedictionem  Tibi 
impertimur. 

Datae  ex  Nostra  Episcopali  Residentia 

Spalati  die  2  mensis  Novembris  anni   1887 

L.  S.  t  Marcus  Episcopus 

A.  Sasso     - 

Cancellarius. 
Authenticum  apud  Auctorem. 

100  c.  1887,  17  Decembris,  Jadrae. 

Quum  litterarum  encyclicarum  a  Nuntio  Apostolico  Galimberti 
episcopis  meridionalibus  Cisleithanis  datarum  (cfr.  N.  100)  praetextu 
usus  vigens  liturgiae  Glagolito-Romanae  in  Dalmatia  supprimi  coepisset, 
in  Comitiis  Provincialibus  X  sessione  durante  decretum  latum  est:  De- 
legatio  Provincialis  Auctoritatem  competentem  de  veritate  et  statu  reali 
usus  Missae  Glagolito-Romanae  in  Dalmatia  certiorcm  reddat,  et  even- 
tualia    obstacula    pacificae  fruitioni  eiusdem    privilegii   removere    curet: 

Propositio  deputati  Ljubic:  Daje  se  nalog  Zemaijskomu  Odboru, 
neka  na  nadleznom  mjcstu  razbistri  istinom  i  faktiCnim  stanjem  stvari 
pitanje  o  glagolskoj  misi  u  Dalmaciji,  te  uznastoji  ukloniti  sluCajne  za- 
prieke  mirnom  uzivanju  te  povlastice. 

Ex  37  deputatis,  30   „pro"   et  7    ,,contra". 

Brzopisna  izvjesca  XXIIIa  Zasjedanja  Pokrajinskoga  Sabora  Dalmatinskoga 
od  dneva  26  Studenoga  do  1')  Prosinca  1887,  u  Zadru  1888,  p.  355,  547,  551, 

100  d.  1887  exeunte,  Vindobonae  (apud  Slavos  Cisleithanos). 
Minister  Cultus  et  Instructionis  baro  Gautsch  certior  factus,  quod 
Slavi,    contra    litteras    Nuntii    Apostolici  Vindobonensis    Galimbcrti  die 
12  Maji  eiusdem  annis  datas  (cfr.  N.  100),  pro  extendendo  usu  liturgiac 
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Glagolito-Romanae  petitiones  S.  Sedi  porrigent,  episcopos  Cisleithanos 

invitat,  ut  clero  suo  a  tali  agitatione  abstineri,  quin  immo  eidem  obsi- 

stcre  suadant. 

Juxta  adnotationem  Caroli  ParCic.    • 

100  e.  1887,  Parentin.-Polen. 

Joannes  Baptista  Flapp  episcopus  Parentin.-Polensis  normas  litur- 
gicas  in  sua  dioecesi  observandas  praescribens,  duplici  supposito: 
quod  usus  linguae  croaticae  vulgaris  in  Rituali  Romano  non  ex  indulto 
S.  Sedis  (cfr.  XVII  s.  N.  109)  sed  ex  abusu  tantum  inductus  sit,  et  quod 
ius  linguae  palaeoslavicae  in  missa  amplius  in  eadem  dioecesi  non 
vigeat,  fretus,  utriusque  usum  severissime  interdicit. 

Sancita  quaedam  ecclesiastica  et  dioecesana  ab 
omnibus,  ad  quos  pertinct,  de  obedientia  canonica 
conscientiose  observanda. 

De  lingua  liturgica. 

Ea  lingua  appellatur  liturgica,  quae  in  catholica  Liturgia  de  man- 
dato  aut  permissu  S.  Sedis  adhiberi  potest.  Ad  Liturgiam  catholicam 
vero  illae  functiones  sacrae  pertinent  quarum  descriptio  sive  formulae 
precatoriae  in  libris  liturgicis  Romanae  S.  Sedis  auctoritate  editis  conti- 
ne.itur.  Tales  autem  libri  liturgici  sunt:  Missale,  Rituale,  Breviarium  et 
Pontificale  et  Caeremoniale  Episcoporum. 

Functiones  sacrae  piaque  alia  exercitia,  quae  ab  his  libris  exulant, 
ad  Liturgiam  catholicam  presso  sensu  non  pertinent. 

Lingua  autem  in  qua  libri  liturgici  de  mandato  et  appro- 
batione  S.  Romanae  Sedis  typis  eduntur  aut  syro-caldaica, 
aut  graeca,  aut  latina  est,  quibus  subsequis  temporibus  slavonica  an- 
tiqua  (palaeoslavica)  seu  Slavum  literale  accesit.  Linguac  litur- 
gicae  hac  de  causa  istae  appellantur  et  sunt,  in  iisque  solis  functiones 
liturgicae  sensu  supra  declarato  peragi  possunt. 

A  lingua  vernaculo  vero,  quaecumque  ista  demum  sit,  ob  con- 
tinuas  evolutiones  tum  in  forma,  tum  in  ipso  verborum  sensu,  quibus 
ea  fluctuat  Liturgia  catholica  abhorret.  Tales  etenim  mutationem  pu- 
ritatem  Fidei  in  periculum  ducunt  pugnantque  cum  necessaria  unitate 
et  stabilitate  Liturgiac  catholicae.  Qua  de  causa  S.  Sedes  Liturgiam  in 
lingua  vernacula  nullibi  et  nunquam  concedit.  i)     Quapropter  functiones. 


')  Erronea  est  haec  assertio.  SS.  Concilium  Tridentinum  non  reprobavit 
usum  linguae  vulgaris  in  sacris  ante  annuni  1563  inductum  et  biscentennaria  con- 
suetudine  firmatum;  sed  interdixit  ne  in  posteruni  missa  lingua  vulgari  passim 
celebraretur,  quomodo  ex  fontibus  iam  suo  loco  relatis  (cfr.  XVI  s.  N.  1 11  p.  26) 
patet.  Quae  prohibitio  Tridentina  ad  ius  Liturgicum  Latinum  occidentalis  Ec- 
clesiae  coarctatur;  nam  S.  Komana  Ecclesia  linguam  vuigarem,  etiam  in  missa 
Romana,  Graecis,  Armenis,  Arabis,  Rumenis,  Georgianis  et  Sinensibus  con- 
cessit,  quomodo  probati  auctores  tradunt  (Bencdetto  XIV,  Delia  S.  Messa,  Ve- 
nezia    1749,    p.  44;   Mari<ovid,   Gii    Slavi  ed  i  Papi,    Zagabria  1897,   I,  153    nota; 
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quae  in  libris  liturgicis  continentur,  in  lingua  vernacula  peragerc  om- 
nimo  prohibitum  est.  SiquisproindeSacerdos  in  hacnostra 
Diocesi  Parentino-PolensiMissamin  lingua  vernacula 
celebrare  auderet,  aut  in  ecclesia  et  publice  sive  Di- 
vina  Officia  sive  Exequias  defunctorum,  sive  Sacra- 
mentorum  a  d  m  i  n  i  st  r  at  i  o  n  e  m  in  eadem  lingua  persol- 
veretjgraviterpaccaretomnino.  Quin  imo,  quodMissam 
attinet,  jam  sola  assertio  eam  lingua  vulgari  tantum 
celebrandam  esse,  anathemate  plectitur.2)  Ait  enim  Conc. 
Trid.  Sess.  XXII.  can.  9.:  „Si  quis  dixerit....  lingua  tantum  vulgari 
Missam  celebrari  debere....  anathema  sit." 


Gihr,  Das  heilige  Messopfer,  Freiburg  i.  B.  1880,  2Q8,  n.  1:  cfr.  Rassegua  Giuridica 
Ecclesiastica,  Roma  II  (1904),  p.  657  ss.,  795  ss.). 

Quoad  usum  linguae  croaticae  vulgaris  in  nonnulis  partibus  Missae  et  in 
Rituali  Romano,  indubium  est  ipsum  non  abusive.  sed  consentiente  et  appro- 
bante  S.  Romana  Ecclesia  inductum  fuisse.  SS.  Concilium  Tridentinum  et  S.  Sedes 
approbarunt  Evangeliarium  croaticum  vulgare,  quod  ante  Tridentinum  bisceiiten- 
naria  consuetudine  invaluerat  (cfr.  XVI  s.  N.  112,  113,  115).  Urbanus  papa  VIII 
vero  motu  proprio  anno  1640  Rituale  Romanum  lingua  croatica  vulgari  Slavis 
Meridionalibus  concessit  (cfr.  XVII  s.  N.  109,  et  p.  82),  quae  concessio  editione 
S.  Congregationis  de  Propaganda  Fide  anni  1893  icfr.  XIX  s.  N.  107)  recognita 
est.  Evangeliarium  croaticum  vulgare  necnon  Rituale  Romanum  lingua  croatica 
vulgari  ergo  ad  ius  liturgicum  particulare  Hlyrici  Occidentalis,  idest  ad  Ritum 
Slavo-Latinum,  ad  orientales  ecclesias  adscriptum,  quomodo  iam  Benedictus 
XIV  constitutione  „Ex  pastorall  munere"  1754  (cfr.  XVIII  s.  N.  80)  et  Bouix 
(Tractatus  de  iure  liturgico,  Parisiis  1853,  Pars  I.  c.  1.  p.  202:  ^Hodiernum 
ius  liturgicum  quoad  Orientales  Ecclesias  —  Ritus  Slavo-Latinus")  docuerunt, 
spectant;  extra  codificationem  iuris  liturgici  Latini  occidentalis  posita,  non  ad 
normam  iuris  Liturgici  Latini,  sed  iuxta  normas  iuris  particularis  communis  Illyrici 
Occidentalis  diiudicanda  sunt. 

2)  Prohibitio  Evangeliarii  et  Ritualis  Croatici  in  dioecesi  Parentin.- Polensi 
ab  Ordinario  lata  in  iure  fundata  non  est;  quia  Ordinarius  dioecesanus  iuri  par- 
ticulari  communi,  a  S.  Romana  Ecclesia  approbato,  derogare  non  valet.  In  materia 
iuris  particularis  liturgici  Concilium  provinciale  cum  approbatione  Patriarchae 
tantuni  forum  competens  est. 

Et  in  iure  Latino  Occidentali  Ordinarius  dioecesanus  enim  non  habct 
forum  competens  in  liturgicis;  nam  haec  materia  ex  toto  S.  Sedi  reservata  est 
S.  Concilii  Tridentini  (sess.  XXV,  Continuatio,  Cap.  .,De  Breviario  et  Missali") 
statuto,  ubi  stricte  liturgica  Romano  Pontifici  exclusive  reservantur.  S.  Rituuni  Con- 
gregatio  11  Julii  1603:  „Nequit  enim  Episcopus  tanquam  judex  definire  dubia 
super  sacris  ritibus  et  caeremoniis  exorta",  et  21  Martii  1674:  „aut  Ritus  immu- 
tare":  17  Septembris  1822:  „Si  quid  dubii  occurat,  recurrendum  est  ad  S.  Congre- 
gationem  pro  declaratione"  (apud  Bouix  o.  c.i.  6  Decembris  1891:  „Sacra  Con- 
gregatio  monet  Amplitudinem  Tuam  (episcopum.  Sibenicensem)  per  se  nihil  addere 
posse  cuivis  ritui  ex  iis  quae  habentur  in  Rituali  Romano:  hoc  enim  exclusive 
dependet  ab  auctoritate  Apostolicae  Sedis"  (cfr.  N.  103). 

Joannes  Crncic  archipresbyter  S.  Hieronymi  Slavonorum  de  Urbe,  quum 
iussu  S.  Rituum  Congregationis  Rituale  Croaticum  pro  Vrhbosnensi  provincia 
editum  (cfr.  N.  101)  recenseret,  apologiam  etiam  Ritualis  Croatici,  ab  episcopo 
Parentino  -  Polensi  oppugnati,  concinnavit,  haec  inter  alia  Cardinali  Angelo 
Bianchi  S.  Rituum  Congregationis  Praefecto  animadvertens:  ,,Quae  defensio  mea 
Ritualis  Romani  lingua  slavica  vulgari  et  quidem  utriusque  editionis  etiam  ad 
Episcopum  Parentinum  et  Polensem  Reverendissinnim  Dominum  Joannem  Flapp 
perveniat  velim,  qui  anno  superiore  (1887)  in  Kalendario  vel  Directorio  suo  haec 
de  lingua  liturgica  scribere  et  precipere  ausus  est  (verba  in  superiori  textu  relata 
citantur).    Ergo    hic   Episcopus    negat   esse    licitum    usum    Ritualis    Slavici,   quod 


Glagolito-Roman  ae  XIX.  s.  167 

InsLiper  notum  est  illud:  „Si  quis  dixerit  receptos  et  approbatos 
Ecclesiae  catholicae  Ritus  in  solemni  Sacramentorum  administratione 
adhiberi  consuetos,  aut  contemni  aut  sine  peccato  a  ministris  prohibite 
omitti  aut  in  novos  alios  per  quemcumque  ecclesiarum  pastorem 
mutari  posse,  anathema  sit."  (Trid.  Sess.  VII.  cap.  13.  de  Sacram.  ingen.). 
Et  huc  redit  mandatum  Bullae  Pii  V.  „Quo  primo"  14.  Julii  1570,  qua 
Missale  romanum  publicatum  est.  „Mandantes",  ait  „ac  districte  om- 
nibus  in  virtute  sanctae  obedientiae  praecipientes,  ut  Missam  ju.xta 
ritum,  modum  ac  normam  quae  per  Missale  hoc  a  nobis  nunc  tra- 
ditur,  decantent  ac  legant,  neque  in  Missae  celebratione  alias 
caeremonias  vel  preces,  quam  quae  hoc  Missali  continentur,  addere 
vel  recitare  praesumant." 

N  e  q  u  i  s  a  u  t  e  m  a  d  u  s  u  m  d  i  u  p  e  r  I  a  t  u  m  p  r  o  v  o  c  a  r  e 
praesumat,  ut  liturgiae  in  lingua  vernacula  celebra- 
tionemcohonestet  atque  defendat!  Abusus  est  enim 
talis  celebratio  quemdamnamus,quique  abususomnino 
tolli  debet,  de  qua  re  conscientia  Parochorom  gravata  manet.  Sacra 
etenim  Congr.  Rituum  ad  quaesitum:  „An  quacumque  inveterata  con- 
suetudine  in  contrarium  derogari  possit  legi  a  decretis  S.  C.  Rit.  prae- 
scriptae,"   responsum  dedit:  Negative   13.  aug.  1839. 

Praeterea  serio  perpendenda  sunt  verba  Pp.  Benedicti  XIII  in 
Conc.  Lateran.  an.  1725.  „Cum  invisibilia  Dei  per  invisibilia  religionis 
ac  pietatis  signa  quae  caeremoniarum  nomine  censentur,  intellecta  con- 
spiciantur,  pastoralis  Nostri  muneris  curam  ad  hoc  intendimus  et  ab 
omnibus  fieri  volumus  ct  mandamus,  ut  in  Sacramentorum  videlicet 
administratione,  in  Missis  et  officiis  divinis  celebrandis  aliisque  eccle- 
siasticis  functionibus  obeundis  non  pro  libitu  inventi  et  irrationabiliter 
inducti,  sed  recepti  et  approbati  Ecclesiae  catholicae  ritus,  qui  in  mi- 
nimis  etiam  sine  peccato  negligi,  omitti  vel  mutari  haud  possunt,  pe- 
culiari  studii  ac  diligentia  serventur.  —  Quamobrem  epi- 
scopis  stricte  praecipimus  ut  contraria  omnia  quae  in  ecclesiis  seu  saecu- 
laribus  seu  regularibus  (iis  exceptis,  qui  proprio  Rituali  vcl  Missali 
vel  Breviario  utuntur  a  S.  Sede  probato),  contra  praescriptum  Pontifi- 
calis  Romani  et  Caeremonialis  Episcoporum  vel  Rubricas  Missalis, 
Breviarii  et  Ritualis  irrepsisse  compererint,  detestabilcs  tanquam  abusus 
et  corruptelas  prohibeant,  et  omnino  studeant  removere,  quavis 
non  obstante  interposita  appellatione.  vel  immemorabili  allegata  con- 
suetudine:   Quum  non  quod  fit,  scd  quod  fieri  debet.  sit  attendcndum.3) 


approbatum,  ut  demonstravi,  a  Romana  S.  Sede,  usurpatum  est  in  Ecclesiis  Sla- 
vicis  earum  Dioecesium  per  ducentos  et  quadraginta  septem  annos,  cujusque 
novam  editionem  Episcopi  Dalmatiac  et  Croatiae  ab  eadem  S.  Sede  impiorant, 
illa  vcro  favere  videturl  Etcnim  S.  Congr.  de  Prop.  fide  anno  1878  die  vcro 
13  Julii  dignata  est  ad  me  scribere  hoc  modo:  ,.L'  arcivescovo  di  Zara  etc." 
(cfr.  N.  79). 

^)  Quum  ipsis  Constitutionibus  Pii  papae  V  (cfr.  XVI  s.,  N.  119,  123)  ct 
Statuto  Tridcntini  (cfr.  XVI  s.,  N.  1i  1  p.  26)  a  reformatione  Tridentina  ius  litur- 
gicum  particulare  lllyrici  Occidcntalis  excoeptum  fuisset,  quae  ab  Ordinario  Pa- 
rentin.-Polensi  contra  ius  particulare  lllyrici  Occidentalis  motivationes  alferuntur, 
mininie  quadrant. 
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Quod  attinet  linguam  slavonicam  antiquam  (palaeo- 
slavicam)  quae  etiam  slavum  littcrale  appellatur,  haec  quidem 
prout  extat  in  Missalibus,  Tabellis,  Breviariis  etc.  characteribus  Hiero- 
nymianis  seu  glagoliticis,  (nisi  a  Sancta  Sede  Romana  aliter  decisum 
sit),  typis  insuper  Congregationis  Propagandae  Fidei  impressis,  atque 
ab  eadem  S.  Sede  Romana  revisis  et  approbatis,  pro  iis  Ecclesiasticis 
et  Sacerdotibus,  qui  ritum  Slavo  latinum  profitentur,  inter  liturgicas 
linguas  connumeratur.  (Cfr.  Breve  Bened.  XiV.  26.  Augusti  1754.) 
Verumtamen  quum  usushujuslinguaeprofunctionibus 
liturgicis  in  has  nostraDiocesiParentino-Polensi  tota 
qua  late  patet  in  praesens  nuUibi  vigeat,  omnes  inno- 
vationes  hac  quoque  in  parte  severe  interdicimus  con- 
scientiamque  Parochorum  desuper  graviter  oneramu s.-*) 

Ne  autem  videamur  Nostra  tantum  haec  statuisse  auctoritate  e  re 
ducimus  hic  transcribere  ea,  quae  sub  finem  litterarum  Excell.  ac  R.  mi 
Domini  Nuntii  Apostolici  Viennensis  de  dato  11  Maji  1887  ad  Nos 
transmissarum  atque  de  Lingua  palaeoslavica  archidioecesi  Antlbarensi 
per  S.  Romanam  Sedem  pro  Liturgia  concessa  tranctantium  leguntur; 
„Ex  hisce  omnibus   —   possunt."   ([cfr.  N.  100]. 5) 

Atque  hic  cst  etiam  sensus  Litt.  PastoraL  Metrop.  Gorit.  VI  KaL 
Decembris   1887,6)  ubi  legimus:    „Quare  non  minus  severissamae,  quae 


4)  Ex  allatis  in  superiori  Nota  2)  patet,  Ordinarium  dioecesanum  in  liturgicis 
iurls  particularis  communis  Illyrici  Occidentalis  forum  competcns  non  habere; 
quomodo  etiam  ex  Decretalibus  S.  Rituum  congregationis  5  Augusti  1898  (cfr. 
N.  109,  p.  92  N.  1).  Praeterea  ius  ad  usuni  liturgiae  Glagolito  -  Romanae  iuxta 
principia  generalis  privilegii  realis  (cfr.  1.  c.)  dijudicandum  est.  Qua  de 
causa  nec  Ordinarius  diocesanus  habet  forum  competens  in  eadem  materia,  nec 
usus  in  praesens  non  vigens  sufficit  ad  extinctionem  ejusdem  privilegii, 
quomodo  S.  Rituum  Congregatio  14  Augusti  1900  (cfr.  N.  109  A)  declaravit. 
Tandem,  quod  saeculo  XIX  durante  et  adhuc  postremis  decenniis  ejusdem  saeculi 
usus  liturgiae  Glagol  to  -  Romanae  in  Parentin -Polensi  dioecesi  ab  immemorabiH 
inductus  viguerit,  ex  iam  alL^tis  N.  267-297,  indubium  est.  Ex  ipsis  patet,  quod 
propter  defectum  sacerdotum  linguam  palaeoslavicam  callentium  (cft  N.  65  a, 
73  a.)  sacerdotes  latini  marte  proprio  linguam  latinam  in  missa  palaeoslavicae  et 
in  Rituali  vulgari  croaticae  substituerunt:  et  quod  innovatio  facta  est  contra  lin- 
guas  liturgicas  slavicas,  quae  in  praescripto  legitimo  usu  vigebant,  et  non  contra 
linguam  latinam. 

5)  Litterae  Nuntii  Apostolici  (cfr.  N.  100)  per  se  loquendo  nullo  robore 
iuridico  in  liturgicis  pollent;  quum  Nuntiatura  Apostolica  organon  liturgicum  non 
existat,  iuxta  superius  n.  2  relata.  Alia  ex  parte  eaedem  Litterae  non  proscribunt 
usum  lilurgiae  GlagoHto  -  Romanae  iam  iegitimo  modo  ab  immeniorabili  vigentem, 
(cfr.  N.  ]00  nota),  quomodo  casus  est  in  dioecesi  Parentin.- Polensi. 

^)  Litterae  Pastorales  episcoporum  Goritiensis  Metropoleos  agunt  tantum 
de  datnnandis  illis  ephemeridibus,  quae  innovationem  propugnant:  integram  litur- 
giam  lingua  tantum  vulgari  celebrandam  esse;  de  usu  liturgiae  GiagoHto-Roniauae 
vel  Hnguae  croaticae  vulgaris  in  Evangeliario  et  Rituali  Romano  nec  verbum 
quidem  habent;  quomodo  ex  ipso  textu  patet. 

VenerabiH  Clero  universae  provinciae  metropoHticae  Goritiensis  salutcm  et  bene- 
dictionem  a  Domino  et  Salvatore  nostro  Jesu  Christo ! 

Venerabiles,  dilectissimi  in  Christo  Fratresl 
Episcopi  provinciae  metropoliticae  Goritiensis,  qui  de  gravissimis  dioeceseon 
suarum   rebus   consultaturi    Goritiam    convenerunt,    reHgioni    sibi    duxerunt   haec 
paiam  enuntiare. 
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nobis  de  rebus  ecclesiasticis  Nostrarum  Dioeceseon  nec  nonde  ani- 
mabus  curae  Nostrae  creditis  coram  Deo  aliquando  reddenda  erit,  ra- 

tionis  conscii  quam  propriae  etiam  Cleri  ipsius utilitati  consulturi, 

omnes  Sacerdotes  et  Clericos  jurisdictiones  Nostrae  subjectos  seve- 
rissime  et  sub  „obedientia  canonica"  hisce  vetamus  propria  auctoritate 
quidquam  innovare  aut  qualemcumque  partem  cum  iis,  qui  liturgiam 
et  linguam  liturgicam  jure  ecclesiastico  sancitam  quomodocunque  im- 
pugnant.  Neve  quisquam  hoc  Nostrum  vetitum  migrare  vel  negiigere 
audeat,  usum  qui  alibi  vigeat  praetexendo,  verum  noverit  se  de  sua 
in  hac  re  agcndi  ratione  ex  iis  tantum,  quae  a  Superioribus  ecclesiasticis 
ei  praecepta  sunt,  aliquando  judicatum  iri." 

t  Joannes  Baptista  Episcopus  Parentino-Polensis. 

Ordo  ad  divina  Romano  ritu  persolvenda  in  ccclesiis  dioeceseos  Parentinae- 
Polensis  anno  Domini  MDCCCLXXXVIK  p.  VI  -  IX. 


In  quibusdani  ephemeridibus,  quae  in  nostra  provincia  ecclesiastica  sive 
rebus  politicis  agendis  sive  artibus  liberalibus  colendis  in  lucem  eduntur,  iden- 
tidem  quaedam  scripta  inveniuntur,  quae  non  minus  a  sensu  catholico  aliena, 
quam  fidelium  saluti  cum  temporali  tum  spirituali  perniciosa  sunt.  Id  praeprimis 
nuperrime  denuo  accidit  modo  adeo  nefando.  ut  maximo  inde  dolore  affecti  sinius. 

Profecto  quidem!  Catholici  et  Protestantes,  Christiani  et  infideles  SS.  Pa- 
trem  nostrum  Leonem  Xill.  summa  veneratione  prosequuntur  eumque  in  numero 
maximorum  Pontificum,  quos  divina  Providentia  Ecclesiae  Christi  donavit,  ponunt. 
Quare  universus  fere  orbis  certat,  ut  instans  eius  lubilaeum  sacerdotale  quam 
solfmnissime  obeat.  Nostrae  tantum  provinciae  proh  dolor!  exceptio  contigit. 
Ephemerides,  quibus  nomen  ,Slovenski  Narod'',  quae  in  populo  perquam  catholico 
vulgantur,  cuius  etiam  saluti  praeprimis  prospicere  se  iactant,  venerandum  senem 
iubilarem,  universi  orbis  christiani  Principem,  inde  etiam  fidelium  curae  Nostrac 
commissorum  Patrem  spiritualem,  ipso,  ut  ita  loquamur,  lubilaei  pervigilio 
horribile  dictu  —   ..generis  humani  purgamentum"  dicere  ausae  sunt! 

Quare  pro  Nostra,  quam  lesu  Christi  his  in  terris  Vicario  debemus,  pietate 
et  pro  studio,  quo  Nos  honori  populi  catholici,  curae  Nostrae  traditi,  consulere 
oportet,  eiusmodi  ignominiae,  cui  in  ephemeridibus  publicis  parem  haud  facile 
invenire  liceat,  quaque  non  tantum  Catholicorum,  verum  etiam  quorumvis  aliorum 
honestorum  hominum  animi  gravi  offensione  afficiuntur,  solemniter  hisce  recla- 
mamus. 

Eiusdem  generis  ephemerides,  inter  quas  primum  locum  idem  ^SIovenski 
Narod"  obtinet,  suum  esse  ducunt  sanctissimis  religionis  nostrae  mysteriis  se 
ingerere  atque  Ecclesiae  Dei  ordinem  et  linguam  cultus  divini  praesciibere. 

Eadeni  veneranda  Missae  mysteria,  quae  antiquitus  Ecclesia  „disciplina 
arcani"  oculis  prophanis  subducebat,  hodiedum  ex  aedibus  sacris  in  forum  pu- 
blicum  trahuntur,  ubi  libidini  nationali  et  politicae  exponantur!  Ex  antiquo  iani 
tempore  res  ad  liturgiam  spectantes  (sicut  patet  ex.  gr.  ex  agendi  ratione  s.  Gre- 
gorii)  tantae  gravitatis  habitae  sunt,  ut  de  iis  absque  peculiare  Spiritus  S.  auxilio 
nequidquam  disponere  liceret;  nunc  autem  partes  liturgiac  ordinandae  viri  assu- 
mere  volunt,  quos  inimico  in  Ecclesiam  catholicam  animo  vel  salteni  logum  cccle- 
siasticarum  incurios  esse  publice  constat!  Viri  quondam,  licet  moribus  sanctissimi. 
gloriae  Dei  studiosissime  plenique  Spiritu  Sancto  essent,  qui  pro  salute  fidelium 
vel  ipsam  mortem  parato  animo  oppetebant,  nihilominus  liturgiam  sacram  lingua 
aiiena  obibant  nequc  persuadcri  iis  poterat  eam  regno  Dei  promovcndo  vel 
fidelium  pietati  fovendae  obstarc;  hodicdum  vero  contra  linguam  liturgicam  vel 
illi  ipsi  contendcre  audcnt,  qui  non  tantum  Ecclesiae  catholicae  non  student,  ut 
etiam  et  vcrbo  et  scripto  eam  impugnent,  immo  neque  minari  vereantur  se  ei 
obedientiam  denegaturos,  nisi  ipsorum  votis  obsequatur! 
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101  a.  1888,  medio  inense  Augiistl,  Vindobonae  (in  Dalmatia 

et  Istria). 

Minister  CuHus  et  Instructionis  baro  Gautsch  sedulo  invigilare 
lubet,  ne  discipuli  Scholarum  Mediarum  amplius  missae  Glagolito -Ro- 
manae,  sed  Latinae  tantum,  adsistant. 

Juxta  adnotationem  Caroli  Parcic. 

lOlb.  1889,  23  Martii,  Tergesti. 
C.  R.  Directio    Politiae    Tergestensis,    quum    de  vita    et    moribus 
presbyteri  ac  professoris   Matthaei    Mandic  C.  R.  ludicium  certius  red- 
deret,  asserit  quod  recentioribus  temporibus    inter    populos    catholicos 


Atque  (ut  de  Ecclesia  taceamus)  liistoria  sat  superque  nobis  testatur  plures 
populos,  licet  in  liturgia  propria  lingua  usi  non  sint,  tantam  nihilominus  culturae 
ac  perfectionis  culmen  attigisse,  ut  nulla  nationum,  quae  lingua  domestica  litur- 
giam  sacram  celebrant,  ne  a  longc  quidem  cum  iis  comparari  possit.  Et  tamen 
isti  liturgiam  nationalem  praetendunt,  quasi  absque  ea  natio  neque  excoli  neque 
nomen  magnum  sibi  parare  possit! 

Ideo  Nos  eiusmodi  agendi  rationem,  qua  ordo  et  disciplina  ecclesiastica 
maximo  discrimini  exponitur,  solemni  iudicio  condemnamus.  Si  ne  ipsis  quidem 
Episcopis  in  sacra  liturgia  quidquam  innovare  licet,  cum  ius  tioc  soli  Sedi  Apo- 
stolicae  reservatnm  sit,  quomodo  tolerari  potest,  ut  tiomines  privati,  sive  sacer- 
dotes  sive  laici  sunt,  rem,  quae  nullo  modo  ad  eorum  munus  spectat,  sibi 
attribuant? 

Neque  illis  assentiri  possumus,  qui  putant,  Ecclesiam  eiusque  instituta  ct 
liturgiam  ab  hominum  ac  temporum  opinionibus,  quae  semper  mutantur,  pendere 
votisque  politicis  sive  nationahbus  eam  morem  gerere  oportere. 

Qui  nomine  catholico  gloriatur,  rite  scit  Ecclesiam  non  hominum,  sed 
Dei  opus  esse  eamque  ab  eodem  Deo  eiusque  Spiritu  regi.  Quare  neque  latere 
eum  potest  non  nationum  esse,  ut  Ecclesia,  neque  hominis.  ut  Domino  Deo, 
verum  vice  versa,  ut  Ecclesia  nationibus,  ut  Deus  hominibus  normam  et  modum 
definiat,  quo  fideles  vitam  religiosam  component  sensaque  sua  cultu  etiam  publico 
communiter  exprimant.  Cuique  fideii  persuasum  est  Ecclesiae  Dei  obedientiam 
strictam  deberi,  cum  Deo  ipsi  contradicat,  qui  eius  Ecclesiam  non  audit. 

■  Qui  secus  sentit,  opus  divinum,  Ecclesiam,  arbitrio  humano  subicit,  eius 
indolem  supranaturalem  et  divinam  negat  facitque  ex  creatura,  videlicet  ex  na- 
tione,  numen  divinum.  Atque,  ut  talem  sentiendi  modum  mitissimo  iudicio  per- 
stnngamus,  Protestantium  placitis  obsequi  eiusmodi  dicendus  est,  qui  superiores 
suos  tamquam  populi  delegatos  habent,  a  quo  potestateni  nacti  sint;  quare  etiam 
iure  postujare  possunt,  ut  regimen  ecclesiasticum  votis  nationalibus  et  politicis 
obtemperet  atque  ex  iiis  agendorum  normam  sumat:  verum  a  sensu  catholico, 
nihil  magis  ahenum  est,  quam  ita  sentire;  quisque  catholicus  enim  credit  atque 
certissimum  habet  Papam  et  Episcopos  a  Spiritu  Sancto  positus  esse  regere 
Ecclesiam  Dei.  (Act.  XX,  28.) 

Quam  ob  rem  nemo  negare  potest  Nostrum  esse  omni  cum  auctoritate 
et  muneris  Nostri  pastoralis  potestate  vocem  Nostram  coiitra  eiusmodi  molimina 
effere,  quae  tum  ob  principia,  quibus  innituntur,  tum  ob  modum,  quo  fiunt, 
efficere  valunt,  ut  Ecclesia  a  Deo  fundata  servilis  studiorum  humanorum  ancilla 
fiat,  ut  fides  populi  labefactetur,  ut  vinculum,  quo  cum  Pontifice  Romano,  qui 
a  lesu  Christo  Ecclesiae  caput  constitutus  est,  iungimur,  relaxetur  ac  solvatur, 
disciplina  ecclesiastica  evertatur,  tandcm  ut  magisterium,  legislatio  nec  non  de 
rebus  ecclesiasticis  iudicandi  ius  ad  opinionem  sive  privatam  sive  publicam  de- 
feratur. 

Ceteruni  etiam  de  rcbus  politicis  levius  iudlcare  dicendus  est  putans  se 
gloriae  nationis  suae  eo  providere,   ut  dessidia  in  ea  seminet  eiusque  religionem 
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monarchiae    Austro  -  Ungaricae    panslavisticis    de    causis    lingua    slavica 

in  usum  liturgicum  introduci  conetur;  et  quod  haec  aspiratio  cum  con- 

ditione  Imperii  ac  eius  integritate  consona  non  sit. 

Acta  C.  R.  Directionis  Politiae  Tergestensis  23  Martii  1889,  N.  585  Res.; 
cfr.  Interpellationem  die  8  Julii  1905  a  delegato  Sibenicensi  Doctore  Dulibic  et 
sociis  Ministro  praesidi  Baroni  Gautsch  et  Ministro  Instructionis  et  Cultus  Equiti 
Doctori  Hartel  propositam,  iuxta  Protocollum  stenographicum  Delegatorum  Yindo- 
bonensium. 

101  c.  1889,  14  Junii,  Jadrae. 
Delegatio  Provincialis  regni  Dalmatiae  executioni  tradens  decretum 
Comitiorum  eiusdem  regni  17  Decembris  1887  (cfr.  N.  100  c),  Caesarco 
Regio  Lccumtenenti  Dalmatiae,  Memoriali  peculiari  adjecto,  significat: 
usum  liturgiae  GlagoHto  -  Romanae  ex  privilegio  ,,slavicae  genti"  a 
S.  Sede    concesso,    thesaurum    populi  fidelis  esse,  et  delegatorum  po- 


misceat  ac  turbet.  Quis  nanique  raaiorem  nationi  ruinam  parat  quam  illi,  qu, 
fide  sublata  primas  veri  profectus  leges  ei  subvertunt?  Qui  niodo  occultiusi 
modo  raanifestius,  ast  nunquam  non  animo  infensissimo  omnem  operam  navant, 
ut  unitatem  fidei  catholicae  impetant,  ut  necessitudinem  in  sacerdotes  et  iaicos 
relaxent,  ut  vitam  populi  a  fide  eiusque  praeceptis  submoveant?  Qui,  ut  brevi 
totam  causam  complectamur,  omnibus  viribus  enituntur,  ut  in  natione  sensum 
catholicum  exstinguant?  Eodem  tandem  conferunt  scriptores  ephcmeridum,  quae 
..belletristicae"  dicuntur,  utpote  artibus  pulchris  colendis  in  lucem  editae,  qui 
iuvpntutem,  in  qua  cujusque  nationis  spes  potissima  posita  est,  stilo  lubrico  ac 
sermone  expolito  allicientes  corrumpunt.  Neque  in  nobis  eius  generis  scriptores 
desiderantur.  qui  literaturam  nationalem  iuvandi  studium  praetexentes,  calamum 
stringunt  terribile  illud  ..vaeh"  negligentes,  quod  dominus  minaius  est  ,.homini 
ilii  per  quem  scandalum  venit".  (Matth.  XVII.  7.)  Ideo  Episcopi  etiam"de  politica 
populi  cuiusque  salute  bene  merentur  eius  duces  monentes  potissimum  unitatis 
socialis  fontem,  ex  quo  solo  nationi  vera  beatiuido  ac  animi  tranquillitas  pro- 
manat  et  firmatur,  Deum  eiusque  sanctam  Ecclesiam  esse:  .,Bcatus  populus.  cuius 
Dominus  Deus  eius"  (Ps.  CXLIII.  15.)  —  Dominus  utique  atque  Dux  tuni  ia 
rebus  privatis,  tnm  in  publicis,  in  rebus,  quae  ad  nationem  spectant  haud  secus 
atque  in  vita  sociali  etc. 

Praeter  ea,  quae  monuimus,  et  alia  quaedem  res  est,  quae  animum  Nostram 
magno  dolore  afficit.  In  pluribus  ephemeridibus  omnium  f^re  nationum  in  Imperio 
nostro  degentium,  mens  quaedam  —  ne  severius  dicamus  —  a  communi  omnium 
nostrum  patria,  quae  Austria  est,  aliena  spirat.  qua  alii  aliorsum  trahuntur.  Etiam 
haec  studia  Austriae  inimica  alioque  tendentia  toto  animo  aversamur  et  con- 
demnamus.  Etenira  sacrosancta  est  lex  divina,  quae  mandat,  ut  subditi  simus  po- 
testatibus,  quae  a  Deo  ordinatae  sunt  (Rom.  XIII.  1.)  vetatque  nos  vincula  illa 
dissolvere,  quibus  divina  Providentia  superioribus  saeculis  populos  principibus 
nexuit.  Obedientiam  et  fidcm  erga  principes  cuique  Catholico  non  prudentiae 
ratio  (.opportunatis)  commendat,  sed  officium  religiosissimum  eam  imponit :  neque 
ea  ex  nationalibus  vel  politicis  aliisve  similibus  rationibus,  verum  ex  sola  erg;a 
Deum  ipsum  reverentia  et  obedientia  pendet:  haec  cuique  Catholico  officium 
religiosum  est,  cuius  eum  aliquando  coram  Dco  ludice  iustissimo  rationera  rcddere 
oportebit  non  minus  ac  aliorum  officiorum  leg^e  divina  ei  iniunctorum.  Utiqiie 
dolendum  est,  quod  gravissimarum  harum  veritatum  memoria  in  dies  magis 
obliteratur;  sicut  enim  illi,  qui  nationes  rcgunt,  iani  dudum  falsis  disciplinis 
obsecuti  Deum  eiusque  iura  e  republica  exsulare  fecerunt,  ita  etiam  nationes 
earumque  duces,  malum  illorum  exemplum  imitantcs,  vitani  publicam  a  Dei  et 
Ecclesiae  praeceptis  alienare  student.  Verumtamcii  lex  scmper  manet  lex  atque 
subditi  sicut  pridem,  ita  etiam  iiunc  principibus  suis  obsequium  ex  religione  dcbent 
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puli  officii  esse  conservationem  ciusdem  curare;  popuiumque  nihil 
novi  exigere,  nisi  ut  pacifica  fruitio  diuturni  privilegii  ab  omnibus  re- 
spectetur:  quare  interventum  eiusdem  Locumtenentis,  testis  de  visu  de 
assertis,  coram  Ministro  Cultus  et  Instructionis  invocat,  ut  omnia  obsta- 
cula  usui  liturgiae  Glagolito-Romanae  removeantur. 

Memoriale  autem  demonstrat:  1.  Liturgiam  Glagolito  -  Romanam 
per  decem  saecula  ininterruptc  in  universa  Dalmatia  vigere;  2.  Eandem 
liturgiam  puritati  fidei  et  devotioni  populi  nunquam  obfuisse,  quin  immo 
favisse;  3.  Eandem  liturgiam  ab  extraneis  politicis  de  causis  tantum 
oppugnatam,  calumniis  adhibitis,  fuisse ;  4.  Romanos  Pontifices  eam 
semper  defendisse  et  fovisse;  5.  Liturgiam  Glagolito-Romanam  tutamen 


Etiani  alia  ratio  est,  ob  quam  in  studia  reipublicae  inimica  gravius  Nobis 
animadvertendum  esse  putamus:  emolumentum  videlicet,  quod  ex  obedientia 
erga  Principem  Ecclesia  et  religio  catholica  in  nobis  capit.  Temporlbus  enim, 
quibus  vel  in  regnis,  quae  maiore  Cathoiicorum  numero  constant,  Eccieiiae  catho- 
licae  maxima  obstacula  obiciuntur  et  sanctissima  eius  iura  violantur,  quibus  etiam 
principes  qui  nomine  catholico  audiunt,  non  verentur  partes,  quae  solius  Ecclesiae 
sunt,  sibi  arripere,  quibus  in  omnibus  societatis  gradibus  sensus  catholicus  in 
dies  magis  deperit,  qui  sperari  poterit  in  regnis,  quorum  maxima  civium  pars 
acatholica  est,  principem  ecclesiasticae  seu  caesaropapisticae  potestatis  libenter 
iacturam  passurum  esse,  ut  parvae  civium  catholicorum.  manui  eorumque  Ecclesiae 
gratiam  exhibeat?  Historia  talium  regnorum  sat  nobis  testatur  ad  recentissima 
usque  tempora  contrarium  evenisse,  ita  ut  in  plenam.  religionis  perniciem  cederet 
—  ac  profecto  ,,Slovenski  Narod'  et  aliae  eius  generis  ephemerides  ecclesiam 
schismasticam  ut  omnium  Slavorum  futuram  iam  praedicare  non  erubuerunt  — 
si  popolus  .catholicus  affinitatis  tantum  nationalis  gratia,  a  nationibus.  licet  non 
genere  propinquis,  fide  tamen  catholicis,  seiungi  vellet,  ut  cum  aliis  a  fide  catho- 
lica  non  tantum  alienis,  verum  eidem  etiam  infensissimis,  societatem  ineat.  (Num- 
quid  non  ignominia,  qua  in  „SIovenski  Narod"  Summum  Pontificem  impeti  supra 
memoravimus,  ex  illo  odio  repetenda  est?)  —  Evangelium  lesu  Christi  longe 
alium  propinquorum  amorem  nobis  commendat  aliamque  unius,  quod  necessarium 
sit,  curam,  praecipiens:  ..Qui  amat  patrem  aut  matrem  plus  quam  me,  non  est 
me  dignus;  et  qui  amat  filiam  super  me,  non  est  me  dignus."*  (Matth.  X.  37.) 
„Et  si  salutaveritis  fratres  vestros  tantum.  quid  amplius  facitis?  nonne  et  ethnici 
hoc  faciunt?"  (Ibi    V.  47.) 

Tandem  eiusmodi  studia  perversa  damnare  iubet  Nos  etiam  pietas,  qua 
erga  glorisissimam  Dynastiam  austriacam,  ac  praeprimis  erga  augustissimum  eius 
Principem,  gloriosissime  regnantem  Imperatorum  ac  Dominum  nostrum  repleti 
sumus.  Profecto  quem  nostrum  latet  in  Austria,  si  Ecclesia  catholica  adhuc  vitam 
agit,  post  Deum  maxime  gloriosis  domus  habsburgicaa  Principibus  tanti  beneficii 
gratias  referendas  csse  atque  nostris  etiam  diebus  augustissimi  Imperatoris  gra- 
tiae  deberi,  quod  quamvis  tempora  iniqua  sint,  n'hiIominus  Ecclesiae  catholicae 
tot  bonis  in  nobis  frui  licet,  quodque  tot  mala  ab  ea  arcentur  vel  saltem  levantur? 
Sicut  ergo  gratus  animus  iubct  nos  quotidie  Dominum  exercituum  et  Regem 
regum  obsecrare,  ut  nobilem  illum  ac  strenuum  et  pium  sensuni  in  augustissima 
Imperatoris  fainilia  gratia  sua  foveat  ac  firmet,  quo  Ecclesia  catholica,  quae 
firmissimum  diversarum  Austriae  nationum  ad  unam  societatem  coalescentium 
vinculum  est,  in  animis  subditorum  altiores  in  dies  radices  mittat;  ita  eiusdem 
gratitudinis  lex  populos  tenet,  ut  firma  fide  ac  animo  constanti  addicti  sint  augu 
stissimae  Principum  familiae,  cui  pretiosissimum,  gravissimum  omniumque  maxime 
necessarium  bonum  —  fidem  catholicam,  post  Deum  conservatam  debent. 

Ceterum  haud  veremur  solemniter  hic  asserere  fideles  terrarum  curae 
Nostra    commissarum    historia   teste  constanti  semper  erga  augustissimam  Dyna- 
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sensus  religiosi  et  basin  culturac  nationalis  scmpcr  fuisse  et  futuram 
csse;  6.  Oppugnationem  liturgiae  Glagoitto-Romanae,  uti  ab  initio  ita 
et  in  praescns,  ex  illa  causa  tantum  politica  gcneratam  esse,  ut  evo- 
lutio  culturae  gentis  slavicae  impediatur;  sed  Slavos  Dalmatiac  omnibus 
legalibus  mediis  maximum  suum  thcsaurum  usquc  ad  interitum  defen- 
suros;  et  omnes  ausus  contra  ipsam  tanquam  facinus  in  evolutionem 
suae  culturac  nationalis  habituros;  7.  Intrusionem  Gubernii  Politici  in 
questione  liturgiae  Glagolito-Romanae  illas  sequelas  habituram  essc. 
quae  semper  exoriuntur,  quando  Auctoritas  PoHtica    incompetenter  ne- 


stiam  pietate  devotos  fuisse  ac  inconcussae  huius  fidei  signa  splendidissima  de- 
disse.  Sed  item  asseverare  non  dubitamus  etiam  in  reliquum  tempus  vexillum 
Austriae  ab  iis  non  tantum  non  relictum  iri,  verum  etiam  semper  sacrosanctum 
fore.  Ipse  honor  nec  non  provinciae  Nostrae  eiusque  incolarum  bona,  cui  Nos 
prospicere  oportet,  aestimatio,  postulat,  ut  eo  gravius  quarundam  ephemeridum 
stilum  nec  non  certi  generis  studia,  quae  ab  infimis  usque  ad  summos  probautur 
nemini,  neque  populi  votis  respondeat,  sed  nonnisi  apta  sunt  efficere,  ut  fides  eius 
patriotica  vereque  austriaca  in  dubium  vocetur,  alta  voce  reprobemus. 

His  monitis  tamen  officio  Nostro  nondum  plene  Nos  satisfecisse  putamus: 
etenim  miseranda,  quae  attigimus,  mala  ac  quae  ex  iis  m.inantur  pericula,  postu- 
lant,  ut  certis  consiliis  iis  occurramus. 

Quare  non  minus  severissimae,  quae  Nobis  de  rebus  ecclesiasticis  No- 
strarum  dioeceseon  nec  non  de  animabus  curae  Nostrae  creditis  coram  Deo  ali- 
quando  reddenda  erit,  rationis  conscii,  quam  propriae  etiam  Cleri  ipsius,  cui, 
qund  singuli  delinquunt,  universo  imputari  solet,  utilitati  consultari,  omnes  Sa- 
cerdotes  et  Clericos  iurisdictioni  Nostrae  subiectos  severissime  et  sub  „obedientia 
canonica"  hisce  vetamus  propria  auctoritate  quidquam  innovare  aut  qualemcunque 
partem  habere  cum  iis,  qui  liturgiam  et  linguam  liturgicam  iure  ecclesiastico 
sancitam  quomodocunque  impugnant.  Neve  quisquam  hoc  Nostrum  vetitum  mi- 
grare  vel  negligere  audeat,  usum,  qui  alibi  vigeat,  praetexendo,  verum  noverit 
se  de  sua  in  hac  re  agendi  ratione  ex  iis  tantum,  quae  a  superioribus  ecclesia- 
sticis  ei  praecepta  sunt,  aliquando  iudicatum  iri. 

Item  porro  —  quatenus  id  omnino  opus  est  —  necessarium  ducimus,  om- 
nibus  Nostris  institutis  ecclesiasticis  et  seminariis,  item  omnibus  Sacerdotibus  et 
Clericis  severrissime  interdicere,  ne  ephemerides  vel  opera,  quae  supra  notavimus, 
quacunque  lingua  scripta  sunt  habeant  vel  iuvent,  neve  quomodocunque  iis  edendis 
vel  scribendis  operam  navent.  Certo  speramus  nunquam  futurum  esse,  ut  Nobis 
causa  detur  in  inobedientes  poenis  etiam  canonicis  animadvertendi.  Econtra  in 
spe  sumus  atque  Clerum  graviter  etiam  hortamur,  ut  omnibus  viribus  et  pleno 
studio  ephemerides  perquam  catholice  sapientes  et  principiis  Ecclesiae  obsequentes, 
hinc  augustissimae  Dynastiae  fidem  integram  servantes,  fovendas  propagandas  et 
iuvandas  curet,  ut  ita  malis,  quae  ephemerides  adversariorum  haud  parvo  cum 
profectu  parant,  aliquo  modo  occurratur.  Neque  enim  dubitare  licet  pastoralis 
Cleri  muneris  esse  ephemerides  bonas  fovere. 

Ita  iam  rationis  Nobis  reddendae  conscii  statuendum  ducimus.  Sed  ratio 
haec  plus  minusve  etiam  singulorum  ex  Clero  est.  Utinam  ergo  omnes  Nostri 
Sacerdotes  plenam  eius  conscientiam  servantes  et  principiis  vere  ecclesiasticis 
obsequentes,  omni  ratione,  tum  verbo  tum  opere,  Episcopis  suis  arctissime  iuncti 
mutuam  operam  exhibeant  pro  Deo,  Caesare  et  Patria! 

Goritiae  Vl.  Kal.  Decembris  1887. 


t  Aloysius,  Princcps  Archiepiscopus  Goritiensis  et  Metropolita. 

t  loannes  Nepomucenus,  Episcopus  Tergestino-Iustinopolitanus. 

X  Franciscus  Anianus,  Episcopus  Veglensis.  , 

t  lacobus,  Princeps  Episcopus  Labacensis. 

t  loannes  Baptista,  Episcopus  Parentino-Polensis. 
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gotiis  ecclesiasticis  immiscetur;  illam  publicam  convinctionem  — 
quae  iam  invaluit  —  confirmabit:  nec  a  religiosis  mediis  abhorretur, 
quum  de  opprimendis  Siavis  agitur;  nec  pro  Slavis  illud  ius  consti- 
tutionale  vim  ullam  habere,  iuxta  quod  unicuique  nationi  ius  plenae 
evolutionis  cautum  est. 

Br.  329. 

Namjcstniku  kraljevine  Daimacije 

Zadar. 

Kako  iztiCe  iz  prilozenog  zapisnika,  Visoki  je  Sabor  Dalmatinski, 
pri  sjednici  17  Prosinca  1887,  prihvatio  sliedeci  zakljuCak  (cfr.  N.  lOOc). 

Da  razbistri  pravo  stanje  stvari  Zemaljski  je  Odbor  prikupio 
povjestniCke  crte  o  postanku  i  obstanku  glagolske  Mise  u  Dalmaciji, 
te  ih  ovde  u  Spomenici  dodaje. 

Iz  te  se  spomenice  vidi:  da  je  Rimska  Stolica  veliku  povlasticu 
podala  „genti  slavicae",  i  tim  je  to  postalo  „narodnim  blagom",  te 
duznost  i  narodnog  zastupstva  da  ga  brani ;  vidi  se,  da  je  uvedenjem 
narodnog  jezika  u  crkovnu  sluzbu,  udario  se  temelj  narodnoj  prosvjeti, 
za  koju  se  narodni  predstavnici  moraju  brinuti :  vidi  se,  da  je  reCenu 
povlasticu  narod  uzivao  neprekidno  kroz  deset  viekova,  i  danas  ju 
uziva;  vidi  se,  da  sto  narod  trazi  kroz  svoje  punomocnike,  netrazi  sto 
nova,  netrazi  kakva  obnovljenja  —  trazi,  da  mu  se  nesmeta  mirno 
dugovjecno  uzivanje  najmilije  svetinje. 

O  svem  tomu  mora  da  je  V.  P.  osvjedoiena  iz  vlastitog  izkustva, 
te  je  Odbor  uvjeren  da  ce  najkreptije  Saborsku  zelju  poduprieti  kod 
Visokog  Ministarstva,  e  da  Ono  na  nadleznom  mjestu  uznastoji,  neka 
se  ukloni  i  najmanja  zaprieka  daljoj  sluzbi  glagolske  Mise  u  Dalmaciji, 

Zadar   14  Lipnja   1889 

Vojnovic  m.  p. 
Dr.  Klaic  m.  p. 
Simic  m.  p. 

Spomenica  o  glagolskoj  Misi  u  Dalmaciji. 
(Ommissa  demonstratione  historica.) 

Iz  ovih  povjestniCkih  crta  izviru  ovi  nepobitni  Cini : 

10.  Glagoljska  se  je  Misa  u  Dalmaciji  sluziia  od  prvog  postanka 
slavjanske  bogosluzbe;  od  postanka  se  prosirila  po  cieloj  zemlji;  ne- 
prokidno  zivila  do  dneva  danasnjega; 

20.  Nije  smetala  Cistoci  vjere,  bogoljubnom  Cuvstvu  naroda ,  je- 
dinstvu  Rimske  Crkve  —  vec  svemu  tomu  pomagala; 

30.  Pobijali  ju  tudjinci  ili  otudjenici,  iz  svjetovnih  ili  stranaCkih 
obzira;  pobijali  ju  krivimi  potvorami; 

40.  Branise  ju  najkrepCije  Rimski  Pape,  blagosivlali  ju  i  djelom 
podpomagali ; 

50.  Kao  sto  je  bila  priCvrstom  vjerskih  Cuvstva,  bila  je  i  pod- 
logom  narodnoj  prosvjeti ;  —  svedjer  ce  biti  jedno  i  drugo. 
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60.  Protivstine.  koje  su  se  kroz  ovih  zadnjih  godina  podigle  protiv 
Glagolskoj  Misi,  poticu  iz  onih  istih  izvora,  iz  kojih  su  se  porodilc 
bile  u  poietku,  to  jest  iz  razloga  politifkih.  Progonjenjem  Glagolske 
liturgije,  misli  se  zaprieCiti  razvitak  slavjanske  narodnosti,  u  korist  ne 
duhovnih  nego  materijalnih  interesa.  Ali  naravno  i  drugi  duh  vremena, 
daje  Slavjanskim  Dalmatincima  i  drugih  zakonitih  sredstava,  da  ju  brane 
i  da  je  saCuvaju  kao  njihov  najsvetiji  amanet.  Oni  ce  se  boriti  dok  im 
glave  na  ramenu  bude,  da  saCuvaju  onu  crkvenu  povlasticu,  za  koju 
su  oliki  narodi  badava  nastojali,  jer  je  nijesu  mogli  dostignuti ;  i  koju 
oni  tdrze  dikom  svoga  naroda.  Oni  ce  smatrati  svaki  napadaj  proti  Sla- 
venskoj   Liturgiji,  kao  napadaj  proti    razvitku    svoga    narodnoga    zivota. 

70.  Uplicanje  Vladino  u  ovom  pitanju  posto  nema  kako  je 
dokazano  bilo,  vjerskih  razloga  po  sriedi  —  porodit  ce  one  posljedice, 
koje  se  poradjaju  svedjer  kada  se  Vlade  neumjestno  umecu  u  religi- 
jozne  odnosaje  puCanstva;  zaprieCit  ce  razvitak  dusevni  toliko  za  narod 
potrebit;  porodit  ce,  kako  je  vec  porodilo,  javno  uvjerenje,  da  se  re; 
ligijozna  sredstva  nestede,  kad  se  namjerava  Slavjane  pritisnuti  k  zidu- 
i  da  za  njih  ostaje  mrtvo  slovo  ono  ustavno  naCelo,  po  kojem  svakom 
je  narodu  osigurano  pravo  svojeg  podpunog  razvitka. 

Autlienticum  in  Arcliivo  Delegationis  Provincialis  Regni  Dalmatiae  Jadrae. 
Acta  anni  1888,  N  329. 

106  a.  1892,   Tergesti. 

Manuale  liturgicum  lingua  slovenica  vulgari  pro  usu  sacro  di- 
oeceseos  Tergestin.-Justinopolitanae  vulgatur,  sub  titulo : 

Sveto  Opravilo  ocitne  sluzbe  bozje  za  slovenske  duhovnije  Ter- 
zacko -Koparske  skofije,  Tergesti   1892. 

108  a.  1892  vel  1893,  Romae. 

Quum  episcopus  Parentin.- Polensis  tri  dubbia  S.  Rituum  Con- 
gregationi  contra  novam  editionem  Romanam  Ritualis  Croatici  (cfr. 
N.  107)  proposuisset,  Joannes  Crncic  archipresbyter  S.  Hieronymi 
Illyricorum  de  Urbe,    consultor   S.  Rituum  Congregationis  haec  retulit: 

„lllustrissimus  et  Reverendissimus  D.  Joannes  Flapp  Episcopus 
Parentinus  et  Polensis,  anno  1887  prohibuit  in  paroeciis  suae  dioecesis 
antiquum  usum  Ritualis  Romani  lingua  slavica  eaque  meridionali  vul- 
gari,  quod  Rituale  hujusmodi  non  esse  approbatum  a  Sancta  Sede 
diceret,  quamvis  illud  jussu  Summi  Pontificis  Urbani  VIII  factum  esset, 
et  typis  sumptibusque  S.  Congregationis  de  Prop.  fide  anno  1640 
aditum.  Cujus  prohibitionis  ego  Istam  Sacram  Congregationcm  anno 
esequenti  1888,  cum  Ipsi  obsequens  Ritualis  Romani  versionem  sla- 
vicam  ab  Episcopis  Bosniensibus  factam  recenserem,  certiorem  faciendam 
putavi,  optavique  ut  ille  Episcopus  de  ea  approbatione  moneretur  (cfr. 
N.  100  e.  nota  2).  Quod  Sacra  Congregatio  fecit.  Cui  propterea  gra- 
tias  ago." 

Ex  actis  CrnCidanis;  autlienticum  iii  arcliivo  S.  Rituum  Congregationis. 
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CORRIGENDA 

10  Augusti   18  19. 
D  im  o  st  razio  n  e. 
Villa  superior  (Selo  gornje). 
funzioni  dovevano  tenersi 
1.   d  a  i   documenti 
Tannessavi  Confraterna 
Commissio    Pontificia   Archaeologiae 
gesta  ipsius  repraesentantibus 
anno  8  6  8  vel  8  6  9  absolutam 
„postrema:  Excellentiae  V.ae 
„     „  2a:  provincia  h  a  ec 

„     „  12a:   a  Carolo  Parcic 

„     „  I3a:   Petri  D  o  m  n  i  i  Maupas 

81.  post  1.  6am:  Obrednik  biskupija  Bosansko-Djakovacke 
i  Sriemske,'  izdan  po  naredbi  Preuzvi- 
senoga  Jozipa  Jurja  Strossmayera.  Za- 
ereb   1877.  Tisak  Dionicke  Tiskare. 
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N. 

37.  1. 
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SjYGLA: 

Numerus    romanus    Saeculum,    arabicus   seriem   uniuscujusque   Saeculi;     (p.  .  .  .) 
remittit  ad  „Addenda"  in  fine  uniuscujusque  Saeculi. 

Lgr.na     —  Liturgia  G-lagolito-romana. 

Absor.      =  Absorensis  dioecesis  Veglensi  aggregata. 

Aem.         =  Aemoniensis  dioecesis,  Tergestino-Justinopolitanae  aggregata. 

Aquil.       =  Aquileiensis  dioeceseos  pars  Labacensi  aggregata. 

Arben.      —  Arbensis  dioecesis  Veglensi  aggregata. 

Dumn.      =  Dumnensis  dioecesis  Mostariensi  unita. 

Justinop.  =  Justinopolitana  dioecesis  Tergestinae  unita. 

Makar.      =  Makarskensis  dioecesis  Spalatensi  unita. 

Nigrocor.=  Nigrocorcyrensis  dioecesis  Ragusinae  aggregata. 

Nonen.      =  Nonensis  dioecesis  Jadrensi  aggregata. 

Petenen.  =  Petenensis  dioecesis  Tergestiuo-Justinopolitanae  aggregata. 

Polen.       =:  Polensis  dioecesis  Parentinae  unita  et  partim  Tergestino-Justinopo- 

litanae  et  Segnensi-Modrusciensi  aggregata. 
Scardon.  =  Scardonensis  dioecesis  Sibenicensi  aggregata. 
Stagnen.  =  Stagnensis  dioecesis  Ragusiensi  aggregata. 
Tergest.  =  Tergestinae  dioeceseos  pars  Labacensi  aggregata. 
Tinien.     =  Tiniensis  dioeceseos  maior  pars  Sibenicensi,  minor  pars  vero  Spala- 

tensi  aggregata. 
Tragur.    =  Traguriensis  dioeceseos  maior  pars  Spalatensi,  minor  vero  Sibenicensi 

aggregata. 
Trebin.     =  Trebiniensis  dioecesis  Mostariensi  unita. 
Utaquil.   =  Utinen.-Aquileiensis  dioeceseos  pars  h.odiernam  G-oritiensem  dioece- 

seos  efficiens. 


I.  ACTA  SYNODALIA. 
i 


Lateranense  IV  varias  linguas  liturgicas  aequiparat,  XIII,  1  :  Tri- 
dentinnm  de  linsaia  palaeoslavica  et  croatica  vulgari  in  liturgia,  XVI, 
110—113. 

B. 

Aquileiense  de  Lgr.na  praecipue  in  Istriae  dioecesibns,  XVI,  175; 
Dalmaticum  .ladrae  habitum  de  Lgr.na  in  Dalmatia,  XVI,  136. 


Absorenses,  XVII,  166,  240;  Aemonien.,  XVIII.  107;  Jadrenses, 
XV,  53:  XVI,  118,  181;  Justinopolitanae  XVI,  173;  XVIII,  48,  50,  105; 
Parentinae,  XVII,  142,  155,  204:  XVIII,  45;  Polen.  XVII,  86;  Segnen.- 
Modruscien.  Bribirii  habita,  ib.  44:  Sibencen.,  ib.  23:  Spalaten.,  ib., 
225;  Zagrabien.,  XVI,  124,  129;  XVII,  222,  227;  Veglen.,  XIX,  298. 


IL  ACTA  CURIAE  EOMANAE 
PONTIFICUj\[  SERIE  DICtESTA. 

Innocentius  IH. 

Relatione  Legati  Apostolici  Joannis  a  Gasamaris  Pontifex  certior 
fit,  quod  postremus  episcopus  Bosnensis  Slavus  fuerit,  et  quod  oppor- 
tunum  videtur  ut  Lalinus  constituatur,  XIX,  312  nota. 

Innocentius  IV. 

Pontifex  titulum  iuridicum  consuetudinis  immemorabilis  in  Slavo- 
nia  (lilyrico  Occidentali)  Lgr.nae  recognoscens,  cum  Philippo  Segnensi 
episcopo  latine  ordinato,  ut  Lgr.na  sacra  persolvat  dispensat,    XIII,  3. 

Idem  et  cum  monachis  0.  S.  B.  V^eglensis  dioeceseos,  ib.  5. 

Clemens  VI. 

Pontifex  usum  T>gr.nae  ex  antiqua  consuetudine  indultoque  S.  Scdis 
in  Slavonia  (Illyrico  Occidentaii)  vigentem  etiam  monacliis  O.  S.  B. 
Pragae  concedit,  XIV,  5. 


IV  II.  Acta  CuriaeRomanae. 


Nicolaus  V. 

Pontifex  possessiones  Regularium  Glagolitamni  IIL  0.  S.  Fr.  de 
Poenitentia  in  provincia  Dalmatia  confirmat,  XV'',  76. 

Sixtus  IV. 

Regulares  Glagolitas  III.  0.  S.  Fr.  de  Poenitentia  in  provinciam 
Dalmaticam  sub  Ministro  Provinciali  capitulariter  electo  uniri  mandat, 

XV,  76. 

Innocentius  VIII.  vel  Alexander  VI. 

Regularibus  III.  O.  S.  Fr.  de  Poenitenlia  Lgr.na  ex  privilegio  S. 
Sedis  exclusive  utentibus,  Pontifex  securitatem  eadem  Lgr.na  sacra 
persolvendi  in  Dalmatia  concedit,  XV,  166. 

Pius  IV.  * 

Praefeetus  S.  Congregationis  Inquisitionis  Cardinalis  Alexandrinus 
antiquum  usum  Evangeliarii  Groatici  in  missa  latina  confirmat,  XVI,  115. 

Pius  V. 

Pontifex  Libros  liturgicos  glagoliticos,  ob  consuetudinem  biscen- 
tennariam  a  reformatione  Trldentina  eximit,  XVI,  119,  123. 

Gregorius  XIII. 

Statuta  Concilii  Provincialis  Dalmatici,  etiam  de  Lgr.na  agentia, 
confirmat,  XVI,  136. 

Pontifex  archiepiscopura  Jadrensem  Natalem  Venerio  de  correc- 
tione  Breviarii  Glagolitici  interpellat  ib.  138. 

Seminarium  Illyricum  Lauretanum  erigit,  ib.,  158;  XVII,  62. 

Sixtus  V. 

Capitulo  Collegiato,  a  se  apud  ecclesiam  nationalem  S.  Hieronymi 
Slavonorum  Urbis,  in  qua  iam  usus  Lgr.nae  ab  immemorabili  viguerat, 
Pontifex  usum  linguae  slavicae,  in  missa  solemni  latina  concedit,  cfr. 
XVIII,  99;  XIX,  315. 

Clemens  VIII. 

Ab  episcopo  Pharensi  Petro  Cedulino  ob  benevolentiam  in  gentem 
Illyricam  et  translationem  Collegii  Illyrici  Lauretani  Roniam  celebratur, 

XVI,  158. 

Congregationem  Glagoliticam  missionariorum  Ragusinae  et  Catha- 
rensis  ditionis  commendatiliis  et  indulgentiis  donat,  ib.,  159. 

S.  Congregatio  Concilii  parochos  Illyricos  a  Justinopolitano  episcopo 
corrigendos  iubet,  ib.  168. 


II.  Acta  Curiae  Romanae.  V 


S.  Congregatio  Concilii  relatione  episcopi  Parentini  certior  fit, 
quod  omnes  parochi  Lgr.na  utuntur,  XVI,  160;  et  iterum,  quod  usus 
Lgr.nae  per  Istriam  et  omnes  fere  provincias,  quae  Illyrico  sermone 
utantur,  viget,  sed  in  maxima  lilyricorum  librorum  penuria  versatur, 
ib.  174;  tej-tio  vero,  quod  penuria  sacerdotum  Glagolitarum,  qui  ob 
defectum  patrimonii  et  beneficiorum  amplius  ad  S.  Ordines  non  admit- 
tuntur,  liceat  sibi  Regulares  glagolitas  in  cura  animarum  assumere  et 
unum  alterumve  adolescentem  in  Seminario  Illyrico  educare,  ib.  179. 

S.  Congregatio  Concilii  relatione  episcopi  Petenensis  certior  fit. 
omnes  sacerdotes  dioecesanos,  exceptis  illis  in  Pedena  et  Gallignana, 
Lgr.na  uti,  XVI,  184;  iterum  vero,  quod  non  admittendo  ad  S.  Ordines 
nisi  Latinos  et  hos  in  curam  animarum  introducendo  numerus  Glago- 
litarum  minutus  est,  XVII,  12. 

S.  Sedes  relatione  Ordinariatus  Nonensis  certior  fit,  quod  omnes 
eeclesiae  foraneae  dioeceseos  Lgr.na  utuntur,  XVI,  185. 

S.  Congregatio  Concilii  relatione  episcopi  Parentini  certior  fit, 
quod  plures  sacerdotes  dioeceseos  Lgr.na  utuntur  et  linguam  latinam 
vel  italicam  non  callentes  inopia  librorum  theologicorum  laborant, 
XVII,  ± 

S.  Gongregatio  Concilii  relatione  episcopi  Tergestini  certior  fit, 
quod  complures  sacerdotes  ritus  Illyrici  vel  Slavonici  in  curam  anima- 
rum  assumuntur,  ib.  7. 

Paulus  V. 

S.  Congregatio  Concilii  relatione  episcopi  Parentini  certior  fit, 
quod  in  dioecesi  niagna  pars  curatorum  villarum  glagolitae  sunt,  XVII,  21. 

Actio  Nuntii  Apostolici  Venetiensis  de  Missali  et  Breviario  Gla- 
gohtico  typis  imprimendis,  ib.  22. 

Gregorius  XV. 

Actio  Nuntii  ApostoUci  Graecensis  de  Missali  et  Breviario  Glago- 
litico  t}iDis  imprimendis,  XVII,    26  —  32. 

S.  Congregatio  Concihi  relatione  episcopi  Justinopolitani  certior 
fit,  quod  in  villis  eiusdem  dioeceseos  sacerdotes  glagolitae  curam  anima- 
rum  agunt,  ib.  42. 

Urbanus  VIII. 

Episcopo  Segnensi  Joanne  Baptista  Agahc  0.  S.  A.  et  Bosnensi 
Tomko  Marnavic  proponentibus,  Francisco  Glavinic  M.  0.  et  R.  Leva- 
kovic  M.  0.  cohaborantibus,  revisionem  et  editionem  librorum  liturgi- 
corum  glagoliticorum  S.  Congregationi  de  Prop.  Fidecommittit,  XVII,  44. 

Visitator  Apostolicus  Octavius  Garzadori  Jadrcnsis  archiepiscopus 
S.  Congregationem  de  Prop.  Fide  de  usu  communi  Lgr.nae  privilegio 
nationis  in  Dalmatia  certiorem  reddit,  ib  45,  46. 

S.  Congregatio  de  Prop.  Fide,  Garzadoriana  relalione  suffulta,  ut 
Lgr.na  iuxla  privilegium  Illyrici  in  Dalmatia  vigens,  hbris  liturgicis 
necessariis  provideretur,  ab  imperatore    Ferdinando,   subditorum    suo- 
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rum  eorundeni  librorum  penuria  laborantium  causa,  petit  et  dono  ab- 
tinet  tjpos  glagoliticos,  ad  eosdem  libros  imprimendos,  XVII,  46—47, 
49,  52-54. 

Acta  ejusdem  S.  Congregationis  de  libris  liturgicis  slavicis  eden- 
dis,  ib.  55,  57,  .58,  60,  61,  64,65,  72,  73,  83-85,  88,  99,  101, 102,  121. 

Pontifex  Gollegium  Illyricum  Lauretanum  pro  alumnis  ex  parentibus 
Illyricis  Ill}Ticae  linguae  Litteraturaeque  Illyricae  peritis  restituit  'et 
auget,  ib.  62. 

S.  Congregatio  Concilii  relalione  episcopi  Petenensis  certior  fit, 
quod  quatuor  sacerdotes  Lgr.na  utuatur,  ib.  68:  et  iterum,  quod  ut 
Lgr.na  omnino  excludatur,  non  callentes  linguam  latinam  ad  S.  Ordi- 
nesnon  admittuntur;  et  ita  tantunVunus  glagolita  indioecesi  existit,ib.l23. 

Congregatio  S.  Hieronymi  Slavonorum  de  Urbe  nomine  Illyricae 
Nationis  epigraphe  monumentali  in  eadem  ecclesia  posita,  ob  immor- 
talia  beneficia  praecipue  ob  revisionem  librorum  liturgicorum  Slavico- 
rum  et  restitutionem  Seminarii  Lauretani  Pontificem    celebrat,  ib.  74. 

S.  Sedes  relatione  episcopi  Makarsken.  — Dumnensis  certior  fit, 
quod  in  dioecesi  parochi  saeculares  glagolitae    sunt,  ib.  75. 

Pontifex  approbat  et  publicat  Missale  Glagoliticum  Levakovicia- 
num  a  S.  Congregatione  de  Prop.  Fide  impressum  ad  usum  Slavicarum 
Ecclesiarum,   ib.  87. 

S.  Congregatio  Concilii  relatione  episcopi  Justinopolitani  certior 
fit,  quod  in  dioecesi  praeter  Franciscanos  Conventuales  III  Ordhiis,  in 
omnibus  quindecim  parochiis  curatores  animarum  glagolitae  sunt,  ib. 
90;  iterum  Seminarii  institutionem  invocans.lut  Manuale  Juris  Canonici 
IUyrica  lingua  pro  suo  clero  concinnatum  a  S.  Congregatione  de  Prop. 
Fide  imprimatur,  expostulat,  ib.  103. 

Pontifex  dccretum  Concilii  Provincialis  Tyrnoviensis  de  abolendo 
Ritu  ecclesiae  Zagrabiensis  confirmat,  ib.   98. 

Pontifex  Rituale  Romanum  „Prcfprio  Motu"  pontificio  a  Bartho- 
lomaeo  Kasic  S.  J.  in  linguam  croaticam  conversum  sibi  dedicari  sinit, 
et  a  S.  Congregatione  de  Prop.  Fide  vulgari    iubet,   ib.  109   et  p.  82. 

S.  Sedes  relatione  archiepiscopi  Ragusini  certior  fit,  quod  sacer- 
dotibus  glagolitis  Collegii  Tribuniensis  Ragaisii  celebrationem  Lgr.nae 
prohibuerat,  ib.  120. 

Innocentius  X. 

Reformationem  Breviarii  Glagolitici  Levakovic-Trleckiani  appro- 
•  bans,  ad  usum  Illyricarum  gentium,  quae  longe  lateque  per  Europam 
diffusae  sunt,  ipsum  confiimat  et  typis  S.  Congregationis  de  Prop.  Fide 
mandari  jubet,  XVII,  130. 

S.  Congregatio  de  Prop.  Fide  Missale  Glagolito-Romanum  iterum 
vulgat,  ib.  131. 

S.  Congregatio  Concilii  relatione  episcopi  Parentini  certior  fit, 
quod  in  aliquibus  parochiis  Lgr.na  divina  celebrantur,  ib.  128.  Eadem 
S.  Congregatio  relatione  episcopi  Tergestini  certior  fit,  quod  sex  parochi 
glagolitae  sunt,  ib,  141, 


II.  Acta  Curiae  Eomanae.  VII 


S.  Gongregatio  de  Propaganda  Fide  episcopum  Segnensem  et 
Modruscensem  reprehendit,  quod  usum  Lgr.nae  in  suis  dioecesibus 
proscribere  et  omnino  abrogare  ausus  sit,  ut  a  veteri  consuetudine 
movenda  rebusque  novandis  abstineat  iubet,  ib.  154. 

Alexander  VII. 

S.  Congregatio  Concilii  relatione  episcopi  Parentini  certior  fit,  quod 
decreta  Synodi  dioecesanae  Slavica  lingua  suis  parochis  glagolitis 
donaverat,  XVII,  155;  iterum,  quod  sacerdotes  dioceseos  partim  Latino 
partim  Illyrico  idiomate  celebrant  divina,   ib.  164,  177. 

Eadem  S.  Congregatio  relatione  episcopi  Justinopolitani  certior 
fit,  quod  in  omnibus  tredecim  pagis  curam  animarum  glagolitae  agunt, 
ib.  156;  iterum,  quod  sacerdotes  dioeceseos  linguarum  omnium,  prae- 
terquam  Illyricae,  ignari  sunt,  ib.  162;  tertio  vero,  quod  iidem  glago- 
litae  omnibus  quindecim  parochiis  dioeceseos  praesunt,  et  quod  in 
civitate  Conventus  III.  0.  S.  Fr.  de  M.  0.  Lgr.na  utitur,  ib.  169. 

A  S.  Congregatione  de  Prop.  Fide  fr.  Joannes  a  Foca,  sacerdos 
0.  S.  Fr.  M.  0.  provinciae  Bosnensis  orat  facultatem,  ut,  quoniam  in 
Bosnia  antiqua  consuetudo  viget:  missae  partes  latine  recitare  et  deinde 
slavice  cantare;  deinceps  ommissa  dicta  recitatione  latina,  lingua  slavlca 
tantum  cantare,  quomodo  Franciscani  provinciae  Dalmatiae  solent, 
sufficiat,  ib.  163. 

Clemens  X. 

S.  Congregatio  Concilii  bina  relatione  episcopi  Parentini  certior 
fit,  quod  in  universa  dioecesi  partim  Latino  partim  Illvrico  idiomate 
divina  celebrantur,  XVII,  197,  203. 

Eadem  S.  Congregatio  relatione  episcopi  Traguriensis  certior  fit, 
de  usu   linguae  slavicae  in  cathedrali  et  in  parochiis,  ib.  205. 

S.  Sedes  relatione  episcopi  Nonensis  certior  fit,  quod  omnes 
sacerdotes  dioeceseos  glagoHtae  sunt,  ib.  191. 

S.  Congregatio  de  Prop.  Fide  relatione  Visitatoris  Apostolici  Ser- 
biae  certior  fit  de  usu  linguae  slavicae  in  Liturgia  Romana  in  dioece- 
sibus  Scopiensi  et  Prizrenensi,    ib.  194. 

Innocentius  XI. 

A  S.  Congregatione  de  Prop.  Fide  Spalatensis  archiepiscopus 
libros  illyricos  et  sacerdotes  nationales  petit,  XVII,  214. 

S.  Congregatio  Concilli  relatlone  episcopi  Parentlni  certior  fit, 
quod  in  aliquibus  parochils  eiusdem  dioeceseos  Illyrico  idiomate  sacra 
celebrantur,  ib,  216. 

Apud  S.  Congregationem  de  Prop.  Fide  Spalatensis  archiepiscopus 
editionem  Breviarii  glagolitici  sollicitat,  ib.  218.  Idem  caeteri  praesules 
Dalmatiae,  ib.  223.  Eadem  S.  Congregatio  praesules  Dalmatiae  certiores 
reddit,  quod  petitum  Breviarium  glagolitlcum  typis  evulgabitur,  ib.  223 ; 
quod  etiam  stalim  factum  est,  ib.  224. 
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S.  Gongregatio  Goncilii  relatione  episcopi  Justinopolitani  certior 
fit,  quod  in  dioecesi  Lgr.na  in  usu  est,  et  difficile  sit  glagolitas  idoneos 
adinvenire,  ib.  221. 

Innocentius  XII. 

S.  Gongregatio  Goncilii  relatione  episcopi  Justinopolitani  quinquies 
certior  fit,  quod  in  omnibus  parocliiis  excepta  Justinopoli,  Pyrrhano  et 
Guria  Insularum,  Lgr.na  sacra  celebrantur,  et  quod  pro  clero  glagolitico 
suae  dioeceseos  Seminarium  Illyricum  erigendum  curat,  XVII,  228, 
230,  231,  233,  235. 

S.  Gongregatio  de  Prop.  Fide  Abecedarium  glagoliticum  Psaltiric 
vulgat,  ib.  237. 

S.  Gongregatio  Goncilii  relatione  episcopi  Tergestini  certior  fit 
de  concionibus  slavica  lingua  in  civitate  a  Regularibus  peractis,  ib.  239. 

Jussu  S.  Gongregationis  de  Prop.  Fide  Joannes  Pastric  Gollegii 
de  Prop.  Fide  Theologiae  lector  et  librorum  glagoliticorum  revisor 
catalogum  ecclesiarum  glagoliticarum  Istriae,  Groatiae  et  Dalmatiae 
conficit,  ib.  244. 

Clemens  XI. 

Pontifex  relatione  episcopi  Segnensis  et  Modruscensis  certior  fit, 
quod  totus  clerus  dioeceseos  glagoHta  est,  libris  vero  destitutus;  cui 
necessitati  typographia  de  Prop.  Fide  provideat  adhibitis  revisoribus 
ex  illa  dioecesi,  XVIII,  2. 

S.  Gongregatio  Goncilii  relatione  episcopi  Polensis  certior  fit, 
quod  in  aliquibus  villis  eiusdem  dioeceseos  Lgr.na  in  usu  est,  ib.  3. 

Eadem  S.  Gongregatio  relatione  episcopi  Justinopolitani  quater 
certior  fit,  quod  Lgr.na  in  parochiis  ruralibus  dioeceseos,  prouti  in 
omnibus  Istriae  dioecesibus,  sacra  celebrantur,  et  quod  diu  exoptatum 
Seminarium  Illyricum  jam  fundatum  est,  ib.  4,  7,  15;cfr.  16,  19. 

Eadem  S.  Gongregatio  relatione  episcopi  Parentini  bis  certior  fit, 
quod  in  universa  dioecesi  partim  Latino  partim  lilyrico  sermone  divina 
celebrantur,  ib.  6,  9. 

S.  Gongregatio  de  Prop.  Fide  duo  Missalia  Glagolito-Piomana 
Pastriciana  vulgat,  ib.  10,  12. 

Pontifex  ab  archiepiscopo  Antibarensi  Vincentio  Zmajevic  rogatur, 
ut  patrui  sui  et  praedecessoris  Andreae  Zmajevic  opus  apologeticum 
„Annales  Illyrico-Lalinos"  publici  juris  faciat  ib.  18. 

S.  Gongregatio  Goncilii  ab  archiepiscopo  Spalatensi  certior  fit  de 
Glero  glagolitico  dioeceseos,  et  quod  encyclicam  Pontificiam  lingua 
IUyrica  translatam,  quotannis  in  Synodo  dioecesana  perlegi  jubet,  ib. 
22  et  p.  74. 

Pontifici  commendatur  resignatio  episcopi  Sibenicensis  I.  D.  Ga- 
ligari,  eoquod  quum  ille  ignarus  linguae  slavicae  seinfructuosum  suae 
ecclesiae  sciret,  nam  Schismaticorum  numerus  immodice  iam  excrevit, 
cedere  cupit;  et  necesse  est  illi  ecclesiae  pastorem  nationalem  praefi- 
cere,  ib.  26. 

S.  Gongregatio  Goncilii  relatione  episcopi  Arbensis  certior  fit,  de 
usu  Lgr.nae  in  parochiis  foraneis  dioeceseos,  ib.  30. 


II.  Acta  Curiae  Homanae.  IX 


Benedictus  XIII. 

Pontifex  confirmat  Congregationem  Sacerdotum  glagolitarum  Spa- 
latensis  dioeceseos,  XVIII,  36  a  (p.  75). 

Pontifex  Seminarium  Glagoliticum  Jadrense  pro  pueris  Illyricis 
Illyrico  dumtaxat  idiomate  in  S.  Liturgia  utentibus  et  non  pro  aliis 
sub  immediata  S.  Sedis  protectione  suscipit  ipsique  duas  abbatias 
incorporat,  ib.  37,  38,  41 ;  cfr.  66,  67. 

Clemens  XII. 

S.  Gongregatio  Goncilii  relatione  episcopi  Parentini  certior  fit, 
quod  parochi  campestres  dioeceseos  glagolitae  sunt,  XVIII,  42. 

Benedictus  XIV. 

Benedicti  XIV  (Gardinalis  Prosperi  Larabertini)  de  origine  et 
natura  juridica  Lgr.nae  a  Joanne  papa  VIII  Nationi  Slavicae  concessae, 
sententia,  XVIII,  68. 

Gonstitutio  ejusdem  Pontificis  „Ex  pastorali  munere"  de  Lgr.na 
fideli  ac  religiosae  Nationi  Illyricae  concessa  ab  abusibus  linguae  vul- 
garis  in  missa  expurganda,  ib.  80. 

S.  Gongregatio  Officii  contra  votum  episcopi  Polensis  et  Inquisi- 
tionis  Veneticae  usum  linguae  slavicae  in  ritualibus  in  nonnullis  partibus 
Polensis  dioeceseos  conservandum  decernit,  ib.  61, 

S.Gongregatio  de  Prop.Fide  MissaleGlagolito-Romanum  aKaraman 
et  Sovic  revisum  vulgat,  ib.  63;  idem  Abecedarium  glagoliticum  Ka- 
ramani,  ib.  63. 

Eidem  S.  Gongregationi  sacerdos  Ragusinus  Stephanus  Rosa  suam 
versionem  Missalis  Glagolito-Romani  una  cum  recensione  ejusdem  Missalis 
a  Karaman  revisi  offert ;  alia  ex  parte  coram  ipsa  S.  Gongregatione  Ka- 
raman  suam  apologiam  agit,  ib.  71,  73. 

S.  Gong.  Goncilii  relatione  archiepiscopi  Spalatensis  certior  facta, 
ipsum  archiepiscopum,  quod  Decreta  Synodalia  pro  glagolitis  slavice 
vulgaverat,  et  quod  Seminarium  Glagoliticum  prope  ab  Almissa  funda- 
verat,  laudat,  ib.  77. 

S.  Gongregatio  de  Prop.  Fide  ab  archiepiscopo  Jadrensi  Matthaeo 
Karaman  certior  fit  de  usu  vigenti  Igr.nae  in  Istria,  Groatia  et  Dal- 
matia,  ib.  78. 

S.  Gongregatio  Goncilii  relatione  Arbensis  episcopi  certior  fit  de 
usu  Lgr.nae  in  parochiis  foraneis  eiusdem  dioeceseos,  ib.  81. 

Clemens  XIII. 

S.  Gongregatio  Goncilii  relatione  episcopi  Justinopolitani  bis  cer- 
tior  redditur,  de  Seminario  Illyrico  dioecesano,  et  quod  in  omnibus 
parochiis,  Evangelia  et  Epistola  lingua  latina  decantatis,  eadem  lingua 
slavica  vulgari  ex  Evangeiiario  nuncupato  Schiavetto  perleguntur.  lu- 
terrogata  vero    ab  eodem    episcopo  de  hujus  consuetudinis  liceitate  et 


II.  Acta  Curiae  Roinanae. 


de  puriori  editione  dicti  Evangeliarii  rem  S.  Gongregationi  de  Prop. 
Fide  remittit;  quae  respondet:  ad  primum,  quod  decernere  est  Sacrae 
Inquisitionis;  ad  secundum,  quod  Ecclesia  S.  Hieronymi  Slavonorum 
Romae  editione  Veneta  a  Pezzana  1718  utitur,  ib.  83,  88,  89. 

S.  Gongregatio  de  Prop.  Flde  Missale  Defunctorum  Glagoliticum 
pro  Istria,  Ministro  provinciali  III  0.  S.  Fr.  Istro-Dalmatici  curante, 
vulgat,  ib.  90. 

Breve  Pontificium  lingua  slavica  characteribus  Politiensibus  con- 
versum  cum  consensu  Gubernii  Venetici  ab  archiepiscopo  Spalatensi 
in  civitate  et  universa  dioecesi  solemniter  piiblicatur,  ib.  89a  (p.  78). 

Clemens  XIV. 

S.  Gongregatio  de  Prop.  Fide  Missale  Glagolitlcum  necnon  croa- 
lica  Rituale  et  Evangeliarium  et  Doctrinam  Bellarmini  suae  editionis, 
ad  petitionem  cancellariae  Aulicae  Vindobonensis,  Imperatrici  ac  Re- 
ginaO/Mariae  Teresiae  ad  normam  novae  editionis  librorum  liturgicorum 
pro  Graeco-Slavis  Unitis  dono  miltit,  XVIII,  92. 

Eadem  S.  Gongregatio  Missale  Glagoliticum,  Garolo  Gamutio  Ju- 
stinopolitano  episcopo  et  deinde  postremo  patriarcha  Utinen.-Aquilejensi 
curante,  vulgat,  ib.  97. 

Pius  VI. 

Pontifex  Nicolaum  Belglava  .Jadertinum  ob  praeclara  ejus  merita 
in  libris  Lgr.nae  iussu  S.  Gongregationis  ds  Prop.  Fide  corrigendis 
episcopatui  Nigrocorcyrensi  praeficit,  XVIII,  108. 

Pontifex  Breviarium  Glagolito-Romanum,  a  Nicolao  Belglava, 
curante  Arbensi  episcopo  Joanne  Petro  Galzigna,  revisum,  pro  Natione 
Illyrica,  quae  late  diffusa  est,  et  Turcas  inter  et  Schismaticos  posita 
(hodierna  provincia  Vrhbosnesi)  ,,Motu  proprio"  approbat  et  typis  S. 
Congregationis  de  Prop.  Fide  committi  iubet;  quod  et  factum  est, 
ib.  119. 

S.  Gongregatio  de  Prop.  Fide  Officia  Propria  Sanctorum  Glago- 
litica  ab  episcopo  Arbensi  Joanne  Petro  Galzigna,  coadjuvante  Antonio 
Juranic  III  0.  S.  Fr.  de  Poen.  revisa,  vulgat,  ib.  120. 

Pius  VII. 

S.  Rituum  Gongregatio  dubia  sibi  proposita  ab  episcopo  Abso- 
rensi  Francisco  Petro  Rakamarid  in  materia  usus  Lgr.nae  Lossini  Ma- 
joris,  ob  ineompetentiam  fori,  S.  Gongregationi  de  Prop.  Fide  remittit 
XIX,  17.  Quae  S.  Gongregatio,  controversia  Lossini  Majoris  perpensa 
eidem  episcopo,  negligentiam  Lgr.nae  in  dioecesi  Absorensi  redar- 
guendo.  ut  de  statu  eiusdem  referat  ac  omnibus  viribus  ad  restitutionem 
in  pristinum  vigorem  ac  conservationem  ejusdem  Lgr.nae  ad  Nationis 
Slavicae  honorem  et  Ecclesiae  Gatholicae  utilitatem  incurabat,  mandat, 
ib.  16. 


II.  Acta  Curiae  Romanae.  XI 


Pius  IX. 

Pontifex  encyclica  „ad  Orientales"  Apostolos  Slavicos  SS.  Cyril- 
lum  et  Methodium  celebrat,  XIX,  54;  Vicario  suo  mediante  millenarium 
eorumdem  Romae  in  ecclesia  nationali  S.  Hieronymi  Slavonoium  in- 
tegro  anno  1863  celebrandum  statuit,  ib.  65;  dicm  festum  eorumdem 
die  5  Julii  agere  jubet,  ib.  67 ;  et  ad  petitionem  episcoporum  Slavicorum 
Gommissionem  Pontificiam  Archaeologiae  Sacrae  sepulcrum  S.  Gyrilh 
in  subterranea  basihca  S.  Glementis  explorare,  ib.  68;  rehquiasque  SS. 
Gyrihi  et  Methodii  in  ahari  maiori  ejusdem  basihcae  recognoscere 
jubet,  ib.  70. 

Pontifex  ab  episcopo  Diakoven.-Bosnensi  et  Syrmiensi  Josepho 
Georgio  Strossmayer,  nt  nova  editione  hbrorum  hturgicorum  et  repristi- 
natione  Seminarium  Ihyricorum  Romae  et  in  Dahriatia  conservationi 
Lgr.nae  provideat,  ib.  64  b  (p.  156)  exoratus,  S.  Gongregationem  de 
Prop.  Fide  Missale  Glagohto-Romanum  recudere  iubet,  quae  postquam 
a  Dalmatiae  metropohta  archiepiscopo  Jadrensi  Petro  Domnio  Maupas 
et  suffraganeis  eius  hac  de  csiiisa  revisores  idoneos  inter  Dahnatas 
designandos  expostulaverat,  ib.  71;  Joanni  Bercic  Jadrensi  et  Garolo 
Parcic  Veglensi  revisionis  munus  deputat,  ib.  77. 

Leo  XIII. 

S.  Gongregatio  de  Prop.  Fide  ob  mortem  revisoris  Missahs  Glago- 
hti^i  Joannis  Bercic,  ad  propositionem  metTOpohtae  Dalmatiae  Jadrensis 
archiepiscopi  Petri  Domnii  Maupas,  munus  revisionis  eiusdem  Missahs 
et  Ritualis  Groatici  Garolo  Parcic  et  Joanni  Grncic  canonicis  S.  Hiero- 
nymi  Slavonorum  de  Urbe  deputat,  XIX,  77—80. 

Pontifex  encychca  ,,Grande  munus"  vitam  et  merita  SS.  Gyrhh 
et  Methodii,  originemque  Lgr.nae,  toties  a  S.  Sede  approbatae,  recolens, 
festum  eorumdem  in  universa  Ecclesia  cum  Officio,  pro  quo  duos  hymnos 
et  ipse  quidem  concinaverat,  et  Missa  propria,  die  5  Juhi  celebrandum 
constituit,  ib.,  84,  84a  (p.  159);  in  die  festo  SS.  Gyrilh  et  Methodii 
solemnem  missam  Glagohto-Romanam  cathedrah  Zagrabiensi  indulgens, 
ib.  89  a  (p.  160). 

Pro  quibus  beneflciis  eeclesiae  Slavicae  Pontificem  celebrantes 
ib.  87,  89,  90,  93,  unanimi  peregrinatione  Romam  petentes,  in  so- 
lemni  audientia  5  Julii  1887  de  paterna  eius  erga  Slavos  benevolentia 
gratias  agunt;  comiter  exceptae  in  basilica  S.  Petri  Vaticana  et  S. 
Glemcntis  Goelimontana  Officia  Sacra  slavica  lingua  persolvunt,  ib. 
89b  (p.  160). 

Pontifex  vero  Oratorium  SS.  Gyrilli  et  Methodi  ad  S.  Glementem 
egregio  opere  ac  rehquiis  Rayhradensibus  S.  Gyriih  exornatum  erigit, 
in  quo  Lgr.nae  sacra  persolvere  Glagolitis  semper  fas  est,  ib.  90,  98, 
316;  ct  cathedram  hnguae  pahieoslavicao  in  Seminario  Romano  nec 
non  Officium  Scriptoris  Slavici  in  Vaticana  Bibliotheca  instituit,  ib.  104. 

Idem  Pontifex  nsum  privilegii  Lgr.nae  in  provicia  Antibarensi  ad 
petitionem  Nicolai  principis  Montis  Nigri  repristinat,  XIX,  99. 
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S.  Rituuin  Gongregatio  decretum  Jadrensis  Ordinariatus,  quo 
usus  Lgr.nae  interdicitur,  irritat,  ib.  97.  Ritum  Graecanicum  aquam 
benedicendi  in  Vigilia  Epiphaniae  iuxta  Evangeliarium  Croaticum 
tollens,  ut  Ritui  Romano  aliae  Orationes  et  Psalmi  ex  Rituali  R.omano 
ad  populi  slavici,  abolitionem  Ritus  Graecanici  aegre  ferentis,  satisfa- 
ctionem  addantur  indulget,  animadvertens  Episcopum  per  se  nihil 
addere  posse  cuivis  ritui,  ib.  102,  103. 

S.  Gongregatio  de  Prop.  Fide  partem  Missahs  Glagohtici  ex 
Parciciana  recensione  et  Appendicem  ad  idem  pro  aliquibus  locis  et 
pro  III  0.  S.  Fr.  in  Istria  et  Dalmatia  vulgat,  XIX,  91,  92.  Eadem 
S.  Congregatio  Rituale  Groaticum  Urbani  Vlil  a  Garolo  Parcic  revisum 
et  a  Metropolita  Dalmatiae  recognitum,  ib.  107.,  eodem  modo  ac 
Missae  GlagoUticum  a  G.  Parcic  revisum,  et  ab  eadem  S.  Gongrega- 
tione  recognitum  iussu  Pontificis  vulgat,  ib.  108.,  cfr.  108a  (p.  174), 
115,  116. 

Quum  Nuntius  Apostohcus  Vindobonensis  de  repristinatione  Lgr.nae 
in  provincia  Antibarensi  declarasset,  non  agi  de  nova  prorsus  conces- 
sione,  sed  de  veteris  concessionis  confirmatione  ad  territorium  prin- 
cipatus  Montis  Nigri  tantum  coarctata,  liac  de  causa  eandem  conces- 
sioncm  in  favore  Slavorum  extra  eumdem  Principatum  degentium  adduci 
non  posse;  in  nonnullis  dioecesibus  Dalmatiae  et  Istriae  de  abolendo 
usu  antiquissimo  Lgr.nae,  Gubernii  Politici  illicita  intrusione  in  Sacra, 
actum  est;  et  quidem  sub  praetextu,  quod  ius  ad  Lgr.nam  vel  non 
usu  vel  linguae  croaticae  abusiva  substitutione  exolevisset,  XIX,  100, 
lOOa  (p.  161),  lOOe  (p.  164);  cfr.  lOlc  (p.  172  ss.):  reactio  ex  pafte 
populi  non  defuit,  Gomitiis  regni  Daimatiae  contra  Gubernii  ilHcitam 
intrusionem  in  questionem  Lgr.nae  protestantibus  et  pacificam  frui- 
tionem  antiquissimi  privilegii  nationahs  a  S.  Sede  concessi  invocan- 
tibus,  ib.  lOOc  (p.  163),  101  c  (p.  172  ss.).  Quibus  controversiis  remo- 
vendis  Ordinarus  provinciarum  Goritiensis,  Zagrabiensis  et  Jadrensis 
provinciarum  S.  Rituum  Congregationis  primum  Resolutiones  circa 
usum  linguae  slavicae  in  Lgr.na  anno  1892,  et  deinde  eadem  S.  Gori- 
gregatione  mediante  Litterae  Decretales  a  peculiari  coetu  S.  R.  E. 
Cardinalium  confectae  et  a  Pontifice  ratificatae  anno  1898  datae  sunt, 
quibus  Lgr.na  reale  privilegium,  non  vero  personale  cleri,  declaratur, 
una  cun  regulis  practicis  ad  controversias  tollendas,  ib.  106,  109. 

Sed,  quum  rigorosissima  interpretatio  Litterarum  Decretalium 
anni  1898  in  diocesi  Jadrensi  et  Parentino-Polensi,  ib.  110,  113,  gra- 
viores  motus  in  populo  suscitavisset,  eo  magis  quod  Politia  Gubernialis 
ad  appellationes  ad  S.  Sedem  intercipendas  adhibita  fuerit,  ib.  112, 
eccleshs  glagoliticis  Jadrensis  dioeceseos  et  Delegatione  Provinciali 
Dalmatica  ad  S.  Sedem  protestantibus  et  pacificam  fruitionem  antiquis- 
simi  privilegii  Lgr.nae  invocantibus,  ib.  111,  cfr.  109A,  bina  authentica 
interpretatione  Litterarum  Decretalium  anni  1898  S.  Rituum  Congre- 
gatio  anno  1900  et  1902  declarat:  temporis  spatium  pro  praescri- 
ptione  usus  Lgr.nae  favorabihter  sumendum  csse,  ib.  109  A,  R.  cfr. 
118.  Qua  de  causa  Priraus  Gongressus  catholicus  Zagrabiae  ex  omnibus 
provinciis   praesentibus    etiam   novem    episcopis  convocatus,   Pontifici 
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de  encyclica  „Grande  munus"  et  praefata  Declaratione  anni  1900  gra- 
tias  agens,  votum  deprompsit,  ut  usus  privilegii  Lgr.nae,  praesenti  aetate 
praecipue  pro  religione  et  ecclesia  apud  Groatas  necessarius,  benevo- 
lentia  S.  Sedis  non  tantum  conservetur  sed  etiam  dilatetur;  quod  votum 
favorabiliter  a  Pontifice  exceptum  est,  ib.  114. 

Pius  X. 

Ponlifex  feliciter  regnans  secundam  editionem  Missalis  Glagolitici 
a  C.  Parcic  anno  1893  revisam,  sed  a  S.  Gongregatione  Officii  su- 
spensam,  typis  et  approbatione  S.  Gongregationis  de  Prop.  Fide  mense 
Augusti  1905  vulgari  iubet,  cfr.  XIX,  115  n. 


III.  ACTA  CIVILIA. 

A.  Priiciiies  et 


Croatia  et  Dalmatia. 

Donationes  et  concessiones  comitum  de  Frankapan  XV,  43,  49; 
XVI,  7.  Gomitis  Novak  Missale  glagoliticum  XIV,  12;  idem  Hrvojae 
ducis  Spalatensis  XV,  9.  Respublica  Ragusina  Lgr.nam  in  sua  ditione 
conservat  et  propagat  XIV,  24.  Banus  Groatiae  et  Slavoniae  Fridericus 
comes  Gelejae  pro  glagolitis  monasterium  in  Stridovo  fundat  XV,  28. 
Banissa  Groatiae  Gatherina  de  Frankapan  Ziinski  beneficium  pro  gla- 
golitis  fundat  XVI,  86;  XVIL  63,   66. 

Petitio  Gomitiorum  regni  Dalmatiae,  Croatiae  et  Slavoniae  pro 
repristinatione  usus  privilegii  Lgr.nae,  XIX,  54a  (p.  152).  Gomitia 
regni  Dahiiatiae  pro  pacifica  fruitione  privilegii  Lgr.nae  in  Dalmatia 
coram  Gubernio  Austro-hungarico  et  S.  Sede  interveniunt,  ib.  lOOc 
(p.  163);  lOlc  (p.  170ss.),  111.  Primus  Gongressus  cathoHcus  Nationis 
Croaticae  Zagrabiae  habitus  S.  Sedi.gratias  agens  pro  paterna  bene- 
volentia,  pro  Lgr.nae  usu  conservatione  et  dilatatione  vota  porrigit, 
ib.   114. 

Mons  Niger,  Crnagora. 

Princeps  Montis  Nigri  pro  repristinatione  usus  Lgr.nae  in  pro- 
vincia  et  dioecesi  Antibarensi  apud  S.  Sedem  instat  et  cum  effectu, 
XIX,  99. 

Bohemia. 

Actio  KaroH  Moraviae  ducis,  Bohemiae  regis  et  Imperatoris  pro 
monasterio  0.  S.  B.  Glagohtarum  Emaus  Pragae  ex  concessione  Cle- 
mentis  papae  VI  fundato,  XIV,  5,   6,  9. 

Polonia. 

Vladislavi  II  ct  Hedvigae  reginae  consilium  de  monasterio  O.  S. 
B.  Glagoritarum  Clepardiae  fundando,  XIV,  22. 


XIV  III.  Acta  Civilia. 


B.  PrlBCip  et  pberiiia  noi  Slaiica. 

Venetiae. 

Actio  Gubernii  contra  usum  Lgr.nae  in  Dalmatia  et  Istria,  XV, 
53,  67,  80,  166,  171.  Inquisitio  Venetica  de  tollendo  usu  linguae  slavi- 
cae  in  ritualibus  in  dioecesi  Polensi,  XVIII,  61.  Gubernium  fundationem 
Seminarii  Glagolitici  Spalatensis  prope  ab  Almissa  coadjuvat,  ib.  77; 
erectionem  Seminarii  Glagolitici  Zmajeviciani  dioecesani  Jadrensis  se- 
cundat,  ib.  37,  38.  Monachi  Tkonenses  Regulae  S.  B.  glagoliticae  et 
in  mundo  unicae  assistentiam  gubernii  contra  colonos  orant,  ib.  56. 
Usui  Lgr.nae'  Venetiis,  a  patriarcha  Venetico  et  Magistro  Militiae  de 
Templo  confirmato,  Gubernium  non  obstat,  XVI,  11,  25,  30,  32  cfr. 
XIX,  21.  Provinciae  Istro-Dalmaticae  III  0.  S.  Fr.  de  Poen.,  ut  Lgr.na 
sacra  persolvendo  perseveret,  commendat,  XVIIl,  112;  et  ob  hoc  ipsam 
laudat  ib.  112,  114,  117. 

Gallia. 

Reges  Galliae  in  solemnitate  incoronationis  suae  Evangeliario  slavico 
Rhemensi  „Texte  du  Sacre"  utuntur,  XIV,  26. 

Ecclesiae  nationali  SS.  Georgii  et  Tryphonis  Venetiis  Lgr.nae 
Gubernium  Gallieum  favet,  XIX,  21,  28.  Usum  Lgr.nae  Jadrae  con- 
servare  curat  ib.  25,  26. 

Austro-Hungaria. 

Ludovico  I  Hungariae  et  Croatiae  rege  Glagolitarum  opera  Slavi 
Lipnenses  Genadiensis  dioeceseos  ad  Christum  convertuntur,  XIV,  10. 
Actio  Capitanealus  Austriaci  contra  usum  Lgr.nae  Flumine  XV,  22, 
44,  171.  Cancelleria  Aulica  Austriaca  characteribus  glagoliticis  in  actis 
conficiendis  utitur,  XVI,  59;  XVII,  3.  Imperatoris  Rudolphi  pro  reli- 
quiis  S.S.  Cyrilli  et  Methodii  commendatitiae,  XVI,  139.  Imperatoris 
Ferdinandi  de  libris  liturgicis  Glagoliticis  typis  edendis  curae  et  beneficia, 
XVII,  46,  47,  50,  52,  54. 

Imperatrix  ac  Regina  Maria  Theresia  libros  liturgicos  Glagoliticos 
et  Croaticos  Cancellaria  Aulica  Hungarica  mediante  a  S.  Sede  exoptatos 
dono  accipit,  XVIII,  92.  Actio  gubernii  Austriaci  in  controversia  usus 
Lgr.nae  Loosini  Majoris  XIX,  7,  10,  17,  18,  20;  Decretum  Auhcum  de 
illo  usu  restituendo  in  pristinum  ib.  14.  Certius  redditur  Gubernium 
Austriacum  de  Clero  glagolitico  Jadrensis  dioecesos,  XIX,  18;  eius 
relatio  de  Clero  Glagolitico  Veglensis  dioeceseos,  ib.  29.  Benevole  se 
gerit  idem  Gubernium  erga  ecclesiam  nationalem  SS.  Georgii  et  Try 
phonis  Lgr.nae  Venetiis,  ib.  30,  cfr.  38.  Programma  eiusdem  Gubernii  de 
abolenda  Lgr.na  in  dioecesi  Jadrensi  latinizatione  Seminarii  Glagolitici 
dioecesani  Zmajeviciani  et  italizatione  Cleri  Glagolitici,  XIX,  31.  Idem 
Seminarium  G-lagoliticum  dioecesanum  in  Provinciale  convertit:  Semi- 
narium  Iliyricum  Provinciale  Interinale,  ib.  39 ;  ipsum  latinizat  et  in 
Seminarium  Theologicum  Centrale  Latinum  transformat,  ib.  40a  (p.  144). 
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Repristinationem  studii  Lgr.nae  pro  clero  dalmatico  et  institutio- 
nem  Seminari  Glagolitici  Provincialis  ab  episcopis  provinciae  dalmati- 
cae  exoptatas  rejicit,  ib.  47a  (p.  146);  quinimmo  in  Seminario  Gen- 
trali  Latino  sludium  obligatorium  Lgr.nae  tollit,  ib.  49c  (p.  149),  et  rejicit 
propositionem  episcopatus  dalmatici,  ut  saltem  instructio  tiieologica 
Croatica  lingua  fieret,  ib.  49d  (p.  149).  Sed  tristi  effectu  latinae  instruc- 
tionis  edoctus,  episcopis  provinciae  dalmaticae  et  Veglensi  annuentibus 
repristinando  studium  Lgr.nae  studium  etiam  iinguae  croaticae  obliga- 
torium  constituit,  ib.  53  a,  b,  54c  (p.  150ss). 

Gomitia  regni  Dalmatiae,  Groatiae  et  Slavoniae  repristinationem 
usus  privilegii  Lgr.nae  a  rege  Francisco  Josepho  I  expostulant,  XIX, 
54a  (p.  152). 

Actio  Gubernii  Austriaci  de  introducenda  Lgr.na  in  neoerecta 
ecclesia  parochiali  S.  Simeonis  Jadrae,  XIX,  43,  50.  Gubernium  studium 
Lgr.nae  in  Seminario  Gentrali  Goritiensi  tollit,  XIX,  65a  (p.  157),  73a 
(p.  159). 

Nisus  Gubernii  austro-hungarici  ad  supprimendam  Lgr.nam  in 
Jadrensi  dioecesi  oppositione  archiepiscopi  Petri  Domnii  Maupas  fru- 
stratur,  ib.  74.  Seminarium  Glagoliticum  dioecesanum  Spalatense  pro- 
testante  episcopo  Marco  Galogera  supprimit,  ib.  83.  Repristinationem 
iam  decretam  Lgr.nae  in  Diakoven.-Bosnensi  et  Syrmiensi  dioecesibus 
actione  diplomatica  frustrat,  ib.  93a  (p.  161).  Appellationes  Slavorum 
Gisleithanorum  in  materia  Lgr.nae  impedire  nititur,  ib.  lOOd  (p.  163); 
eodem  modo  ac  participationem  ad  festum  millenarium  SS.  Gyrilli  et 
Methodii  Velehradense,  ib.  95a  (p.  161);  Politia  Tergestina  mediante 
Lgr.nam  in  iudicio  oppugnat,  ib.  lOlb  (p.  169);  a  Gomitiis  Provincia- 
libus  ob  illicitam  intrusionem  in  quaestione  Lgr.nae  arguitur,  ib,  lOlc 
(p.  170  ss.);  discipulis  scholarum  mediarum  in  Gisleithania,  ne  amplius 
Missae  Lgr.nae  assistant,  mandat,  ib.  lOla  (p.  169).  Appellationes 
Glagolitarum  Jadrensium  ad  S.  Sedem  Politia  mediante  intercipere 
curat  ib.  112;  et  actione  diplomatica  privilegium  Lgr.nae  apud  Slavos 
Meridionales  oppugnat,  ib.  317. 


IV.  TOPOGRAPHIA  HISTOPJCA  LITURGIAE 
GLAGOLITO-ROMANAE. 

A.  Illyriciiiii  OcciSeilale  Tel  SlaTonia. 

Lgr.na  ex  concessione  S.  Sedis  ius  consuetudinarium  Slavoniae, 
XIII,  3;  XIV,  5;  per  archiepiscopatus  et  provincias  Spalatensem,  Ra- 
gusiensem  et  Jadrensem  et  multas  alios  episcopatus,  XIV,  29;  in  Dal- 
matia  et  Groatia,  XIV,  8;  XV,  67;  Nationis  Dalmaticae,  XV,  166;  XVI, 
25,  30,  32,  110,  112,  113,  115;  in  Dalmatia  et  in  mullis  aliis  regionibus, 
XVII,  46,  134;  in  Bosnia  et  in  Dalmatia,  ib.  163;  apud  Slavos  Libur- 
nicos  sub  archiduce   Noricorum,   in   terris   Garantanis   Aquilejensis   et 
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Labacensis  dioecesium,  XVII,  3,  226;  in  Istria,  Liburnia  et  Dalmatia, 
Croatia  et  Slavonia,  XVI,  174:  XVII,  51,  167,  193,  242,  244;  XVIII,  32, 
52,  78;  privilegiura  Illyrici,  XVII,  46;  Nationis  Illyricae,  ib.  246;  XVIII,  85; 
XIX,  34;  thesauriis  ecclesiae  Illyricae,  XVII,  109;  Slavorum  Ecclesiarum, 
Illyricarum  gentium,   quae  longe   lateque  per   Europam    diffusae    sunt, 

XVII,  87,  130;  peculiare  et  speciosum  privilegium  in  idiomate  Illyrico 
Liturgia,  XVII,  225;  privilegium  antiquissimum  Dalmatinorum,  ib.  247; 

XVIII,  115;  Liturgia  Schiavona,  XVIII,  68;  Slavorum  Meridionalium, 
XVIII,  54,  55,  62,  91,  98;  Nationis  Illyricae,  quae  late  diffusa  est,  et 
Turcas  inter  et  Schismaticos  posita,  XVIII,  119.  Ritus  Slavo-Latinus 
fldeh  ac  rehgiosae  Nationi  Ihyricae  concessus,  XVIII,  80;  Slavorum 
gentium  quarumcumque,  ib.  85;  Ritus  Slavo-Latinus  ad  Nationis 
decus  et  ad  Ecclesiae  utihtatem,  XIX,  16;  speciosum  privilegium  uni- 
versae  Ihyriae  et  Dalmatiae  in  specie,  quo  alia  nationes  si  illud  con- 
sequerentur,  gloriabuntur,  ib.  45,  53;  rarum  privhegium,  ib.  87;  usus 
Slavonicarum  gentium  a  S.  Sede  impetratus,  ib.  84;  privilegium  hnguae 
palaeoslavicae  in  Sacra  Liturgia,  ib.  99 ;  privhegium  reale  certis  inhaerens 
ecclesiis,  minime  vero  ad  instar  privilegii  personahs  cleri,  ib.  109, 
109  A.  Lgr.na  a  Tridentino-Piana  reformatione  exempta,  XVI,  119, 
123;  XVIII,  115;  XIX,  109.  Lgr.nae  historia  XIX  s.  exeunte,  XIX,  118. 
Votum  Slavorum  Meridionalium  in  Primo  Gongressu  catholico  Zagra- 
biensi  adunatorum  pro  conservatione  et  dilatatione  privilegii  Lgr.nae, 
ib.  114. 

a).  PROVINCIA  ANTIBARENSIS. 

Andreas  Zmajevic  archiepiscopus  Antibarensis  ac  Serviae  primas 
de  lingua  glagolitica.  XVII,  234.  Ejusdem  Annales  ecclesiaslici  Illyrici, 
XVIII,  18. 

1.  Dioecesis  Antibarensis. 

Repristinatio  privilegii  Lgr.nae  in  provincia  et  dioecesi  Antiba- 
rensi,  XIX,  99,  100. 

b).  PROVINCIA  GORITIENSIS  (OLIM  AQUILEJENSIS). 

Concilii  Provincialis  decreta,  XVI,  175.  Patriarcha  Camutius 
Missale  Glagoliticum  vulgandum  curat,  XVIII,  97.  Missa  solemnis  gla- 
golitica  coram  Patriarcha,  XVI,  147  a  (p.  59).  Usus  Lgr.nae  in  terris 
Carantanis  Aquilejensis  dioeceseos  XVI,  95;  XVII,  3,  226;  et  in  Istria, 
XIV,  29;  XIX,  105  cfr.  118.  Decretum  Provinciale  contra  novatores  in 
liturgicis,  XIX,  p.  167  ss.  Studium  Lgr.nae  in  Seminario  Centrali  Goritiensi 
a  Gubernio  suppressum,  XIX,  65  a  (p.  157),  73  a  (p.  159).  Libri  litur- 
gici  slavici:  in  genere,  XVI,  175;  Missale  glagoliticum  patriarchae 
Camuth,  XVIII,  97;  idem  pro  Istria  XVIII,  90;  XIX,  49  e  (p.  149); 
Rituale  Croaticum  pro  Istria,  XIX,  37  a  (p.  144);  Opusculum  precum 
croaticum  pro  Istria,  ib.  48  a  (p.  147) ;  Libri  liturgici  slavici  in  pro- 
vincia  Goritiensi,  ib.  313'.  Decreta  S.  Sedis  in  materia  Lgr.nae  pro 
provincia  Goritiensi.  XIX,  106,  109  ss.  Actio  Politiae  Gubernialis  contra 
Lgr.nam,  ib.  101  b  (p.  169). 
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2.  Dioecesis  Goritiensis. 

Ecclesia  Lgr.na  utens:  Kamnje  s.  Michaelis  Utaquil.  XVI,  147  a 
(p.  59). 

3.  Dioecesis  Labacensis  (cum  parte  olim  Aquilejensis 
et  Tergestinae  dioeceseos). 

Episcopus  Labacensis  glagolitas  ad  S.  Ordines  promovet,  XVI, 
182,  187;  XVII  1,  Usus  Lgr.nae  in  terris  Carantanis  Labacensis  dioece- 
seos,  XVI,  95;  XVII,  3,  226.  Luteranus  Trubar  characteres  glagoUticos 
hucusque  apud  SloYenos  etiam  in  rebus  civilibus  exclusive  vigentes, 
characteribus  latinis  substituit,  XVI,  95.  Godices  hturgici  glagohtici 
Labacensis  dioeceseos  infra  (cap.  VI  Libri  ecclesiastici  s.  y.  Labacensia) 
registrantur.  Evangeiiarium  Slovenicum  Labacense,  XIX,  71  b.  (p.  158). 

Synopsis  ecclesiarum  hodiernae  Labacensis  dioeceseos  lingua  slavica  m 
Liturgia  Romana  utentium. 

Bled  Aquil.  XV,  175.  Blohe  XVI,  180.  Ecclesiae  non  determinatae 
Aquil.  Labac:  XIII,  8,  17;  XIV,  49;  XV,  19,  157-159,  173,  174,  179  s. 
Labacum  :  eccl.  cathedralis  XIII,  18;  XIV,  52;  XV,  155,  156;  eccl.  S. 
Petri  XIV.  33,  45.  46.  Krize  pri  Trziscu  Aquil.  XIV,  47.  Naklo  Aquil. 
XV,  177.  PreddYor  Aquil.  XIII,  16:  XIV,  50.  Radoljice  Aquil.  XIV. 
41;  XV,  154,  Rakitna  Aquil.  XV,  19.  Rudnik  Aquil,  XV,  182.  Selca 
Aquil.  ib.  141-144.  Slap  pri  Vipavi  Aquil.  XV,  176.  Smartin  pri  Litiji 
Aquil.  ib.  178.  Trnova  cum  34  filialibus  Tergest.  XVII,  141.  Vinica 
prope  a  Metlika  Aquil.  XVI,  98a  (p.  56).  Visnjagora  Aquil.  XV,  152. 

4.  Dioecesis  Parentino-Polensis. 

Dioecesis  Polensis. 

Usus  Lgr.nae  in  dioecesi  Polensi  iuxta  relationem  episcopi  ad  S. 
Sedem,  XVIII,  3.  Episcopi  propositio  de  abolendo  usu  linguae  slavicae 
vulgaris  in  ritibus  sacris  in  dioecesi  Polensi,  a  S.  Congregationo  Officii 
rejicitur,  ib,  61.  Episcopi  Polensis  conflictus  cum  municipio  castri  S. 
Viti  Fluminis,  ob  interdictum  usum  Lgr.nae  in  ecclesia  collegiata  eius- 
dem  castri,  XVI,  161,   163-167. 

Dioecesis  Parentina    et  Parentino-Polensis. 

Usus  Lgr.nae  in  Parentina  dioecesi  iuxta  relationes  episcoporum 
ad  S.  Sedem,  XVI,  160;  XVII,  2,  21,  164,  177,  197,  216;  XVIIL  6, 
9,  42,  45,  59;  iuxta  Gatalogum  Pastricianum  XVII,  244;  et  Karamani 
XVIII,  78.  Synodi  dioecesanae  de  Lgr.na  agentes,  XVII,  142,  155,  204; 
XVIII,  45.  Glerus  Glagoliticus  dioecesanus,  XVII,  15,  204;  XVIII,  23, 
24:  ab  episcopo  latinam  et  italicam  linguara  adiscere  cogitur,  XVII,  2. 
Usus  Lgr.nae  in  dioecesi  Parentino-Polensi,  XIX,  59.  Decretum  Dioe- 
cesanum  de  abolendo  usu  Lgr.nae  et  linguae  croaticae  in  universa  dioe- 
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cesi,  ib.  lOOe  (p.  164);  interpretatio  Decretalium  S.  Rituum  Congregationis 
anni  1898  ex  parte  episcopi,  non  obstantibus  recursibus  in  contrarium, 
ab  eadem  S.  Gongregatione  sustinetur,  ib.  113;  sed  Declaratione  eius- 
dem  S.  Gongregationis  anno  1900  data,  ib.  109A,  basi  sua  iuridica 
destituitur.  S.  Ritum  Gongregationis  responsuni  ad  dubia  ab  episcopo 
proposita  contra  editionem  Ritualis  Croatici  consultore  Joanne  Grncic 
referente,  XIX,  108a  (p.  174).  Manuale  Croaticum  dioecesanum  pro 
assistentia  agonizantium  de  licentia  Ordinariatus  edilum,  ib.  55.  Apud 
ecclesias  slavicas  dioeceseos  Evangeliarium  et  Rituale  Croaticum  XIX 
s.  durante  in  usu  sunt,  ib.  313. 

Synopsis  ecclesiarum  hodiernarum  dioeceseos  Parentino-Polensis 
lingua  Slavica  in  Liturgia  Romana  utentium. 

Abrega,  Vabriga,  XVII,  183,  192,  244;  XVIII,  43;  XIX,  49e  (p. 
149);  XIX,  295.  Albona  _Polen.,  cfr.  XVII,  80;  XIX,  267.  Altura,  Val- 
tura  Polen.,  XIX,  113,  2/9,  Adinjanum,  Vodnjan,  Antignana,  XVIII,  20. 
Bacve,  Mondeibotte,  XVI,  69a  (p.  54),  142;  XVII,  244;  XVIII,  20, 
158  (p.  98);  XIX,  113,  268.  Barbana  Polen ,  XVII,  110;  XVIII,  154 
(p.  97);  XIX,  269.  Filiales  eiusdem  Sajini,  Pornjana,  S.  Maria  Salutis, 
XIX,  269.  Blazici,  XVI,  152a  (p.  59).  Bozje  Polje,  Madonna  dei  Gampi, 
XVIII,  152  (p.  97).  Brkac,  ib.  104.  Galdier,  Kaldir,  XVII,  244;  XIX, 
113,  270.    Canfanar,   XIX,  271.    Caroibi-Bados    XVII,    125,    192,    244; 

XVIII,  20;  XIX,  113,  272.  Gastiler  Gastellini,  XIX  113,  273.  Crnica 
Polen.,  ib.  285.  Filipani  Polen.,  ib.  274.  Flanona  Polen.,  XVI,  54. 
Foscolin,  XVII.  244:  XVIII,  20;  XIX,  275.  Fratta,  XVII,  244.  Funtane, 
XVII,  192,  244;  XIX,  113,  276.  Giroldia  Gradina,  XVIII,  43,  156  (p. 
97);  XIX,  27a  (p.  144).  Jursici,  XIX,  277.  Kavran,  XIX,  285.  Labinci, 
ib.  278.  Lisignana,  Lisnjan,  Polen.,  ib.  113,  279.  Lovorika,  ib.  279. 
Marcan  Polen.  XIX,  285.  Medulin,  Moduldin  Polen,  ib.  113,  282. 
Mompaderno,  XVII,  192;XVI1I,  20,  57,  XIX,  113,  283.  Monghebbo,  XVII, 
244;  XVIII,  20.  Monticuli,  Polen.  XIX,  279.  Montreo  Monreo,  XVII, 
244;    XVIII,  145  (p.  96).  XIX,  113,  284.    Motovan,  XIX,  285.    Novaki, 

XVII,  244;  XVIII,  20.,  XIX,  113,  2^86.  Pomer  Pomeriana  Polen.  XIX, 
113,  287.  Predubac  Polen.  ib.  288.  Promontore  Polen.  ib.  113,  298. 
Raccotola,  XVII,  244,  261  (p.  86):  XVIII,  20;  XIX,  113.  Rakalj  Ca- 
strum  Novum,  XVI,  91.,  XIX,  290.  S.  Domenica  XVII,  244;  XVIII,  20: 

XIX,  113,  281.  S.  Joannes  de  Sterna,  XVII,  125,  192,  212,  244:  XVIII, 
153  (p.  97);  XIX,  113,  294.  S.  Martinus  prope  ab  Albona,  XIX,  281. 
S.  Michael  sotto  terra,  XVIII,  20.  S.  Petrus  in  sylvis,  ib.  20.  S.  Vitalis 
de  Gerion  XVII,  157,  244:  XIX,  297.  Svet  Lovrec,  XVIll,  20;  XIX,  280. 
Svet  Lovrec  Pazenaticki.  XVIII,  151,  (p.  96).  Sbandati,  XVII,  125,  244; 

XVIII,  20;  XIX,  292.  Sehne,  XVII,  120a  (p.  58).  Stinjan  Polen.  XIX, 
279.  SkitaCa  Polen.  ib.  293.  Tar,  XVI,  186a  (p.  60) ;  XVII,  20c  (p.  79), 
244.  Turris,  XIX,  113,  295.  Villanova.  Novavas  Polen.  XVII,  192,244; 

XVIII,  148  (p.  96);  XIX,  113.  Villa  di  Rovigno,  XVII,  244:  XVllI,  20. 
Visinada,  XVI,  61.  Visnjan  Vossignani,  XV,  188:  XVIII,  57,  154  (p.  97); 

XIX,  296. 
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5.  Dioecesis  Tergestino-Justinopolitana  (cum  aggregatis 
Aemoniensi,  Petenensi  et  parte  Polensis  dioeceseos). 

Dioecesis   Aemoniensis. 

Usus  linguae  slavicae  in  liturgia  in  universa  dioecesi  a  Synodo 
confirmatur,  XVIII,  107.  Privilegimn  nationis  Lgr.nae  ab  episcopo 
Stratico  celebratur,  ib.  115.  Usus  Lgr.nae  in  universa  dioecesi  et  ca- 
thedrali  XIX,  43a  (p.  145). 

Dioecesis  Petenensis. 

In  universa  dioecesi  ut  plurimum  sunt  sacerdotes  Glagolitae,  latinae 
linguae  psorsus  ignari,  Lgr.na  sacra  celebrantes,  iuxta  relationeni  episcopi 
ad  S.  Sedem,  XVI,  162;  idem  in  omnibus  parochiis  exceptis  duabus 
tantum,  ib.  184;  idem  excepta  tantum  Pedena;  sed  iatinizatione  coa- 
ctiva  episcopi  Antonii  Zaro,  prosequuta  ab  episcopo  Antonio  Maren- 
tino  latina  hngua  in  liturgia  introdaci  incipit,  XVII,  12,  68,  123;  tamen 
in  omnibus  duodecim  parochiis  foraneis  et  sex  curatiis  ut  plurimum 
Lgr.na  celebratum  est,  XVIII,  125a  (p.  93).  Synodus  dioecesana  de 
Glero  Glagolitico,  XVI,   169. 

Dioecesis  Justinopolitana. 

In  universa  dioecesi,  iuxta  relationes  episcoporum,  Lgr.na  in  usu 
est,  XVII,  42,  90,103,142,162;  XVIII,  4,  7,  19,  88.  Episcopi  Gamutn 
de  Evangeliarii  Groatici  liceitate  interpehatio  ad  S.  Gongregationem 
Goncilii,  XVIII,  88,  89 ;  et  de  editione  Missalis  Glagolitici  cura,  ib.  97. 

Seminarium  dioecesanum  Naldinianum  pro  Slavis,  XVII,  228, 
230—233,  235;  XVIII,  15,  16,  82.  Synodi  dioecesanae  de  Glero  et 
Seminario  IJlyrico,  XVI,  173;  XVIII,  48,  50,  105. 

Dioecesis  Tergestina. 

Usus  Lgr.nae  in  dioecesi  iuxta  relationes  episcopi  ad  S.  Sedem, 
XVII,  7,  141;  excolescere  incipit  ab  anno  1627,  quando  Societas  Jesus 
Gohegium  Flumine  aperuit,  XIX,  58. 

Dioecesis   Tergestino-Justinopolitana. 

Usus  Lgrnae  in  eadem  dioecesi,  XIX,  58.  Rituale  Slovenicum 
dioecesanum,  ib.  106a  (p.  174).  In  omnibus  ecclesiis  slavicis  dioece- 
seon  Evangeliarium  et  Rituale  Groatica  et  Slovenica  lingua  XIX  s. 
durante  in  usu  sunt,  XIX,    313. 

Synopsis  ecclesiarura  hodiernarum  dioeceseon  Tergestino- 
Justinopolitanae  lingua  slavica  in  Liturgia  Romana  utentium. 

Abbatia  Polen.  XIX,  257.  Aemonia,  Gittanova:  eccl.  cathedralis 
XIX,  43a  (p.  145) ;  conv.  B.  V.  de  Mercede  XVIII,  39.  Beram,  Vermo, 
XIV,    40;    XV,    12,    26,    150;    XIX,;:  264.    Bersec    Polen.    XIX,    257. 
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Boljun,  XV,  37,  131:  XVI,  89,  155;  XVII,  116a  (p.  80);  XIX,  261. 
Boljunec,  X\l,  134;  XVU,  14.  Borut,  XVI,  107  et  p.  57.  Brdo 
Peten.  XVIII,  71a  (p.  88),  125a  (p.  93),  XIX,  261.  Brda  Aemon.  XVII, 
188;  XIX,  265.  Brul  (Roc),  XVII,  17,  19.  Buzet,  Pinguente,  XVI,  74; 
XIX,  263.  Carsette,  XIX,  265.  Castelvenere  Justinop.  XVIII,  34,  64;  XIX, 
266.  Castua  Kastav  Polen.  XV,  40:  75  et  p.  44:  XVI.  22a.  64a  (p.  53s), 
112a  (p.  57),  120:  XVH,  208a  (p.  80);  XIX,  257.  Cerovlje  Peten.  XVI, 
153,  154a  (p.  59),  171a  (p.  60);  XVIII,  125a  (p.  93).  Contovelli  Molcano 
Justinop.  XVI,  157.  Corte  d'  Isola  et  Isola  Justinop.  XV,  82  et  p.  44, 
138;  XVI,  lOla  (p.  56);  XVII,  168:  XVIII,  64:  XIX,  266.  Costabona 
Justinop.  XVIII,  64;  XIX,  260.  Crnica.  XIX,  263.  Gepic  Polen.  XV,  117b  (p. 
45);  XVIII,  125a  (p.  93);  XIX  261.  Daila,  XIX,  265.  Dolenjavas,  ib.  261.  Do- 
Iina,X\a,  85etp.  55, 145, 157a(p  60);  XVII,  11  et  p.  78,  16  et  p.  78,  211. 
Dolinensis  decanatus  ecclesiae,  XIX,  259.  Draofnih.  ib.  263.  Draguc  Justi- 
nop.XVI,  63a  (p.  53),  67b  (p.  54),  117a  (p.  57);  XVII,  141 :  XVIH,  154  (p. 
97).  Gason  Justinop.  XVIII,  64.  Gallignana,  Gracisce  Peten.  ib.  125a  (p. 
92);  XIX,  262.  Golagorica  Peten.  XIII,  6:  XVI,  128:  XVHI,  125a  (p. 
93);  XIX,  262.  Gradinja  Peten.  XVIII,  125a  (p.  93);  XIX.  265.  Grdoselo, 
XIX,  264.  Grecinjana  Aemon.  ib.  258.  Grimalda  Peten.  XVm,  125a  (p. 
93);  XIX,  263.  Grobnik  Peten.  XVIII,  125a  (p.  93).  Grotiana,  XVI,  157a 
(p.  60).  Hospensis  decanatus  ecclesiae,  XIX,  259.  Hum  Colmo,  XVI,  94, 
97;  XVII,  20;  XVIII,  149  (p.  96);  XIX,  263.  Jelsanensis  decanatus  eccle- 
siae,  XIX,  259.  Jesenovik,  XVI,  15.  Justinopolis,  Kopar:  conv.  S  Thomae 
III.  0.  S.  Fr.  de  Poen.  XVH,  242;  XIX,  33;  conv.  S.  Gregorh  III.  0.  S. 
Fr.  de  Poen.  XVIII,  53a,  d  (p.  76);  73a  (p.  77),  90b  (p.  79).  Justino- 
politani  decanatus  ecclesiae,  XIX,  259.  Kascerga,  ib.  264.  Karbune 
Peten.  XVIII,  125a  (p.  93);  XIX,  262.  Kerkavce  Padena  Justinop.  XVII, 
236:  XVm,  27,  168:  XIX,  260.  Klana  Polen.  XV.  14a  (p.  42);  XIX,  168, 

257.  Kozljak.  XV,  88 :  XIX,  261.  Kras  XIX,  266.  Krasica  Aemon.  XIX, 

258.  Kringa,  XIX,  264.  Krsikle,  Peten.  XVI,  126  a.  b  (p.  58);  XVIII, 
125a  (p.  93).  Kubed  Justinop.  XV,  57.  Lanisce,  XIX,  263.  Lindar  Pe- 
ten.  XVI,  105a  (p.  57);  XVIH,  125a  (p.  93);  XIX,  262.  Loka  Justinop. 
XV,  54a  (p.  43):  63b  (p.  43).  Lovrana  Polen.  XV,  5,  63a  (p.  43),  79a  (p. 
44);  XVI,  132,  172;  XIX,  257.  Lovrecica,  XIX,  265.  Mali  Mlun,  (Buzet), 
XYl,  96.  Marezije  Justinop.  XVIII,  96b  (p.  80).  Marsecum  Justinop.  XIX, 
260.  Materada  Aemon.  XVI,  67a  (p.  54),  70a  (p.  55);  XVII,  104,  258 
(p.  85).  XIX,  258.  Monte  Justinop.,  XVII,  168;  XVIII,  64.  Mos6enice 
Polen.  XV.  87:  XVI,  49,  127:  XVm,  90a  (p.  79);  XIX,  257.  Mumlan, 
Momiano  Aemon.  XVIII,  83,  84,  101;  XJX,  265.  Novaki  Peten.,  XVIII, 
125a(p.  93);  XIX,  262.  Opdinensis  decanatus  ecclesiae,  XIX,  259.  Oprtalj 
Portulae,  XVIII,  154  (p.  97).  Paugnano,  Pomianum,  Justinop.,  XVIII,  64. 
Paz  Stari,  Pisinvecchio,  XVII,  125;  XIX,  261.  Pece  (Dohna),  XVII,  16 
etp.  78.  Poljana  Polen.,  XIX,  257.  Pomianum,  ib.  260.  Prebenski  (Do- 
lina),  XVI,  141  et  p.  58.  Princ  apud  Pisinum,  XV,  26.  Petena,  XVIII, 
125a  (p.  93);  XIX,  262.  Podgradje,  Poterai,  XVII,  141.  Prem,  X\1I,  141. 
Previs  Peten.,  XVI,  154b(p.  60);  XVIII,  125a  (p.  93).  Racice,  XIX,  263. 
Roc,  XV,  82;  XVL  9,  50,  82;  XIX,  122,  263.  Rukavac  Polen.,  XIX,  207. 
Salvore  Justinop.  XVIII,  46;  XIX,  266.  S.-Antonius  a  Manzano  Justinop., 
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XVI,  118a  (p.  57);    XIX,  260.  S.  Joannes  Peten.,   XVIII,  125a  (p.  03). 

5.  Laurentius  Aemon.  ib.  74.  S.  Matthia  Polen.,  XIX,  257.  S.  Petrus 
in  Pason  Justinop.  XVII,  168.  S.  Petrus  in  Sylvis,  XIX,  264.  Sarez 
Peten.,  XVIII,  I25a  (p.  93).  Skopljak  Peten..  XVIII,  125a(p.  93).  Selina, 
Villanova,  XVI,  152b  (p.  59).  Sovinjak.  XVI,  102;  XMI,  141 ;  XIX,  263. 
Sveti  Ivanac  prope  Zrainj  Peten.,  XVI,  69b  (p.  55),  XIX,  262.  Sveti 
Lovrec  Aemon.,  XIX,  28a  (p.  144).  Susnjevica,  ib.  26L  Smarje  Justinop., 
XIX,  260.  Sumberg,  XVI,  73a  (p.  55).  Tergestum,  eeclesia  S.  J.  XYll, 
172.  Tergestini  decanatus  ecclesiae,  XIX,  259.  Terviz,  XVI,  95a  (p.  56) ; 
XIX,  264."  Tinjan,  XV,  26:  XIX,  264.  Tomajensis  decanatus  ecclesiae, 
XIX,  259.  Topolovac,  XIX,  265.  Tribano  Aemon.,  XVII,  238.  X^TH,  17. 
Tupljak  Peten..  XVIII,  125a  (p.  93).  Truske  Justinop.,  XIX  260.  Vepri- 
nac  Polen.  XVI,  131,  171b  (p.  60);  XVII,  112,  112a,  208a  (p.  80);  XIX, 
257.  Verteneglio  Aemon.,  XVII,  133:  XVIII,  5,  101.  Villanova  Justinop. 

XVIII.  39,    148:   XIX,  258.    Vranja,   XIX,  261.    Vrh  apud  Piquentum, 

XV,  58:  XVI,  101:  XIX,  263.  Zamask,  Zumesco  Par.,  XVII,  157;  XIX, 
264.  Zvonece  Polen.,  XIX,  257.  Zdrenja  Paren.,  XVI,  144,  193  (p.  61); 

XIX,  265.  Zminj,  XIX,  264. 

6.  Dioecesis  Veglensis  (cum  aggregatis  Absorensi  et  Arbensi 

dioecesibus). 

Dioecesi  Absorensis. 

Usus  Lgr.nae  in  dioecesi  et  cathedrali,  XIV,  29,  XVII,  135,  154a 
(p.  80),  166;  XVIII,  76,  154b  (p.  83).  Glerus  Glagoliticus  dioecesanus, 
XVII,  240,  154a  (p.  80).  Episcopus  Simon  Gaudentius  Glerum  Glago- 
liticum  dioecesanum  latinizare  studet,  XVII,  241 ;  et  libros  parochiales 
latine  vel  italice  conficere  iubet,  ib.  195a  (p.  80);  ab  episcopo  Raka- 
maric  latinizatio  prosequitur,  XIX,  2-16;  sed  S.  Gongregatione  de 
Prop.  Fide  eandem  interdicente  Lgr.na  repri-stinatur,  ib.  19.  Synodi 
dioecesanae  de  Glero  Glagolitlco  et  Lgr.na,  XVII,  166,  240.  Episcopus 
Lgr.na  missam  pontificalem  celebrat,  XVIII,  76.  Acta  Glagolitica  Gon- 
fraternitatum  Saecularium  dioeceseos  Gubernii  Venetici  jussu  non 
amplius  slavice  conficienda,  XVII,  20a  (p.  79).   Acta  civilia  Glagolitica, 

XVI,  111. 

Dioecesis  Arbensis. 

Usus  Lgr.nae  in  dioecesi  et  cathedrali,  XIV,  29;  XVII,  30.  Epi- 
scopi  Galzignae  praestationes  de  Missali  Glagolitico  edendo,  XVIII,  119. 
Arbensis  Canonicus  et  Veglensis  Vicarius  Generalis  acta  Glagolitice 
conficit,  XVI,  83,  84. 

Dioecesis  Veglensis. 

Innocentii  papae  IV  rescriptum  ad  Veglensem  episcopum,  XIII,  5. 
Usus  Lgr.nae  in  dioecesi  et  cathedrali,  XIV,  29;  XVII,  244;  XVIII,  78 
XIX,   59,    77,    78,    159,    198.    Glerus  Glagoliticus  dioeceseos,    XVI,  58 
XIX,   29.    Acta   Ordinariatus   Glagolitice   confecta,   XV,   62,   106,    110 
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XVI,  83,  84;  XTII,  176a  (p.  84);  XVIII,  72a  (p.  88).  Ordinarium  Gla- 
goliticum  pro  Ciero  dioecesano  aJD  episcopo  editum,  XVIII,  36.  Epi- 
scopus  Veglensis  in  S.  Goncilio  Tridentino  pro  usu  linguae  vulgaris 
in  S.  Missa,  XVI,  111.  Episcopus  Veglensis  suos  clericos  ad  studium 
linguae  palaeoslavicae  obligat,  XVIII,  103.  Actio  Veglensis  episcopi  in 
controversia  usus  Lgr.nae  Lossini  Majoris  Absorensis  dioeceseos,  XIX,  15. 
Actio  Veglensis  episcopi  pro  repristinatione  studii  obligatorii  linguae 
palaeoslavicae  in  Seminario  Gentrali  Jadrensi  ad  conservationem  speciosi 
privilegii  Lgr.nae  XIX,  53b  (p.  151).  Gura  Ordinariatus  in  tutanda  pu- 
ritate  linguae  palaeoslavicae  in  sacris  eliminatione  abusus  linguae 
croaticae,  ib.  61,  298.  Apud  omnes  ecclesias  dioeceseos  Evangeliarium 
et  Rituale  Groaticum  XIXs.  durante  in  usu  sunt,  ib.  313. 

Synopsis  ecclesiarum  hodiernae  Veglensis    dioeceseos  lingua  slavica  in 
Liturgia  Romana  utenlium. 

Absorum :  ecclesia  cathedralis  et  caeterae  urbanae  XIV,  29 ;  XVIIL 
146  (p.  95);  154b  (p.  83).  Arbum  eccl.  collegiata  XIV,  29;  XIX,  298: 
conv.  S.  Gatherinae  in  Gampomartio  III  0.  S.  Fr.  de  Poen.  XVII, 
216  a  (p.  85).  Banjoi  Arben.  XIX,  298.  Barbat  Arben.  ib.  298.  Basl^a 
Stara  et  Nova,  Draga,  XV,  8,  10,  31,  36,  62,  66,  137;  XVH,  244; 
XVIII,  81  a  (p.  90);  XIX,    59,  298.  Beli,  Gapisulum  Absor.,  XVII,  135; 

XVIII,  76.  BSlej  Absor.,  XVII,  135;  XIX,  298.  Brgovic,  XVi,  35,  36. 
Grepsa  Absor.,    eccl.  collegiata,    XIX,  298.    Gunski  Absor.,   XVII,  135; 

XIX,  298.  Dobrinj,  XVI,  26.  133;  XVII,  244:  XIX,  59,  298.  Dragozetici 
Absor..  XVIL  135;  XIX,  298.  Dubasnica,  XV,  104,  121;  XVII,  244; 
XVIII,  75,  117,  155  (p.  97);  XIX,  59.  298.  Glavotok,  XVII,  244;  XIX, 
298.  Ilovik  Absor.,  XIX,  298.  Kampora  Arben.,  ib.  298.  Kornic,  ib.  59, 
298.  Kosljun,  XVII,  257  (p.  85).  Lopar  Arben.,  XIX,  298.  Lossinum 
Majus  et  Minus    Absor.,    XVII,    20 a    (p.   79),    135,    244,   256    (p.  85); 

XVIII,  15  b    (p.  87),  44;    XIX,   2,  4-16,  19,  20,  298.    Lubenice  Absor., 

XVII.  135:  XIX,  298.  Lun  Arben.,  XIX,  298.    Martinscica,  S.  Martinus, 

XIX,  59,  298.  Martinscica,  s.  Martinus  Absor.,  XVII,  135;  XVIII,  147 
(p.  96);  XIX,  59,  298.  Miholjice,  XIX,  59,  298.  Mundanije  Arben.,  ib. 
298.  Nerezine  Absor.,  XVII,  135.  Novalja  Arben.,  XIX,  298.  Omisalj, 
Gastelmuschio,  XV,  4,  18,  69,  78,  79;  XVI,  33,  52,  70,  71;  XVII,  244; 
XIX.  59,  298.  Orlec  Absor.,  XIX,  298.  Poljica,  XVII,  244;  XIX,  59, 
278.  Predosdica  Absor.,  XIX,  298.  Punat,  XIX,  59,  298.  Puncta  Grucis 
Absor.,  XVII,  135;  XIX,  298.  S.  Fusca,  XIX,  59,  298.  S.  Jacobus 
Absor.,  XVII,  135:  XVIII,  143  (p.  95):  XIX,  298.  S.  Maria  Magdalena 
Absor.,  XIX,  298.  Stivan  Absor.  XVIII,  142  (p.  95) :  XIX,  298.  Supe- 
tarska  Draga  Arben.,  XIX,  298.  Susak,  Sansego  Absor.,  XVII.  135;  XVIII, 
130  (p.  91) ;  XIX,  298.  Unije  Absor.,  XVII,  135  :  XIX,  298.  Ustrine  Absor., 
1.  c.  Valun  Absor.,  XIX,  298.  Viar  Absor,  XVIII,  150  (p.  96);  XIX, 
298.  Vegla:eccl.  cathedralis,  XIV,  29;  XIX,  159;  conv.  III  0.  S.  Fr. 
de  Poen.  XIX,  59,  298.  Vrana  Absor.,  XIX,  298.  Vrbnik,  XIV,  7;  XV, 
25,  70,  85,  99,  100,  103:  XVL  13,  57,  64,  75.  147,  186;  XIX,  59,  298. 
Vrh,  Monte,  XIX,  59,  298. 
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c).  PROVINCIA  JADRENSIS  VEL  DALMATIA  (OLIM  SPALATENSIS, 
JADRENSIS  ET  RAGUSIENSIS  PROVINGIAE). 

Usus  Lgr.nae  in  universa  provincia,  XIV,  8,  29;  XV,  67,  166; 
XVI,  25,  30,  32,  110-113,  115;  XVII,  46,  51,  134,  143,  163,  166, 
193,  244,  247;  XVIII,  52,  54,  78,  85,  96;  XIX,  21,  28,  30,  38,  42, 
45,  47  a,  (p.  146),  53,  53  b,  (p.  151),  59,  77,  87,  313.  Goncilii  Provin- 
cialis  Dalmatici  Jaclrae  habili  statuta  a  S.  Sede  confnmata  de  Lgr.na 
in  provincia,  XVI,  136.  Glerus  Glagoliticus  Dalmatiae,  XVIII,  54,  55. 
Seminarium  Oentrale,  interinaliter  slavica  lingua,  ad  abolendum  decursu 
temporis  usum  Lgr.nae  in  provincia,  XIX,  31,  39,  42;  ordo  studiorum 
in  eodem,  ib.  43  b  (p.  145),  44.  A  Gubernio  Austriaco  latinizatur,  ib. 
40  a  (p.  144).  Institutio  Seminarii  Glagolitici  Provincialis,  ab  episcopis 
Dalmatiae,  ob  tristes  eftectus  peractae  latinizationis  Seminarii  Gentralis 
invocata,  a  Gubernio  rejicitur,  ib.  47  a,  b  (p.  145).  Sludium  linguae 
palaeoslavicae  in  eodem  Seminario  Uentrali  a  Gubernio  non  amplius 
obligatorium  declaratur,  ib.  49  c  (p.  149).  Proposilionem  Jadrensis  ar- 
chiepiscopi  ut  instructio  theologica  in  Seminario  Gentrah  saltem  lingua 
croatica  fieret,  Gubernium  rejicit,  ib.  49  d  (p.  149) ;  sed  paulo  post, 
experientia  edoctum,  episcopis  Dalmatiae  ac  Veglensi  proponit,  ut  stu- 
dium  linguae  slavicae  in  eodem  Seminario  Gentrah  obligatorium  con- 
stitueretur,  ib.  53  a  (p.  150).  Gui  propositioni  episcopi  adhaerentes,  ut 
studium  Lgr.nae  etiam  obligatorium,  ad  consesvationem  speciosissimi 
privilegii  nationahs,  statueretur  exoptant,  ib.  53  b  (p.  151);  quod  etiam 
in  programmate  Gubermi  recipitur,  ib.  54  c  (p.  152).  Gultus  Lgr.nae 
in  eodem  Seminario,  ib.  61,  76,  93.  Actio  metropohtae  Jadrensis  pro 
nova  editione  librorum  liturgicorum  slavicorum,  XIX,  71,  77 — 80,  107. 
Decreta  S.  Sedis  in  materia  Lgr.nae  pro  provincia  ^drensi  XIX,  106, 
109,  109  A,  B.  Gubernium  Austriacum  discipulis  SchoJarum  Mediarum 
assistentiam  Missae  Glagoliticae  in  provincia  interdicit,  XIX,  101  a  (p. 
169).  Actio  Gomitiorum  regni  Dalmatiae  pro  pacifica  conservatione 
privilegii  Lgr.nae  in  provincia  XIX,  100  c  (p.  163),  101  c  (p.  170),  111. 
Libri  liturgici  slavici  pro  provincia  de  licentia  Metropolitae  Jadrensis 
editi :  Manuale  Ghori  palaeoslavicum  characteribus  latinis,  1874,  XIX, 
75;  Evangeliarium  Groaticum  1880,  ib.  85;  Matutinale  et  Vesperale 
Groaticum,  ib.  95.  Libri  liturgici  slavici  in  usu  provinciae  Jadrensis, 
ib.  313. 

7.  Dioecesis  Catharensis. 

Usus  Lgr.nae  in  dioecesi  et  calhedrali,  XIV,  29;  XVIII,  62;  XIX,  53, 
311.  Episcopus  in  Goncilio  Provinciali  XVI,  136.  Actio  episcopi  pro 
Seminario  Glagolitico  Provinciali  XIX,  47  a  (p.  146);  cfr.  54  c  (p.  152). 
Gongregatio  Illyrica  missionariorum  in  dioecesi  a  s.  Sede  confirmata^XVI, 
159.  In  omnibus  ecclesiis  dioeceseos  Evangeliarium  et.Rituale  Groati- 
cum  XIX  s.  durante  in  usu  sunt,  XIX,  313. 

Synopsis  ecclesiarum  Gatharensis  dioeceseos  Lgr.na   utentium. 

Bogdasici  XIX,  248.  Gornja  Lastva  XVllI,  129  a  (p.  93).  KraSice 
XIX,  149.  Sex  parochiae  glagoliticae  XIX,  311. 
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8.  Dioecesis  Jadrensis  (cum  aggregata  Nonensi  dioecesi). 

Nonensls  dioecesis. 

Usus  Lgr.nae  in  dioecesi  et  cathedrali  XIV,  29,  140;  et  in  omnibus 
parochiis  foraneis,  XVI,  185:  XVII,  191:  XVIII,  78;  cfr.  XIX,  77.  Ga- 
talogus  ecclesiarum  Glagoliticarum  XVII,  244:  XIX,  59. 

Jadrensis  dioecesis. 

Usus  Lgr.nae  in  dioecesi  at  cathedrah,  XIV,  29:  XVII,  45,46,  143, 
244:  XVIII,  37,  66  a  (p.  71).  70  a  (p.  72),  78.  110,  111:  XIX,  18,  45, 
50—52,  59,  77,  82,  87.  Glerus  GlagoHticus  dioecesanus  XVII,  244;  XVIII, 
37,  54,  55,  110,  111;  XIX,  18,  59.  Gatalogi  ecclesiarum  glas^ohticarum 
dioeceseos,  XVII,  143,  244;  XVIH,  78,  110,  111  ;  XIX,  59,  301.  Archi- 
episcopus  in  Goncilio  Tridentino  de  usu  linguae  slavicae  in  Missa  Latina 
in  Jadrensi  civitate,  XVI,  111  —  113.  115;  a  Gregorio  papa  XIII  interpel- 
latur,  quid  expediri  videtur,  ut  a  Glero  GlagoHtico  Breviarium  GlagoHti- 
cum  correctum  adoptetur,  ib.  138,  Missale  et  Breviarium  Glagoliticum 
archiepiscopi  Karaman,  XVIII,  51,  63,  72.  Synodi  dioece^anae  de  Lgr.na 
et  Glero  Glagolitico  XV,  53;  XVI,  118,  181.  Decretum  Ordinariatus,  ut 
decem  parochi,  qui  linguae  palaeoslavicae  in  Missa  proprio  marte  lati- 
nam  substituerunt,  infra  trimestre  eandem  linguam  repristinent,  XIX, 
51.  Decretum  GlagoHlicum  Ordinariatus  pro  universa  dioecesi,  ib.  64. 
Lingua  slavica  in  missa  pontificali  Jadrae,  XIV,  29;  XIX,  66,  89,  93. 
Archiepiscopus  Petrus  Domnius  Maupas  conamini  Gubernii  Austriaci, 
ut  Lgr.na  in  dioecesi  supprimalur,  obsistit,  XIX,  74.  Idem  epistola 
quadragesimali  Lgr.nam  in  sua  dioecesi  et  provincia  celebrat,  ib.  87. 
Idem  de  festo  millenario  ss.  CyriUi  et  Methodii  in  civitate  et  dioecesi 
agendo,  ib.  XIX,  66,  87,  89,  93.  Licentia  Ordinariatus  neomystis 
Lgr.na  utendi,  ib.  71  a  (p.  158),  75  a  (p.  159).  Interdictum  usus 
Lgr.nae  ab  Ordinariatu  latum  a  S.  Rituum  Gongregatione  non  susti- 
netur,  ib.  XIX,  97.  Interpretatio  rigorosa  Ordinariatus  Decretalium 
S.  Rituum  Gongregationis  1898,  XIX,  110;  gravamen  Delegationis 
Provincialis  regni  Dahiiatiae  contra  eandem,  ib.  111.  Appehationes 
ecclesiarum  Glagolitarum  a  S.  Rituum  Gongregatione  favorabiliter  eva- 
sae,  ib.  109  A;  non  obstante  nisu  Pohtiae  Gubernialis  ad  easdem  ap- 
pellationes  intercipendas,  ib.  110,  112.  Seminarium  Glagohticum  dioe- 
cesanum  Zmajevicianum,  XVIII,  37,  38,  40,  41,  66,  67,  100.  Substitutio 
hujus.  Seminarii  Seminario  Provinciali  Interinali,  cum  programmate 
Gubernii  Austriaci  de  abolenda  decursu  temporis  Lgr.na  et  de  italizando 
Glero  Glagolitico  dioecesano,  XIX,  31,  39.  Missale  Defuntorum  Glago- 
liticum  cum  cantu  pro  Jadrensi  dioecesi  de  licentia  Ordinariatus  editum, 
XIX,  64  a  (p.  156).  In  omnibus  ecclesiis  Jadrensis  dioeceseos  Evan- 
geliarium,  et  Rituale  Groaticum  XIX  saeculo  durante  in  usu  sunt,  ib.  313. 

Synopsis  ecclesiarum  hodiernae  dioeceseos  Jadrensis  lingua  slavica 
in  Liturgia  Romana  utentium, 

Arbanasi,  Borgo  Erizzo,  XVIII,  110.  Banj,   XV,  145;   XVII,    244; 
XVIII,  110.  Barbat,  XIX,  51,  313.  Benkovac  Nonen.,  XVI,    185;   XVII, 
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191,  244:  XIX,  51,   59.   Bibinje,   XVIII,   110:  XIX,   51,    123.    Biograd, 

XVII,  244;  XVIII,  110;  XIX,  51,  166,  301.  Birbinj,  XIII,  13;  XVII, 
244,  249:  XVIII,  110;  XIX,  51,  59.  Blato.  Bokanjac  XV,  13,  74:  XVIII, 
110;  XIX,  51,  59,  131,  301.  Bozava,  XVII,  244;  XIX,  51,59,  140,  301. 
Bro-ulje,  XVII.   244;   XVIII,    110.    Brisevo  cfr.    Gruhe.    Crno,    Malpaga, 

XVIII,  110:  XIX,  51,  59,  170.  Diklo,  XVIII,  110:  138  (p.  94):  XIX,  51, 

59,  301.  Dinjiska,  XVIII,  110;  XIX,  51,  213.  Dobropoljana,  XVII,  244; 

XVIII,  110:  XIX,  51,  133,  301.  Dracevac  cfr.  Poljica.  Dragove,  XVII, 
244;  XVIIl,  110:  XIX,  51,  59,  141,  301.  Ervenik  Nonen.  XVI,  85; 
XVII,  191,  244;  XIX,  51.  Filipjakov,  XVII,  244;  XVIII,  13,  110;  XIX,  51, 
125,  301.  Galovac  XVIII,  110:  XIX,  51,  59.  Gorica,  Rastane,  Krmcina 

XVII,  248:  XVIII,  110:  XIX,  51,   59,    130.   Gorica   (Pag).   XMH,   210; 

XIX,  51,  "313.  Gruhe-Brisevo  XVIII,  66,  110;  XIX,  51,  301.  Islam  La- 
tinski  Nonen.,  XVI,  185;  XVII,  191,  244:  XIX,  51,  313.  Ist,  XVIII.  110; 
XIX,  51,  59,  143,  301.  Iz  Mali,  XVIII,  110;  XIX,  51,  59.  Iz  Veliki, 
XVni.  110;  XIX,  51,  59,  97,  136,  301.  -Jadera:  XIV,  29;  XV,  53;  XVI, 
118:  XVIIl,  70  a  (p.  72);  XIX,  57  a  (p.  155);  ecclesia  cathedralis  XIV, 
29:  XVIII,  70  a  (p.  72) ;  XIX,  1,  3,  59,  66,  313:  S.  Simeonis  parochia, 
XIX,  43,  50,  52,  53;  S.  Michaelis,  XV,  6,  35;  XVIIl,  95,  109:  Gonv. 
S.  Michaelis  III  0.  S.  Fr.  de  Poen.,  XIX,    25—27,    52,  57  a    (p.  155), 

60,  89,  301:  S.  Joannis  Baptistae,  XV,  14,  35;  XVIII,  95,  109,  121; 
Conv.  Clarissarum,  XV,  51;  Oratorinm  Seminarii  Theologici  Centralis, 
XIX,  93:  Conv.  S.  Fr.  M.  0.,  XV,  35:  XIX.  313;  Monasterium  s.  Ma- 
ria?  Monialium  0.  S.  B.,  XVIII  cfr,  XIX,  313;  S.  Giovannino  extra 
urbem,  XIX,  301 :  Conv.  S.  Panli  in  scopulo  Galovac  III  0.  S.  Fr.  de 
Poen.,  XV,  115;  XIX.  59,  301.  Jagodnje,  XVIII,  110.  Jesenice  Nonen., 
XV,  1;  XVI,  185:  XVII,  191,  244;  XIX,  51,  163,  301.  Kale,  XVII, 
244,  XVIII,  1!0;  XIX,  51,  59,  151,  Kislanje  Nonen.,  XVI,  185,  XVII, 
191,  244:  XIX.  5  113.  Kolane  XVI,  185:  XVIL  191,  244;  XVIIL  110: 
XIX,  51,  301.  Konat  Nonen.,  XVL  185:  XVII,  191.  244,  250;  XIX,  51, 
301.  Kozino-Petercane  XVIII,  110,  137  (p.  94);  XIX,  51,  129,  301. 
Krmcina  cfr.  Gorica.  Krusevo  Nonen.  XVI,  185:  XVII,  194,  244;  XIX, 
51,  313.  Kukljica  XVII,  244:  XVIII,  110;  XIX,  51,  134,  Ljuba-Radovin 
XVL  185;  XVII,  110:  XIX,  51,  59,  160,  301.  Luka  XV,  50;  XVII,  224; 

XVIII,  110:  XIX,  51,  174,  301:  Lukoran  XVIII.  110:  XIX,  51,  59,  154; 
Malpaaa  cfi\  Crno.  Medvidje  Nonen.  XVI,  185:  XVIL  191,  244;  XIX, 
51,  313.  Miranje  Nonen.  XVIIL  liO.  Mulat  XVII,  244:  XVIII,  110;  XIX, 
51,  59,  143,  301.  Murvica  XVIII,  110;  XIX,  51,  171,  301.  Nadin  Nonen. 
XVL  185;  XVII,  191,  244;  XLX,  51,  161,  301.  Nevidjane  XVII,  244; 
XVIIL  110;    XIX,    51,  59,   133,  301.     Nona  eccl.  cath.  XIV,    29,    140; 

XIX,  51,  59.  Novisrad  Nonen.  XVI,  185;  XVII,  191,  244;  XVIII,  139 
(p.  95):  XIX,  51,  Nunic  Nonen.  XVI,  185;  XVH,  191,  244;  XIX,  51. 
Obrovac  Nonen,  XV,  15,  33:  XVI,  185:  XVIL  191,  244;  XIX,  51. 
Olib  XV,  142,  147;  XVI,  151,  183:  XVIII,  110;  XIX,  51,  59,  148,  301. 
Pag  civ.  XIX,  1,3,51,  313.  Pakostane  XVIII,  110;  XIX,  51,  124,  301. 
Pasman,  XIV,  19,  48;  XVII,  244:  XVIIL  HO;  XIX,  51,  59,  150.  301. 
Perusic  Nonen.  XVI,  185;  XVII,  191,  244;  XIX,  51,  313.  Petercane 
cfr.  Kozino.  Polaca,  XVIII,  110;  XIX,  51,  301.  Polesnik-Suhovare  No- 
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nen.  XVI,  185;  XVII,  191,  244:  XIX,  51,  168.  Poljica-Dracevac 
Nonen.  XVI,  185;  XVII,  191,  244;  XIX,  51,  168.  Popovi6  Nonen.  XVI, 
185:  XVII,  191,  244;  XIX,  51,  59,  313.  Posedarje  Nonen.  XVI,  140, 
185;  XVII,  191.  244;  XVjE,  110:  XIX,  51,  164.  301.  Povljana  XVIII, 
110;  XIX,  51,  301.  Preko  XVII,  244:  XIX,  51,59.  152,  301.  Premnda 
XVm,  110:  XIX,  51,  59,  144,  301.  Pridraga  Nonen.  XVI,  185;  XVII, 
191,  244;  XIX,  51,  301.  Prisleg,  XVIII,  110;  XIX,  51,  301.  Privlaka 
Nonen.    XYL,    185;     XVII,    191,     244:     XiX,    51,    127.    Radosinovac 

XVIII,  110,  157  (p.  97);  XIX,  51,  301.  Radovin  efr.  Ljuba.  Rastevi6 
Nonen.  XVI,  185;  XVII,  191,  244;  XIX,  51,  59.  Rastane  cfr.  Gorica. 
Rava  XVIII,  110;  XIX,  51,  59,  137,  301.  Razance  Nonen.  XVI, 
185;  XVn,  191,  244:  XIX,  51,  173.  Rivanj  XIX,  51,  153.  Roclaljice 
Nonen.,    XVI,    185;    XVII,    191,    244;   XIX,   51,    313.    Sale,  XIV.  43; 

XVI,  143;   XVII,    244;   XVIII,    110:    XIX,  51,    59,    145,    301.     Savar, 

XVII,  244:  XVIII,  110;  XIX,  51,  59.  Sestrunj,  XVII,  244:  XVIII, 
110;    XIX,  51,  59,  153.     Seline  Nonen.,    XVI,    185:   XVII,    191,  244; 

XIX,  51,  313.  Silba  XVIIL  110;  XIX,  51,  146.  Slivnica  Nonen. 
XVI,  185;  XVII,  191,  244;  XVIII.  131  (p.  93);  XIX,  51,  301.  Smilcic 
Nonen.,  XVI,  185,  XVIL  191,  244;  XIX,  51,  59,  172.  Smokovic,  XVIII, 
110.  Soline,  XVI,  194:  XVII,  244;  XVIII,  110;  XIX,  51,  139,  301.  Sta- 
rigrad  Nonen.  XVI,  185;  XVIL  191,  244;  XIX,  51,  313.  Stomorino  selo 
XV,  30.*)  Sutomis6ica  XVII,  244:  XVIII,  110:  XIX,  51,  59,  135.  Skabrnje 
Nonen.  XVI,  185;  XVII,  191,  244:  XIX,  51,  169.  Tinj,  XVIIL  110:  XIX. 
51,  59.  Tkon,  XIIL  10;  XIV,  32:  XV,  38:  XVII,  244:  XVIH,  110:  XIX, 
51,  59,  132,  301.  Tribanj  Nonen.  XVL  185;  XVII,  191,  244;  XIX,  51,  126, 
301.  Turanj  XVII,  244;  XVIR,  110:  XIX,  51,  177,  301.  Ugljan  XIII, 
12:  XIV,  39,  48:  XV,  63;  XVII,  244;  XVIII,  110;  XIX,  51,  59.  Veli 
rat  Puntebianche  XVIL  244;  XIX,   51,    138,    301.    Verona    XVII,    244; 

XVIII,  110.  Vinjerac  Nonen.  XVI,  185:  XVII,  191,  244;  XIX,  51.  Vir 
Nonen.  XVI,  185:  XVII,  185:  XVII,  191;  XIX,  51,  165,  301.  Visocane 
Nonen.  XVI,  185;  XVII,  191;  XIX.  51,  59,  167.  301.  Vlasic  XV,  95; 
XVIII,  110;  XIX,  51,  176,  301.  Vrana  XVIII,  110;  XIX,  51,  162,  301. 
Vrgada  XVIII,  110:  XIX,  51,  149,  301.  Vrsi  Nonen.  XVI,  185;  XVII, 
191;  XLX,  51,  59,  301.  Zaglava,  XIV,  44;  XVII,  244;  XIX,  51,  301, 
Zapuntel,  XVIII,  110:  XIX,  51,  59,  175.;Zaton  Nonen.  XVI,  185:XVIL 
191,  244:  XIX,  51,  301.  Zemunik  Nonen.  XVI,  185;  XVH,  191,  244; 
XVIII,  110,  132  (p.  94);  XIX,  51.  Zdrelac,  XVII,  244;  XIX,  51,  59, 
120,  301.     Zman  XVIL  244:  XVIII,  110:  XIX,  51.  59,  142,  301. 

*)  Sukosan  XVIII,  110,  111;  XIX,  128. 

9.  Dioecesis  Pharensis. 

Usus  Lgr.nae  in  dioecesi  et  in  cathedrali,  XIV,  29;  XIX,  77. 
Episcopi  epistola  ad  Glementem  papam  VIll,  X\T,  158,  Episcopi  prae- 
sentia  in  Concilio  Provinciali  Jadrae,  ib.  136.  Eiusdem  actio  pro  insli- 
tuendo  Seminario  Glagolitico  Provinciali,  XIX.  47  a  (p.  146),  cfr.  54  c 
(p.  152).  In  universa  dioecesi  Evangeliariuni  et  Rituale  Groaticum  XIX  s. 
durante  passim  in  usu  sunt,  XIX,  313. 
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Synopsis   ecclesiarum   Pharensis   dioeceseos   lingua  slavica    iii  Liturgia 

Romana  utentium. 

Blaca,  XVI.  90  a  (p.  56);  XVIII,  115  a  (p.81);  XIX,  59a(p.  156), 
121.  309.  Gornji  Humac,  XIZ,  309.  Murvica,  ib.  246,  309.  Povlje,  XIII, 
4;  XIX,  247.  Praznica,  XIX,  309.  Pucisce,  ib.  119,  309.  S.  Domenica 
Svirce,  XIX,  309.  Stivan,  ib.  309.  Sumartin,  XVIII,  163  (p.  98).  Su- 
petar,  XIX,  309.  Velo  Selo  ins.  Vis,  ib.  309. 

10.  Dioecesis  Ragusiensis  (cum  aggregatis  Nigrocorcyrensi  et 
Stagnensi  dioecesibus). 

Dioecesis  Stagnensis. 
Usus  Lgr.nae  in  dioecqsi  et  cathedrali,  XIV,  29;  XVIII,  62. 

Dioecesis  Nigrocorcyrensis. 

Usus  Lgr.nae  in  dioecesi  et  cafhedrali,  XIV,  29;  XIX,  313.  Re- 
visor  librorum  Glagolilicorum  liturgicorum  Belglava  episcopatu  Nigro- 
corcyrensi  insignitur,  XVIII,  53. 

Dioecesis  Ragusiensis. 

Usus  Lgr.nae  in  dioecesi  et  cathedrali,  XIV,  24,  29;  XVII,  120; 
XVIII,  62,  125;  XIX,  310,  313.  Archiepiscopus  Bernardinus  Larizzi 
usum  Lgr.nae  in  Ragusina  civitate  supprimit,  XVII,  120.  Archiepiscopus 
Ragusinus  S.  Congregationi  de  Prop.  Fide  propter  Slavos  catholicos  in 
Oriente  et  Levante  editionem  evangeliarii  Crcatici  proponit,  XVIII,  88; 
cui  propositioni  suffragandae  Anonimus  Ragusinus  instat,  I.  c.  Evange- 
liaria  Croalica  Ragusina,  XVI,  17;  XVIII,  96  a  (p.  79).  Presbyteri  Ra- 
gusini  Rosae  Missale  Glagoliticum  et  Adnotationes  in  idem  a  Karamano 
editum  S.  Congregationi  de  Prop.  Fide  proposita,  XVIII,  36.  Con- 
gregatio  missionarium  Illyricorum  Ragusiensis  dioeceseos  a  S.  Sede 
confirniata,  XVI,  159.  In  omnibus  ecclesiis  dioeceseos  Evangeliarium  et 
Rituale  Croaticum  XIX  s.  durante  in  usu  sunt,  XIX,  313. 

Synopsis   eeclesiarum   hodiernae   Ragusiensis   dioeceseos  lingua  slavica 
in  Liturgia  Romana  utentium. 

Breno,  XIV,  24  n.  I  et  III.  Corcyra  Nigra,  XIII ;  9,  XIV,  29 ;  XV, 
133.  Districtus  Ragusinus,  XIV,  24  n.  IV.  Gravosium,  ib.  24  n.  II. 
Puncla  Stagni,  Peljesac,  ib.  24  n.  IV.  Ragusium:  plures  ecclesiae 
XIV,  29;  XVII.  120:  XVHI,  62,  161  (p.  98).  Smokvica  Corcyr.,  XVIII, 
45  a  (p.  88).  Ston  Veliki,  Stagnen.,  ib.  162  (p.  98). 

II.  Dioecesis  Sibenicensis  (una  cum  aggregatis  Scardonensi, 
Tiniensi  et  Traguriensi). 

Scardonensis  dioecesis. 

Usus  Lgr.nae  in  universa  dioecesi  et  cathedrali,  XIV,  29;  XVIII, 
91  et  106;  cfr.  XIX,  77. 
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Tiniensis  dioecesis. 

Usus  Lgr.nae  in  dioecesi  et  cathedrali,  XIV,  29.  Acta  Glagolitica 
episcopi  et  capituli,  XV,  51,  130. 

Traguriensis  dioecesis. 

Usus  Lgr.nae  in  dioecesi  et  cathedrali,  X[V,  29;  XV,  181;  XVII, 
134,  .205,  244;  cfr.  XIX,  77. 

Sibenicensis  dioecesis. 

Usus  Lgr.nae  in  dioecesi  et  cathedraH,  XIV,  29 ;  XVII,  244 ;  XIX, 
77.  Catalogi  ecclesiarum  Glagoliticarum,  XVII,  244;  XIX,  59.  Ritus 
Graecanicus  Ritualis  lingua  slavica  in  Uturgia  Romana.  XIX,  102  et  103. 
Resignatio  episcopi  ob  ignorantiam  linguae  slavicae,  XVIII,  26.  Actio 
episcopi  pro  repristinatione  Seminarii  Glagolitici  Provincialis,  XIX,  47  a 
(p.  146);  cfr.  54c  (p.  152).  Synodi  dioecesanae  de  Clero  IllyriGo,  XVII, 
23.  Acta  glagolitica  Ordinariatus,  ib.  5,  6,  8,  10,  13.  Rituale  Croalicum 
ab  Urbano  pp.  YIII  concessum  ab  episcopo  interdicitur,  XIX,  100a(p.  162). 

Synopsis  ecclesiarum   hodiernae  dioeceseos   Sibenicensis  lingua  slavica 
in  liturgia  Romana  utentium. 

Betina,  XVII,  5,  8,  244;   XVIII,    140  (p.  93):    159  (p.  98);    XIX, 

304.  Blizna  Trag.,  XIX,  307.  Bristivica  Trag.,  ib.  307.  Danilo.  ib.  306. 
Dernisensis  decanatus  ecclesiae  Tinien.  XIX,  303.  Jezera,  XVII,  244; 
XIX,  156.  Kaprije,  XIX,  59.  305.  Konjevrate,  XIX,  306.  Krapanj,  XVII, 
244;  XIX.  306.  iMandalina  XIX,  306.  Marina  Trag.  ib.  307.  iMurter, 
ViUa  Magna,  XVII,  5,  8,  244:  XVJII.  144  (p.  95),  159  et  160  (p.  98); 
XIX,  304.    Prgomet  Trag.,  XVIII,  39  a  (p.  87).    Primosten,  XVII,  244; 

XVIII,  239  a  (p.  85);  XIX,  307.  Prvic  Luka,  XV,  139;  XVII,  244;  XIX, 
35,  59,  155,  306.  Racice,  XIX,  307.  Rasline,  ib.  306.  Rogoznica,  XIX, 
307.  Scardonensis  decanatus  15  parochiae,  XVIII,  91,  106;  XIX,  302. 
Sustipanac  prope  a  Zaton,  XVII,  244:  XIX,  306.  Sepurine,  XIX,  59, 
306.  Sibenik  eccl.  cathedralis,  XIV,  29;  XIX,  305,  313.  Tiesno,  XVII, 
8,  9,  244;  XVIII,  28,  29,  56  a  (p.  88);- XIX,  304.  Tiniensis  decanatus 
ecclesiae,  XIX,  303,  313.  Tribunj,  ib.  306.  Varos  Sibenski,  XIX,  306. 
Villa  Magna  cfr.  Murter.  Visocensis  decanatus  ecclesiae  Tinien.  XIX, 
303.    Visovac    Scardon.    XVII,    259    (p.  85).    Vodice.   XVH,    10,    244; 

XIX,  306.    Yrhpolje  Jadertovac,  ib.  306.  Zlarin,  XVII,  244;  XIX,  157, 

305.  Zlosela,  XVII,  244;  XIX,  313.  Zirje,  XYII,  6,  244;  XIX,  178. 

12.  Dioecesis  Spalatensis  et  Makarskensis  (t  .la  cum  parte 
aggregatae  dioeceseos  Traguriensis). 

Makarskensis  dioecesis. 

Usus  Lgr.nae  in  dioecesi  et  in  cathedrali  XIV,  29;  X\TI,  75; 
XVIII,  17  a  (p.  73),  42  a  (p.  76). 
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Traguriensis  dioecesis. 

Usus  Lgr.nae  in  dioecesi  et  in  cathedrali,  XIV,  29:  XV,  181  ; 
XVII,  134,  205,  244;  cfi'.  XIX,  77. 

Ecclesiae  slavicae  hujus  dioeceseos  partim  in  sequenti  Synopsi 
Spalaten.-Makarskensi,  et  partim  in  illa  Sibenicensi  recensentur. 

Dioecesis  Spalatensis  et  Spalaten.-Makarskensis. 

Glerus  GlagoHticus,  XVII,  24,  225,  244;  XVIII,  22  et  p.  74, 
24  a  (p.  74),  36  a  (p.  75),  84  b  (p.  77),  113a  (p.  80),  116a  (p.  81), 
118  a  (p.  82  ss.):  XIX,  59.  Eius  actio  pro  libris  hturgicis  XIX,  86,  94. 
Congregatio  dioecesana  sacerdotum  Glagohlarum,  XVIII,  36  a  (p.  75), 
116  a,  118a  (p.  80).  Synodi  dioecesanae  de  Lgr.na  et  Glero  Glago- 
htico,  XVII,  24,  225.  Calalogi  ecclesiarum  glagohticarum,  XVII,  225, 
244;  XIX,  59.  Usus  Lgr.na?  in  dioecesi  et  in  cathedrah,  XIV,  29; 
XVIIL  176  (p.  73),  22,  85,  86,  89  a  (p.  78)";  XIX,  47  a  (p.  146),  59, 
77,  308.  Licentia  Ordiiiariatus  neomystae  utendi  Lgr.na,  XIX,  100  b 
(p.  162).  Acta  Ordinariatus  Giagohtica,  XVill,  84  a,  c  (p.  78),  89  a 
(p.  78),  113a  (p.  80).  Seminarium  dioecesanum  Glagoliticum  in  Su- 
burbio  Lucac,  XVIII,  24  a  (p.  74).  Idem  Illyricum  vel  Bizzanum  in 
Priko  prope  ab  Almissa  pro  clericis  Croatis  erectum  XVIII,  75  a,  b 
(p.  77);  XVIII,  118  a  (p.  82);  XIX,  44;  ab  episcopo  Pini  inscio  Gu- 
bernio  reformaturn  XIX,  56  a  (p.  155);  a  G.ubernio  protestante  Aucto- 
ritate  Ecclesiastica  suppressum  XIX,  80.  Actio  episcopi  pro  repristi- 
nando  Seminario  Glagolitico  Provinciali  XIX,  47  a  (p.  146);  cfr.  54  c 
(p.  152).  Libri  liturgici:  Decretum  archiepiscopi  de  Breviario  Gla- 
golitico  XVI,  27;  Acta  archiepiscopi  de  libris  glagoliticis  imprimendis 
XVII,  56;  Bituale  Croaticum  dioecesanum  XIX,  40.  In  omnibus  eccle- 
siis  dioeceseon  Spalaten.-Makarskensis  Evangeliarium  Croaticum  et 
Bituale  Croaticum  XIX  s.  durante  in  usu  sunt,  XIX,  313. 

Synopsis   ecclesiarum   hodiernarum    dioeceseon  Spalaten.-Makarskensis 
lingua  slavica  in  liturgia  Bomana  utentium. 

Almissa  XV,  9;  XVIIl,  118  a  (p.  82).  Arzano  XIX,  234.  Bacina 
Mak.  ib.  313.  Baaralovic  cfr.  Desne.  Bajagic  ib.  59.  Bast  Mak.  ib  313. 
Bisko  XVIL  244:^XVIII,  118  a  (p.  84);  XIX,  59,  217.  Bitelic  XIX,  59, 
252.  Blato  (Badobolje)  XVII,  244:  XVill,  118  a  (p.  83);  XIX,  59,  210. 
Borovci  XIX,  59.  Brela  Mak.  XVII,  75;  XVIII,  118  a  (p.  83) ;  XIX,  223. 
Brist  Podaca  Mak.  XIX,  313.  Cista  XVIII,  118  a  (p.  83).  Cacvina  XIX,  313. 
Gaporice  ib.  59,  216.  Desne-Bagolovic  ib.  59,  242.  Dicmo  Donje  ib.  218. 
Dicmo  Gornje  XVIII,  134  (p.  92);  XIX,  313.  Dobranje  Neretvanske- et 
Imotske  XVIII,  1 18  a  (p.  83) :  XIX,  59,  241,  250.  Dolac  Donji,  Donje  Polje, 

XVII,  244:  XIX,  219.  Dolac  Gornji  cfr.  Gornje  Polje.  DraSnice  Mak. 
XIX,  244.  Drvenik  Makarski  Mak.  ib.  313.  Drycnik  Trogirski  Trag. 
X\TI,  134,  205:  XIX,  59.  Dubrava  XVII,  244;  XVIIL  118a  (p.  82); 
XIX,   59,  202.    Duce  XVII,    244;   XIX.  59,  251.    Dugopolje  XVK,  244; 

XVIII,  118  a  (p.  84);  XIX,  51,  189.   Dusina  Mak.  XIX,  59,  227.  Dvare 
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XVn,  244.  Gala  XIX,  313.  Gardun  XVII,  244.  Gata  1.  c,  XIX,  59,  203. 
Gomilica  XVII,  244;  XIX,  183.    Gornje  Polje,  Dolac  Gornji  XVII,  244; 

XVIII.  118  a  (p.  82);  XIX,  59.  Gornje  Selo  ins.  Solta  XIX,  59.  Grab 
ib.  59,  253.  Grabovac  ib.  59,  231.  Gradac  Mak.  ib.  59.  Grohote  XVII, 
244;  XIX,  59.  Hrvace  XIX,  313.  Igrane  Mak.  1.  c.  Imotski  XIX,  228. 
Jeseni'ce  XVII,  244;  XVIII,  118  a  (p.  82);  XIX,  59,  185.  Kambelovac 
XVII,  244.  Kamen  ib.  244.  Kastel  Novi  Trag.  ib.  134,  205;  XIX,  198. 
Kastel  Stari  Trag.  XVII,  134,  205.  Katuni,  Kresevo,  Radobolje  XVII, 
244;  XVIII  118a  (p.  83);  XIX,  25,  209.  Klis  XVII,  244;  XVIII,  118a 
(p.  84);  XIX,  190.  Komin  XIX,  313.  Konjsko  XIX,  191.  Koprivno  ib. 
59.  Kostanje   XVII,   244;   XVIII,   84  b  (p.  77),    118  a  (p.  83);  XIX,  59, 

206.  Kosute  cfr.  Trilj.  Kotisina  cfr.  Makar.  Kotlenice  XIX,  59.  Kozica 
ib.  225.  Kresevo  cfr.  Katuni.  Krstatice  XIX,  59.  Kucice  XVIH  118  a 
(p.  84);  XIX,  59,  211.  Kucine  cfr.  Mravince.  Lokvicici  XIX,  59,  230. 
Lovrec   ib.  313.    Lucac   cfr.    Spalatum.    Luksic  Trag.   XVII,  134,  205; 

XIX,  59.  Makarska  XIX,  '313.  Makar-Kotisina  Mak.  ib.  222.  Maslinica 
ins.  Solta  cfr.  Stomorija.  Medovdolac  XVIII,  136  (p.  94);  XIX,  59. 
Metkovici  XIX,  239.  Mravince-Kucine  XVIII,  118  a  (p.  85);  XIX,  59, 
180.  Muc  donji  XIX,  313.  Mu6  gornji  ib.  193.  Neoric  ib.  59,  194. 
Novasela  XVII,  244;  XIX,  313.  Okrug  Trag.  XVII,  134,  205.  Opuzen 
XIX,  313.  Orah  ib.  313.  Orihovica  Vinisce  Trag.  XVII,  134,205;  XIX, 
196.  Otric  Struge  XIX,  59.  245.  Ostrovica  XVII,  244;  XVIII,  109  a 
(p.  80),  118  a  (p.  87);  XU,  59,  204.  Otok  XIX,  313.  Pasicina  l  c. 
Plina  I.  c.   Podbabje  XIX,  229.    Podgradje  XVill,  118  a  (p.  83);  XIX, 

207.  Podgora  Mak.  XVII,  75;  XIX,  59,  158.  Podstrana  XVII,  244; 
XIX,  59,  184.  Poljica  provincia  XVII,  225;  XVIII,  22;  24  a,  b  (p.  74), 
36  a  (p.  75),  84b  (p.  78),  86,  116  a  et  118  a  (p.  81  ss).  Poljica 
Imotska  XIX,  232.  Postranje  Prolozac  XVIII,  45  a  (p.  88).  Potravlje 
XIX,  313.  Prugovo  ib.  192.  Putisic  XVIII,  118  a  (p.  84);  XIX,  59. 
Radobolje  cfr.  Katuni.  Rasdane  XIX,  238.  Ravca  Mak.  XIX,  313.  Ri- 
cice  I.  c.  Rogotin  XIX,  243.  Rogoznica  XVIII,  118a  (p.  84);  XIX,  59. 
Roze  cfr.  Vostane.  Ruda  XIX,  59,  214.  Runovic  XIX,  313.  Seget  Trag. 
XVII,  134,  205.  Sinj  XVII,  244.  Silno  XVII,  244;  XVIII,  118a  (p.85); 
XIX,  59,  187.  Spalatum  XIV,  29;  XVIII,  89  a  (p.  78);  eccl.  cathedralis 
s.  Domnii  XVR,  164  a  (p.  84);  XVIII,  17  b  (p.  73),  cfr.  89  a  (p.  78); 
XIX,  59;  suburbia  Lucac  et  Veli  Varos  XVII,  244;  XVIII,  24  a  (p.  74), 
164  a  (p.  84),  118  a  (p.  85);  XIX  59,  313.  Slatine  Trag.  XVII,  134, 
205;  XIX,  197.  Slime  XVIII,  118  a  (p.  84);  XIX,  55,  213.  Slivno  Imot- 
sko  XIX,  236.  Slivno  Neretvansko  ib.  244.  Srednje  Selo  ins.  Solta  ib. 
195.  Solin  efr.  Vranjic.  Srijane  XVII,  244;  XVIII,  118  a  (p.  83);  XIX, 
59,  220.  Srinjine  XVII,  244;  XIX,  186.  Stobrec-Kamen  XVIII,  118  a 
(p.  85);  XIX,  179.  Stomorija  ins.  Solta  XVII,  244.  Strizirep  XIX,  59, 
254.  Struge  cfr.  Otri(^.  Studenci  XIX.  313.  Sucurac  XVII,  244;  XIX, 
59,  182.  Svib  XVIIL  118a(p.  82);  XIX,  59,  233.  Svinisce  XVIII,  118a 
(p.  84);  XIX,  59,  212.  Stafilic  Trag.  XVII,  134,  205;  XIX,  199.  Tijarice 
XIX,  313.  Trilj-Kosute  XIX,  59,  255.  Trogir  Trag.  XVII,  184,  205; 
XIX,  313.  Trnbusi  XVII,  244;  XVIII,  118  a  (p.  84),  133  (p.  92);  XIX, 
59,  221.    Tucepi    Mak.   XIX,    313.    Tugari   XVII,   244;   XIX,   59,   200. 
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Turjake  XIX,  59.  Ugljane  ib.  313.  Veliko  Brdo  Mak.  XVIII,  135  (p.  94). 
Veli  Varos  cfr.  Spalalum.  Vid  XIX,  59,  256.  Vidonje  ib.  59,  240.  Vi- 
nisde  cfr.  Oriiiovicii.  Vojnic  XIX,  59.  Vostane-Roze  XVIII,  118  a  (p.  85); 
XIX,  59,  215.  Vranjic-Solin  XVII,  244:  XIX,  181.  Vrligorac  XIX,  313. 
Zadvarje  XVllI,  118  a  (p.  83).  Zagvozd  XVII,  75;  XIX,  59,  235.  Za- 
kucac  XVII,  244;  XIX,  313.  Zasijok  ib.  59.  Zavojane  Mak.  ib.  226. 
Zvecanje  XVIII,  118a  (p.  82);  XIX,  59,  205.  Zedno  Trag.  XVII,  134, 
205.  /.ezevica  XVIII,  118  a  (p.  83);  XIX,  59,  208.  Zivogosce  Mak.  XIX, 
313.  Zrnovica  XVII,  244;  XIX,  188.  Zupa  XIX,  59,  237. 

d).  PROVINGIA  VRHBOSNENSIS. 

Usus  communis  Lgr.nae  in  provincia  hodierna  Vrhosnensi  inde 
ab  anno  1203,  XIX,  312  nota;  XVIII,  82  a  (p.  90);  91  B;  etiam  a  Fran- 
ciscanis  M.  0.  adhibitus  XVII,  163.  Pius  VI  Breviarium  Glagoliticum 
pro  Natione  Illyrica  inter  Turcas  et  Schismaticos  posita  (id  est  hodiernae 
Vrhbosnensis  provinciae)  vulgat  XVIII,  119. 

13.  Dioecesis  Mostarensis-Tribiniensis  et  Dumnensis. 

Usus  Lgr.nae  in  his  tribus  dioecesibus  nunc  unitis  XIV,  29 ;  XVII, 
120,  163;  XVIII  17  a  (p.  73),  42  a  (p.  76),  62;  XIX,  54  d  (p.  154).  Se- 
minarium  glagohticum  Tribiniense  Ragusii  XVIII,  120.  Pius  VI  Bre- 
viarium  glagoliticum  paecipue  pro  Natione  Illyrica  harum  trium  dioe- 
cesium  vulgat  XVTII,  119.  In  universa  dioecesi  Evangeliarium  et  Ri- 
tuale  Croaticum  XIX  s.  durante  in  usu  sunt  XIX,  313. 

Synopsis   ecclesiarum  hodiernae   dioeceseos   Mostar.-Tribin.-Dumnensis 
lingua  slavica  in  Liturgia  Romana  utentium. 

Brotnja  XVIll,  42  a  (p.  76);  XIX,  54  d  (p.  154).  Grnac  Donji  XIX, 
54d  (p.  154).  Duvno  XVIII,  42  a  (p.  76);  XIX,  54  d  (p.  155).  Duvni  et 
Livni  ecclesiae  curatiales  Fojnicensis  convenlus  M.  0.  XIX,  48  b  (p. 
147);  54  d  (p.  154).  Gorica  ib.  54  d  (p.  154),  Grabovica,  Kovacice, 
Podgaj,  Rakitno,  Rosko  polje,  Suica,  Trn  1.  c.  Vinica  XVIII,  42  a  (p. 
76).  Vir  XIX,  54  d  (p.  154). 

14.   Dioecesis  Vrhbosnensis,  olim  Bosnensis  (vel  Diakovensis), 

cum  Banjalucensi. 

Usus  communis  Lgr.nae  in  dioecesi  et  cathedrali  iama  XIII  s.  ul- 
terius  XIX,  312  nota;  XIV,  29;  XVIII,  82  a  (p.  90),  91  B;  a  Franciscanis 
etiam  M.  0.  in  missa  solemni  adhibitus  XV,  170;  XVII,  163).  Glago- 
litae  Bosnenses  XVIII,  84  bb  (p.  90),  90  aaa  (p.  91),  112  a(p.  91);  XIX, 
48  b  (p.  147),  49  c  d  (p.  148).  Pius  VI  Breviarium  Glagoliticum  praecipue 
pro  Natione  Illyrica  Bosnensis  Dioeceseos  vul.gat  XVIII.  1 19.  Evange- 
liarium  Groaticum  Bosnense  Franciscani  M.  0.  Bandulavic  XVII,  21  a 
(p.  81);  59  a  (p.  82),  255;  XVIII,  35,  69,  75.  Rituale  Groaticum  Vrh- 
bosnense  XIX,  101.  Gharacteres  slavici   peculiares,   Bosnensos   dicti,   a 
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clero  saeculari  et  regulari  adhibiti  XIV,  1;  XVII,  252;  XVIII,  128.  In 
nniversa  dioecesi  Evangeliarium  et  Rituale  Groaticum  XIX  s.  durante 
in  usu  sunt,  XIX,  313. 

Synopsis  ecclesiarum    hodiernae  Vrhbosnonsis  dioeceseos  Hngua  slavica 
in  Liturgia  Romana  utentium. 

Biela  XIX,  49a  b  (p.  148).  Dubrava  ib.  49  a  (p.  148).  Gorica  1.  c. 
Kupres,  ib.  54  d  (p.  155).  Posavina  I.  c.  Potocan  ib.  49  b  (p.  148). 
Roskopolje  ib.  49  a  (p.  148).  Suliska  ib.  49  a  b  (p.  148).  Tuzla  et  Va- 
res  1.  c. 

e).  PROVINGIA  ZAGRABIENSIS. 

Usus  Lgr.nae  in  dioecesibus  hodiernae  provineiae  Zagrabiensis 
(olim  Spalatensis)  XIV,  29,  XVII,  51.  Comitia  regni  Dalmatiae,  Croa- 
tiae  et  Slavoniae  pro  repristinatione  Lgr.nae  XIX,  54  a  (p.  152). 
Decreta  S.  Sedis  in  materia  Lgr.nae  pro  provincia  Zagi'abiensi  ib., 
106.  109,  109  A  et  B,  Libri  liturgici  slavici  in  provincia  Zagrabiensi, 
ib.,  313. 

15.  Dioecesis  Diakovensis  (vel  Bosnensis)  et  Syrmiensis. 

Usus  Lgr.nae  in  dioecesi  ab  immemorabili  XVII,  51,  usque  ad 
tempora  episcopi  Mirki  Raffai,  qui  eumdem  suppressit  XIX,  41.  Epi- 
scopus  Joseph  Georgius  Strossmayer  apud  S.  Sedem  pro  conservatione 
et  repristinatione  Lgr.nae  instat  ib.,  64  b  (p.  156).  Repristinatio  usus 
Lgr.nae  in  universa  dioecesi  iam  decreta,  a  Gubernio  Austro-Hungarico 
frustratur,  ib.,  93  a  (p.  161).  Episcopi  et  Capituli  oblatio  pro  erigendo 
Oratorio  SS.  Gyrilli  et  Methodii,  apud  basilicam  coeliraontanam  S.  Gle- 
mentis  a  Leone  XIII  fundato,  ib.  98.  Rituale  Groaticum  pro  dioecesi 
Diakovensi  (Bosnensi)  et  Syrmiensi,  ib.,  81.  In  omnibus  ecclesiis  dioe- 
ceseos  Evangeliarium  et  Rituale  Groaticum  XIX  s.  durante  in  usu  sunt, 
ib.,  313. 

16.  Dioecesis  Segnensis  et  Modruscensis 
(cum  parte  olim  Polensis  dioeceseos). 

Modruscensls  dioecesis. 

Usus  Lgr.nae  in  dioeeesi'et  cathedrali  XIV,  29:  XV,  27,  65,  66, 
73;  XVII,  244;  XVIII,  78.  Episcopi  Modruscensis  Nicolai  apologia 
Lgr.nae  XV,  67. 

Dioecesis  Segnensis  et  Segnen.-Modruscensis. 

Usus  Lgr.  in  universa  dioecesi  et  cathedrah  XIII,  3:  XIV,  29; 
XV,  67;  XVII,  44,  154,  244;  XVIII,  2,  8,  78;  XIX,  1,  4,  13,  77,  299. 
Rscognitio  iuris  Lgr.nae  ab  Innocentio  papa  IV  universae  Segnensi 
dioecesi  XIII,  3.  Gonfirmatio  eiusdem  iuris  a  S.  Gongregatione  de 
Prop.  Fide,  quae  episcopum  Segnensem  ab  orani  innovatione  contraria 
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usui  Lgr.nae  abslineri  jubet  XVII,  154.  Episcopus  Segnensis  in  con- 
troversia  usus  Lgr.nae  Lossini  Majori  XIX,  3,  13,  14.  Rituale  Groaticum 
Segnen.  et  Modruscense,  ib.  36,  62 ;  Evangeliarium  Groaticum,  ib.  37. 
In  universa  dioecesi  Evangeliarium  et  Rituale  Groaticum  XIX  s.  du- 
rante  in  usu  sunt,  XIX,  313. 

Synopsis   ecclesiarum   hodiernarum   dioeceseon  Segnensis  et 
Modruscensis  lingua  slavica  in  Liturgia  Romana  utentium. 

Bakar,  Buccari  XV,  42,  91;  XVI,  37;  XVII,  244.  Belgrad  Modrusc. 

XVI,  103;  XVII,  20  b  (p.  79):  111  a  (p.  80),  244.  Bribir  Modrusc.  XV, 
98,  153;  XVI,  53;  XVII,  67,  244.  Brinje  XV,  108.  Brod  XVII,  244. 
Cernik  XVI,  72  a  (p.  55).  Grikvenica  XV,  11,  27,  89;  XVII,  97,  244. 
Gabar  XVII,  244.  Delnice  ib.  244.  Drenova  Polen.  ib.  90  a  (p.  79). 
Drivenik  ib.  43,  244.  Flumen,  Gastrum  S.  Viti,  Rieka  Polen.  XV,  22, 
24,  122;  XVI,  65,  66,  73,  101,  163-167;  XVII,  16  a  (p.  78),  90  a  (p.  79), 
173;  XIX,  I,  300.  Gerovo  VVII,  244.  Grizane  XV,  77;  XVI,  137,    147; 

^VII,  244;  XVIII,  67  a  (p.  82).  Grobnik  XVI,  54  a,  b  (p.  53),  155  a 
(p.  60);  XVII,  244.  HreJjin  XV,  2;  XVII,  244.  Karlobag  XV,  52,  120. 
Kasezi  XV,  29,  Kostena  sv.  Lucija  XV,  113.  Kotor  XVIII,  244.  Krm- 
pote,  Les6e,  Lic-Fuzina,  Lukovdol  1.  c.  Modruse  XV,  54,  55,  60,  68, 
83 ;  XVI,  38,  47.  Moravice  XVII,  244.  Novi  XIV,  22 ;  XV,  24,  32 ;  XVI, 
6,  7,  28,  45;  XVII,  17  a  (p.  79),   244.    Ogulin  XVII,  232,  244.  Ostarija 

XVII,  244.    Poljane   XV,   39.    Senj,  Segna,   eccl.  cathedralis   XIV,  29; 

XVIII,  98;  XIX,  1,  4,  13,  77;  XIV,  a  (p.  18);  XV,  86,  90,  101,  102, 
107,  109,  119  b  (p.  45),  125,  127  a  (p.  45);  XVI,  14,  16,  18-20,  22, 
42,  46,  48,  79  a  (p.  55),  80;  XVll,  244;  XVIII,  8.  Stanis6ani  XVI,  44. 
Tounj  XVII,  244.  Trsat  XIII,  7;  XVI,  66  a  (p.  54);  XVII,  244. 

17.  Dioecesis  Zagrabiensis. 

Usus  communis  Lgr.nae  in  dioecesi  Zagrabiensi  usque  ad  XVII  s., 

XIV,  29;  XVI,  192,  in  eathedraU  XVI,  124;  XVIII,  1;  XIX,  54b  (p. 
152),  66  a  (p.  157),  89  a  (p.  160).  Synodus  dioecesana  de  more  Lgr.na 
sacris   persolutis   adsistit    XVI,    124.     Glerus   Glagoiiticus    dioecesanus, 

XV,  23,  28,  46,  49,  54,  59,  61,  71,  98,  129,  146;  XVI,  1,  3-5,  10,  12, 
39,  41,  63,  69.  72,  77,  78,  86,  92,  93,  104,  106,  108,  116,  117,  121, 
124,  125,  129,  130,  135,  148,  170,  171,  176-178,  192;  XVII,  34-41, 
63,  66,  71,  77-80.  82,  89,  91,  93,  96,  105,  106,  111,  113-116,  118, 
127,  129,  136,  13",  139,  140,  146-148,  150-153,  159-161,  165,  171, 
174,  178-180,  1  •  ■,  185,  189,  195,  196,  198-201,  206-210,  215, 
219,  229;  XVIII,  11,  60.  Glagolitae  in  dioecesi  Zagrabiensi  deficere 
incipiunt  postquam  Societas  Jesu  scholas  Zagrabiae  aperuit,  XVI,  192. 
Ritus  peculiaris  ecclesiae  Zagrabiensis,  XVII.  98;^XVIII,  81,  122,  132. 
Festum    millenarium    SS.  Gyrilli   et   Methodii    in'dioecesi  Zagrabiensi 

XIX,  57  a  (p.  157),  67  a  (p.  158).  Vota  cleri  dioesesani  pro  repristina- 
tione  Lgr.nae,  ib.  54  b  (p.  152),  66  a  (p.  157).  Acta  Glagolitica  Gapi- 
tuli,  XVI,  81.  In  omnibus  ecclesiis  dioeceseos  Evangeliarium  et  Rituale 
Groaticum  XIX  s.  durante  in  usu  sunt,  XIX,  313. 
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Synopsis  ecclesiarum  Zagrabiensis  dioeceseos  lingua  slavica  in  Lilurgia 

Romana  utentiura. 

Bednja  XVII,  180.  Belec  ib.  179.  Bosiljevo  XVI,  3,  130,  135, 
170,  176;  XVII,  210,  229.  Brckovljani  XVII,  139.  Brezovica  ib.  77,  93. 
Dragalin  XVI,  5.  Dubovec  XVI,  113;  XVII,  113,  187.  Gaza  prope  a 
Karlovac  XVI,  106,  108,  117.  Gojmjerje  prope  a  Bosiljevo  XV,  54. 
Gora  XVI,  23.  Gorica  ib.  129;  XVll,  137.  Granosina  XVI,  129.  Hrnetic 
ib.  98,  146;  XVII,  202.  Hrotkovici  XV,  59.  Hutina  parocliiae  Pribic 
ib.  71;  XVI,  92.  Jakusevac,  S.  iMarcus  in  spinis  XVI,  129;  XVII,  145. 
Jamnica  XVII,  40,  96.  .Jaska  XVIII,  11.  Jastrebarsko  XVI,  72.  Kamenica 
XVII.  195.  Karlovac  ib.  150.  Krasici  XVI,  78,  176;  XVII,  71,  82,  105, 
127.  Kravarsko  XVI,  4;  XVII,  89,  118.  Kupcina  XVII,  148.  Kupinac 
ib.  35,  71,  79bis,  94,  140.  Lipnik  XV,  61;  XVI,  121,  148;  XVII,  41, 
79,  165.  Lovrecina  XVII,  115,  189.  Mahidno  XVI,  63;  XVII,  146,  170. 
Marusevec  XVI,  129;  XVII,  196.  Mekusje  XVII,  174.  Moravce  XVI,  171. 
Mreznica  XVII,  171,  184,  185,  201,  201  a  (p.  84).  209,  219.  Nart  XVI, 
129.  Novigrad  prope  a  Karlovac  ib.  176,  178.  Odra  ib.  1;  XVII,  37. 
Ozalj  XV,  49;  XVI,  104,  176;  XVII,  129,  152,  153.  Pescenica  XVII, 
34,  91.  Petrijanec  ib.  136.  Petrovina  prope  a  Veiika  Gorica  XVI,  10, 
125,  129,  176.  Plesivica  XVII,  161,  198,  206.  Podokic  XVI,  129.  Pre- 
seka  XVII,  115.  Pribic  XVII.  176:  XVII,  115,  159,  200,  Prilipje  XVI, 
176.  Radoboj  XVII,  160,  178,  208.  Recica  ib.  215.  Resnik  XV,  185; 
XVI,  41,  Ribnik  XVI,  176.  Samobor  ib.  93.  Staro  Gice  ib.  129.  Stubica 
Gornja  XVII.  36,  147.  Prigorje  prope  a  Jaska  XVI,  176.  Sveta  Klara 
na  Savi  ib.  129.  Sveti  Kriz  XVII,  149.  Sveta  Marija  pod  Okicem  XVI, 
12;  XVII,  80,  95,  126,  137,  217.  Sveti  Martin  pod  Okicem  XVII,  38, 
78.    Sveti  Marko  u  Draci   XVI,    129.    Svetice    beneficium  Glagolilarum 

XVI,  86;  XVII,  63,  66.  Sveti  Vid  pod  Ozljem  XVI.  76.  Svi  Sveti  prope 
ab  Ozalj  XVII,  106,  138.  Sipak  XVI,  69:  XVII,  82.  Stridovo  in  ins. 
Murodravana  XV,  28.  Trg  kod  Ozlja  XV,  46:  XVI,  39,  177;  XVII, 
105,  186.  Varazdinske  Toplice  XVII,  261  (p.  86).  Veliki  Bukovac  XVII, 
199.  Velika  Gorica  ib.  39.  Velika  Mlaka  prope  ab  Odra  XVIIl,  60.  Vi- 
soko  XVII,  144.  Vrbovac  ib.  116,  151.  Vrhovci  XVI,  176;  XVII,  71, 
111,  207,  211  a  (p.  84),  213.  Vukmanic  XVI,  77.  Vukovina  ib.  129. 
Zagrabia  ecclesia  cathedralis  XIV,  29;  XVI,  124;  XVIII,  1,  XIX,  54  b  (p. 
152),  66  a  (p.  157),  89  a  (p.  160),  313.  Zaprudje  XVIL  117.  Zavrsje  XVI, 
105;   XVII,    176;    220.    Zelina  XVI,  129;    XVII,  92.  Zlat  XVI,  76. 

f).  HUNGARIA. 

18.  Dioecesis  Cenadiensis. 

Slavi  in  Lipna  Aradensis  comitatus  a  sacerdotibus  Glagolitis  ad 
Christum  conversi  XIV,  10, 

g).  SERBIA. 

Serbiae  Primas  de  lingua  glagolitica  Missalis  et  Breviarii  Romani 

XVII,  234.  Usus  Evangeliarii  Slavici  in  Liturgia  Romana  in  universa 
Serbia  XVII,  194. 


Liturgiae  Glagolito-Romanae.  XXXV 

19.  Dioecesis  Belgradensis. 

Usus  missae  Glagolito-romanae  Belgradi  XV,  187  (p.  46).  De  Slavis 
Schismaticis  XVIII,  54,  55. 

20.  Dioeceses  Prizrenensis  et  Scopiensis. 

Usus  linguae  slavicae  in  Liturgia  Romana,  XVII,  88,  194;  et  qnidem 
in  ecclesiis:  Scopia,  Kratovo,  Monte  Negro,  Monte  Novo  (non  longe  a 
Janjevo),  Pristina,  Vucitrn,  ib.  194. 

h).   BULGARIA. 

21.  Dioecesis  Serdicensis. 

Usus  linguae  slavicae  in  Liturgia  Romana  Giprovacii  XVII,  181. 

£.  Bolieiiila. 

22.  Dioecesis  Pragensis. 

Usus  L  gr.nae  in  monasterio  Pragensi  Emaus  0.  S.  B.  ex  con- 
cessione  Glementis  papae  VI,  XIV,  5,  6,  9,  26,  35,  38. 

C,  PolODia. 

23.  Dioecesis  Varsaviensis. 

Monasterium  0.  S.  B.  Glepardiae  pro  Glagolitis  XIV,  22. 

B.  Italia. 

24.  Lauretum. 

Seminarium  lilyricum  Lauretanum. 

A  Gregorio  papa  XIII  erectum  et  ab  Urbano  papa  VIII  restitu- 
tum  XVI,  158;  XVII,  62,  74;  XVIII,  112  a  {p.  80). 

25.  Venetiae. 

Ecclesia  nationalis  SS.  Georgii  et  Tryphonis. 

Confraternitas  Slavonorum  vel  Dalmatinorum  ab  immemorabili 
Lgr.na,  in  cappella  posita  in  domo  Militiae  de  Templo,  utitur  XVI,  11; 
idem  usus  a  patriarcha  Venetico  solemniter  confirmatus  et  a  Magistro 
Militiae  Templi  recognitus,  ib.  25,  32;  et  a  S.  Sede  ad  petitionem 
eiusdem  Gonfraternitatis  per  iudices  delegatos  ratificatus  ib.  30,  43. 
Sequentibus  saeculis  usus  Lgr.nae  in  ecclesia  nationali  SS.  Georgii  et 
Tryphonis  viget  XIX,  21,  28,  30,  32,  38,  314. 
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26.  Roma. 

Ecclesia  collegiata  nationalis  S.  Hieronymi  Slavonorum. 

UsLis  Lgr.nae  in  eadem  XVII,  182:  XVIII,  55,  89,  99;  XiX,  315; 
festum  millenarium  SS.  Gyrilli  et  Metliodii  in  eadem,  XIX,  65.  Sodalitas 
Slavonorum  S.  Hieronymi  de  Urbe  erectioni  Oratorii  SS.  Gyrilli  et 
Metliodii  apud  basilicam  S.  Glemenlis  particeps  est  ib.  98.  Ganonici 
Gapituli  S.  Hieronymi  Slavonorum  revisores  librorum  lilurgicorum  sla- 
vicorum  XVII,  182,  244;  XIX,  71,  77-80,  91,  92,  107,  108. 

Basilica  coelimontana  S.  Glementis. 

Usus  Lgr.nae  in  basilica  coelimontana  S.  Glementis  et  eidem 
adnexo  oratorio  SS.  Gyrilli  et  Methodii  XIX,  89  b  (p.  160),  316; 

Basiiica  Vaticana  S.  Petri. 
Lgr.na  in  basilica  Vaticana  S.  Pctri,  XIX,  89  b  (p.  160). 

E.  ReEnlares  et  Coiisreiatlones. 

27.  Ordo  S.  Benedicti  in  Croatia,  Istria  et  Dalmatia. 

Usus  ab  immemorabili  Lgr.nae  ex  eonfirmatione  Innocentii  papae 
IV,  XIII,  5,  21;  XIV,    19,  30,    32,   35,   55;  XV,  38,  64,  80,  167. 

28.  Ordo  S.  Benedicti  in  Bohemia  et  Polonia. 

Usus  Lgr.nae  ex  concessione  Glementis  papae  VI,  Pragae,  XIV, 
5,  6,  9,  26,  55;  et  Glepardiae  XIV,  22,  55. 

29.  Provincia  Slovenico-Croatica  Eremitarum  S.  Pauli  R.  S.  A. 

Usus  Lgr.nae  XV,  8,  10,  27,  28,  36,  45,  72.  89,  108,  109,  112, 
118,  122,  169;  XVI,  38. 

30.  Ordo  S.  Fr.  M.  O.  in  Bosnia,  Hercegovina,  Croatia 

et  Dalmatia. 

Usus  partialis  Lgr.nae  XV,  9,  51,  123,  133,  170:  XVI,  79,  152; 
XVII,  21  a  (p.  81),  59  a  (p.  82),  163,  252.  255:  XVIII,  35,  53,  69,  93, 
94,  106,  127,  128;  XIX.  48b  (p.  147),  49  et  p.  148,  49  c  d  (p.  148), 
54  d  (p.  154),  312. 

31.  Provincia  Istro-Dalmatica  vel  Quarneri  III  Or.  S.  Fr. 

de  Poenitentia. 

Usus  exclusivus  Lgr.nae  XV,  14,  76,  80,  117  a  (p.  44),  166,  168; 
XVI,  21,  31,  34.  100;  XVIL  244;  XVIII,  31,  39,  90,  95,  109,  112-116, 
216  a  (p.  85) ;  XIX,  22-25,  27,  33.  35,  46,  47,  52,  59,  60,  69,  87,  89, 
92,  301,  305. 


V.  SS.  Cyrillus  et  Metliodius.  XXXVII 


32.  Ordo  S.  Fr.  Conventualium  in  Croatia,  Istria  et  Dalmatia. 

Usus  Lgr.nae  XVI,  60;  XVII,  26,  32,  49-52,  55,  72,  73,  83,  85. 
87,   101,  102,  121,  130. 

33.  Congregatio  missionariorum  Illyricorum. 

In  dioecesi  Ragusina  el  Catharensi  XVI,  159. 

34.  Congregatio  Glagolitarum  Spalatensis  dioeceseos. 

Institutio  a  S.  Sede  confirmata,  XVIII,  36  a  (p.  75),  116a,  118  a 
(p.  82). 

35.  Societas  Jesu. 

Bartholomaeus  Kasic  S.  J.  patria  Pagesanus,  iussu  Urbani  papae 
VIII,  Rituaie  Romanum  croaticae  linguae  donat  et  eidem  pontifici  de- 
dicat,  XVII,  109  et  p.'82.  Sacerdotes  glagolitae  in  Zagrabiensi  dioecesi 
defecerunt,  postquam  Socielas  Jesu  scholas  Zagrabiae  aperuit  XVI, 
192.  Postquani  Societas  Jesu  Gollegium  Flumine  anno  1627  aperuit, 
Lgr.na  in  Tergestina  dioecesi  pededentim  exolescere  caepit,  XIX,  58. 

V.  SS.  CYRILLUS  ET  METHODIUS. 

A.  Sepiilcrm  et  Relipae. 

Sepulcrum  et  reliquiae  S.  Gvrilli    XIV,    17;   XVI,    90,    154,    156; 

XVII,  59,  76,  245  XIX,  68,  70,  90.  Oratorium  ad  basilicam  S.  Gle- 
mentis  Romae  a  Leone  papa  XIII  erectum,  ubi  Sacerdotibus  slavicis 
sua  lingua  sacra  persolvendi  fas  est  XIX,  316.  Petitio  Episcopi  Olomu- 
censis  ad  S.  Sedem  de  reliquiis  ab  imperatore  Rudolpho  suffragata 
XVI,  139.  Reliquiae  Rayhradenses  XVIII,  126;  XIX,  48;  90;  in  cathe- 
drali  Pragen?i  XIX,  57  et  Brunensi,  ib.  88;  in  ecclesia  nationali  S. 
Hieronymi    Slavonorum  L^rbis,  ib.  96. 

B.  Ciltiis. 

Apostolus  Sisatovacen.  XIV,  2;  Ghronicon  Secenicen.  XVI,  2; 
Galendaria  et  xMissalia  glagolitica  XIV,  54;  XV,  162;  XVI,  190  Psal- 
terium  Zagurovicen.  XV,  122;  Synaxarium  Bulgaricum  XIV,  4:  Tabulae 
Gapponianae  XIII,  19;  Martyrologium  Romanum  XVI,  150.  Apud 
Slavos  Orientales  XIII,  20;  XIV,  56;  XV,    172;  XVI,  191;   XVII,    254; 

XVIII,  129;  XIX,  117.  Apud  Slavos  in  genere  XIX,  54.  In  dioecesi 
Jadreni  ib.  45;  Veglen.  ib.  56;  Sibenicen.  ib.  63;  in  Istria  et  Dalmatia 
ib.  73;  in  dioecesi  Geznensi  ib.  72,  in  dioecesi  Olomucensi,  XIV,  14; 
dies  festus  5  Julii  celebrandus  XIX,  67.  Festum  millenarium  1862 
Romae  ib.  65;  Jadrae  1863,  ib.  66;  Zagrabiae  ib.  07  a  (p.  158);  Vele- 
hradi  1885,  ib.  95  a  b  (p.  161-2);.  Peregrinatio  Slavica  Romam,  XIX, 
89  b  (p.  100). 


XXXVIII  VI.  Libri  ecclesiastici  slavica  lingua. 


C. 


S.  Ludmilae  XIV,  15;  SlavicalConstantini  XV,  160, 161 ;  Moravica 
ib.  16;  in  Breviario  glagol.  XIV,  53;  in  Breviario  latino  Moravico  XV, 
163,  164;  in  Breviario  Polonico,  XVII,  253. 


VI.  LIBRI  ECCLESIASTICI  SLAVICA  LINGUA. 

A.  Missale. 

1)  Manuscripta.  a)  Glagolitica:  Kukuljevicianum  XIII,  15;  Laba- 
cense  episcopale  Aquilejensis  Ritus  ib.  18;  Arbense  ib.  14.  Beramense 
XIV,  40;  Gomitis  Novaki  ib.  12;  XV,  3;  Omi.saljense,  XIV,  20;  Ja- 
drense  ib.  31;  Pasmanense  ib.  48;  Uglanense  ib.  39;  Labacensia  ib.  33, 
47,  49,  52;  Obroviense  XV,  15;  Hervojae  ducis  ib.  9 ;  Kukuljevicianum 
ib.  134;  Labacensia  ib,  15,  141,  143,  151,  175,  180;  Nonense  ib.  140; 
Olibense  ib.  142,  147;  Pervicianum  ib.  139;  Ravnense  ib.  1;  Resnik 
ib.  185;  Veglense  ib.  136;  Verbenicense  ib.  56;  Vinodolense  ib.  92; 
Zagrabiense  episcopale  ib.  17.  b)  Gharacteribus  latinis:  Zagrabiense 
episcopale,  XVIII,  1. 

2)  Typographicae  editiones  Missalis  Glagolitici:  Segnae  XV,  119b 
(p.  45);  XVI,  22.  Venetiis  XV,  144;  XVI,  60,  109.  Flumine  XVI,  66, 
73.  Romae  XVII,  87,  131;  XVin,  10,  12,  63,  90,  97,  118  aa  (p.  92); 
XIX,  49  e  (p.  149),  91,  92,  108.  Missale  defunctorum  Jadrae,  XIX,  64  a 
(p.  156). 

3)  Missale  manuscriptum  Rosae  Ragusini  lingua  ragusmo-bosnensi 
XVIII,  71. 


B.  Brevlarim  &lapliticiiiii. 


1)  Manuscripta:  Nicolai  Arbensis,  XIII,  2;  Arbense  ib.  14;  Birbi- 
niense  ib.  13;  Labacensia  ib.  8,  16;  Nigrocorcyrense  ib.  9.  Tkonense 
ib.  10;  Verbenicensia  ib.  11,  15,  81;  Ugljanense  ib.  12.  Bakarense  S. 
Andreae  XIV,  7;  Jadrense  s.  Michaelis  ib.  6;  Labacensia  ib.  11,  41, 
45,  46,  50.  Okruglense  S.  Joannis  ib.  21;  Parisiense  ib.  34;  Pasma- 
nense  ib.  19;  Pragense  ib.  38;  Rocense  Viti  Omisaljensis  ib.  28;  Sa- 
lense  ib.  43;  Segnense  clerici  Quirini  ib.  11;  Vindobonense  ib.  53; 
Zaglavense  ib.  44.  Beramense  B.  V.  Mariae  XV,  131  ;  Jadrense  i!..  i  : 
Kukuljeviciana  ib.  26,  66,  94,  96,  135;  Labacensia  ib.  144,  149,  15.., 
152-157,  159,  174,  176,  177,  178,  180;  Moscoviense  ib.  21;  Noviensia 
ib.  93,  124:  plebani  de  Kubed  ib.  57.  Gollegii  Urbani  de  Prop.  Fide, 
XVII,  251. 

2)  Typographicae  editiones:  Romae  XV,  114:  XVII,  25,  70,  130, 
224;  XVIli,  119,  120;  Venetiis  XV,  119  b  (p.  45);  XVI,  109;  Venetiis 
vel  Segriae,  XV,  114. 


VI.  Libri  ecclesiastici  slavica  lingua.  XXXIX 


C.  Martiroloiiii  &laplifaii. 

Manuscriptum  Gerronianum  XV,  148. 

D.  ETaipliarifflD  Tel  Lectioiiarlnffl. 

1)  Evangeliarium  palaeoslavicum.  Manuscripta.  a)  Glagolitica: 
Piagense  XIV,  ^6;  Labacense  XV,  173.  b)  Characteribus  latinis:  Lec- 
tionarium  Badiense  XV,  133. 

2)  Evangeliarium  Hngua  vulgari,  a)  Evangeliarum  (Lectionarium) 
croaticum  (Schiavetto) :  a)  Manuscripta  characteribus  latinis:  Lectio- 
narium  Jadrense  XV,  35.  (3)  Typographicae  editiones;  fr.  Bernadini 
Spalatensis  et  Ranjinae  Ragusini  XV,  123;  XVI,  79,  152;  fr.  Bandu- 
lavic  Bosnensis  XVII,  21  a  (p.  81);  59  a  (p.  82),  255;  XVIII,  ^35,  53, 
69,  93;  Bartholomaei  Kas  6  S.  J.  Romae  XVII,  116  b  (p.  80);  fr.  Kne- 
zevic  XVIII,  %,  127;  XIX,  49  et  p.  148;  Ragusii  XVUI,  96a  (p.  79); 
Venetiis  apud  Pezzanam  XVIil,  53  c  (p.  76).  Segnen.-Modruscense  XIX, 
37 ;  pro  Dalmatia,  Bosnia,  Hercegovina  et  Istria  ab  Ordinariatu  Ja- 
drensi  recognitum  ib.  85.  b)  Evangeharium  Slovenicum:  Labacense 
XIX,  71  b  (p.  159). 

E.  Ritiiale. 

1)  Rituale  glagohticum.  a)  Manuscripta:  Khmantovicianum  XVI, 
31,  34;  Moscoviense  XV,  132;  Obrovacense  ib.  33;  Poljicense  ib.  34; 
Parisiense  XIV,  34;  Labacense  XV,  157.  b)  Typographice  editum: 
Bedricicianum  Segnae  XVI,  19.  c)  Absolutio  Apostolica  Benedicti  XIV. 
„In  articulo  mortis"  XVIII,  72  a  (p.  88). 

2)  Rituale  hngua  vulgari  typographice  editum :  Rituale  Groati- 
cum:  a)  Urbani  VIII  Romae,  XVll,  109  et  p.  82;  revisum  ab  Ordina- 
riatu  Segnen.-Modruscensi  XIX,  36,  37  a  (p.  144),  62 ;  ab  Ordinariatu 
Spalatensi  ib.  40 ;  ab  Ordinariatu  Bosnen.-Syrmiensi  ib.  81 ;  ab  Ordi- 
nariatu  Vrhbosnensi  ib.  101 ;  ab  Ordinariatu  Jadrensi  et  a  S.  Gongr. 
de  Prop.  Fide  iussu  Leonis  XIII  editum  ib.  107.  b)  Liber  benedictionum 
agri  XVTII,  90  a  (p.  91).  c)  Rituale  Slovenicum  cura  Ordinariatus  Ter- 
gestino-Justinopolitani  XIX,  106  a  (p.  174). 

F.  Opera  varil  arpiiienti  &laplitica. 

a)  Manuscripta:  Acta  SS.  Concilii  Tridentini  XVllI,  21.  Collectanea 
Ivanciciana  XIV,  29.  Dialogus  S.  Gregorii,  XVII,  67  a  (p.  82).  Eiuci- 
daria  XV,  157.  Liber  discipuh  Belgradensis  XVI,  103.  Liber  Indulgen- 
tiarum  ib.  61,  Moralia  fr.  Milutinic  Arbensis  ib.  100.  Quadragesimale 
Brozi  Kolunic  XV,  97 ;  Quadragesimale  Kosljunense  XVII,  257  (p.  85). 
Vocabularium  Glag.-Lat.-Groaticum,  XVIII,  75.  b)  Typographice  edita: 
Abecedaria  glagolitica  XVII,  237;  XVIII,  72,  118aaa  (p.  92);  XIX,  35. 
Breve    Direclorium    Confessarii    XVIII,    15  a  (p.  87).    Buha  Alexandri 
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VII,  XVIII,  176  a  (p.  84).  Gasuistica  Frgaciciana  XVIII,  81  a  (p.  90). 
Chorale  palaeoslavicum  characteribus  latinis  pro  Dalmatia  de  licentia 
Ordinariatus  Jadrensis  XIX,  75.  Instructio  pro  neomystis,  X\T;II,  05. 
Manipulus  Curatorum  XVI,  14.  Miracula  B.  M.  Virginis,  ib.  16.  Officium 
B.  M.  Virginis  ib.  65.  Postilla  Georgii  Cermic  Bribirensis  XVII,  67. 
Preces  ante  et  post  missam  XVIII,  87.  Quadragesimale  Segnense  XVI, 
18.  Transitus  S.  Hieronymi,  ib.  20. 

G.  Opera  Tarii  arpnieiiti  croalica. 

a)  Manuscripta:  Manuale  liturgicum  Smoliovicense  XVIII,  45  a 
(p.  88).  b)  Typographice  edita:  Breve  Directorium  Confessarii  XVII, 
99.  Commendatio  animae,  XVIII,  65  a  (p.  77).  Doclrina  Bellarmini 
XVII,  33.  Jus  Canonicum  XVIII,  104  a  (p.  91).  Manuale  pro  assistentia 
agonizantium  Parentino-Polensis  dioeceseos  XIX,  55.  Opusculum  pre- 
cum  pro  Istria  ib.  48  a  (p.  146),  Preces  ante  et  post  missam,  XVIII, 
47.  Quadragesimale  fr.  Josephi  Banovac  ib.  90aaa  (p.  91).  Theologia 
Moralis  A.  Kadci6  ib.  41  a  (p.  87);  84  bb  (p.  90);  Marci  Dobretic  ib. 
112  a  (p.  91);  112  b  (p.  92).  Vesperale  et  Matutinale  XVIII,  122  a  (p. 
92) ;  pro  Dalmatia  de  licentia  Jadrensis  Ordinariatus  XIX,  95. 

H.  Acta  coies  vel  liliros  lltnrpos  slaiicos  SBOCtantla. 

Descriptio  codicum  glagoliticorum  in  Emautensi  monasterio  0.  S. 
B.  Pragae  XIV,  9.  Becognitio  usus  Evangeliarii  Croatici  a  SS.  Concilio 
Tridentino  XVI,  111-113;  a  S.  Congregattonibus  Inquisitionis,  de  Pro- 
paganda  Fide  et  Rituum  XVI,  115;  XVIII,  89,  92:  XIX,  107,  109. 
Acta  editionem  Breviarii  et  Missalis  Glagolitici  nec  non  Ritualis  Croa- 
tici  spectantia  XVI,  138;  XVII,  22,  27-32,  44,  46,  47,  49-58,  60,  61, 
64,  65,  72,73,  83-85,  87,  88,  102,  103,  109  et  p.  89.  121-123;  XVIII, 
51,  88,  89,  92,  96,  118,  119;  XIX,  64  b  (p.  156),  ,  77-80,  94,  94  a 
(p.  161),  108  a  (p.  174),  115,  116.  Apologia  Ritualis  Croatici  XIX, 
100  e  (p.  164  ss.),  108  a  (p.  174).  De  libris  Glagoliticis  Lgr.nae  charac- 
teribus  latinis  edendis  XIX,  94,  94  a  (p.  161);  characteribus  cyrillianis 
ib.  99  nota. 

VIL  SCRJPTORES  DE  LITURGIA  GLAGOLITO-ROMANA 

AGENTES. 

Anonymus  Spalatensis  de  usu  vigenti  Lgr.nae  in  cathedrali.  Spa- 
latensi,  XVIII,  17  b  (p.  73). 

Antonellus  de  Lgr.nae  in  diversis  provinciis  Illyrici  usu  vigenti, 
XVII,  28. 

Bakula  et  Batinid  de  usu  Lgr.nae  in  Bosnia,  XIX,  54  d  (p.   154). 

Bartolini  Cardinalis  de  Epistola  et  Evangelio  lingua  slavica  in 
Missa  solemni  latina  in  Ecclesia  S.  Hieronymi  Dalmatarum  vel  Slavo- 
norum  Romae,  XIX,  315. 
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Benedictus  papa  XIV  (Cardinalis  Lamberlini)  delegitimitateLgr  nae 

XVIII,  52. 

Bianclii  archidiaconus  Jadrensis  de  usu  Lgr.nae  in  dioecesi  et 
eivitate  Jadrensi,  XIX,  82. 

Bombardi  Michael  de  usu  vigenti  Lgr.nae  in  Dalmatia  et  finitimis 
regionibus,  XVIII,  62. 

Bona  Gardinahs  de  usu  communi  Lgr.nae  in  Istria,  Liburnia  et 
Dalmatia  XVII,  193. 

Budrovic  professor  Jadrensis  de  Seminariis  dalmaticis  pro  Glagohlis; 
ac  de  Seminarii  Centrahs  Jadrensis  a  Gubernio  Austriaco  latinizatione, 

XIX,  44. 

Caraffa  Carolus  Nuntius  Apostolicus  de  t^^pis  Glagoliticis  ab  im- 
peratore  Ferdinando  I   pro    S.    Congregatione  de   Prop.  Fide  obtentis, 

XVII,  54. 

Cerva  Tubero  Ragusinus  de  usu  vigenti  Lgr.nae  in  provincia  Ra- 
gusiensi,  praesertim  in  Slavonia  (Hercegovina  et  Dalmatia  meridionah), 

XVIII,  62. 

Cetinich  de  Seminario  lilyrico  in  suburbio  Lucac  prope  Spatum. 
XVIIl,  24  a  (p.  74). 

CoroneUi  historiographus  Veneticus  de  usu  Lgr.nae  in  conventu 
S.  Catherinae  in  Campomartio  Arbi,  XVII,  216  a  (p.  85). 

Dandukis  Joannes  dux  Venetiarum  de  usu  Lgr.nae  in  Dalmatia 
et  Croatia  a  S.  CyriUo  inducto,  XIV,  8. 

Della  Croce  Irenaeus  de  usu  vigenti  Lgr.nae  in  provinciis  Dalma- 
iae  et  Istriae,  nec  non  Justinopoli,  XVII,  242;  XIX,  33. 

De  Mashanaglass  de  Lgr.nae  in  provincia  Antibarensi  respristina- 
lione,  XIX,  99. 

De  Ponte  Valerius  de  usu  communi  Lgr.nae  in  Jadrensi  dioecesi, 
XVII,  143. 

De  Thwrocz  M.  Joannes  de  introductione  Lgr.nae  apud  Slavos 
districtus  Lipnae,  Cenadiensis  dioeceseos;  XIV,  10. 

Dlugossius  seu  Longinus  Cracoviensis  de  Lgr  nae  Clepardiae  apud 
Varsaviam  introductione,  XIV,  22. 

Farlati  Daniel  S.  J.  de  Lgr.nae  usu  vigenti  et  natura  iuridica  in 
provincia  Spalatensi,  XVIIl,  85;  in  dioecesi  Spalatensi  et  provincia 
Politia,  ib.  86;  in  dioecesibus  Nonensi,  Segnen.-Modrusccnsi,  Scar- 
donensi  et  in  provincia  Bosnae  Argentinae,  ib.  91 :  in  dioecesibus 
Absorensi  et  Veglensi,  ib.  98;  in  dioecesi  et  civitate  Ragusina,  ib. 
125;  in  provincia  Istro-dalmatica  III  0.  S.  Fr.  de  Poenilontia,  XV, 
76.  Idem  de  Seminario  Illyrico  Almissano  Spalatensis  dioeceseos,  XVIII, 
75  a  (p.  77). 

Franki  professor  Jadrensis  de  studio  linguae  palaeoslavicae  in 
Seminario  Centrali  Jadrensi,  XIX,  76. 

Ginzel  de  ecclesiis  Lgr.na  in  Istria  et  Dalmatia  utentibus,  XIX,  59. 
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Glavini6  Franciscus  M.  0.  de  usu  vigenti  Lgr.nae  in  Dalniatia, 
Croatia,  Slavonia,  Liburnia,  insulis  et  locis  maritimis  Adriatici  litoris 
ct  in  Vinodol,  XVIII,  51. 

Hosius  Gardinalis  Legatus  S.  Sedis  ad  SS.  Goncilium  Tridenti- 
num  de  Lgr.na,  lingua  Dalmatica  librisque  Hieronymianis,  XVI,  110. 

Hungarus  quidam  de  usu  vigenti  Lgr.nae  in  parochiis  foraneis 
Scardonensis  dioeceseos,  XVIII,  106. 

Kandler  historiographus  Islrianus  de  usu  vigenti  Lgr.nae  in  pa- 
rochiis  foraneis  Petenensis  dioeceseos,  XVIII,  125  a  (p.  93). 

Karaman  Matthaeus  archiepiscopus  Jadrensis  de  usu  vigenti  Lgr.nae 
in  Istria,  Groatia  et  Dahiiatia,  XVIII,  78. 

Kavanjin  poeta  Spalatensis  de  origine  Lgr.nae,  XVIII,  25. 

Klodic  Antonius  Istrianus  de  usu  Lgr.nae  in  Istria,  XIX,  105. 

Kociancid  de  studio  linguae  palaeoslavicae  in  Seminario  Gentrah 
Goritiensi,  XIX,  65  a  (p.  157). 

Krcelic  chronista  Zagrabiensis  de  beneficio  glagolitarum  in  Sve- 
tice  Zagrabiensis  dioeceseos,  XVII,  63,  66, 

Mattei  historiographus  Ragusinus  de  usu  vigenti  Lgr.nae  in  Ra- 
gusiensi  dioecesi,  XVIII,  102. 

Maupas  archiepiscopus  Jadrensis  de  Lgr.na  in  dioecesi  et  in  provin- 
cia  Jadrensi,  XIX,  87. 

Merati  liturgista  de  usu  vigenti  Lgr.nae  in  Istria,  Liburnia,  Dal- 
matia  Htorali  et  in  ecclesia  S.  Hieronymi  Illyricorum  Romae,  XVIII,  52. 

Murko  professor  Universitatis  Graecensis  de  fatis  Lgr.nae  XIX  s. 
exeunte,  XIX,  118. 

Naldini  episcopus  Justinopolitanus  de  usu  vigenti  Lgr.nae  in  sua 
dioecesi,  XVIII,  243. 

Nii^olai  Modruscensis  ac  Korbaviensis  episcopi  Lgr.nae,  apud 
Groatas  et  in  Dahiiatia  communiter  vigenti.s,  apologia,  XV,  67. 

Orbini  Maurus  de  usu  vigenti  Lgr.nae  in  Liburnia  et  Norico, 
XVII,  3. 

Pax  Jordanus  episcopus  Trauguriensis  de  Lgr.nae  viridi  obser- 
vantia  in  Dalmatia  et  in  regionibus  finitimis,  XVII,  134. 

Palazzi  Joannes  Italus  de  usu  vigenti  Lgr.nae  apud  Slavos  Iliyrici 
Occidentalis,  XVIII,  246. 

Pastrid  Theologiae  Lector  in  Gollegio  Urbano  de  Propaganda 
Fide  de  usu  vigenti  Lgr.nae  in  Istria  et  Dahiiatia,  XVII,  244. 

Postelh  Guilelmus  de  usu  communi  Lgr.nae  in  Illyrico  Occiden- 
tah,  XVII,  247. 

Pulkava  chronographus  bohemicus  de  usu  communi  Lgr.nae  in 
Illyrico  Occidentali,  XIV,  29. 

Relkovic  poeta  Slavonicus  de  origine  Lgr.nae  ac  de  usu  vigenti 
eiusdem  apud  Dalmatas,  XVIII,  82  a  (p.  90). 

Ruic  historiographus  Pagensis  de  usu  vigenti  Lgr.nae  Pagi,  Flu- 
niine,  Segnae  et  Jadrae,  XIX,  1. 
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Stratico  episcopus  Aemoniensis  de  Lgr.na  apud  Slavos  Meridio- 
nales  et  praesertim  in  provincla  Istro-dalmatica  III  0.  S.  Fr.  de  Poe- 
nitentia,  XVIII,  115. 

Toniasini  episcopus  Aemoniensis  de  parochia  glagolitica  Materada 
eiusdem  dioeceseos,  XVII,  104. 

Uglielli  de  usu  vigenti  Lgr.nae  in  dioecesibus  Justinopolitana,  Pa- 
rentina,  Aemoniensi  et  Petenensi,  XVII,  167;  cfr.  XVIII,  32. 

Valvasor  historiographus  Slovenicus  de  usu  Lgr.nae  in  terris  slo 
venicis  Goritiensis  et  Labacensis  dioeceseon,  XVI,  95 ;  XVII,  226. 


VIII.  REPERTOEIUM  LOCALE  MONUMENTOEUM 
GLAGOLITICOEUM. 

NB.  Plurima  monumenta  glagohtica  locorum  serie  digesta  iiixta 
singulas  dioeceses  in  praecedenti  cap.  IV  „Topographia  historica"  re- 
lata  sunt;ad  quae  hoc  Repertorium  numero  crassiori,  dioecesim  capilis 
IV.  referente,  remittit. 


Absorum  (Auxerum,  Osor)   n.  6 

et  XV,  16. 
Almissa  (Omis)  n.  12. 
Arbum    (Rab)   n.   6   et  XIII,   2, 

14;  XVI,  31,  100. 
Arzano  n.  12. 
Bacve  (Mondelbotte)  n.  4. 
Bagalovici  cfr.  Desne. 
Bakar  cfr.  Buccari. 
Banj-Zdrelac   n.  8  et  XIX,   120. 
Barbana  n.  4  et  XVI,  87. 
Ba.ska  n.  6  et  XV,  83. 
Belgrad  n.  16. 
Beram  (Vermo),  n.  5. 
Betina  n.  11. 
Bibinje  n.  8. 
Biograd  1.  c. 
Birbinj  1.  c. 
Bisko  n.  12. 
Bitelic  1.  c. 
Blaca  n.  9. 
Blato  n.  12. 

Blato  vel  Bokanjac  n.  8. 
Blazici  n.  4. 
Bled  n.  3. 
Bogdasi6i  n.  7. 
Bogovic  n.  6. 
Bokanjac  cCr.  Blato. 
Boljun  n.  5  et  XVI,  99. 


Boljunec  cfr.  Dolina. 

Borut  n.  5. 

Bosniae  locus  non   determinatus 

XIV,  1. 
Bozava  n.  8. 
Bozje    polje    cfr.    S.    Maria    de 

Campo. 
Brda  n.  5. 
Brela  n.  12. 

Bribir  n.  16  et  XV,  93,  111. 
Brinje  n.  16. 
Brul  cfr.  Roc. 

Buccari   (Bakar)  n.   16  et  XV,   7. 
Buzet  cfr.  Piquentum. 
Gapo    d'  Istria    cfr.   Justinopolis. 
Carcauzze  cfr.  Kerkavce. 
Cassion  cfr.  Kosljun. 
Castelmuschio  cfr.  Omisalj. 
Castua  (Kastav)  n.  5. 
Cernik  n.  16. 
Cerovlje  n.  5. 
Contovelli  1.  c. 
Corbavia    Segnen.-Modruscen. 

XIV,  12. 
Gorcyra  Nigra  (KorCula)  n.  10. 
Crikvenica  n.  16  et  XV,  45. 
Grno  n.  8. 
Guria   Insularum    (Corte  d'  Isola) 

n.  5. 


XLIV 


VIII.   Repertorium  locale 


Gaporice  n.  12. 

Gepid  n.  4. 

Dalmatia  cfr.  Istria  el  Slavi  Meri- 

dionales. 
Desne-Bagalovici  n.  12. 
Dicmo  Donje  et  Gornje  1.  c. 
Diklo  n.  8. 

Dinjiska  Jadren.  XIX,  147. 
Dobranje  Imotske  et  Neretvanske 

n.  12. 
Dobrinj  n.  6  et  XV,  183. 
Dobropoljana  cfr.  Nevidjane. 
Dolac  Donji  n.  12. 
Dolina  cum   Prebenski,  Boljuncc, 

Siaris  Pece  et  ecclesiis  S.  Rochi 

et  S.  Servuli  n.  5. 
Dragove  n.  8. 
Draguc  n.  5. 
Drenova  n.  16. 
Drenovci    Segnen.-Modruscen. 

XV,  29. 
Drvenik  n.  16. 

Dubasnica  n.  6  et  XV,  41,   122; 

XVI,  36;   XVII,  22  a    (p.    79); 
XVm,  38  a  (p.  76),  118  b  (p.  86). 

Dubrava  n.  12. 
Dubrovnik  cfr.  Ragusium. 
Dude  n.  12. 
Dugopolje  1.  c. 
Dusina  1.  c. 

Filipjakov  (SS.  Philippus  et  Jaco- 

bus)  n.  8. 
Flanona  (Plomin)  n.  4. 
Flumen  n.  16  et  XIV,  13. 
Gacka  Segnen.-Modruscen.  XV,  97. 
Galovac  scopulus  n.  8. 
Gata  n.  12. 
Geroldia  cfr.  Gradina. 
Gojmjerje  prope  a  Bosiljevo  n.  17. 
Golagorica  n.  5. 

Gomilica  (CasteirAbbadessa)  n.l2. 
Gora  archidiaconatus  n.  17. 
Gorica-Rastane-Krmcina    n.  8. 
Gornja  Lastva  n.  7. 
Grab  n.  12. 
Grabovac  1.  c. 
Gradina  (Geroldia)  n.  4. 
Grizane  (Grize)  n.  16. 


Grobnik  n.  16  et  XV,  118;  XVI. 

126,  138  a  (p.  80). 
Grotiana  n.  5. 
Gruhe  Jadren.  XVIII,  70. 
Gvozd    Segnen.-Modruscen.    XVI, 

38,  47, 
Hreljin  n.  16. 
Hum  (Colmo)  n.  5. 
Imotski  n.  12. 
Ist  n.  8. 
Istria   vel  Dalmalia   XV,   21,  66, 

94,  96,)  132,  134,  135. 
Istria  occidentalisTergestin.-Justi- 

nopolitanae  dioeceseos  XV,  153. 
Sv.  Ivanac  «n.  5. 
Iz  Vehki  (Eso  Grande)  n.  8. 
Jadera    XIV,    31;    XV,    15  a     (p. 

43),  20,  73. 
Sv.  Jakov  ins.  Lossini  n.  6. 
JanigradTergestin.-JustinopoHtan. 

XV,  186  (p.  46). 
Jesenice  n.  8. 
Jesenice  n.  12. 
Jesenovik  n.  5  et   XVI,  88. 
Jezera  n.  11. 
S.  Joannes  in   Lika  Segnen.-Mo- 

druscen.  XV,  19. 
Juslinopolis  (Kopar)  n.  5  et  XV, 

117  a  (p.  44). 
Kale  n.  8. 
Kamen  cfr.  Stobrec. 
Karlobag  n.  16. 
Kamnane  vel  Kamnje  n.  2. 
Kastav  cfr.  Castua. 
Kastel  Novi  n.  12. 
Katuni-Kresevo  I.  c. 
Kerkavce  (Carcauzze)  n.  5. 
Kersikle  1.  c. 
Klis  n.  12. 
Knin  cfr.  Tininum. 
Konjsko  n.  12. 
Kopar  cfr.  Justinopolis. 
Korcula  cfr.  Corcyra  Nigra. 
Korlatn.  8. 
Kostanje  n.  12. 
Kostrena  n.  16. 
Kosljun  (Cassione)  n.  6  et  XVII, 

176  a  (p.  84). 


monumentorum  arlae-oliticorum. 
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Kosute  cfr,  Trilj. 

Kotisina  cfr.  Makar. 

Kozice  n.  12. 

Ko2ino  n.  8. 

Kraj  Tergestin.    -  Justinopolilan. 

XV,  88;  XVI,  49. 
Krasica  n.  5. 

Krasice  Gatharen.  XIX,  249. 
Krasici  n.  17. 
Kresevo  cfr.  Katuni. 
Krmcina  cfr.  Gorica. 
Krize  pri  Trzi6u  n.  3. 
Kubed  n.  5. 
Kucice  n.  12. 
Kucine  cfi-.  Mravinca. 
Kukljica  n.  8. 
Labacum  (Ljubljana)  n.  3  et  XI!I, 

8,  17;   XIV,  49.  155-159,  173, 

174,  180. 
Laurana  (Lovrana)  n.  5  et  XV,  4. 
S.  Laurentius  de  Pasenatico  n.  4. 
Lindar  n.  5  et  XV,  57. 
Lipnik  n.  17. 
Ljuba  n.  8. 

Lcco  incerto  XIV,  53;  XV,  148. 
Loke  n.  5. 
Lokvicici  n.  12. 
Lossinum  n.  6  et  XVI,  118  b  (p. 

58);   XVIII,  15  b  (p.  87). 
Lovrana  cfr.  Laurana. 
Sv.  Lovrec  n.  5. 
Luka  n.  8. 
Luka  cfr.  Pervic^. 
Lukoran  n.  8  et  XVI,  24. 
Lukovo  Segnen.  -  Modruscen.  XV, 

15. 
Makar-Kotisina  n.  12. 
Mali  Mlun  cfr.  Piquentum. 
Manzano  n.  5. 
Marezije  1.  c. 
S.  Marija  de  Campo  (Bozje  Polje) 

n.  4  et  XVI,  61. 
S.  Marija    pod    Oki(^eni  n.  17. 
Martins6ica  insulae  Ghersi  n.  6. 
Marcan  n.  4. 
Materada    n.    5    et    XVIII,     141 

(p.  95). 
Medovdolac  n.  12. 


Metkovi^i  1.  c. 

Mondelbotte  cfr.  Bacve. 

Modruse  n.  16  et  XV,  67. 

Montrilj  (Monreo,  Montreo)  n.  4. 

Mos^enice  n.  5. 

Mravince  n.  12. 

Mreznica  n.  17. 

Muc  Gornji  n.  12. 

Murter  n.  11. 

Murvica  n.  8. 

Murvica  n.  9. 

Nadin  n.  8. 

Naklo  n.  3. 

Neoric  n.  12. 

Nevidjane-Dobropoljana   n.    8. 

Nona  (Nin)  1.  c. 

Novavas  (Villanova)  n.  4. 

Novi  n.  16    et  XIV,  25;  XV,  48, 

72,  124,-  128. 
Novigrad  n.  8. 
Novoselo  cfr.  Povlje. 
Nugla  cfr.  Roc. 
Obrovac  n.  8. 
Obrovo  Jadren.  XV,  15. 
Oguhn  n.  16. 

Okic  cfr.  S.  Marija  pod  Okicem. 
Ohb  (Ulbo)  n.  8  et  XV,   146. 
Omisalj    n.  6  et   XIV,    20;    XV, 

47,  60,  65,  106;  XVI,  56,  58. 
Oprtaij  (Portulae)  n.  5. 
Orihovica-Vinisce  n.  12. 
Osor  cfr.  Absorum. 
Ostrovica  n.  12. 
Otok  Nigrocorcyrensis  Ragusien. 

XV,  133. 
Otric-Struge  n.  12. 
Ozalj  n.  17. 
Pakoslane  n.  8. 
Pa§man  L  c. 
Pazin  (Pisino)  Tergestin.  -  Justi- 

nopolitan,  XV,  58;  XVI,  8. 
Pece  cfr.  Doiina. 
Pervic-Luka  n.  11. 
PeScenica  n.  17. 
Petercane-Kozino  n.  8. 
Piquentum    (Buzet)  n.  5    et  XV, 

129. 
Plomin  cfr.  Flanona. 


XLVI 


VIII.  Repertoriiim  locale 


Podbabje  n.  12. 

Podgora  1.  c. 

Podstrana  1.  c. 

Poljane  n.  16. 

Poljica  Ninska  n.  8. 

Poljica  Imotska  n.  12. 

Poljica  provincia  Spalaten.  -  Ma- 

karsken.  1.  c.  et  XV,  34. 
Portulae  cfr.  Oprtalj. 
Posedarje  n.  8. 
Povljana  cfr.  Vlasidi. 
Povlje  n.  9. 
Praga  Bohemiae    XIV,  9,  26,  35, 

38;  XV,  64. 
Prebenski  cfr.  Dolina. 
Preddvor  n.  3. 
Preko  n,  8. 
Premuda  1.  c. 
Previs  n.  5. 

Prgomet    Spalaten.  -  Makarsken. 

XVIII,  39  a  (p.  87). 
Primosten  n.  11. 
Princ    prope    a    Pazino  n.  5    et 

XIII,  6. 
Privlaka  n.  8. 
Prugovo  n.  12. 
Pucisce  n.  9. 

Puntebianche  cfr.  Veli  Rat, 
Rab  cfr.  Arbum. 
Raccottole  n.  4. 
Radoljice  n.  3. 
Radosinovac  n.  8. 
Ragusium    (Dubrovnik)  XVI,  17; 

XVIII,  71,  161  (p.  98), 
Rakalj  n.  4. 
Rakitna  n.  3. 
Rascane  n.  12. 
Rastane  cfr.  Gorica. 
Rava  n.  8. 

Ravanjska-Jesenice  Jadren.  XV,  1 . 
Razanac  n.  8. 
Resnik  n.  17, 
Rieka  cfr.  Flumen, 
Rivanj-Sestrunj  n.  8. 
Roc    n.   5    et  XIV,   2,  28;    XV, 

116,  117. 
Rogotin  n.  12. 
Rogovo  Jadren.  XIV,  30. 


Roze  cfr.  Vostane. 
Ruda  n.  12. 
Rudnik  n.  3. 
Sale  n.  8. 
Samobor  n.  17. 

Segna  (Senj)    n.  16  et  XIV,  a  (p. 
16),  3,  11,    18,   45;   XV,    149; 

XVI,  51,  73  b  (p.  55),  188. 
Selca  n.  3. 

Selina  (Villanova)  n.  5. 

Selina  cfr.  S,  Laurentius  de  Pa- 

senatico. 
Sestrunj  cfr,  Rivanj, 
Sibenicum  (Sibenik)  n,  11. 
Silba  (Selve)  n,  8. 
Sitno  n,  12. 
Slap  pri  Vipavi  n,  3. 
Slatine  n,  12. 

Slatska  gora  Zagrabien,  XV,  112, 
Slavi  Meridionales  XIV,   34,    42; 

XVII,  251-256, 
Shme  n,  12. 
Slivnica  n,  8. 

Slivno   Imotsko    et    Neretvansko 

n,  12. 
Smiljcic  n,  8. 
Smokvica  n,  10. 
Solin  cfr,  Vranjic, 
Soline  n,  8. 
Sovinjak  n,  5. 
Spalatum  (Spljet)    n.  12  et  XIII, 

2;    XVIII,    53  b    (p.    76);    84  a 

(p,  77),  84  c  (p,  78). 
Srednje  selo  ins.  Soltae  n.  12. 
Srijane  1.  c. 
Srinjine  1.  c. 
Slaniscani  n.  16. 
Stivan  ins.  Chersi  n.  6. 
Stobrec  n.  12. 

Stomorinoselo   Jadren.  XV,  30. 
Ston  Vehki  n.  10. 
Strictum  (Stretto)  cfr.    Tiesno. 
Strinja  cfr.  Zdrenj. 
Strizirep  n.  12, 
Struge  cfr,  Otric, 
Sucurac  n.  12. 
SukoSan  n.  8. 
Sumartin  n.  9. 


monumentorum  glagoliticorum. 


XLVII 


Susak  n.  6. 

Sugnjevica  n.  5  et  XVI,  88. 

Sutomis6ica  (S.  Euphemia)  n.  8. 

Svib  n.  12. 

Svinisde  1.  c. 

Skabernje  n.  8. 

Smartin  pri  Litiji  n.  3. 

Stafilic  (Gastel    Stafiieo)  n.  12. 

Sterna  n.  4. 

Sterpeda  cfr.  Piquentum. 

Sumberg  n.  5. 

Tar  n.  4. 

Terrae    Groaticae    Litorales    Se- 

gnen.  -  Modruscien.    XV,  151. 
Terrae  Croatiae  vel  Istro-dalma- 

ticae  XVIII,  15. 
Terviz  n.  5. 
Tiesno  n.  11. 
Tininum  L  c. 
Tkon     n.   8     et    XVI,    40,    67: 

XVIII,  49. 
Torrette  cfr.  Turanj. 
Trg  kod  Ozlja  n.  17. 
Tribanj  n.  8. 
Tribikovici-Okrugle  Segnen.  -Mo- 

druscen.  XIV,  21 ;  XV,  205. 
Trilj-Kosute  n.  12. 
Trnbusi  1.  c. 
Trsat  n.  16. 

Tugari  n.  12  et  XVIII,  133  (p.  94). 
Turanj-Torrette  n.  8. 
Ugljan  L  c. 

Varazdinske  Toplice  n.  17. 
Veglia  insula   XIV,  27;  XV:    62, 

110,    136;     XVI,    21,   83,    84; 

XVIII,  72  a  (p.  88). 
Veiiko  Brdo  n.  12. 
Velika  Mlaka  n.  17. 
Veli  Rat   (Puntebianche)    n.  8. 
Veprinac  n.  5. 
Vermo  cfr.  Beram. 


Viar  n.  6. 
Vid  n.  12. 

Vidonje  1.  c. 

Villanova  cfr.  Novavas  el  Selina. 

Vindobonae     Gancelleria     aulica 

XVI,  59;  XVII,  3. 
Vinica   prope   a   Metlika    n.  3. 
Vinisce  cfr.  Orihovica. 
Vinodol  Segnen. -Modruscen.  XV, 

92. 
Vir  n.  8. 
Visocane  n.  8. 
Visnjagora  n.  3. 
Visnjan  n.  4. 

S.  Viti  castrum  cfr.  Flumen. 
Vlasi6i-Pov]jana  n.  8. 
Vostane-Roze  n.  12. 
Vrana  n.  8. 
Vranjic-Solin  n.  12. 
Vrbnik  n.  GetXlII,  11;  XIV,  23, 

36,  37;  XV,  23,  45,  56,  81. 
Vrgada  n.  8. 

Vrh  prope  a  Piquento  n.  5. 
Vrhovci  n.  17, 
Zaglava  n.  8  et  XVI,  31. 
Zagrabia  n.  17  et  XIV,  17;  XV,  81. 
Zagvozd  n.  12. 
Zakucac  1.  c. 
Zapuntel  n.  8. 
Zavojane  n.  12. 
Zemunik  n.  8. 
Zlarin  n.  11. 
Zvecanje  n.  12. 
Zdrelac  cfr.  Banj, 
Zdrenj  (Strinja,  Sdrenja)  n.   5. 
Zezevica  n.  12. 
Zirje  n.  II. 

Zman  n.  8  et  XVI,  62. 
Zrnovica  n.  12. 
Zupa  I.  c. 


N.   1219. 
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